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229.  302. 
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(přel.  Zd.  Broman)   109. 
S.   S.   KRANJČEVIC:   Z   básně  „Mon.ilog"   (.. 
MK.  l.ENAU:  Z  cyiklu  „Jan  Žižka"  (přel.  Zd. 
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ková  301. 

II.  !^. :  Našel  štěstí  203. 

J.    B.    P. :   Vypravování   říd.    l-"r.    Matěii>vského 

55- 
K.   H.:   Konec   báje   3C9,  411. 
1".  G. :  Slepičák  242. 
§§ :    Nesuďte   a    nebudete   souzeni  I   33K. 


.Až  kukučka  na  Vánoce  třikrát   zakuká  405 
Xa  školní  inspekci  26. 
Pan  farář  Bóhm  109. 


U^U 


UUí4 


PROSA  PŘELOŽENÁ. 
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Ročník  XIV 


V  Praze,  dne  3    ledna  1909. 


Číslo 


BESEDY  CiSU. 

>BM*dy  Čaiu<  rythizejl  kaidou  >obotu  o  8  (tranách.  Na  >Besedy  Casuc  předplicf  se  ročné  6  korun,  půUetni  2  kor 
U  hal.,  čtrrtl.  1  kor.  30  haL  Jednotlivá  éfsla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  tBesedy  čaauc  xdarina. 


NAŠE  KRÁLOVSTVÍ. 

z  knih   evropských  déjtn  beztrestně  vyškrtnuti 

krvavou  katovou  rukou 

před  prahem  osudu  pro  naše  království  lka.me 

u&tváni  zhrzených  milenců  mukou. 

Neb   za   naším   královstvím  dávno   zapadly   brány; 

dubové,  železem  pobité  celé, 

zámky  jsou  těžké  a  zarezavéslé, 

kllře   pak,   páni   jich,  ztraceny,   zuby  jita  vylámány 

Xeb  nad  naším  královstvím  slunce  nevyjde  ajni  — 

K  západu  kleenuvši  pomalu  kdysi 

B  bledými,  sÍTiými  rysy 

zalklo  se  v  krvavé  záplavě  na.  Bílé  pláni  —  — 

V  RUKÁCH  OSUDU. 
Jdeě  životem   mlčky,  nevybíravý. 
jde  21a  tebou  osud,  obr  kr\'avý, 
a  plíží  se  Jako  kočka  po  trávě 
a  paUcI  náhle  praští  po  hlavě. 

Tvé  těk)  hned  hodí  za  hráz  pflkopy. 
kde  věCnost  je  hluchou  vlnou  zatopí, 
a  po  stranách  četní  chodci  mlčky  jdou, 
že  kdosi  tu  pad',  sa  ani  nevšimnou  —  — 

NA  ZLATÉ   NITI. 
Bože  obldhy,  slunce,  květeny,  lidí  — 
Mezi  nebem  a  zemí  nás  zavěsirs  směle 
jako  růžové  lampy  záf-ícl  skvěle 
pĎdě   nasáklé    potem,   slzami,   krvi. 

Jako  perlová  luny  lastura  plujom 

ze  bram  zrození  k  oněmlým  západům  smrti 

záři  šijíce  touhy,  teskného  —  snění, 

k  slunci  nemůžem  —  tíže  nás  balvanoni  drtí. 

Jako  holoubci  bílí  vánoičních  stromků 
světlem  nadšení,  mlhami  těžkého  žití 
plynem  z  ruky  tvé  měkké  na  zlaté  niti. 
až  se  slabá  a  teroká  přetrhne  náhle  — 

ŽIVOT. 
Zatíženi  železnou  koulí  zděděných  vin 
jak    pfezr&lá  Jablka   »fprických   stromů   v»«míni. 


jež  vichry  rvou  času,  jak  zbloudilé  úlomky  tivězd 
padáme  bezmocně  na  zem,  života  do  víru. 

Od  zrozeni  po  smrt  až  strunou  niapiatou  jsme 

a  bolest  svým  skřiveným  prstem  na  ní  hrS   zvířeně. 

a  ve  kliíce  výšklebným  osudem  zadnlMiuté 

na  bídném  loži  choixyb  se  zmítáme  zděšeně. 

Xeslyšlme  jásání  ptactva,  kolozpěv  -i-od 
a  nezříme  přírody  teplé  rozkvetlý,  vonný   klín. 
vždy  ponuří,   zděšeni  vědomím  úzkostlivým: 
J^ávlstná  ruka  spřetrhá  tkanivo  pa\'U'čin 


NEISt  TO  NIC  NEŽ  FÍGLE  .  . . 

1  Uprostřed  let  dtvades;'.tých  ;5rof.  Jan 
\"ávra  stal  se  zároveň  redaktorem  živého  a 
velmi  čteného  časopisu  v  Praze.  Protože  časo- 
pis hodně  si  všímal  české  literatury,  scházelo 
se  mu  do  redakce  hojně  knih.  Aby  neležely 
ladem  v  přihrádkách  a  nepovalcvaly  se  ne- 
plodně po  stolech  a  koutech,  Vávra  z  nich 
vybrakoval,  co  bylo  užitečného,  napěchoval 
•  io  silného  režného  pytle  a  poslal  do  svého 
rodiště,   do    slovácké   vesnice   na  jižní  Moravč 

Ctěni  pánové !  —  tak  asi  psal  obecnímu 
výboru  v  B.  —  touto  zásilkou  dávám  základ 
k  obecní  knihovně.  Knihovna  bude  ma- 
jetkem obce  Vaší.  Budetc-li  ji  opatrovat,  poří- 
díle-li  pro  knihy  slušnou  almaru  a  dáte-li  svá- 
zat knihaři  knihy  nevázané  —  což  by  snad 
iiespůsobilo  většího  vydání  než  nějakých  25 
zlatých —  slibuji  \'ám.  že  tuto  obecni  knihov- 
nu stále  budu  doplňovat  a  pošlu  \'ám  pm  ni 
knih  ročně  nejméně  za  sto  zlatých. 

Obecní  starosta  Karel  Kučera  knihy  při- 
jal a  \ilozil  v  radnici  na  obecním  šcnku.  Podi- 
val  se  do  pytle  a  našel  v  něm  Vávrovo  psaní. 
Letěl  s  nim  přímo  na  faru.  Psáni  působilo, 
jakobv  vedle  něho  i  faráře  uhodil.  Zas  ně- 
jaké čertovo  semeno!  Pan  Vávra,  dokud  při- 
jiždíval  do  svého  rodiště  na  prázdniny,  spň- 
sobil  faráři  i  starostovi  mnoho  nepříjemných 
noci.  Hned  si  dělal  posměch  z  farái-ova  ká- 
zání, když  farář  vypravoval  o  zázraku,  jcnz. 
se   stal   králi   uherskému   Ludviku   XIV.,  b<-.ju- 
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jícimu  proti  Turkům:  hned  objevil,  ze  volebni 
listiny  do  druhého  sboru  obecního  jsou  falšo- 
vány, aby  v  něm  nemohli  zvítězit  evangelíci. 
Iš.ozumí  se.  že  docházel  sluchu  u  několika  rý- 
palů, a  svatý  pokoj  z  obce  navždy  zmizel. 
Xůdcem  těchto  rýpalů  stal  se  potom  vlastni 
bratr  Vávrín .  Hle.  nyni  nové  naděleni!  Čert 
vi,  co  v  těch  knihách  .  .  .  Koho  starosta  potkal 
z  obecních  výborů,  každému  zvěstoval,  jaké 
nadělení  pi-išlo  na  obec.  Dali  s  farářem  hiavy 
dohromady  a  ustálili  se  na  jakémsi  plánu,  jak 
neštěstí  odvrátit. 

Za  takové  nálady  došlo  ke  schůzi  obec- 
ního výboru  obce  B. 

Když  obecní  písař  přečetl  Vávrův  dopis, 
nastalo  veliké  utišení  a  jako  zaleknutí.  Vý- 
boři  dívali  se  užasle  jeden  na  druhého,  staro- 
sta Kučera  v  rozpacích  vzal  dopis  z  rukou  pí- 
sařových a  sáni  pro  sebe  si  jej  slabikoval,  ač 
jej  dobře  znal,  pohybuje  při  tom  rty,  jako 
když  stařenky  v  kostele  čtou  z  modlitebních 
knížek.  Žádný  však  nevěděl,  co  si  o  věcí  má 
m3'slit.  Co  tak  všechny  polekalo,  není  známo. 
Prostě:  stalo  se  něco  nebývalého.  Knihy, 
knihovna,  almara,  kniliař,  25  zlatých  —  o  ta- 
kových věcech  nebylo  v  B.  nikdy  slýcháno. 
Za  hlubokého  ticha  povstal  farář,  vyiíal  koliksi 
íěch  knih  z  pytle  a  přemítali  v  nich,  klada  jed- 
nu po  druhé  na  stůl.  Jen  tolik  řekl.  odkašlá- 
va,je : 

—  Viy  musíme  vědět,  nejsou-li  to  knížky 
proti   církvi   svaté.   Musíme   si  je  prohlídnout. 

Jakoby  těmi  slovy  farář  byl  vyslovil  osvo- 
bozovací formulkn.  Hned  se  všem  roz\'azovala 
Osta. 

—  Sak  tak. 

—  Jak  ináč. 

—  Tcf  se  ví.  Přece  nebudem  kupovat  za- 
jica  v  měchu. 

—  Xo  ja.  dyž  chce  ročně  25  rýnských, 
nin-íme  vědět,  proč  a  zač.  To  dá  rozum. 

—  Já  myslím,  poctiví  páni,  promluvil 
druhou  osvobozovací  formutku  starosta,  já 
myslím,  aby  to  teda  pan  falář  prohlídli.  Na 
nich  to  necháme.  —  Farář  prohlížeje  knihy  a 
f.braceje  listy,  mlčky  pokyvoval  hlavou. 

Z.ise  nastalo  ticho,  aJe  už  jiné.  Jakoby 
všem  byl  spadl  kámen  z  prsou.  Jediný  Karel 
Lexa,  bývalý  úředník  cukro\'arský  a  nyní 
sedlák,  vzchopil  se,  aby  pronesl  několik  slov, 
že  dar  je  veliký,  že  obec  může  mít  na  svého 
rodáka  pěknou  památku,  která  bude  ještě  po- 
tomky těšit :  tolik  knih  ročně  do  obce  —  co  to 
bude  užitečného  a  poučného  čteni !  Řečník 
snažil  se  najít  vhodná  slova,  aby  vystihl  vý- 
znam knihovny  obecni,  hvl  však  starostou 
přerušen  : 

^  Xo  šak  pan  falář  nám  řeknu,  co  a  jak. 
L'i  mv  knihám  rozumíme!  Už  to  tak  nechme  ' 


--  r^bccni  i)osel  nechf  mně  ten  mčc;, 
přinese  na  faru,  přisvědčil  farář  a  usedl  na 
své  místo. 

Xastalo  jednáni  o  dalších  věcech,  které 
byly  na  programu  schůze,  ale  jak  schůze  se 
skončila,  už  začalo  zase  lámání  hlavy  nad  tím. 
co  to  s  těmi  Vávrovými  knihami  má  bý-t.  — 
Utvořily  se  hloučky. 

—  Ja,  peníze  brát.  to  by  každej  bral.  pra- 
vil kdosi  v  jednom   hloučku. 

—  Xač   on   chce   po   nás   tecb    25    rýnských 
ročně'  ptal  se  Hruda. 

—  Nač,  dyťs  to  slyšel !  .My  mu  máme  za 
ně  kupit  novej  papír  a  on  bude  psát  na  něm 
nový  knížkv. 

—  Och  tak  —  podivil  se  jeden  —  tož  tak  : 
I  ale  co  my  moieme  vědět,  jaký  knížky?  A  co 
:  dyby  psal  knížky  protivá  svatej  církvi,  my  mu 
'  z  obce  máme  na  to  platit?  Jak  to  pan  tarář  po- 

povídali :  nic  protivá  církvi !  On  nám  přecej 
j  napřeď  neukáže,  co  pše?  Ej.  ale  vymyslel  si 
I  cosi  na  nás! 

Vávra  v  dopise  psal,  že  obec  má  kotipit 
almaru  a  vynaložit  na  ni  a  na  vazbu  knih  ně- 
jakých 25  zlatých.  Jaisně  a  zřetelně  to  psaí : 
jak  mohl  někdo  vyrozumívat,  že  Vávra  chce 
25  zlatých  pro  sebe  a  to  na  papír,  na  kterém 
budle  sám  další  knihy  spisovat,  to  by  nejuče- 
nější hvězdáři  pod  sluncem  ne\ vložili;  všichni 
však  v  tomto  hloučku  tak  tomu  rozuměli. 
Ano,  obec  má  milému  panu  Vávrovi  platit  roč- 
-ně  25  rýnských  !  Hleďme  ! 

—  X'eini  to  nic  než  fígle,  rozumoval  v  ji- 
ném hloučku  Žaludek.  Dejte  na  mý  slova, 
nejni  to  nic  než  figle.  Co  pak  on  nás  potřebu- 
je? Nač  nás  potřebuje?  Aby  nám  dával  kníž- 
ky za  25  rýnských!  Tá  vím  nač  nás  potřebuje. 

—  Co  myslíte,  Žalúd^ku? 

—  Xo,  já  se  nerad  mýlím.  Í^Iyslím  si,  že 
ř.  tým  panem  \'ávrú  to  nejni  v  pořádku  .... 
Može  to  být  tak:  vyhnali  ho  ze  škol,  a  on  se 
chce  živit  prodáváním  knih. 

—  Za  2.5;  zlatých  rnčně  by  se  příliš  neuži- 
vil!.  namítl  jizlivě  Uexa,  jenž  u  tohoto  hloučku 
stál.  .\le  víc  nemluvil,  byl  sám  žádostiv,  co  z 
loho  všeho  vyjde. 

—  Šak  z?  25  rýnských  beztak  ne,  bránil 
se  Žaludek.  .\le  on  si  takových  dědin  vybere 
věc.  Hodně.  Každá  mu  dá  po  2^  rýnských,  a 
dohromady   to  možú  být   velký  peníze,  pane ! 

—  To  jistě,  přísvědčovalo  několik  z  hlouč- 
ku :  to  ji=tě  .... 

—  Co  pak  on  ty  kniln-  má  zadarmo?  roz- 
křikl se  Lexa.  Krade  je.  abv  nám  dával  knih 
po  stu  zlatých?  Jak  vám  může  taková  myšlen- 
ka napadnut,  člověče,  a  Le.xa  udeřil  se  do  čela, 
ač  byl  člověk  z  míry  váhavý  a  mírný  jako 
kuře. 

—  A   já   vám   to.   pane     Lexa,    vviiádřím. 


s 


Icdnú  umřel  tadyk  v  Xéničičkácli  kněz.  Bu- 
bnovalo se,  že  bude  po  něm  licitací.  Xeměli 
sme  s  Veselíčkem  just  cu  dělat,  šli  sme  teda 
na  to  licitací.  A  co  sme  viděli  na  licitacú?  pro- 
dávali halmary,  koftny,  obraze  a  aji  knihy : 
po  dvoch  grejcarách.  pane.  veliký  po  štyrce, 
za  dvě  švestky  mohl  si  nakupit  knížek  nosu, 
nosu,  pane,  ani  by  ji  silnej  chlap  neunes!.  Tož 
levko  se  vydělá  25  rýnských,  dyž  se  knížky 
kupují  na  licitacách.  V  velkých  městách  niože 
byt  takový  licitací  každej  týden,  kde  tolej 
lidu  umírá  .  .  .  Beztak  je  moc  učenjxh  lidů 
,nezi  němá  . .  . 

—  S  vámi  je  těžká  řeč,  když  ternu  nerozu- 
míte, milý  Žaludku!  \  Xémčičkach  knihám 
žádný  nerozuměl,  proto  byly  lacině;  v  Praze 
je  mnoho  lidí,  kteří  knihám  rozumějí.  Za  sta- 
rou vzácnou  knihu  dá  někdo  třeba  stovku 

A  vždvť  prof.  Vávra  nechce  odi  nás  žádných 
peněz  .  .  . 

—  A  neplkcctel  utrhl  se  kdosi  na  Lexu. 
Stovku,  budete  nás  plaušovat  Za  stovku  je 
kráva,   ne   knížkn.      Stovku!   a    řečník   se   roz- 

hechtal. 

—  Pan  Lexa  majú  jiravdu!  vpadl  do  hád- 
Kv  sedlák  Kobliha.  Su  takový  knihy,  že  možu 
stovku  stát,  ani  třebas  jich  nedostanete.  Kdvž 
sem  já  byl  za  našim  Františkem  v  alumnátě,  u- 
kazoval  mně  v  jejich  knihovně  starý  knihy  — 
r.ekerá  stála,  povídal,  až  tisíc  zlatých.  Opravdu  ! 

Sousedi  pohlédli  jeden  druhému  do  oči 
rstmutí  a  nedůvěřivi  a  vrtěli  hla\Tami.  Kchlí- 
'>vi  se  ovšem  mohlo  věřit,  protože  byl  náš 
byl  katolík)  a  měl  syna  na  kněžství ;  takoví 
lidé  mnoho  se  zdovědí.  Tím  celá  historie  stá- 
vala se  ještě  zamotanější.  Jaik  m'j!že  Vávra  ta- 
kové dary  dávat  obci,  takový  boháč  není 
přece  ... 

—  .\lc  to  je  mni  .  .  .  vrtěl  hlavou  Žaliidek. 

—  Tož,  jak  by  nám  Vávra  mohl  prodávat 
ťlej  knížek  ročně,  dyž  je  to  taková  drahota? 
pozastavoval  se  jiný. 

—  Já  si  to  mysliin  tak,  vysvětloval  K.l>- 
liha,  v  městách  sú  spolky,  kerým  na  tem  zá- 
leží, aby  lidu  zohyzdíli  našu  svatů  víru:  a  ty 

1  olky  vydávajú  moc  knih  a  dávajú  moc  peněz 

a  jejich  rozšiřování.  Snáď  je  možná,  že  pan 

V'ávra  patří  k  takovýmu  spolku,  kterej  mu  dá- 

\á  peníze:  ,, Rozšiřuj  knížky  proti  Pánu  Bohu 

a  svatej   církvi   a  dostaneš  peníze.  Tu  máš!" 

—  To  ja,  to  ja  .  .  přikyvovali  někteří 
posluchači. 

—  Sú  v  tem  í.vétě  všelijaký  baligy !  Co  my 
hlúpí  lidí  temu  rozumíme.  Šak  oni  nám  pan 
ťalář  řeknu. 

—  A  je  přece  ten  \'ávra  prt-les'  'rem  .'  ptal 
^e  Žalud  Koblihy. 

—  Ba  že  je.  \  l'ra/e  je,  dyť  sem  s  nim 
mluvil,  dyž  sem  tam  byl  na  puti.  .\ji  ti:  školu 


sme  viděli  .  .  .  Ale  se  mne  nelíbil.  U  svatým 
Jánu  nechce!  slyšet,  že  přej  kdesik  cosik  kně- 
zi   si   tc   spletli. 

Lexa  stál  opodál,  ruce  v  kapsách  a  zlosti 
nemohl  mluvit.  \"šichni  se  na  konec,  jak  pa- 
trno.  shodli  v  tom,  že  za  tím  darem  Xávrovým 
vězí  cosi  nebezpečného,  nějaký  lep.  na  který 
poctixi  lidé  nemohou  sednout:  snad  něco  'bo- 
haprázdného,  nějaké  ďábelské  šáleni,  co  lidé 
bez  ujmy  svéhc  svědomí  nemohou  jen  tak  při- 
jmout. Lexa  pokusil  se  jim  přece  ještě  jednou 
\  vlužit,  že  prof.  \'ávra  nechce  od  obce  žád- 
ných peněz,  že  dává  jen  podmínku,  aby  obec 
dávala  peníze  na  vazbu  těch  kněh,  které  ne- 
jdou vázány.  Xež  tím  se  věc  stala  ještě  po- 
dezřelejší. Proč  by  někdo  dával  obci  ročně  za 
sto  rýnských  knih.  když  z  toho  nic  nemá? 
Proč?  K  čemu  si  tím  dopomůže?  Jaký  to  má 
~mvsl?  Všem  bylo  jasno  skutečně,  že  v  tom 
\ězí  nějaké  fígle.  X'ejvíc  je  v  tom  domnění 
utvrzovala  zamyšlená  a  znepokojená  tvář  fa- 
rářova. Farář  obcházel  od  hloučku  k  hloučku, 
j)Oslouchal  rozumy  sedláků,  nepromluvil  však 
ani   slo\-a. 

A  tak  se  zasedání  obecního  výboru  skva- 
čilo.  pokud  se  obecní  knihovny  týkalo,  s  tako- 
v\''m  vvřízením :  pytel  knih  zůstal  stát  v  koutě 
radnice,  několik  knih  leželo  rozevřejiých  na 
stole  —  zejména  několik  ročníků  Světozora 
a  Ruchu,  v  nichž  byly  nbrázky :  odbylo  se 
ještě  několik  schůzí  výborových,  a  prach  ulé- 
hal na  knibv  i  na  nerozřešenou  otáz'ku.  \"ávra 
ptal  se  asi  za  půl  roku  Lexy  dopisem,  co  je 
s  knihovnou,  kdvž  od  obce  nedostává  odpově- 
di. Odipověd  byla  rozkošná.  Vávra  dopsal  tt- 
dv  bratrovi  svémi!.  aby  knihy  v^al  k  sobě  i> 
sám  půjčoval  je  na  čtení  těm,  kdož  čteni  vy- 
hledávají. Václav  Vávra  tenkrát  našel  již  kni- 
hv  na  faře.  aspoň  částečně.  Zejména  knihy 
obrázkové.  Podle  přiloženéiio  seznamu  mnoho 
knih  už  chybělo;  kam  se  poděly,  nebylo  zná- 
mo. Knihy,  které  měl  farář,  vydal.  Xeřekl  k 
lomu  bé  cé.  —  Prof.  Vávra  dodnes  čeká  na  cd- 
pověcT  obecního  výboru  svého  rodiště,  obce 
B.,  proč  dar  jeho  zamítl  a  proč  obec  nechtěla 
I  mít  obecni  knihovn\.  J    H. 


Z^PAMÉTÍ   A.  I.  HERZENA. 

1'ftEI.OŽll.   MARTIN  KOZÁK. 

La   Tribune   des   PeupifcS.  —   Mickiewicz  a    Ramon   Qe 

la   Sí.gra.    —    Choristé    revoluce    13.   června    1849.    — 

Koleda  v  Paříži. 

Opufatil  jtsera  Paříž  na  poaziai  r.  1847,  nena.vazav 
uijakých  styků:  jiterárnl  a  politické  kio.nžJiy  zůstaly 
mní-  úiilné  eizl.  Pí-ířin  k  tomu  bylo  mnoho.  Přímá  pří- 
ležitost se  neoiaskytovala  —  hledati  jsem  jí  nechtěl. 
Choditi  Jen.  abych  vidél  íelue  osoby.  pcklS/dal  jsem 


za  nezpůsobné.  K  tomu  ješlě  se  mi  málo  líbil  tón 
shorÍTavé  povznešenosti  Francouzů  k  Rusům;  pokláda- 
jí náis  za  dobré,  povzbuzují  nás,  chválí  naši  výslovnost 
a  naše  bohatství;  my  to  vše  snášíme  a  připadáme  Jim 
jako  prosebníci,  ba  částečně  jako  vinnlci,  radujíce  se, 
když  nás  ze  zdvořilosti  přijímají  za  Francouze.  Fran- 
couzi nás  zasypávají  slovy,  my  je  nedovedeme  sledo- 
vati, myslíme  na  odpověď,  a  jim  na  ni  nezáleží;  sty- 
díme se  jim  ukázat,  že  pozorujeme  jejich  chyby,  je- 
jich nevědomost  —  oni  toho  využitkují  s  beznadějnou 
spokojeností  sebou. 

Aby  na  nás  jinak  hleděli,  musíme  jim  imponovat; 
k  tomu  je  zapotřebí  různých  práv,  kterých  jsem  tehdy 
neměJ,  a  kterých  jsem  iihned  užil,  když  mi  byla  po 
ruce. 

Mimo  to  nesmí  se  zapomínati,  že  není  lidí,  s  ni- 
miž by  bylo  snáze  zavésti  kloboukovou  známost,  nežli 
s  Francouzi,  a  není  lidí,  s  nimiž  by  bylo  tíže  opravdu 
se  sblížiti.  Francouz  rá<l  žije  s  lidmi,  aby  se  ukázal, 
aby  měl  posluchače,  a  v  tom  je  tak  úplně  opakem 
Angličana,  jako  ve  všem  ostatním.  Angličan  vždy 
hledí  na  lidí  z  dlouhé  chvíle,  hledí  jako  z  parteru, 
užívá  lidí  k  zábavě,  k  nabytí  vědomostí;  Angličan 
stále  se  táže  a  Francouz  stále  odpovídá.  Angličan  vše 
rozvažuje,  vše  promýšlí  —  Francouz  všecko  ví  určitě, 
on  je  u  konce  a  hotov,  dále  nepůjde;  rád  káže,  vypra- 
vuje, poučuje  —  o  čem?  ko(ho?  vše  mu  jedno.  Po- 
třeby osobního  sblížení  nemá,  kavárna  ho  úplně  uspo- 
kojuje, on  jako  Repetilov  nepozoruje,  že  místo  Ča- 
ckého stojí  Skalozub,  mísito  Skalozuba  —  Gagoreckij 
a  dále  hovoří  o  sněmovně,  o  porotcích,  o  Byronovi 
(kterého  nazý'-\á  Bironem)  a  o  věcech  vážných. 

Vrátiv  se  z  Itálie,  neochladlý  ještě  z  únorové 
revoluce,  narazil  jsem  na  15.  máj,  potom  přetrpěl 
jsem  červnové  dui  a  stav  obležení.  Tehdy  ještě  hlou- 
běji jsem  se  podíval  na  Voltalrovského  tigre-singe*  1 
—  a  mne  přešla  touha  seznámit  se  se  silnými  repu- 
bliky té. 

Jednou  se  mi  naskytla  možnost  společné  práce, 
která  mě  mohla  uvésti  ve  styk  s  mnohými  osobami, 
aile  ani  ta  se  nezdařila.  Hrabě  Branicki  dal  sedmdesát 
lišíc  franků  na  založení  časopisu,  jenž  by  se  obíral 
hlavně  politikou  zahramiční,  jinými  národy  a  zejména 
otázkou  polskou.  Prospěch  a  včasnost  takového  ča-so- 
pisu  byly  oči\ndny.  Francouzské  časopisy  zabý-vají  se 
málo  a  špatně  tím.  co  se  děje  mimo  Francii;  v  době 
republiiky  mj"s]ily,  že  postačí  povzbuditi  občas  všecky 
národy  slovem  solidaritě  des  peupies**),  slibem,  že 
jakmile  se  doima  uvolní,  zavedou  světovou  republiku, 
založenou  na  všeobecném  bratrství.  Při  pi-ostředcioh, 
které  měl  nový  Časopis,  nazvaný  Národní  Txibu- 
n  a,  bylo  možno  učiniti  z  něho  mezinárodní  moniteur 
hnutí  a  pokroku.  Jeho  úspěch  byl  tím  jistější,  jelikož 
všeobecných  novin  není;  v  Times  a  v  Journal 
des   Debats  bývají   výtečné   články  o  specielních 

*)   T\gr  —  opice.  *♦)   solidárnostf  náixjdů. 


otázkách,  ale  bez  spojitosti,  náhodně,  úryvkovité.  Re- 
dakce Augiáburských  Novin  byla  by  skutečné  nejvše- 
obeenější,  kdyby  se  z  jejího  čemožlutého  smíru  ne- 
dělala kola  před  očima. 

Než  nepochybně  všem  dobrým  pořííiáním  r.  1848 
bylo  usouzeno  narodiiti  se  v  sedmém  měsíci  a  zemříti 
před  pr^Tiím  zubem.  Časopisu  dařilo  se  špatně,  byl 
chabý  a  zemřel  při  zabíjení  nevinných  listů  po  14. 
červnu  1849. 

Když  'bylo  vše  hotovo,  byl  najat  a  zařízen  dům 
b  velikými  stoly,  pokrytými  suknem  a  s  malými  šik- 
mými pulty;  tlustý  francouzský  literát  byl  ustano- 
ven, aby  dozíral  na  mezinárodní  pravo(pisné  chyby; 
při  redakci  byla  zřízena  rada  z  bývalých  polslcých 
nunciův  a  senátorův;  hlavním  ředitelem  jmenován 
Alickiewicz,  jemuž  ku  pomoci  byl  dán  Chojecki;  zb^ý- 
valo  jen  slavnostně  začíti,  a  jak  lépe,  nežli  ve  výročí 
24.  února  a  čím  mohlo  se  to  sitáti  vhodněji  nežil  ho- 
stinou? 

Hostina  byla  u  Chojeckého.  Když  jsem  přijel,  za- 
stal jsem  již  dosti  mnoho  hostí,  mezi  nimiž  nebylo 
skoípo  auji  jednoho  Francouze;  za  to  ostatní  národno- 
sti, od  SieiUe  do  Chorvátů,  byly  dobře  zaratoupeny. 
Mě  zvláště  zajímala  jedna  -osoba  —  Adam  M  i- 
c  k  i  e  w  i  c  z ;  před  tím  jsem  ho  nikdy  neviděl.  Stál 
u  krbu,  opřen  loktem  o  mramorovou  desku.  Kdo  vi- 
děl jeho  podobiznu,  přiloženou  k  francouzslkému  vyxiání 
jeho  spisů  a  provedenou,  jak  se  zdá,  podSe  medailo- 
nu Davidla  ďAnger,  mohl  ho  poznati  hned  přes  veli- 
kou proměnu,  způsobenou  lety.  Mnoho  dum  a  strádá- 
ní zračilo  se  v  jeho  tváři,  spíše  lltevské  nežli  polské. 
Celkový  dojem  jeho  postavy,  hlavy  s  dlouhými  še- 
divými vlasy  a  unavený-m  pohledem,  vyslovoval  pře- 
žité neštěstí,  vnitřní  boj,  esaltacl  zármutku;  byl  to 
plastický  obraz  osudů  Polsky.  Podobný  dojem  potom 
na  mne  činil  obličej  WOrcelův;  nicméně  rysy  jeho, 
ještě  tesknější,  byly  živější  a  přívětivější  než  rysy 
.\íickiewiczo\'y-  Mitíkiewlcze  jakoby  něco  zdržovalo, 
zajímalo,  rozptylovalo;  boto  něco  byl  jeho  dSvný  my- 
sticismus,  do  kterého  zacházel  dál  a  dále. 

Popošel  jsem  k  němu,  počal  se  mne  vyptávati 
u.',  Rusko;  jeho  vědomosti  byly  úryvkovité,  literární 
linutí  po  Puškino^T  znal  málo,  stanuv  u  té  doby,  ve 
které  opustil  Rusko.  Přes  jeho  základní  myšlenku  o 
bratrském  spolku  všech  slovanských  národů,  myšlen- 
ku, kterou  on  jeden  z  prvých  počal  rozvíjeti,  zilstalo 
\  něm  něco  nepřátelského  k  Rusku.  A  jak  mohlo 
býti  jinak  po  všech  hrůzách,  způsobených  carem  a 
jeho  satrapy;  při  tom  jsme  mluvili  v  době  největší- 
ho rozpoutání  Mikulášovského  hnětu. 

První,  co  mne  nepříjemně  přeikvapllo,  bylo  cho- 
vání Poláků  jeho  strany  k  němu;  přicházeli  k  němu 
jako  mniši  k  igumenovi.  koříce  se  mu,  jiní  líbali  ho 
na  rámě.  Patrně  uvykl  těmto  důkazům  hluboké  úcty, 
protože  je  přijímal  s  velikou  lhostejností.  Býti  uzná- 
ván lidmi  stejného  mínění,  míti  um  ně  vliv.  viděti  je- 


jich  láska  —  přeje  si  každý,  jenž  se  duší  i  tělem 
odjdal  svým  přesvědčením,  jenž  jřmi  žije;  ale  vněj- 
ších znamení  sympatie  a  úcty  nechtěl  bych  přijímati, 
ruší  rovnost  a  tudíž  i  svobodu;  a  mimo  to  v  tom 
vzhlede  není  nňm  třeba  doíhánět  ani  archierejů,  ani 
představeDých  departementů,  ani  plukovnlch  komaJQ- 
d^ntů. 

Chojecld  ml  řekl.  že  při  hostině  pronese  přípitek 
„na  pamět  24.  tSnora  1848",  že  Mickiewlcz  mu  odpoví 
řeíl,  ve  které  vyloží  své  názory  a  ducha  budoucího 
řasopisu;  přál  si,  abych  já,  jakožto  Rus,  odpověděl 
Mlckiewiczovi.  Nemaje  ve  zvyku  mluviti  veřejně, 
zejména  když  jsem  se  nepřipravil,  zamítl  jsem  jeho 
návrh,  ale  slíbil  jsem,  že  proslovím  přípitek  Mickie- 
wiczovi  a  připojím  několik  slov  k  němu  o  tom.  jak 
j:em  mu  připíjel  poprvé  v  Moskvě  při  veřejném  obě- 
dě, jejž  dával  Gramovskij  r.  1843.  Chomjakov  tehdy 
f>ozvedl  číši  se  slovy:  Velikému  nepíítomnému  slo 
vanskému  básníkovi!  Jména  (kterého  nesaněll  proné 
sti)  nebylo  poířebl;  vMchni  %-stali,  všichni  pozvedli 
říše  a  stojíce  mlčky  vypili  na  zdraví  vj-hnancovo, 
Chojeckl  byl  spokojen;  zařídivše  sá  takto  svoje  es 
tempore,  usedli  jsme  si  za  stůl.  Ke  konci  hostiny 
Chojecki  pronesl  svůj  přípitek,  ilickiewicz  vstal  a 
počal  mluviti.  Jeho  řeč  byla  propracována,  rozšafná, 
neobyčejně  obratná,  t.  j.  Barbes  a  Ludvik  mohli  by 
ji  otevřeně  přijmout  s  potleskem;  ale  mně  z  ní  po- 
čalo býti  nevolno.  Tou  měrou,  ktercm  rozvíjel  svoji 
myšlenku,  pociťoval  Jsem  něco  chorobně  těžkého,  a 
oéekával  jsem  jednoho  s-lova,  jednoho  Jména,  aby  ne- 
zbylo ni  nejmenší  iKxihyby:  nedalo  na  sebe  dlouho 
čekali. 

Míckiewicz  zavedl  svou  řeč  na  to,  že  se  demo- 
kracie nyní  shromažďuje  v  odkrytý  stan,  v  Jehož 
čele  je  Francie,  že  se  podjímá  znova  osvobození  ná- 
rodů utištěných,  pod  týmiž  orly,  pod  týmiž  prapory, 
pH  pohledu  na  něž  bledli  všichni  císařové  a  mod,  a 
íe  je  zase  povede  ku  předu  jeden  z  těch  členů  náro- 
dem korunované  dynastie,  která  jakoby  prozřetelnosti 
byla  určena  vésti  revoluci  harmonickou  cestou  auto- 
rity a  vítězství. 

Když  skončil,  kromč  dvou  tří  pochvalných  výkři- 
ků mlčení  bylo  všeobecné.  Chojeckl  velmi  dobře  zpo- 
zoroval chybu  Mlckiewlczovu  a  chtěje  co  nejrychlej: 
zahladit  účinek  řeči.  přistoupil  s  lahví  a  nalévaje  do 
číše,  zašeptal  ml:  „Což  vy?"  „Po  té  řeči  neřeknu 
ani  slova."  ,J*roeIm.  aspoft  něco."   „Nikterak." 

Pausa  trvala  dále,  někteří  spustili  oOi  na  talíř, 
jiní  upřené  prohlíželi  číši,  třetí  zaváděli  soukromý 
rozhovor  se  sousedem.  Míckiewicz  změnil  se  v  obli- 
čeji, chté.1  Ještě  něco  říci,  ale  hlasité  ..Žádám  o  slovo", 
učinilo  konec  těžkému  jwstavení.  Všichni  obrátili 
se  k  tomu.  Jenž  vstal.  Nevysoký  asi  sedmdesátiletý 
stařec,  všecek  Šedivý,  velebného  energického  zevněj- 
šku, stál  e  poftiárem  v  třesoucí  s«  ruce;  t  Jsiho  veli- 
kých ř-«"ntch  ořích,  v  jeho  rozčileném  ol)llčej1   bylo 


viděti  hněv  a  nevoli.  Byl  to  Ramon  de  la  Sagra.  ..Na 
24.  únor,"  pravil,  .,takový  byl  přípitek  pronesený  na- 
ším hospodářem.  Ano,  na  24.  únor,  na  zmar  všeliké- 
mu despotismu,  ať  již  se  nazývá  jakkoli,  ať  je  krá- 
lovský nebo  císařský,  Bourbonský  nebo  Bonapartov- 
ský.  Nemohu  sdíleti  názory  našeho  přítele  Mickie- 
wicze;  on  může  hleděti  na  věci  jako  básník  a  vším 
právem,  ale  nechci,  aby  Jeíio  slova  v  taikovém  shro- 
máždění prošla  bez  proteisitu,"  a  pokračoval,  pokra- 
čoval se  vší  vášni  Španěla  a  se  -všemi  právy  sedm- 
desáti let. 

Když  skončil,  dvacet  ruk,  mezi  nimiž  i  moje.  na- 
táhly se  k  němu  s  pcbSay.  aby  si  ťukly. 

Mickiewlcz  chtěl  se  opravit,  řekl  několik  slov 
na  vysvětlenou,  ale  nezdařilo  se  mu  to.  De  la  Sagra 
se  nevzdal.  Všichni  vstali  oU  stolu  a  Mickiewlcz  ode- 
jel. — 

Horší  předzvěsti  pro  nový  časopis  nemohlo  bý^ti: 
přetrval  jaksii  do  13.  června  a  zmizel  tak  nepozorova- 
ně, jak  nepozorovaně  žil.  Jedmoty  v  redakci  nemohlo 
býti;  Míckiewicz  stvimoval  polovici  svého  císařského 
praporu,  usée  par  la  gloire.*)  druzí  nesměli  rozvinouti 
svého,  stísněni  jsouce  jim  a  radou,  nvnozl  za  měsíc 
opustili  redakci,  já  aaii  jednou  neposlal  ni  řádky.  Kdy- 
by byla  rapoleonovská  policie  byla  rozumnější,  nikdy 
by  pro  několik  řádek  o  13.  červru  nebyla  zakázala 
Tribune  des  peuples.  Se  jménem  Mickiew  iczovýin  a 
s  uctíváním  Napoleona,  s  mystickou  revolučnostl  a 
3  ibloiiiznřnlm  o  ozbrojené  demokracii,  v  jejímž  čele 
by  byli  Xapoleonovci.  tento  časopis  mofhl  by  se  státi 
pokladem  pro  presidenta,  čistým  orgánem  nečisté 
věci. 

Katolicismus,  taik  málo  vlastní  slovaiHkému  ge- 
líu.  působí  na  něho  rušivě;  když  se  Čechům  nedostá- 
valo síly  ubrániti  se  katolicismu,  podlehli:  u  Poláků 
katolicismus  rozvil  tu  mystickou  exaltaci,  která  Je  u- 
držuje  stále  ve  světě  přízraků.  Nenacházejl-li  se  pod 
přímým  vlivem  Jesuitův,  pak  mlslo  osvobozeni  buď 
si  \TmýšleJI  modlu  nebo  upadají  pod  vliv  některého 
blouznivce.  Towlan ismus,  ta  pomatenost  Wronského, 
to  blouzněni  Towi.iňského,  popletlo  hla^-u  stům  Polá- 
ků a  samému  Mickiewiczovi:  iKtlvftní  Napoleona  na 
prvním  místě  náleží  k  tomu  nerozumu:  Napoleon  pr-i 
ně  neudělal  ničeho;  neměl  rád  Polsko,  nemř.1  rád  Po- 
láky, kteří  za  něho  prolé-rali  krev  s  tou  pt  uticky  kn- 
losálnl  mužností,  se  kte-rou  provedli  svůj  ziramenitý 
Jezdecký  útok  na  Somo  Sierra.  R.  1812  řokl  Napoleon 
NarboDovi:  „Chci  míti  v  Polsku  ležení  a  ne  forum. 
Nedovolím  steijnó  ani  ve  Varšavě  and  v  .Vloskvě  zaří- 
dit klub  pro  demagogy";  a  z  něho  si  Poláci  udělali 
vojenské  stělesnění  Boha  a  postavili  ho  vedle  Višau 
a   Krista. 

Jednou  pozdě  več-er  v  zimě  r.  It4x  š''!  jtem  s  jed- 
ním   přívržencem    Mickiewicznvým    po    náměstí    Veii- 


&lávou    opotřeiiorsuiy 


(loiElskéni.  Když  jsme  lířlĚlil  ke  aloupoiví,  PoJák  sůai 
furašiku.  „Snad  ne?"  pomyslil  jsem  isl,  nechtěje  věřit 
v  takovou  liloupořt  a  skromně  jieni  a  ho  cptal,  proO 
smekl  furažku.  PioláJk.  ukázul  prstem  ma  hroaizového 
fisaie.  Jíik  'pctairi  aioutiskovati  a  neitísaiti  Ikli,  když 
to    získává   taikovou    lástou. 

IV  diomácím  životě  MicMewicsiové  bylo  temno,  ně- 
co nešťastného),  chmunnéhioi,  „navštlvanéilio  Bohem". 
.Jeho  žena  dilouhon  dobu  byla  na  mysli  ipamatena.  To- 
wjaňski  zaříká/val  ji  a  enad  ji  i  pconoiil,  což  zvláště 
překvapilo  Mickiowicze;  lale  stopy  nemoici  zůstaly  — 
veldlo  se  jiím  špatně.  Smutně  se  skoměiil  život  velilké- 
ho  poety,  jenlž  přežil  sebe.  Uhasí  v  Turecliu,*)  zapletl 
-se  v  aomiloii  věc,  zřízeni  kozácké  logiie,  jíž  Turecko 
•/laliázalo  maizývati  se  pololkou.  Před  smrtí  na.pisial  la- 
tinskou odlu  na  česit  a  slávu  Ludivíkia  Napoleoma. 

{Poikraiřování.l 


KARET.  NOVÝ: 


riATIČCE. 


Jizbička   nizká  —  tolik  snuitni)   ie  tu, 
Icsklivě  šedý  v  koutech  leží  stín. 
A  venku  chodí  Život  —  rudě  žhavých  květit 
hedvábný   měkký   chová   jeho  klín., 

jizbička  chudá  —  Matka  živoři  tu 
od  časných  hodin  jitra  nad  prací. 
Zrak  její   usláblý  je   pln   hořkého   svitu 
.'i   se  rtu  smícli   se   smutně  vytrácí. 

A  když  už  noc  jak  černá  lačná  vrána 
se  těžce  v  stará  prsa  zavěsí, 
matička  moje  dobrá,  ustaraná 
modlitbou  tichou  k  Bohu   steskne  si  .  .  . 

A  kulem  bloudí  Život,  květv  čistě  s^•ití  — 
]en  u  nás  v  koutech  soumrak  teskný  je. 
Víš,  maminko  má,  že  je  ještě  žiti? 
.\ch   nevíš  tn.   \''   stímech   se   nežiie! 


Večerní  nálada. 

Modravě    ticho   měkce   .šlu   )»>   hurácii, 
v  ijdolí  biludným  zrakem  se  díval 
šik  ptákťi  znavených,  jenž  nebem  nízku  táli: 
pozvi  lina    mizel,   do   šera   splýval. 

.Stesk   ro.s\    chladně  zaslzel   do  listi, 
nad  pě.šin  klid  se  sklonily  klas\ . 
\'   člo\'ěku   shasl   žár  lásky  i   závisti  — 
iieznamých    tuch    jen    mluvilv    hlasv  .  .  . 


')    KS.   liistopiullu    \>ibí>  v  Crtí-ihiadii. 


DHORNOSTI. 

2    Kranjčevičovy   básně    Mcnolog: 

Píší  se  knihy  I    Pane  můj,   Bože. 

věru   že   máto,   priamálo   schází. 

že  už  ni  slina  nsnajde  mlsía 

pro  samé  knihy; 

A  jaké  kndhy? 

Čaeto  ach,  na  ně  soucitné  hledím, 

sedě  tu  v  koutě  s  bezednou  nudou; 

a  ony  na  m'ne  upřeně  oiví. 

tak   jako   dívky,   na   něž   se  láska 

usmála  kdysi  —  a  nyní  sedl. 

ni  ženy,  nj  panny,  hanebně  když  je 

jnileuee  nechal! 

K  organisacl  vědecké  práce  na  venkově  napsal 
stručnou  úviahu  pan  Ijald.  J.  Živný  v  Přehledu 
R  e  v  u  I  č.  6.  Vědeoké  práci  i  ve  větších  městech  ven- 
kovských staví  se  četné  'překážky;  kdo  by  pracoro.t 
chtěl,  má  nedostatek  pracovních  *  pomůcek,  knih  a 
přístrojů.  Ale  jsouc  přec  doiklady,  že  venkovští  pra- 
covníci dfclkázali  věci  pozoruhodné.  Jeiootlivec  tedy 
pracovat  může.  praví  pan  Živný.  Ovšem  výjimečně. 
Aby  se  vědecká  práce  usnadnila  většímu  počtu  pra- 
covníkň,  nemajících  jmění  a  prostředků,  k  tomu  by 
vedla  dvojí  cesta  dle  autora:  1.  Knihovny  středo 
.školské  <loplňovati  odborově;  2.  okresním 
knihovnám  učitelsikým  vymáhati  vyššt  do- 
tace. Stafilo-li  na  jioh  rozšiřování  sto  koruir  ročně 
před  třiceti  lety,  jesí  tento  příspěvek  dnes,  kdy  po- 
čet učitelstva  jistě  se  zti-oj násobil,  příliš  nedo3'tateč- 
ný  a  zasluhuje  bezodkíliadlného,  aspoň  trojnásobného 
zvýšení.  3.  Knihovny  veřejné  hledí  na  svůj 
úkol  jednoisti-anně.  Lidovýchova  neznaimená  vždy  jen 
a  jen  beletrii  a  t.  zv.  populární  literatura.  Knihovny 
veřejné  m^usejl  kupovat  i  vědecké  knihy,  a  vetřejné 
iknihovny  bylo  by  třeba  pozemštit;  nňldad  veila  by 
povinně  města  a  olbee,  dozor  zemská  knihovní 
k  o  m  i  8  e.  Naléhavou  již  nutností  bylo  by  ustano- 
viti v  nich  úřednictvo  definitivně  a  z  reformovat  i  ve- 
škeru jiťh  správu.  4.  Knihovnám  musejním 
troba  zvyšovati  dotace.  Na  nové  cesty  ukazuje  pan 
Živný  daašlmi  dvěnaia  ná\Thy:  1.  Založit  ústřed- 
ní ústav  knihovní,  jenž  by  veškery  svrchu 
uvedené  kuihoivny  zorganisoval  v  jeden  veUlký  svaz 
a  byl  jejith  orgánem  vttdlčím,  poradním  a  kontrolním. 
Po  případě  mohly  by  se  opačně  odborné  a  vě- 
decké knihovny  na  venkově  decentra- 
lisovat:  zí-ídiJa  by  se  pro  kraj  nebo  pro  několik 
okresů  sloučením  vštch  knihoiveai  jedna  veliká 
knihovna  krajská 

O  Tolstčho  pozorováni  uměleckém  H.  Boczkow- 
ski  cituje  ve  Slovanském  Přehlede  (prosi 
noc)  slova  ruského  spisovatele  Kurbského.  Šedé 
ořtré  oči  Tulstého  hledívají  na  spolubesedníka  ně 
kdy.    šlehajíce   jiskrami   a   ohněm,   jako   provrtávají 

cl3n   a   probodávajícím   pohledem Setkávajíce   st 

s  tímto  pohledem,  cítíte,  že  mu  u5c  neunikne.  Po 
hlédne  na  člověka  a  pročte  jej  jako  otevřemou  knihu 
Proletí  pohledem  zevnějšek  něčí,  všimne  si  nejmenš 
podrobnosti,  čím  právě  daajá  osobnost  se  liší  od  ti 
sice  osob  jiných  a  člim  je  charakterisováaa  lépe  nei 
dlouhými  popisy  na  desítkách  stran.  U  kněžny  Marie 
Volkonsk'?  zpozoroval  ihned  těžkou  chůzi,  u  ženy  je- 
jího bratra  krátiký  vrchní  ret,  u  Kutuzova  ospalé 
i'ii.  uduUiu   šíji  II   drobné  vrásky   v  jizvě  od  rány.  u 


Napoleona  maUnkou  buclatou  ruku.  A  tyto  drobné 
rysy  postačí,  aby  nám  utkvěl  netoliko  vnější,  nýbrž 
i  v^lit^ní  obraz  člověka  . . .  Touto  vlastností  pronika- 
vé pozorovací  schopnosti  Tolstého  vysvětluje  se  ta- 
junství  jeho  umělecké  výraznosti  a  koloritu  vť 
všem,  co  jest  od  něho  napsáno.  Proto  v  uměleckých 
pracích  jeho  není  ani  hlavních  hrdin.  ani  hrdin  dru- 
hého řádu,  nýbrž  jsou  jem  živí,  skuteční  lidé,  typy, 
skupiny.  Ani  v  takových  obrovitých  obrazích  hro 
madných  výstupů,  jatké  potkáváme  ve  Vojně  a 
míru  naprosto  není  pozorovati  neživotnosti  nebo 
mechaolismu,  skoro  nezbytného  v  takových  přípa- 
dech; v  těchto  hýbajících  se  zástupech  živě  narý- 
sováaia  jeřr  každá  jednotlivá  jednotka,  pročež  v  re- 
sultáté  nabýváme  iluse  skutečného,  opravdového  ži- 
vota." — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

KONRÁD   POSPÍŠIL: 

Dvoje  vatioce. 

.  Táti.  vypravuj '. " 

„A   co,  o  čem?" 
..No_  jaks   byl   malej!" 

.,Nu,  tedy,  jak  jsem  byl  mailej!" 

-  Jak  začala  zima,  těšili  jsme  se  na  šin-^ 
deláře.  Přišli  dva  staříci  z  Těšenova  a  třetí  -  - 
lievini  uz  udkud.  Postavili  si  ve  stodole  svi. 
„vlky",  dlouhé,  úzké  stolice,  na  nichž  seděli  šin- 
deláři jako  na  koni.  Při  tom  opírali  se  nohama 
o  páku,  vyčnívající  v  předu  nad  stolici  velkým 
ozubem,  podobným  koňské  hlavě,  která  přidr- 
žovala šindeláři  štépiini,  aby  ji  mohl  přikrajcvati 
pořízem,  na  hladký,  rovný  šindel. 

Dva  staříci  přiřezávali  štěpiny,  naštipané 
ze  silných,  vyzrálých  špalkij  smrkových,  třetí 
skládal  vyhlazené  šindele  hřbetem  vzhiiru,  u- 
lálil  je  kimcm  po  obou  stranách,  aby  se  nepoši- 
nuly  a  vyřezával  přístrojem,  podobným  T  ve 
hřbetech  šindelů  žlábky,  drážky,  do  nichž  při 
pokrývání  zapadají  ostré  kraje  sousedního  šin- 
dele. 

Dnes  se  to  všecko  dělá  strojem,  kruhovitou 
pilou  —  cirkulárkou.  Jde  to  rychleji,  ale  šindel 
není  tak  pékriý,  hladký;  však  se  ted  již  mál 
střech  šindelem  pokrývá-  Nebylo  většího  potě- 
šení pro  mne,  než  dívati  se  na  šindeláře,  jak  jim 
jde  práce  od  ruky.  A  aby  moje  radost  byla  do- 
vršena, vyřezal  mi  ochotný  stařík  z  nejlepšího 
šindele  flintu.  Vlastně  luk.  z  jakého  rytíři  stři- 
lívali  za  onoho  času,  když  ještě  nebylo  prachu. 
Silný  oblouk  z  bičištětc  napjal  se  pevným  mo- 
touzcm  a  vymršfoval  šipku,  zastrčenou  do  žláh- 
kii.  jakmile  střelec  stiskl  dřevěný  „kohoutek". 
jMyslíval  jsem  si,  že  jsem  Vilém  Telí,  švýcarský 
hrdina  národní,  jenž  právě  takovým  lukem  se- 
střelil jablko  5  hlavy  svého  hošíka,  jak  to  všecko 
bylo  vymalováno  na  oponě  loutkového  divadla. 

Stařík  uměl  však  ještě  jiné  věci.  Vypravo- 


val pohádkj.  Škoda,  přeškoda,  že  jsem  je  již  za- 
pomněl. To  by  bylo  něco  pro  tebe,  Fando!  Na 
přiklad  o  koníku,  který  chroustal  kameni  místo 
obroku.  Škoda,  že  už  nevím,  kudy  do  toho,  viní 
jen,  že  jsme  při  pohádce  ani  nedutali,  třeba  jsme 
ji  už  slyšeli  po  desáté.  Stařík  mluvil  jako  kniha, 
tak  že  člověk  \  iděl  zrovna  toho  koníka,  jako  ži- 
vého a  slyšel  chroupat  kamínky  mezi  icho  bih - 
mi  zuby. 

i\ám  se  t(,  líbilo.  Komu  se  to  nelíbilo,  to 
byl  dnihý  šindelář,  který  přiřezával  na  vlku,  na- 
proti pohádkáři.  Tento  druhý  stařík  nevěřil  v 
pohádky,  protože  byly  nepravdivé  a  tuze  často 
nevrle  bručel:  „Vím,  že  lžeš,  vím,  že  lžeš!"'  Bru- 
čel a  modré  obláčky  vypouštěl  hněvivě  ze  své 
krátké  dřevěné  dýmky. 

Dědečkovi  pohádkáři  to  však  nevadilo  a 
nám  dětem  také  ne,  leda,  že  jsme  se  báli,  aby 
pohádkář  nepřestal. 

Myslím,  že  bych  už  dnes  nenašel  staříka, 
jenž  by  uměl  tak  pěkné  pohádky  povídat  a  snad 
ani  takového,  jako  byl  jeho  soudruh,  co  nesnesl 
lží  ani  v  pohádce!  Když  si  vzpomenu  na  ty  do- 
by, cítím  ještě  vůni  čerstvého  dřeva  a  prysky- 
řice a  vidím  ty  krásné  třísky,  jež  jako  hedvábné 
stuhy  od  pořízu  odletovaly.  Stařík  uměl  i  tyto 
třísky  tak  dovedně  vykrajovati,  že  se  stáčely 
v  roztodivné  krásné  spirály,  jako  péra  pštrosí 
na  vějíři.  Co  všecko  takový  dědoušek  nedovedl  I 
Věřte  děti,  zima,  to  byly  pravé  šindelové  svát- 
ky! Vůni  lesa  měli  jsme  doma,  vůni  pohádek  k 
tomu,  a  když  nám  matninka  upekla  bramborové 
buriáše  s  jablky  při  třískách  ..šindelkách",  jež 
tak  pěkně  hořely  a  hřály,  zdálo  se  náin,  že  se 
máme  lip  než  princové  z  pohádek. 

Co  práce  a  starostí  dalo  tatínkovi,  než  se- 
hnal dříví  na  šindel,  a  než  jej  potom  prodal,  aby 
nás  uživil,  na  to  jsem  tehdy  ani  nepomyslil,  jen 
jsem  se  divíval,  proč  si  tatínek  tolik  předchází 
lesníka  z  Mešnice,  jenž  k  nám  přicházel  v  neděli 
dopoledne  na  vino.  Dnes  to  \ím;  kdyby  byl  les- 
ník nenechal  tatínkovi  dříví,  nebyl  by  se  u  nás 
dělal  šindel.  X  z  každého  dříví  nedá  se  šindel 
štípat.  Proto  tatínkovi  záleželo  velice  na  tom,  a- 
by  dostal  dobré  dříví  a  vydělal  prodejem  šinde- 
le nějakou  zlatku;  časy  byly  zlé  a  někdy  dost 
i  bídy.  Bratr  studoval  v  Táboře,  živobytí  bylo 
drahé,  cesta  do  Tábora  daleká,  tehdy  nebylo  je- 
ště dráhy  v  našem  kraji. 

Když  už  byl  šindel  vyrovnán  v  pěkných 
hranicích  na  dvoře,  nastalo  otci  shánět  povoz. 
To  bylo  zase  běhání,  vzkazování  a  proseb,  než 
se  našel  ochotný  vozka!  .A  tatínek  všecko  vybě- 
hal.  obstaral,  nevšímaje  si  bolavé  své  nohy,  kte- 
rá právě  vždy  k  vánocům  počala  otékat.  To 
všecko  mi  tenkrát  ušlo.  Byl  jsem  i.plně  spokojen, 
když   mi  maminka  ohřála  malinký  kan;eninový 


hrneček  kávy  —  ostatní  starosti  jako  by  niiišky 
zabzučely  kolem  uší! 

Ale  jednou  pocítil  jsem  přece,  co  je  hořkost 
života. 

Bylo  navečer,  blízko  před  vánocemi.  Šin- 
del byl  již  naložen  na  cestu  du  Tábora,  zpátky 
prý  přijede  bratr  student  na  vánoce.  Radost  nad 
radost!  Věděl  jsem,  že  mi  bratr  něco  přiveze: 
barvičky,  ach  ano  barvičky  v  bílé  ploché  dře- 
věné krabičce  a  štěteček!  Měl  jsem  radost,  že 
už  nebudu  dělat  štětec  z  maminčiných  vlasů  a 
st'rat  barvu  s  malovaného  papíru,  abych  si  své 
kresby  omaloval.  A  co  se  tak  těším,  sedě  u  ka- 
men a  pozoruje  „zlatá  prasátka"  na  podlaze  na- 
proti okeničce  peci,  přijde  tatínek  a  volá:  „Lu- 
cernu, rozsviťte  lucernu!  Ztratil  se  mi  notes  s 
penězi!" 

Vyběhh  jsme  všickni  na  dvůr,  hledali,  hle- 
dali, dlouho  hledali,  každou  třísku  na  dvoře  pro- 
hledali, všecky  špalky  a  polena  zobraceli,  prů- 
jezd, stodolu  přehrabali  — -  nikde  nic  —  nikde 
nic!  Peníze  pryč,  zápisky,  co  má  tatínek  v  Tá- 
boře nakoupit,  všecko  pryč!  Plakali  jsme  všickni 
a  tatínek  zoufale  přebíhal.  Nezbjio  mu,  než  aby 
se  vydal  na  trnovou  cestu  po  městečku:  kdo 
by  mu  na  cestu  zapůjčil.  Konečně  půjčil  mu  ně- 
kolik zlatých  pan  domácí  —  nevím  po  kolikáté 
to  bj'lo,  co  nám  z  největší  nouze  pomohl:  prá- 
vě proto  prosil  ho  tatínek  až  naposled.  Ach.  jak 
mu  asi  při  tom  bylo!  Naříkali  jsme  dlouho  do 
noci.  Já  jsem  ovšem  nejdříve  usnul  a  nevěděl 
jsem  ani,  že  otec  ani  neulehnuv  časné  z  rána 
odejel. 

Třetí  den  tatínek  se  vrátil,  bratr  přijel,  svát- 
ky vánoční  byly,  měl  jsem  barvičky  a  za  okny 
\  mechu  Betlém,  byl  jsem  šťasten.  Ale  přece  ne 
jako  jindy.  Tichý  smutek  všech  domácích  tlačil 
i  mne,  kdykoliv  jsem  od  svých  hraček  se  od- 
poutal. Vánoce  naše  byly  tehdy  sinutné;  těžce 
doléhala  na  všecky  starost  otcova,  jak  bude  dál. 
Peníze  domácímu  platil,  a  co  zbylo,  nestačilo 
snad  ani  na  týden  —  — 

Uplynul  rok  a  bylo  zase  před  váno..enii. 
Tenkráte  nebyli  u  nás  šindeláři,  nevím  proč. 
Býval  někdy  špatný  odbyt  na  šir.dcl,  takže  otec 
býval  nucen  složit  jej  v  Táboře  a  čekat,  až  někdo 
se  přihlásí,  —  a  tu  pak  ovšem  nezbývalo  než 
prodati  jej  bez  výdělku Vím  Jen,  že  to- 
ho roku  bylo  u  nás  hůře  než  jinJy.  Na  stěně  naší 
světnice  vise!  kalendář,  na  němž  červeným  pí- 
smem zářily  dvě  osmy:  ISÍiS'  C>  tomto  roce  pr3' 
předvídal  jeden  stařec:  „Až  nudou  dvě  „pletcr.é 
housky"  (osmičky!)  na  kalendáři,  bude  zle."  — 
Ncvítii  již.  jak  a  co  bylo,  vím  jen,  že  maminka 
často  plakávala  a  tatínek  hledě  ven  oknem  vzdy- 


chal. A  tu  zas  byl  večer  a  zase  před  vánočními 
svátky.  Tatínek  byl  nékde  v  městečku  a  já  s  ma- 
minkou sami  doma. 

.Nesvítili  jsttie,  petrolej  do  lampy  byl  drahv 
a  kahánek  by  čoudil.  V  kamnech  také  nehořelo 
a  zlatých  prasátek  nebylo  naproti  okeničce.  Co 
tak  smutni  sedíme  u  studených  kamen,  tulíce  se 
k  sobě,  někdo  vrazí  do  dveří:  —  otec!  „Klopýtl 
jsem  přes  něco,  rozsvěť!"  povídá  mamince,  hma- 
taje po  prahu.  Matka  rozsvítila  sloupek,  který 
zbyl  po  rorátech.  a  svítí  na  práh  a  dolů  na 
schůdek. 

,.Pro  Pána  Boha!  Notes!"  zvolal  otec. 

,, Notes,"  opakovala  maminka. 

S  tlukoucím  srdcem,  drkotajíce  zuby,  vešli 
jsme  do  světnice.  Maminka  svítila  sloupkem, 
otec  přehlíží  notes. 

Peníze  v  něm!  Do  krejcaru  všecko,  jak  by- 
lo v  loni  připraveno!  Listy  s  poznámkami  ne- 
tknuté, jen  na  zadní  stránce  bylo  napsáno  tuž- 
kou,  těžkým,   neumělým   písmem: 

,,Pane  Pospíšil,  nehněvají  se  a  nepátrají  po 
mně;  já  jsem  jim  ty  peníze  v  loni  vzal,  nevěděl 
jsem,  jak  si  jinač  pomoct,  to  vědí,  že  bych  to 
jim  byl  neudělal,  kdybych  byl  nemusel.  Tak 
prosíin  jich,  už  mi  odpustějí  a  nehněvají  se!" 

Otci  chvěly  se  ruce  a  dvě  velké  slzy  skanu- 
ly mu  s  očí  na  knížku.  .,Bo7e,"  pravil  po  chvíli, 
,,i  v  tom  zlosynu,  jenž  okrade  chudasa,  je  lidské 
srdce!  No.  nesuďme  ho,  abychom  nebyli  sou- 
zeni!" 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH 

Paní  domo\Tiíková  koupila  koště  na  dvůr.  Po- 
stavila je  v  kuchyni  do  kouta. 

Její  čilá,  dtyi^letá  dceruSka  si  sedla  zaražesně 
opodál. 

„Co  pak  jsi  tak  smutmá.  Růženko?"  zeptala  se 
maminka. 

Holčička  odpověděla: 

„Jak  nemám  být  smutná,  majninko.  když  Jste 
iia   mne   koupila  tolik  metel?"  J. 

• 

Tatínek  povídal  malé  Mařence:  „Mařenko,  dej 
pozor,  a^oy  ses  nilkdy  neuhodila  do  spániku.  Káyi  se 
člověk  do  spánku  uhodí,  může  se  snadno  zabit."  Ma- 
řenka si   to  dobře   pamatovala. 

Za  nějaký  den  bjia  s  družkou  Milkou  na  hou- 
pačce na  zahradě.  Houpaly  se  Icaíždá  chvilku.  Ma- 
řouka  se  nemohla  dočkati,  kdy  už  zas  na  ni  dojde 
a  připletla  se  pod  houpačku.  Jlilka  jí  zavadila  boti- 
čkou zro\Tia  o  spánek,  ale  jen  tak  maličko,  protoíe 
houpačka   už   skoro   stála. 

Mařenka  spustila  pláč  a  běžela  k  mamince.  „Ma- 
mi, já  jsem  zabitá,"  naříkala. 


Vlastník    TItkařaké    a    nakladateitkt    družatvo    „P»- 
krok",  společnoat  ■  ruč.  obm.     —     Vydavatel  a  od- 

poT^dnt  redaktor  Cyrlll  Duiak. 

Tiskem  H.  Beauforta  v  Praze. 
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ČASU. 


•  BaMdy  Časuc  Tjchizejl  kiidou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  predplicí  se  roční  &  korun,  púUttní  2  koř 
66  luL,  itvrti.  1  kor.  30  hii.  Jednotlivá  čfsU  po  10  bal.  Předplatiteli  denníku   >Casu€  dostávají  'Besedy   C<su<  idarma. 


J.  S.  MACH  AR: 

LIST  Z  KRONIKY. 

Pan  papež  Benedikt,  jenž  vj-\-oleii  byl 
po  Bonifáci  toho  jména  Osniém. 
po  krátkém  panování  rozžehnal  se 
s  životem  časným.  JVlnozí  arci  tvrdí. 
že  otráven  byl  požit<Tni  fíky, 
však  jistá  pravda  u  Boha  je  pouze. 

Sbor  kardinalij  v  konklave  se  sešel 

ve  městě,  kteréž  slově  Perugia 

a  v  den  svatého  Bonifáce,  kdysi 

Germani!  apoštola.  vy\olili 

fkrtranda  z  Got,  jenž  biskupem  byl  v  Bordó, 

za  nejvyššího  pastýře  vší  církve. 

Král  francouzský,  tak  praví  se.  že  přál  si 

té  volby  jeho  k  ukončení  sporu, 

jenž  vznikl  mezi  ním  a  svatým  Otcem, 

tož  Bonifácem  toho  jména  Osmým. 

Pan  papež  přijal  iménc  Clcmens  Pátý. 

A  v  Lyoně  \-e  chráme  světce  Justa 

byl  korunován  s  nádherou  a  slávou. 

Král  Filip  s  bratrem,  vévody  a  pány 

lesk  slavnosti  té  zvýšit  přispíšili 

Však  bez  nehody  nepřešel  den  slavný: 

Když  z  chrámu  v  procesí  se  bral  pan  papež. 

kus  zdi  se  sřítil,  zasáh  jej  i  koně, 

pan  papež  spadl,  koruna  mu  sjela 

do  prachu  cesty,  rubín  pak.  jenž  skvostem 

byl  jLJim  vzácným  pro  svůj  lesk  a  velkost, 

se  vyloiip  a  nalezen  být  nenoh. 

Nadcbro  zeď  ta  usmrtila  tehdy 

veliký  počet  baronů  a  pánů. 

sám  králův  bratr  poraněn  byl  valné. 

Kterážto  nehoda  všem  lidem  byla 
znamením  věcí  příšťch,  jež  pak  vskutku 
se  dosta\ily.  Od  těch  dnů  pan  papež 
žil  v  městech  Lyoně  anebo  Bordó 
a  potom  sídlo  zvolil  v  .Avignone, 
kdež  žil  a  po  něm  nástupcové  jeho. 
Tak  rubínem,  jejž  z  krruny  své  ztratil, 
byl  míněn  ftím,  icnž  s  hroby  apoštolů 


opuštěn  zůstal  jak   chrám  bez  oltáře 
a  stádo  bez  pastýře  osiřelé  .  .  . 


Z  PAHÉTÍ   A.  j.  HERZENA. 

PŘELOŽIL  MARTIN  KOZÁK. 

La   Tribune   des   Peuples.  —   Mickiewicz   a   Ramon   ae 

la   S£.gra.    —    Choristé    revoluce    13.   června    1849.    — 

Kolera  v   Paříži. 

(PokračoTání.) 
Když  se  nezdai^il  tento  pokus  míti  účasteaistvi 
na  časopise,  ješíté  více  jsem  se  uchýlil  v  neTeliký 
kroužek  známých,  zvětšující  se  příchodem  nových  e- 
migrantů.  Dříve  jsem  někdy  chcdil  do  klubů,  účast- 
nil jsem  se  tří  neiKi  čtyř  banketů,  t.  j.  jedl  jsem 
studenou  s3copo^■ou  a  pil  kyselé  víno.  iwslouchaje 
Lední  RoUina.  otce  Cabaisa  a  zpívaje  Marseillaisu. 
Toho  již  jsem  se  nabažil.  S  hluboce  zarmouceným 
citem  sledoval  jsem  i  zaznamenával  úspěchy  rozkla- 
du, pádu  republiky,  Francie,  Elvropy.  Z  Ruska  nebylo 
ni  vzdáleného  zás-tátu.  ni  dobrých  zpráv,  ni  přátel- 
ských pozdravů;  osobní,  nejbližší,  příbuzenské  styky 
3€  zastavily.  Rusko  leželo  mlčky,  zmrtvělé,  v  nových 
ranách  jako  nešťastná  žena  u  nohou  svého  muže, 
zbitá  těžl.ými  pěstmi.  Vstupovalo  v  to  hroiJié  pěti- 
letí, z  kterého  Xonečně  vychází  n>-ní  po  úmrtí  Miku- 
láSově. 

Toto  pětiletí  i  prc  mne  bylo  nejhorší  iobou 
mého  života;  nemám  ani  tolik  bohatství  ke  ztracení 
ani  tolik  víry  ke  zniPení  .  .  . 

...  V  Pařlř:  řádila  cholera,  těžký  vzduch,  bez- 
slunečnt  žár  působil  tesk-nost,  vzezíení  polekaného  o- 
byvatelstva.  řady  pohřbů,  které  předháněly  se  blíží- 
ce s^  hřbitovům,  napomáh.ily  událostem. 

Oběti  nákazy  padaly  napořád.  Moje  matka  <íd- 
jela  s  jednou  dámou,  asi  pětadvacetiletou,  do  Saint- 
Cloudu,  večer,  když  se  vracely,  dáma  se  cítila  po- 
někud nezdravou,  matka  přemluvila  ji.  aby  zůstala 
u  nás  na  nocleh.  V  7.  hodin  ráno  přišli  mi  říci,  že 
má  clioleni.  šel  jsem  li  ní  a  ustrnul  jsem  —  ni  jed- 
noho dfivějšrno  rysu  jí  nezůstalo:  —  byla  krásná, 
ale  v.KPcky  6\-aly  obUčejc  byly  vpadlé  a  pod  očima 
ulahly  černé  artfny.   Vyhledal   js<»m   na  ryrhlo  lUiUata 
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v  institutu  a  přivezl  jsem  lio.  Raillet,  podlvav  se  na 
nemocnou,  zašeptal  mi:  „Sám  vidíte,  co  je;  co  tu 
možno  délati!"   předepsal  něco  a  oděje). 

Nemocná  zavolala  mne  a  otázala  se:  „Co  vám 
řekl  dolitor?  Řekl  ^'ám  něco?"  „Abych  poslal  pro 
lék."  Vzala  mne  za  ruku  a  ruka  jejt  ještě  více  mne 
překvapila  nežli  její  tvář;  zhubla  a  zhranatěla.  jako- 
by měsíc  byl  uplynul  od  těch  flob,  co  se  roznemo- 
hla, a  upírajíc  na  mne  pohled  plný  utrpení  a  ůáaíii, 
řekla:  „Pro  Boha,  povězte  mi,  co  vám  řekl  —  což, 
umírám?  A  nebojíte  se  mne?"  dodala.  Krvavě  mi  jí 
bylo  líto  v  tu  chvíli;  to  stnašné  seznání  netoliko 
smrti,  ale  i  nakaJilivofti  neduhu,  který  rychle  pod- 
koíiával  její  život,  musálo  býti  nesmírně  trapné. 

J.  T — v  vypravoval  se  k  odjezdu  z  Paříže,  vy- 
pršela Ihilta,  n)a  kterou  měl  najatý  bj-t.  i  přišel  ke 
mně  přenocovat.  Po  obédlě  stěžoval  si  na  dusnotu; 
řekl  jsem  mu,  že  jsem  se  ráno  koupal,  ve^er  šel  se 
koupart,  také.  Vrátiv  se,  cílil  se  nevolným,  vypil  so- 
dovcn  vodu  s  vínem  a  cukrem  a  šel  spát.  V  nocá 
mne  zbudil.  .,Jsem  ztracený  člověk,"  řekl  mně,  „chd- 
lera  je  tu".  Měl  Skutečně  těžkosti  a  zlmmici;  na  ště- 
stí za  deset  dní  \'ybTa.l  se  z  nemoci. 

Moje  mlatka,  ptKÍhovtivši  sivoji  2inámou.  odtjela  do 
Ville  ď  A\Tay.  Kdyí  se  roznemohl  J.  T — ^v,  poslal 
jsem  tam  Nlatollii  a  dlěiti,  a  zůstaJ  jsem  s  ním  sám, 
a  když  mu  bylo  mnohem  lépe,  i  já  jisem  tam  odejel. 

Tam  12.  čefrvna.  ráno  přijel  ke  mmě  Sazatiov.  Byl 
v  největším  nadšení,  vyipravbval  o  chystaném  hnutí, 
o  nevyhnutelném  úspěchu,  o  slávě,  která  očekává 
účastníky  a  dútklivě  mě  zval  na  tuto  sklizeň  va- 
vřínů. 6ekJ  jsem  mu,  že  zná  moje  mínění  o  nynějším 
stavu  věcí,  že  se  mi  zdá  hloiípé  jíti  bez  vírj'  s  lidmi, 
s  BŠmiž  nemám   nic   společného. 

Na  to  poznamenal  nadšený  agitátor,  že  je  to  sic 
kliidsnějšl  a  bezpečnější  psáti  dolna  skeptické  článe- 
čky v  době,  kdy  jimi  hájí  na  máměistí  svobodu  světa, 
solidáinost  národu  a   mnoho  jiného  dobra. 

Ve  mně  se  ozx^al  cit  velice  ošklivý,  který  přivedl 
a  přivede  mcoihé  k  velikým-  chybám,  ba  i  k  zločinům. 
—  „A  jak  jsi  se  mohl  domníraiti,  že  já  nepůjdu?" 

„Soudil  jis€tn\  to   7.  tvých  slov." 

„Niltoli,  řekl  jsem.  že  je  to  hloupé,  ale  neřekl 
jsem,  že  nikdy  nedělám  hloupostí." 

„To  jsem  chtěl.  Tako^^ým  tebe  mám  rád.  Že 
však  nesmíme  ztráceti  času,  pojedera  do  Paříže.  Dnes 
veíer  v  devět  hodin  sejdou  se  Němci  a  jiní  uprchlí- 
cá,  půjdeme  napřed  k  nim." 

,.Kdle  se  sejdou?"  otázal  jsem  se  ho  ve  vagoaě. 

,,V  Café  L/amblin,  v  Palaas  Royal." 

To  bylo  moje  pn-nf  překvapení.  „Proč  v  Café 
Lamblin?" 

,,Tam   se  obyčejně  scházejí  .červení'," 

„Právě  proto  se  mně  zdá  a  slušelo  'by  se.  aby- 
chom  se  dnes  sešli  jinde." 


,.My   všichni   už  jsme   tam   přivykli." 
..Pivo  je  tam  jistě  velmi  dobré;" 

V  kavární  za  desíti  malounkými  stoly  zased:ili 
vážně  různí  habitués  (denní  hosté)  revoluce,  vý- 
znamně a  chmurně  hledíce  zpod  plstémých  klobouků 
se  řirokými  střechami,  zpcKl  čepice  s  maličkými:  stí- 
nítky. To  byli  ti  věční  ženichové  revoluiční  Peaelopy. 
ty  nevyhnutelné  csoby  všech  politických  demanstra- 
cí,  tvořící  jejich  tableau,  jejich  pozadí,  hrozní  z  po- 
vzdálí, jako  draci  z  papíru,  jimiž  Číňané  chtěli  za- 
strašiti -Angličany. 

V  neiKřkojných  dobách  společenských  změn,  ve 
kterých  se  státy  na  dlouho  vyšinují  ze  svých  obyčej- 
ných kolejí,  rodí  se  nové  pokolení  liidí,  jež  můžeme 
naizvati  choristy  revoluce;  vyrostlé  na  ]K>hyblivé  a 
vulkanické  půdě.  ^^'chované  v  nepokoji  a  v  přeruše- 
ní všelikých  věcí  —  vžívá  se  od  ranných  let  v  pro- 
středí pcditického  podráždéal,  má  rádo  jeho  dreana- 
tickcu  stránku,  jeho  slavnostní  a  pestrý  vzhled.  Ja- 
ko pro  jlikuláše  cvičení  pochodová  byla  hlavní  věcí 
ve  vojenství,  tak  pro  ně  všecky  ty  bankety,  demon- 
strace, schůze,  protesty.  příprSky  jsou  hlavní  věcí 
v  revoluci. 

Mezi  nimi  jsou  lidé  dobří,  upřímně  cdda,ní  a  ho- 
toví nastaviti  prsa  kouli,  ale  většinou  velice  omezení 
a  neobyčejní  pedianti.  Jsouoe  při  všem  revolucionisanu 
nehybnými  konservativci,  zastavují  se  u  některého 
programu  a  nejdou   dál. 

Kcvoříce  po  ceílý  živtft  o  nevelikém  poótu  pali- 
tických  myšlenek,  znají  z  nich  tak  říkajíc  jejich  rhe- 
torickou  stránku,  jejich  kněžský  háv,  t.  j.  všeobecná 
místa,  která  nezměněně  -iTStupují  za  sebou,  po  fiadě 
jako  kachny  v  ji^tě  dětské  hračce  v  novinářsikých 
článcích,  v  řečíoh  na  banifcetech  a  parlamentních  jed- 
náních. 

Kromě  lidí  naivních,  revc^lučnlch  doktrináíů  do 
toíhoto  prostřeidí  pinrozené  se  dostávají  neuznaní  u- 
mělci,  nešťastní  literáti,  studenti  neukcnčdvší  školy, 
ale  ukončivší  učení,  advokáti  bez  procesů,  umělci 
bez  talentu,  lidé  s  velkou  sebelf.gkou,  ale  s  malý-mi 
způsobilostmi,  s  ohromnými  návrhy,  ale  bez  vytrva- 
losti a  síly  ku  práci.  Vnější  vedení,  loteré  v  obyčej- 
ných f  asecíh  houfem  pase  stáda  lidská,  slábne  v  doiě 
převratů,  lidé.  odkázaní  na  sebe.  nevědí,  co  dělat. 
Snadmcst;  se  kterou  se  a  to  jen  zdánlUi?.  v  revoluč- 
ních dobách  vynofnijí  —  překvapuje  mlaMé  pokolení, 
jež  pak  se  vrhá  v  pustou  agitaci;  ta  je  zvyká  sil 
ným  otřesům  a  odvyká  práci.  Život  v  kasárnách  a 
klubech  je  vábivý,  pln  ruchu,  lichotí  sebeilásce  a  mi- 
jak  ne^těsňuje.  Opozditi  se  nelze,  namáhati  se  ne- 
třeba, co  se  neudělá  dnes.  moíito  iidělarti  zítra,  mož- 
no  i   vůbec  neuděJati. 

Clioristé  re^-oluc?  jako  choř  řeckých  tragedií 
dělí  se  ještě  na  polochory:  na  ně  se  hodí  botanická 
klassifikace:  jedni  se  mohou  naz-\-ati  tajnosnubnými. 
diuzí  je\'nosiiubnýrai.  Jedni   z  nich  stá^^ajf  sp  věčný- 
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mi  spildenci.  mC-ní  několikrát  byt  i  formu  vousů. 
Zvou  ae  tajně  na  nějaké  neobyčejné  schůzky,  možno- 
li  v  noci,  nebo  na  některém  nevhoítném  místě.  Potká- 
vajíce íe  vei^jně  se  svými  přáteli,  nenaídS  se  klaní 
lilavou,  ale  znařné  se  klaní  očima.  .Mnozí  tajj  svou 
aidresu,  iiieo(znam>ují  den  odjezdu,  nepovídají,  kam 
jdou,  píší  šiframi  a  chemickfmi  iakousty  novosti, 
vj-tištěné  prosté  obyčejnou  černí  tiskařsliou  v  novi- 
nách. 

Za  Ludvíka  Piiipa  —  vypravoval  mi  jeden  Fran- 
couz —  E.  zapletený  v  jakousi  politickou  věc,  skrý- 
val se  v  Paříži:  takový  život  při  všech  sv^cb  pů- 
vabech stává  se  il  la  lon^ue*)  únavný  a  nudný.  De- 
Jesseur,  bon  vivant  (světák)  a  bohatý  člověk,  byl 
tehdy  prefektem;  nesloužil  policii  z  potřeby,  ale  z 
vášně  a  někdy  rád  vesele  paobě.ival.  On  a  E.  měli 
maoho  společných  přátel;  jednou  při  obě/dě  řelU  mu 
jeden  z  nich:  „Jak  je  to  mrzuté,  'žé  vy  tak  pronásle- 
dujeme ubohélho  E.l  Jsme  zbaveni  vyMášenéího  spo- 
lečníka, a  on  se  muel  skrývati  jako  zločinec." 

„Odpu&ťte,"  řekl  Delesseuer,  „na  jeho  věc  jseri 
si  ani  no^vzpomněl.  —  Proč  se  skrývá?"  —  Jeho  zná- 
mí s>e  ironicky  usmívali.  —  ..Budu  hleléti,  abych 
přesvědčil  jej  i  vás  zároreň.  že  dělá  hloupost." 

Přlšeil  domu,  poz\'vJ  jednoho  z  hlavntdh  špehou- 
nti  a  otázal  se  ho;  „Jest  E.  v  Paříži?"  „Je  v  Paříži," 
odpověděl  špehoun.  „Skrývá  se?"  otázal  se  Delesseur 
„Skrývá,"  v  odpověď  dai  špehoun.  .jKde?"  optal  se 
Delesseur.  Špehoun  vytáhl  knížku,  přehrabal  se  v  ní 
a  přečetl  jeho  adresu.  „Dobře,  zítra  ráno  k  němu  do- 
jděte a  řekněte,  že  se  zbytečně  obává,  že  ho  nehle- 
dám, a  že  může  klidně  žiti  ve  svém  bytě." 

Špelu>un  přesně  vykonal  příkaz  a  za  dvě  hodiny 
po  jeiho  návštěvě  E.  tajně  zpravil  své  blízké  a  pf-áte- 
le.  že  odjíždí  z  Paříže  a  že  se  bude  skrý\-Bt  v  jednom 
dalekém  městě,  protože  prefekt  odhailil  místo,  kde  se 
skrývá. 

Jako  (spiklenci  hledí  přikrýti  průznačnou  záclo- 
nou tajemnosti  a  výmluvniým  mlčením  —  svoje  ta- 
jemství, tak  jevnosnubní  hlcJí  oznáimiti  a  vyžvaaiiti. 
co  mají  na  srdci. 

To  jsou  stálí  tribuni  kaváren  a  klubu;  oni  jsou 
stále  nespokojeni  se  vším  a  starají  se  o  vše,  sdělují 
vše.  1  to,  co  nebylo,  a  to,  co  bylo  —  jeví  se  jim  jako 
hory  na  reliéfních  mapách  pr-^vedené  v  kvaidrátnlm 
nebo  kubickém  zvětšení.  Oko  jim  tak  uvyká,  že  je 
bezděčně  hledá  při  každém  pouliičním  šumu.  při  kaž- 
dé demonstraci,  na  každém  bankete. 

Pro  mne  podl\"aná  v  café  Ijambliii  byla  ještě 
nová,  tehdy  jsem  se  málo  znal  se  zadním  dvorem  re- 
voUwe.  V  Římě  jsem  sice  chodil  i  do  café  della  Belli 
Arti  i  na  náměstí,  bývaj  jsem  v  Circx)lo  Romano  a 
v  Clrcolo  Popolare.  ale  tehdejší  římské  hnuti  nemělo 
ještě  toho  rázu  ilvojakosti,  který  se  ^T^lnul  zejména 
po   nezdarech    r.    l^ílS.     Cicerovachio   a    jeho   přátelé 


>)    K' mnii 


měli  své  nai\-inosti,  svoji  jižní  mimiku,  kíeiá  se  nám 
zdá  frásl,  a  svoji  italskou  frásl,  kterou  pokládáme  za 
deklamaci;  ale  oni  byli  v  období  mladého  uneáení, 
oni  ještě  po  třísetletém  spáJiiku  nepřišli  k  sobě;  iJ 
popolauo  Cicerovachlo  vůbec  uobyl  politickým  agi- 
tátorem ze  řemesla,  mic  lepšího  by  si  byl  nežádal, 
než  aby  se  moJil  uchýliti  s  klidem  do  nevelikého  dio- 
mu  Strada  Ripetta  a  c/bohodovati  s  dřívím,  v  kruhu 
své  rodiny,  jako  pater  tamilliató  a  svobodný  ciivis  ro- 
mán us. 

U  lidí  kolem  něho  neinohlo  býti  sto-p  toho  upo- 
třebovaiiěho,  otřepaného  pseudorevoluoicmismu,  toho 
charakteru  taré,*)  ktsrý  se  tak  smutně  rozšířil  ve 
Francii. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  mlu\ě  o  kavárních 
agitátorech  a  revolučních  laazaroni,  nijaic  jsem  ne- 
myslil na  ty  silné  pracovníky  lidského  osvobození,  r.a 
ty  chtivé  hlasatele  nezávislosti,  na  ty  mučedníky  lá- 
sky k  blBžnlmu,  jimž  nd  žalář,  ni  vybnanství,  ni  chu- 
doba nepřeťaily  řeč.  na  ty  činitele  a  pružiny  udáHo-stl, 
jejichž  krví,  slzami  a  řečmi  zai\'ádí  se  no\'ý  pořádek 
do  historie.  Nám  šlo  o  tu  vzkypělou  bajžinu,  pokry- 
tou prázdným  hluchým  kvěitem,  již  sama  agitace  je 
cílem  a  odměnou,  jíž  se  proces  národních  povstání 
Ifbí  —  jako  se  proces  čteni  líbí  Pctrušce  Čičikova 
nebo  jako  se  ix)chodiová  cvičení  libí  Mikulášovi. 

Reakce  se  měla  z  čeho  rabovati  —  neporostla 
pouze  takovými  lopuchami  a  muchomůrkami  a  také 
ne  pouze  na  bažinách,  ale  všude.  Byly  v  ní  celé  zá- 
stupy úředníkův  třesoucích  se  ipřed  představeným, 
l)obIhajIcích  špehouaů.  najatých  viialžednlků,  ochot- 
ných rváti  se  na  té  neb  oné  straně,  důstojníkfi  ve 
všech  odporných  podobáx*.  od  pruského  junikera  do 
dravých  francouzských  Alžlrců,  od  gardXatů  do  „pa- 
i&at".  A  tu  dotkl:  jsme  se  nouze  reakce  světské,  ne- 
zmiňujíce se  ni  o  žebravýoh  bratřlch,  ni  o  initrikujl- 
cích  jesuitec-h,  nii  o  popech  ducha  policejaího.  ni  o 
ostatnítíh  členech  kůru  andělského  a  archaaidélského. 

Je-li  v  reakci  něco  podobného  našim  diletantům 
revoluce,  jsou  to  dvořané  —  lidé.  jiohž  se  užívá  k  ce- 
remoniím, lidé  výdiodů  a  vchodů,  (bijící  do  očí  na 
kf-tii^ách  a  s-varbách,  na  korunovacích  a  pohřbech, 
lidé  pro  mundúr,  pro  střih.  príidíJta,vujIc-í  paprsky 
moci  a  její  aroma. 

V  café  Lamblin,  kde  zoufalí  občané  seděli  u  ma- 
lých i  velkých  sklewic.  seznal  jsem.  že  není  nijakého 
plánu,  není  žádoěho  skutečného  střediska,  nijakého 
programu.  -Mělo  na  ně  sejiti  vnuknutí,  jako  kdysi 
se.^  •!  Duch  sv.  na  liiavu  apoštolů.  Jen  v  jednom  boílě 
byli  všichni  svomi  —  v  tom.  aby  se  přišlo  na  místo 
scthůzky  bez  zbraně.  Když  po  prázrflněm  mluvení,  které 
ti-valo  asi  dvě  hodiny,  bylo  ujednáno,  že  se  zítra  rá- 
no v  osm  hodin  shroraá*<líme  na  Boulevartl  Bonne 
Nouvellc  proti  Chátctiu  d"Eeau.  vydali  jsme  se  ilo 
redakce   ..Skutečné   Republuky". 


'(    Neíiťibrt;   novosti,    zlopověstný. 
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Vydavatel  nebyl  doma,  odjel  k  „horalům"  pro 
instrukce.  Ve  velkém,  začouzeném,  slabě  osvíceném 
a  ještě  ne  zařízeném  eú\e  bylo  asii  dvacet  lidí,  po  větši- 
ně Polákův  a  Němců.  Sazonov  vzal  arch  papíru  a  po- 
ěal  psáti;  napsané  nám  přečetl:  byl  to  protest  ve 
jménu  emígi-antův  všech  zemí  proti  zabrání  Říma 
a  zároveň  prohlášení  ochoty  jejich  účastniti  se  hnutí. 
Ti,  kdoiž  chtěli  zvěčniti  svoje  jméno,  spojiti  je  se 
Fiavným  zítřkem  —  měli  se  podepsati.  Skoro  všichni 
chtěli  zvěčniti  svoje  jméno  a  podepsali  se.  Vešel  vy- 
davatel, unavený,  neveselý,  tvářící  se,  že  mnoho  ví, 
ale  musil  mlčeti;  byl  jsem  přesvědčen,  že  nic  neví. 
„Citoyens",  řekl  Torais,  „la  Montagne  est  en  per- 
mianence".!)  Ja(k  by  se  mioíhlo  poclhybovati  lo  úspěchu 
—  vždyť  je  en  permanence.  Sazonov  podal  vydava- 
teli protest  evropské  demokracie.  Vydavatel  ho  pře- 
četl a  řekl:  „Toť  krásné,  toť  krásné!  Francie  vám 
děkuje,  občané,  ale  nač  podpisy?  Je  jich  tak  málo,  že 
v  případě  nezdaru  vpadne  na  vás  všecka  zloba  na- 
šich nepřátel." 

Sazonov  naléhal,  aby  jména  zůstala:  mnozí  sou- 
hlasili s  ním.  „Neberu  to  na  svou  zodpovědnost",  na- 
mítl vydavatel:  odpusťte  mi.  znám  lépe  nelž  vy,  s 
k^m  mám  oo  činiti."  Při  tam  odtrhl  podpiisy  a  jména 
tuctu  kandidátů  nesmrtelnosti  —  spálil  na  svíčce,  a 
text  poslal  do  tiskárny. 

Když  jsme  vyšli  z  redakce,  svítalo:  zástupy 
otrhaných  chlasců  a  nešťastných,  chudě  oděných  žen 
stály,  seděly,  ležely  na  chodnících  vedle  různých 
redakcí,  očekávajíce  balíky  časopisů  —  jedni,  aby 
je  skládali,  druzí,  aby  s  nimi  běželi  do  všech  konců 
Paříže.  Vyšli  jsme  na  boulevard  —  ticho  bylo  úplné: 
zřídka  objevily  se  hlídky  národní  gardy,  procházely 
se  a  lstivě  prohlížely  městské  strážníky. 

„Jak  bezstarostně  spí  to  měisto,"  pravil  můj  sou- 
druh, „netušíc,  jaká  bouře  je  zbudí  zítra." 

„Hle,  kdo  nespí  za  nás  za  všecky,"  řekl  jsem 
ukazuje  nrahani,  to  jest  na  osvětlené  okno  v  maison 
ďOr.  „To  se  velmi  dohře  hodí,  zajdem.e  vypita  ab- 
Kint;   nemám  nějak  žaludek  v  pořádku." 

„Já  zas  mám  v  žaludku  prázdno;  mimo  to  není 
nedobře  posnídat;  jak  jedí  v  kapitoliu,*)  nevím,  al" 
v    conciergerie  **)    krmí    odporně. 

Z  kostí  studeného  krocana,  které  zbyly  z  našeho 
jídla,  nebylo  lze  dohadovati  se  ni  toho,  že  cholera 
řádí  v  Paříži,  ani  toho,  že  půjdeme  zítra  měnit  osudy 
Evropy.  Jedli  jsme  v  maision  ďOr  tak,  jia.'ko  Napo- 
leon   fpal    pod   Slavkovem.  (Dokončení") 


+  )  „Hora"  je  v  porm.anpnei:  „Hora",  revoUu-ní 
strana. 

*)  radnice  a  hrady  v  neklej  vrh  městech  jiho- 
ťiancouzských. 

**.)  u  žalářníka. 


LAD.    BRTXICKÝ: 

NATAPAM. 

Xa  pěikném  lloyduvém  parníku.  .Sedimc 
ve  skládacích  lenoškách  a  pozorujeme,  jak  se 
slunce  sklání  k  západu. 

V  tom  se  u  dvei^í  jídlelny  objevuje  sklep^ 
nik,  uklání  se  nám  a  ukazuje  významným, 
zvoucím  gestem  do  jídelny.  Už  není  ve  své 
bílé  kazajce,  ve  které  ho  vidíme  obcházeti  celý 
den,  ale  oMekl  svfij  tmavomodrý,  krátký  ka- 
l.'átec  s  bílým  lemováním,  s  odznakem  kolvv 
na  límci.  V  takové  uniformě  nás  sklepníci  ob- 
sluhují u  obědla  a  u   večeře. 

V  jídelně  vypadá  to  velmi  prázdně.  Včera 
stdělo  nás  u  dvou  dlouhých  stolů  celkem  2R. 
Většina  těch  cestujících  opustila  loď  v  Patra- 
.su,^  kde  jsme  časně  ráno  přistáli.  Zmizel  ten 
čilý  dav  mladých  řeckých  gymnastů,  kteří  se 
vraceH  z  dlympických  her  Londýnský-ch  a  v 
P.rindisí  vstoupili  na  palubu  lodi;  zmizel 
každý,  kdo  pospíchá  do  Athén,  poněvadž  z 
Patrasu  možno  tam  dojeti  drahou  asi  za  H  bo- 
nin, kdežto  náš  parník,  objížděje  celý  Pelopon- 
i:es,  potřebuje  k  té  cestě  30  hodin. 

A  tak  večeříme  dnes  u  štola  jen  čtyři, 
.'^•edí  tu  jeden  lodní  úředník  v  bílé  uniformě 
;.  mladý  Francouz,  chauffeur  automobilový. 
Ten  automobil  jelio  stojí,  zahalen  důkladnou 
plátěnou  rouškou,  na  přední  části  dodi,  v  sou- 
sediství  velikých  beden,  na  kterých  napsáno 
I'  i  r  é  e,  v  sousedství  celé  legie  soudků  ole- 
-jových,  které  mají  nápis  „Oil  Coimpany".  -A. 
ku  podivu,  jak  ten  automobil  tam,  v  tom  ši- 
rém prostranství  mizí.  Kdyby  se  řítil  ulicemi 
nějakého  města,  připadal  by  nám  jako  malý 
i.br.  Zde  nemá  pro  oko  většího  význanni.  než 
nějaký  kufr. 

Naše  m  e  n  u  je  bi'haté  a  kuchyň  zna- 
menitá. Dostáváme  polévku,  r3'bu.  dvojí  pe- 
čeni, zmrzlinu,  sýr,  ovoce  a  chceme-li,  i  koflík 
černé  kávy.  Atezí  jírilem  hovioříme  my  dva 
spollu  po  česku,  /iředník  baví  S€  francouzsky 
se  chauffeurem  Klade  mu  mezi  jiným  i  ta- 
kovou otázku-  n.T  jakMU  distanci  je  možno  za- 
staviti automobil,  plnou  rychlosti  rozejetý?" 
To  přijde  na  to  —  zní  odpověď  —  chci-li  se 
vydati  nebezpečí,  že  pokazíím  stroj.  V  tom  pří- 
]jadě,  mus'í-li  to  být,  zarazím  vůz  na  4  metr\- 
distance   před    nějakým    předtuěteni. 

Přejeme  svým  s|).ilustolovníkum  ..bu<ui;i 
sera"  a  odcházíme  z  jídelny. 

Alenku  se  zatím  setmělo.  Sluníčko  je 
flávno  pod  obzorem  a  blednou  už  i  purpurové 
záblesky  na  západním  nebi.  Turci,  kterých 
nuwne  nuioho  na  palubě,  vxkonali  už  dávno  na 
nrostřených  kobercích  své  modlitbx-  se  všomi 
předepsanými  jiohyby  .  s  klckáníni,  libánim 
/:cniě  ;i  \stá\ánim.  a   teď  uJchaji  doU-  v  mezi- 
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palubi  na  s\'é  koberce  a  přikrývkv.  Shazuji 
střevíce  s  nohou,  pokuřují  cigaret\-  a  hovoří. 
Jeden  z  nich  má  sebou  také  ženu  a  děti.  Tu 
ženu  (nevím  ani,  byla-li  jedna,  či  lj\i(i-li  jich 
více)  usa-dil  na  jedno  inislo  a  kolem  ní  udě- 
lal stan  z  rozvěšenj-ch  šátkti.  Tam  seděla  v 
pološeru  a  měla  cestování  snad  přece  o  něco 
lepší,  než  kdybv  ji  vezl  zavřenou  v  kufru. 
Byli  ti  Turci  nějací  Acnkoivané,  bůh  ví  z  ja- 
kého ztraceného  kouta  Albánie  nebo  F.piru 
\ypadali  nevlídně  a  plaše  a  šel-li  člověk  kn- 
lemi  nich  a  prohlížel  -^i  je,  potkal  se  s  nedů- 
věřivými, bodavými  pohledw  Každý  ten  po- 
hled zdál  se  \-olati :  ,.Co  tu  chceš?  idi  od  nás 
dále!" 

Míjíme  to  mezipalubi  a  kráčíme  dáb-  ■".a 
přední  část  lodi,  vyhrazenou  pro  cestovatele 
první  třídv.  Na  dlouhé  postranní  chodbě  t.  zv. 
verandě,  stojí  pohodlné  lavičky  s  prohnutými 
Icnochv.  Usedáme  na  ně  a  díváme  se,  jak  mě- 
síc v  úplňku  sesiluje  své  světlo.  \"ystřídal  za- 
I>adlé  slunce. 

Přichází  k  nám  lodní  lékař,  Cech.  Cestuje 
v  iprvní  třídě,  večeřel  v  jiné  jídelně  a  1\\1  v 
i:)oněkud  větším  nebezpečí  než  my,  že  si  nad- 
bytkem dobrých  jídel  přeplní  žaludek.  Hovo- 
říme spolu  páté  přes  deváté  a  hodinv  míjejí. 
Pak  —  vlivem  měsíčné  září  —  začneme  noto- 
vati různé  pjsně  o  měsíčku.  Připadá  mi  11a 
mysl  melancholický  nápěv,  s  pěkným  pře- 
chodem do  měkké  ti  niny  : 

Spanilý   měsíčku,   rád   na   tebe   hledím, 
když   na   lom   chodníčku   opuštěný   sedím. 

Pak  nás  napadá  otázka  geografická:  kde 
to  nyní  j-mc?  J'iU  jsme  celé  odpoledne  podle 
západního  břehu  T'eloponesu.  Viděli  jsme  na 
ném  jen  málo  osad  a  zjev,  který  nás  nejvíce 
poutal,  bvl  mocný  dým,  vystupující  z  lesů. 
Činilo  to  dojem  lesního  požáru,  a  možná,  že  to 
bvly  nějaké  hutě.  Teď  k  večeru  bylo  viděti. 
ž,e  směr  lodi  se  obrací  k  východu.  Pu  levé 
straně  vidíme  stále  pobřeží,  tu  blíže,  tu  dále  : 
na  op-ičné  straně  vv.stoupilo  nám  k  večeru  ně- 
k'>lik  malých,  skalnatých  ostrůvků. 

Večer  nebo  v  noci  —  připomínám,  —  po- 
jtrleme  okolo  mysu  Matapanu  a  poti:in  blízko 
ostrova  Kythéry,  kde  se  narodila  .\frodita. 

Kapit.án  říkal  —  po(k)týká  na  tu  doktor  ~- 
že  u  Matapanu  budeme  asi  okolo  desáté  ho- 
diny. Dívám  se  na  liodinky.  jsiiu  tři  čtvrti  na 
deset. 

—  Možná  tedy,  že  už  tam  jsme  I  Tamlile 
pi>rl  tou  vysokou  skalou  je  nějaké  ^isínálové 
>\ětlo  —  kdo  ví,  ntoznačuje-lí  to  mys  Maía- 
pan?  .A  to  ji'  nejjižnější  bod  evrop.^ké  ))evniny 
--  ten  okanižil:  bvcliom  měli  sla\no-tně  jio- 
zdravit ! 


—  Když  to  nevíme  jistě.  —  poznamenává 
žena. 

—  Tedy  ho  pozdravíme  podmínečně : 
isi4i  ty  Matapan,  nejjižnější  bod  Evropy,  buď 
pozdraven'    Nejs.'-li,   pozdrav    ti    neplatí. 

A  smekám  proti  světýlku,  kmitajícímu 
v   dálce 

Zase  mlčíme  a  zase,  zapomenuvše  na  svě- 
týlko i  na  Mataipan,  hovoříme  o  různých 
\ ěcech. 

Doktor  si  vzpomněl  sentimentálně  na  svá 
dětská  léta.  Byl  prý  to  krásný  čas,  když 
v  kraji  vlašimském  pásával  husy  a  rozdělával 
ohníček  v  poli.  Když  byl  malým  kloučkem, 
bylo  nejvroucnějším  jeho  přáním,  aby  dostal 
bič.  Přání  se  splnilo.  A  kdvž  byl  větším,  pásal 
i  krávy. 

K  tomu  patřil  jen  citát  ze  Svatopluka 
Cechí,  který  jsem  přidal  k  jeho  vypravování: 

Buď  zdrávo,  údolí  mé  tiché,  skromné, 
můi   ráji,   dávno   ztracený,  buď   zdráv! 

\'  m.oři  to  šumělo  a  šplýchalo.  To  starý 
bull  těchto  vod,  Poseidon,  vynořil  se  na  po- 
vrch, zlostně  udeřil  do  vln  svým  trojzubem  a 
l)ravil : 

.,Zde.  v  této  zemi  bohu  a  bohyň  ti  bar- 
baři mluví  o  svých  husách  a  krávách  —  je  to 
dovoleno'"'  A  míří!  svým  trojzubem  na  !jok 
lodi. 

Ale  spanilá  Amfitrila  zadržela  jeiio  ruku: 
,.Nech  !e,  božskv  Kronovče !  Oni  neumenší 
našich  rozkoší  a  krásy  našeho  moře !" 

Ale  my  jsme  neslyšeli  hovoru  jejidi.  .My- 
flili  isme,  že  tc-  šnmí  vlny  moře  kolem  boki' 
jiidních. 

Bylo  chladno.  V  dálce  chvěly  se  nad  hla- 
dinou moře  leho'unké  kotouče  par.  Do  očí  plí- 
žila se  olověná  tíž-e. 

—   Dobrou    noc.    pane    doktore!   — 

\'^racíme  se  zpět  do  svého  jídelního  salo- 
nu. Z  něho  vedou  příkré  schody  dolů,  k  naši 
kabině 

.\!e  není  to  tak  snadno  usnouti.  Ty  ])ra- 
videlné  údery  lodního  šroubu  konečně  staly 
se  něčím  obvyklým  —  j.iko  ukolébavka  něja- 
ké nehorázné,  hřmot né  chůvy.  Ale  nad  naši 
hlavou  nalézá  se  něco,  co  vyrušuje  mnohem 
iiepříjemněji  Je  to  malý  parní  stroj,  který 
ovládá  kormidlo  Je  zpravidla  tich;  ale  kdy- 
koliv loď  vlivem  proudů  pozmění  svůj  směr 
a  na  můstku  kapitánově  se  to  zpozoruje,  uve- 
den je  strojek  v  pohyb,  aby  pohntd  kormidlem 
a  udržel  loď  v  náležitém  směru.  Pak  dříma- 
jící jeho  píst  se  probudí,  provede  bleskurychle 
několik  polivbů,  otočí  se  kolečka  —  a  to  vše 
IJŮsobí  celou  řadiu  prudkých  dunivých  úderů. 
Připadal  mi  ten  stroj,  když  jsem  jej  za  dne 
nahoře   ])oz<)roval,  jako  spíci  šelma,  která   se 
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cli\i!l-,anii  nr(il)ud:,  protáhne,  zařve  a  zrise, 
spí  dále.  Tu  jeji  chvilkové,  nepravidelné  i)ro- 
bouzení,  to  zadunění  nad  našima  hlavama  ruší 
dlouho   spánek. 

Postavil  jsem  se  na  pohovce  a  díval  se 
okénkem  ven.  Malé,  kulaté  okénko  —  ale  je 
za   nim   na  tisíce  hvězd. 

Jak  si  mohl  ten  doktor  vzpomenouti  zde, 
v  těchto  končinách,  na  šumivém  moi'i,  na  svá 
chlapecká  léta?  Já  nikdy  na  ta  léta  nevzno- 
mínám,  nikdy  se  nevracím  v  myšlenkách  do 
velikéht)  domu  s  dllouhoii  pavllačí  a  špinavým 
dvorem  na  Starém  Městě.  Odtaimtud  mne  ne- 
dočkavé  touhy    nesly    do    světa    dál. 

A  do  dálky  to  pudí  dosud.  Což  tam  - 
mezi   ty   hvězd}'  ? 

Ale  ne  — ■  možná,  že  na  nich  není  ani  or- 
g^anického  života ;  není  zelených  luk  a  vyso- 
kých sosen,  které  .siklánějí  své  hlavv-  k  sobě  a 
šiimi  a  šumí. 

Ldéhám  opět.  Ještě  několikráte  slyším 
nad  hlavou  zarachocení  té  železné  šelmy.  Pak 
se  kolébá  mým  mio/kem  tiše,  ale  pravidelně 
Hoimerův  hexametr : 

Sípali  po  celou   noc,   snu   sladkým  sevřeni 

poutem. 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

\'ť  Zvonu  začal  dr.  Quis  uvcřcjiVivat 
sedm  listii  Gablerových  psaných  Karlu  Ha- 
vlíčkovi dio  Brixenu  roku  1852  a  1853.  1\  ži- 
votopisu Havlíčkovu  dopisy  t\-  nepřidávají  nic 
nového,  nepřidávají  mnoho  nového  ani  k  dd- 
bě  tehdiejší,  ale  v  j^odrobnostech  ji  osvětlují 
])řec  někde  jakoby  bleskem  šlehl,  lileskcm, 
])o   kterém    zůstává    zápach. 

\'  mladých  letech  dr.  liablcr  byl  chlapík. 
'J"rochu  hranatý  a  suchý,  ale  přece  chlapík. 
Náležel  k  nečctné  hrstce  čistých  povah,  které 
nezradily  ani  Havlíčka  ani  Palackého.  ,,S])(ile- 
čenský  živnt  náš  zde  v  1'razc  —  psal  Havli 
čkovi  II.  ledna  1852  do  vyhnarislvi  —  vclnii 
skrovný:  všichni  takřka  celý  den  jiracujemc 
a  jen  večir  si'  scházinic,  hysme  se  iriezi  sebou 
il'oněkud  \\  ráželi.  Proti  naučnému  slovníku 
(jejž  chystal  ['alacký)  je  veliká  agitac  /e 
stranv  mužů  vládních:  zxláště  A' o  c  e  1  v  loni 
objevuje  kromobyčejnou  horlivost,  by  podini!<- 
nuti  toto  obrátil  \  iiivec.  Snad  že  se  mu  lo 
podaři  .  .  ."  Za  inčsic  už  o  tom  vyj)ravuje  i>o 
drobnčji  v  dopise  druhém  (15.  února  1852). 
Pod  dozorem  Palackého  pracovali  o  slc>vníku 
lilavnč  Sprint;er  a  (iabkr.  ISylo  to  za  P.acln 
a  hrab.  Tliun.-i,  praco\alo  se  s  velikou  opatrno- 
sti. ,,./  naší  strain  ani  i)om\>lení  iU'bylo  na 
jakoukoliv  aijitaci  politickou  lubo  ]n-oipa|.ían- 
du  ;  církevní  \čci  psány  byly  jen  od  knězi  ka- 
tolickvcli.    Ricp-rovY    vracelv    se    (od    re.lakce) 


články,  poněvadž  nám  ještě  nebyly  dosti  su- 
ché, a  jedním  slovem  my  zachovali  se  tak, 
jakoby  žádného  roku  48tého  nebylo  bývalo, 
a  my  ještě  v  blahořečeném  čase  předbřezno- 
vém seděli  ipohromadě  a  pracovaiJi  na  poli  li- 
teratury české." 

„Tak  věci  staly  —  pokračuje  Gabler  — 
když  nám  předce  těch  rozličných  řeči,  že  z 
našeho  slovníku  nic  nebude,  bylo  příliš,  a  P  a- 
lacký  šel  k  Sacherovi  (policejnímu  řediteli 
v  Praze),  by  s  ním  otevřeně  mluvil  o  této 
věci,  a  řekl  mu,  co  vlastně  chceme  vyvésti  a 
čeho  se  Vídeňští  páni  báti  nepotřebuji  .  .  . 
Kekl  mu  tenkrát  ještě  to,  že  my  konečně  ho- 
tovi jsme  požádati  vládu  sami  o  nějakého  cen- 
sora, by  se  nemohlo  říci,  že  nepodáváme  do- 
statečných a  dost  bezpečných  garantií.  Taik 
daleko  jsme  tedy  přišli,  že  my  sami  žádáme 
ccnsuru,  protože  vidíme,  že  nynější  bezcensur- 
nosti  uživá  se  proti  nám  co  nebezpečnější 
zbraně  nežli  bj''valé  censury.  R  i  e  g  e  r  pak 
také  ještě  mluvil  se  Sachrem  v  podobném  smy- 
slu, .íčkoliv  on  vždy  velmi  zbytečně  hrozí 
věcmi,  na  které  ani  sám  opravdiu  nemvslí :  při 
této  příležitosti  totiž  zase  konspirací,  do  které 
l\v  nás  prý  vláda  násilně  uvrhla,  kdyby  nedo-  i 
pustila,  bysme  byli  činni  jiným  spůsobem.  Ta-  1 
kovéto  řeči  jsou  dle  mého  zdáni  alespoň  zby- 
tečné, a  jsem  přesvědčen,  že  si  Sacher  myslil: 
Jen  to  dělejte,  však  pro  vás  pak  místo  na-  j 
jdeme."  1 

S  vládní  stranv  začalo  se  Palackého  dru-  ■ 
žíně  říkat  Encyiklnpedisté.  Místodržitel  ^[ec- 
séry  se  všemi  civilními  i  vojenskými  autori- 
tami rádi  to  slyšeli.  Clitělo  se  tini  říkat,  že 
jako  Encyklopedisté  francouzšti  připravovali 
velkou  revoluci,  taik  i  tito  česlí  chovají  revo- 
luční z.áměry.  Nejhorší  však  byli  viádjií  Ce- 
chové a  ijředevš-m  dva;  Tomek  a  V  o  c  e  1. 
..Palacký-  zpraven  o  všech  důvodech,  které  od 
stranv  jnotivné  i5c:staveny  jsou  proti  nám  a 
iKišenui  dílu.  nppsal  \elmi  hezké  a  důkladné 
jiromemoria,  které  ipak  četl  ó.  února  1852  ve 
schůzce  matičnihc)  sboru.  Ve  spise  tomto  pra- 
ví, z  jakého  stanoviska  on  považuje  dílo  naše. 
abv  se  totiž  rozšířily  vědomosti  mezi  liJ,  pak 
\\  vracuje  vš-^diny  důvody  proti  nám  uvede- 
né, jakové  jsou:  neílostatck  sil.  škoda  že  by 
bv  la  těch  sil.  poněvad.iž  by  molily  psáti  školní 
knihy,  nedostatek  materiálních  prostředků, 
všechiKi  čiiin(.>st  Matice  že  by  byla  absorbo- 
\  ána  liiiito  slovníkem  atd..  rozumí  se  samo 
-.ebmi.  že  o  politických  a  církevních  věcech 
řekl.  co  říci  se  muselo  a  že  podával  v  tomto 
ohledu  lakové  sarantie,  že  niktlo  nás  z  choutek 
pro])aiíandických    viniti    nemohl. 

\'  následující  debatě  (posezeni  trvalo  až 
J.o  ^  hodin)  mluvili  C  e  1  a  k  o  v  s  k  y  velmi 
vášiině    proti    loann ;    Safařik    vyjádiil    se    pi>- 
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nékud  obojetné.  Nebeský  ani  necekl, 
I'"rben  velmi  odhodlaně  a  hezky  pro  to,  též 
ika  pro  to,  \' o  c  e  I  málo  proti  tomu,  a 
mek  nad  ostatni  vyznamenal  se,  jak  on 
-:  >naii  mysli,  chyti^e  navlečenou,  ;podle  úsud- 
ku ostatnich  však  hlou])é  vyvedenou  taktikou, 
zíilcžejici  v  tom,  že  jako  nevěda  o  přeilběžném 
uzavřeni  Matice  (v  prosinci  1850)  a  neznajc 
vlastní  blíže  tu  celou  věc;  řeč  jeho  byla  prý 
až  oškli\-ě  sladká,  stavěl  se  zcela  nevinným, 
jakoby  o  ničem  nevěděl,  jakoby  jen  litoval, 
že  zde  má  taky  podati  úsudek  o  tak  důleži- 
tě věci.  o  které  prý  není  dostatečně  zpraven 
atd.  a  ten  člověk,  jak  nám  známo  z  bezpeč- 
ný'ch  pramenů,  chodil  několik  dni  před  tím  po 
údech  Matice,  by  je  vyz\''val.  aby  mluvili  a 
hlasovali  proti  slovníku  . . ." 

Výsledek-  je  znáni  i  ostatek  pověstné  afé- 
ry. Matice  zamítla  >lovník  Palackým  rízený 
jaiko  věc  revrilucionářsk^ni.  Václav  Nebeský 
zamítl  Palackému  uveřejnit  promemona  i  v 
Musejniku,  jehož  Palackv  byl  zakladatelem  .  . 
Palacký  byl  dcílr vně  z  Musea  českého  vy- 
šíván. .\  vládiní  orgánv,  když  viděly,  jak  vlast- 
ní lidé  PaOackého  o^iwištějí,  přičiňovalj-  se 
teprv,  aby  jméno  Palackého  v  národě  bylo 
pohřbeno.  ,, Proto  dělá  se-  mu  příkoří  (líčí 
Gabler  dále)  všeliké  v  činnosti  jeho  co  před- 
sedy divadelního  sboru:  za  vybrané 
již  peníze  dům  zakoupiti  nedovoluje  se;  když 
ve  sboru  uzavřeno,  aby  se  njni  v  Praze  po 
domech  předsevzala  všeobecná  sbírka,  poslán 
dopis  od  místodržitelství  na  .sbor,  že  sice  jim 
dovoleno  zu  sammein,  saniinln  (sbírat)  že 
však  neznamená  chodit  po  cLomech,  nýbrž  zů- 
stati doma  a  čekati,  až  někdo  něco  přinese  — 
a  generál  Clain  jasnými  tuším  slovy  řekl.  že 
on  nemůže  nic  dělati  pro  divadlo,  doikud 
Mánner  an  der  Spitze  stehen,  welche  die 
fwige  Schandie  des  ósterreichischen  Kaiser- 
staates  sind  (dokud  v  čele  stoji  mužové,  kteří 
jsou  věčnou  hanbou  císařského  státu).  To 
Palacký  ví  a  složí  nyní  i  předsedmictví  divadel- 
ního  sboru.'" 

Tak   začínalo   ohavné   desetiletí    liachovo 
7.i   námi.  Nad   rakvi   Tomkovou   bylo  řeče- 
.   že  hrál  úloíiu   Konráda   Wallenroda.   Bylo 
něco  horšího.  V  očích  lidí  pozdějších  se  na 
lomkovu   úlohu   zapomnělo,   a   po   smrtí    měl 
být   přímo  rehabilitován.  Ten   muž   přednášel 
t   universitě   rakouské  dějiny.   Havlíček   ptal 
Gablera,  jak  přednáší.  .,Jak  přednáší,  mň- 
iiš  si  lehce  pomysliti  —  odpověděl  Gabler    — ; 
jako  Tomek:  hezky  suše  a  nezajímavě,  aby  to 
lidem   nepobfuřilo  krev.   P>€ztoho   idey  v   ději- 
nách světa  nejilatí.  alespoň  v  jeho  očích  a  pou- 
'p    faktum   líčiti    živými   barvami    zase    nedo- 
le.  TedK-   se  řekne  jen   hezky   suše,  co  kdo 


v.dělal  a  kdv  lo  udělal:  jméno,  faktum  a  leto- 
]>očet,  to  je    Tomkova   historie." 

Do  těchto  poměru  Jlavliček  se  roku  1855 
■.  rátil  z  P>rixenu  a  r.  1856  v  Praze  zemřel, 
protože  v  těchto  poměrech  nemohl  být  živ. 
Jen  číst  takové  dopisy  dnes,  a  člověk  prožívá 
s  ním  hořké  utrpení  a  smrtelnou  bolest.  Utrpe- 
ní a  bolesti  předků  bývají  výstražným 
výkřikem  života,  my  však  jsme  se  z  utrpení  a 
l>olesti  Palackého  a  Havlíčkova  ničemu  vý- 
stražnému nenaučili.  Dnes  se  oslavuje  Tomek 
jako  Palacký,  Nebeský  jako  Havlíček,  a  ně- 
kteří se  f>ojí.  že  Vocel  není  doceněn  . . .  Když 
proniknete  v  některou  skulinu  našeho  života 
\  19.  století,  nic  se  neshoduje  s  tradicí,  kterou 
clíme.  Dějiny  české  napsali  nám  jen  prote- 
stanti: Palacký  a  Denis;  v  dokončení  Zapovy 
kroniky  uvázal  se  však  svého  času  vládni 
r(_-daktor  Svátek,  psal  lidu  papulárně  18.  sto- 
letí a  šlo  to.  Obhájil  ještě  i  sv.  Jana  Neponiu- 
ckého  proti  Tomkovi,  a  šlo  to.  My  neumíráme 
hrůzou,  my  žijeme  ve  zmatku,  v  přehodmoce- 
ní  pravdy  a  lži,  ve  tmě,  ve  které  nelze  roze- 
íURt,  co  je  černé  a  co  bílé.  Stačí  trochu  dema- 
.i,ogie    probuzenému    čcšstvi.  vrrr. 


DRORMOSTI. 

vánoce  děti  českých  na  Falknovsku.  Jsou  ještě 
noviny  v  Čechách,  které  člověk  čte  s  pohnutím.  Ta- 
koré  noviny  jsou  na  př.  Volné  Slovo,  časopis 
volných  socialistů  mezi  horníky  na  Falknovsku. 
Tak  prosté  píše  ten  list  o  útrapách  horníků  v  práci, 
tak  prcstičce  vypravuje  o  vánoční  dětské  slavnosti 
ve  Zvodavě.  Není  v  něm  jediné  fráse,  zejména  slo- 
vo mučenictvf  se  ještě  v  něm  neozvalo.  V  době.  kdy 
lidé  jsou  jaksi  šťastni,  když  mohou  v>-praT0^-at  o 
svém  mučenictví.  V  jednom  hostinci  ve  Zvoda-vě 
uspořádali  dětem  vánoce.  Některé  děti  sem  vyko- 
naly hodinu  cesty.  ,.V  proslovu  pozdravuje  F.  Re- 
mič  —  jemuž  dítky  říkají  strejc  —  dojemnými  slo- 
vy zde  shromážděnou  velkou  českou  rodinu  —  on 
povzbuzuje  v  srdci  přítomných  na  novo  lásku  k  své 
vlasti  a  k  svým  bratřím  a  sestrám,  podotýká,  jaký 
boj  jest  nám  nutno  vésti  penze  o  to,  obychoni  ne- 
jen simi,  ale  i  naše  dítky  zůstaly  věmýTni  Čechy. 
Zvláště  na  srdce  mateřská  apeluje  řečník,  aby  ne- 
ustály v  boji  za  své  miláčky.  S  vřelým  a  srdeftným 
díkem  vzpomíná  všech  přátelů  v  širé  vlasti,  kteří 
k  této  isla\-nosti  a  k  tolikeré  radosti  našim  dítkám 
rozličnými  dárky  přisp;  U.  Láska  k  vlasti,  ktero\i 
v  srdci  našich  dítek  pěstujeme,  budiž  vtšem  odmě- 
nou. A  Již  přichází  malý  pětiletý  párek,  oba 
přeťlnášl  malé  básničky,  děvčátko  se  natahuje,  aby 
tylo  větší,  oba  hodně  křičí  a  mnohé  oko  slzí. 
—  Oba  se  obdarují  a  pyšní,  že  to  uměly,  sestupují 
dolů.  Nyní  následuji  ostatní,  všecky  byly  pilný  a 
znamenitě  přednášely.  Če«ká  veřejnosti,  kde  Jsi! 
Zde  by  byla  pro  nás  podívaná  bývala,  která  by  váni 
navždy  utkvěla  v  paměti.  .Isou  to  dítky,  které 
jen  německou  školu  navštěvují,  které 
nebyly  ani  s  to,  aby  řádně  vyslovovaly. 
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ale  radost  a  láska  k  jazyku  mateřskému  přemohla 
všecky  olílíže.  Dojemná  báseň  „Tři  doby  země  če- 
ské" přednášena  131etým  chla.pcem ....  rodiče  na- 
faloucliali  s  utajeným  dechem".  O  dni  tom  poděleno 
365  dítek.  „Poslušně  stojí  dítky  i  rodiče  a  čekají, 
až  na  ně  řada  přijde  a  ta  radost,  ta  očka.  ty  ra- 
dostné sladké  tvářičky  maJlýclh,  když  oni  nedočkavě 
balíček  otevrou  a  buď  pameaiku  neb  knížku  neb  jiné 
dáťky  s  ovocem  a  cukrovím  vidí  —  a  což  ty  větší, 
ony  chtějí  se  uíčiti,  prosí  o  knížky  a  sešity  a  s  ra- 
dostí ukazují  si  i  tužky  a  pera,  gumu  .atd.,  taková 
radost  všude,  kam  hledíš.  Okamžik  draliocený  pro 
celý  život .  . ."  Tak  končí  referá.t.  Že  tu  není  frásí? 
Čeští  anarchisté  jsou  to.  A  jsou  ještě  v  Čechách 
místa,  kde  uchvacuje  Jalblonskéího  báiseň  „Tři  doby 
země  české".  Čtenář  má  víc  pro  duši  z  čísla  tako- 
vých novin,  nežli  z  něikteré  pražské  revue.  Jak  váž- 
ní a  opravdoví  jsou  ti  lidé  tam  v  té  německé  pr<'- 
paidlině ! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Nůž. 

Když  mi  bylo  asi  osm  let,  byli  jsme  na  letním 
bytě  v  lesní  kra.jině. 

Bylo  již  pozdě  'večer,  když  se  tatínek  vrátil  do- 
mů s  nrocházky  a  zavolal  si  mě  na  zahradě: 

—  Když  mi  .slíbíš,  že  se  nepořežeš  a  nic  nevy- 
vedeš. dá.m  ti  nůž.  — 

—  Jéé,  a  kde  jste  bo  vzal?  —  otáz.al  jsem  se 
udiveně  a  dychtivě   sáhl   jsem   po   velkém  mvěráku. 

—  Našel  jisem  ho,  když  j:sem  šel  z  lesa  přes 
pastvisko  daleko  odtud.  Zdejším  lidem  isotva  komu 
patří.  Odběihl  Jsem  s  nožem  do  dvonka  -a  hned  jsem 
tam   zkoušel   jeho  ostrotu. 

Jedinou  odpoledne  iseděl  jsem  na  hrázi  rybníka 
mezi    svými   sioiuidruby,   vesmiokými   hochv. 

-^  Kluci,  víte  co,  půjdem  do  lesa  a  nářezem  si 
prutů  na  luky.   — 

Hoši    svolili   a  šli   j-sme. 

Bylo  krásině  teplo,  slunce  svítilo  a  tes  voněl 
pryslkyřicl.  Šli  jisme  do  kopce  lesem  k  místu,  kde 
byla  smrková  paiseik>a  a  v  ní  hojně  jeřábů,  které 
se  nám  na  lulky  mohly  hodit.  Cestou  u  xaMého 
podrostu  přišli  jisme  na  hojno  mladýoh  droizdů,  kte- 
ré zrovna  staří  vyváděli  z  hnízda  a  učili  je  lítat. 
Staí-Í  drozdi  spustili  křik,  bojíce  se  o  svoje  děti. 
Chvíli  jsme  se  na  ně  dívali  a  piaJí  šli  lesem  dál.  Ko- 
nečně přišli  jisme  k  pasece.  Hoši  vylezli  na  jeřáby 
a  řezali  pruty  na  luky. 

I..eže!  jsem  pod  stromem  a  čekal,  aiž  hoši  sle- 
zou. —  A  co  já  tady  budu  ležet,  tpodívám  se  po 
nijakém  priitu  —  mysli!  jsem  si.  Odešel  jsem  něko- 
lik kroků  do  lesa,  přede  mnou  vylétl  kos  a  s  veU- 
kým  křikem  odletoval.  Vzpomněl  jsem  si  na  drozda 
ta,  která  jisme  dřív  viděli.  —  Chytnu  ei  jedno  a 
■dám  je  do  klece  —  přemftol  jsem  nevedla,  že  hy  mi 
droízdě  v  zajetí  zalhynulo.  Chvíli  jsem  váhal,  pak 
Jsem  se  otočil  a  běžel  s  kopce  dolů  v  ta  místa, 
kde  jsime  viděli  drozdí  rodinu.  —  Pochlubím  se  před 
bratry,  co  jsem  ulovil,  a  budu  mít  droadé  a  v  kleci 


si  je  budu  krmit  —  myslel  jsem  c^tou  a  vytahoval 
z  kapsy  otevřený  nůž  s  šedými  střenkami  {protože 
jsem  ho  neuměl  sám  ote^'řít.  nosil  jsem  ho 
otevřený). 

Najednou  uvítal  mne  kr?k,  staří  drozdi  zakři- 
čeli, mladí  zapištěli,  zvedli  se  se  země  přede  mnou 
a   pracně  rozletovali   se   na   všecky  strany. 

Mácbl  jsem  rukou  —  přede  mnou  zablýskl  se 
zavěrák,  a  jedno  drozdě  padalo  k  zemi.  Zarazil  js^m 
se.  Neji)rv  jsem  zbledl,  potom  zčervenal  a  krev  se 
mi  hnala  k  hlavě.  Přede  mnou  leželo  drozďltko  a 
vedle  něho  můj  nůž  a  na  jeho  ostří  byla  rudá  krev. 
Drozdě  se  zatřepalo,  natáhlo  se  a  zftstalo  nehnutě 
ležet.  Stál  jsean  jako  zkamenělý  a  kolena  se  ml 
třájsla.  Staří  drozdi  obletovali  mládě  a  zoufale  kři- 
čeli. Styděl  jsem  se  za  svůj  čin.  a  bál  se  křičících 
drozdů.  Zakryl  jsem  si  rukama  tvář  a  pádil  z  místa, 
kde  jsem  spáchal  zločin,  zanechav  mládě  i  zavěrák. 
Za  mnou  ozýval  se  ten  zoufalý  křik  starých  drozdů. 

Vyběhl  jsem  z  lesa  a  běžel  po  hrázi  rybníka 
ke  vsi,  zdálo  se  mi,  že  pořád  slyším  zoufalý  křik 
starých  rodičů,  kteří  plaikali  nad  svým  dítětem,  na 
něž  přišel  člověk  a  zabil  je.  nevěda  proč  a  nevěda 
jak. 

Běžel  jsem  přes  ves  a  nevěiděl  kam.  Chtěl  jsem 
utéci  pryč,  daleko,  schovat  se  tomu  křiku,  lidem. 
ptákům    a   celému   světu. 

Doběhl  j.-=em  za  humna  za  kovárnu  a  tam  ulehl 
do    stínu    trnkového   keře. 

Tak   jsem   =e   trochu   uklifdnil  —  —  —  —  —    — 

Bylo  parno.  Dlouhá  zaprášená,  rovná  cesta 
ztrácela  se  v  dálce.  Seděl  jsem  u  té  cesty  a  díval 
se  v  dálku,  kde  se  mi  cesta  ztrácela.  V  dálce  na 
cestě  objevil  se  nějaký  předmět,  který  se  mi  rychle 
blížil.  Když  připlul  předmět  až  ipřede  mne,  viděl 
jsem  velký  zavěa-ák  s  šedými  střenkami  a  ulomenou 
špičkou,  na  jehož  ostří  červenala  se  krev.  Nilž  zmi- 
z.el,  a  na  cestě  objevili  se  čtyři  ptáci,  dva  něco  nesli 
na  ramenou  a  dva  šli  vzadu.  Drozdí  rodina.  Ptáci 
se  zvětšovaJli,  zvětšovali,  až  byli  větší  než  člověk. 
Dvě  di-ozďata  nesla  otevřenou  raikev,  a  z  ní  koukala 
hlavička  drozďátka.  Za  nimi  šli  oba  rodičové  a 
smutně  křičeli.  Pohřeb  se  zastavil  přede  mnou. 
A  hle,  nebožtík  v  raikyi  se  zdvihl,  obrátil  se  na  mne 
a  díval   se  tak  smutně,   teskně .... 

Vykřikl  jsem,  prommail  si  oči.  Byla  tichá  noc. 
Vedle  mne  na  posteli  spokojeně  spali  moji  bratři. 
Venku  vyli  psi  na  měsíc,  jehož  paprsky  temně  oza- 
řovaly  selskou    světnici .  . . 

Podobné  sny  trápily  mne  po  několik  nocí.  a 
dlouho  zněl  mi  drozdí  křik  v  ušich. 

Když  jsem  se  odvážil  později  do  lesa  a  zaslechl 
jsem  drozdí  křik.  zdálo  se  mi.  že  dává  výstrahu 
celému   lesu:    Pozor,   ^Tah! 

Nc»že  jsem  nehledal,  byl  jsem  rád.  že  ho  ne- 
mám, p.  H. 
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Probudil   se  právě   ze  sna  .  .  . 
Vzdychl    těžce,   chorou    hlavu 
s  čelem  jako  výheň  žhavým 
zvedl  volné. 

Z   do   široka   rozevi^envch, 
modrých,    polodétských    zraků, 
dlouze   temně   dbrvených. 
jakoby  se  ohně  iily      .   . 
Mladou    krví   jiskry   letí. 

Dlouhým   bděním   unavena 
u  lože  si  matka  zdřímla, 
těžkorii  hlavu  k  hrudii  sklání. 
Polohlasné  zasténání 
se  rtů  5e  jí  tiše  dere. 
A  v  té  noci  bez  livězd,  šeré. 
těžký   smutek   dlouze   kvílí, 
za   ním   divy  vítr  šili   .  .  . 

\'   jehc    těžké   choré   hlavě 

vzíxjminky  se  zvolna  rodí  na   dny   prošlé. 

Tolik    zvuků    venku    vii^i   .  .  . 

Proč   jej    neúprosná   nemoc   těžkou    nikou 

k   loži   poutá...  .\   tam   vinkn    živ.t    liýii  . 

-V    tu  náhie  jemu  zd.i  se. 

kolem  lože  kdos  že  chodi 

neslvšným  a  khkýni  krokem   .   .   . 

Tecf  se  kroky  zasl;ivily  • 
pod  obrazem    Krista  šerým, 
pod  nímž  l.impička   se   míhá  .  .  . 
[e  mu,  jakby   proldéd   náhle   —   -- 
vidí  v  ra^natý  šat   bily 
yal.alenou   štíhlou    ženu. 
oči  její  z  bledé  tváře 
jako  žhavé  uhly   sviti. 

Udiveně  na  ni  hledí. 
..Koho  hledáš?"  ptá  se  tiše, 
..snad  jsi  z  cesty  zabloudila, 
chceš  se   vrátit   v   domov   zi)átky  ? 
Proč  jsou  bilé  tvf>je  líce. 
proč  máš  v  očích  tolik  záře. 


proč  je  úsměv  tvůj  tak  sladký?" 
Ale  ona  jen  se   dívá  .  .  . 
Tmavý  vlas  jí  k  pasu  splývá, 
a  jak  ústa  pootvírá, 
zoubky  se  v   nich   le.~kni>u   bilé. 

„Kd)o  jsi,  pověz,  dítě   milé, 
blíže  přistup  k  mému   loži, 
nevím  proč,  v.šak  připadá  mi, 
že  tvá  ruka  bolest  schladí 
i  ten   pal,  jímž  hlava  hoří; 
či  mne  jenom  zdání  mámí?" 

...Xemohu  jít  k  tobě,"   řekla, 
„lože  tvoje  někdo  střeží, 
mezi  námi  propast  leží"  —  —   — 
..Moje  matka?"  jeho  ústa 
tichounce   .«e  usmívají. 

..Neboj   se,  ty  nevzbudíš  jí. 
Vzdušná  jsi  jak  drobný  oblak, 
neslyšně  jenž  nebem  pílí, 
lehoučká  jak   motýl  bílý  .   .  . 
Kroku   tvého  neuslyší  v  noční  tiši. 
Dej   mi  květy,  které  tvoje 
ruka  svírá  teplou  dlaní ; 
nevidíš,  že  rychle  vadnou. 
hlavičky  jak  smutně  sklání?" 
Hodila    mu    jeden    kvítek 
bílý.  plný  divné  vůně. 
Komu  jednou  v  dlaně  padl. 
těžko  jeho  srdce  .•^tůně  . . . 
,.Pťvně-li  tvá  dřime  matka, 
květ   z   tvé   ruky,   jež   se   třese 
iiorečkou,  ji  na  hrud  polož. 
Snad   tak   propaist  překlene   se. 
jež  se  mezi  námi  zdvihá."  —  — 

.světélko   se   rudé   míhá 

ixid   obrazem   šerým    Kri.sia 

;i  ty  tmavé  oči  ženy, 

jež  se  k  němu  zvolna  blíži, 

jako  žluté  hvězdy  sviti  .  . . 

r   něj    stojí . . .   Matka  dřímá  . .  . 

.Váhle  v  náruč  děs  jej   jímá. 

,,Jaké  květy   skryty   leží  na  tvé  hrudi: 
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Odíhoď  je,  jen  divné  budí 
vzpomínky  v  tvé  choré  duši !" 

Vyrvala    mu    květy    zvadlé, 

pod    nolinu   je    rozdrtila. 

A  011  nihle  strašlivě  a  jisté  tuší, 

že  ta  bílá,  divná  žena 

ijiež  se   nad   ním   lehce   skláni, 

'sám  je  zmar  ...  A  z  nenadáni 

vidí  na  místě  že  lásky  v  očích 

jenom  ;^ášií  .světélkuje, 

ruce   její   bez    života 

studené   jak   těžký   mramor, 

a  ten   dech   až   srdce  mrazí  .  .  . 

,, Bojíš  se?"  se  smíchem  ptá  se, 

,, volal  jsi  a  hle,  já  přišla". 

.\  již  nad  ním  sklonily  se 

ledové   a   těžce   ruce  .  .  . 

Chce  se  vyrvat   ze  objeti, 

vyrvati   se   těžké   muce  . .  . 

Vidí,  venku  Život  letí 

barvami  a  krásou  hýří 

život    dosud    nepoznaný, 

pohádek   pln,  bájné   krásy 

a  s  nim  smrt  tu  zahrává  si  .  .  . 

,,}'ojď,  já  dám  ti  hlubší  krásu", 

řekl-1  jemu  náhle  tiše. 

„Piaprskem    ve    věčnost   skaneš 

jako  ranní   rosa   v  květy 

se   mnou   půljdeš   v   nové  světy". 

Ale  jak  své  bledé  rety 
k  jeho  ústům  naklonila, 
vzkřikl   divě:   ,, .Smrti   klameš!" 

.\'ad  jeho  se  ložem   shýbá, 

v  l)ilé  čelo  znovu  líbá 

.smrt  jej  teskná  ...  Z  oči  příval  slz  ji  kan'_ 

Vak   se   ještě   nakloinila 

k  jeho  hlavě,  tiše  řekla: 

.,\'ice   než  já   život   klame!" 


Z  PAMÉlí   A.  ).  HERZENA. 

PŘELOŽIL   MARTIN  KOZÁK. 

La   Tribune   des   Peuples.  —   Mickiewicz  a   Ramon   ae 

la   Stgra.    —    Choristé    revoluce    13.   června    1849.    — 

Kolera  v   Paříži. 

(Pokrajování.) 

V  (levot  hoflin,  když  jisme  přišlá  na  BouJevard 
Bomne  Nmivelle,  stály  již  vediké  houfy  lidi  s  patrnou 
tietrpědivoiití  očekávajíce,  co  dělati;  na  jejdich  tvá- 
řích byla  napsána  -nerozhodnost,  ale  zároveň  dle 
zvláštní  fysiognoimie  skupin  bylo  yidóti  veliký  hněv. 
Kd.vby  ti  lidé  mřli  opravdové  vňdce,  den  hy  se  ne- 
skončil   šprýmem. 

Byla    chvíle,   kdy    se    zdálo,    že    v&c   začine   lined. 


Jakýsi  pán  jel  dosti  tiše  na  koni  po  boulevardu.  Po- 
znali v  něm  jedmoího  z  ministrů  (Lacroix),  který  za- 
jisté neprojížděl  se  tak  brzy  k  vůli  čistému  vzduchu. 
Obklopili  ho  křikern,  stáJiIi  s  koně,  rozedrali  mu 
frak  a  potom  ho  propustiJi.  t.  j.  chopila  se  ho  druhá 
skupina  a  odvedla  ho  kamsi.  Zástup  rosťl,  okolo  de- 
sáté hodiny  moíhlo  bji:!  na  25  tisíc  lidí.  Ať  jsme  se 
optali  kohokoli,  ať  jsme  se  obrátili  ke  komukoli,  ni- 
Ikdo  nic  ínevéděl.  Kerisoisi,  za  minulýoh  let  ikarbonář, 
přesvědčoA-ml  aás,  že  banliem*)  vstoupl  do  Aix;  do 
Triu.mphe  s  voláním:  ,,Vive  le  Républiqoié!"  „Pře- 
devším', opět  oipakova2i  starší  demokracie,  „buďte 
beze  zbraně,  jinak  zkazíte  ráz  věci.  Samovládný  lid 
nnvsí  klidně  a  slavnostně  prohlásiti  sněmovně  svoji 
vůli,  aby  nezavdal  nepr.ltelům  nijaké  příčiny  ke  kle- 
liíím." 

Konečně  se  uspořádaly  šiky.  Z  nás  cizinců  se- 
sta\'iU  čestnou  falangu  za  samými  vůdci,  mezi  ni- 
niiž  byl  R.  Arago  v  plulíovním  kroji,  "bývalý  ministr 
BíDttides,  a  jiaié  'čelné  osoibinoati  z  r.  1848.  S  různými 
výkřiky  a  s  Marseillaisou  hnuli  jsime  se  po  boule- 
vardu. Kdo  neslyšel  Marseillaisu  zpívanou  tisíci  hla- 
sy v  tom  nervovém  poldiráždéní  a  v  té  nerozhokl- 
nosti,  která  nutně  nastává  před  jistým  bojem,  stěží 
pochopi     rozecbvlvající    účinek     revolučního    žalmu. 

V  tu  chvíli  demonsitrajce  nabyla  nejvelikolepěj- 
šího  rázu.  Tou  měrooi,  kterou  jsme  se  tiše  pohybo- 
vali po  boulevaridiech,  otvíraila  se  všechna  okna  a 
dámy  a  iděti  přibíhaný  k  niilm  a  vysitupovaly  na  bal- 
kony; ohmumé  a  ulekané  obličeje  jejich  mužů, 
otců.  majitelů,  vyhlížely  za  nimi,  neipozorujíce,  že 
V(í  čtvrtých  poschodích  a  v  podkrovních  světničkách 
vystrkovaly  se  jiné  hlavy,  ubohých  šiček  a  dělnic: 
mávaly  nám  šátiky,  pozdravovaly  a  vítaly  nás  ru- 
kama. Ďas  od  času  ozývaly  se  různé  výkřiky,  když 
jsme  šli   kolem   domů   známých  osob. 

Tak  idošM  Jsme  k  jntsltoi,  kd-^  rue  de  la  P<aix  ústí 
do  boulevardu:  byla  uzavřena  oddílem  vincenne- 
ských**)  'Střelců,  a  když  jsme  přišli  k  nim,  střelci 
pojeilnou  se  rozestoupili  jako  dekorace  na  divadle 
—  a  Ohaingarnier  jel  na  neveJké>m  koni  před  škadro- 
nou  dragounů.  Beze  všelikých  vyzvání,  bez  bubno- 
vání a  jiných  zákonem  předepsaných  forem  smáčkl 
přední  řady  a  odřízl  je  od  ostatních  a  obrátiv  dra- 
gouny na  dvě  strany  poručil  jim,  aby  rychle  v.v- 
Cisitili  ulici.  Dragouni  s  jakýmsi  opojením  pustili  se 
do  lidí,  řežíce  je  palaši  na  plocJio  i  ostrou  stranou 
píi  nejmenším  odporu.  Sotva  jsem  si  dovedl  uvědo- 
mit, 00  se  stalo,  ocitl  se  můj  nos  u  nosu  komě.  kte- 
rý mi  fnkal  do  obli<^eje.  a  u  daiagouna,  který  nadá- 
vaje hrozil,  že  mne  přetáhne,  nepůjdu-li  stranou.  Dal 
jsem    se    na    právo    a    v   okamžení    byl    jsem    unesen 


*)    Okolí   městské. 
*•)    Vincemnes    je  obec   s   pevnňstkou    u   Pařfío. 
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zástupem  a  pritištén  ku  mříži  v  rue  Basse  des 
Remparts.  Z  naší  řady  zůstal  rvedle  mne  jediný  M. 
Striibing;  mezitím  dragoiími  tlačili  koni  přední  mu- 
že, ti  nás  lidmi,  kteří  nemohli  nikam.  B.  Arago  se- 
skočil do  ulice  Basse  des  Remparts,  uklouzl  a  vy- 
mknul isd  nohu;  hmed  za  íním  seskočil  jsem  i  já  .s 
Stnibingem,  pohleděli  jsme  na  sebe  s  jakousi  zbě- 
silou rozhofčeností.  Striibing  obrá.tll  se  a  hlasitě 
zvolal:  Au  armes!  Au  armes!*)  Člověk  v  blů- 
ze chytil  ho  za  límec  a  odstrčiv  ho  na  druhou  stra- 
nu, řekl:  „Coi  jste  přišel  o  rozum?....  jxxhleďte 
sem."  Po  xillci  —  patrně  Chaussée  ď  Anitin  —  pohy- 
boval se  kartáč  bodájků.  „Jděte,  dokud  vás  nesly- 
šeli a  ďakulď  vám  nepřeřízlS  cestu."  „Vše  ztraceno  I 
—  vše!  dodal  a  tiskna  pěst  a  zpívaje  si  píseň,  jako 
by  «e  nic  nebylo  stalo,  vzdálil  se  rychlými  kroky. 
Šli  jsme  na  náměstí  Svornosti.  Na  Elysejských 
polích  nebylo  ni  jednoho  oddělení  z  obvodu  města. 
Kersosi)  zajisté  věděl,  oo  nebylo;  byla  to  dipJomati- 
iká  lež  ku  spasení,  a  snad  byla  by  i  k  záhubě 
těch,    kdož   by   jí   byli   uvěřili. 

Drzé  přepakiení  bezbranných  lidí  vzbudilo  veli- 
ký hněv.  Buď  opravdu  bylo  něco  připraveno,  buď 
vůdcové,  a  nebylo  by  tu  nic  snaišrno.  chitěli  začíti 
skutečný  boj.  Hora,  místo  aby  se  objevila  v  plné  ve- 
likosti, uslyševši,  ja^k  směšně  rozehnali  samovládný 
lid,  skryla  se  za  oblaky.  Ledru-RoUin  vyjednával  s 
Guinardem.  Guinard,  náčelník  dělostřelectva  národ- 
ní gardy,  chtěl  se  sám  připojiti  ke  hnutí,  chtěl  dáti 
!idJ,  chtěl  dáti  děla.  ale  nijak  nechtěl  dáti  náboje, 
chtěl  jaksi  působiti  morální  stránkou  děl;  totéž  dě- 
lal se  svou  logií  i  Foresitier.  Mnoho^li  to  pomolilo, 
viděli  jsme  z  V^rsailllesíkého  procesu.  Všichni  něco 
chtěli,  —  ale  nikdo  ise  nevzmužál;  nejprozípavějšími 
ukázali  se  někteří  mHadí  lidé;  v  naději  nia  nový  po- 
řádek objedmali  si  prefektské  kroje,  které  po  nezda- 
ru hnuti  nevzali  a  krejčí  byl  nucen  vyvěsiti  je  na 
prodej. 

Když  se  Ixrzy  svržená  vládja  ustadiia  v  Ants  et 
Métiers,  délnlci,  kteří  s  tázavým  pohledem  chodili 
po  ullicích,  a  nenacházejíce  íwii  odpověidS  ani  vybíil- 
nutí,  odešli  domů  přeis(vě<lčivše  se  ještě  jednou  o  uí-- 
způsobilosti  horských  otců  vlasti,  a  snad  raníce  slzy, 
jako  dělník  s  blůzou,  který  nám  řekl:  „Vše  ztrace- 
no! —  vše!  a  snad  1  smětjíce  .se  potají  tomu,  že  „ho- 
ra" zplešatěla. 

Ale  —  neohrabainost  Lediru-Rollina  a  formalismus 
(Juinardův  —  vše  to  jsou  vnější  stránky  nezdaru  a 
vyskytují  se  ve  svůj  čas,  jaiko  pronikavé  oharaktery 
a  štastně  okolnosti,  když  je  Jich  zapotřebí.  Vnitřní 
příčina  tkvěla  v  uboího«ti  té  re<i)ul>likánisiké  idee,  ze 
které  šlo  hnutí.  Idee,  které  píttóily  svou  dobu,  mo- 
hou  ještě    dloulu;   cho.lilti    o   berli,   mohou    se   i   Jutko 


*)    Au   armes!    místo   správnélio   aux    armes  =rdi 
zbraně! 


Kristus  u.kázati  ještě  jednou,  dvaíkrát  svýra  adeptům, 
ale  stěží  již  dovedou  ovládnouti  život  a  vé.?ti  jej. 
Neupoutají  již  celého  člo;\'ěka.  upoutají  jen  necelé 
lidi.  Kdyíby  byla  Hora  zvítěiziHa  13.  června,  co  by  by- 
la udělala?  Nového  na  srdci  neměla  nic.  Zase  bez- 
barvá fotografie  jwsného  i  cjhmurného  Rembrainidtov- 
ského,  Salvator-Razov^kého  obrazu  roku  1793  bez  Ja- 
koblnů,  bez  vojny  i  bez  naivní  guillotiny. 

Hned  po  l:j.  červnu  a  po  pokusu  lyonského  po- 
vstání počala  věznění:  mair  přicházel  k  nám  s  po- 
licií do  -v-ille  ď  Avray  hledat  Blinda  a  A.  Rvagea; 
část  znSm^Tch  byla  chycena.  Věznice  (ConíCiergerie) 
byla  nabita,  v  nevelkém  sále  bylo  na  siest  set  lidí: 
uprostřed  něho  etftl  džbei-  na  nečietoty,  jednou  za 
24  hodin  ho  vynášeli,  a  to  vř.e  ve  vzdědajié  Paříži, 
v  době  nejzuřivější  cholery.  Nemaje  nd  nejmenší  o- 
ehoty  prožíti  dva  mělsíce  v  tom  poihodlí,  pí-i  shnilých 
bobech  a  natuchlém  mase  hovězím,  vzal  jsem  pas 
od   jedíioho   Moldovalacha  a  odejel  jsem  do   Ženevy. 

Tehdy  ještě  Francii  voziii  Lafitte  a  Oalliard,  do- 
stavníky  vkládali  na  železnici,  potom  siundavali  tu- 
ším v  Chaloně.  a  opět  někde  ostavovali.  Se  mnou 
v  kupé  seděl  hubený  muž,  osmáhlý  s  přistřiSenými 
kníry,  dosti  nepříjemného  zevnějšku  a  podezřele  po- 
hlížející ii.a  mne;  měl  nevelký  Vak  a  kord  zabalený 
v  šátku.  Patrně  to  byl  převlečený  městsiký  strážník. 
Bedlivě  si  mě  prohlédl  od  nOhiou  do  htovy,  potom  za- 
stréiil  se  do  kíouta  'a  neroild  ani  «lova.  Na  první  sta- 
nici zavoilal  isi  konduktéra  a  řekl  mu.  'že  musí  si  pro 
něco  dieskočitl.  Konduktér  poiznamenal,  že  do  zvoně- 
ni zbývají  čtyři  minuty;  strážník  vyisikc>čil  a  vrátiv 
se,  počal  si  mne  prohlížeti  ješté  podezřeleji.  Asi  čty- 
ři hodiny  trvalo  mlčeiii,  i  o  dovoileni  kouřit  požádal 
mne  mlčky;  oídlpo věděl  jsem  taktéž  hlavou  a  očiina 
a  v.\Tidal  jsi^m  doutník.  Když  se  počailo  smrákat,  otá- 
zal se  mne:  „Jedeme  do  Žeaievy?"  „Nikoli,  do  Lyo- 
nu," odpověděl  jsem.  —  „A."  —  Tím  také  se  rozhovor 
skončil.  Za  nějaký  čas  otevřely  se  dvéře  a  kondu- 
ktér s  niamaháiiim  vsunul  plešatou  c»sobu.  v  oibsá- 
liiém,  žlutém  svrchnfku,  v  barevné  vestě,  s  tlustou 
hůlkou,  s  vakem,  deštníkem  a  ohromným  břichem. 
Když  se  tento  typ  ctnostného  sltrýce  usadil  m.ezi  mne 
a  strážníka,  otázal  jsem  se  ho  nedávaije  mu  oddech- 
nouti. ,,M'oinsieur,  vous  n'avez  pas  objectioin?  *) 
Kišle,  Svttraje  pot  a  ovazuje  si  hlavu  šátkem,  odpo- 
věděl mi:  „Jen  račte;  můj  syn,  který  je  nj-nl  v  Al- 
žíru, stále  kouří,  „il  fume  toujours,"  a  potom  bez 
okolků  začal  vypravovati  a  povídati;  za  půl  hodiny 
se  mne  již  vyptal,  odkud  Jsem  a  kam  jedu,  a  usly- 
Sev,  že  Jsem  z  Valašsika,  dodal  se  zdvořilosftí  Fran- 
couzům vlastní:  „Ah,  to  je  krásná  země!"  ačkoli 
nevěděl  jistě,  je-Ii  v  Turecku  nebo  v  Uhrách, 

MŮJ  soused  odpovídial  !k  jeho  otázkám  velmi  la- 
komicky:    ..Monsieur  e.st  militaire?  —  Ouil  Mcmsieur. 

*l     1'ane.    nemáte   nic   proti   tomu? 
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—  MonsieuT  a  été  eu  Algerie?  —  Oni.   Mousieur.**) 

—  Můj  stai^Sí  syn  také,  i  nyní  je  tam:  Jistě  jste  byl 
v  Oránu?  Nou,  Moinisiieur.  —  Jsou  ve  vašich  zemí<-h 
flcstarníky?  „Mezi  Ja&sy  a  Bulkureišteim"  odpověděl 
jypm  s  nevy^stihlou  sebedůvěrou.  —  Toliko  u  nás  do- 
stavníky  jezdí  na  volech.  To  uvedlo  v  ki-ajnf  údiv 
Francouze  a  on  jisfě  by  byl  přísahal,  že  jsem  Va- 
lach: po  té  šťastné  podrobnosti  i  strážník  se  ob- 
měkčil  a  sta]  se  hovornější. 

V  Lyoně  vzal  jsem  svá  zavazadla  a  hned  jsem 
odejel  do  druhé  stainiice  dostavnfků,  vyšikrábal  jisem 
sp  na  střechu  a  za  pět  minut  již  jsem  jel  po  ženev- 
ské cestě.  V  posledním  velkém  měistě,  na  namésti 
•před  polií-ejním  dom©m  s^děl  policejní  komisiař  s  pí- 
pařem.  kolem  stáli  četníci:  tu  předběžně  revidovali 
pasy.  Popisy  nijak  nehodily  •se  na  mne,  a  proto  slé- 
zaje se  střechy  dostavníkii,  řekl  jsem  Cettníkovi: 
,.Milý  pane.  kde  bycJi  na  rycMo  s  vámi  vypil  skle- 
nici vína:  ukažte  mi,  v  tom  hoťku  je  třeba  se 
o-svěžit." 

..Dva   kroky  odtud  je   kavárna   mé   sestry." 
.A  jak  bude  s  pasem?" 

..Dejte  ho  sem.  dám  ho  svému  soudruhu,  on  vám 
ho  přinese." 

Za  minutu  jsme  vyprázdnili  s  detníky  láhev  bcn, 
ského  v  kavárně  jeho  vlastní  sestry  a  za  pět  minut 
jeho  prfte!  mi  přinesl  pas,  podal  jise.m  mu  sklenici, 
on  přiložil  ruku  ke  klobonku  a  odebrali  jsme  ise  ja- 
ko  přátelé  k  diosťavnfleu. 

Poprvé  ise  to  zdařilo.  Přijíždíme  iiia  hranici  — 
tu  řeka,  přes  řeku  most,  za  mostem  piemontská  cel- 
nice. Na  břehu  řeky  francouzští  četníci  pobíhají  na 
všecky  strany,  hledají  Ledru  Rollina,  který  už  dávno 
přejel,  nebo  aspoň  Felixe  Pia.  který  také  projede, 
rovněž  jako  já  s  valašským  pasem. 

Kodup.illiiter  připomenul  nám,  že  zde  definitivně 
pi-ohlíižejí  papíry,  že  tlo  trvá  'dioisti  dlouho,  asi  pul 
hodiny,  a  ťadil  mám,  abychom  pojedli  v  poštovním 
hostinci.  Vešli  j«me,  a  sotva  jsme  usedli,  přikiodJi'cal 
ise  druhý  lyonskí'  dostavník;  vstupují  paisažáři  a 
první  —  můj  'strážník;  tisíc  láteř,  vždyť  jsem  nm 
řekl.  že  jedu  do  Lyonu.  Pozdravili  jsime  se  s  ntui 
ísuše.  tiu,  jak  se  zdá,  také  byl  překvapen,  přece  však 
neřekl  anii   slova. 

Přišel  četnlk,  rozidal  pasy.  l.>ostavníky  již  byly 
Jia  druhé  straně.  „Račte  se,  pánové,  odebrati  pěšky 
přes  most."  Tu  to,  myslím  si,  přijde.  Vyšli'  jsme,  na 
moístě  nepřihodilo  se  mdc,  za  mjostem  —  zase  nic. 
„Oha,  cha,  cha!"  řekl  strážník,  kí-^ovité  se  smě- 
je, také  jsme  přešli,  tu  i  jakoby  nějaká  tíha  s  něho 
se  svalila. 

..Kde  jste  se  tu   vzal?"  řekl  jsem. 
„A   kde   vyl" 


„Dovolte."  odpověděl  jsem  .směje  se  z  plna  srdce, 
.jPŤImo   z  Bukureštj,   bezmála   na  volech." 

,,Vaše  štěstí,"  řekil  mj  konduktér,  hroze  na  mae 
líTstem,  „podTuhé  buďte  opatilnějěí,  pro<;  íete  Hal 
dva  franky  aprorpitného  chlapci,  který  vás  dovedl 
na  druhou  dostavníkovou  standci?  Dobře,  že  je  náš, 
hned  ml  řekl:  Musí  býti  červený,  ani  chviíku  ne- 
zůstal v  Lyoně,  a  tiaiko^vou  měl  radost,  že  dostal  mí- 
sto, že  mii  dal  dva  f raníky  zpropitného."  „Nu  mlč, 
co  je  ti  do  toho,"  řekl  jsejn  mu,  ,,kdylby  to  usSýšela 
něfaká   bestije   policejní,   hned   by   ha  zad-i-žela." 

Druhého  dne  jsme  přijeli  do  Ženevy,  toho  sta- 
rého    přístaviště     pronáBilediovawých V     době 

smTiti  královy,"  praví  Mlohelet  ve  svých  déjiaách 
XVI.  století,  uteklo  se  sto  padesát  rodin  do  Žeaievy; 
IK)  nějakém  Ciase  ještě  tisíc  čtyři  sta.  Vysitěhovalei 
francouzští  a  vjístěhovaloi  z  Itálie  zaloělili  skuteič- 
nou  Ženevu,  to  potídvuhodné  útoěišté  mezi  třemi 
národy:  beze  všeBké  opory,  bojíc  se  sainých  Švý- 
carů,   udržovaJo   se  jediné  milavnl  silou." 

Švýcarsklo  bylo  tehdy  dostaveníčkem,  iliam  -  se 
•Sie  všech  stran  scházely  zachov-^lé  zbytky  evropských 
hnutí.  Zájsltuipci  všeclh  nezdařenýdli  revolucí  kolčo- 
vali  mezi  Ženevou  a  Basilejí,  zástupy  domobranou 
překračovaly  Rýn,  jiní  slézali  se  sv.  Gothainda,  jiní 
přecházeli  přesi  Juru.  Bázlivá  federální  vláda  ještě 
nesměla  odkrytě  je  pronásledovati,  kantony  bránily 
si    své   sviaté,   staré    právo   útočiště. 

Jako  na  ipodívanou.  olbíiadlným  pochodem  chodili 
po  Ženevě,  zastavoivali  se,  oddychovali  a  šli  dále 
ti  lidé,  o  náchž  se  srtáJe  mluvilo,  a  jež  nepřítomné 
jsem  miloval,  a  )im'ž  pospíchal  jsem  nyní  v  úst  rety  . . 


NETRESK: 


VÝnĚ.íNKÁŘ. 


**)    Jste    vojákem,   pane? 
jste   v   Alžíru,   pane? 


.\no,    pane. 


Byl 


ISývali)   duhře,   hÝ\-a'lio, 
na  statku  byl  jsem  králem.  — 
l'ii    moci,    slávě,    chudák    jsem 
a    .■^pokojím    se    s    málem. 

1    tnhii    máhi    pnmaln, 
na    výmčnkn    tcd'   ci\iin.    — 
Kde   doby    ty,    kdy    tvrdil   j.'iťm, 
že    celý    národ    živim. 

Jsem    odstaven,   a    vlastní    svn 
o  sousto  se  mnou  pře  se, 
a    křiku,    vády    ve   dvoře. 
jaku  za   iir.id)y   \    lese. 

Chudičká   je    teď  jizba    má. 
nevlídná,    mokrá,    :hladná.  —  - 
Pásek   míli   pevný,  nebát  se  — 
klička  —  ;i   smrt   je  snadná. 

.\j    zítra   zase  u   sondu 

se    mám   se   s\!iem    příti:   — 
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dny   moje   beztak   sečteny, 
\šak  niuhn   drive  jiti. 

jen    hcspodar    <i    tady    sán 
tvrdé  je   tvoje   rámě;  — 
klika,   ta   snad  mne   udrži, 
půjdu    k    sve   di)l)ré   mámě. 


DEKRET  KUTNOHORSKÝ. 

(Ku   50oleténui    \ýruči.) 

Universita  pražská  založena  byla  j.iku 
iistar  nenárodní.  Po  roce  1400  však  vždy 
.zrejměji  už  rozdělovala  se  na  dvě  strany;  na 
stranu  přející  pokroku  duševnímu,  opravě 
cirkve,  očištěni  života  křesťanského  —  to  bvli 
C"  e  c  h  o  v  é  ;  a  na  stranu  ztrnulou,  příčící  se 
\šem  novotám,  za  to  úzkostlivě  dbající  všech 
práv  o  užívání  statkii  a  hodnosti ;  to  bvli 
Xěmci.  Jablkem  Eridiným  mezi  oběma  stra- 
nami staly  se  Viklefovy  knihy  a  spor  o  to.  je-li 
učení    anglidkého    mistra   kacířské. 

Při  roce  1408  český  národ  hluboce  byl 
;;achvácen  kvasem,  který  byl  vylit  z  kaple 
Betlémské.  Národ  český  spěl  k  probuzení  ná- 
]>oženskému.  Zpracovával  římské  křesťanství 
v  duchu  svém  vlastním.  Reformace  česká, 
která  brzy  přišla,  není  než  pro>jevem  českého 
ducha  v  křesťanství  čili  výkladem,  jak  český 
národ  n>zuměl  náboženství  vůbec.  A  zatím. 
c<..  vření  národní  zvábilo  k  sobě  nej\ětší  část 
učených  českých  mistrů,  německá  strana  na 
universitě  stavěfe  se  k  novým  iproudum  odjjor- 
ně,  držela  s  arcibiskupem,  s  ibohatými  faráři 
a  -s  veškerým  tím  chytrým  světem,  jehož  svě- 
domí nechtělo  se  dát  burcovat  z  pohodlných 
starých  řádův  a  hlavně  z  blahobytného  p<^ží- 
vání  tučnosti  zemské.  Universita  pražská  hvl 
původně  svět  pro  sebe.  .Mezinárodní  bašta 
stavu  duchovního.  Neměla  pražádného  úča- 
stenství v  tom,  čím  národ  český  žil  a  po  či.m 
dychtil.  Vření  náro,dni  mělo  svůj  domácí  ]ii)- 
čátek  v  Tomáši  Štítném  a  Mil  i  č  o  v  i 
z  Kroměříže.  Z  jejich  knřenů  vyrostl 
Hus,  z  jejich  ducha  \ň\i  bohabojní  měšťané, 
Ikleri  zakládali  kapli  Betlémskcm. 
,  Roku   1408  Jan  Hus  již  rozešel   se  s  arci- 

biskupem. Protivníci  Huscn'i  žalovali  u  arci- 
biskupa, že  Hus  káže  proti  zkaženosti  kněž- 
ské a  zejména  proti  svptokupectvi.  a  Zbyněk 
arcibiskup  zanevřel  na  Huisiii,  jehož  byl  před 
tím  jmenf)val  svým  kazatelem  na  synodách 
kněžských.  Schylovalo  se  k  veliké  roztržce 
mezi   hierarchií   a   stranou    Husovou. 

Do  tohoto  najíětí  s  jiné  strany  přilil  oleje 
král  \'áclav  ]y .  Dvůi-  francouzský  i  česky 
vynasnažovah  se  i)ro<ést  jednotu  pa]>ežskoii 
v  církvi  tak.  aby  přestala  dvojice  papežů;  abv 
jjaipež    římský    i    papež    avignonský    zřekli    se 


liodnosti  a  aby  zvolen  byl  novou  volbou  pa- 
|)ež  nov}',  jediný.  Papežové  podnikali  všeli- 
jaké úskokv  proti  tomu,  než  kardináliské  sbor  v 
obou  dvon  tajně  se  dorozuměly,  oba  papeže 
upustily  a  svolaly  na  březen  1409  do  Pisy 
církevní  sněm  obecný,  aby  na  něm 
i)yl  zvolen  papež  jediný.  Kardinálové  zároveň 
žádali  panovníky  evropské  a  zvláště  krále 
\'áclava  TV.  jakožto  krále  německého,  aby  do 
zvoleni  novéhc  papeže  vypověděl  také  posluš- 
nost oběma  ])apežňm  a  zachoval  tak  neutrál- 
nost   mezi    oběma. 

Král  Václav  ^^^  byl  tehdy  ve  .Slezsku. 
Z  \'ratislavě  odepsal  v  listopadu  1408  kardi- 
nálům, že  se  zachová  dle  jejich  přání  a  že  do  . 
l"isy  vyšle  své  posl)'  ke  koncilu.  Zdá  se,  že 
král  ])řed  tím  dotázal  se  na  smýšleni  čelných 
českých  mistrů  na  imiversitě,  a  oni  souhlasili 
s  jeho  předsevzetím.  \'ždyť  po  ničeni  netou- 
žili víc.  než  aby  konečně  koncil  chopil  se 
opravného  di  í  1  a  v  církvi.  Ale  z  téhož 
důvodu  p(Ji)udili  se  pioti  kardinálům,  proti 
králi  Václavu  i  i^roti  českým  mistrům  všichni, 
kdož  se  oprav  círl<evnic!i  báli  ze  strachu  o  svá 
'lobrá  bydla.  A  tato  strana  opanovala  arcibi- 
skupa Zbyňka,  který  tudíž  poslušnost  řimské- 
i.iu   papeži   Řehořovi   XH.   nevypověděl. 

Koncem,  prosince  1408  král  Václav  I\  . 
přijel  ze  .Slezska  do  Kutně  Hory.  Odtud  vy- 
žádal si,  ab\-  universita  pražslká  vyslovila  se 
u  neutrálnosti  .mezi  papeži  a  ovšem  pro  ni, 
čímž  chtěl  oslabit  odpor  arcibiskupův.  Na  uni- 
\  ersitě  konala  se  schůze,  alle  pro  neutralitu  bvl 
jiouze  jeden  Idas  (hlas  nároďa  českého),  tři 
hlasy  proti  němu.  Třeba  tu  připomenouti  zří- 
zení tehdejší  university.  Prfjfcsoři  i  posluchači 
dělili  se  na  čtvero  tak  zv.  národů,  na  český, 
bavorský,  saský  a  polský.  K  če  s  k  é  m  u  náro- 
du ijatřili  členové  ze  zemí  koruny  české.  K 
b  a  v  o  r  s  k  é  m  1;  profesoři  a  žáci  z  celého  ny- 
nějšíhrr  jižního  Německa  se  .'ivýcary  a  s  ra- 
kouskými zeměmi  (Rakousy,  Korutany,  1  v- 
udy.  Krajina  atd.)  ;  z  .\'ěmecKa  severního  nej- 
západnější částí.  K  s  a  s  Ic  é  in  u  národu  počí- 
talo se  ostatní  severní  Němeoko  s  Brande- 
burkem  a  l)ol.  .Sa.sy.  rovněž  Dánové,  Švédové, 
línové  a  Livonci.  Do  polského  národa 
patřili  členové  z  království  Polského,  z  Litvy, 
Pruska.  Slezska.  Lužice,  Míšně,  Durynska  a 
flor.  Sasy  s  městy  Tors^au.  Mersebur.£;-  a  Nord- 
hausen,  část  .\nhaltska  at<i.  Všeobecně  vzato 
dva  národové  na  pražské  universitě  byli  samí 
Němci  a  v  polském  národě  většinou  ne  sice 
zeměiMsně.  ale  dle  skutečného  počin  profesorů 
i   žáků. 

l'riijc\iiH  uMÍversity,  ač  rektor  lleiiin<,  z 
P.alteuhasíen  (saský  národ)  neodvážil  se  vý- 
sledek   schůze    universitní    prohlásit,    ani    králi 
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jej  oznámit,  poměr}-  se  zapletl}-.  Král  Václav 
IV.  stal  se  .stranou  ve  sporu  ciůležiť^i.i.  Stál 
pojcdjiou  proti  arcibi.skupo^i  i  proti  universitě. 
Hus  a  jeho  strana  působili  na  pány  zemské  i 
v  lidu  pro  neutrálno.st.  Na  universitě  pak  zro- 
dila se  mvš'i  nka,  xe  by  poměr  hlaáů  mezi 
národy  měl  být  obrácený,  taik  a  b  y  český 
národ  měl  tri  ]i  1  a  s  \'  a  cizozemci 
jeden.  Není  dokladů,  kdo  prvni  mvšlenku 
vyí^kl,  jisto  je  však,  že  Hus  náležel  mezi  nej- 
horlivější jeji  šiřiteile.  A  zejména  podiařilo  se 
Mistru  Husovi,  že  docild  mezi  českými  mistry 
ebou  stran  svornosti,  to  jest,  že  pro  požada- 
vek český  zřskal  i  ty  starší  mistry,  kteří  jinak 
ve  věcech  nábožeTi-^kých  byli  odpůrci  jeho  a 
stranv  jeho.  Mhn-čim  a  pi^imluvčím  českých 
mistři:  byl  při  králi  \  áclavu  pan  i^likuláš 
Lobkovic  (jinak  Mikuláš  z  Prahy),  králův 
rada  a  vysoký  úředník  při  horách  stříbrných 
\  Kutné  Hoře.  Pan  Mikuláš  upozoriíoval  krále, 
že  požadavek  českých  mistrů  srovnává  se  s 
\  ňlí  otce  jeho,  který  pražské  -ačení  zřídil  dle 
•■zoru  pařižskéhr,  a  v  Pařiži  cizinci  že  mají 
pouze  jeden  hlas. 

Xa  začátku  ledna  1401;  přijelo  do  Kutné 
Hory  poselství  krále  fr  a  n  c  o  u  z  s  k  é- 
h  o  a  university  pařížské,  ilělo  do- 
jednat s  králem  če-^kým  výpovéd  poslušenství 
oběma  papežům  až  do  času  pisanského  kon- 
cilu. Král  Václav  H".  povolal  k  sol)ě.  rektora 
Hening-a  a  přednější  mistry  všech  čtyř  ná- 
rodů 7.  university.  Z  českých  mistrů  jeli  do 
'vutné  Hory  4,  dva  starší  (Jan  Eliášův  a. 
Ondřej  z  Brodu)  a  <iva  mladší  —  což  byli 
mistři  Husa  Jeroným.  Při  dvoře  králov- 
ském v  Kutné  Hoře.  j  a(k  se  zdá,  praví  hi- 
storik, poslové  francouzští  ipřednesli  své  po- 
slání o  neutralitě  u  přítommsti  zástupců  praž- 
ské university.  A  tu  objevil  se  králi  spor  mezi 
pražskými  mistry  :  poslání  francouzské  schva- 
lovali jen  čeští  mistři,  kdežto  němečtí  mu  od- 
l>orovali. 

Nevíme  jistě,  zdali  při  téže  přiležitosti  či 
teprve  po  některé  chvíli  jednalo  se  o  změnu  zří- 
zení pražské  universit\'.  Král  německé  i  české 
mistry  vyslechl  ve  zlém  rozmaru  a  zejména 
obrati  v  se  k  Husovi  h.něvivě  mu  vytýkal,  že 
on  i  s  Jeronýmem  pořád  mu  čini  rozbroje. 
Jestliže  neudělají  pořádek  ti,  kterým  to  ná- 
leží, že  on  sám  je  dá  upálit!  — 

.\le  sotva  mistři  pražští  byli  několik  dní 
zase  v  Praze,  vyšel  královský  list,  da- 
ný v  Kutné  íl  o  ř  c  18.  ledna  140*).  jenž 
v  podstatě  pravil :  .\čkc>H  každý  člověk  každé- 
ho člověka  povinen  jest  milovati,  přece  potřebí 
jest,  aby  toto  milování  pocházelo  z  lásky  zří- 
zené; pročež  cizinci  přednost  dávati  i)roti  do- 
mácímu není  pravé :  nelxi  pravá  láska  začíná 
vždycky  sama  od  sebe,  a  tak  na  přátel:  podle 


posloupnosti  přirozeného  přátelství  dále  se 
rozšiřuje.  Poněvadž  i)ak  krále  dochází  hodno- 
věrná zpráva,  že  národ  německý,  v  království 
tomto  Českém  žádnéhi>  obvvatelského  práva 
nemající,  ve  všech  věcech,  o  kterých  se  při 
učení  Pražském  jedná,  tři  hlasy  so!)ě  prioscbil 
užívati,  kdežto  národ  český-,  pravý  této  země 
dědic,  tolik  jeden  hlas  má  a  ho  užívá:  pročež 
král  po\-ažiije  to  za  nesprav  edllivé  a  velice  ne- 
slušné, aby  prospěch'n  obyvatel  zemských 
cizí  a  přespolní  lidé  v  hojnosti  měli  požívati, 
oni  pak  šikodlivýín  nedcstatkem  cítili  se  sklí- 
čeni, i  nařizuje  rektorovi  a  universitě  a  na- 
skrze míti  chce,  abv  napříště  národ  český  při 
všech  radách,  soudech,  zkouškách,  volbách  ;\ 
jakýchkoli  jiných  nadáních  a  zakládáních 
podle  toho  zřízení,  kterého  národ  francouzský 
\  universitě  Pařižské  a  též  všichni  jiní  náro- 
dové v  L>ímbardii  a  Itálii  užívají,  ke  třem 
hlasům  všemi  způsoby  připustili,  a  jej  při 
lom  privilegiu  na  budoucí  věčné  časy  zane- 
chali v  pokoji  a  bez  překážiky. 

* 

Toto  psaní  slove  dekret  kutnohorský.  Byln 
oznámeno  mistrům  všech  čtvř  národů  ve  schů- 
zi universitní  26.  ledna  140c;.  Mistři  němečtí 
protestovali  i)roti  němu  dopisem  ke  králi  pod 
pečetmi  všech  tří  národů  C6.  února)  a  ještě 
přes  tři  měsíce  vzdorovali,  volíce  i  skoušejícc 
na  universitě  dle  starého  řádu.  Obě  strany  jez- 
dilv  se  stížnostmi  ke  králi  na  Točník.  .\ž 
o.  května  140Q  do  schůze  unÍA-ersitní  dostavil 
se  jakožto  královský  posel  pan  Mikuláš 
7.  I,  f)  b  k  o  v  i  c  v  ])řůvodu  ozbrojenců.  Tu 
teprve  odhodlal  se  rektor  Heninp  vvdati  klíČJ 
od  pokladny,  pečet  rektorskou,  matriku  univer- 
sitní a  jiné  odznaky  své  důstoinosti.  Konečně 
ve  dvoře  v  Carolinu  přečteno  mistrům  naří- 
zení královské,  aby  přijali  zatím  za  rektora 
mistra  Zdeiíka  z  Labouně.  Prvním  v  o  1  e  n  ý'  m 
rektorem  potom  na  základě  dekretu  kutnoiior- 
ského  na  rok  1410  byl  Mistr  Tan  Hus. 

Xěmci,  nežli  by  se  podrobili  dekretu  kutno- 
horskému, raději  se  z  Prahv  vvstéhovali,  pro- 
fesoři i  studenti,  někteří  se  rozešli  do  svých 
d(  niovň,  jiní  založili  universitu  v  Lipsku  (hlav- 
ně  národ  saský  a  polský). 

Mistr  Jan  Hus  bvl  těžce  nemocen  v  době, 
kdy  kutiKihorský  dekret  vvdán.  \'  nemoci  své 
dostal  diivěrně  znění  dekretu  kutnohorského, 
hned  jak  s  ním  posel  přijel  z  Kutné  Hory. 
Přišli  ho  navštívit  profesoři  bohosloví  Jan  Eliá- 
.šu\-  a  Ondřej  z  Brodu,  kteří  bvli  před  tím 
\-  Kutné  Hoře  s  Husem  a  Jeronvinem.  Hus 
si-  jich  tázal,  zdali  liy  opravdu  pokládali  za 
spravedlivé,  aby  národ  český  měl  tři  hlasy 
iia  universitě.  ,..\by  to  Bůh  dal.."  odpověděli. 
..ale  my  se  toho  nedočkáme."  Tu  iini  Hus  uká- 
zal přejiis  královského  ilekretu  a  oba  naplněni 


byli  nenadálou  radosti.  Hus  obávaje  se.  že  se 
už  nepozdravi,  napomínal  je,  kdyby  umřel,  aby 
\  ždy  stáli  o  spravedlivost  a  o  vvsvobozeni 
svého  národa. 

Hus  se  však  uzdravil  a  začal  kázat  opět 
v  kapli  Betlémské.  Maje  kázaní  po  odchodu 
Xěmcíi  z  Prahy,  zvolal  k  posluchačům  :  „Díl- 
ky, pochválen  buď  Bůh  všemohoucí,  žef  jsme 
zapudili  Xčmce,  a  máme,  oč  jsme  se  zasadili. 
a  jsme  vítězi.  A  zvláště  děkujme  panu  Miku- 
lá.ši  Augustinovu  (Lobkovickému),  poněvadž 
jest  to  vvmohl  ku  prosbám  našim  u  krále !"  — 
Když  se  Hus  octl  v  Kostnici.  Xěmci  přičítali 
vvstěhování  Xěmců  na  jeho  účet :  ..vinu  jemu 
z  toho  dávali,  a  diel  dobrý  byli  příčina  jeho 
smrti."  praví  letopisec. 

Starý  letopisec,  snad  současník,  může  být 
pokládán  za  hlas  lidu  o  těchto  událostech.  Dle 
něho  lid  český  schvaloval  dekret  kutnohorský 
a  radoval  se  z  něho.  Vykládá,  jak  došlo  ke 
třem  hlasům:  ..Tak  se  bvlo  stalo,  že  když 
ciesař  Karel,  otec  Krále  Václavóv.  zakládal 
a  nadal  to  studium  neb  učenic  Pražské,  i  že 
nebylo  místróv  českých  té  chvíle  v  Čechách, 
leč  se  jest  kto  v  jiné  zemi  učil  a  došel  mi- 
strovstvic,  pr(itož  jich  bvlo  málo,  a  ciesař  chtě 
rozmnožiti  Pražské  učenie,  i  napustil  zprvu 
mnoho  německých  místróv  a  dopustil  jim,  aby 
měli  tři  hlasy  a  češti  mistři  toliko  jeden,  tak 
diúho.  dokud  bv  se  češti  mistři  nerozmohli. 
Také  v  tom  majestátu  s  2Jatú  pečetí,  kterýž 
vydal  ciesař  na  svobodenstvie  mistróm  Praž- 
ským, psáno  stojí,  že  to  učenie  nadává  a  vysa- 
zuje ku  podobenství  učeni  Pařížskému.  I  zdálo 
se  mistróm  českým,  že  jim  to  nejde  podlé  zá- 
pÍRÓv  cicsarnvých." 


DROBNOSTI. 

Zlomyslný  prorok.  Ps  požáru  r.  1826  obec  Klo- 
bouky u  Brna  (lávala  na  radnici  novou  věž.  Neznámý 
prorok  aapsal  do  pamí-tní  knihy  kloT)oui-ké:  „V  ix)ce 
1827  Se  tato  véž  na  rathouzi  stavěla  a  do  té  báně. 
která  nad  rathouzem  jest.  uložen  byl  památní  spis. 
který  jedenkráte  potomkům  našim  ku  podivu  bude; 
a  já  doufám,  že  za  sto  let  ještě  k  přečteni  bude,  po- 
něvadž v  plechovém  pouzdiv  jest  uložen.  Kteří  ten- 
kráte v  oufalu  budou,  ať  se  na  zdraví  své  napijou  a 
na  nás  v  hrobě  dost  malou  niodUťx>n  vzpomenou, 
vsak  Já  silné  doufám,  že  vám  žádné  lepší  C-asy.  než 
my  máme.  nenastanou : •'  —  Snad  přece  nastaly;  aspoú 
<lne«   už  vrchnosti   nevyplácejí  seiláJcům   pdtad-\-acet. 

Amerika  a  Vídeň.  Na  rolnické  koleji  v  Lincoln 
(Omaha)  byla  zřízena  ruská  šikiola;  chodí  do  ní 
15  českých  posluchačů  z  těch.  ktei^I  jsou  na  rolni- 
ckém kursu  v  kcOejI.  Pii  imiversitá.ch  Spojených 
Států  zakládají  se  české  školy  n.^pořád:  organi- 
sacd  vzaly  si  na  starost  Kluby  Komenského, 
jestliže  dobře  roíumíme  zprávě  v  Pokroku  Západu, 
jlsou  již  podobné  kluby  na  státních  universiitókíi 
v    Lincoln,    Nebrasce,    lowé,    Illinois    a    Minnesotě    a 


všude  se  starají  o  to,  aby  česká  mládež  moáila  se 
vzdělávati  v  materakém  jazyku.  V  Americe  je  to 
možno,  křesťanští  sociálcr\-é  Dolních  Rawous  však 
lunášejl  se  na  í^těmě  zemském,  že  český  jazyk  dr- 
žádných  škol  v  Dol.  Rakousích  a  ve  Vídni  se  připu- 
stit nesmí,  aby  německé  křesfanatví  zůstalo  neporu- 
šeně zachováno  pro  vfiieňské  hostince  a  zejména 
pro  radniční  siclep. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Hanácké  anekdoty. 
Hanáci  jsou  vehci   flegmatikovti. 
Jednou    prý    tři  Hanáci    leželi    na    půdě, 
kd}'ž  se  ve  vesnici  strhl  pokřik,  že  hoří. 

—  Kamarádi,   hoří!   povídal  první. 

—  Ech  nechfsi  hoří,  šak  nás  někdo  vod- 
táď   vesvobodí !   řekl    druhý. 

—  Že  vás  hobe  ncbolijó !  okřikl  je  třetí, 

kterému  se  zdálo,  že  kamarádi  mnoho  mluví. 

• 

X'a  Hanácku  i  domácí  zvířata  jsou  tlegr- 
matická. 

Mlsná  koza  leží  pod  višní,  a  vonná  větvi- 
čka tak  se  diolň  naklání,  že  kdyby  koza  natáhla 
krk,  mohla  by  ji  dosáhnout  a  pochutnat  si. 
Hanácká  koza  však  jen  pošilhává  nahoru  a 
povídá  si : 

—  Debe  bel  hák. 

Kozel,  který  na  blízku  leží,  také  by  snad 
měl  laskominy  na  voňavé  listi  višňové,  ale 
pokládá  za  zbytečné,  že  se  koza  rozčiluje. 
Když  koza  podruhé  si  vzdychla :  ..Debe  bel 
hák",  okřikl  ji.  aby  dala  pokoj: 

—  Debe  bel  —  bel  be. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH 

iNaše  ^^asItička  dostala  novou  panenku,  kteiré 
se  pádem  rozbila  hlavička.  S  pláčem  ^'yprav»vafc^ 
tatínkori.  co  se  stalo  panence.  Tatínek  ji  těšil  tě- 
mito slovy:  „  Neplač.  \nastičko,  tatínek  koupí  pa- 
nence nervou  hla%-ičku."  —  Po  nějakém  čase  %Ta3ti- 
dka  pM  oblíbeném  skákání  se  stoličky  upadla  taik,  až 
se  poranila  na  hlavičce  a  zůstala  ležet.  Tatínek  zved- 
ne xna^stilčku,  fciiká  na  poraněné  místo  a  ptá  se  jí 
starcsfUivě:  ..Co  so  stalo  Vlastičce?"  \^astička  ře- 
kla: „JjacstŤčka  ivzbMa  lavičku,  tatínek  koupí  no- 
vou." 

Maminia  |jo%'IdaVa  šestileté  Maíence:  ..Pojď. 
nasypeme  na  okno  máku.  a  vrána  přiletí  a  donese 
chlapečka."  Mařenka  sypat  mák  nechtěla. 

Byl  tu  chlapeček.  Mařeaka  musí  někdy  maléiho 
Vladimírka  hlídat.  ..Šak  já  ho  nebudu  opatrovat  já 
mák  nesvpala.  to  mamina,  a  tož  ať  ho  hlídá." 

J.   D. 

V  jedmé  rodině  mají  čtyřletou  Vlastifku,  ktará 
ráda  skáče  se  stoličky  a  také  často  upadne  a  uho- 
dí se.  Jednou  také  upadla  a  uhoíSla  se  tak,  až  .si' 
dawt  do  pláce.  Maminka  jí  vzala  za  niku.  ukázaUt 
ra  obi-uz  Madonny  a  praviila:  „Vidíš,  to  tě  páabiček 
potrestal  za  to.  žo  jso  tak  nepos.uř.ná."  Vlastičk.i 
utřela  očka.  zahřozřla  ručkou  na  obrázek  a   pravil.i: 

..Bekanej    pánbůh!" 
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ŠACHY. 


ťislo   1.  »-»xi.VxX  J.  X  .         Praha,  19",  ,01) 

-=-  POŘÁDÁ  FR.  SOVA.== 
(Praha-Žižkofi-,   PřemysJora  19.) 

Úloha   čís.   1 . 

Bosch    Běda,   Praha. 

( Originál.) 

a        b        ^        d         e         I        g        h 


^     W%     i 


d  e  I  g  h 

Bílý  zaifne  a  dá   3.  tahem  mat. 


Partie  čís.  1. 
Otevřeni    pěšcem    dámy. 

Hráno  27.  května   líiOS  v   Praze. 


Janovski  D., 
Pařlř. 

1.  d2— d4 

2.  Jgl-f3 

3.  e2— !3 

4.  Sfl— d3 

5.  0—0 

6.  b2— b3 

7.  Sel— b2 

8.  Jbl-d2' 

9.  Jf3-e5 

10.  f2— £4  I 

11.  Sd3-e2 

12.  a2-a3 

13.  Jd2Xe4 

14.  Ddl— el 
16.  Je5Xc6* 

16.  c2— c4 

17.  Val— dl 

18.  Del— g3 

19.  h2— h4 

20.  a3-a4 

21.  h4— h6 

22.  Vdl— d2 

23.  Vfl-dl 


Rubinstein  A. 
Lodi. 
d7— d5 
c7— c5 
e7— e6 
Jb8— c6 
Jg8-Í6 
Sf8— d6 
0-0 
b7-b6 
Sc8— b7' 
Jc6— b4' 
Jf6— e4 
Jb4— c6 
d6Xe4 
Dd8— c7 
Dc7X<:6?» 
f7-fó?« 
Dc6-  c7 
Ví8— dS' 
a7— a5 
Dc7— f7« 
Sd6— e7 
Vd8-d7 
Va8— d8 


24.  Dg3— h3 

25.  g2— g4 

26.  Vd2Xd4 

27.  e3Xd4 

28.  Dh3Xg4 

29.  Dg4— g3 

30.  Dg3— e3 

31.  Se2-g4 

32.  Sg4— h3" 

33.  f4Xe5 

34.  Vdl— fl! 

35.  Sb2— c3 

36.  Sh3Xc8 

37.  Kgl-g2- 

38.  h5— h6>' 

39.  De3— h3 

40.  Db3-c8+ 

41.  Dc8-g4+ 

42.  d4— aó 

43.  VÍ1XÍ6I 

44.  Dg4— e6 

45.  d5Xe6 
46    e6-e7 

47.  S:3XÍ6     a 


DI7— f8« 
c5Xd4 
Vd7Xd4 
f6Xg4" 
Sb7-c8 
Se7-f6 
S:8— b7 
Df8— d6» 
e6 — e5 
SfSXeĎ 
Se5— f6" 
Sb7— c8 
Vd8Xc8 
Vc8-e8 
Ve8-e7 
s7Xh6 
Kg8-g7 
Kg7-h8 
Ve7-f7 
Vf7Xf6  ] 
Dd6Xe6 
Kh8— g7 
Kg7-17 
černv  vzdal. 


')  V  posledních  turnajích  s  oblibou  užívaný  způ- 
sob vývinu.  Bílí  str€3ci  ovládají  •dokonale  hru.  Slabi- 
nou černé  hry  jest,  jako  ve  většině  partií  tohoto  ote- 
vření, nemožnost  pi-ospěísně  vyvinouti  Sc8.  Kdyby 
černý  se  pokusil  napjetí  v  centru  \'ýměaiou  na  d4 
otlstraniti.  obdrží  bílý  krásnou  útočnou  hTU.  -)  Tlahy 
0.  .  .  .  Sd6Xe5.  10.  d4Xe5  Jffi-d7  mohl  sice  Černý 
uzavříti  nepřátelského  střelce  a  otevříti  vlastnímu 
velkou  diagonálu,  ^poakyitl  by  však  bílému  výho.ir.i 
dvou  střelců  a  útočné  postaivení  na  královském  kří- 
dle. ^)  Zdánlivá  ztráta  temvpa.  Provokuje  ústup  střel- 
cem  na  e2,   by   umožnil  tah  Jf6-e4.   *)    Tato  ^-ýměna 


nezdá  se  zcela  na  místě,  proto/.e  sesiluje  posici  čer- 
ného v  centru.  -)  Zcxáta  tempa.  Lepší  -bylo  bráti 
střelcem.  «)  Chyba.  Hrozba  d4-'13  stane  se  brzy  ne- 
příjemnou. Postavení  černých  pěšců  jest  velmi  osla- 
beno. •)  Lepší  bylo  Df7  s  násle<lujícím  Dg6.  ')  Již 
jest  poadě.  Bílý  nepřipustí  Dgri.  ')  V  špatné  posici 
—  všechny  tahy  špatné.  Za  úvahu  stálo  24.  .  .  ^h. 
25.  hXgG  'hxg6.  26.  g4  Dh7.  27.  Dg.3  Kf7  s  proti- 
útokem na  h-lince.  ">)  Stále  ještě  bylo  uvážiti  g7-g5. 
")  Černý  má  vedkou  nevýhodu  dvou  osamělých  pěšců. 
'  )  Bílý  dává  řernémm  zdánlivě  možnost,  hru  tahem 
e6-e5  uvolniti.  ")  Pěšce  d4  nemůže  čemý  bráti,  ne- 
boť Se.íXdí.  35.  Sb2Xd4.  Ddijxd4.  .36.  Sh3— ěe-f. 
Kg8-hS.  37.  De3Xd4.  V<18xd4.  3S.  Vfl-f8  mat.  "J  Na 
DeSXel  remisuje  čemý  věčným  šachem.  ")  Počátek 
geniální   kombinace. 

Partie  tato,  ^Tznamenaná  druhou  cenou  za  bril- 
lauci  (200  K),  je;t  typickou  uikáakou  stylu  hry  Ja- 
novskiho.  Moderní,  posiční  hra  \tc1iO!ící  v  elegant- 
ním a  brillaotně  provedeném  útoku.  Bylo  by  vskutku 
žádoucno.  by  projektovaný  maUh  Důras-Ja!n<«-ski  se 
uskutečnil.  Kvality  obou  mistrů  slinují  zajímavost 
matche   a  vjísokou  třídiu   partií. 


ZPRÁVY    ŠACHOVÉ. 

Mezinárodní  turnaj  v  Petrohradě  započne  dne 
16.  února  za  úča.sti  nejvýše  20  miitrů  (10  domácích 
a  10  cizích).  Z  Rak. -Uherska  pozváni:  Důras  O..  .Mar- 
co,  Maróczy.  Schlechter,  Tartakover  a  Vidmar.  Z  o- 
statních  neruskýoh  mistrů  jsou  mezi  pozvanými:  Dr. 
E.  Lasker.  Dr.  Tarr.isch,  Marshall,  Teiclunann,  .Mie- 
ses,  Leonhardt  a  E.  Cohn.  Píše  se  o  účasti  Dra 
I.askera;  nevěříme,  že  by  při.  silné  konkurend  a  cel- 
kem dosti  nízkýdh  cenách,  vydával  opatrný  I>asker 
;vou  reputaci  v  nebezpečí.  Současně  hraný  turnaj 
hlavni,  přístupný  pouze  hráčům  domácím. 

Dr.  Lasker  sehraje  v  Lodlži  seril  vážných  partií 
s  A.  Rubiaisteinem.  neztroskotá-li  se  vyjednáváJií  na 
iMianční  otázce. 

Každoročně  hraný  kabelový  match  Anglie-Ame- 
ri',\a  odbýviaiti  se   bude  26.  a   27.  března. 

„Český  spolek  šachovni"  koná  svau  valnou  hro- 
madu  d!:e  30.  ledna. 

Š.  k.  „Dobrušky"  zahajuje  druhý  idíl  letošní 
zimní  saisony  v  nových  místnostecJi  v  kaváxaě  ., Sla- 
vii". V  úterý  dne  12.  lednia  sehrál  cnampion  klubu 
Kruliš  ryt.  Randn.  simultánní  produkci  proti  17  hrá- 
Ciim.  Vyhrál  7  lartii.   4   prohrál   a  6  remisoval. 

Dnes  utká  se  dnihá  třída  kluibu  ..Dobrušky"  v 
přátelském  interklubovním  matchi  s  kombinovaným 
mužstvem  ,, Klubu  šachiptů  na  Žižkově"  a  ,.Sajchové- 
bo  (Klboni  Unionu".  Hráti  se  budí"  30  partií!  Zečáteív 
o  ?,.  hod.  odpol.  v  kavárně  „Slavili". 

22.  ledna  vyirie  •".  a  7.  čfsJo  „Časopisu  číský;h 
šachistů"  s  bohatým  výběrem  ftloh  i  partií 


LISTÁRNA. 

Šachové   kluby    prcelm  o   -včasaié    zasílání   zpráv, 
šachisty  o  hojné  pííspěvky.  F.  S. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok".  spoJečmost  s  rač.  obm.  —  Vj-davatel  a  odpo- 
vědný radiaktor  Cyilll  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v    Praze. 


Ročník  XIV 


V  Praze,  dne  24.  ledna  1909. 


Číslo  4. 


BESEDY  ČASU. 

>n*iedy  Času<  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročné  6  korun,  půlletá*  2  koř 
56  hal.,  itrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitele  denníku  >Ca>u<  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


Z    IIA.^XĚ  LOUISE   KŘIKAVV 

KLADSKO. 

Znak  lirabství  Klavltekého:  Český 
k'v    korunovaný. 

Církevně  dosud  všecko  Klailsko 
l>atří   k   arcdďiecé&i   pnažsiké. 

ZBYTKY   CHORÉ   A   BLOUZNIVÉ. 

1, 

j.sou   lidé  též,  jimž   liiustcjný   jo 
i    >\ .   Jan    i    Engelliert 
iu-1)  jiný   svatý   z    historie. 
.\    r>C(lřich    král,    .-í   nimž    nel)yl    žirt. 
(ir-l :    Kladsko    mám   ...    je    nvoji    zemi 
—  a  církevně   vem   Kladsko   čert  I  .  .  . 
\'  tom   Kladska  přislušnost  la  vězí 
kn   jiražské  arcidiiccesí. 

TI. 

l"al.^ovat    děj    --  to   nedovedu. 
.Snad   myslil   tak   jen   pru.ský   král. 
!,cč  —  ve  faktu  je  trochu  jedu. 
X^těz  rve  vše,  co  lze,  hy  rval. 
'i"am   nechal  jenom   vujno.st    víry. 
Dým   nechal,  chalupu   kde    vzal. 
.\ť  (U,'  ovčincfi   stáda  běží. 
Do  kterých,  na  tom  nezáleží. 

TIL 
T.ik    pražská    arcidíecése, 
mohutná    Říma    haluzka, 
posílá   nejvyšší    své   kněze 
l)irniovat   časem   do   Pruska. 
'I"a   jediná   sem    z   dějin   ještě 
cestička   vede   okluzká   — 
a  vidiin,  jak  ji  inarně  shání 
zrak,   až  ji   smete  jarní  tání. 

IV. 
Když  Kladskem   jdeš,  tu   na  rozcestí 
shlížeje    v    žlutý,    zdiravý    lán, 
tu  s  mostu,  tain  z  pod  ratolestí 
zří   sv.   Václav,   sv.  Jan. 


Co  tdbou  hne,  toť  peičeť  češ.ství, 

jež  zdraví   z   dějin   tebe  l)lan, 

tvé    mxšlenky     jdou     rťiznýni    taktem   — 

leč  celkem  —  spokojíš  .šc  fakleui. 

V. 

\  iš,   ijatronem   že   zemi   české 

byl  onen   divný   svatý   dán, 

■sou  psány  o  něm  knihy  hezké 

a  jmenuji  ho  svatý  Jan. 

Je  k  dětským   snům  spjat   našim   ;cšié, 

leč  od   dneška  je   oderván ; 

tak   po   vsích,   mostech,    cestách    ži;e 

blouznivá,  chorá  relíquíe. 

VI. 

Jen   otipor,   hněv   a   výsměch   cnnu, 
když  Karlův  most  ten  v  lesku  zi-im 
a   dlažbu   pokropenou   kvítím 
a  temný  dav,  jejž  šle  sem  Řím. 
Ohiiostroj   srší,  na  ženský  tu 
se   uplatňuje   mužský  rým, 
těší  se  touby  dámské,  pánské 
na  příhodné  dny  svatojánské. 

\"II. 

Tož  —  jakýs  život   pochybný   li 

do   sochy    vtělit   stesané  .   .  . 

Co  cítíš  v   duši   své   se   chvíli, 

když  krok  tviij  u  ní  usiLane? 

Alně,    dirahý    můj,   neimponujc 

ni  hlava,  ruka,  noha  ne, 

ni    význam    sochy  ...   V    duchu   čistém 

si  mysli,  co  chceš,  o  mně  .   .  .  s  Kristem 

VUT. 

uMáŠ-li     svůj     živit,    neiieba    li 
obrazů,   soch,   ni   symbolu. 
Beztak  vše  zvětrá,  vše  se  zvráti. 
Šetří  svých  zlatých  obolů. 
Líto  mi  v  kámen  přetesaných 
krvavých  lidských   mozolů, 
zvlášť,  když  s  té  sochy  na  tě  bliká 
mizerná  architcktonika. 
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IX. 

A  přec  —  jdi   tímto   krajem,   milý; 

po  cestách,  mostech  v  hojnosti 

vytýčí  se  ti  každou  chvílí 

před  zraky  symbol  slabosti. 

Jdeš  kolem,  bledneš  .  .  .  hvězdný  vénec 

pozdraví  tě  k  tvé  žalosti  — 

a  pláčeš  nad  tím,  že  jsi  tmářem  — 

i  nad  sochoiu   i   nad   sochařem. 

X. 

Dost  jízlivá  a  lu uctivá 

pozdraví  vždy  mne  představa, 

s  hladk3'^ch  když  mostů,  hle,  se  dívá, 

Jan  na  sv.  Václava. 

Klam   dějin  —  země   u   voj  vody 

zlá  je  to  vkusu  potrava. 

Zde  však  jej   zdravíš  jako  druha 

a  smekneš  kamarádsky:  ,, Sluha!" 

XI. 

Vesnice  vidíš,   města  vidíš, 
Karlův   zříš   ozářený  most, 
trochu  se  hněváš,  trochu  stydíš. 
zde  je  ti  socha  pro  radost. 
Je   skloněná   a  ponížená ; 
jak  nesmělý  v  cizině  host 
tak  tklivě,  vědomě  se  dívá  .  .  . 
a  celá  minuiOist  je  živá   ... 

XII. 

A  celá  minulost  je   živá 

v   mohutném    jednom    otřese, 

kdos  v  dáli  ,, pomiluj  ny"  zpívá 

a  vzduch  —  ranami  chvěje  se  .  .  . 

Ún,'vek    přelet  .  .  .   uryv    diéjin  .  .  . 

vlak   píská  ...   v   dáli   nese  se  .   .   . 

a  zahalen   jsi  těžkým   stínem, 

jenž  vznikl   někde   za   Střelínem   .  .   . 


rSA  ŠKOLÍSÍ  INSPEKCI. 

Počátkem  let  80.  stal  se  okresním  školním  in- 
spektorem na  Hodonsku  profesor  H.  z  Brna.  Jedna 
z  nejvzdálenějších  vesnic  od  středu  hejtmanství  je 
Súchov.  Tam  iiž  lišky  d.lvají  dobrou  noc.  Vesnice 
stranou  světa,  daleko  od  dráhy,  v  horách  při  uher- 
ských hranicích.  Slováci  tamější  jsou  lid  samorostlý 
a  jejich  děti  jscu  samorostlé  jako  z  divokých  vajec. 

Přišel  okresní  inspektor  do  školy  a  začal  zkoušet. 

Napřed  z  přírodopisu.  Aby  methodicky  po- 
stupoval od  známého  k  neznámějšímu,  zeptal  se  ško- 
láka: 

—  Ty!    Koně  znáš,  pravda?  Kolik  má  kůň  noh? 

Vyvolaný  se  podíval  ne  ua  inspektora,  nýbrž  na 


sousedy   v   lavici,   a  jeho   udivený   pohled   potkal   se 
s  několika  páry  stejně  udivených  očí. 

—  Odpověz  přece!    Snad  víš,  kolik  má  kůň  noh. 

Vyvolaný  mlčí  a  užasle  se  ohlíží  do  zadu  na  ce- 
lou třídu,  jakoby  chtěl  vypátrat,  co  tomu  třída  říká. 
Ve  třídě  zatím  ozval  se  šum.  Chlapci  i  děvčata  str- 
kali hlavy  dohromady,  někteří  šeptali  a  několik  smí- 
šků vyhrklo;  nemohlo  se  udržeti  smíchy 

—  Čemu  se  směješ,  ty  tam?  a  inspektor  ukázal 
prstem   na  jednoho  ze   smíšků. 

—  Ná,  vy  opravdu  nevíte,  kolik  má  kůň  noh.  že 
se  na  to  ptáte? 

Inspektor  zaťal  rty,  aby  se  sám  nemusil  zasmát, 
neboť  pochopil,  že  methodika  v  Sňchově  se  nc-osvěd- 
čuje.  Musil  na  to  najít  jiný  fiortel. 

Potom  zokušel  z  počtů.  Vybral  si  Jurku,  Jur- 
ka se  v  lavici  postavil  pozorně  a  poslouchal. 

—  Jurko,  Vy  máte  dvacet  husí. 

—  Ja,   kde  bychme  jich  vzali. 

—  Počkej,  mysli  si  jen,  že  máte  dvacet  husí,  ;i 
ty  je  paseš. 

—  Ale  kde,  kde  bychme  vzali  dvacet  husí.  Xa 
celém  našem  řádku  není  dvacet  husí. 

—  Dobře,  nechť  si  nemáte,  ale  mysli  si,  že  má- 
te ...  Ty  bys  je  pásl  a  dvě  by  se  ti  ztratily. 

—  Iš,  jojha,  vydycM  z  hluboká  Jurka,  jakoO)y 
se  mu  dech  byl  zatajil,  to  by  mně  mamička  narc- 
zauy!   Ej  bože! 

—  Neptám  se  tě  na  mamičku.  Kdyby  se  ti  dvě 
ztratily,  kolik  by  ti  —  ptám  se  —  zbylo  husí? 

—  Jaj,  dvě  ztratit  —  provaz  by  o  mě  zedrauy! 
a  milý  Jurka  odmítal  rukama  takové  domněnky  a 
všecek  se  oháněl  v  lavici,  jakoby  už  cítil  provaz  na 
zádech.  A  samé:  —  Och,  jaj,  ale  kde  ...  to  bych 
dostau. 

Inspektor  vidí:  takto  nic  nepořídím.  Ani  počláí- 
ská  methodika  na  Súchově  se  neosvědčila.  Početní 
příklady  nutno  jinak  volit,  jak  patrno.  Pocit  životní 
zkušenosti  je  silnější  než  theoretický  početní  pří- 
klad. 

Inspektor  zkoušel  také  ze  zeměpisu.  Rozhlídl 
se  po  třídě.  Visely  v  ní  tri  mapy,  mezi  nimi  mapa 
Evropy.  Inspektor  zavolal  k  Evropě  jednoho  z  nej- 
větších školáků. 

—  Jak  se  jmenuješ? 

—  Jožko  Zeman. 

—  Jožko,  tak  mně  tedy  ukaž  na  mapě.  kudy  bys 
:'.c  Sucho va  došel  do  Říma? 

—  Co  bych  tam  dělau? 

—  Co  bys  dělal;  neptám  se  tě,  co  bys  tam  dělal, 
ale  měl  bys  jít  do  fiíma;  kterými  zeměmi  bys  šel 
a  přes  která  města? 

—  Ale  co  bych  dělau  v  ftímě!  a  vrtěl  záporně 
hlavou,  jako  že  na  takové  zbytečné  otázky  nebude 
odpovídat. 
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Inspektor  byl  v  koncích  s  Jožkou.  Ne  a  ne  Jožku 
úoniitit,  aby  jen  theoreticky  cestoval  do  Říma.  Tu 
poznával,  že  tady  sám  methodlcky  chybil;  postupo- 
val naopak  a  ne  od  blízkého  ku  vzdálenějšímu  a  da- 
lekému. 

Potcjn  obešel  inspektor  několik  sousedních  škol 
a  druhého  dne  podvečer  vracel  se  přes  Smíchov  do 
Velké.  Musil  jít  přes  pastvisko.  Pastvisko  prostírá 
se  v  dolině,  po  sežehnuté  a  \TPrahlé  trávě  bylo  vy- 
šlapáno několik  chodníků.  Dva  chlapci  pásli  n?  •■>'!.-, 
ku  krávy  a  pozdravovali  ho. 

—  Pojď  sem  ty!  kynul  prstem  většímu.  Poslou- 
chej, který  pak  chodník  vede  do  Velké? 

Pasák  přišel,  vyslechl  otázku,  zamraéil  se.  od- 
vrátil se  a  šel  beze  slova  ke  svým  kravám. 

—  Tys  pěkný  nezdvořák!  zlobil  se  inspektor  a 
zavolal:   Pojď  sem,  ty  druhý! 

—  Nechoď,  něhaj  Jio!  řekl  první  pasák  nevrle 
soudruhovi.  Hja!  Vidíš,  jaký  mndrý.  Do  Říma  včera 
cestu  vědeu  a  dneskaj  do  Velkej  neumí  trefit,  hja! 


.  DEKRET  KUTMOHORSKÝ. 


Padesát  let  minulo  od  založení  univer- 
.'^ily  v  Praze;  padesát  let  jen  poměrného  míru 
;i  pokoje  v  zemi  české.  A  jak  se  v  nich  objevil 
iiároíl  český! 

Země  česká  b3-la  česká  jen  ve  svém  ohy 
\r.telstvu  venkí  ivském.  Naproti  tomu  německá 
iirirodnost  byla  panující  skoro  ve  všech  mě- 
>tcch  českých  i  moravských.  Hlavní  město 
Praha  odliaduje  se  za  císai^e  Karla  IV.  po- 
čtem obyvatelstva  na  loo.ooo.  počítaje  v  to 
obyvatelstvo  usedlé  i  pohyblivé.  Podle  národ- 
i'osti  Němců  mezi  Pcažany  neíjyla  ani  třetina. 
Pres  to  však  úí-a<lní.  oficiální  Praha  byla  ně- 
mecká. Což  se  vysvětluje  tím,  že  německé 
bylo  Staré  město,  jádro  královské  Prahy,  a 
vrchní  instance  v  právu  městském  nad  ostat- 
ními městy  pražskými.  Známo  je.  že  piivodně 
ryze  něnuckýni  městem  byla  Malá  Strana, 
jejíž  puvťdní  české  obyvatelstvo  musilo  se 
vystěhovat.  ab\-  na  jeho  místě  Přemysl  TI. 
lisidlil  Němce  z  cizinj-;  než  přece  i  tam  na 
Malou  Stranu  vnikal  český  živel  úspěšnéj;  a 
nabyl  éa  času  Karlových  převahy  nad  něme- 
ckým. Staré  město  však  byla  německá  tvrz. 
To  proto,  že  starožitní  rodové  mé.šLanští  na 
Starém  městě  byli  nejbohatší :  měli  peníze  z 
obchodů  a  měli  velikou  část  zemských  statků 
v  okoH  pražském.  \'  těchto  rodech  dědila  se 
takořka  moc  a  vláda  obecni,  totiž  konšelství. 
S  mocí  a  vládou  v  obci  souvisel  jazyk:  ve 
správě  olbecni   i  na  soudech   radničnich   n  é  m- 


čina  byla  výhradným  jazykem. 
Konšelé  úřadovali  německy,  češti  žalobnici  i 
žalovaní  musili  si  pomáhat  placenými  něme- 
ckými právníky.  A  někdy  tvrdí  konšelé  ně- 
mečtí biřici  dávali  vyhánět  české  měšťany  z 
radnice,  kteří  chtěli  své  pře  vésti  českým  ja- 
zykem. 

Došlo  již  za  Karla  l\' .  k  třenicím  národ- 
nostním a  Karel  IV.  roku  nám  neznámého 
aspoň  na  městské  soudy  zavedli  jazyk  český, 
když  ne  do  správy  města.  Zachovala  se  nám 
o  tom  věrohodná  zpráva  u  Jana  Husa  a  ťavla 
Zídka.  Hus  napsal :  ,,Prctcž  svaté  pamětí 
Karel  císař,  král  český,  přikázal  jest  byl  Pra- 
žanem, aby  své  děti  česky  učili,  a  na  radném 
domu,  jemuž  německy  nekají  rothaus,  aby 
česky  mluvili  a  žalovali."  A  Zídek,  jenž 
psal  za  krále  Jiřiho,  vypravuje  obšírněji: 
..Byli  jsou  prvé  na  radách  toliko  Němci  za 
císaře  Karla,  a  to  neb^-lo  dobře.  Vida  císař 
Karel,  že  by  tím  zahynul  jazyk  český,  při- 
kázal konečně,  aby  žádný  pouhý  Němec  v  Če- 
chách více  na  radách  nebyl,  a  všecky  pře 
na  rathouze  aby  českým  jazykem  souzeny 
byly.  vypovídánv,  jednány,  jinak  abv  žádné 
moci  neměly  ...  A  také  v  Čechách  kdo  chce 
obý^-aii,  aby  děti  své  k  české  řeči  drželi;  pnito 
se  jim  nad  to  jinj-ch  řečí  uměti  nebrání."  Na- 
řízení císaře  Karla  se  nám  v  původním  znění 
nezachovalo;  proto  nejspíš,  jak  Tomek  soudí, 
zt  němečtí  konšelé  Staroměstští  schválně  ho 
nezapsali  do  s!>irky  .ívych  práv  a  svobod  riěst- 
skjch.  Snad  se  to  stalo  r.  1367,  kdy  Nové  a 
Staré  město  sloučily  se  v  jednu  obec;  Nové 
město  mělo  tctiž  obyvatelstvo  jen  domácí, 
české. 

Nařízeni  císaře  Karla  nebylo  dost  důraz- 
né, a  jednota  oIkju  měst  dlouho  netrvala. 
VMme  z  doby  syna  jeho  Václava  IV.,  že 
Staré  město  napořád  mělo  většinu  konšelů  ně- 
meckých a  na  soudě  městském  že  se  soudilo 
německy,  ač  snad  s  výjimkami.  Všecky  pí- 
semností -Starého  města  pražského,  pokud 
nebyly  latin-ké.  psány  byly  německy  za  Vá- 
clava I\'.,  česky  nic.  Staré  město  zapisovalo 
německy  nálezy  konšelů,  německy  potvrzovalo 
řádv  cechům,  německy  dopisovalo  jeduot- 
livcům.  Nové  město  úřadovalo  latinsky;  první 
město,  které  užívalo  češtiny  (r.  1388)  bvly 
Hradčany.  Hnulí  náboženské,  které  pohnulo 
krále  Václava  k  vydání  dekretu  kutnohorského 
pro  universitu,  přinutilo  jej  v  několika  letech, 
aby  konečně  také  z;tsáhl  d.>  správy  městské. 
-A  tak  AViclav  IV.  roku  1414  nařídil,  aby  před 
každým  obnovením  rady  městské  na  Starém 
městě  navrženo  mu  bylo  50  vhodných  něme- 
ckých a  českých  měšťanů,  z  nichž  král  jmerio- 
\al  18  konšelů  na  poilovic  Němců  a  na  polovic 
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Cechu.  B\'lo  to  vlastně  zhoršeni  proti  rozkazu 
Karla   IV.,   ale   netrvalo^  dlouho.*) 

Padesát  let  jenom  vládl  v  zemi  mír  a 
pokoj,  a  to  ne  úplný,  a  jak  se  za  těch  padesát 
let  projevili  národové,  kteří  vedle  sebe  žili 
v  zemi.  Cechové  a  Xěmci.  Že  Čechů  přibývalo 
početně,  že  už  potom  fysicky  takořka  neb}4o 
iriíižná  odolat  jim  jako  většině,  to  bv  nás  na- 
]ilnovalo  malou  radlostí  a  malou  pýchou.  Nás 
pýchou  naplňuje,  jak  Čechové  v  v  p  a- 
(1  ;i  1  i  (1  u  š  e  v  n  ě. 

Za  těch  50  let  míru  a  pokoje  vyšla  z  če- 
"kého  národa  legie  mužův  učených,  ušlechti- 
lýcii,  ideálních.  Přehlédněte  jen  tu  řadu  hlav 
od  ŠítJiého  a  Janova  po  Jana  Husa!  Tito  mu- 
žové pozdvihli  hlasu  svého  pro  lepší  uspořádání 
s\ěta,  pro  lepší  budoucnotet  všeho  lidstva  oči- 
štěného v  hlavě  i  v  údech.  Mnozí  z  těchto 
mužů  položili  i  život  za  své  přesvědčení.  Sta- 
čilo 50  let  klidného  rozvoje,  aby  Čechové  vy- 
stoupili před  tváří  celého  vzdělaného  světa 
j;iko  první  průkopnici  osvěty.  Oni  přímo  ohro- 
mili svět.  nebof  celý  národ  postavil  se  za  své 
duchovni  vůdce.  Stačilo  padesát  let  klidného 
lozvoje,    a    z    české    země    vyšla    reformace. 

Německý  kmen  v  zemí  české  žijící  proje- 
vil v  oněch  padesáti  letech  tytéž  \lastnosti 
rozumu  i  ducha,  kterými  xyniká  i  dnes.  Ne- 
mohl se  vpravit  do  situace,  že  je  v  zemi  če- 
ské přirozenou  menšinou  již,  a  že  všecky  vý- 
sady, nadáni  a  přednosti,  jež  kdysi  dostal  od 
panovníků  českých,  časem  zvetšely.  Na  uni- 
versitě Němci  ve  třech  národech  byli  šťastný- 
mi držiteli  většiny  a  tudíž  mocí  i  vlivu.  Tyli 
z  většiny.  Duchovně  nevydali  květu.  Vrstev- 
nici němečtí  v  letech  1400 — 1409  nemohou  se 
s  českými  měřit.  Není  mezí  nimi  jediného  vy- 
nikajícího) učence,  jediného  velikého  ducha. 
\"ůči  proudům  světovým  Němci  staví  se 
rtakčně,  j'í0u  zpátečníci.  A  když  konečně  pro- 
liráli  při  svou  r.  1400,  nedioivedou  se  ]>o(iro!iit 
novým  poměrům.  A'  slepé  urputnosti  raději 
vzdorují  a  táhnou  ze  země.  Nedovedli  se  vpra- 
\it  v  mvšlcnku  spravedlnosti,  že  tu  v  Praze 
žili  a  t  v  1  i  v  universitě  a  kolejích 
V:  a  útrat  y  č  e  s  k  é  h  o  n  á  r  o  d  a.  kdežto 
národ  ten  sám  z  university  mě!  jen  hmotné 
škody  a  ducho^niihc  užitku  co  nejméně.  Sv- 
r.ové  národa  toho  musili  si  svobodu  přcsivěd- 
čeni  vybojovat  ;)roti  universitě.  Jaci  byli  ti 
němečtí    vrstevnici    našich   velikánů,    vidno    z 


*)  Po  vítězství  Husitů  r.  1420  méšťaiiié  němeřtí 
namnoze  vystěhovali  se  z  Pi-ahy.  rttězniá  obec  6eská 
vypověděla  ostatní  Němce,  pioikud  se  u  víře  nesrov- 
nali s  Če<:hy,  a  spojené  Staré  i  Nové  město  r.  1421 
uzavřelo,  aby  napříště  žádný  Němé?  neměl  práva 
iměšfaníílkélio  v  Praze  (vyjma  konvertity  ovšeim)  a 
tudíž  od  roku  toho  v  Praze  nebj^lo  ani  purkmistra 
a  rychtáře  ani  konšelů  jazyka  čoského  neaniaHých. 


toho,  že  založili  sice  pomocí  dvou  knížat  ně- 
meckých novou  universitu  v  Lipsku,  ale  v 
současné  vědě  německé  sotva  dva  nebo  tři  z 
nich  znainenají  něco  v  dějinách;  většinou 
prázdná  jména.  Jací  byli  vůdcové,  takové  bvlo 
německé  měšťanstvo  v  Praze.  Komšelé  němečtí 
drželi  zarytě  a  násilnými  prostředkv  svou 
nadvládu  v  Praze.  \'zdorovali  vůli  královské. 
Na  úsilí  náboženské  svoibod}-  odpovídali  — 
katem:  sťali  tři  mládence  neuznávající  cd- 
pustkv  a  nejednou  ukládali  o  život  Husovi 
samému  i  jeho  přátelům.  Měšťanstvo  něme- 
cké, aby  udrželo  moc  hmotnou,  raději  se 
vrhalo  do  náruči  reakci  a  názorům  zpátečni- 
ckým.  Pokrok  v  zemi  byl  Němcům  ničím. 
vlastní  moc  vším. 

\    15.   stoleti  jako  dnes. 

[.  II. 


TONÍKŮV  SEN. 

Toníkoiví  ise  nechtělo  spát.  ale  musil  pře- 
lc.  ,.Hleď.  kanárek  šel  sípat  a  všichni  ptáci 
venku  už  dávno  spí." 

—  A  to  v  noci  žádiiý  pták  nelítá  ř 

—  Jen  sovy.  Ty  mají  takové  veliké  oči  — 
lin.  Ve  dne  jsou  slepé,  ale  v  noci  vidí  dobře 
a  houkají  až  strach.  Dobře,  že  je  o^kno  zavře- 
no,  že  sem   nemohou. 

Toník  strachy  zamhouřil  oči  a  brzy 
usnul.  Maminka  zhasila  lampu,  všichni  šli 
s]iat,  bylo  tma,  ticho.  — 

Najednou  otevřelo  se  okno  a  velikánská 
sova  v  něm  stála.  Oči  měla  jako  taliře  a  sví- 
tily jí  jako  uhlikv.  Toník  se  lekl  a  přikryl  se 
až  přes  hlavu  peřinou. 

—  Však  já  tě  vidím,  jak  se  schováváš  pod 
peřinu,  však  já  tě  vidím.  Já  vidím  po  tmě 
dobře  —  hu.  A  sova  přiletěla  až  na  Tonikivu 
postýlku.   A   houkala: 

—  Hu,  to  je  dobře,  že  už  bude  vždycky 
noc,  to  je  dobře,  že  už  nikdá  nevyjde  sluní- 
čko, to  je  dobře,  že  nebude  den  už  nikdy  a 
nikdy   a   nikdy  I 

Sova  svítila  tak  očima,  že  je  Tonik  viděl 
i  skrze  peřinu.  Takový  dostal  strach  z  toho, 
co  houka'la,  že  už  nikdá  nebude  den,  že  musí 
pořárl  spát  na  postýlce.  Sluníčko  prý  nebude 
svítit,  ptáci  zpívat,  jen  sov  bude  všude  plno. 
Sotva  si  to  pomyslil,  byl  sov  plný  pokoj.  Na 
postýlce  seděly  řadou,  na  skříni  jich  bylo  plno. 
na  zrcadle  seděly  tři  a  houkaly : 

—  To  je  dobře,  že  už  nikdá  ne!>ude  den. 
to  je  dobře,  hu,  hu,  hu  ! 

Toník  se  dal  do  pláče,  strachem  celý  se 
zpotíl,  ale  sovy  vedly  pořád  svou. 

—  Co  pak  se  ti  ^dá.  že  pláčeš?  slyšel  na- 
jednou maminku  mluvit  a  piobudil   se.  Jak  si 
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oddychl,  když  viděl,   že   skiničkn   mu   svítí   již 
d\r>  postele. 

—  Tak,  co  jsi  plakal? 

—  Ale,  když  ony  sovy  povídaly,  že  už  ne- 
bude den  nikdy  a  nikdy  a  nikdy,  že  bude 
samá  noc. 

Maminka  se  smála.  Ale  kdepak,  po  každé 
nnci  přijde  zase  den.  To  ony  by  sovv  chtěiy. 
ab}-  bvla    ipcřád  noc,    to  věřím.    .\lc    nebude! 

F.  M. 


DROBNOSTI. 

cože  budeme  pit?  Dr.  Ivan  H  á  I  o  k,  lékař  v  Ži- 
linó  na  Slovensku,  iiap.íal  do  posledního  kalendáře 
Slovenského  TýžcleUTiíka  výborný  článek  proti  alko- 
holismu. Do  (1  r  u  h  é  h  o  a  t  r  e  ti  e  h  o  p  o  k  o  1  e  n  i  a 
zní  název.  Odstrašující  příklady  zhoubných  následků 
pijatiky  uvedl  ze  .své  zkušemosti  s  Kysúčany.  Kysú- 
čaniím  se  svou  statí  nez.avděčil.  ačkoli  jimáče  mají 
rádi  lidumilného  doktora.  Vyprávěl  mi  o  tom  přítel 
ktťřirý  tyto  dni  přijel  ze  Slovenska.  V  Žilině  na  sta- 
nici potkal  tlupu  KysTíčamů.  Měli  „pod  forgom'' 
(mušku).  Zpívali  si  „Hej  Slováci!,  Nad  Tat- 
rou s  a  blýská..."  —  „My  už  len  tie  národné  spie- 
vame,  nič  o  frajerkách",  odbyli  pohrdlivě  prostoná- 
rodní píseň.  A  zle  —  nedobře  hroimžili  na  celý  .^vět 
a  zvláště  na  vládu,  že  tým  Slovákom  zle  robí,  i  na 
rtoiktora  Hálka.  Teda  už  ne  docela  ..temný  svět. " 

—  Cože  vám  porobil  ten  pán  doktor  —  ptá  pc 
přítel  —  veď  si3  to  dobrý   člověk. 

—  Hja,  veď  my  dobré  poznáme  pána  Hálka; 
dobrý  člověk,  ale  takú  hanbu  nám  Kysúčanom  ně- 
■mnl  robit'.  Také  věci  o  nás  do  toho  kalendára  od 
Tyždenníka  napísať!  Pálenka  je  prertsa  nejlacnějšia, 
každý  si  jej  žiada.  Skoiej  je  spokojnější,  keď  mu  dá 
páleníky  za  kalíšfok  aiko  keď  mu  dá  haluštiek  a  -iia- 
niny.  Cože  b  u  d  ě  m  e  p  i  ť,  1  a? 

—  A,  čo  tam  po  tom.  Co  sa  všetko  na  papier  na- 
Carbe  —  roasoudil  konečně  jeden  z  nich  —  ten  pa- 
pier tiež  vš&tko  zně^ie.  B.   P. 

Věděni  nezažitě  jest  hrůzou  ii  učitele,  balastem 
n  žáka,  v  něm  viděti  hrubý  rozdíl  mezi  knižním  u- 
řencem  a  člověkem  moudrým.  Nezažitá  potrava  ne- 
živí. Nezažitá  potrava  potrápivši  tělo  odteče,  i  tako- 

..'•dění  nechť  rychle  se  zapomíná...  Mluvíme-li 
dění  užitečném,  máme  na  mysli  onen  mo- 

11  ký  výzkum  a  zvyklost  rozumování,  produktiv- 
I  •  iii>  rozumování,  ne  toho  vyšlapaného  školského.  A 
n;  \idy  fikolem  pak  jest  náš  život  a  naše  zdraví,  á- 
by(  hom  získali  výživy  pro  sebe  a  lidi  nám  svěřené, 
abychom  užiteční  byli  občanstvu,  pojímali  umění  a 
iiířli  radost  z  pokroků  vědy  i  umění,  abychom  z  nich 
i!i   disciplinu.    (Živa   190!)   č.   2.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.    II.   EWINGOV.\: 

Skřítkové. 
Z  angličiny   přeložila   B.   Šimková. 

Malé  děvčátko  sedělo  v  zahradě  na  lavičce 
a  šilo  a  i)ri  tom  plakalo.  Mělo  světlé  vlásky 
volně  rozpuštěné,  a  vítr  neustále  sfukoval  mu 


je  do  ocí,  takže  pro  mrak  vlasů  a  pro  mlhu 
slzí  sotva  asi  na  práci  vidělo.  Ale  ani  si  \-lasti 
nezapletlo,  ani  si  očí  neotřelo;  neboť  když  už 
je  člověk  nešťsisten.  ať  je  již  pořádně  nešťa- 
sten. 

—  Co  pak  se  ti  stalo?  optal  se  z  nenadání 
doktor,  jenž  byl  přítelem  rektorových  a  při- 
cházel do  jejich  zahrady,  kdvkoliv  se  mu 
zlíbilo. 

Pan  doktor  byl  vysoký  statný  muž:  vlasj' 
měl  na  vrchu  ještě  černé  jako  havrani  peří, 
zdola  již  šedé  a  vousy  husté.  V  mládí  býval 
šlíhlý  a  hezký  a  zvláště  oči  měl  takové  podivu- 
hodné, a  ty  byh'  podivtihodné  až  dosud.  Milo- 
val nesmírně  děti,  a  tahle  holčička  byla  ob- 
zvláštním jeho  miláčkem. 

—  Nu,  co  pak  se  ti  stalo?  pravil  znovu. 

—  Dostala  jsem.  zahučela  malá  slečinka 
skrze  závoj  slzí. 

—  Vždyť  vypadáš  jako  londxnská  mlha, 
smál  se  doktor,  usedaje  na  trávu,  a  je  mi  tě 
náramně  líto.   Proč   pak  jsi   dostala? 

—  Všichni  jsine  dostali,  odpověděla,  a 
mlha  očividně  houstla,  a  hlas  zněl  méně  a  mé- 
ně ji.vtě  —  hoši  a  všichni.  .\  jen  k  vůli  tomu,  že 
pořád  na  všecko  zapottiináme,  a  nikdy  nic  ne- 
dáme do  pořádku,  a  necháme  všecluKi  rozhá- 
zené, a  že  si  vypůjčujeme,  co  nemáme,  a  všech- 
no rozbijeme,  a  pro  podobné  hlouposti.  Měla 
jsem  obroubit  tatinkovj-  nové  kapesníky,  ale 
dočista  jsem  na  to  zapomněla,  a  místo  toho 
lezla  jsem  s  chlapci  po  stromech;  a  maminka 

j  se  zlobila,  že  na  nic  nepamatuji,  a  já  za  to  ne- 
mohu.   Také   jsem    zapomněla    srtivnati    tatín- 

I  kovy  noviny  a  nakrmit  kočku,  a  na  tyhle  ty 
kapesníky  jsem  si  taky  ani  nevzpomněla;  je 
tr,  moc  protivná  práce!  Maminka  dala  ty  ostat- 
ní f)broubit  chůvě:  ale  tenhle  se  včera  /.tratil, 
a  našli  jsme  jej  dnes  ráno  zmačkaný  ve  skříní 
na  hračkv. 

—  Vypadá  opravdu,  jakoll)y  byl  |)rováděl 
nějaké  strašlivé  kouskv,  poznamenal  doktor, 
("o  však  s  tím  mají  hoši  co  dělat? 

—  Nemohli  jsme  najít  tenhle  kapesník,  a 
museli  jsme  vybrat  ze  skříně  všechny  hračky, 
vysvětlovala  hoLčička,  a  bvlv  v  hrozném  nepo- 
řádku. \"ítc,  my  si  hrajeme  vždvckv  až  do  po- 
slední chvilky  a  potom  tam  hračky  jen  tak  vše- 
lijak naházíme.  Asi  dvakráte  jsme  je  s  Mařkou 
pěkně  urovnaly,  ale  hoši  hned  zase  všechno 
rozházejí,  tak  k  čemu  by  to  bylo? 

—  Skutečně,  k  čemu?  usmál  se  dnklor. 
A  ty  jsi  tedy  na  ně  žalovala? 

—  O  ne!  bránila  se.  Nežalujcme  na  ně, 
leda  když  už  jsou  moc  rozpustilí.  .Ale  některé 
hračky  ve  skříni  patřily  jim,  a  proto  nás  ma- 
minka všechny  zavolala  a  mne  poslala  obroui)it 
tenhle    kapesník    a    ostatní    musejí    teď    rov- 
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nat  skříň.  A  nevím  ani,  kdy  to  udělám;  mám 
ještě  lemovat  celou  tulik  stranu.  A  škatule  na 
vojákv  je  rozlámaná,  a  Noe  se  nám  ztratil  z 
archy  a  s  ním  zmizel  jeden  slon  a  jedno  morce, 
a  také  kus  hlavy  houpacího  koně  je  pryč.  A 
Evropu  a  Severní  Ameriku  jsme  taky  ztratili. 
Doktor  vyskočil  se  strojeným  zděšením. 
Evropa  že  se  ztratila,  povídá.š?  Běda!  Co  se  s 
námi  stane? 

—  Nesmějte  se,  pane  doktore!  a  malá  dá- 
ma rozpustile  dupla  nožkou  a  piřemáhala  se, 
aby  se  sama  nedala  do  smichu.  Víte  přece,  že 
myslím  naše  hry;  kdybyste  vv  je  ztratil,  taky 
bvste  nebyl  rád. 

—  To  se  rozumí,  že  bych  nebvl.  přisvěd- 
čoval  vážně.  Vždyť  jen  zemětřesení  by  bylo 
zrovna  dost.  Ale  že  Evropa  zmizela  — !  Tady- 
hle přichází  Jurka,  a  vvpadá  věru  mnohem  ve- 
seleji než  my  ;  zatím  doufejme,  že  Evropu  zase 
našli.  Připadám  si  teď  jako  Alladin,  když  mu 
ko/iizelník  odinesl  palác:  nevím,  kde  to  jsem. 

—  Jste  přece  v  naší  zahradě,  pane  dokto- 
re, či  nejste?  —  ozval  se  kučeravý  hošík,  a  pře- 
\  alil  se  k  němu  do  trávv. 

—  Našli  už  Evropu?  —  ptal  se  zvěilavě 
doktor. 

—  .\no,  —  smál  se   Jurka.  —  Našel  jsem 

ji- 

—  Za  to  ■/.  tebe  bude  jednou  slavný  muž. 
—  prorokoval  doktor.  —  A  co  je  — smím-li  se 
ptát  —  se  .Severní  Amerikou? 

—  Taky  jsem   ji  našel. 

—  ITž  nic  nového?  Tadyhle  ubohá  Týna  si 
může  oči  vyplakat. 

■ —  Nic  si  z  toho  nedělej,  Týnko,  —  chlá- 
cholil ji  bratr.  —  Teď  už  je  zase  všechno  v 
l^ořádku ;  a  dfistaneme  do  skříně  novou  při- 
hrádku. 

• —  Všechno  jste  našli?  —  vyzvídala  Týna. 

—  No  víš,  skoro  všechno.  Ale  slon  a  mor- 
ce z  archy  jsou  nadobro  i:)ryč.  Noe  byl  mezi 
vojáčky,  a  kavalerie  válela  se  v  nočním  stolku. 
Evropu  a  Ameriku  našli  jsme  za  knihovnou. 
.\  věřila  bvs  tomu?"'  —  hlava  koňova  ležela  v 
kamnech   v   dětském   jxikoji. 

—  .\'u,  jen  kdv"ž  jsi  tak  šťastně  pruvedl 
svůj  úkol,  —  pravil  doktor.  —  Jen  kdyby  í 
tuhle  Týna  byla  holo\-a  se  svým  kapesníkem. 

—  No  jistě  —  přitakal  Jurka.  —  Ale  pot- 
vím  vám,  pane  doktore,  co  jsem  si  tuhle  nlv- 
slil.  Chůva  pořád  si  na  nás  stěžuje,  a  pořád 
dostáváme,  že  buď  něco  uděláme,  co  nemáme, 
anebo  že  neuděláme,  co  máme,  a  že  si  nikdy 
neuložíme  své  věci  na  patřičné  místo.  Ale  je 
to  hrozné,  vždyť  máme  tolik  služek  a  proč  by- 
chom tedy  my  se  měli  stále  trápit  takovými 
drobnostmi,  a  — 

—  Nu  tak,  jen  to  dopověz,  Jurko  —  po- 
vzbuzoval doktor.  —  Nač  jsi  myslil? 


—  Tuhle  mě,  vypravoval  hošík,  jenž  byl 
stejně  dobrosrdečný,  jako  pomalý,  chůva 
zavřela  za  trest  do  zadního  pokoje,  že  jsem 
ztratil  její  nůžky,  které  jsem  si  vypůjčil.  Ale 
schoval  jsem  si  pod  kabát  pohádkovou  knihu 
a  když  zamkla  dvéře,  sedl  jsem  si  a  četl.  .\ 
četl  jsem  tam  také  o  ševci  a  o  malých  skřítcích, 
kteří  vždycky  dříve,  než  ráno  vstal,  udělali  za 
něho  všechnu  práci;  a  tu  mne  napadlo,  jak  by 
to  bylo  pohodlné,  kdybychom  měli  také  takové 
malé   skřítky,  kteří  bv   za  nás  všecko  udělali. 

—  Totéž  říkal  Tommy  Trout,  prohodil  pan 
doktor. 

—  Kdo  je  to  Tommy  Trout? 

—  Což  ho  neznáš,  Jirko?  —  ozvala  se 
Týna.  —  To  je  přece  trn  hodný  chlapec,  co  vy- 
táhl kočku  ze  sturině. 

—  Kdo  ji  pomohl  vytáhnout? 

—  Malý   Toinmy   Trout? 

—  (e  to  on  ten  Tommy,  pane  doktore? 
Nikdy  jsem  o  něm  nic  neslyšela,  jen  že  vytáhl 
kočku  ze  studně;  ale  jak  ji  jen  mohl  vytá- 
hnout? 

—  Spustil  pro  ni  okov,  to  se  rozumí  — 
řekl  doktor.  Ale  poslyšte  děti.  Honem  dodělej 
tu  obrubu,  Týnko,  a  dones  kapesník  mamince; 
a  dej  jí  k  tomu  pěknou  hubičku  ;  a  nenecháš-li 
mne  dlouho  na  sebe  čekal,  pozvu  vás  za  to 
všechny  na  čaj  ,n  budu  vám  v\pravovat  o  Tom- 
mvm   Troutovi. 

—  Ještě  dnes?  —  zvolal   Jirka. 

—  ještě   dnes. 

■—  A  všichni  smíme  přijít?  vyzvídal  mladý 
pán    s   jistou    nedůvěřivostí 

—  ^'šíchni  do  jednoho.  —  Nu  co,  Týno, 
dfjkončíš  brzy  kapesník? 

—  L'ž  jsem  hotova,  zajásalo  děvčátko. 
Jiříku,  prosím  tě,  podrž  mně  vzadu  vlasy,  já 
si  je  zavážu.  Ale  Jirko!  vždyť  mne  tolik  taháš! 
tolik   taháš! 

—  Chci   ti   jen   uplést   copánek. 

—  To  ty  přece  nedovedeš,  pronesla  Týnk.'» 
pohrdlivě.  Neumíš  zaplést  vlasv.  K  čemu  jo 
to  dobře  říkat  klulcňm,  aby  něco  udělali?  Tak! 
už  jsem  je  zapletla.  .\  teď  půjdeme  se  zeptat 
maminky,  smime-li  jít.  —  Viďte,  že  mne  také 
vezmete,  žadonila,  když  to  udělám  tak.  jak  jste 
povídal  ? 

—  ( )všem.  ovšem.  ^Jusim  se  na  tebe  dobře 
poíliv.il,  Aíáš  oči  celé  naběhlé  od  pláče.  Jak 
můžeš  jen  být  taková  hloupá  husička  a  plakat? 

—  Což  jste  nikdv  nep'akal?  otázala  se 
Týna. 

—  Když  jsem  bvl  v  tvém  veku?  Xu,  snad 


.\le  od  té  doby  jste  už  jistě  nikdv    nc- 


akal 


Pan  doktor  se  dO(ípra\dy  začcr\cnal 


• —  Proč  myslíš?  zeptal  se. 

—  To  se  vi,  že  jste  neplakal,  ru/.liodla. 
N'cmáte  proč  plakat.  Jste  iiž  veliký,  a  bydlíte 
sáni  v  krásiiéin  domě  a  děláte,  co  se  vám  líbí, 
n  nikdy  nemáte  s  nikým  žádné  mrzutosti,  a  na 
nikoho  nemusíte  myslet  jen  na  sebe,  a  nemu- 

ítj  obrubovat  žádné  ošklivé  kapesníky. 

—  To  je  vše  velice  hezké,  což,  Jurko? 
usmál  se  doktor. 

—  Xáramně,  přikývl  chlapec. 

—  L'ž  si  nelze  ničeho  více  i)i^át,  což? 

—  Kdvbych  byl  velký  jako  vy,  povídá! 
Jii^ík,  koupil  bych  si  ciirta  a  ne  pudla,  a  vy 
bysto  si  ho  mohl  také  koupit,  kdybyste  chtěl. 

—  Není  tedv  napro.sito  proč  plakat,  viďte, 
děti  :> 

—  Xeni !  potvrdil  lurka.  —  Tamhle  jde 
maminka  :  pojďme  a  zeptejme  se  ji,  smímc-li  na 
Čaj,  a  děti  odběhl  v. 

Doktor  natáhl  se,  jak  byl  dlouhý  a  široký 
na  trávník,  položil  šedivou  svou  hlavu  na  ma- 
lou kupu  čerstvě  posekané  trávv  a  zadíval  se 
na  oblohu. 

— •  Nesmírně  krásný  život  —  žádné  pro- 
tivné kapesníky  k  obrubováni,  zašeptal  s  úsmě- 
vem. Není  si  již  více  čeho  přát;  není  proč 
plakat. 

Ležel  tiše  a  hleděl  na  oblnhu.a  pojednou 
ze  tvái^e  zmizel  mu  úsměv,  a  v  nčích  zaleskly 
se  mu  slzy.  Nač  si  asi  tenhle  ..strašně  veselý"' 
doktor  vzpomněl,  že  slzy  vstoupily  mu  do 
oči?  Vzpomněl  si  na  malý  hrob  na  vedlejším 
hřbitově  a  na  pohádku,  která  v  něm  pod  ná- 
hrobním kamenem  skončila,  a  která  bvla  známa 
všem  těm  lidem  z  vesnice,  kteří  se  na  ni  mohli 
jiamatovat.  Doktorova  pohádka  nemá  vlastně 
co  činit  s  naší  [>ovídkou,  měla  bvch  tedy  o  ní 
pomlčet. 

.\však  týká  se  to  dí)brého  doktora  a  je 
velmi  kraťoučká,  a  proto  vám   ji  přece  povím. 

Pohádka  o  náhrobním  kameni. 

Asi  před  dvaceti  lét\-  jednou  za  časného 
zinuiího  jitra,  když  právě  slunce  vycházelo, 
ubíral  se  po  hřbitově  do  práce  jakýsi  dělník  ; 
a  zastavil  se  ))re(i  plochým  náhrobním  kame- 
nem, jejž  před  nedávném  sám  pomáhal  na  hrob 
klásti.  Na  kameni  bylo  totiž  nově  vyryto  ně- 
jaké jméno,  i  stanul,  aby  si  nápis  přečetl;  a 
pod  jménem  načrtl  někdo  tužkou  několik  slov. 
5tálo  tam  — :  ,,P  o))atřiž  milostivě  na 
trápení    srdcí    našich."' 

Na  kameni  ležela  tužka,  a  nedaleko  odtud 
ežel  doktor,  tvář  maje  obrácenu  do  země;  ležel 
tam  takto  patrně  celou  noc,  neboť  zmrzlá  jino- 
vatka třpytila  se  mu  na  černých  vlasech. 

Po  této  události  vypravovalo  se  v  okolí, 
Ž€  pan  doktor  má  strašnou  horečku,  ba  že  umí- 
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rá  :  uzdravil  se  sice,  ale  i)ovídali  si,  že  prý  se 
mu  smysly  pomátly.  Xez  i  z  toho  se  vyléčil: 
a  když  konečně  vstal,  vyhlížel,  jako  vypadával 
před  svou  nemocí.  Jen  \  lasv  neměl'  už  tak  čer- 
né. Jakoby  byla  jinovatka  z  oné  noci  zůstala 
mu  na  nich.  A  potom,  pokud  vím,  nepotkalo  ho 
už  žádné  neštěstí.  Časem  zaro.stla  mu  tvář  hu- 
stými vousy,  sesílil  a  koupil  si  německého 
pudla  a  častoval  děti  jiných  lidí.  A  aťsi  už  po 
dvaceti  létech  pohádka  o  náhrobním  kameni 
pro  d  )ktora  znamenala  něco  nebo  nic,  pro  jeho 
přátele  byla  stále  velikou  výhodou  ;  neboť  kdy- 
koliv něco  vyslovil,  s  čím  nesouhlasili,  nebo 
kdvkoliv  něco  učinil,  co  nechápali,  ne])o  ne- 
řtkl-li  něco,  nebo  nevykonal-li  něco,  co  by  byli 
od  něho  očekávali,  což  bylo  snazšího  a  důsled- 
nějšího než  potřásti  hlavou  a  říci :  ,, Pravda, 
náš  pan  doktor  je  trochu  podivný  již  od  té 
d  o  b  \-  — "  ! 

Svačina  u  pana  doktora. 

Pozve-Ii  vás,  děti,  pan  doktor  na  čaj,  má 
to  své  veliké  výhodv.  Nemůže  se  nic  přihodit, 
co  by  vám  škodilo  na  zdraví.  A  proto  je  po- 
chopitelno,  že  každý  přijme  rád  pozvání  do- 
ktorovo, zvláště  také  i  proto,  že  u  něho  zá- 
kusky k  čaji  mohou  se  jísti  beze  zlých  ná- 
sledků. 

Doktorovy  koláče  bývaly  vždy  dobré;  ale 
dnes  byly  přímo  znamenité.  Bylv  v  nich  spou- 
sty hrozinek,  a  citrónové  kůrv  až  radost.  Ho- 
spodyně pana  doktora  obsluhovala  malé  hosty 
sama  a  oblékla  si  k  tomu  černé  hedvábné  šaty, 
a  dětem  se  zdálo,  jakoby  celý  den  neměla  nic 
jiného  na  práci,  než  sedět  se  složenýma  rukama 
v  houi)ací  židili,  jako  dnes.  Konečně  čaj  byl  u 
konce,  a  hospodyně  šustíc  hedvábím  se  zvedla 
a  odešla. 

—  .K  teď,  vesele  pravil  doktor,  půjdeme 
do  besídky  a  budeme  se  dívat  na  měsíc. 

Děti  chvatně  povstaly;  první  však  vy- 
skt>čil  pudl,  jenž  —  jak  se  zdálo  —  byl  podob- 
nému pořádku  zvyklý.  \  tam  v  besídce,  která 
byla  úplně  obrostlá  mučcnkami  a  čapím  nů- 
skem, malá  společnost  usedla  na  rohožky,  ko- 
berce. ])oduškv  a  do  lenošek,  které  pan  doktor 
])ro  své  hosty  přichystal ;  a  s  nebe  usmíval  se 
na  ně  laskavě  žlutý  letní   měsíc. 

—  Nuže,  hezky  se  posaďte.  Napřed  dámy 
a  potom  páni.  Mařka  s  Týnou  vylezou  si  do 
houi)ací  židle.  Dobrá!  Vejdete  se  tam  obě? 
.\  vv,  hoši,  rozsedněte  si,  kam  chcete.  Ale  ať 
se  mi  nikdo  z  vás  neposadí  na  kámen,  nebo 
nestrčí  nohy    do  trávy ;    a  až    budete    hotovi, 

i  začnu  vypravovat. 

Už  jsme  hotovy,  volala  děvčata.  Hoši 

v  okamžiku  svezli  se  na  zem,  a  doktor  již  vy- 
právěl   pohádku    o  —   skřítcích. 
(Ptkrač.) 
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ŠACHY. 


(■íslo2.  >^J.t.-<^M.M.  ^  .         Praha,19' 
POŘÁDÁ  PR.   SO:VA.= 

(t-raha-ŽJžkav,   Přemyslcva  19.) 

Úloha  čfs.  2. 

Josef,   Pospíšil   Praha. 

(ČesJié  Melodie.) 

a        b        c        d         e         t        e        h 


7,09. 


^         ■ 


gžte*,       i 


íHž 


^ ,^^, 

L 
1 


i'^  '^ 


abcd         efgb 
Bílý  zaCne  a  flá  4.   tahem  malt. 


Partie  čís.  2. 

Otevření    pěšcem    dámy. 

Hráno  dne  12.  čer\Tia  1908  v  Praze. 


í'. 

,T.   Diis-ChotimÍTskiij. 

Proik 

eš   Daidisiliav 

1. 

d2-Hdi4 

'd7— 'dó 

19. 

Se4-.d3 

Jg6Xe5 

2. 

Jgl— f?. 

c7 — c5 

20. 

f4Xe5-' 

Sd6— e7 

3. 

e2— e3 

c'7 — eO 

21. 

Vel— fl 

Dc7— 'dS» 

4. 

Sfl— «d3 

.7g8— f6 

22. 

Sd3— e2"' 

Se7— gb" 

5. 

l)2^b3 

JbS- cG 

23. 

Se2— f3-= 

Sg5— e3^- 

6. 

Sel— b2 

c5Xd4' 

24. 

Kgl— hl 

f5— f4:^= 

7. 

e3xa4 

SfS— dfi 

25. 

Sf3Xb7 

DdS— c7!" 

S. 

Jbl— d2 

ScS^d7 

26. 

Sb7— e4" 

Se8— c6 

9. 

0—0 

0—0 

27. 

d4— d5 

eGXd.5 

10. 

a2— ^a3= 

VaS— c8= 

28. 

Sel  X do 4 

Kg8— hS 

11. 

Jf3— e5 

DdS- c7 

29. 

c2— c4 ! " 

f4Xg3 

12. 

Vfl— el 

JcC— e7 

30. 

Ddl— dS 

Dc7— d7!'" 

13. 

Jd2— f3 

Je7— g6 

31. 

Dd3Xe3« 

Se6Xd5  + 

14. 

g2— g3' 

a7— afi^ 

32. 

c4Xd5"' 

Dd7Xd5  + 

15. 

Jf3— g5 

Sd7— eS" 

33. 

Khl— gl 

g3Xh2  + 

16. 

f2— f4 

JfG— e4!" 
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Kgl  X!hl2 

VcS- c2+ 

17. 

Jg5Xe4 

d5Xe4 

."5 

Kh2— h3 

DaS— e6+= 

18. 

Sd3Xe4 

f7--f5 

36. 

Kh3— g3 

DeG— g6+ 

atd.  ■)  Černý  vida,  že  by  se  'oílérau  útoku  sotva  ubrá- 
nil, cliáipe  se  prvé  přlležitoati  dostati  se  obětí  pěšce 
k  prctiiitoku.  ')  Xutnol  Na  20.  d4Xe5  pcikračuje  čer- 
ný 20.  .  .  .  SdS- c5+.  21.  Kgl— fl  De7— c6:  s  mno- 
liem  lepší  hrou.  '•')  Dobrý  tah,  jehož  účel  se  brzy  uká- 
že. '")  Zamezuje  umístění  černtho  střelce  na  c6.  ")  Ko. 
neč.ně  jsou  všechny  figury  černtho  útočně  pcu^taveny. 
Hrr.^zí  .icidna/k  Ss-5 — e3.  jainak  15 — ť4.  '-)  BP.ý  nia.:ně 
se  namáhá  zaimě.«tntati  černého  na  dňmiiClcém  křídle. 
'")  Zcela  správná  obět  pě.šce.  Nyní  jeví  se  důležitost 
tahu  Dc7 — di8,  melboť  volná  diagonála  <1S — h4  je  bílé- 
mu čím  -dále  tím  více  inepříjemnější.  ")  Prvé  pře- 
kvapení pro  bílého.  '^)  Na  Sb7Xc8.  SeS— cG-r 
27.  Vfl — f3.  Dc7Xc8.  28.  g3 — g4!  DcS — d8.  2.  c2— ci; 
ScG — e4!  s  dalším  DdS — h4  a  černý  vyhraje.  '")  l-opšj 
nežli  bráti  ;sltřeloe  c6.  '")  Nové,  tentokjráte  ■kolosální 
prekvaipení  pro  bílého.  Oběť  střelce  je  daleko  vypo- 
čtená a  zcela  korektní.  ")  I  jiné  tahy  nezachránili 
bílého.  '■)  Aai  32.  Khl — igl  nepomfxže  pro  32.  .  .  . 
g3Xh2-f  33.  KglXh2.  i>d7— g4.  34.  VilXfS-|-  Vc&  -t^. 
35.  clXidó.  VfS— fS:  atd.  '-')  35.  .  .  .  DdS— g2+  ukrá- 
tilo smrtetlná  mufea  bílého  o  2  tahy.  '')  NeíboC  uásle- 
iduje  mat  v  5  tazích.  — 

Živá  paiitie,  v  níž  obě  strany  hrály  usilovně  na 
výhru,  oož  smaiiltio  lze  si  vysvětliti,  nváží-li  .se,  že 
výhra  této  partie  přinesly  by  ChotiminsUéinu  čest 
děliti  se  v  turnaji  o  poslední  cenu  s  Janowskim.  kdež- 
to mně  získaiia  —  mi&trovisikou  kvalifikaci.  (L.  P  r  o- 
keš  v  „Caisopdisie  íes.  šacthistů''.) 


a  bílý  se  vzdal.=' 

')  Na  tomto  místě  zcela  dobře,  neboť  tím  zů- 
stane střelec  b2  uzavřen.  =)  Ač  zamezuje  Jc6 — b4, 
přece  nevalné  ceny.  Ilmed  10.  Jf3 — e5  zdá  se  silněj- 
ším. ■•)  Příliš  šablonoviitě  hráno.  10.  .  .  .  Sd6 — f4  dá- 
valo pohodlnějšt  hru.  ')  Bílý  neichce  vpustiti  černélio 
jezdce  uia  f4.  K  zamezení  toího  hodilo  se  však  spíše 

14.  Ddl — e2,  neboť  tah  v  partii  oslabuje  királovskě 
křídlo,  což  stame  í^e  bílému  konečně  osudným.  °)  Sla- 
bé. Lépe  bylo  14.  .  .  .  Jf6— e4.  15.  Je5Xd7.  Dc7Xd7. 
16.  Sd3Xe4  (15X04.  17.  VelXel  Dd7 — c6  se  stejmou 
Ihrou.  Černý  hrál  začátek  pa.ritie  lahlvoimysilné,  tak  že 
se  ocitá  záhy  ve  istlisněné  posici,  z  niž  mohl  vyváz- 
nouti   jen    vynatožením    vší   enoiigie.      ")    Ovšem   ne 

15.  .  .   .  h7— IhG?  pro  16.  Jg5Xf7  V18Xf7.   17.  Sd3XgG 
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ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

Petrohrad.  Tuinaj  hlavní  původně  jen  všeni-ixý, 
změněn  ve  v  š  e  s  1  o  v  a  n  s  k  ý.  .Vllstr  DŮTa?  přijal  no- 
zváni  do   mistrovského  turnaje. 

Stuttgart.  Schlecht(-r  hrál  v  zdejším  klubif  s  .Mi>^- 
sesem  sérii  tří  partií  na  slepo.  První  prohrál  Schleiii- 
ter  hrubou  chybou  v  29.  tahu,  druhá  skončila  iH-r  '.:• 
hodně  a  poslední  vyhrál  rovněž  MieBe;. 

Š.  K.  Dobrušky  (UavárrJa  „SI  a  v-:  a).  V  inttirklii- 
bovním  matchi  p.-oti  ..Klubu  šachistů  na  Žižkovř  a 
„Šachovému  icdboru  Jnionu",  zvítězila  druhá  tři  I.': 
..Dobruského'-  v  pnmíru  lG^ž:13V2-  Nezvyklý  ji  C^:-t 
hráčů  vzbudil  oprávněný  zájem  pražských  šachi.^íťi. 

Turnaje  kiuboyají  i.aCaii  dr.e  20.  ledna  za  úv.isti 
29  hráčů;  v  třídě  A.  Batik,  Kolb,  Voda.  P.^chuian, 
Meiners.  Culte,  Kruliš  ryt.  Randa,  Jareš,  Hromádka, 
I  Dr.  Taussig,  Du.šek,  Kilián.  Wertheimer  a  Brockl;  i 
v  třídě  B:  Uosúák.  Židličky.  Klika.  Dr.  Slabý.  Hladík,:, 
Šár,  Bráf,  Píša.  Sclnvarc.  Ort,  Hanf,  Rytíř.  Or.  Vá-f 
clavek.  Maňásek  a  Ccrný  C. 

Dnes  ulká  ise  JoaiJiá  tfídla  „Dobrurkého"  v  m-.itclii 
?  „Dělnickým  klubem  šachistů  Praha  II.''.  Začátek  o 
5.  hod.  odpul.  v  kavSint  ..Slavii". 

25.  ledna  vybojován  bude  revaniiche-match  mezi 
prvotřídnými  tea/my  ikdubů  .,DůrajS"  a  .,I>cbrusk\'. 
Hráti  se  bude  nejméně  12  partií.  Začátek  o  7%  hod. 
veíerní  v  kavárně  „SlaN-ii". 

Š.  K.  Dúras.  28.  ledna  hraje  mistr  Důras  simul- 
tánně proti  libovolnému  počtu  hráčů.  Začátek  o  i. 
hod.  več. 

„Klub  šach.  na  Žižkově"  odbýv.<l  řádmou  valnonj 
hrcanadu  31,  ledna.  j 

Listárna.  .Tměna  řešitelů  a  odpovědi  příště. 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Poá 

krok",   spodečinost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel   a  odpofl 

vědný  redaktor  Cyriii  Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta    v   Praze. 


Ročník  XIV 


V  Praze,  dne  31.  ledna  IQOq. 


Číslo    v 


'  BESEDY  času. 

>B»»ed7  C»5U<  vycháiojl  kjiídou  sobotu  o  8  itranich    V,   -r.o.j     ř-  ■    .   ,,  ,  ' 


JAX   ROKYTA: 


Z  „lADRANSKÝCH  DOjNŮ. 

Píseň  strážce  majáku. 
Prostřed  more  v  slunojase 
drobná  výspa  zelená  se ; 
na  ní  věž  se  k  nebi  týčí. 
ne  však  hrdý  chrám : 
místo  něho  chata  drobná, 
proistá,    šedá,    neozdobná 
jako    hnízdo    vlašťoviči    — 
já   v   ní    bydlím    sám. 

Zahradu   jsem    štípil    u    ni. 
víno  zrá  mi   na  výsluní, 
pro  můj   žernov  kukuřice 
v  poli  žloutne  klas, 
ryb   a  jiných   tvorů  vlny 
počet  mají  nesčíslný  — 
rcete,    králové,   kdo    více 
bohatství  má  z  nás? 

Od  jitra  až  do  večera 
objímá  mne  krása  sterá, 
družkou    moře   odaliska, 
slunce  jest  mi  druh  — 
a  když  na  západě  zhasne, 
vznítím   věže  světlo  jasné, 
nad  peřeje,  nad  skaliska 
šířím  světla  kruh. 

Není   tadv   lidských   šelem, 
nikdo   mi    zde   nepřítelem, 
nikdo  mne  zde  prostřed  more 
nemá  nerad,  rád  — 
i  když  v  moři  bouř  se  zvedne, 
tvář   má   proto   nepohledne, 
srdrc    nesciiváti    mi    hoře  : 
bouře  pták  —  můj   brai. 

Jen   se   o   ty   pozachvěji, 
kdož  tou  nocí  bouřnou  spěji 
na  plavidle  křehkém,  bledá, 
úzkost   ve    zraku   — 
blaží    mne    však    pomyšleni, 
s  vlnami  že  v  zápolení 


jako  ke   své   spáse   hledí 
k  mému   majáku. 


STÍN. 

Pod   lesíkem    piniovým 
na   zátoce  jaká   změna ! 
Skvěla  se  vždy  kouzlem  nf)výi 
tecT  je   náhle   zasmušena. 

Oblaku    stín    nepad    na   ni, 
uíodrá  jest,  jak  byla  včera  — 
přec  jako  by  z  nenadám 
záduma   ji    kryla    šerá. 

Dým  se  nad  ní  hustý  plouži, 
černý,  pekla  stínů  plný  — 
vím   již.   co   tě,   moře,   souží, 
co   tvé    zkormoutilo    vlny  I 

Tělesa,    lile,    černých   lodí, 
jako   vojsko  sšikovaná 
čistou   tvojí   vodou  brodi. 
nikým    zdaná,    nečekaná. 

Obpíná   je    pancéř    tuhý, 

z  boku  míří  jícen  děla, 

z  přídě  jeden,  z  týlu  druhý  — 

flotilla   sem    pluje   ztmělá. 

Slunce   marné  kouzlí   svily 
na  zátoce  v  horském  věnci  — 
stín   ji   zakryl   obrovitý 
nadi  'černými    obrněnci. 

V  dým,  jenž  z  komínů  se  váli. 
hrozná  postava  se  snoubí  — 
mrakem  černým  v  šíř  i  v  dáli 
peruť  rozpial  přízrak  zhouby  . . 


U  PŘÍBUZNÝCH. 


Tetička   Veruna  přece   si   ua   Beneše   vzpomněla. 

Týdfin  před  24.  dubnem  dostal  poetou  psaníčko 
(velmi  voňavé),  že  na  24.  dubiiii  připadA  svátek 
8v,   Jiří   a   že   tetička   by    si   pfáJa,    „abys,   můj    milý 
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synovře.    svůj    sváteík    ztrávil    ii    nás:    nebnf    budeme 
Tě  očekávat  k  obědu". 

To  byl  oběd!  To  byl  svátek! 
Jiří  prisirojil  se  před  polednem  a  šel  ,jia  Fran- 
tišek". Ačkoliv  ho  lístek  tetín  s  počátku  zarazil, 
čím  víc  se  blížil  den  sv.  Jiří,  tím  více  se  smiřoval 
s  návštěvou,  ba  těšil  se.  Upřímně  řečeno,  pozvání  mu 
polichotilo.  Když  vyšel  ze  svého  bytu  v  ikoutě  Opa- 
tovické  ulice,  byl  trochu  i  slavnostně  maladěn.  Při- 
spívalo k  tomu  snad,  že  byl  překrásný  jarní  den.  V 
městě  ohlašuje  se  jaio  tím,  že  prodavačky  nabízejí 
fialky  na  nárožích  a  mládež  prohání  ulicemi  káču  a 
podráží  zamyšleným  chodcům  nohy.  Jiří  Beneš  ne- 
šel zamyšleně.  Slunce  zářilo  do  ulic ;  i  staré  pražské 
domy  jakoby  také  omládly,  jakoby  se  jim  krev  byla 
vehnala  do  tváří:  mihotavé  barvy  fasád,  vikýřů  a 
řims  se  měnily  v  slunci,  plály  živě  a  měkce.  Kdo 
by  tušil,  že  domy  velkého  města  mají  tolik  jarntch 
barev :  Přes  zimu  byly  šedé,  hnědé  a  sazovitě  pruho- 
vané;  některé  i  zčernalé  jako  rakve. 

Teprve  když  Jiří  zabočil  ze  Staroměstského  ná- 
městí do  spleti  úzkých,  ztemnělých  a  křivolakých  u- 
liček,  vyprchal  z  jeho  mysli  jarní  dojem  a  místo  ba- 
rev začaly  se  mihotat  před  ním  události.  Nějak  maně 
vloudilo  se  mu  do  hlavy  vědomí,  kam  jde.  Jde  k  tetě 
Verimě,  nejstarší  sestře  své  nebožky  matky,  k  té, 
která  bývala  mazlíčkem  dědovým  a  která  ho  prvml 
uštkla  jako  Goneril  svého  královského  otce  Leara. 
A  potom  za  jejím  životem  opona  spadla.  Jea  tou  ná- 
hodou, že  on  —  synovec  —  přišel  na  studie  do  Prahy, 
oprášil  v  propadlišti  její. jméno  a  nalezl  ji.  Jinak 
nikdo  by  o  ní  nebyl  zvěděl.  Žila  tu  zapomenutá  jako 
ulomená  větev,  kterou  vichřice  zanesla  daleko  ed 
stromu.  A  ten  její  nevážný  muž,  zpola  šašek  a  zpola 
ubožák  —  to  je  jeho  strýc! 

Tentokrát  štětinoví  byli  na  návštěvu  připraveni. 
Strýc  i  teta  vyběhli  Jiřímu  do  předsíně  naproti.  Po- 
vstal rámus,  překotili  židli  a  za  obvyklých  citoslov- 
cův  och,  ach,  jéjé,  hodný  jsi,  žes  přišel!  —  vedli  jej 
do  pokoje.  I  ten  ipokoj  a  celý  byt  dělal  dnes  jiný  do- 
jem než  při  první  návštěvě.  Nejen  proto,  že  byl  krás- 
ný jarní  den  a  že  Vltava  pod  okny  šuměla,  jakoby 
chtěla  výskat  s  jarem.  Bylo  patrno,  že  všechno  bylo 
vysniejčeno,  ^■}•drhnuto,  umyto,  upraveno  a  vyvětrá- 
no.  Kuchyně  rozšiřovala  po  celém  bytě  vůni  pečení 
a  vůni  (koření.  Teta  byla  oblečena  ve  volný  splývavý 
župan,  strýc  byl  v  zánovních  šatech  a  tváře  se  mu 
rděly  šťastnou  pohodou.  I  služka  byla  nastrojena  v 
sněhobílé  zástěře.  Dle  všeho  zařízeno  bylo  na  dnešek 
všecko  tak,  aby  především  Jiřímu  ukázali,  že  nejsou 
špiteráci,  že  se  nemusí  za  ně  stydět.  A  teta  mimo  to 
Vpravila  se  do  lílohy,  že  přichází  příbuzný.  Od  první- 
ho uvítání  uiž  Jiřímu  tykala. 

Jiří  ipovoloval  jejich  slavnostní  náladě  a  rozehřl- 
val  se.  Přes  to,  že  z  prvé  návštěvy  odnesl  si  dojem 
tak  cizí,  stával  se  důvěrným.  Hle,  co  udeřilo  na  jeho 
struny!  Nežli  zasedli  ke  stolu,  Jiří  se  porozhlížel  by- 


tem a  všechen  =koro  nábytek  Štětinfiv  začAl  k  němu 
mluvit  důvěrnou  řečí  příbuzeaskou.  Tento  nábyteflc 
byl  právě  takový,  jaký  vídal  u  stařečka  Hrabce  oa, 
taberně.  Almary,  postele,  stůl,  židle,  pohovka  — 
jistě  byly  téhož  původu,  jistě  z  rukou  téhož  mistra, 
všechno  temné  ořechové,  tvarem  i  vkusem  si  podob- 
né. A  chtěj  nechtěj,  Jiřímu  vybavovaly  se  zpomínkjr 
na  tabernu,  na  jejího  obyvatele  a  na  okolnosti,  které 
mu  z  dětství  uvázly  v  paměti. 

• —  Tento  nábytek  —  že  ho  máte,  tetinko,  z  Bru- 
movic? 

—  Jo,  jo.  Proč  se  ptáš?  Jaks  to  poznal? 

—  Takový  měl měli  na  taberně  . . . 

—  Můžeš  mít  pravdu,  řekla  teta  sítudeně. 

To  byl  prvý  případ,  kdy  náhodou  mělo  být  vy- 
slové'no  jméno  otce  tetina  a  děda  Jiřího,  ale  nebylo. 
A  tak  se  tetě  i  synovci  vedlo  už  potom  celý  čas.  Kdyi 
zasedli  k  bohatému  obědu,  který  trval  přes  hodinu,  a 
když  se  hovor  všech  tří  spolustolovniků  rozšuměl, 
bylo  patrno,  že  Jiřího  přítomnost  probudila  v  teté 
přece  zpomlnky  dávno  zaházené  rumem  a  že  tyto 
zpcmlniky  draly  se  na  světlo,  jakoby  s  praskotem  lá- 
maly sedmero  zámků,  a  přec  neprolomily  posledního 
zániku  --;  teta  udržela  na  závoře  své  srdce,  které 
by  se  bylo  musilo  zpovídat  a  pokořit.  Každé  upřímné 
sdílení  a  vypravování  bylo  by  se  stalo  pokáním.  At 
to  byla  zatvrzelost  či  pýcha  starší  osoby  před  mladí- 
kem, nedošlo  k  uprímmé  důvěrnosti.  Starý  otec  její 
stál  mezi  ní  a  synovcem,  povídka  o  nevděčných 
dcerách  ležela  na  stole,  ale  uzavřená  v  knize.  Stalo 
se,  že  teta  sama  zavadila  o  předmět,  kde  musálo  dojit 
k  vyslovení  otcova  jména,  hned  však  zarazila  a  dala 
řeči  násilný  obrat.  Jiří  cítil,  že  se  mu  děje  podobně. 
A  Štětina  rovněž  stržen  byl  do  hry. 

Tato  hra  na  zapíranou  daHla  se  nejhůře  teté. 
Byla  mistryní  v  přetvářce  —  to  bylo  patrno  —  a 
přec  zapírej,  jak  zapírej,  nepotlačíš  v  sobě  návaly 
cátů,  když  se  ruce  dotýkají  rukou  téže  krve  a  kdyi 
z  blízka  na  tebe  hledí  mladé  oči,  které  jsou  oči  se- 
střiny. Teta  je  viděla,  i  když  se  odvrátila,  a  mátly 
ji  v  řeči. 

—  Tož,  kolik  že  má  Tekla  děti?  začala  tetó 
jednu  chvíli. 

—  Pět,  tetičko. 

—  Aha,  už  vím. 

—  Nejstarší  je  Karel,  ten  se  přiženil  do  Brumo- 
vic  a  má  dceru  Chlupo\-u:  pamatujete  se  snad  na 
Chlupa?  jByl  starostou  po po  dědečkovi. 

—  Trochu  se  mi  zdá.  No  jenom  když  se  jim  všem 
dobře  daří.  Však  já  Tekle  nezávidím  a  ona  mně  taky 
nemá  co  závidět.  Při  posledních  slovech  teta  sípustila- 
vlřka,  jakoby  v  lítosti. 

A  dál  už  se  v  ten  okamžik  nedostala,  nýbrž  ná 
padne  odbočila  od  Klobouk: 

—  Tobě  přece  nechutná,  Jiří!  Vezmi  si  jaště  —} 
—  tu,  tento  kousíček  aspoň! 
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—  No,  naral  si  jako  doma!  priz^oikoval  Štětina 
Ixidře. 

Po  chvíli  zase  se  něco  v  tetě  prodíralo  na  po- 
vrch. Zase  zpomínka,  které  nemohla  odolat: 

—  A  judS  dobře  nevím;  Tys  byl,  Jirko,  sám?  Víc 
dětí  vfis  tuším  nebylo?  Ano,  nebylo,  nebylo.  Mýlím 
se  s  Teklou,  té  jedno  dítě  umřelo.  Anežce  ne.  Ty  jsi 
celá  maminka,  jak   bý-i^ala  dítětem. 

—  Byl  jseon  samojediný.  tetičko,  řekl  matně 
Jiří. 

—  Bývá  Ti  smutno  někdy,  pravda?  Ale  však  už 
jsi  veliký.  Jak  pak  to  dlouho  potrvS,  a  budeš  samo- 
statný. Doktor.  Potom  se  usadíš  někde,  oženíš  . 

—  Se  ví,  vesele  zasykl  Štětina.  Koukal  ses? 
Tady  v  Praze  je  ti  holek  a  bohatých,  se  ví.  Já  sem 
viděl  Vídeň  —  nic.  Berlín  —  ta  jsou  hastroši,  ty 
N>'niky  .  .  .  Kde  pak  proti  Češkám!  No  však 
Bi-něnky  také  jsou  pěíaiá  rasa,  fešačky,  černooké, 
temperament  ...  se  ví. 

—  Ani  po  otci  nemáš  příbuzných?  iwkračovala 
teta. 

—  Tatínek  byl  také  samojediný. 

—  Jo,  já  už  vím,  on  měl  napřed  zná,most  s  tim 
helvltským  děvčetem  ...  a  teta  náhle  zakousla,  div 
poelednl  slovo  nepřekousla  v  půli.  Zalekla  se  prosto- 
řekosti,  protože  snad  Jiří  neví  nic  o  dobrodružství 
svého  otce.  Nastala  rozpačitá  pauza,  kterou  teta 
Chvátala  zkrátit: 

—  Ale  Ty  pořád  nic  nejíš!    Vem  si,  Jiříku  .   .  . 

—  Co  se  ostýcháš?  přidával  strýc.  Nadlábni  se 
pořádně.  V  hospodě  bez  toho  nic  takového  nedo- 
staneš. 

—  Tak  si  někdy  zpomínám  taky  —  po  chvíli  za- 
čala teta  —  na  toho  našeho  Hansa  z  Kurdějova. 
Taková  to  byla  nemluva,  jako  bubák,  ale  neměl 
zlého  srdce. 

—  Ne,  zlatý  člověk  to  byl,  přisvědčil  Jiří. 

—  Už  nežije? 

—  Nežije  tetičko,  opatroval dědečka  a  po- 
tom také  brzo  zemřel.  U  nás,  na  statku  našem. 

Zdálo  se,  že  teď  se  musí  teta  zeptat  na  otcův 
aend  a  jeho  poslední  léta.  Ona  však  jako  lhostejně 
vstala  a  popošla  sarovnávat  pokrývku  na  pohovce. 
Jakoby  tam  v  kolíbce  spalo  nemocné  dítě,  které  by 
jlovem  svým  vzbudila  a  ono  mohlo  bolestně  křičet. 
V  tu  chvíli  se  v  celém  pokoji  ochladilo;  nucené 
mlčení  se  sneslo  kolem  všech  spolustolovniků  a  za- 
mrazilo je  ledovými  křídly.  Teta  se  opět  první  zpa- 
matovala : 

—  Nechtěl  by  sis  přisladlt  kávu?  Štětina  pije 
ien  hořkou  a  tak  naše  kuchařka  odvykla  si   sladit. 

—  I  jo,  Jen  si  přislaď,  doktore!  vpadl  Štětina, 
{dyž  bylo  vysloveno  jeho  jméno.  Cukru  májme  dost. 

.  .  Udělal  jsem  dobrý  kšeft  .  .  . 

Zdrcující  pohled  tetin  zarazil  proud  výmluvnosti 
Štětinový;  bylo  vidět,  že  se  rozběhl  na  jakousi  dlou- 
lOU  řeí.  Dořekl  však  aspoň  poslední  myilemku; 


—  No  jo,  dohodil  jsem  veUíOstatek,  a  kdybys 
věděl,  čí  .  .  .  vlastenecký!  Palackého  .  .  . 

—  Což,  krásně  je  v  Brumovicích,  jen  co  Je 
pravda,  ale  já  už  bych  si  nezvykla  na  dědině.  Pět- 
advacet roků  žít  v  městě,  to  přivylíneš  komfortu  ... 
Jaký  pak  život  mezi  těmi  strejci  .  .  . 

—  Jo,  jo,  kde  ipak!  přiskočil  opět  strýc.  Ty 
bryndy  pít  na  venkově.  Tady  máme  přece  pivlčko, 
pane!  Už  v  okolí  Praby  je  samá  brynda.  Když  si 
vyjdeš  na  výlet  do  Kunratic  nebo  do  Roztok,  inu  — 
říkám  ti:  pomeje!  Praha  je  Praha,  žádné  Mako- 
třesy  ...  —  A  tak  si  ťukneme  na  ten  Tvůj  svátek, 
doktore r 

Tři  sklenice  vína  o  sebe  zazvonily,  a  to  bj'1  ko- 
nec rodinné  slavnosti.  Jiří  už  pomalu  seděl  jako  na 
uhlí,  protože  tetiným  otázkám  došla  nit  a  Štětina 
začal  ponenáhlu  nápadně  a  nápadněji  zívat  a  omlou- 
val se,  že  je  zvyklý  „hodit  si  po  obědě  šloflka".  Tak 
končilo  příbuzenské  sbližování  synovcovo  s  tetou  a 
strýcem.  Když  dojedli  a  dopili,  neměli  si  co  říci.  V 
tetě  Veruně  přece  cosi  vřelo  a  prozrazovalo  se  ob- 
čas i  vřelejším  tonem.  Ale  Štětina  nebyl  doma  pa- 
trně ve  svém  živlu  a  nebyl  zvyklý  s  ženou  důvěrno- 
stem. Ještě  snad  kdyby  byl  mohl  vypravovat  anek- 
doty o  dru.  Hamerníkovi,  ipověstném  v  těch  letech 
po  Praze  grobiánu  nebo  snad  o  svých  záhadných 
kšeftech,  ale  z  toho  zarážely  jej  pohledy  tetlny 
ofrtré  jak  nože.  KTomě  toho,  co  mu  bylo  vidět  na 
tváři  a  co  vypověděl,  už  víc  v  něm  nebylo.  Když 
Jiří  odcházel  „z  Františku",  nevěděl  nic  víc  o  svých 
příbuzných  než  prve,  a  oni  o  jeho  minulosti  ještě 
méně.  Děd  jeho  a  otec  tetin,  brumovský  pantáta 
Hrabec,  stál  mezi  nimi  jako  strašidlo,  aby  se  nemohli 
přiblížit.  Opět  a  opět  se  utvrzoval  v  přesvědčení,  že 
teta  i  synovec  jsou  si  cizí.  Ani  pokrevenství,  ani 
Brumovice  jich  nespojovaly;  nebylo  společných 
zájmů  mezi  nimi  a  pohříchu  ani  takových  společných 
zpomínek,  které  sbližují  krajany  sebe  vzdálenější, 
když  se  octnou  na  lodi  daleko  od  břehů  jim  milých. 
Právě  naopak  zipomínky  je  oba  od  sebe  odstrkovaly 
i  tam.  kde  starý  nábytek  mohl  k  mim  mluvit  důvěr- 
ným jazykem.  Ani  rodinné  album  si  neukázali,  měli- 
11  jaké,  poněvadž  podobizny  nejbližších  osob  byly  by 
je  děsily.  O  králi  Leare  a  neblahá  Gonertil,  dcero 
prvorozená! 

Jdrl  Beneš  znova  se  zařekl,  že  tak  honem  nena- 
vštíví svých  příbuzných  „na  Františku".  Vracel  se 
domů  po  nábřeží  směrem  k  Řetězové  lávce.  Vltava 
šuměla  konejšivě,  slunce  hřálo  a  plálo  a  Beneš  se 
zabloubával  do  myšlenek,  jak  různé  lidi  vysílá  ven- 
kov do  velikých  měst.  Nejen  nejnadanější  své  děti, 
které  osvěžují  krev  vyprahlých  mést,  nýbrž  i  všeliký 
rmut,  který  se  usazuje  na  dně  a  vydává  hnllobnf 
výpary  v   temných   zákoutích. 
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GABRIELA   FOUSTKOVÁ: 

KŘESŤANSTVÍ  A  KRISTUS. 

Vše  mne  nutí  vysloviti  též  jednou  svůj 
názor  o  tom,  co  mne  od  začátku  hluboce 
vzrušuje. 

Vím  dobře,  ke  komu  chci  mluviti  a  za 
koho.  Chci  mluviti  k  českému  básníku  pevné- 
ho literárního  charakteru,  k  básníku  silné 
osobnosti  s  vůlí  a  rozumem,  jenž  ve  mně  za- 
nechal za  jedinou  náv.šíěvu  dojem  nejlepšího 
člověka  a  otce.  Za  koho  chci  a  za  koho  bych 
mohla  mluviti  ?  Je  mi  tak,  jako  .bych  minio- 
volně  porušovala  něčí  zákaz,  ale  z  lásky  jej 
porušovala.  Chci  mluviti  totiž  za  ty  chromé, 
slepé,  malomocné  a  hluché,  jimž  i^ekl  Kristus 
v  soukromí:  „Vstaň  a  choď!",  ,,Efata"  a  i)n- 
pojil:  ,,Věztež,  abyste  o  tom  nikomu  ne- 
pravili". 

Ne  o  (protestantismu,  ač  má  všechny  moje 
sympatie,  spíše  o  křesťanství  a  nejvíce  o 
Kristu. 

Ten,  který  učil   lásce,  uzdravuje   a   věčně 
bude    v    soukromí     uzdravovati     duše    lidské, 
bude   ukazovati   jedinou   určitou    a   jasnou   ce- 
stu   vpřed    pro   všechny    doby    a    pro   všechny    I 
věky,  jenž  tvoří  si  stále  v  každé  době  nové  lidi 
ucelené,  vědomé  i   pevné,   určité   cesty   a   cíle, 
jako   byli    naši    písmáci;    žije    a   roste    stále    v 
srdcích  lidských  a  mluví  k  nim  důvěrně :  ,, Po- 
koj  svůj   zůstavuji     vám,    pokoj    svůj     dávám 
vám."  Ten  ubohý,  chudý  muž,  jenž  se  narodil 
v  chlévě  na  pocintané  slámě  a  neměl  nic,  než 
svou  poutničkou  hiil  a  jediným  šat,   dovedl  jíti 
klidně  středem  bohatství  a  ctižádosti ;  ten  ne- 
učený  tesař   dovedl    jíti     stejně    klidně     mezi 
mudrce  a  hlásat  všude  svou  prostou  vysokou 
moudrost.  A  dovedl  v  tom  svém  bídném  stavu 
povznésti   v   sobě    důstojnost    člověka    na    nej- 
vyšší stupcíí,  člověka  prostého  a  nebojácného, 
jenž   praví    vším    svý-m    vystupcn-áním :    ..Jsem 
synem  Božím  stejně  jako  vy   bohati   a   mocní. 
ba   více,   daleko   více".   On   odvážil   se   říci    ve 
své   nepovolné   a   neprodajné   chudobě :    ..Spiše 
velbloud    projde    uchem    jehly,    než    se    boháč 
dostane  do  království  nebeského".  Pravá,  dů- 
stojná,   lidská    povznešenost    chudoby.     Ten 
prostý,   chudý   muž   nebyl    nikdv   v   rozpacích, 
vždy    dovedl    určitě    a    jasně   odpověděti    těm, 
kleří   jej    vyrušovali    v    jeho    důležitém    život- 
ním   díle,   k    zdánlivě    nevinným     nájezdům     s 
úžasnou  chytrostí  naři  nastrojeným  a  jediným 
poMcdem  dovedl  roztřidovati  lidi.  V  tom  nej- 
.horšim   člověku   dovedl   s   láskou   hledati  tu 
nepatrnou  jisikřičku  božskou  a  ve  svém  srdci 
nosil  celý  svět   humanitních   ideálů  všech   dob 
a  všech  věků,  jež  nebudou  tak  snadno  a  nebu- 


dou   snad   nikdy     uskutečněny,    jak    i    Machar 
míní. 

.,Viz  jen  centuria  a  zákonníka." 
\'izte  dnešní  jeho  dědice!  Vizte  dnešní 
křesťanství,  které  má  tak  špatný  Z!\'uk.  Je  sku- 
tečně zdravá  ta  pravda  Macharova  a  osvěžu- 
iicí.  Podobá  se  Kristovu  horleni:  ,,Běda  vám. 
fariseové  a  zákonníci,  pokrytci."  On  však  do- 
bře odipověděl  k  tomu  všemu,  co  nosilo,  nese  a 
ponese  nehodně  a  drze  jeho  jméno:  ,,Ne  kaž- 
dý, kdo  mi  říká  pane,  pane"  ...  a  „Království 
moje  není  z  tohoto  světa",  stejně  jako  odpo- 
vídal na  obžaloby,  že  se  praví  býti  králem  ži- 
dovským. A  dále  bude  učiti  pravé  lásce,  pravé 
důstojnosti  lidské,  pravé  svobodě  a  pravé  mlče- 
livé,  hrdé  neústupností.  Ne  žebrácké  pokoře  a 
poslušnosti,  ani  okázalému  chvástání  nábo- 
ženstvím a  pobožností. 

Možno  vytýkati  tomu.  jenž  žil,  cítil  a 
umřel  s  takovou  úžasnou  důsledností  své  ži- 
votní vysoké  idejí,  jenž  byl  věren  až  do 
smrti,  že  jeho  slova  byla  příliš  vznešená,  příliš 
dobrá,  příliš  krásná  pro  tento  svět?  Odtvážil 
by  se  někdo  něco  podobného  vytknouti  filo- 
sofu,  umělci,   jinému   hrdinovi? 

Kde  je  ten  jed  z  Judeje?  V  srdcích  a  v 
duších  lidí  je.  Ryl,  je  a  bude.  Nevyšel  však  z 
toho  světlého,  jasného,  povrženého  a  hrdého 
člověka  lásku  rozsívajícího  a  lásce  vyučující- 
ho otrávená  srdce  lidská.  Ani  stín  nemůže 
padnouti  na  vysokou  jeho  postavu  ze  všeho, 
co  páchali  ti.  kteří  si  vvpňjčili  jeho  jméni>. 
Na  to  ještě  stačí  ten  podivuhodný  život,  abv 
žil  věčně  v  duších  těch,  k  nimž  blíží  se  vždy 
.■íe  stejnou  láskou  a  k  nimž  mluví  tiše:  .,Vstaií 
a  choď",  a  zároveň  ..věztež,  abyste  o  tom  ni- 
komu nepravili". 

Maciiar  praví,  že  je  směšné  a  nesveď >- 
mité  vytýkati  otci  antiklerikálu  v  Rakousku, 
že  dítě  dává  vyučovali  katolickému  nábožen- 
ílví.  Je   v  tom   veliký  kus  pravdv. 

Nezapomínejme  však  ani  toho  ubohéhc 
v  moc  lotru  vydaného,  nevinného,  prostého  a 
iasného.  jenž  miloval  vzduch,  slunce  a  hvězdv  • 
toho  ukrutně  utraceného,  jehož  ran  a  utrpěni 
zmocnily  se  lačné  prsty,  aby  z  nich  upletly 
1  ič  pro  totéž  násilí,  jemuž  on  podlehl;  nezapo- 
mínejme na  ten  čistý  a  krásný  život  od  za- 
čátku až  do  konce  i  s  jeho  hrdinskou  smrtí 
na  kříži,  kterou  podstoupil  za  své  přesvědčoní. 
On  není  původcem  toho,  co  se  nazývá  jedem 
z  Judeje;  my  moderní  lidé,  proti  němu  trti- 
ncn-í  lidé,  můžeme  snad  i  kritisovat,  ale  nemů- 
žeme uznávat  spojitost  viny  mezi  jeho  jmé- 
•leni  a  tím,  že  jeho  života  i  učení  zmocnily  se 
špinavé  prstv. 

Ulevila  jsem  svém.u  srdci  a  jsem  v  po- 
chybnostech, jak  budou  tato  má  slova  přijata. 


37 


^nad  budu  potrestána  za  to,  že  jsem  pozdvihla 
hlasu  svého  za  toho,  jenž  až  do  konce  mlčel 
a  za  to,  že  se  v  naší  moderní,  rozumné,  po- 
krokové době  odvažuji  říci  veřejně  a  upřímně : 
..^jiluji  Krista  Ježíše,"  jsouc  si  vědoma  všech 
důsledků  pravé  lásky. 

Snadněji  a  lehčeji  se  člověk  jiřizná  k  ně- 
čemu špatnému  než  k  dobrému  citu.  Spiše 
dovede  imponovati  v  prvním  případě.  Je  mno- 
ho lidí,  kteří  se  stydí  za  dobrý  cit.  Není  to 
snad  proto,  že  dohro  a  láska  byly  příliš  zpro- 
fano\ány?  A  nejvíce  ze  všeho  bylo  zprotano- 
váno  jméno  Kristovo.  Nad  tím,  co  s  jeho 
jménem  se  stalo  v  dějinách  světofvých.  musí 
se  bouřiti  v  člověku  vše,  co  je  v  něm  lidskéhr,. 
'•.  tato  bouře  Macharova  tak  ulevuje.  tak  pro- 
-L"uie  vzduch,  že  se  hned  volněji  dýchá.  Ale 
o  Ivristu.  o  samé  osobě  Kristově  dovedlo  bv 
ještě  dnes  na  tisíce  těch  pravých,  nefalšova- 
ných vyznavačů  a  křesťanů  řici  pevně  a  jistě. 
že  je  světlem  světa  i  v  naší  beznáboženské 
době.  Ti  nejlepší  však  dle  jeho  velikého  při- 
':idu  ke  všem  obviněním  mlčí.  za  to  však 
rdnají  a  žijí  a  pociťuji  hluboce  ve  svém  srdci, 
že  je  jim  lépe  v  záři  Kristovy  láskj-,  než  by 
jim  bylo  v  záři  hellénského  slunce.  Kristova 
láska  jim  mnohem  více  povídá  o  dnešním 
s\ětě,  o  dnešní  Lídě  duševní  i  hmotné  a  uka 
zuje  stále  k  té  jedině  správné  cestě,  k  jedině 
správnému  cíli,  hledá  a  nalézá  boží  odlesk, 
božskou  djstojnost  v  každém  nejnepatrnějším 
člověku.  Učí  je  žíti;  jasně,  prostě  a  šťastně: 
radovati  se  z  prírodi\-  a  ustavičně  se  učiti  z 
iejích  podobenství  v  každé  květince,  ptáki;  i 
člověku. 


2  vrcholů,  jež  cestu  kříží,  dosažen  když  iiejstrméjší: 
slyšíš,   s  oblaků   že  zlatýeh  Život  nese   píseň 

novou?  

Jlěnivou  jen,  lesklou  cetkou  není  slunce  tvoje  dnešní, 
není  lží.   co  hloubky  temné  čistým,  teplým   plní 

jasem  — 
Ruka   ptvná,  měkká   svírá   jemně   čelo   rozbrážděné: 
..Štěstí  moje.  stačí  pi"o  Tě,  z  ž'vota  co  ještě  zbývá.'"' 


l.ADY  HE.^TH; 

PÍSEŇ  NOVÁ. 

TUho  kolem.  Slunce  smavé   vyzlacuje  čisté  dálky. 
I'   noh   borůvčí  a   vřesy.   Borovice,  smrčí  tmavé 
proudí  těžce  do  údolí.  Výsekem  dvou  strmých  svahil 
dole  bělají  st  lány.  z  dáli  vábí  hory  klidné. 
Vzadu  jako  moře  táhne  po  hřebenu  les  se  šerý. 

.Ani  hlásku dechem  vlastním  znesvětit  se  bojíš 

ticho — 

Kolikrát  už  letem  vzhf:ru  stoupala  jsi  v  osamění, 
hudbě  podlehnuvši  listí,  mechu,  slunce,  lesních  šotků, 
velké  touze,   v  závrati  se  řítit  v  světy   Boecklinovy. 
krá.ee  náruč  otvírajíc,  ňadro  prázdné,   štěstí  chtivé  I 
Květy  čekala  jsi,  teplo,  které  život  dává  ploílům. 
podzimu   když  bohatému  ustupuje  žhavé  léto  —    — 


Teď,  když  jeseň  skráně  klidné  ověnčila  listem  révy, 
nádherné   když   těžké   hrozny   z   vlastního   ti   pučí 

kmene. 


ROZDÍLY. 


Když  slunce  zajde,  zlatá  jeho  zár 
když  jinde  říši  sněhu  zaplavuje, 
mně  nebjll,  že  život  usíná; 
jen  hrozím  se.  že  zloděj  plány  kuje. 

Zlým  žárem  poledne  že  znavený 
květ  jemně  korunu  svou  uzavírá, 
to  nepřekvapí  mne;   jen  líto  mi. 
plž  v  kořeni  když  sílu  mu  užírá. 

A  vichrem  skácen,  pyšný  velikán 
když,  okolí  své  drtě.  těžce  padne, 

je  dílo  přírody. Jen  člověk  zná 

ho  zvolaa  mučit  ostřím  pily  zrádné. 


DROBNOSTI. 

Ibsenova  Strašidla.  V  českém  překlade  užívá  se 
o  pastoru  Mandersovi  slova  kněz.  Nemělo  by 
být  nahrazeno  slovem  duchovní?  Vždyf  protestante 
vůbec  nemají  kněžI  v  katolickém  smyslu.  —  O  stvaté 
nevědomosti  však  přímo  mluví  ty  tři  křížky,  které 
udělá  před  pastorem  náš  český  Engstrand  své 
dceři,  když  se  s  ní  loučí  ve  farizejské  snaze,  aby  se 
zdál  zbožným  člověkem.  To  jedno  nedopatření  patří 
na  účet  překladatelův,  druhé  je  herecký  detail: 
oboje  však  jsou  tak  nevhodné  a  komické.  Jako  bi- 
skupský kdysi  kříž  na  soše  Komenského  v  Přerově 
a  jako  pověstná  mše.  kterou  Čeští  Bratři  sloužili  na 
Růžovém  palmičku  na  rozloučenou  s  vlasti  a  která 
dlouho  strašila  v  historické  literatuře. 

K  našim  literárním  poměrům  —  nadepsán  je 
feuilleton  Samostatnosti  26.  ledn-..  Někdo  sáhl 
na  pana  V.  Dýka.  v  tu  chvíli  snad  posklnlho  z  bás- 
níků českých,  který  ještě  vydržel  v  družině  radikál- 
ně státoprávní,  a  proto  i  Samostatnost  uvažuje  o 
našich  literárních  poměrech!  Podnět  jí  dal  dr.  J. 
Pk..  který  v  Novině  promluvil  koneóné  o  umění  a 
neuměni,  o  způsobech  a  nezpůsobech  páně  Dýko vých. 
Ten  pan  dr.  Pk.  mezi  jiným  pozastavil  se  nad  jedním 
místem  povídky  Dykovy.  Zní  takto:  ..V  pri-ém  po- 
schodí by.ilí  prof.  R  . . .  Nemyslím,  že  by  mladá  dá- 
ma šla  k  němu.  Bývá  tou  dobou  zabrán  úplně  do  své 
práce.  Jen  pilný  a  svědomitý  pracovník.  Jak  ml  bylo 
řečeno,  vyjde  Jeho  Moderní  filosofie  okam- 
žitě, jakmile  se  mu  podaří  zkompilovat  kompilace 
nérae<ké.  kterých  prý  není  malý  počet  u  filosofické- 
ho národa.  Bude  to  zajisté  obohacení  naší  v  tomto 
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směru  poměi-aě  oliiulé  literajlury."'  Pan  dr.  Pk.  óetl 
toto  místo  a  připsal  k  němu  v  N  o  t  i  n  ě :  „Ať  tato 
sotisa  jest  mířena  proti  prof.  Masarykovi,  nebo  proti 
prof.  Drtinavi,  nebo  proti  prof.  Krejčímu  (a  jen  na 
ty  můž^  se  vztalhovat  narážka  na  Moderní  filosofii), 
vždycky  jest  málo  vtipná  a  ulbohá.  To  jsou  vtipy,  za 
které  by  se  snad  sityd&li  i  ve  zvěĚnělýoli  Šípech! 
A  má  k  nim  nejméně  práva  pan  Dyk,  který  má  na 
př.  ve  svém  ..Haokenschmldoivi"  celé  sitrámky  slože- 
né 7.  citátů  neb(]  kde  vnlné  překládá  cizí  díla  nebo 
podává  jejich  myšlenkový  obsah!  Ale  takové  jsou  již 
v  poslední  době  vesměs  zbraně  páně  Dyko\'y:  planý 
vtip  a  bezdůvodná  urážka  nahrazují  mu  logiku,  spra- 
vedlnost, poctivost,  slušnost." 

Za  tuto  důtku  Samostatnost  ujala  se  svého  bás- 
níka pod  nepříslušným  heslem  ,.K  našim  literárním 
poměrům."  2e  prý:  „Sta  lidi  četlo  toto  místo,  aniž 
se  pohoršilo.  Sta  lidí  domnívalo  se  spatřovat  všeo- 
becný typ...  .Jaikým  právem  vztaJhuje  pan  Pk. 
uvedemá  slova  na  prof.  Masaryka,  Drtinu  něho  Krej- 
flho?  Proč,  ne-li  proto,  že  jeho  zrak  je  zakalen  mlhou 
posedlého  stranolka,  větřícího  nebezpečí  i  tam.  kde 
ho  není?  Z  jakého  důvodu,  ne-li  z  úmyslu  denunco- 
vat  autora  z  urážky  majestátu  strany.  Jejíž  násled 
ky  pocítil  p.  Dyk  již  u  příležitosti  Konce  H  a- 
ckenschmidov  a?" 

Proč  a  jakým  právem  dr.  Pk.  napisal,  oo  napsal, 
lze  pochopirt  velmi  snadné.  Kdyby  se  v  Konci  Ha- 
cikenschmidově  neibo  v  Písni  o  vrbě  na- 
lezaJa  sotisa  na  dra  Aintonína  Hajná,  vypadala  by  asi 
takto:  Mezii  našimi  záko.nodárci  ma  Dunaji  poutal 
pozornost  (ovšem  neznačnou)  jeden  člen  poselstva, 
mužíček  zakrslý  s  tváří  askety,  který  lidem  živým 
i  mrtvým  -sloupům  odříkával  státoiprávní  oliraženl  a 
s  křečovitou  neústupností  nedopustil  ani,  aby  zemské 
finamce  byly  sanorťány  z  říšské  rady,  protože  se  to 
příčilo  jeho  státoprávnímu  isvědomí.  Jeho  jméno  bylo 
ir.  Ant.  Ligurian."  Jistě  by  Samostatnost  pochopila, 
že  dr.  Pk.  nespatřoval  v  té  sotise  všeobecný  typ, 
nýbrž  docela  určitou  osobu.  Tak  tomu  jest  i  v  sotise 
na  Moderní  filosofii.  Nejen  že  všeobecně  nám  všem 
Masaryk,  Drtina  a  Krejčí  představují  moderní  čes- 
ké filosofy,  skutečně  na  ně  a  zejména  na  jednoho  z 
nioh  Šípy  pěstovaly  řadu  let  vtipy,  z  nichž  jeden 
pan  V.  Dyk  udal  ve  své  povídce.  —  A  kdyljy  to  bylo 
ponejprv.  On  v  Hackeoíschmidovi  vylíčil  českého  fi- 
losofa, hloubajícího  o  věčnosti,  českém  bratrství  a 
humanitě  a  dal  mu  název  Velký  vybírač  kosů. 
On  v  Haclcens-chmidovi  vylíčil  mladého  politika, 
jenž  ¥  myslí  studenou  vystupuje  na  politické 
kolbiště,  jenž  je  synem  českélio  žurnalisty  a  jmenu- 
je se  Hilarius.  Poněvadž  všeclíy  známky  prvé  figury 
hodily  se  na  prof.  Masaryka  a  známky  druhé  figury 
hodily  se  na  dra  Tobolku,  nikdo  nespatřoval  v  Dy- 
kových  figurách  všeotiecné  typy.  Pan  Dyk  čtyřem 
nebo  pěti  svým  figurám  nalepil  přímo  takové  c  e- 
dulky  na  záda  a  potom  se  v  předmluvě  ohrazo- 
val, že  pod  jeho  figurami  nesmějí  být  spatřovány 
skutečné  osoby  z  našeho  života! 

Takové  umělecké  kejkle  nemohou  být  smlčeny 
a  takové  umělecké  kejkle  jsou  specialitou  jen  pana 
V.  Dýka  a  proto  je  nevhodné,  aby  Samostatnost  řa- 
dila je  pod  „naše  literární  poměry".  Naše  literární 
poměry  mají  přinášet  spory  a  <li*kuse  ideové,  nikoli 
spory  o  to.  má-li  být  spisovatel  slušný  nebo  neslušný. 
Jalcé  denunciace  a  osudy  potkaly  V.  Dýka  za  román 
Konec  Hackenschmidův.  není  známo.  Bas  nějaká 
muCenická   posa?! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.  H.  EWINGOVA:  "^ 

Pohádka  o  skřítcích. 

(Pokračování.) 

—  Děti  jsou  břemenem  —  zahučel  krejčí 
sám  k  sobě,  když  zase  jednou  z  rána  zasedal 
k  práci.  —  Žil  kdesi  v  Severní  Ang-lii  ve  ves- 
nici, která   stála   na   okraji   nádherných   slatin. 

—  Ba,  děti  jsou  přece  jen  břemenem  — 
znovu  povzdechl. 

—  Děti  jsou  požehnáním  —  opáčila  stará 
paní,  sedící  u  okna.  —  To  bylo  vždv  naším  ro- 
dinným heslem.  Troutové  mívali  mnoho  dětí,  a 
štěstí  jim  po  mnohá  a  mnohá  pokolení  přálo; 
ještě  za  života  tvého  dědečka  bývalo  tu  dobře. 
Ten  měl  jediného  syna,  kterého  jsem  si  vzala 
za  muže.  Tvůj  otec  byl  dobrý  manžel,  jenom 
že  již  od  dětství  byl  jako  každý  jedináček  roz- 
mazlený. Byl  zvyklý,  aby  ho  všichni  jen  obslu- 
hovali, a  tak  když  mu  statek  připadl,  nedovedl 
samostatně  hospodařit.  Měli  jsme  šestero  dětí. 
Všechny  jsme  již  pochovali;  jenom  tv  nejmlad- 
ší —  jsi  zůstal.  Dali  jsme  tě  na  krejčovinu. 
Sotva  dostals  statek  do  rukou,  zemřela  ti  že- 
na, a  od  té  doby  jsi  se  ještě  nevzpamatoval. 
Pozemky  jsi  sice  již  prodal,  je  tu  však  ještě 
domek.  Zakusils  dosti  trápení,  synu  Tomáši, 
a  s  těmi  tvými  chlapci  máš  opravdu  kříž;  jsou 
strašně  líní. 

Takto  hovořila  matka  mrzutého  krejčího. 
Byla  to  velmi  stará  babička  a  sotva  se  hýbala. 
Neměla  už  mysl  tak  jasnou,  jako  mívala  dří- 
ve, a  spletla  si  velmi  často  věci,  které  se  v  po- 
slední době  přihodily.  Za  to  však  zcela  zře- 
telně se  pamatovala  na  věci  dávno  minulé  a 
trvala  tvrdošíjně  na  svém  mínění.  Znala  do- 
podrobna příběhy  všech  rodin  ve  vesnici  a  vě- 
děla, pod  kterým  náhrobkem  který  člen  rodinv 
Troutovy  na  liřbitově  odpočívá,  a  dovedla  vv- 
pravnvat  tolik  pohádek  o  duších,  vílách,  čaro- 
dějnících a  šotcích  a  o  podobných  zjevech,  že 
snad  ani  její  vnuci  je  dosud  všechny  neslyšeli. 
Ruce  se  jí  třásly  věkem,  což  ji  mrzelo  nejvíce 
pro  to,  že  každou  chvíli  vysypala  sůl.  Domácí 
práce  už  konati  nemohla,  nýbrž  seděla  celičké 
dny  a  sešívala  z  kousků  a  ostřižkň  látek,  kte- 
ré krejčímu  zbyly,  přcdložkv  před  krby.  Jak 
dalece  sama  věřila  podivným  povídačkám,  kte- 
ré vypravovala,  a  těm  drobným  kouzlům,  která 
prováděla,  nikdo  doopravdv  nevěděl.  Ale  čím 
byla  starší,  tím  podivnější  bývaly  věci,  na  kte- 
ré se  pamatovala,  a  tíin,tvrdošíjněji  hájila  svá 
tvrzení,  jestliže  někdo  pochvboval  o  jejich 
pravdivosti. 

—  Děti    jsou  požehnáním!    —    opakovala 
slavnostně.  —  Tof  naše  rodinné  heslo! 
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—  Opravdu  ?  —  zam^-šleně  prohodil  krejčí. 
(.'ho-val  velikou  úctuk  své  matce  a  nerad  jí 
odporoval,  ale  při  tom  přece  jen  držel  se  své- 
ho  mínění,   založeného   na  vlastní   zkušenosti. 

—  Jen  se  podívejte  na  Tommyho  —  vy- 
buchl najednou.  —  Ten  kluk  od  nána  do  ve- 
čera nic  jiného  nedělá,  jen  řeže  pruty.  Musím 
ho  ráno  skoro  shazovat  s  postele.  Po.šlu-li  ho 
pro  něco,  loudá  se  kde  ví  kde,  a  bylo  by  lip, 
kdybych  si  byl  došel  sám.  A  dám-li  irui  něja- 
kou práci,  musím  mu  všedko  dopodrobna  vy- 
světlovat, a  než  to  vysvětlím,  dávno  bych  sám 
s  prací  byl  hotov.  A  když  něco  dělá,  dělá  tu 
tak  nerad,  s  takovou  neochotou,  že  by  bylo  lé- 
pe, tisíkrát  lépe,  kdybych  si  to  sám  udělal. 
A  v  čem  mne  zastanou  chlapci  v  domácnoL^sti  ? 
Sotva  že  tu  naši  nejmenší  ohlídají.  Dnes  od- 
poledne v  kolébce  usnula:  ihned  od  ní  utekli, 
a  když  se  probudila,  muisil  jsem  nechat  šití  a 
chovat  ji  já.  Já  ji  nakrinil,  j  á  uložil  ji  ke  spá- 
ni. A  oč  se  o  všecko  musím  starat!  A  co  jen 
věcí  odnesou  z  domova  a  při  hraní  je  noiztrá- 
cejí !  Ach !  maminko,  dčti  jsou  břemenem  a 
živobyt!  s  nimi  je  těžké.  Plat  za  práci  je  ne- 
patrný, a  krejčovina  je  dost  namáhavá,  i  když 
člověk  celý  boží  den  nic  jiného  nedělá.  Ale 
když  musím  k  tomu  ještě  o  hospodářství  pe- 
čovat a  děcko  opatrovat,  pak  věru  nezbjWá  na 
řemeslo  moc  času.  Ne !  Xc !  štěstí  Troutri\-ých 
už  je  to  tam,  a  heslo  jejich  zní  jinak.  Děti 
jsou  břemenem. 

—  Ale    mí.š   ještě   Jeníka,   a    ten    má    tváře 
jako  jablíčka  —  těšiiila  stařenka. 

—  Ale  když  je  zroama  tolik  užitečný  — 
nevrle  řekl  krejčí.  —  Možná,  že  bv  byl  jiný, 
kdyby  ho  starjí  bratr  nevodil  za  nos. 

V  tom  vstoupili  oba  hoši  do  světnice.  Byla 
to  hezká  dvojice,  tenhle  lenošný  párek.  Zvlá- 
ště Jeník!  měl  vysoké  klenuté  čelo,  červené 
tváře,  jasná  očka  a  kulatou  bradičku.  \  cdl' 
se  za  ruce  a  oba  nesli  v  náručí  plno  meclui, 
který,  sotva  vešli,  hned  klidně  ]-)nlnžili  na  i)i>- 
dlahu. 

—  Už  jsem  dnes  jednou  zametal  —  hubo- 
val otec  —  a  vícekráte  to  dělat  nebudu.  ITned 
to  smetí  vyneste  ven ! 

—  Odnes  to,  Jeníku  !  —  poroučel  starší 
l.iatr,  usedaje  na  lavici;  a  vyndal  z  kapsv  nijž 
a  kus  dřeva  a  rozřezával  je.  Růžolicí  fenda 
svalil  se  přes  nakupený  mech,  smetl  jej  ke 
schijdkům,  zanechávaje  za  sebou  stopy  hlíny: 
a  potom  si  také  sedl. 

—  A  těch  třísek  také  ať  tu  nevidím  —  hně- 
vivě zvolal  krejčí.  —  Nebudu  po  vás  uklízet! 

-  .^ei)cr  je,  (eníku  —  nakazoval  Tomáš 
Trout  mladšímu  se  zoufalým  povzdechem,  a 
jablíčko  skulilo  se  znova  dolu  a  sbírald  rn/li.ú- 
zené  třísky. 


—  Máme  něco  k  večeři,  tatínku?  —  vzpo- 
mněl si  pojednou  Tommv. 

—  Docela  nic,  mladý  pane,  leda  až  něco 
vyděláš  —  odpověděl  krejčí  a  vzal  dýmku  a 
vyšel  z  domu. 

—  Coz  nám  nedáte  docela  nic  k  jídlu,  ba- 
bičko? 

—  Ba  nic,  dítě ;  je  tam  jen  kus  chleba  a  ten 
je  na  ráno  k  snídani. 

■ —  A  proč  je  latinek  tak  mrzutý  ba- 
bičko? 

—  Je  unaven,  a  tv  mu  docela  v  ničem  ne- 
pomůžeš. 

—  Co  bych  jen  měl  dělat,  babi? 

—  Mnoho  drobných  věcí,  kdybys  jen  chtěl 

—  pravila  stařenka.  —  Dnes  musil  tatínek 
sám  zaskočit  pro  rašelinu,  aby  mohl  rozdělat 
()heň.  To  i)řece  jste  mohli  zcela  dobře  sami 
obstarat,  a  on  by  bvl  nemusil  vstávat  od 
práce. 

—  Vždyť  mně  o  tom  nic  neřekl  —  namítal 
Tommy. 

—  \'  ledačems  už  bys  mohl  otce  zastat, 
jen  kdybys  ses  pokusil  —  lichotila  babička.  — ■ 
Tyhle  kusy  látky  musejí  se  roztrhat  po  délce, 
a  uděláš-li  to  za  mne,  budu  sešívat  dále.  Bude 
co  jíst,  až  dokončím  tuto  rohožku  a  až  ji  pro- 
dám. 

—  Já  to  zkusím  —  a  Tommy  vstal  se  zou- 
falou odhodlaností  se  židle.  —  Podrž  mi  nůž, 
Jeníku.  Tatinek  je  mrzut,  a  všecko  je  u  nás  ta- 
kové škaredé  od  té  doby,  co  jsme  pole  prodali. 
Chtěl  bych  být  už  velký  a  mít  moc  peněz.  — 
Je  to  takhle  dobře,  babičko?  —  zeptal  se  po 
chvíli. 

Stará  paní  nechala  práce  a  pohlédla 
vzhůru. 

—  Aile,  jemináčku,  chlapče,  vždyť  je  to 
příliš  krátké!  Dala  jsem  ti  přece  míru! 

—  Myslil  jsem,  že  je  to  zrovna  tak  dlouhé. 
Ach  jé!  jsem  už  strašně  unaven,  a  Tommy 
celou  váhou  svého  těla  opřel  se  o  babiččinu  le- 
nošku. 

—  Nepodpírej  se  tolik,  sice  mne  převrhneš 

—  hubovala  stařenka. 

—  Odpusť,  babičko.  [e  to  takhle 
dobře? 

—  To  je  zase  příliš  dlouhé! 

—  Utrhnu  kousek.  Tak,  teď  to  je  dohře  ,  . 

—  Ale,  milý  hochu,  to  je  veliká  škoda,  Ta- 
k(.vé  útržky  už  k  ničemu  nejsou  Vyrazil  jsi  mi 
práci  7.  ruky,  neposedo! 

—  Jeník'.',  zvedni  babičce  šíti !  —  .\ch, 
babi,  já  mám  hrozný  hlad. 

V  hošíkových  očích  zaleskly  se  slzy,  a 
srdce  staré  paní  okamžitě  změklo. 

—  Co  mohu  pro  vás  udělat,  moji  ubozí 
hroučci?  —  zanaříkala.  —  Nic  si  z  těch 
ostřižků  nedělej,  Tommy.  (Pokračováni.) 
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Číslo  3.  J^AL^rlY.        Fraha,  la-ViOg. 

^  POŘÁDÁ  FR.  SOVA.  =^= 

(r  raha-Žižkov.    Přemyslova   19.) 

Úloha  čís.  3. 

Ladislav   Prokeš,   Praha. 

Originál. 

1        b        c        d  e         1         g         h 


W  9 


1  "■ 


^á 


a         _         -         -  e        I         g         Ď 

Bílý  zaěne  a  dá  3.   tahem   mat. 


Partie  čís.   3. 

Odmítnutý   gambit   dámy. 

Hráaia  dne  1.  prosince  1903  v  Praze. 

Treybal  Karel.  -  Kautský  Váolar. 


1. 

d2— d4 

d7— d5 

IG. 

Vfl— gl 

bó— bl 

2. 

c2— c4 

eT— e6 

17. 

JpS — e2 

Jf6— d7^ 

3. 

Jbl— c3 

JgS— f6 

18. 

Sg5Xe7 

Dd8xe7 

4. 

Sel— g5 

JbS— d7 

19. 

g2— g4 

f7— f6 

5. 

e2— e3 

SfS— e7 

20. 

Je5Xd7 

Jf8Xd7 

6. 

Jgl— f3 

0—0 

21. 

Vgl— g3 

a  6 — aň 

7. 

c4Xd5 

eGXdo 

22. 

f4— Í5 

Jd7— b6 

8. 

Sfl— d3 

b7— b6 

23. 

Je2— €4 

a5— a! 

9. 

0—0 

Sc8— bT 

24. 

h2— h4 

a4— na3 

10. 

Jf3— e5 

c7 — c5 

25. 

g4— g5* 

fexgó 

11. 

\'  al— n  1 

c5 — c4 

26. 

h4Xg5 

a3Xb2 

12. 

Sd3— bl 

VfS— eS 

27. 

Vel— gl 

VaS- a3 

13. 

f2— f4 

Jd7— fS' 

28. 

Í5— f6 

De7xe3 

14. 

Ddl— f3 

a7 — a6 

29. 

Sblyt'"' 

■    Kg8— f7 

l."j. 

Kgl— hl 

b6 — b5= 

a  bHý 

ílásil  mat 

v  5.  tazích. 

'1  Lepší  hned  a7 — a6,  se  snahou  uplatniti  prevah\i 
pěšců  na  dámském  křídle.  =)  Na  Jf6 — e4  následovalo 
16.  SXe7  VXe7!  17.JXe4  d  Xe4  18.  Dh5b5  19.  f4— fa 
s  útočnou  hrou.  ')  Léps  bylo  Jf6 — e4,  avšak  i  pak  má 
bílý  silný  útok.  *)  Bílý  nevšímá  sá  zcela  správně  prů- 
lomu na  křídle  dámy  a  provádí  důsledně  přímý  a  ne- 
odolatelný útok  na  krále.  Průběh  hry  upomíná  živě 
na  partii  Pillstury— Dr.  Tarrasch  v  Hastingsu.  kde 
podobným  způsobem  triumphoval  geniální  Američan 
nad  německým  championem.  ')  Všechny  hrozby  ne- 
lze již  krýti. 

Partie  tato,  hraná  před  5  lety  v  zimním  turnaji 
Š.  k.  „Dobrušky",  jest  zajímavá  též  tím,  že  jest  první 
vážnou,  turnajovou  partií  mistra  Treybala. 


ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

Š.  k.  ..Dobfuský"  zvítězil  v  interklubovním  mat- 
chi  proti  š.  k.  1)  ů  r  a  s  v  poměru  7%:  4(4- 
Přehled  jetlnotlivých   výsledků: 


Š.    k.    „Dobr 

jský" 

Š.   k.    „Důras- 

Dr.  Taussig 

0 

1:.   Hromáflka   1 

Vídeňská. 

Treybal  K. 

1 

Hakl   0. 

0 

Vídeňská 

Batik  Fr. 

1 

Mu.si!  J. 

0 

Sicilská. 

ryt.  Kruliš- 

Randa 

1 

Brtickl 

n 

španělská. 

Kautský  V. 

0 

Rogušovský 

1 

Španělská. 

Šerý  V. 

Vz 

Husák  F. 

Vž 

Pěšcem    dámy. 

Šiká    Tomáš 

0 

r.iutík 

1 

Odm.  gt.  dámy. 

Genttner  J. 

1 

Charvát   P. 

0 

Hra  4  jezdců 

\-óda  V. 

1 

Kauder  A. 
Hosperger 

0 

Králův    gambit. 

Alťiners 

% 

ml. 

% 

Phillid.  hra. 

^  ťrtheinier 

% 

Bartošovský 

Ví 

Italská. 

Bosiíák 

1 

Lešeftický 

0 

Francouzská. 

^iVz 

"4% 

K  uctění  památky  mistra  českého  problému  Dra 
.lana  Dobruského,  založil  Š.  k.  „Dobrušky",  „Memo- 
riál Dra  Dobruského"  —  stříbrný  pohár  — ,  jenž  bu- 
de putovní  cenou  pro  vítězný  klub  v  soutěži  matchu 
interklubovnlch.  Zúčastniti  zápasů  mohou  se  kluby 
a  kroužky  pražské  a  předměstské.  Každý  klub  staví 
leam  desíti,  dle  s^íly  seřazených,  hráčů.  Vklad  za 
mužstvo  obnáší  .5  K.  Přihlášky  přijímá  nejpozději 
do  10.  února  Š.  k.  Dobrušky  (Praha  I.,  kavárna  „Sla- 
via").  Podrobná  pravidla  scirt&že  budou  všem  šacho- 
vým sdružením  pražským  zaslána  ve  dnech  nejbliž- 
ších. 

Š.  K.  Vinohrady  v.  Š.  k.  Žižkov.  Vinohradští  do- 
byli skvělého  vítč^zství,  docílivše  z  desíti  liraných 
pai'til  8  bodů. 

Š.  k.  Důras.  Mistr  O.  Důras  hrál  28.  ledna  si- 
multánně proti  \^)  hráčům.  Po  Sbodinné  hře  2.5  partií 
vyhrál,  5  prohrál  a  10  remisoval. 

Valnou  hromadu  koná  klub  15.  února. 

Brno.  V  zimním  turnaji  „Spolku  čes.  šachistů" 
jsou  v  čele:  Perná  A.  7  ze  7,  Brach  3  z  5,  Dr.  Na- 
chtikal  5  z  9,  Dedrle  5  z  9,  Pokorný  8  ze  13,  Gar- 
gulák  7  z  12,  Trčala  2%   ze  7  atd. 

„Český  spolek  šachovni"  v.  S,  K.  „Dobrušky" 
revanche-match  hráti  se  bude  pravděipodobně  dne  6. 
února. 

Berlin,  Teichman  hraje  s  W.  C  o  h  n  e  m 
match  8  partií.   Pr\TiI  skončila  remisou. 

Petrohrad.  Turnaj  všesiovanský  opět  změ- 
něn v  jen  v  š  e  r  u  s  k  ý.  Příčiny  tkví  pravděpodobně 
právě  v  tom  všeslovanství  turnaje.  Soukromě  se  nám 
sděluje,  že  Schlechter  a  Vidmai-  zúčastní  se  Petro- 
hradského turnaje. 


LISTÁRNA, 
Dub  u  Vodňan,  P.  K.  T.  Odpověděli  jsme  dopi- 
sem. —  Svojšice,  V.  Š.  "Trojtažka  řešitelná  ve  dvou 
tazích  (1.  Ka5  d4  2.  g8S  mat).  —  Llbomyšl,  M.  Š. 
Dík.  Mile  nás  překvapil  známý  rukopis.  —  Perálec, 
J.  V.  Prozkoumavše  —  odpovíme.  —  Černivo,  V.  K. 
Rubriky  mají  úkol  informační:  —  Vsetín,  Mil. 
S.  Pozdrav.  ^-  Březnioe,  Fr.  T.  Odpovíme  dopisem. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po- 
krok",  spoJečnost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný redaktor  Cyriil  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XIV 


\*  Vraže    dne  7.  úiTira    igoy. 


Číslo  6. 


BESEDY  ČASU. 

>Bm«<17  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Času€  předplácí  se  roční  6  korun,  půUetně  2  koř 
66  h«l^  átvrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatiteli  denníku  »Času€  dostávají  »Besedy   Času*  idarma. 


CH.   FR.   SCHILLER: 

POTÁPĚČ. 

„Kdo,  páni,  z  vás  nebo  pážata, 

v  tu  strž  by  byl  odhodlán  ? 

Čiš  vrhnu  do  ní  ze  zlata ; 

hle,  právě  ji  pohltil  černý  chřtán. 

Kdo  číši  onu  mi  ukáže  znova, 

ať  pro  sebe  si  ji  na  věkv  schová!" 

A    s   těmi   slovy    král    s   vysokých    skal, 

jež  divoce  strmí  tu 

v  pláň  mořskou  hučící  x  bezmeznou  dál, 

vrh'  pohár  ve  řvoucí  Charybdu. 

„Nuž,  kdo  je  tak  odvážný,  znova  se  táži, 

či   nikdo  se  v  hlubinu   neodváží  ř" 

A  pážata.  páni,  jichž  břeh  je  pin, 

to  slyší,  leč  každý  je  tich 

a  mlčky  hledí  jen  do  bouřných  vln, 

jak  o  pohár  nestál  b}'  nikdo  z  nich. 

.\   král   tedy  ipo  treti   nyní  už  volá: 

,,Což  nikdo  tu  není,  jenž  Charybdu  zdolá: 

Však   všecko  je   němo  posavad: 
v  tom  panoš,  hoch  hezký  zvlášť, 
stoup  rázně  z  pážat   bojácných   vaii, 
pás  odhodil  a  odhodil   i  plášť  — 
a  páni  tu  všichni  a  všechny  tu  paní 
zři   hocha   a   úžasem   nedýši   ani. 

.\.  panoš  stoupá  na  skalní  sráz, 

zří  v  jícen  níž  a  níž : 

v  tom  s  hukotem  vychrlí  Charyhda  z^as 

vod  spousty,  jež  před  tím   zhltila  již, 

a  jako  když  z  daUeka  duní  a   lu-ímá. 

ven   zpěněnv   z   temného   říií    se   klína. 

A   vlni  a  vře  to  a  hlučí  a  střik  I 
jak    plamen   by    prožchl    proud; 
.šum  syčící  k   samým  až  nebesům  vnik 
a  za  vlnou  vlnu  zříš  bez  konce  plout 
a  roste  ten  živel   vždy   znova  se  noře. 
ja*;   nii.ro  bv   mdilo  nové  zas  moře. 


\'šak  přec,   ted  přestala  řádit   ta   moc 

a  černá  z  pěni\-ých  vod 

se   rozvírá  propast  jak   zející  noc 

a  bezdná,  jak  byl  by  to  do  pekel  vchod: 

a    vlny   vzedmuté   po    moři   šírém 

vrou  v  klokotu  strženy  závratným  vírem. 

Ted   rychle,    než    příboj    se    pnzene, 

hoch  křížem   se   znamená 

a  —  výkřikv   zazněly   zděšené  — 

vír  chopí  ho  v  hrozná  s\'á  ramena 

a   nad  plavcem   odvážným   tlama  kletá 

se   tajemně   zavře:  je   po   něm   veta. 

-\   nad  vodní   tůň   klid   příšerný  leh, 

jen   v  hlulbitiách   dutě  to  zni; 

vzdech  lítostný  na  všech  se  zachvívá  rtech  : 

,,Buď    s    Bohem,    jinochu    statečný!" 

.\  dutě  a  dutěji   duní  to  tůní 

a  všichni  tu  čekaií  s  úzkoistí  u  ni. 

A  kdybvs  tam  královskou  konmu  vme! 

a  řekl  ■  ..Kdo  by  ji  zdvdi'. 

je  králem,  já  trfin  lemu  postoupím  hne  1," 

I   takovou  odměnou  pohrdl  bych. 

Co  vyjíc  tam  skrývá  si  hlubina  zrádná, 

to  blažená  duše  nám  nepoví   žádná. 

\'ir   mnohý   koráb   už   polapil, 

strlť   titřemhilav   v   prohlubeň 

a  z  hrobu  jen  stěžeň  vyjel  a  kýl, 

vše  ostatní  v  troskách  pohřbeno  veň.  — 

Zas  jasněj,  jak  za  boiu"-e  vichr  kdvá  sicučí. 

slvš,  ze  hlubin  blíž  a  blíže  to  hučí.  . 

A  vlní  a  vře  to  a  hlučí  a  střik ! 

jak   plamen   bv   prožehl  proud; 

šum   syčicí   k  samým   až  nebesům  vnik' 

a  za  vlnou  vlnu  zříš  bez  konce  plout. 

a  jako  když  z  daleka  duní  a  hřímá 

se  s  hivlcotem  z  temného  řití  to  klína. 

A  hle!  tu  kdosi  se  v  temném  příboji  zvcd", 

jak  bělostná  labuť  se  mih', 

teď  páž  a  nahý  se  zaleskl  hříbet 

a  mocně  to  vesluje  v  peřejích  -- 
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a   on  je   to!   vy  soku   v   levici   drží 

čiš  zlatou  a  pozdravem  kytic  z  ié  strži. 

A  dlouze  si  vzderh'  a  z  hhiboka  vzdech' 
a  pozdraA-il   nebeský  jas. 
\'zkřik  jásavý  deire  se  ze  rtů  všech  ; 
„On   žije!   f)n   vrátili  se   mezi  nás, 
■on  z  hrohit  a  vhi.  jež  všecko  kniši, 
si   \'ycliv;ilil,   hrdina,   život   a  duši!" 

Už  jde!  dav  s  jásotem  obstoup"  ho  již, 

hoch    sklání   kalena 

a  kleče  podá.vá  vladaři   číš  • 

král    k}'ne    a   spanile    vznešená 

mu  princezna  do  čiše  leje  mok  žhavý ; 

a   jinoch    takto   ke   králi    praví- 

,.Ať  žije   král !   Buď   každý   rád, 

kdvž  růžový  teši  ho  sivět ! 

Tam   dole   děs   pi^išerný   vlád'. 

Tož  chraťíte   se   bohy   pokoušet 

a  nebažte  spatřiti  nikdy  ni  cnvdi, 

co  nocí  a  šerem  tam  laskavě  skryli !  — 

Jak  blesk  mne  to  najednou  sraizilo  v  hloul); 

v  tom  ze  skalní   ťoMiny 

proud   divolký   v   cestu   mi   stoup' 

la  odtud   jsem  letěl  'V  ty  hlubiny 

jak  vlk,  jenž  tcxčí  se  v  závratný  spirál; 

já   bezmocný   byl    a   marně   se   vzpíral. 

Tu   Bůh,  k  němuž  v   bídě  jsem  zaúpěl,     • 

mně  ukázal  skalní  tes-, 

jenž  z  propasti   hczdné  vzhůru  čnél 

a  bez   něhož  v  záhubu  byl  bych  kles'. 

A  tu  se  i  zlatý  )pohár  můj  chytiil. 

jenž  jinak  by  byl  se  v  bezedno  sřitil. 

Jak    hora    propast    pode    mnou 

v  hloub  zela  bezmezná  ; 

sluch    nachází    hlušinu    tajemnou, 

v.šak   oko   tam    s   hrůzou   rozezná, 

jak   hýbou    se   příšerní   draci   a   mloci 

v  té  pekelné  tlamě,  v  té  purpurné  noci. 

Tam   hemží   se   ohavné   předivo 

z   těch   černých   klubek   a   tlup: 

i   bludné   mořské   kladiivo 

i   rejnok   ostnatý,   nestvůrný   hňup 

a  žralok,  jenž  vycenil  z  hlubin  se  noře 

zub   na  mne  hrozivě  —  hyena  moře. 

Zde  vise  jsem  věděl,  že  odnikud 

už    pomoci    není    mi 

z  té  pouště,  Ikde  jediná  ciiticí  hrud' 

byl  já  mezi  Janvamá  němými : 

hlas  lidský  tam   na  věky   mrtev  je  cele 

v    těch    netvorů    samotě   neves>elé. 


\'  tom  podf  mnou  zvedá  to  v  lemnotácli 

sto    ramen    pomalu 

a  leze  a  chňap'  —  Šílený   strach 

mne   přepad,    já   pustil    se    korálu, 

vír  úžasným  wtekcm  se  zmocnil  mne  z;ase 

a  nosí  mne  v-diůrn,  cfiž  bylO  mii  k  sípásc." 

Král    pořliMichá    sice    s    podivem, 

leč   dí ;   ,,\'už,  pohár  je   tvůj  : 

však  tento  prsten  •—  je  drahokam  v  něm 

z  mých  nejvzácnější  —  ti  v  odměnu  stůj, 

když  znova  to  zkusíš  a  sděJlíš  pak  se  innou. 

co  u  dna  až  skrvto  v  tu  hlubiniv  temnou." 

To  slyšic  princezna  dojatá  dí 

mu  v  důvěře  dětimné : 

,,Ach  nechtě  již,  otče,  té  ukrutné  hry. 

on  doveď,  co  nikdo  už  nikdv  ne! 

.\   tužba-li   srdce   se   přemoci   nedá, 

uuž  některý  rytíř  ať  slávu  zas  hledá." 

Král   sotva   pnoisbu   tu   uislyši, 

čiš  chopil  a  v  more  ]i  vmeť: 

,,.\j   budeš   můj   rvtiř  nejvyšší, 

když  navrátíš   mi   číši   tu   teď, 

a  v  té,  jež  za  tebe  prosíc  tu  stoii, 

v  té  dnes  ještě  (-bejmcš  nevěstu  s\'oji." 

Tu  z  očí  mu  šlehne  jakoby  blesk, 
moc    nebes   ho  zachvátí: 
zřel  patrně  na  tváři  ruměnný  lesk 
a   ještě,    jak   bledne   v   závrati   — 
a  rázem  se  rozhodnuv  cenu  tu  vzíti 
hned   na  žiivot   na  smrt  dbilů   se  řiti. 

Zas  ovšem  je  slyšet,  jak  příboj   se  zvěd", 
vždyť  hlásí   jej    hromový  hřmot:    : 
kdois  nad  moře  naklání  toužebně  hled  — 
a  vody  jdou,  jdou  celé  spoust\    vod 
a  klesají  'ke  dnu   a  stoupajja  ze  dna, 
však  jinocha   nevraci   ani  jedna. 

Přeložil:  J.   Kamenář. 


ANT.   RATAJ: 

KONEC  POHÁDKY 

Osud  *'ve<1e  cizí  tváře,  ani  nevědí  jaM.,  >a  svedl 
pulce  a  zavalitého  okouna.  Setkali  .se  —  kde  se  vzali 
tu  áe  vzali  —  v  zátiiší  tůaě  a  vypravovali  si:  odkud 
podhází  ten,  odlkud  onen,  kdo  byli  jejicli  rodiřové, 
děd  a  pradědové,  a  za  vyprav"avá)ní  počal  najednou 
pulec  skytat,  'vzlykiat. 

Okoun  «e  náramně  polekal  a  soustrastně  vy- 
valiJ  oři.  Co  prý  nni  jo?  Bolí-li  jej  něco? 

A  pulec  vzlykal:  bodejť  že  bolí  a  silně  bolí.  Vy- 
pravoval, jak  šťiastné  dětství  pražil,  milován  a  hýt- 
kán  roidiiei,  drahýimi  rodiči,  jak  rajsky  krásné  jest 
moře    a    jeho    nekonefmá.    nekonečná    hladě.    — 
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Maře?  —  žasl  druhý  a  vypoulil  úsla.  Snil  u  mo- 
ři dalekém,  b  jeho  divech  divouctcth  slyss  vždy, 
trnul  a  tady  mu  šťastná  náhoda  dala  setkati  se  .-= 
tvorem,  jenž  dýchal  moře  vzduch,  koupal  se  na 
vlnách  moře  a  dojista  zná  každ.í  taj  jeho  hlubokých 
hlu'bin.  S  úžasem  rostla  úcta  před  nepatrným  díté- 
tíini  veliké  vody  a  bezděčné  zatleiskal  a  zvolal:  Tha- 
latta!    thalattal 

Trampoty  nevlídného  okamžiku  jako  když  ča- 
rovným proiiitkem  odvanou,  tak  mu  bylo  a  touha  mu 
bolem  nadula  hruď.  Moře',  vzdychl  s  utajeným  de- 
chem a  zavřev  oči  rozplýval  se  v  úsměvu. 

Šťastno,  že  'nalezlo  duši  sdílnou  a  —  co  víc  — 
nadšenou  pro  ztracenou  —  ach!  —  vlasť.  pulCisko 
zapomnělo  běd  okamžiku  a  rozpálilo  se  ohněm  upo- 
mínek. 

Upomínek  o  velebě  moře.  nesmírné  jeho  hloub- 
ce divných,  předivných  obyvatelích  v  něm  a  raj- 
ské bezftarostnosti  žití. 

,, Nemáte,  strýčku,  tušení'  —  rozohnilo  se  a 
sladikobolně  sevřelo  ústa.  Sen  blaživý  táhl  mu  před 
zavřenýma   očima.   ..Nemáte   tušení." 

I  jal  se  vypravovat  iplyně,  mís.ty  horouoně.  ..Jsem 
pulec  jen  a  dar  výřečnosti  nemám  —  omlouval  «e  a 
vypravoval  o  moři.  které  leží  daleko,  daleko  na  vý- 
'hodé  jako   v   pohádce: 

Dřlme  v  údolí  klidné,  roztoužené  jako  dítě  rů- 
žové v  atlasu.  Vysoko  z  modravého  floru  vzdušných 
par  obřiska  řemá  nakukují  do  zrcadla  hladkých  je- 
ho vod,  kde  do  hluboika  modrá  se  smaragdově  kus. 
kus....  jak  tomu  řFkají  zde?  —  ano  nebe.  Když  pak 
nad  hlavy  obrů  vypluje  stříbrně  bledá  tvář  —  jak 
jen  jí  rfkají  zde?  —  ano  luny.  achl  báj  ....  čarovmou 
báj  vykouzlí.  —  Zelenavý  plášť  polosvitu  rozhalí  a 
tavené  stříbro  lije  dolů  v  tisíce  tisících  paprsků.  Ty 
chvěji  se  a  hrají  si.  stříbří  vršky  vlneik  v  sou  se  te- 
telících a  cehijí  tvář  moře  polfbky.  že  iprochvívajf  až 
do  hlubin  —  taková  jest  oma  báj!  A  když  na  výcho- 
dě nad  temeno  obrů  kolo  —  slunce  tomu  říkají,  že? 
—  do  krvavá  rudě  vyskočí,  hoj!  to  more  daleko  ši- 
loko  v  zlato  S3  roztaví.  Zlato,  rravíím  vám  a  to  hoří, 
hoří,  až  se  taji  dech  úzkostnou  radoistl  —  a  svítí, 
třpytí,  jako  když  —  co  bych  tak  řek'?  —  jako  když 
tady  do  tůně  svítání  jitřenky  poi6ne  se  růžově  smát. 
.Me  kde  ipak!  to  je  nic  proti  třpytu  ohně  tam.  ach! 
.\  najednou  bledne,  bledne  OheĎ  v  nádech  —  jak 
bych  tak  řek?  —  toipaiSU  a  hebounké  vane  teplo,  že 
vSechBo  zraky  vzhůru  obrací  a  kouká,  odkud  zlato 
světla  a  z  něho  rado.s*  šlehá,  a  tvořící  pc  zádech  se 
válejí   blaha   rozkoří." 

Mladičká  hruď  v  upomínkách  hýříc  stáhla  se 
Uřečxjvlitě.  Zaštkal  a   slza    skanula  mu   s  oka. 

Llbožátko.  tak  mladé  a  tolik  bolu  v  duši!  — 
vzdychl    starší    přlte-l    soustrastně. 

„Jako  bych  je  viděl  —  pokračoval  ubohý  v 
hizách    —   koupají    se,   ponořuji   do   hlubi^n.    vystrkuji 


hlavy,    laškují,   pějí    písně    mládí    a    staří    vpadají    do 
písní   refrénem:    „Víte.   kde  šťastnější   jest  život?" 

Zamlčel  se,  slza  skanula  mu  s  oka. 
A  pokračoval  hlasem  sťlumeným:  Ohnivý  jícen 
naklámí  se  na  západ  a  padá.  a  čím  níž  padá,  tím  více 
lije  šarlatu  a  červěme  růžové.  A  červeň  hasne, 
hasne,  až  usíná  v  zákalu  šera.  a  svěží  chlad  vane. 
Kde  kdo  nese  se  nahoru  vzhlédnouti,  co  za  to  modro 
nahoře,  a  nassát  se  kyprého  chladu  a  v  radostném 
opojení  může  si  oči  vykoukat  údivem  nad  tanoucím 
krvavým  sluncem  —  slunce  ^^e  jmenuje,  že?  —  nad 
stíny  zamlkle  padajícími  s  temen  obrů  černých  a  s 
kostrbatých  hlav  staletých  stromů.  Nad  svitem  to- 
pasu s  okraji  smarařrdov.vmi  jak  mře,  až  v  smaragd 
celý  se  mění,  tvář  moře  líbaje  v  dlouhém,  dlouhém 
polibku,  a  když  dost  se  nallbal.  na  rty  úsměv  čer- 
vánek mu  tiisikne.  Roztouženě  vzdychá  a  oči  zvlhlé 
v  tooize  zvedá  vzhůru,  kde  tajemně  mizí  rozkoš  ba- 
rev. A  radost  plesá.  V  dáli  břehů  z  úst  hladiny  z 
nitra  hlubiny  rozkoší  divných  písní  a  písně  v  mo- 
hutný chorál  se  slévají." 

Okounovi  zvlhly  ofci,  chvěl  se  blahem  tajené 
rozkoše.  Pulčlk  sám  chvěl  se  a  dlouho  trvalo,  než 
se  probral  z  opojení. 

..Ráj  .  .  .  ráj.  pravím  Vám.  V  průsvitu  dna  hraje 
si  havěť  mloků,  margarity  povalují  se  v  zelenavémi 
vlasu  plochých  břehů  a  roháč  vážně  dívá  se  na  hru 
do  hlubin.  Diví  se  pstruhu  a  zlatýTn  rybkám,  jak  v 
vadách  dětinsky  dováidějí,  íwvalují,  vymršťaijí  se. 
ssaji  na  stvolech  trav,  pronásledují  se  a  mají  radost 
z  modra  vody,  zelelnavé  oblohy.  Ntímaijí  úzkosti. 
Zde  není  hltanu  který  by  dávil,  a  není  nepřítele.  Co 
zde  žije,  raduje  se  z  života  svého  a  druhých.  Želva 
chladí  se  a  válí  s  maličkými  bez  nástrahy,  čáp  žije 
v  přátelství  s  rodem  naším  —  ano,  blaženost  tam 
je  domovem.  Voldní  Ulije  háizl  květy  'mioři  v  sladké 
líbánky,  a  lotos  dýše  snem  o  blahu  a  kráse  vůkol. 
Považte,  vodoměi-ka.  když  se  rozvesluje.  za  den  se 
nepřcplavl  na  druhý  břeh  —  tak  nekonečná  ji  řt 
dálka  moře." 

Odmlčel  se  a  z  nenadání  spustil  v  uisedavý  pláč. 

Okoun  vrtěl  sebou.  Škubalo  jím  cosi  jako  nedů- 
věra. Pláíe,  —  myslil  si  —  z  hoře.  A  hned  zas  cosi 
jako  závisť  jej  pálilo.  Možná-li.  aby  takový  ráj  byl 
kde? 

Vrtěl  hlavou  a  konečně  se  tázal;  .,A  to  vše  jsi 
i;pu8til?" 

Buď  neslyšel,  buď  v  upomínkách  zapomnělý, 
meškal  někde  daleko,  zvolal  pulec:  ..Ráj.  kdfe  není 
žalu    ani    strachu    ani'  inepřítele  . .  .    láska  . . .    lá^ka." 

Poslední  slova  šeptal  zavřev  oči  v  nadšení  zvo- 
nivěho    úsměvu. 

Okjuu  neípířestal  vrtět  hlavou.  .\  náhle  vytrhl 
í-c  ze  zadumání,  zvolal:   „Šťasten  buď!"  —  a   zmizel. 

Od  chvíle,  co  slyšel  hymnus  pulcův,  neměl 
klidu.    Nevěřil,     poněvadž    syn    drsného    života    věfil 
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jen,  co  viděl  a  okusil,  a  co  zkusil  a  viděl,  byly  samé 
štiky.  Až  tu  v  /nev&říct  sluoh  padlo:  „ráj,  kde  není 
žalu  ani  isltrachu"  a  od  ité  chvíle  táihlo  jej  kou-zlo 
a   neodolal.   — : 

Plul  nezinámými  Icoučinatni  potoku,  i)otiléků 
stále  na  výctoold.  „Spatřit  ráj,  kdyfby  život  stálo, 
a  zemřít"  —  omtouvajl  se  v  trpěHvost,  kdykoliv 
jiĚ  již  síly  jeij  oipouštěly.  Na  výcJliod,  stále  na  vý- 
choid!  Mnoho  zkusil  lítrap,  mnoho  piielkáželc  musil 
iřŤekonati,  tu  onde  'nepřítel  jej  Tnapadl  z  úkrytu, 
že  jen  šťastným  úprkem  se  spasil,  a  někdy  přec  jen 
zasáhla  jej   rána  zlosyncva.  Na  výcliod,  na  východ! 

—  pobízel  se  pátého  rána  pouti  a  uvažoval:  Je-li 
ráj  —  a  nepochybuji,  že  jest  —  ,miusí  být  na  vý- 
chodě, tam  kde  vody  miají  konec,  a  tam  muisí  mne 
vody    nést.   Kde    jŤnde   by    byl   konec   isvěta? 

Rozdrán,  na  smrt  umldlen  dorazil  po  pouti  pěti 
slunce  západů  do  vody  ohromné.  Duích  se  v  něm 
tajil.  Měl  života  zkušenost  a  řekl  si:  Aha,  'zde  chla- 
dí proud  distý  a  biřehy  jsou  •divoké.  Jsem  blízek 
Píle.  — 

Obzíral   kolem    a    štěstí   mu   práJo.   Potkal   tvora 

—  právě  vycházel  ze  skrýše  ozbrojený  dvěma  dlou- 
hými píkami  —  nevzbuzoval  nedůvěry,  ač  byl  cele 
v  šedý  krunýř  oděný,  a  totho  se  ptaJ:  Dobrý  příteli, 
jdu  tady  dobře  k  moři  veillkému,  ráji? 

Zbrojmoš  vyvalil  dobrácky  o<5i  a  prolhlížeje  si 
cizince,  odpověděl:  „Z  daleka,  —  prSteili,  z  daleka? 
Do  ráje?"  Vrtěl  hlaviou  a  jako  když  se  rozpomene, 
dodal:  „Hm,  jen  jděte  v  právo,  aalnněte  v  levo  a 
od  vrby  s  takovou  rozsochatou  hlavou  měřte  přímo 
do  chobota,  odtud  přeskočte  a  jste  tam.  Šťastnou 
ees'tu!" 

Zaslechl  ad  zadu  jako  smích,  ale  nedbal  toho 
a  nedočkavosti  pln  phil  směrem  ukázaným.  Dva- 
krát slunce  vyšlo  a  zapadlo  a  pořád  neviděl.  Až 
večer  po  drubém  západu  celý  již  zoufalý,  vzkřikl 
radostně:    ,,Tam  —  tam!" 


(Dokončení.) 

OSUDY  STARÉ  KMIHY. 

Pro  kiiihi)viui  niěsl,skélui  musea  v  Písku 
zakoiupen  byl  A^eleslavínův  Kalendář  hi- 
storický, vydaný  r  1578.  Tento  spis  je 
iia  mnohýí-ch  místech  proikládán  prázdnými 
listy,  z  nichž  nSkteré  obsahují  poznámky'.  Jiné 
poznámky  psány  jsDu  sem  tam  i  na  tištěných 
liftech,  obyčejně  na  konci  některého  dne.  Ty 
poznámky  pocházejí  od  prvnitó  majitele  kni- 
hy, kněze  poidi  obojí  Jiřího  T  e  s  á  k  a  Mo- 
šovského.  O  Tesákovii  se  píše,  že  byl  rodem 
.Slovák  z  Mošoivcií.  kdež  se  narodil  okolo  r. 
1545.  V  Čechách  se  vyskytuje  ipoprve  r.  1577. 
Ženil  se  v  Kaňku,  farářoval  v  Říčanech,  Lsti- 
boři,  ve  Štclmíři  a  v  Českém  Brodě  byl  děka- 
nem do  r.  1604.  Potom  byl  v  Hradci  Králové, 


(lě!<ancni  \  Knui-inii.  až  r.  1600  zvi  "len  Dvl  nd 
<.\-angcl!cl;ých  stnvň  do  Ikonsislorc  n^x]  oboji 
a  tudíž  farářo^val  v  Praze,  v  po.?icdinc'i 
letech  života  u  sv.  Ha.štala.  .S  ním  >■,- 
Kalendář  hi.storický  stěhovail  z  fary  na  fa 
ru.  Jiří  Tesák  zemřel  v  Praze  r.  1617  ti  knihu 
si  vzal  Adam  Tesák,  syn  Jiřího.  Adam  byv 
bezpochyby  otcem  samým  YvAélín,  stal  se  r. 
1601,  když  mu  bylo  sotva  21  let.  bakalářem. 
K  i6a;|  by!  spr.ávcem  školním  u  sv.  Havla ; 
téhož  roku  vydal  spis  otce  svého  Komeilii. 
P>vl  přijat  ifii 2  za  měšťana  Starého  měst.-i  pr.-iž- 
ského,  oženil  se  toho  roku  s  Annou  Hubuern- 
vou,  a  nacházel  se  bez  pochyby  mezi  iěmi 
učitedii.  kteří  r.  1621  vypověděni  byli  z  Prahy. 
Kudy  v  cizině  bloudil,  nevíme,  až  do  ř.  1637 
bydlel  v  Drážďanech,  dle  všeho  v  chudobě.  Od 
r.  1617 — 1 63 1  není  v  Historickém  kalendáři 
poznámek,  lze  soiudit,  že  vedl  život  neklidnv. 
Když  bydlel  v  Drážďanech  (v  podruží),  začal 
zapisovat  události,  které  ise  tu  kolem  nělio 
sběhly.  Hoí'kého  sklamání  dočkal  se  Adam 
Tes.ák  mírem  vestfálským  jiaiko  v.íichni  čeští 
vyhnanci  a  psanci.  Poslední  pamět  zapsal  r. 
1655,  snad  lirzii  [inťuii  umřel.  .S  tímto  druliýtn 
Tesákem  putoval  Histioriciký  kalendář  \-  ri- 
zině. 

Neznámým  způsobem  Kale  n  d  a  ř  li  i- 
storický  Tesákův  dolstaí  se  zpátky  do 
Cech.  Jde  z  přípisků  na  jevo,  že  jej  držel  ně- 
kdo v  okolí  Mladé  Boleslave,  bezpochyby  v 
Dobrovici  a  potom  v  Chlumci.  Přípisky  z 
konce  17.  a  s  poičátku  18.  století  ukazuji  na 
tuto  krajinu,  ale  majitel  nikde  není  jmenován 
a  není  známek,  po  kterýcli  bv  možná  bvlo 
jej  uhodnout.  Výklad  jest  asi  ten,  že  majitel 
byl  tajný  evangelík  a  proto  se  vystříhal  jméno 
své  zapsati  do  knihy  kacířské,  po  jakých  pásli 
misionáři.  Teprve  k  roku  1724  vyskytuje  se 
poznámka:  ,,Léta  Páně  1724  pán  P.u  nám  vzal 
našeho  pantátu  s  tohoto  světa  tu  neděli  po 
svatém  Havle  (tedy  22.  října).  Leží  v  kra.  ko- 
morním městě  Poiděbradlech,  leží  u  svatej  .\uy 
za  Labem."  V  Poděbrad  nebylo  kostela  sv. 
Anny  a  v  kosteilních  knihách  poděbradských 
není  takového  úmrtí  zaznamenáno.  Týž  nezná- 
mý majitel  knihv  poznamenal  však,  že  r.  1734 
přijat  byl  za  právního  posla  města  Písku,  že 
se  ženil  24.  dubna  1734  s  Dorotou  Portovon 
7.  městečka  Scdlice  a  konečně  že  se  mu  r.  174*^ 
narodila  dcera  ?;  jmenuje  kmotry.  Teorve  podle 
tohoto  zápisku  bylo  možno  vyhledati  v  kostel- 
ních knihách  píseckých,  že  majitel  Historické- 
ho kalendáře  byl  Jiří  Limburský  (vHlastně 
Nymburský),  neboť  zaznamenán  při  křtu 
děvčátka  jako  otec  s  mateří  Dorotou. 

Od  těch  čas  byla  kniha  v  drženi  sousedn 
píseckých,   mnoizí   z  nich   také   sem   tam    do  ni 
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-\,i  jména  zaznamenali,  až  se  dostala  ď)  měst- 
ského   musea. 

To  všechno  zjistil  o  knize  August  Sedlá- 

\   a  právem   napsal,  že  kniha   ta  patři  k  nej- 

iinějšim  památkám   musea  tjlio.   \'   čascjiise 

-Ivého  .\k;sea  na  r.  1909  (svazek  první)   po- 

1    Aug.    Sedláček    i    významnější    zápiisky    z 

lamátné    a    dojemné    knihy.    Nejcennější    j.sou 

n  .  které  se  týkají  osudův  ohnu  Tesáků  a  kte- 

■      mají  význam   pro  dějiny   některých   míst   a 

eě-nJ   i    Pra'iv.   Jiří    Tesák    (Tesacius)    byl 

ž  vzdělaný,  výmluvný   kazatel   a   spisovatel 

dný. 

Zde  několik   zápisků  vei)sanýcii   do  onoho 
iendáře. 

—  19.  února  1598  naše  stará  pani  máti 
't  sivůj  dokonaila  v  domě  farním  v  Českém 
■dě  mezi  dvacátou  a  jedenmecítmou  hodi- 
,  a  nazejti^i  potom  u  sv.  Trajice  pochována. 
Ii  ve  čtvrtek  po  neděli  Rcminiscere,  druhý 
jiostě,  byla  umřela   a   potom   tei|>rv  v  pátek 

liilo  jedenmecítmý  horlfiny  i>octivě  jiorl  ka- 
zatedlnicí  u  sv.  Trojice  pohrbena,  jméno  jeií 
bylo  Anna,  kteráž  let  měla  59. 

—  1606  (4.  dubna)  Victorimis  Vrbenský 
\  vstoupil  z  školy  Hradecký  a  šel  do  Vitrber- 
k;;  pro  ordinibus.  A  ten  potom  navrátil  se 
zdráv  a  dceru  m;  u  Annu  za  manželku  míti 
chtěl,  ale  jí  nedostal.  Ut  Deus  voluit,  ita 
factum  est.  fjak  Bůh  chtěl,  stalo  se.)  (Patrno 
dle  jména,  že  je  to  tý-ž  mistr  \'rbenský,  který 
doprovázel  r.  1621  české  pány  na  popraviště 
.'staroměstské.) 

—  L.  1607  v  sobotu  den  pamáťiej  tÍM 
králův  mezi  3.  a  4.  hodinou  v  noci  na  neděli 
život  svůj  urozený  pan  Václav  Jiskra  z  So- 
bince,  prymas  města  Králové  Hradce  nad  La- 
bem, chudých  lidí  pravý  otec,  dokonal  a  v 
pondělí  potom  v  velikém  kostele  s  pláčem  chu- 
dlejch  lidí  pochován  ])roti  kí-titcdlnici  blízk-o 
hrobu  otce  svého. 

—  L.  P.  1613  (g.  července)  okolo  hodiny 
22.  udeřil  posel  Boží  do  kostela  Svatojirského 
a  odtud  se  dral,  až  i  \ě.ž  nad  kostelem  zapálil, 
kdež  malý  zvonce  byly ;  a  ta  když  byla  pod- 
řezána, na  dům  jeden  sjjadla,  ten  se  zapálil 
a  i  druhý  podlé  něho  hořel.  Já  tehdáž  právě 
s  bakalářem  večeřel  a  s  svou  bábou  i  dcerou 
.\nnou  a  velice  se  nám  mezi  oči  zablesklo,  až 
sme  od  stolu  \'yskočili  všickni. 

—  L.  P.  1614  (22.  dubna)  v  hodin  1 1  ráno 
-Anna  má  milá  manželka,  s  kterouž  sem  byl 
33  let  a  půl,  stonavši  víc  než  půl  léta  s  d<>- 
brou  pamětí,  poroučejíc  se  sama  Bohu,  na 
\elkoii  mou  žalost  život  svůj  v  outerý  před 
pam.  sv.  Jiří  di^konala  a  klidně  do  tohoto  věč- 
ného života  odešla,  tu  kdež  vivit  in  pacc  a  mé 
tnm   čeká    ,n   dorká. 


—  L.  P.  1617  mezi  hodinou  17.  a  18.  _'7. 
Augusti,  umřel  počestný  muž  a  stařec,  kněz 
Jiřík  Tesák  JMošovský,  pan  otec  můj  nejmilejší 
v  domě  farním  sv.  Haštala  v  Starém  městě 
Pražském,  kdež  farářem  přes  šest  let  zůstá- 
val, maje  let  okolo  70  a  v  ourade  kněžském 
40  let  postaven  byl.  Pochován  jest  29.  .\u5yusti 
v  outerý  u  sv.  Velikého  Kříže.  Nad  nimž  ká- 
zání činil  véžně  a  pravdivě  ctihodný  kněz 
Havel  Phaeton  Žalanský,  toho  času  farář  u 
sv.  Jiljí.  Nebo  práce  a  místa,  v  kterých  ne- 
božtik  p.  otec  býval,  sama  svědčí,  jaký  muž 
a  kněz  jest  byl,  o  čemž  mně  jako  synu  nesluší 
psáti  honosně.  Stonal  přes  dvě  neděle  paměti 
a  rozumu  dobrého  užívajíce  až  do  té  |)Osle(!ní 
hodinky  a  chvíle. 

—  Alžběta  Šulcova,  vdova  po  nelx)ž.  Mi- 
chalovi Šulcovi,  někdy  regentu  statkův  pana 
Trčkv  pozůstalá  u  vyhnání  z  vlasti  království 
Českého  v  pevnosti  Drážďanech  umřela  a  po- 
tom v  neděli  následující  Cantatc  při  kostele 
Pannv  Marye  na  Novém  rynku  v  též  pevnosti 
počestně  pohřbena.  Kšaft  její  pozůstalý,  od  ní 
teprv  v  těžké  nemoci  z  nabádání  učiněný, 
národu  Českému  náramně  divný  byl  a  jest. 
Stalo  se  léta  1639. 

—  L.  1648  vzácné  poctivosti  muž  učený, 
kněz  Vít  Jakessvus  Přerovský,  někdy  služeb- 
ník církve  evangelické  u  sv.  Havla  v  Starém 
městě  Pražském,  zůstávaje  v  exilium  toho 
času  v  pevnosti  J.  ^I.  churf.  Saského  Dráždn- 
nech  po  vystání  rozdílné  nemoci  život  svůj 
b'iahoslaveně  a  jako  z  žertu  dokonal  majr  let 
\ěku  svého  77.  Jest  pohřben  vzácně  při  chrá- 
r.n\  Páně  sv.  Jana  za  P. renskou  íPerno)  bra- 
nou, kdež  se  služby  Boží  na  milostivé  J.  V.. 
(  h.  Saského  povolení  v  Českém  jazyku  vyk:ná- 
vají.  Zanechal  po  sobě  starožitnou  matronu 
.Margaretu,  manželku  svou,  s  níž  v  manžel- 
ství 48  let  zůstával,  a  Lidmilu  vnučku,  pozů- 
stalou dceru  p?  dobré  paměti  panu  Danielovi 
Mitysovi  měštěnínu  a  spolurádním  města  \'cl- 
var  v  království  Českým,  jenž  v  ten  nešťastný 
běh  válK-v  i  5  Majdalenou  manželkou  svr.u  a 
dcerou  téhož  kněze  Vita  léta  162-  život  svůj 
dokonal  v  mě^stě  Velvařích.  Zňstá.  al  v  ouřadu 
sv.  kněžství  ío  let. 

První  zápis  do  Historického  ka- 
lendáře psaný  už  zaSe  v  Čechách  je  z  r. 
!ť'>87  dne  13.  července  a  zaznamenává  veliké 
krupobití  u  Plzně.  Z  dalších  zápisků  aspoň 
tyto  tři: 

—  L.  1693  nesčíslné  množství  kobylek 
bylo  přiletělo  či..  Čech,  tak,  že  téměř  nebylo 
pro  jich  mnoství  s/'unce  spatříno,  a  houfové 
jicii  zdýli  a  zšíři  na  dobrou  míli  se  stahovali 
a  to  měsíce  září.  Oves,  též  otavu  a  ovoce  a 
jiné  zeliny  všecko  téměř  snědly,  tav  7x-  větve. 
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'kde   sedly,    se   s    nimi    prelamovaly.    Kdyi   od- 
letéK',  velký  smrad  po  sobě  zanechaly. 

—  L.  P.  1697  26  Alajuis  jmenovitě  na  den 
letnic  živol  svůj  v  Pánu  dokonal  dvojí  cti 
hodný  pan  pater  Mikoláš  Kupnouch,  farái"  pii 
městě  Dobrovici,  ienž  byl  čllověk  učený,  ka- 
;&atel  dobrý,  ale  p.:'msty  žádostiv\-  čidvék ; 
Světských  'věcech  \-ždy  se  míchal  a  s  oficíry 
války  vedl.  Naposledy  sám  potupné  řeči  o 
sobě  slyšeti  mus-el  a  téměř  s  hanbou  do  země 
se   dostal. 

—  L.  P.  1711.  17.  dubna  umřel  Jozef  1. 
Římský  C-'sař,  L'liersky  a  Ct.ský  král,  \'šak  v 
Čechách  korunovaný  nebyl  Císařství  Řimisiké 
po  oitcí  svém  spravoival  6  Jet.  Po  něm  památka 
zňstaila,  accis.  neb  on  iej  'začal.  Dej  Boiže,  aby- 
chom jej  přečkali.  Ten  čas  žádnýho  císaře,  ani 
krále,  ani  arcibiskupa,  ani  bislkupa,  ani  nejv. 
purkrabího  neby'.(.\  Téhož  roku  Klement  papež 
také  umřel. 


DROBNOSTI. 


Arcnitekt  Jurkovič  stal  se  Dředmětem  ostrých 
iitokfi  profesora  feské  hrní>nské  techniky  K.  Kepky. 
Docela  nesprávně  a  nevinné.  Pan  V.  Mrštík  prokíi- 
zal  totiž  svému  příteli  JurkovičOiVi  nepříjemnou 
službu  ve  vánoičním  čísle  Lidových  Novin.  Napsal 
jeden  z  obvytolých  svých  bouřlivých  a  kategorických 
manifestu,  že  moravské  Národní  divadlo  může  a 
musí  stavět  jediný  .Turkovič.  Nikdo  jiný.  A  nemy- 
slit na  jiného!  Nehledat  jiného!  Bez  konkursu  za- 
dat stavbu  Jurkovičcvi!  Jeden  z  obdivovatelů  páně 
Mrštíkovýcli  napsal  o  článku  lom:  ..Byl  příliš  pří- 
mý a  málo  politický  —  v  tom  byla  chyba.  Byl  psán 
z  přílišného  obdivu  a  ne  se  zřetelem  na  prostředí." 
Nikoli,  článek  podle  našeho  mínění  by]  celý  bouch- 
nutím do  větru.  Para  Jurkovič  byl  však  vhozen  do 
•ireny  šeJmSm,  aby  ho  rortrhaly.  Pan  .Jurkovič  je 
Hladký  architekt  lahodných  barL"v,  je  stavitel  roz- 
košných rodinných  domů.  Stavět  monumentální  bu- 
dovu je  něco  jmého  a  docela  něco  jiného  stavět  di- 
vadlo. Článek  Mrštíkův  neukládá  panu  Jurkovičovi 
uic  menšího,  než  aby  se  vydal  po  Evropě  na  cesty, 
aby  dvě  až  tři  léta  studoval  zařízení  divadel.  Proč? 
Protože  jsme  byli  vděčni  Osudu,  když  nám  první 
Národní  divadlo  v  Praze  ihned  shořelo.  Když  ce 
však  po  tře'h  letech  vrátí  do  Brna,  doví  se,  že 
všecko  bylo  předčasné,  nebot  české  Brno  nemá  — 
peněz.  Ani  tolik,  aby  mohlo  'vystavět  budovu  jako 
Ivr.  Vinohrady.  A  nemá  ani  místa  vhodného  za- 
tím.. .  A  Jurkovič  je  bit!  Ani  neřekl  sám  ještě, 
že  by  Národní  divadlo  brněnřké  stavět  chtěl.  A 
přece    je    biti     — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.   II.   EWINGOVA: 

Pohádka   o   skřítcích. 

(iPokiiiaJčování.) 

— -  Povídej  nám  pohádku,  babičko  zilatá. 
Kdybys  nám  fjovídala  nějakou  novou,  přestali 
bvchom   myslit    na   chléb   zamčený   ve   spížce. 


:dl 


vedle    mne. 


Tak, 


Pejď,     )cndo,    sedni 
bičko! 

—  .\'c\ím,  nevím,  znám-li  ještě  nějakou, 
kterou  bvch  vám  nebyla  už  povídala;  leda  tu 
di\nnu  pííhádku,  kterou  jsem  před  léty  slyšela: 
(I  lom  domě  v  díře  se  zabedněnými  okny. 

—  O  jen  ne  o  žádných  strašidlech,  babi. 
■ —  vxrušil  ji  Tommy.  —  Jistě,  že  zas  to  bude 
nějaké  chřestění  nebo  škrabání  nebo  ťukáni 
anebo  nějaká  postava  v  bílém  rouše.  Tadyhle 
Jeník  se  potom  nadarmo  v  noci  bojí:  já  nechci 
tako\-ou  pohádku. 

—  i\ii,  nic  neva<lí  :  nebudu  ji  ted\"  \_\pra- 
vo\  at,  ač  je  pravdivá  jak(_>  kázání  —  řekla  stará 
paní  vážně. 

Jeník  pozvedl  hlavu  s  kolena  bratrova. 

—  Ale  ať  babička  povídá,  co  chce,  Tommy. 
Jestli  je  to  pohádka  o  nějakém  novém  duchu, 
rád  bych  věděl,  co  to  bvilo  zač. 

—  Babičko  drahá,  vypravuj  nám  nějakou 
krásnou  pohádku,  vím,  že  umíš,  —  žebronil 
znovu  Tom.  '" 

—  Ticliii:  Ticlio !  —  napomínala  stařena. 
--  Budu  vám.  povídat  o  psaníčku  slečny  Surbi- 
tonové. 

—  .\le  proč  nám  nechceš  vvpravovat  1.1 
vílách  a  o  skřítcích  ? 

—  ()ni  to  nemají  rádi,  miláčku  —  zašep- 
lal.i  babička. 

—  A  proč,  l)abi?  Pověz  nám  to!  A  nebudu 
už  ani  trochu  myslit  na  chléb,  budeš-li  nám 
o  nich  něco  povídat.  Já  o  nich  docela  nic  nevím. 

—  Jeden  žil  kdvsi  dlouho  také  v  tomto 
domě  —  tajemně  sdělovala  stará  paní.  —  \ení 
\  šak  dobře  ho  jmenovati;  rozhněval  b\  se. 

—  Co  na  tom  záleží,  babičko?  Máme  ta- 
kový hlad! 

—  Aláš  pra\du,  ditě:  štěstí  Trtiutových  už 
je  to  tam.  Odešlo,  zdá  se  mi,  se  Skřítkem.  Ží'l 
n   Troutů    po   několik    ]j 

—  Jak  vypadal? 

—  Povídají,  že  jak( 
láčku. 

—  .\  co  dělal  ? 

—  Přicházi\al  časně  z  rána.  než  ještě  ro- 
dina vstala:  zametl  světnici,  rozdělal  oluň, 
jiřichystal  snídani,  zkrátka  vvkonal  všechnu 
domáci  i^ráci.  .\le  neclitol.  abv  ho  kdo  viděl, 
a  zmizel,  než  ho  mohli  chvtit.  Často  však  ho 
-slyšeli,  jak  se  smáli  a  pobíhal  po  domě. 

—  Ten  byl  hodný!  Dávali  mu  za  to  nějaké 
peníze,  babičko? 

—  Docela  nic:  dělal  id  z  čisté  lásk\-.  Při- 
praxiii  mu  \žd\ck\-  \cčcr  pán.\  s  vmlou  a  lu  ;i 
t;im  bochník  chleba  a  mísu  mléka  neb(í  sme- 
tany. ( )n  někdy  \liodil  i  peníz  do  pánve,  jindv 
zase  \ypk'l  zahradu,  nebo  vvmlátil  obilí.  Uspo- 
řil mnolin  pr:'icc  ddinácíni,  mužským  i  žeu- 
sk  vm. 


ikolcni. 
m;ilinký  nuižiček.  mi- 
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—  A  babičko,  proč  tedv  odešel; 

—  Děvčata  lio  jednou  zahlédla  \-  zahradě: 
měl  prý  kabát  tak  roztrhaný,  že  jim  ho  bvln 
líto.  I  opatřili  mu  celý  nový  oblek  a  plátěné 
košile  a  položili  je  vedle  chleba  a  mléka.  Sotva 
však  Skřítek  šaty  spatřil,  oblékl  se  do  nich  a 
mi.sto  práce  tancoval  jen  po  .světnici  a  zpíval  si 
l)i"i  P  'Hi  ; 

.,('o  to  je  zděř  Hem  tem.  tem! 

Xevkročim  už  více  sem  !" 
a   vyhopkoval   ze   dveří    a    nikdv      se      již      ne- 
vrátil. 

—  A  proč  vlastně  nepřišel,  babi?  Což  se 
mu  nelíbily  ty  nové  šatv  ? 

—  .Stará  Sova  vi.  mojí  zlatí:  já  to  ne- 
vím. 

—  Kdo  je  to  ta  .Stará  Sova.  babičko? 

—  To  ti  taky  nepovím,  dítě.  Tak  nám  to 
vždycky  říkala  naše  maminka,  kdvž  jsme  se  ji 
ni  něco  ptali,  co  ona  sama  nevěděla.  Povídalo 
se,  že  -Stará  .Sova  byla  čarodějnice  Xanny  Be- 
somová,  která  proměnila  se  v  ptáka,  ale  hlas 
sviij  změnit  nemohla :  a  proto  prý  sova  sedí 
tiše  celý  den,  aby  se  řečí  neprozradila  a  proto 
prý  nezpívá  jako  ostatní  ptáci.  Za  mých  mla- 
dých let  mnozí  lidé,  kdvž  měsíček  vyšel  na 
obl(!hu,  chodívali  k  .Staré  .Sově  na  radu. 

—  Tys  také  u  ní  bvla.  babičko? 

—  Málem  L-ycli  se  bvla  k  ni  takv  dostala, 
miláčku. 

—  Povídej  nám  o  totn.  babičko  —  z\olali 
rha  hoši  najednou. 

—  Když  váš  dědeček  za  mnou  chodíval  — 
vypravovala  stará  j^aní  —  tu  jsem  se  nemohla 
rozhodnout,  mám-li  si  ho  vzít  nebo  ne.  Ptala 
jsem  se  tedy  maminkv,  mám-li  říci  ano  či  ne. 
...Stará  Sova  ví",  odpověděla  maminka,  ne- 
boť nevěděla,  co  hv  mně  poradila.  I  povídám : 
..Půjdu  tedv  dnes  večer  k  Sově  a  zeptám  se 
jí."  Vyšla  jsem  za  měsíčního  svitu  z  domova, 
a  tam  u  vrátek  v  bílém  světle  měsíce  stál  váš 
dědeček.  ,,Co  tu  děláte  v  tak  pozdní  noční  ho- 
dinu?" ptám  se  já.  ,, Dívám  se  na  vaše  okénko"', 
odvětil  dědeček.  ,,.\  co  v  y  tu  děláte  v  tak 
pfzdní  noční  hodinu?"  ,, .Stará  Sova  vi",  zašep- 
tala jsem  a  dala  jsem  se  do  pláče. 

—  Proč?  žasl    leník. 

—  To  ti  ani  nepovím,  hochu ;  ale  když 
jsem  ho  tam  u  vrátek  viděla,  už  jsem  se  roz- 
hodla. V  tom  dědeček  dal  mi  hubičku.  ,,Jak  se 
opovažujete?-"  zvolám.  , .Stará  Sova  vi",  vece 
zase  on.  .-\le  k  Sově  jsme  se  už  nedostali. 

—  To  je  hloupé!  —  zklamaně  pronesl' 
leník 

—  Vypravuj  nám  ještě  něco  o  .Skřítkovi, 
prosím  tě,  —  škemrali  oha  chlapci.  —  fívdlil 
také  ještě  u  někoho  jiného: 

—  je  mnolio  Skřítků  na  světě,  nelxi  spíše 


I  bývalo  za  mládí  mé  maminkv.  \"  některých 
roílmách  b\  lo  jich  i  několik  najednou. 

I  —    \cli  to  bych  byl  rád.  kdvbv  se  ten  náš 

Skřítek    zase   vrátil!   —   vvkřikli    hoši      jedním 

!   hlasem.  —  On  bv  — 


..ukiize 
..chodil 


s\-etnici".    zvolal    leiida. 
pro    r.-išelinu".    přizvukoval 


..sbiral  třísky",  vzdvchl   lenda. 
..srovnával,  ostřižkv  a  všechno  bv   za  nás 
udělal.   Kéž   bv   bvl   nikdv   neodešel!" 

—  Co  pak  se  tu  tu  dcjc?  —  ptal  se 
krejči.  který  právě  v  tu  chvíli  vstoupil  do 
s\  ětnicc. 

—  lialiička  nám  v\pra\uie  o  .Skřítkovi, 
tatinku.  —  ozval  se  Tonimv.  —  Tolik  nás  to 
mrzí.  ze  odešel,  a  chtěli  hvchom,  abv  se  zase 
vrátil. 

—  jaké  jiak  hlouposti  jste  jim  to.  nia- 
niMiko.  zase  povídala?  —  durdil  se  krejčí. 

—  Hlouposti,  idouposti !  —  uraženě  pra- 
vila stará  paní.  To  nejsou  žádné  hlouposti.  Za 
mládí  mé  matky  pořádní  lidé,  jako  jsi  tv,  synu 
Tomáši,  byli  by  raději  skočili  se  skálv,  než  po- 
směšně o  n  i  c  h  hovořili. 

—  \o.  no.  —  konejšil  ji  krejčí.  —  Prosím 
je  tedy  za  odpuštění.  Pro  mne  však  dosud  ne- 
vvkonali  nic  df.brého,  ať  už  sebe  více  dobro- 
diní prokázali  mým  předkům;  ale  kdyby  se 
chtěli  vrátit  na  stai-é  místo,  u\-ítámc  je  s  rado- 
sti. Práce  je  všude  dost  a  dosi. 

—  Což  abychom  na  noc  pro  něho  připravili 
pánev  s  vodou,  tatí,  když  nemáme  ani  chleba 
ani  mléka?  —  tázal  se  opatrně  Tommy. 

—  Pro  mne  a  za  mne,  cíilapče,  —  ])o- 
vzdechl  krejčí:  —  přál  bvch  si  mít  dost  chleba 
a  mléka,  abych  mohl  je  dál  vám,  děti.  .Ale  teď 
hajdv  flo  po.stele. 

Hoši  \\  táhli  ze  spižinn  pánev  a  nalili  do 
ni  \odu  s  \-ětši  hbitosti,  než  s  jaktni  obvvkle 
něco  konali,  potom  šli  si  lehnout,  zanechavše 
v  jednom  koutě  nůž  a  kus  dřeva  v  druhém,  a 
za  sebou  mokré  šlápotv. 

Hoši  spali  na  'lůžku  z  posečeného  vřešti 
tam,  kde  bývala  dříve  půda  na  slad.  Jeník  brzy 
zabloudil  do  země  snů,  a  vvhližel  všecek  rů- 
zo\ý  ve  spánku,  jako  červené  jablíčko,  které 
zakoulelo  se  do  šefliveho  \  řesu.  .\le  lenivý 
Tommy  dnes  nespal.  Vypr.ivování  babiččino 
o  zdomácnělém  Skřítku  leželo  mu  v  hlavě.  Kam 
.Skřítek  odešel.:  kde  bv  ho  asi  nalezl :  co  Ijy  ho 
asi  přimělo  k  tomu,  ai)v  se  k  nim  vrátil,  to 
bvla  tajemství,  která  toužil  rozluštit.  ,,V  staré 
kolně  u  kaluže  \iděl  jsem  jednou  sovu"',  uvažo- 
val. ., Možná,  že  je  to  ta  pravá  .Stará  .Sova:  a 
ta  prý  všecko  vi,  povídala  babička.  Až  si  ta- 
tínek lehne,  a  měsíc  vvjde,  zajdu  k  ni.'"  Zatím 
st    \  šak  schr)ulil  na  lůžku. 

(Pokračování.) 
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islo4.  ŠACHY.  Praha,  l9'/,09. 

POftÁDÁ  FR.  SOVA. 
(rra-ha-Žižkov,   Přemyslfiva   líM 

Úloha  čís.  4. 

Ladislav    Vetešník. 

(Cařopis  čos.  šachistů.) 


i     ^i 

I   B 


Bílý   začne  a  dá  4.   tahem  mat. 


Partie  čís.  4. 

Philidorova    obrana. 

Hrftna  30.  listopadu  1908  v  turnaji  šachového  kluou 
Důra  s. 


Hromá 

ika  K. 

JI 

UEil    J. 

1. 

e2— e4. 

e7 — e5 

15. 

Jc3 — d5 

JfCXdS-) 

2. 

Jgl— f3 

d7— d6 

16. 

e4xd5 

1>3— b4 

?,. 

d2— d4 

e5Xd4 

17. 

h3— h4 

a6 — a  5 

4. 

Jť3Xd4 

JgS— f6 

18. 

JfS- g5 

gT— gfi 

5. 

Jbl— c3 

SfS— e7 

19. 

Jg5XU7 

Sb7— a6!M 

ti. 

1;2— b3') 

JbS— d7 

20. 

Dd:;— e4" 

Se7— g5 

7. 

Sel— b2 

0—0 

21. 

h4Xgr. 

Ve8Xe4 

S. 

Sfl— d3 

Jd7— e5 

22. 

Jh7— f64 

KgS— fS 

9. 

f2— f4 

.íeÁXdo 

23. 

Jf6Xe4 

Dd.S— bfi 

in. 

DdlXd3 

c7— e5 

24. 

Vhl-  h8-H 

?í£8— e7 

11. 

Jd4— f3^) 

Vf8— eS 

25 

VhSXaS 

SaC— b7 

12. 

0—0—0 

a7 — a6 

26. 

Sb2— f6+ 

Ke7— d7 

13. 

h2— h3 

b7— b5 

27 

Va8— <18-!- 

Ka7— c7 

14. 

g2— g4 

ScS  — b7 

28. 

.Te4Xdfi 

a  černý 
se    vzdá! ! 

1)  01)dohně  jako  ve  španělské.  2)  Na  11.  .Idl — fó 
uásl.  Sc8Xf5.  12)  e4Xf5  d6— idS!  3)  Černý  šablono- 
vitě  měn;  svou  obrannou  figuru,  chtěje  míti  výhodu 
dvou  střelců  —  nečinných.  4)  Béře-U  král  jezdce, 
rozhodne  ihned  h4 — h5!  5)  Jediné,  ale  též  rychle  vy- 
hrávající. Černý  nemá  obrany,  neboť  na  20.  Se7 — fS 
nf.sl.  21.  De4Xe8  DdSXeS  22.  Jh7— f6+  s  výhrou 
quality  a  útokem.  Na  20.  Se7xh4  násl.  21.  r>e4XeS 
DdSXeS  22.  Jh7— f6+  Sh4XfC  23.  Sb2Xf6  s  nekryté! 
ným  matem.  Černý  pravděpodobně  oběti  dámy  vůbec 
neuvážil. 

V  ,,Š.  k.  Dobrušky"  hraná  partie  dospěla  k  této 
posici: 

Bílý  (M.  KósEler):  Khl,  Sg4,  Pf3.  Černý  l.\. 
N.):   Kel,  PgS,  f4.  Bílý  na  tahu  vyhrál. 


ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

„Český  spolek  šixhovrí'.  Valná  hromada  dne 
30.  ledna  konaná,  zvolila  předsedo-.;  opět  Ing.  dr. 
Klíra,  do  výboru  prof.  dr.  Víiičuru,  J.  V.  Štefany- 
desa.  Důrasii,  Partaje,  V.  l.-yka  i.  ryt.  Kruliše-Randu. 
Náhradníci:  dr.  Kalia.  K.  l:r.')niáf.'ka  a  dr.  .lan  Kví- 
f.ila.   Iťevisdíi:    di-.   ^^.isil   ;■.  J.    T  ctťíail. 

Revanche  match  s  Š.  k.  Dobrušky  o<Uožen. 

„Š.  k.  Dobrušky".  Stav  turnaje  I.  tř.  po  5.  utká- 
ní: Vó-la  4,  Pechman  2%  (2),  Hromádka  2%  (1  +  Vt. 
KruUš  ryt.  Randa  1%  (2  +  V),  Taussig  %  (3  +Vi. 
Batik  2  (1).  Meiners  2  (1),  .Wertheimer  2  (1),  Dušek 
1%  (1  +  V),  Kilián  1  (2),  Brdckl  Vž  (1  +  V),  Kolb 
O    (3),  Culka  O    (2). 

V  tiu"naji  druhé  třídy  vedou:  Dr.  Václavek,  Ort 
a  Šár. 

Číslice  v  závorce  udáivají  počet  nedohraných 
partií,  V  označuje,  že  měl  hráč  v  jednom  utkání 
volno. 

Š.  k.  Dobrušky  zřídí  dámský  šachový  odbor  a 
zahájena   bude   řada   přednášek  o   theorii   otevření. 

Sjezdový  komitét  „Ústř.  Jednoty  čes.  šachistů" 
koná  ustavující  schůzi  dne  13.  února  o  půl  7.  hod. 
večerní  v  kavárně  „Slavii". 

Klub  šachistů  na  Žižkově  konal  dne  31.  ledna 
valnou  hromadu.  Předsedou  zvolen  O.  Liling,  místo- 
předsedou J.  Gobi,  jednatelem  M.  Wysoczanski.  po- 
kladníkem e.  Šimek,  do  výbofru:  J.  Březina,  F.  H;; 
drika.  A.  Kudrnka  a  J.  Šťastný.  Klub  jest  jedním 
z  nejčilejších  v  Praze;  v  uplynulém  roce  pořádány 
4  klubovní  turnaje,  2  simxiltanní  produkce  a  10  mat- 
chů  interklubovnlch  (6  vyhraných,  1  nerozhodný  a  / 
3  prohrané). 

Brno.  Český  spolek  šachovní  vyhrál 
match  proti  Kroužku  šachistů  7  proti  2  bo- 
dům. Kroužku  vša)k  sohSzelo  něikolik  nejlepších 
hráčů. 

Berlín.  Match  T  e  i  c  h  m  a  n  n  —  W.  C  o  h  n  po 
dvou  remisách  přerušen. 

Petrohrad.  Field  sděluje,  že  k  turnaji  přihlá- 
sili se  dosud  tito  mistři:  Dr.  Berustein,  Burn,  Dů- 
ras.  Dus-Chotimirskij.  Dr.  E.  L,asker,  Leonhardt. 
Marco,  Aíieses,  Xenai-okov,  Rubinsteln,  Salvě,  Zno- 
sko-porowskij  a  Teichman.  Neodpověděli  dosud,  však 
pravděpodobně  se  zúčastní:  Janovski,  Schlechter. 
Maróczy,  Tartakover  a  Vidmar.  Zakládali  se  tato 
zpráva  na  prav-dě.  byl  by  to  skvěle  obsazený  turnaj. 

Z  Rusu  súčastní  ?e  ještě  turnaje  v.  Freymann, 
jenž  v  právě  skončeném  turnaji  v  Petrohradě  dobyl 
prvé   ceny    před    Rosenkramcem. 


LISTÁRNA. 

Bystřice  pod  Host zasluhuje,  tuším,  té 

pozornosti  dvojnásobně  hra,  která  mimo  to  i  sama 
v  sobě  nejušlechtilejší  a  nejdůmyslnější  jest.  i  k  vy- 
broušení rozumu  a  zostření  vtipu  přenáramaiě  pro- 
spívá. Ta  přeušlechtil-á.  předvimyslná,  poučující  hra. 
nebo  raději  všeth  her  královna,  jes^t  h  r  a  š  a  c  h  o  v  á. 

—  Josef  Jungmann.  (,.Hlas:itol"  Nejedlého  z  r.  ISOU.i 

—  Svojšice.  V.  Š.  Vélenka.  —  A.  K.  Perálec.  J.  V. 
S  díky  obdržel.  —  Praha-VII.  B.  S.  Odpově<lěli  jsme 
dopisem. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spolleoncst  s  i"uč.  obm.  —  Vydavatel   a   odpo- 
vědný redaktor  Cyiill  Dušek. 
Tiskem  E.   Beautorta   v    Praze. 


Ročník  XIV 


V  Praze,  dne   14.  února   1909. 


Číslo  7. 


I 


BESEDY  ČASU. 


'V—dj  Ctsa*.  Tychiiojl  kaidou  iobotu  o  8  rtranich.  Na  >Besedy  Casu«  př«dplíd  »e  ročné  ó  korun,  půllttné  2  koř 
U  tuL,  ítrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jadnotlivá  ílila  po  10  baL  Přtdplatitelí  denníku  >Ča>u*  dostivají  ^Bssady  Caauc  idarma. 
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Z  KNIHY  „vodníkova   NEVĚST.A." 

POHÁDKA. 

.'setřesu   vám   z  větví   lip 
pohádku,   jež  srdce  zlomí  — 
zapomněl   ji   červánek 
na   útěku   mezi   stromy :  — 

Krásu    tulák    miloval 

i>šklivj'  —  v  tom  smutek  celý  — 

neboť   ctnosti   neheziké 

dávno   všude   sevšedněly. 

\'kus   to  první  prozradil. 

rozkoš  že  jen  krásy  dcerou, . . . 

na  tom  ani  závistná 

síla  s  pravdou   neubeiou  — 

ani  pýcha  rozumu 

smrtnou   ránu   neukryje. 

neboť  pravdy  ošklivé 

krásná    lež    vždy    milejší    je  .  .  . 

Povídal  tak  červánek  — 
nevím  —  snad  je  neAČdomý, 
ale  jeho  [x>hádka 
slabá    srdce   jisté   zlomí. 

PÍSEŇ    EPHEMER. 

Šumivou  hrou 

od  břehů  v  svatební   rej 

k    cílům,    jež    lákají,    zvou    — 

oběti   zbvtečných  snů 

ha  hou  —  ha  hou 

Za  cíli  jdou, 
krásné  jež  tuší  a  zří  — 
s  rrjzkoši,  již  tvťirci   Ihou, 
vykřiknou   žiivoty   své 

ha  hou  —  ha  hou   — 

jitřní   pak    mhou 
tisíců  skončí   se  boj 
úsměvem,   kterým    teď   mrou 
zbytečným,    pro   nějž    šli    žít  . ,  . 
Ha  hou  —  ha  hou.    — 


ANT.   RATAJ: 

KONEC  POHÁDKY 

(Dokončení.) 

Byla  noc  a  na  cestu  nebylo  pomyšlení.  Noco- 
val v  opuštěaié  skrýši  hebce  mechem  vystlané,  rána 
nemoha  se  dočkati,  a  sotva  první  zábřesk  jitřenky 
šero  rozbřidll,  zmohl  poslední  jez  a  s  utajeným  de- 
chem  plul   v   křišťálové  pěny   řvoucího   vodopádu.  — 

Trnul,  až  mu  mráz  po  zádech  lezl.  Opravdu  — 
avolal   —   co    vidět,    překonává    pulcův    hymnus. 

Obft  pás  -r  dáli  modrá  se.  Jak  hnlzdeíko  leží  pc<J 
ním  údolí  zelení  syté  a  v  něm  nekonečná,  nekonečná 
hlaď  vody.  Červánky  Jitra  probouzejí  se  již  z  dří- 
moty a  do  závoje  par,  jenž  lehce  je  přikrývá.  Ují  ná- 
dech růžového  květu.  Tu  tam  závoj  se  trhá  a,  kde  se 
rostrhne,  viděti  blankyt  modrý,  jak  se  probouzí  a 
směje  blahem  z  červánků.  A  odlesk  úsměvu  padá  do 
tváře  lotosu,  oči  jehož  zroseny  démanty  se  třpytí,  a 
sladkobflou  tciihou  dýší. 

Ráj ...  ráj !  —  zvolal  poutník  nemoha  nalézti 
3I0V  po  bouři  nadšení.  Ale  přece  cosi  jako  rmut  tlu- 
milo horoucnost,  vkrádalo  se  v  žár  nadšený.  Nevě- 
d€l  co,  jen  zíral  roztoužen  a  rmut  jako  stín  padal 
dc  jasu  touhy. 

Co  tak  zíral  a  přemýšlel,  vzdech  jej  vyplašil  ze 
zadumájií,  až  leknutím  sebou  trhl.  Bázlivě  hledal 
zrakem,  co  to. 

Nedaleko  na  omšeném  skalisku  hýbalo  se  cosi 
beztvámého.  Ostře  se  tam  zadíval  a  poznal  zkrvave- 
né tělo,  nohy  roetaáené  a  dvé  očí  vypoulených. 

„Kdo  dobrý,  pomoz:"  —  úpěl  z  těla  zmrzače- 
ného hlas  mrákotný  a  bylo  slyšeti,  jak  ústa  bolestí 
se  svírají. 

„Podivno!"  —  zvolal  okoun  poloíhlasně  a  srdce 
sevřelo  se  mu  trpkostí  —  v  ráji  hlas  umlrajítího: ! 

Proplazil  se  až  pod  skalisko.  „Kdo  jste  a  co 
chcete?"  —  křikl,  až  se  rozléhalo  kolem  v  rákosí. 

„Nešťastník,  jenž  nežije  a  nemůže  zemřít.  Do- 
tluete  bídný  tep  života!"  Byl  to  výkřik  srdeelomné- 
ho  bolu  a  okoun  neměl  srdce  kamenné.  Křičel,  volal. 
až  si  rákosí  po  březích  šeptalo,  a  po  chvíli  oživlo 
skalisko. 

Nářek  dral  se  nešťastníku  z  prsou. 
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„Jaký  život  —  jaký  život?" 
Nevěda  co  říci  lepšího,  'prolioidil   okoun   měkce: 
..Netoylo  zle,  laljy  inebytlo  lépe.   a   tady   v  ráji   čas   do- 
jista  iiojí  rány  rychle." 

Nešťastník  sefvrel  rty  is  pohrdli vým  úsměvem. 
,.V  ráji!"  a  potřásl  smutně  hlavou. 

Blaží'n  z  činu  milosrd!  hotovil  se  okoun  na  další 
pouť. 

Neviděl  ina  hládl  vody  živé  du.šc  a  to  jej  překva- 
pilo. Ráje  e.byvaitelstvo  bylo  polhrougeno  v  s>pánek  — 
řekl  si  —  vyčkám,  až  jitřenka  stáihne  závoj,  pak  při- 
jdu v  čas  a  ti-vidím  ždvot  v  pilné  bujnosti  rajské.  Li- 
lije  teprve  zvedají  rozespalou  Mavu  a  co  to  tam,  lo- 
tos? Krev  v  něm  istydíla.  Květu  plná  hladina,  vše  po- 
cnxcháno,  polámáno,  jako  'i>o  bitvě.  Ráj? 

Jako  když  ze  »na  Ofpojně  krásného  se  probudí 
do  šedě  smutné  skutei&nosti  dne.  tak  mu  bylo.  Tou- 
žil po  kráse,  ráji  krásy  a  tíMia,  a  oo  závoj  v  chvíli 
odkryl  —  bodlo  jej   v  srdce  ositřím  zklamané  touhy. 

Trpkost  mu  stáhla  hrdlo.  Daieikou  cestu  vážM  a 
hlel   Ne,  zraku  klam  či  —  to  sípíš  —  předbrání  ráje. 

Vyplul  a  plul,  když  se  za  ním  ozvalo:  ., Stůjte, 
je-li  Vám  život  drailiý!" 

Vyvalil  oči,  odkud  varoA^ný  hlais  zněl,  a  řekl  si: 
,.V  rájil   hm!" 

Vzpomněl  si  ua  pulcův  chvalozpěv:  tam  není 
žahl  ani  strachu  ani  nepřlteJe  —  a  zamysilil  se.  Po- 
divmo!   buď  lhal  pulec,   anebo  —  anebo? 

Nebyl  si  jist,  k  čemu  z  obojího  se  má  přikloniti, 
když  hlas  se  ozval:  „Ano.  pane,  leihk  o  vážnost  živo- 
tem byste  zaplatil." 

Ohromný  průvod  lidu  hýlial  se  na  skalisku  a  va-' 
lil   se  ku   břehu. 

„Neivíte,  kam  chcete"  —  hovořil  dobrácky  hlais 
a  ze  záistU'pu  vystoupil  muž  v  pancéři. 

„Želivský"  —  pí-edstavil  se  a  bez  okoLků  jal  se 
vyipraTovat.  „Letopisy  naše  vypravují.  Jaký  tu  bya 
rá,j,  a  popatřte,  není-li  ráj  to  na  pohled.  —  I  my  za- 
žili zde  ráje  s  dětmi  a  vnoučaty.  Zá,šť,  pomluva  byly 
neznámy,  /neřku-li  zájvisť,  a  žili  jsme  jak  jedma  rodi- 
na, hýřili  v  radostech,  neměli  boje  o  chléb,  matka 
nám  ho  všem  hojně  štědřila.  —  Nemyslili  jsme  na 
minulost,  bu/douoniost  nedělala  nám  starostí,  nezne- 
I)okojovaly  nás  touaiy  nadějí.  Na)č  také.  Nemoíhlo 
býti  lépe  než  bylo.  V  tom,  co  okamžik  přinesl,  byli 
jsme  šťastni,  matka  =  moře  byla  jediiná.  kterou 
jsme  znali   a   vzývaJll. 

Neznali  jsme  světa  krotmě  ní,  nechtěli  znát  dob- 
ře vědouce,  že  nad  námi  Jeist  svět,  kde  violiry  dwjí  a 
bouře  se  honí,  že  někdy  až  rozvířily  hladkou  tvář 
naší  dobroditelky  a  rozzuřily  duši  její  v  šílený  jek. 
StaĎila  lásce  naš€li.o  srdce  láska  její.  Duši  naší  sta- 
čila rozkoš  z  její  krás.  a  krásy  její  vrostly  do  naší 
duše  a  vypučely  v  tidhou  skromnou  radosť  života. 
Byli  jsinie  dětmi,  roapustálými,  .avědavými  dětmi, 
které  dovádějí,  když  matka  se  s  nimi  mazlí,  a  matka 


se  mazlila  s  nájmi.  Jen  někdy,  když  blesky  aahoře 
šlehaly,  přes  příliš  a  černě  vichr  dul.  zamraizila  se 
a  rozezlila,   ale   to  jen  aby  zastrašila  neposedné  détil" 

Pov"2deoh  vyinišil  vyprávěče:  „A  den  zvrátil  na- 
še ště.?tí." 

,,K>ami  jsme  dali  krátkozrací  oči?"  —  v  odpověíT 
se  ozval  jiný  hlas  ze  'zástuixu. 

„Jediný  den  I"  —  vzdychl  Želivský  a  po  krátké 
pomlčce  pokračoval  hlasem  dutým:  „Okamžik  ro<lí 
převraty  a  nikdo  netušil,  co  zrodí  okamžik,  kdy  ob- 
jevil se  meai  námi  neblahý,  půl  had,  půl  úhoř.  Při- 
šel tak  sladce  s  očima  zkroucenýma,  řečí  masládlou 
a  nikdo  z  nás  neprohlédl.  Skromný  byl  a  nikdo  si  ne- 
všiml, jak  všude  slídí  očima,  po  všem  paise  a  se  ptá. 
naslouchá  a  mlčí." 

Lkáni  vypušilo  vyprávěče. 

„O  duši  se  zajímal.  V  co  prý  věříme  a  známe  li 
prý  boha?  A  když  jisme  dali  za  odpověď,  že  duše  na- 
še zná  matku  a  jen  matku,  ušklíbl  se,  Tyvalil  oči  a 
dělal   podivná   znamení." 

„A   my   neiprohlédli ',   —  oavalo   se   lkavě. 

,,Až  jednoho  dne  otevřel  duši  a  promluvil  kdesi 
cosi,  že  prý  jsme  slepi  vidouce  a  hluši  slyšíce.  „Va- 
še smysle  j'Sou  bystry  —  mluvil  —  i  také  rozum 
máJte,  jsouce  podle  obrazu  jíidnoho  stvořeni.  Ale 
svou  duši  utápíte  rozkošemi  smyslnosti  v  temno- 
tách pekelných  a  ro<zum  zahazujete,  vidouce,  slyší- 
ce, čuchajíce,  čenichajíce,  ale  nemajíce  víry.  Co  jsou 
váim  oči  bez  víry,  že  krás  jest  jinde  víc,  než  pod 
hlaidinou?  A  co  sluch,  když  neslyšíte  zvuky  líbezné 
nad  hladinou?  Co  čich,  když  nevíte  mic  o  vůni  růží 
světa  neznámého,  čenichajíce  jen  sm^^duté  kaly  hlu- 
bin, toho  pekla  pekelného.  Naihoře,  lileďte,  jest  svět. 
Vy  máte  tušení  o  něm.  ale  nechcete  věřit  a  bez 
víry  zatraoenci  pekla  zůjsitanete  na  veky.  Nebyly 
chvíle,  že  jste  hluši  zaslechli  hromový  hlas  nad  se- 
bou? Nebyl  okamžik,  že  veleíbná  záře  zasvitla  vám 
do  hlubin  pekelných  a  rozžala  jas  nevídaný?  To  jest 
On,  velký  pán  onoho  světa  i  hluibin  more  vašeJio. 
On  v  slunci,  měsíci  a  miliardách  hvězd  skvoucích,  jenž 
světy  řídí,  že  hvězda  o  hvězdu  nezavadí,  i  moři  vé- 
vodí a  dává  život  všemu,  co  jeist  a  bude  nad  voJou 
a  pod  vodou  na  věky.  Naihoře  sídlí  meai  hvězdaimi. 
kde  jest  nebe,  a  kdo  hude  věřit,  že  jest,  dositane  se 
tam  a  sedět  bude  po  pravici  otce  velikého  a  spásy 
dojde  a  věčné  blaženosti."  Tak  kázal  a  úata  šeptala 
přediATiá  slova,  zraky  v  sloup  obrácené  zíraly  někam 
vzhůru."    — 

..Ora  pro  nobi,  tak  nějak  brebentil"  —  ozval  se 
Hlas  ze  zástupu  a  s  jis'té  strany  výsměcHi  mu  přizvu- 
koval, v  tak  vážné  ehvíM  projev  nepatřičný,  který 
také  hned   udušen  sykotem. 

..Pak  rozkřikl  se:  .„.Otec  blesky  sešle  na  hříš- 
né a  ďábly,  aby  je  trhali  a  za  živa  pálili.  A  peklo 
smrduté  vzýváte,  synové  pekel.  A  ohavně  smilníte 
s   babylonskou  nevěstkou,  "abyste  plodili   obludy,  ja- 
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kími    sami    jste,    zatracenci.    Ale    kdo    iiposlechne   z 
vás,  toho  andělé  jia  perutěch  zdvihnou  a  vynesou  do 
nebe   k   véčnémn   blahoslaTeinstvI.""   Zděšení    zachvá- 
tilo všechny,   kdož  jej  slyšeli   a   plačíce,   jako   štvaní 
rrhali.       A    v    tom    zaiuněly    útroby    hlubin,    světla 
skotná   šlehala   ohněm,  bouří  vzedlmuJy  se  vlny   a 
'  ťfly  aě  do  hlubin  dolů.  Ztmuli  staří  nad  zuinvostí. 
•fž  nebylo  paměti  jaká  byla,  a  děti  zděšeny  plakaly. 
On   had    zrádný    místo   aby    těšil   poděše>né.   výsměch 
posílal  z  úst  a  kletby.  „„Slyšíte,  toť  hla.s  pána,  aby 
'Ss    ztrestal    za    hřích    nevěry.    Padněte    do    kolenou 
liroste   o   spásu    dtiěf!""*    Kde    kdo   iprchal,   hledaje 
ilkii  v  změli  vln  za  ohlušujícílio  jeku  bouře.  ,.Na- 
rul"    ryčel    on,    přehlušuje    hromem    svého    hlasu 

-iihot  bouře.   A   nahoru   prc-halo   vše." 

Horečně  rozechvěn,  zvolal  okoun:  ..I>vě  slova  a 
tolik   hrfizyl" 

„Pranrdu  dítě"  —  opakoval  Želivský  s  klidem 
odumírajícího  starce  —  dvě  slova  zapudila  blaho  rá- 
je a   veta  bylo  po  ráji."  — 

Nářek  zachvěl  vodami  a  nesl  se  do  daleka,  o<l- 
kudž  ozvěna  jej  nesla  zpátky.  — 

Okcua  vytřeštil  oči,  slova  nebyl  schopen.  Želiv- 
ský potřásal  hlavou  a  pokračoval  s  klidem  vážným: 
..Černé  perutě  nahoře  čekaly,  andělé  prý  vznášeli 
Se  nad  vodou  s  zrakem  krka^-číni,  zobany  krvavými 
a  duše  spásu  věčnou  hledajíce  nahoře  nad  hlubinami 
zkrvavěly  v  těla  bezduchá.  Uvěřili  a  jsoii-li  v  nebi. 
blaze  jim  —  za   ráj  nebe  nalezli." 

Oddechl    si,    usAíTaje  se   úsměvem   hořké   žluée?- 
Vzlyk  doprovázel  slova  a  bylo  vidět,  jak  o  zem  bijí 
hlavy 

.,My  jsme  věr;;i  peklu  zůstali,  v  luně  matky  a 
zde  jsme  vyvrženi  čekajíce,  až  zaižene  se  bouře  a 
).iei?tanou  andřlé  rvát  naše  duše  pro  lepší  svět,  bu- 
de-li  tak   kdy."   — 

Hořekování  rozlehlo  se,  až  rákosí  na  březích  se 
třáslo.   I  okoun   se   zachvěl. 

„Můj    syn    .   .   .   mé    pulčisUo."     bě<loval    z    nářku 

l.is  a  v  očích  otrlých   slzy  se  zaskvěly.  1 

Jakoby  do  víru  se  zatočil,  tak  šla  o^kounovi  hla- 

v.i  kolem  a  duše  kvílela:  „Ztracený  ráj...  ztracemý!" 

Nevýslovný    bol    sevřel    mu    srdce.    Nad    tfra.    co 

'hrbil  okamžik. 

V  slouip  obrácený  etál.  Poje<lnou  jako  když  jím 
i  trhne,  vykřikl:  ..Na  západě!"  a  v  let  se  dal  zpět. 
Mvud    pHšeO. 

Do   dne   západu   proletěl   —   tak    jej    bouře   štva- 
^   co  proputoval   před  tfm   v   sedmi,   a   víc  mrtev 
.Kž   živ.   dorazil    domů.  — 

Nepromluvil,  jídla  se  n€<krtekl,  v  sebe  byl  vo- 
hrouíen  a  zamlklý,  neměl  stání  nikde,  až  naposled 
v  dlouhý  spánek   upadl.   Spal   dlouho,  dlouho. 

Pulec  nemohl  se  dočkati  chvfle,  až  se  probudí. 
Hcvorem  o  domovu  se  cJitěl  pokocJiat  a  kdyí  ee 
kon<'čně  dočkal,  bylo  pr\Tií  jeho  slovo:  ,..^cli,  ráj. 
kde  není  záští  — ?" 


Okoun  neodpověděl.  Jen  oči  vyvalil  a  jakot)y  mu 
byly  zvlhly,  tak  v  nich  voda  stála.  Ale  to  mohlo  být 
také  od  nepočasu  —  a  byl  zamlklý.  Až  večer  teprve 
ú«ta  otevřel  a  zasmušile  promluvil:    „Raj,  takový.." 

Nedořekl.  Obludmý  hltan  rozevřel  rozceněný  jí- 
cen  a   —  s  malým   télem  pohřbil  touhy  veliké  duše. 


JOHN    RUSKIN: 

BUDOUCÍ  KULTURA. 

Opakuji,  it-  nežádám,  ani  si  nepřeji,  ab}  >te 
zbudovali  novou  Pifeu.  Xeloužime  po  návratu 
života  13.  století,  ani  jeho  dekorací:  a  po- 
niěry.  jakými  musíte  obklopiti  své  pracovníky, 
jsou  prostě  poměry  šťastnélio  modernilio  ži- 
vota anglického,  protože  ornament}-,  jakých 
\"ám  nyni  je  žádati  pro  své  pracovníky,  jsou 
ornamenty,  které  dodají  krásy  modernímu  ži- 
votu anglickému.  \'šechna  ta  nádhera  stí-edo- 
věku.  jaikkoli  se  krásně  vyjímá  v  popise,  jak- 
koliv po  mnohých  stránkách  byla  ve  skuteč- 
nosti ušlechtilá,  proto  přece  neměla  základem 
ani  cílem  nežli  pýchu  života  —  p  ý  c  h  u  t  a  k 
zvaných  vyšších  vrstev;  pýchu,  k  1  c- 
r  á  s  e  i  i  v  i  1  a  n  á  s  i  '1  í  m  a  1  u  p  i  č  s  t  v  í  m  a 
konec  konců  vedla  ke  zkáze  jak  umění  samých 
tř.k  i  státii.  ve  kterých  kvetla. 

Z  dějin  můžeme  se  výborně  poučiti,  že 
po.sud  všechna  krásná  umění  —  protože  byla 
podporována  sobeckou  mocí  šlechty  a  nikdy 
nepřispěla  k  blahobytu  nebo  úlevě  širších 
\  rstev  lidiA-ýcli  —  umění,  pravím,  tímto  zi>ii- 
ři>bcm  provozovaná  a  tímto  způsobem  ke  zra- 
losti přiváděná  jen  uspíšila  zkázu  států,  jimž 
byla  okrasou  :  a  v  t<im  okamžiku,  kdy  ve  kte- 
rémkoli království  ukážete  na  vavříny  jeho 
největších  umělců,  ukážete  také  na  souzenou 
chvíli,  v  níž  to  království  se  řítí  k  pádu.  liné- 
:ia  největších  malířů  jsou  jako  umíráčky:  při 
jméně  A'?lasc|iiez<)vě  slyšíte,  jak  se  vyzvání 
]<  pádu  Španělska,  při  jméně  Tizianově  k  pádu 
Benátek:  při  jméně  Leonardově  k  iiádu  Mi- 
lána, při  jméně  Rafřaclově  k  pádu  Říma.  -\ 
ic  v  tom  hluboká  si)ravedln<»-t.  ncbof  čitu 
jest  tn  o  c  v  z  n  c  š  c  n  ě  j  š  í,  tím  větší  hřích 
jest  u  ž  i  v  a  t  i  jí  Ik  účel  ů  m  1  i  c  h  ý  ni 
11  c  b  ni  z  k  ý  m,  a  až  iK3.<vud.  čím  umění  byio 
větši,  tím  jistěji  a  tím  výhradněji  se  ho  uži- 
valo  k  dekoraci  pýchy  *)  nebo  ke  dráždění 
smyslnoisti. 

Jinou  cestu  máme  před  scbriu  my.  Můžeme 
se  vzdáti  naděje  —  či  líbi-li  se  vám  více  ta 
sloi\Ta  —  můžeme  opovrlinouti  pokušcnim  dn- 
sáhnout  nádhery  a  grade,  jakým  Itálie  se 
pyšnila  za  svého  mládí.  Pro  nás  nemůže  již 
bý-ti   mramoro\-ého  trůnu   —  pro  nás   nemůže 


♦)    Na   tom   nesejde,  jaká  je   to   pýcha,   zda   cír- 
kevní či  světská,  zda  v  kostele  či  v  síni  ho<Ioviií. 
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již  býti  zlaté  klenby  —  pro  nás  jest  tu  však 
vznešenější  a  krásnější  výsada:  přivésti 
s  í  1  n  a  kouzlo  umění  v  d  'o  s  a  h  lidí 
odstrkovaných  a  chudých;  a  j ako 
skviělost  minulých  věků  se  shroutila  vinou 
í-vé  omezenopti  a  pýchy,  tak  naše  skvělost 
bohdá  obstojí  a  se  udlrží  svou  širokostí  a  po- 
korou. 

A  tak  tu  snad  bude  —  čí  bude  tu  zcela 
jistě,  budeme-li  'konat  svou  povinnost  —  mezi 
obrazem  příliš  pracovité  Anglie,  jakou  jsme  si 
ji  představovali  pro  budcucnost,  a  obrazem 
příliš  přepychové  Itailie,  na  jakou  se  pamatu- 
jeme v  minulosti,  jakýsi  střední  stav  věcí. 
,T  u  i  11  e  p  ř  ť  t  i"'  ž  1)  váný  1  i  p  o  t  o  u,  ani  se 
n  e  v  \-  s  i  I  u  j  í  c  í  marnostmi  —  stan'  klid- 
né a  rozvážné  umirněnosti  \e  snahách,  činech 
;i    uměních. 

Frávě  stojíme  na  prahu  periody  v  ilěji- 
nách  našeho  světa,  ve  které  život  domácí  pod- 
porovaný uměními  míru  pomalu,  ale  konečně 
docela  zaujme  místo  života  veřejného,  a  uměn; 
válečných.  Pokud  se  týče  naší  Anglie,  tu  my- 
slím, že  nebude  venkoncem  zpustošená  výhně- 
mi :  také  nebude  přetižena  paláci.  Doufám,  yc- 
si  zpchová  své  zelené  nivy,  své  domky  a  do- 
niovv  střediních  vrstev;  ale  ty  domky  a  domo- 
vy by  měly  být  a  doufám,  že  budou  ozdr)benv 
užitečnou  pra  v  d  i  \-  o  u  a  soli  rl  n  í 
f  o  r  m  o  u  umělec  k  o  u.  Netoužíme,  již  po 
hodech  bohů  ani  po  mulcách  světců  ;  není  nám 
]iotřebi  smyslnoisti,  nemáme  místa  pro  nevčrii 
ani  pro  drahou  nestydatost.  Opatřme  si  dolare 
prostudované  a  věrné  obrazy  historické  —  vý- 
razné a  promyšlené  vyjádření  lidské  povahy 
\  malbě  dramatické,  básnické  a  nehledaná  zo- 
ijrazení  krajin  a  předmětů  podle  skutečnosti, 
.•j.  racionální  hluboce  procítěné  realisace  pří- 
bčhů,  které  jisiou  podkladem  naší  víry  nábo- 
ženské. A  nechť  tyto  věcí.  po  kterých  toužíme, 
jsou  Dokud  mOÉno  rozšířeny  dlaleko  široko. 
a  nechť  všichni  lidé  mají  k  nim  přístuji. 

.Stejně  i  ve  výrobě:  požadujeme  .spíší'  dílo 
s(  lidní,  ne:'.li  bohatě  vvpracované.  a  spíše  vv- 
tříbeného.  nežli  skvělého  ornamentu.  \''aše 
látky  nepotřebuji  býti  takové,  abv  vábilv  zraky 
^■évodkyň  :  ale  měly  by  být  takové,  abv  ihned 
skiužily  potřebě  domkářově  a  tříbily  jeho 
\kus.  \^adou  anglického  oděvu,  zejména  mezi 
nižšími  třidanu'.  bývá  většinou  sklon  k  chatr- 
nosti  a  liché  nádheře,  zaviněný  hlavně  nejap- 
ným napodobením  tříd  vvššich.  Všichni  vý- 
ři bci  by  si  měli  v\fknouti  předním  účelem 
hotoviti  látky  nejen  krásné  a  promyšleného 
vzorku,  nýbrž  i  přizpůsobené  každodenní  po- 
třebě a  důstojně  se  vyjímající  ve  skromný.ch 
a  soukromých  poměrech  životních.  A  musíte 
stále  míti  na  paměti,  že  jest  ve  vašeni  zájmu, 
jakožto  výrobců,    abyste  trhv  vvtváreli.  právě 


tak,  jako  je  zásobujete.  Chvtáte-li  se  v  krát- 
kozraké a  překotné  dychtivosti  po  zbohatnuti 
každého  vrtochu  davu.  jakmile  bere  na  se  tvar 
clivílkové  poptávky  —  pokoušíte-li  se  v  řev- 
nivém  závoděni  se  sousedními  státv  nebo  s  ji- 
nými výrobci  přivábit  pozornost  zvláštnostmi, 
novinkami  a  nápadnostmi  —  dělat  z  každého 
vzorku  reklamu  a  krásti  každý  nápad  šťastně]' 
šímu  sousedovi,  abyste  jej  obmvslně  napodo- 
bili, nebo  okázale  zastínili,  není  možná,  abyste 
kdy  jaký  vzorek  samí  svedli  nebo  poclK)i)ili. 
Náliodou  snad  se  na  trhu  uchvtíte,  nebo  svou 
houževnatostí  jej  o))anujete:  snad  získáte  si 
důvěru  obecenstva  a  způsobíte  pád  konkurenč- 
ních firem :  nel)o  při  osudu  stejně  spravedli- 
vém ony  podrazí  nohv  vám.  Avšak  ať  se  \';\u\ 
stane  cokoliv,  jedna  věc  aspoň  jest  jista,  ze 
totiž  celý  svůj  život  vvnaložítc  na  z  k  a  ž  e  n  i 
\-  e  ř  e  j  n  é  h  o  vkusu  a  že  p  o  \-  z  1)  u  d  i  t  e 
v  e  ř  e  i  n  o  u  m  a  r  n  o  t  r  a  t  n  o  s  t.  Každá 
přednost,  kterou  vám  dali.  a  kterou  jste  si 
získali  lichou  nádherou,  nutně  se  zakládala  na 
marnivosti  kupcově ;  každá  poptávka,  kterou 
jste  vytvořili  novinkou,  vvpěstovala  ve  spotře- 
biteli návyk  nespokojenosti,  a  až  odstoupilo 
do-  nečinnélio  života.  nn'ížetc  jako  o  |.iředmčtu 
ťitěchy  ])ro  sklonek  své  pozemské  dráhy  ])ře- 
mýšleti.  že  v  přesném  ixmiěru  k  rozsahu  vaši 
minulé  činnosti,  úsfičcli  vašeho  života  se  pro- 
jevil jen  tím,  že  bvl  brzdou  uměni,  zkalil  po- 
valiv a  uvedl  zmatek  ve  inravv  vaši  země. 

Ale  na  druhé  straně,  umíníte-li  si  hned 
na  počátku,  že  pokud  budete  moci,  zjistíte  a 
r<'zpoznáte  to,  co  je  nejlepší,  a  že  budete  také 
nejlepší  vyráběti,  můžete  po  rozumné  úvaze 
v  případných  náklonnostech  a  možných  zá- 
libách lidu,  jejž  zásobujete,  státi  se  do  slova 
vlivnější  osobou  ve  smyslu  všelikého  dobra, 
nežli  mnozí  přednášecí  v  umění,  nebo  nežli 
mnozí  spisovatelé  traktátů  moralistnicli.  Měli 
byste  všichni  býti  v  jistém  smyslu  spisovateli: 
vždvť  je  iiutiio,  abyste  prve  padli  lidem  do 
(ka,  jako  je  nutno,  aby  spisovatel  zmocnil  se 
jejich  sluchu  :  ale  když  jste  jednou  došli  slu- 
chu nebo  pozornosti,  a  ježto  je  to  v  moci 
spisovatelově,  abv  od  té  chvíle  uveřejňoval 
to,  co  vvchovává  a  zároveň  baví  —  je  to 
také  \e  Aaší  moci,  aliyste  uveřejňovali  to. 
Co  vvchovává  a  zároveň  jest  ozdobou.  Také 
lo  jistě  není  předmět  liché  ctižádosti.  Slyšim, 
jak  se  stále  říká.  že  lidé  jsou  příliš  ctižád<v 
stiví:  bohužel!  mně  se  zdá,  že  nejsou  nikdy 
di  st  ctižádostiví.  Kolik  se  jich  spokojuje  pou- 
zí tím.  že  jako  obchodnici  tohoto  státu  mají 
úspěch,  kdežto  by  mohli  býti  jeho  vůdčími 
osobami,  rádci  a  vladaři  —  vládnoucími  otě- 
žemi skryté,  ale  obrovské  činnosti  pro  blaho 
v  tom  smyslu,  že  by  omezovali  jeho  pošeti- 
losti, ukájejíce  jeho  potřehv.  .\ť  taková  povin- 
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iinst,  taková  ctižádost  se  jednotí  přijme 
v  jejich  úplnosti,  a  nejlepší  věhlas  evropského 
uměni  a  evropské  výrobv  se  nnižná  ještě  k  nám 
rinstaví. 

Malby  Raffaelovy  a  Buonarottovy  dodalv 
>ily  klamům,  pověrj^  a  majestátnosti  před- 
stavám hřichu ;  ale  nmění  moderní  budou  boh- 
dá miti  úkolem  poučovati  d  u  c  h  a  p  r  a  v- 
d  o  u  a  z  j  e  m  ň  o  v  a  t  i    s  r  d  c  c  s  o  u  c  i  t  e  in. 


VYPRAVOVÁMÍ  ŘÍD.  FR.  [ÍATĚ- 
jOVSKÉHO. 

Uveřejňuje  J.  B.  P. 

.lako  malý  chlapec  byl  školákem  ve  st^ku  ii 
rychtáře  H.  v  M  .  .  slcli.  V  zimě  i)OsíIa]i  ho  do  školy. 
Doma  se  hodil  ke  každé  práci:  uměl  dobře  sloužit. 
Všickiii  ho  měli  rádi,  i  starý,  bručavý  pacholek  Ma- 
tes. 

Brzy  byl  povýšen.  Stal  se  pohunkem.  To  už  byla 
hodnost.  Starý  Mates  dovolil  mu  někdy,  aby  si  za 
něho  zapacholčil.  To  bývá  sláva!  Holky  říkaly,  že 
to  Mates  lip  nedovede.  Ale  když  ho  pochválila  Auin- 
ka,  nejstarší  dcera  hospodářova,  to  bylo  pro  něho  víc 
mež  blaženost  na  nebi,  koruna  všech  rajských  slastí. 
Rychtářňv  pohůnek  byl  ale  opravdu  chlapík.  Hladké 
tvářičky  jen  mu  hořely,  oči  jak  střely,  postava  jak 
krásná  jedle  a  ve  všem  ten  šik,  až  milo  se  dívat. 
Zpívat  a  tančit  neuměl  tak  nikdo  v  celé  vsi  jako  on. 
Starý  Mates  rád  by  mu  byl  svůj  vysoký  úřad  už  po- 
stoupil: ale  k<lo  bude  pacholčit,  až  pohůnka  odvedou? 
Ale  neodvedli.  Pan  delektor  Pátek  vzal  ho  do  dvora 
u  zámku  a  jmenoval  ho  panským  kočím  —  Světe, 
prolom  so!  To  je  stav!  Tak  vysoko  nesedl  ani  pan 
starý,  bfl  ani  pucbalter.  Jenom  milostivá  vrchnost 
sama  to  dovede  a  veze  kočího  jako  Ďákýho  monarchu. 

Štumádle  a  všecky  kuchařky  ze  zámku  delekto- 
rova.  vrchního,  lusticiárova,  puchaltrova,  ferčalova, 
sládkova  —  říkaly  mu  „Pane  .Johan",  a  tři  dvořani- 
nové  mu  sloužili.  Stolknecht  měl  na  starosti  koně, 
nádvorník  kočár,  libraj  poklasný.  Vedle  poklasného 
měl  vlastní  cimru  a  všickni  mu  od  poklasnejch  slou- 
žili. Byl  pořád  v  pucu,  v  maštali  se  ani  neokázal;  to 
L.y   tak  hrálo,  aby  smrděl,  když  veze  panstvo  .   .  . 

Když  vjel  stolknecht  s  lesklým  kočárem  pod  ve- 
randu u  zámku,  vystoupil  Johan  v  celé  gále  ze  své 
ciuiry,  natáh'  si  bílé  rukavice,  vyhoupl  se  na  bok. 
stolknecht  podal  mu  lácaly  a  poklasný  dlouhý  pajč. 
.\  toď  měl  celý  zámek  oči  jen  pro  Johaina.  Ale  naše- 
ho Honzíčka  ta  sláva  a  vyvýšenost  neobloudila.  DuSe 
jeho  dlela  nedaleko  za  témi  vysokými  topoly  a  duby 
na  hrázích  rybníků.  A  on  říkával:  „Nikde  není  rozum, 
jen  u  našeho  statku.  A  tohle  zde  je  samá  komedie." 
(„llozum"  byl  rybník,  nyní  pole  ,,v  Rozumě".) 

Zámťk  vyhořel  v  r.  1844  a  vše  koleni  zámku.  Niž- 
ší úřady  přeložila  vrchnost  do  Nechánic,  vyšší  při- 


šly do  Prahy  (až  do  r.  1848).  a  ná§  Johanes  pachol- 
ci! ve  statku  u  rychtáře  H.  (jak  říkával  ,.u  nás"). 
Ještě  nezasedly  k  ziminím  přástvám,  chodili  do  stat- 
ku báby,  družbové,  ženiši,  tátové  —  Aninka  byla  roz- 
hlášená po  celém  panství  —  Chodili,  namlouvali,  ale 
nic  nevychodili  • — 

Pepíka,  syna  rychtářova,  jenž  měl  dostati  celý  sta- 
tek, zabila  hřebice  a  na  to  zachvátila  strašná  horká 
nemoc  celou  rodinu  až  na  Aninku,  která  se  v  oše- 
třování nemocných  s  Jeníkem  ve  dne  v  noci  střída- 
la. Konečně  podlehla  po  tak  velkém  namáhání  i  Anin- 
ka. Bylo  to  pro  Jana  k  zoufání!  Sám  řídil  celé  ho- 
spodářství a  ošetřovat  tolik  nemocných.  Poslal  pro 
mladšího  bratra  Jiříka,  tomu  odevzdal  koně  a  hovězí 
dobytek  k  opatrování  a  sám  sloužil  nemocným.  Za- 
tím se  dvě  děvečky  tak  dalece  vykřísaly.  že  mohly 
.Jiříkovi   pomáhati. 

Trvalo  prý  několik  neděl,  než  Aninka  Jeníka  po- 
znala a  vyschlou  rukou  po  horké  tváři  pohladila  Ví- 
ce si  Jeník  už  nepamatoval  a  nic  o  sobě  nevěděl.  Asi 
prý  moc  dlouho  ležel,  a  když  přišel  k  sobě  a  poprvé 
jasně  prohlédl,  ukáply  na  něho  horké  slzičky  a  ty  ho 
(lucK'la   vzkříisily. 

Stála  u  něho  .\nička. 
ta  drahá  jeho  dušička. 
Její  upřímné  slzičky 
byly  co  vzácné  perličky. 

Očí  jejích  překrásiný  vzhled 
proměnil  v  ráj  by  celý  svět! 
Jedno  jen  tvé  políbení 
Jest   pi'0  duši  mou  spasení. 

Jak  ti  mám  lásku  vyjevit? 
když    nemohu    ni    proranivit. 
Jen  tlukot  srdce  poví  ti. 
pro  tě  že  rád  cbci  umříti. 

Chtěl  ji  obejmout,  lásku  ji  vyjevit,  nemohl  však 
ani  ruku  pozvednouti  ani  promluviti.  Náhlou  radostí 
přemožen,  s  blaženým  úsměvem  usínal.  Jistě  se  mu. 
zrlálo  o  i'áji   .  .  . 

A  bylo  zase  jaro,  přišel  zase  máj.  vrátilo  se  zdra- 
ví, vzrostla  nová  síla.  Ale  vedle  kráčí  smrt.  Stavila 
se  i)ro  hospodyni,  pak  pro  rychtáře  —  Vadnoucí 
riuf  požehnaly  snouboncťim  —  Anince  a  Jeníko- 
vi   P.  — 

* 

Když  bylo  po  visitaci,  jwchválil  pan  kmotr  děti 
a  povzbuzoval:  „Jen  poslouchejte  pana  učitele,  aby 
/.  vás  byli  bodní  lidé.  V  kostele  pěkně  zpíváte  a  to 
se  líbí  nejen  mně,  ale  všem  a  Pánubohu  se  to  jistě 
také  líbí.  Tak  s  Pánembohem!  Však  já  zas  brzy 
přijdu  se  i'Odívat  na  vás.  Nebude-li  někdo  hodný, 
i)aii    kmot),   váš   pan   řídící   mně   to   poví." 

Děti  slu.íně  vstaly,  provolaly:  „Zaplať  Pánbůh" 
a  ..S  pánem  bohem!"  .\  jedno  děvčátko  zvolal  >: 
,  .\  panímámě  taky'"  —  „Čí  pak  jseš?"  ptá  se  pan- 
táta —  „až  půjdeS  ze  školy,  stav  se  u   nás . . . 
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v  M  . .  .  zvonil  starý  Homoláč  celý  den  umír?ř- 
kem  —  na  D . . .  zvonili  hrany,  a  ten  pamětník  l':\ 
veliké  vrži,  který  poprvé  rozzvuč-el  se  daleka  široko 
po  krajint  b.  P.  1540  za  Pana  Mikulftše  Dohalského 
z  Tjohalic.  dojemnou,  ťichvatnou  a  velebnou  svou  me- 
iiidil  rozhlašoval  až  za  ty  lesy  a  chlumy,  že  pláčou 
u  }' . . .  v  M  . . .  nad  rakvi  svého  Jedináčka,  seduii- 
letího  svnáfka  Pepíka...  „Proč  jen  Pámbu  tohle 
dopustil,  preř  jim  to  dítě  nenechal?  V  PeřináCisu 
jich  maj'  dvanáct;  běhá  to  nahý,  ji  to  padauča  a 
a  vačky,  a  je  to  jako  cikáňata  zdra''ý.  Proč  si  nir 
Pámbu  raci  nevzal?"  Tak  vykládala  stará  Braben- 
cová.  Bylo  mnoho  povídání,  mnoho  pláče,  naříkání . . . 

Ale  z  krchova  vedla  muzika  mládence  a  družičky 
rovnou  do  bjspody,  kam  se  už  před  tím  všecky  sudi- 
puaky,  křápy  a  hrdleny  nahrnuly,  tak  že  čumilové 
a  voupeslí  strejcové  v  síni  se  nacpali  a  z  věnčí  okna 
zastavěli  . .  Všecko  pilo  na  vrub  truchlících,  kter-í 
se  liše  se  všemi  přáteli  a  příbuznými  do  statku  o.l:<- 
br.^ii.  Přiše'  i  pan  farář  Doležal  a  při  společné  ho- 
stiuě  těšil  zarmouceného  hospodáře  i  hospodypi. 
Zaal  jejich  pevnou  viru  a  odevzdanost  do  vůle  Bo-ží. 
a   nroto   slovo   jeho   padala   v  půdu   dobrou  . . . 

Časem  prý  každá  rána  se  zacelí;  ale  zacelená 
rána  někdy  holívá  . .  Po  sma-ti  Pepíkově  stal  se  P  . . . 
máiomluvným,  ale  dětem  přál  ještě  více,  zvláště 
chiidým.  Nil  konci  škol.  roku  pořádány  dětské  slav- 
nosti s  bohatým  vybraným  programem  pod  protsK- 
lorátem  P  . . .  Při  takové  slavnosti  ani  dva!  plné  ko- 
ňičáky  nrstnčily.  Před  slavností  byla  ve  statku  šu- 
knnice.  Všecky  kmotry  a  tetky  ze  vsi  panímámě  po- 
máhaly; třikrát  pec  vytápěly  a  napeklo  se  koláčů,' 
mazancťi.  věnců,  trubiček  a  oplatků  na  celou  fůru. 
\  "oho  kráiiného  božího  daru  přivezl  Jiřík  ku  slav- 
nosti plničký  kytkami  okrášlený  fasuněk.  —  „Proč 
:iLChal  Pámbu  tej  Peřinačce  dvanáct  dětí?  Proč 
vzjí  pajmámě  samotného  Pepíka?"  rozumuje  star.1 
Bvabent  ovú . . . 

A  kd\;,  panu  l;motrovi.  sedícímu  mezi  pány  ';• 
řcdníky  za  dlouhým  stolem,  počaly  radostí  oči  slzeíi. 
dal  jsem  zi  amení  muzikantům  a  ti  spustili:  ..Těžki 
mě  matička  vychovala",  a  tu  se  dal  pan  kmotr  do 
zpěvu;  povstal,  rukou  takt  dával  a  my  zpívali  s  ním. 
až  kolem  vše  zpívalo.  To  byla  jeho  zamilovaná  vi- 
šeň, ta  mu  připomínala  jeho  Aninku,  když  on  o 
píioholel;    p'o    ni    by   byl   život   dal...  '^ 

A  když  po  ukončené  slavnosti  v|pceli  jsmr  s,^' 
domů,  tu  se  vždy  pan  kmotr  rozplakal,  že  jsme  my 
všickni  také  plakali.  Jen  švagrová,  sestra  panlmá- 
múia  T.  z  D..  ho  ukonejšila.  Doprovodili  jsme  je  do 
statku  v  D  ...  tam  ho  Kačenka  uložila,  hladila  ho. 
až  tiše  usnul.  Ve  ^paní  se  usmíval  a  volal:  ..Pepo. 
Pe,Mku :  • 

Když  umřela  panímáma  P..  kmotr  neplakal.  Srdď 
řeví'ené  nedalo.  Já  jsem  o  pohřbu  nezpíval;  hrdlo 
mi   to   zadrhlo  .  .  . 


Bydlel  jsem,  jsa  učitelem  na  D.,  ve  statku  ii  P. 
po  tři  roky,  a  ty  byly  pro  mě  ze  všech  nejlepší  v  mém 
životě.  A  když  jsem  se  stal  říd.  učitelem  na  D.,  byl 
P.  kmotrem  při  křtu  mého  syna  Bedřicha:  tím  se 
přátelství  naše  ještě  více  utvrdilo.  Ó,  kéž  by  každá 
obec  měla  takového  představeného.  Od  r.  1872  byl 
P.  školním  doliilžitelem.  Když  přišel  do  školy,  vy- 
strojen jako  o  „Božím  Těle",  míval  kočičák*)  plný 
šestáků.  ,,Tak,  pane  kmotře  1  Nejdřív,  co  jsou  ti  nej- 
chudčí  a  co  který  potřebuje!  Vemte  si  kočičák!  Pojď 
sem  Tondo  Erbsů;  ukaž  boty —  O,  ty  už  ani  Rolčík 
nespraví.  —  Dejte  mu,  pane  kmotře,  dvacet  šestáků; 
půjdeš  si  s  mámou  na  jarmark  pro  novy,  no  a  když 
bude  mít  málo,  však  ví.  kam  má  jít.  —  Xelíbej  mně 
ruku;  pomodlete  se  za  panímámu.  —  A  co  Bára  po- 
nocnýho,  je  hodná?  —  Dejte  jí,  pane  kmotře,  taky 
dvacet  šestáků,  a  máma  si  přijde  pro  koudel;  na- 
přede nám  na  pytle!"  A  když  podělil,  jak  myslel,  ty 
nejchudší,  dostávaly  všecky  děti,  třeba  byly  ze  stat- 
ku po  dvou  nebo  po  třech  šestákách. 

Jednou  jsem  mu  připomenul:  „Támhle  u  Sk... 
v  chalupě  mají  větší  bídu  než  u  ponocného.  Děti  si 
nosí  na  poledne  studené  vařené  brambory;  doma  ani 
chleba  nemají."  — „Jó,  těm  by  peníze  nezpomohly." 
pravil  pan  kmotr,  „a  ona  by  je  Sk — a  ani  nevzala,  a 
starej  by  je  promazal  ve  velusu.  Ale  za  to  nemůžou 
děti.  Vemte  si  pro  ně  asi  dvacet  šestáků  a  v  poledne 
je  pošlete  do  hospody,  řeznice  V  .  .  .  jim  dá  trochu 
polívky  a  kousek  chleba  a  žádný  o  tom  nemusí  vě- 
dět." —  Mnoho-li  šestáků  bylo  v  kočičáku,  to  pan 
kmotr  jistě  nevěděl.  Z  vydání  se  účty  neskládaly. 

Dlouho  zde  panímáma  pantátu  nenechala.  Když 
umíral,  usmíval  se  a  natahoval  ruce  jako  na  pozdrav. 
Viděl   Pepíka   a  panímámu,   jak   mu   jdou   naproti... 

A  loni  na  podzim  tytéž  zvony  provázely  ku  hro- 
bu jia   D  . . .    pana   řídlcílio    Matějovského. 

DROBNOSTI. 

RLSkinova  stať  o  budoucí  kultuře  vyňata  je  z  dí- 
la Dvě  stezky,  ktei'é  právě  vychází  v  českém 
překlatiě  v  I.,aichterově  nové  sbírce  „U.nění  a  řemesla". 
Dílo  je  plno  moudrosti  životní.  A  mezi  jiným  i  po- 
zorování politického.  Tak  na  př.  v  téže  stati  Ruskin 
bvazuje  v  logickou  příčinnost  nádheru  a  politické 
převraty.  „Kdyby  vyšší  třídy  přiměly  —  praví  — 
třídy  nižší,  aby  nápodobily  prostotu  a  hospodárnost, 
prospělo  by  to  na  kopec  jim  samým,  jakož  i  těm, 
komu  jsou  vzorem.  Horečná  vášeň  po  stroj  i- 
\osti  a  jiných  okázalostech,  kterou  se 
l>rávě  zmítá  veškeré  panstvo  evropské,  jest  jeden 
z  nejnebezpečnějších  živlů  politických,  s  ja- 
kým  máme   co   činit. 

Vodníkova  nevěsta,  kniha  A.  Frýba,  z  níž  uve- 
řejnili jsmt  několik  ukázek,  vyjde  tiskem  ve  skvělé 
výzdobě  malíře  Konůpka  počátkem  března,  Sub- 
sikripční  cena  K  l.fiO  (adresa:  Dr.  A.  Trýb,  Vinohra- 
dv.  Voiceloiva  6). 


*)    Ze  stažené  kůže  s  Kočky,  na   břiše  jierozříz- 
nuté,  pěkně  upravený  jiytlík,  dlouhý  jako  punčocha.! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.    II.    EWINCOVA: 

Pohádka   o   skřítcích. 
(Pokračování.) 

Měsíc  vyšel  na  oblohu   jako  slřibrnj-  ko- 
•    a    ozařoval    bažinaté    rašeliniště    bledým 
tlem  a  kreslil   černé  stíny  pod  kamennými 
ni.  Tommy  otevřel  oči  a  přiskočil  k  vikýři. 
lěsíc  už  svítí,"  zašeptal   si  a  hbitě  slezl   po 
žebříku  a  vplížil  se  do  kiichyně ;  stála  tam  ná- 
doba  s   vodou,    ale    nikde    nepracoval     žádný 
Skřítek ;  i  vyběhl  tedy  z  chalupy  ven  na  luči- 
ny. Vál  svěží  větřík,  až  mrazilo ;  ale  noc  byla 
překrásná  a  rušná,  třeba  že  se  zdálo,  jako  by 
kromě  větru  a  Tcmmyho  všechno  vůikol  spalo. 
Kamení,    stěnj-,    osvětlené    cesty    —  vše  bylo 
úplně  tiché;  jen  věž  nad  kostelíkem  tam  v  ú- 
':'  jako  by  bděla  a  hlídala:  i  vesnické  domky, 
-kupené  kolem  kostela,  mělv  už  oči  zavřeně 
')kénka   jejich   byla   zastřena   záclonami :   a 
tnmynni  se  zdálo,  jako  by  i  ty  Ijařiny  byly 
lily  na  sebe  bíl<iu  příkrý v'ai   a  ponořily   se 
-Ivánek. 

.,Hu!  Hu !"  ozvalo  se  náhle  za  ním  ze 
nového  hájku.  Mimo  něho  ještě  tedy  ně- 
K'in  jiný  nespal.  .,To  je  asi  ta  Stará  Sova", 
v  duchu  pravil  si  Tommy.  a  vskutku  v  tom 
se  objevila  letíc  těžkopádně  přes  bařiny  pyš- 
ným a  hDupavým  letem  a  zamířila  přímo  do 
boudy  u  kaluže.  Sova  letěla  rxchicji.  než  by 
byl  kdo  myslil,  a  ač  Tommy  utíkal,  co  mu 
nohy  stačily,  přece  byla  v  boudě  o  něco  dřivé 
nežli  on.  Vešel  za  ní,  ale  po  sově  ani  pa- 
n-átky.  Po  chvilce  ozval  se  pouze  jakýsi  po- 
divný z\iik  nad  ním;  í  podíval  se  rychle  vzhů- 
ru, 3  hle.  seděla  tam  na  tramě  Stará  Sova. 
l\lo\-ala  do  nějakého  beztvárného  černého 
j.ředmětu  a  škubala  jej  a  při  tom  mhourala 
11,1  něho  —    na  Tommyho    —   žlutýma    očima. 

,.Ochich!"     zajektal    Tom,    neboť    nebylo 

volno  kolem   srdce. 

V  tom  Stará  Sova  upustila  černý  předmět 
::.!  zemi.  a  Tommymu  se  jaksi  ani  nechtělo  si 
jej  blíže  prohlédnout. 

—  Pojď  sem!  Pojď  sem!  —  lákala  Sor\-a. 
Uměila    tcdf>-    mluvit !    Byla    to  jistě  ta 

■v  á   Stará   Sova   a    žádná   jiná.     Tommy   se 
ek  otřásl. 

—  PojcT  bliž!  Pojď  —  pobízela. 

Seděla  na  tramě,  který  šel  na  přič  kolny. 
i  inmy  velmi  často  pro  zábavu  po  něm 
-]>lhával:  v  mžiknutí  tedy  vylezl  vzhůru  a  po- 
sadil se  těsně  vedle  Sovy,  jejiž  žluté  oči  svítily 
jako  dva  ohnivé  plameny. 

—  Polib  moji  opeřenou  tvář!  —  porou- 
čela. 


Koulela  očima  jako  rozžhavenými  koule- 
mi, takže  Tommy  neměl  jaksi  odvahy  odepřít 
jí  toto  její  přání ;  i  sklonil  se  k  ní  a  přitiskl 
ríy  na  kulatou  hlavu,  odkud  zářily  velké  její 
oči.  Ach !  byla  taik  měkkounká  a  teplá,  tak 
jemná,  tak  nepopsatelné  hebká.  Tommyho  rty 
bořily  se  do  měkkého  chmýří,  že  se  nemohl 
ani  drístat  až  na  dno. 

—  Xu,  čeho  pak  si  ode  mne  přeješ?  — 
zaskuhrala. 

—  Rád  bych,  prosím,  věděl.  —  začal 
Tommv  už  jaksi  odvážněji.  —  zdali  bvste  mi 
nemohla  říci,  kde  bych  nalezl  Skřítky,  a  jak 
bych  jednoho  z  nich  přiměl,  aby  se  k  nám  za-e 
vrátil  ? 

—  Uhú  I  —  zahoulkala  Sova,  —  tohle  tedv 
bys  rád  věděl?  Vím  o  třech  Skřítcích. 

—  Hurrá !  —  zajásal  chlapec.  —  Kde 
í^ak.  prosím  vás.  bydlí? 

—  Ve  vašem  domku  —  zněla  odpověď. 
Toniniy  zůstal  všecek  zkoprnělý. 

—  V  našem  domku?  —  opáčil  udiveně.  — 
.-\le  kde?  Já  ie  musím  vyhledat.  Ale  proč  nic 
nedělají? 

—  Jeden  z  nich  je  příliš  mladý  —  řekla 
-Sova. 

—  Proč  tedv  nepracují  ti  dva  ostatní?  — 
vyptával  se  Tom. 

—  Jsou  líní  - —  líní  —  houkala  Stará 
Sova.  a  při  těch  slovech  tak  sebou  zatřepetala, 
že  peří  létalo  po  celé  kůlně,  a  Tommv  hyl  hv 
málem  leknutím   stpadl  s  trámu. 

—  Pak  o  ně  nestojjme  —  zahučel.  — 
K  čemu  bychom  potřebovali  Skřítkii,  když 
nám    v   práci  nic   nepomohou? 

—  Snad  nevědí,  jak  do  toho,  a  nikdo  jim 
to  dosud   neřekl  —  prohodila   So^-a. 

—  Byl  b3"ch  tuze  rád,  kdybyste  mí  pově- 
děla, kde  jen  jsou :  já  bych  jim  to  všecko 
řekl,  jak  by  nám  mdlili  pomáhat  —  žadonil 
Tommy. 

— •  Řek'  bys?  Uhú!  Uhú!  —  a  Tommy  ne- 
dovedl rozeznat,  zda  Stará  Sova  houká  či  se 
směje. 

—  Toť  se  vi.  že  bych  řekl  —  opakoval 
lozhodně.  —  Mohli  by  ráno  časně  vstát  a  za- 
mést po  domě,  potom  rozdělat  cheii  a  dát  na 
stůl:  a  ještě  jiné  věci  by  mohli  udělat,  než 
tatínek  vstane.  Už  by  pak  sami  viděli,  co 
je  potřeba  dělat.  Když  maminka  naší  babičky 
byla  mladá.  Skřítkové  všechnu  tuhle  práci 
sami  vždycky  vykonali.  .\  mohli  b\  také  ještě 
uklidit  světnici,  přinést  rašelinu  a  sesbírat 
třiskv,  c-i  já  rozházím,  a  vybrat  ostřišky  pro 
babičku.  O  jemine  I  u  nás  je  pořád  práce  dost  I 

(Pokračovaní.  I 
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Čislo6.  SAC^rlY.         Praha,  19"  VjOg. 

~-=    POftÁDA  FR.   SOVA. 
(ťraha-Žižken'.   Přeniysltvv^t   19.) 

Úloha  čís.   5. 

Jos.    Moravec,    Praha. 

(Originál.) 
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abcd         elgb 
Bílý  aaíne  a  dá  3.  tahem  mat. 


Partie  čís.  5. 

ŠPANĚLSKÁ    HRA. 

(Hrána  ví   vídeňském  turnaji  1908.) 

BíK' :   Oldřich  D  ů  r  a  s.      Černý:  Pavel  J  o.h  n  e  r. 

1.  e2— e4  eT— e5,  2.  Jgl— f3  Jb8— c«,  3.  Sfl— b5 
a7— a6,  4.  Sb5— a4  Jg8— f6,  5.  d2^a3  d7— d6,  6. 
c2— c4')    g7— g6!    7.  Jhl— eS   SfS— g7,   8.  h2— h3   0—0, 

9.  Sel— e3  ScS— d7,  10.  Ddl— d2  Vf8— e8,  11. 
Sa4Xc6^)  b7Xc6,  12.  Se3— h6  Sg7— hS!"),  13.  Jf3— h2 
dfi— d5,   14.   0—0—0')    Sd7— 66,   15.   Dd2— e2   Dd8— e7, 

10.  Jh2— g4')  DeT— c5,  17.  De2— f3»)  Jf6— d7.  IS. 
c4Xd5  o6Xd5,  19.  e4Xd5  Se6— f5,  20.  Sh6— e3 
De5-a5,  21.  Jg4— h6+  Kg8— f8,  22.Jh6Xf5  e5— e4!:") 
23.  Se3— h6+  K£8— gS,  24.  d3Xe4  Jd7— e5,  25. 
Df3— g3  Va8— b8,  26.  Vdl— d4»)  c7— c5,  27.  dSXcĎ") 
Je5Xc6,  28.  Vd4— d2'")  Ve8— c8,  29.  "VTil— dl!"') 
Vb8Xb2!!'»),  30.  Vd2Xb2"  ShSXcS,  31.  Vb2— b3") 
ScS— eS"),  32.  Jf5— 136!"«)  Se5-g3  ■  33.  Jd6Xc8!  ! 
Sg3— €7").  34.  Vdl— d2  g6— g5,  35.  Kel— dl  f7— f6?''), 
36.  f2— f3  KgS- f7?P-')  37.  Vb3— b7!")  Kř7— e6'0. 
38.  Vd2— c2  KeS- d7,  39.  Jc8— b6+  Kd7— (18,  40. 
Vc2Xc6  Se7Xb6,  41.  Vb7Xb6  Da5Xa2.  42. 
Ve6— c2  Da2— al,  43.  Kdl— e2  Dal— gl,  44.  Vb6— b8+ 
KdS— d7,  45.  AT)8— tb7+  Kd7 — d8,  46.  Sh6— fS 
DglXg2+,  47.  Ke2— dl  Dg2XÍ3+,  48.  Kdl— cl 
Df3— e3+,  49.  Vc2— d24-  Kd8— c8,  50.  Vb7— b4 
a6— a5,  51.  Vb4— e4+  Kc8— b7,  52.  Sf8— c5  De3Xh3, 
53.  Vd2— b2+  Kb7— c6,  54.  Sc5— a3+  Ke7— d7.  55. 
Vb2— b7+,  Kd7— d8,  56.  Vb— bS+  Kd8— d7,  57. 
7b8— b7+  Kd7— d8,  58.  Sa3— e7+  KdS- e8,  59. 
Ve2— c7,  Dh3— e3+,  60.  Kel- b2  De3— d4+,  61. 
Kb2— a2  Dd4Xe4.  62.  Se7Xf6!  D64— <15+,  63. 
Ka2— a3  Dd5— d6+  64.  Ka3— a4  Dd6— f44-,  65. 
Ka4Xa5  Df4— f5+.  66.     Vb7— b5  a  černý  vzdal. 

")  Důrasův  tah,  jehož  cena  dosud  neprozkoumfi- 
ua.  ')  I.epšl  byla  0—0.  •)  Tímto  tahem  zmocňuje  se 


černý  initiativ.v.  ')  Velmi  odvážné!  '')  Bílý  nabízí 
výměnu,  se  snahou  ote\Títl  si  h  linku.  ")  N.vnl  musí 
černý  buď  měniiti,  nebo  obětovati  pěšce,  za  nějž 
však  získá  silný  titok.  ~)  Jistě  lepší  nežli  gri>  í'>: 
oběť  figury  dává  černému  krásné  titočné  chaii'.c-. 
*)  Zabraňuje  Je5 — c4.  ')  Vynuceno,  neboť  na  27.  Va4 
následovalo:  Db6  s  nátl.  c4  a  Jd3,  a  na  27.  Vd2  za- 
se Jc4  st-  získáním  tempa.  ")  Bílý  se  konečně  zba- 
vil nemilé  hrozby  Jc4,  nyní  však  stává  se  mu  zase 
nepříjemnou  otevřená  c— linka.  ")  Nejlepší  obra- 
nou v  této  posici  jest  protiútok,  neboť  J  na  c6  jest 
vázán  iM-o  hrozbu  Je7  a  též  pole  1I8  musí  býti  chrá- 
něoio  pro  eventuelní  hrozbu  DxbS.  "-)  Morphyovská 
oběť!  '")  Lepší  nežli  Kxb2.  ")  Zabraňuje  Da3.  ")  Ny- 
ní zdá  se  posice  bílého  neudržitelnou.  '")  Geniální 
níyšlenka,  výsledek  jednohodinného  přemýšlení.  Je- 
zdec hrotzí  jíti  na  c4,  pi-očež  černý  musí  oběť  dámy 
přijmouti.  '")  Snahou  uvolniti  Jc6,  jenž  jest  vázán 
hrozbou  Vd8  mat.  Lepší  však  bylo  Se5  s  násl.  34. 
Dc7!  a  pravděpodobnou  výhodou  pro  černého  ku  př. : 
35.  Vc2,  Sf44-,  30.  SXf4  Dxf4,  37.  Ve3  Jb4  atd.  '  > 
Černý  zbytečné  se  zdržuje  snahou  Sh6  dobýti.  Mí- 
sto toho  mohl  ještě  nyní  tahem  De5l  lepší  hru  míti. 
'■')  Ztráta  figury;  tahem  f7 — f6  se^ílabil  však  černý 
tak  svou  posici,  že  více  než  remisu  nemohl  dosíci. 
Sg3!  37.  Vb7!  Da4-|-,  38.  Ke2  Dc4-Í-,  39.  Kdl  Da4-i- 
remis.  =°)  Důležitý  Sc7  vázán  a  Da4-Í-  by  bylo  zod- 
pověděno Vc2.  Hrozí  též  Jb6,  d5  a  Vd74-.  ")  Lepší 
nežli  Kg6,  neboť  38.  Sf8  s  následujícím  Vc2.  Však 
i   tak   jest   paitie   pro    černého    prohrána. 

Partie  s  obou  stran  ve  velkém  stylu  hraná,  jest 
charakteristickou  ukázkoai  hry  Důrasovy.  Napadají 
nám  maně  při  přehrávání  této  partie  slova,  jlpiiž 
glossova!  Vidmar  svou  partid  s  Důrasem:  ,,Bílý  mft 
převážnou  posici,  ta  však  na  Důrasa  ještě  daleko 
nestačí;  jej  nutno  nadobro  rozdrtiti:  klidnou  hrou 
nelze  jej  přehráti,  neboť  jest  jedním  z  nejhouževna- 
tějších hráčů,  jenž  v  každé  posici  néco  najde." 

ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

Český  spolek  šachovní.  Zimní  tuniiaj  měl  násle- 
liujtcí  výsledek:  1.  Důras  10,  II.  Dr.  Vaadas  9M,  III. 
Hromádka  K  9,  IV.  Dyk  V.  8,  V.  r.  Kruliš-Ranida 
7>é,  VI.  KUián  6%.  Následují;  Dr.  RoW,  Dr.  Bok, 
Dr.  Kalia,  F.  NemaHiSký,  ing.  Steinbach  a  F.  Sta- 
halík. 

Š.  k.  Žlžkov  zvítězil  dne  7./II.  v  inteirikluhovním 
matchi   proti   Š.   k.    Nusle   6^,^:3%    bodům. 

Holešov.  V  nově  ustaveném  šachovém  oijbořu 
Čtenářského  spolku  sehrán  zimní  tuNiaj 
jednokolový  o  11  účastnících  s  tímto  výsledkem:  I. 
Mlodzik  Fr.  9,  II.  a  IH.  Konečný  a  V.  Mlodzik  SM. 
IV.  Černý  7,  V.  Jaroš  5  atd.  Schůzky  v  neděli  odpo- 
ledne. Hosté  vítáni. 

Petrohrad.  Hlavního  turnaje  zúčastní  se  Alechin 
a  Pavlov  z  Moskvy,  Cepurnov,  Helbach,  Jeftifějev, 
.Maljutin,  Teresčenko  a  Romanov.skij  z  Petrohradu. 
Rotlevy,  Daniuševsiiíj  a  G-oldfarb  z  Lodže,  Gregory 
z  Higy,  Vielinskij  z  Oděssy,  Langleben  z  Varšavy, 
Vjachirev  2  Novgorodu,  Lovckij  z  Kijeva  a  Eljašov 
z   Kovna. 

Mnichov.  Teichman,  Spielman,  Alapin  a  Prze- 
piórka   hrají   d^•oukolový   turnaj. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po- 
krok", spolleónost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný rediaktor  Cyriil  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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.B»««dy  Č»ni«  rychiztjt  kaidou  wbotu  o  8  stranich    N^  »r«o.^     ř^  -  TTT,      '  ==== 


z  BÁSNĚ  LOUISE  KŘIKÁ  V  V 

KLADSKO. 

Znak    hrabství    Kladského:    Český   lev 
korunovaný. 

Církevně  dosud   všecko   Kladsko   patří 
k  aroidiecési  pražské. 

NAD  MEZILESÍM. 

Úryvek   věnovaný  Emilii   Balcarové. 

I. 

Kraj  oddi}'Choval  vůni  října, 

les  šuměl  hlasy   večera, 

a  čela  horsfiav  modře   sinná 

z   mlžného  čněla  jezera. 

Slyš  —  lomoz  vozů,  hvizdot,  výkřik 

z  kotliny   mlžné  vyrvěrá. 

je  mha  jak  závoj  . .  .  hebký,  řídký, 

že  vidět  za  ním   stín  je  snítky   .   .   . 

II. 

Den  usíná  a  teplým  retem 

v  chladnoucí  vzduch  svůj  pouští  vzdech 

a  mha  nad  titelivým  květem 

se  věsí  kol  a  po  stromech  .  .  . 

Ode  pně  ke  pní  závoj  předou 

ti  vzdušní  tkalci  v  chvat  a  spěch. 

v  hedváb  jej  předou,  do  úbělu 

a  soukají  jej  horsfcvu  k  čelu  .  .  . 

III. 

Však   celtou   kotlinu  je   zříti 

/jeť  hebká  mha  jak  dětský  vlas), 

v    ní    nádražní    se    světla    nití 

tam  jedna  ...  a  tam  druhá  zas. 

Pode  mnou  Mezřlesí  leží. 

Do  hloubky  hledím  divných  krás. 

V  ní  tlumí  vše  mha  v  ni  se  věsíc, 

a  nad  ní  stříbrem  svítá  měsíc  .  .  . 

IV. 

A  v  hloubí  hledím  divné  krásy  .  .  . 
A  ríikám  v  ni,  než  v  las  se  dám : 


O  Kladsko  mé,  má  vlasti,  má  jsi, 

a  já  tě  zase  vyhledám. 

Tvou  hlavu   pokleslou   a   bledou 

v  soucitu  prudkém  pozvedám, 

v  tvých  rysech  čtu,  jež  jsou  jak  kdys 

ač  na  nich   poroby  mha  visí   .  . 

V. 

Ty  bledá  kněžno  .  .   .nechvbí  ti 
ničeho   v   cizím   paláci, 
šperk  ti  na  bílém  hrdle  sviti, 
ale  tvá  duše  krvácí  .  .  . 
Krvácí  duše   dělných  bratři, 
jež  idiou  v  tvých  sadech  po  práci, 
krvácí  jejich  duší  —  tvoje, 
krvácí  také  duše  moje   .  .  . 

VI. 

Mně   řvavá   piseií    vlastencova 
znívá  vždy  fraškou   v  masopust, 
divná  ti  jistě  tato  slova, 
jsou  jizlivých  a  hněvných  úst. 
Leč  vím,  až  půjdu  tudy  znova, 
pocítím  zas  stesk   v  srdci  růst. 
S  nc-o-ací  dneška  zlý  boj  svádi 
seiitimentálnost    mého    mládí. 

VII. 

Hlas   dutý  telegrafnícli   tyčí, 
jek  továren  a  hukot  jích, 
had  vlaiku,   který  v   hloubi  syci, 
vše  propukává  v  tichý  smích  . . 
Jen  my   mlčíme  v  kraji  lesa, 
v  němž  večera  van  náhle  ztich. 
Pod    šleh}'    ukrytého    biče 
se  smějí  telegrafní  tyče. 

VIII. 

Rozumím   smíchu :   „Věru.   rcetc. 

pátráte  v  rysech  věčnosti  . . 

a  pří  tom  kousku,  jenž  tu  kvete. 

želíte  ztráty  volnosti. 

Volnosti !  ?  Jaké  ?  —  Je  vám  věru 

občanství   vaše  k  radosti? 
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A   není   lip   té   kněžně  bledé, 

než  Vám.  jimž  se  tak  dobře  vede?" 

IX. 

Jak   se   kdo   na   tv   věci    divá  .  . 
Jsou    taci    lidé    závadni, 
s    nimiž    rád    něžně   hovoí"ivá 
v  pravý  čas  státní  návladni. 
J  á  ve  své  mj^sli  loyální 
šatník   mám  se  sklem   parádní, 
když  otvírám  jej,  vždy  se  kloním, 
leč  k  vj'straze  své  předem  zA'0'nim. 

X. 

Vše,    dějiny    co   utvořih- 
od  říší  až  ku   zlatníku, 
chtivé  mé  ruce  v  mládí  skrvlv 
do  obskurního  šatníku. 
Vladaře  zříš,   duchovní,   světské, 
na  patřičném   ční   patníku, 
anarchisté  tu  vedle  bohů, 
vše  bez  skladu  a  beze  slohu  . . 

XI. 

Vzrušivší  kdys  mne  děje  lidské, 
nenávist,    láska,    soucit,    hněv   — 
vše   má  (ve  formě   přeplastické 
zíde   význaičný  svůj    reliéf. 
Skupiny   chladné  tu  .  .   i  živé, 
že  jimi,   zdá  se,  proudí  krev  .  . 
vše  millluji  a  všemu  zvykám, 
leč  vladařů   se   nedotýkám. 

XII. 

Kdo  za  to,  že  tu  vlasti  pojem 
mnou   dávnoi  v  mládí  zhrzený. 
Já    přemitavým    prudkým   'bojem 
jsem  navždy  už  s  ním  spojený. 
Já  všechnu  krev  v  něj  kdysi  vylil, 
mé  rán}^   dnes  jsou   zhojeny, 
já  chápu  tuto  silnou   lásku, 
a   z   dějin    vážím   sílu   svazku. 

XIII. 

Když  v  dáli,  vysoké  té  dáli, 
ja'k  nad  tebou  se  ona  pne, 
pocítíš,    kteraks    nic  . .    tak    malý, 
tiha   tě   světů   rozšlápne; 
od   moře   k   zrnku  obrat   touhy 
smělostí  svou  tak  nejapné, 
máš  tu  svůj  lid.  kraj,  děj  a  zemi 
a  k  těm  se  připni  pouty  všemi. 

XIV. 

.Metafysické    náklonnoi«ti, 
indiferentní,    tupý    chlad 


Oidlvádí  jasné  od  radosti, 
již  věru  štěstím  vzpomínat. 
Tak  zcela  jinak  člověk  hledí 
na   kraje   měnivý   ten   šat... 
Zcela  se  jinak  na  něm  dýchá, 
je-li  to  bvoje  rodná  lícha. 

XV. 

Jdu  tady  hříchem  dějin  stuchlým, 

dějstvy,  jež  dít  se  neměla 

a  proto,   drahá  moje,  truchlím. 

Chladno  .  .  Vy  jiste  se  zachvěla  . . 

Hle  .  .   láska  boil  též  přinášívá. 

Aíůže  být  krutý  docela. 

Hle  .  .  bledou  kněžnu  .  .  Svití  šat?ni  .  . 

ústa  má  němá  cizím  zlatem. 

XVI. 

Kraj  oddychuje  vůní  října, 

zmlik  v  lese  hlas  již  večera, 

a   čela  horstev   modře    sinná 

z  mlžného  svítí  jezera. 

Nádražní  lomoz,  štěkot,  výstřel 

7.   kotliny    mlžné   vyvěrá, 

je  mlha  jak  hedváb  .  .  hebký,  řídký. 

že  "Viidět  za  ním  istín  je  sínítky. 

XVII. 

Usnul  již  dien   a  teplým  retem 

ve  chladný  vzduch  svůj  vp'istil  vzdech 

a  mha  nad  teťdivým  květciii 

se  zvěsila  a  po  stromech  .  .  . 

Ode   pne   ke   pni   závoj    spředii 

neznámí  tkalci  v  chvat  a  spěch. 

v  hedváb  jej   spředii,   do   iiběki 

a    připjali    jej    horstvu    k    čelu. 


ČLOVĚK  „BYVŠÍ." 

(.z  okolí   brněnských   Klobouk.) 

Ž&tlal  jsem  správce  stravovpcl  stanice,  aby  mi 
poslal  řliověka  odnosit  uhlí  ze  dvora  do  úhelníka 
Ilned  příští  den  ráno  o  půl  sedmé  hodině  hlásí  s»í 
u  nás  starší  už  člověk,  sedraný  a  všecek  sehnutý  s  ja 
kýmsi  balíčkem  pod  paždí,  (že  oa  jako  bude  nosit  ti; 
uhlí.  Z  dobráckého,  ba  pokorného  obličeje  mu  hle 
děly  šedé  otci,  líce  měl  věkem  a  nepohodami  zbráz- 
děné, pod  nosem  ježil  se  vous  neurčité  barvy.  Ve 
sta,  košile,  cajkovice  a  střevíce,  jichž  špice  se  při 
každém  kroku  kejklaly  víc  než  bylo  slušno  —  sved 
čily.   že   dříve   měly   každý   kus   jiného   pána. 

—  Siiídial  jste  iiž?  —  ptám  se. 

..O  ja,  bez  snídaní  nepustijó''  ( —  totiž  na  sta- 
nici). 

—  Tak   v.'ím   d.lmí   později   něco.  — 
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Ukázal  jsem  muži,  kam  a  jak  to  má  nosit,  milý 
člověk  položU  si  svůj  majetek  na  schody  a  dal  se  do 
práce.   Líbil  se  mi,  že  se  k  tomu  má. 

Za  chvíli  jsem  se  na  něho  přišel  podívat.  Ptám 
se  ho,  jakou  práci  dělá.  Že  nádenickou. 

„Řemeslo  včil  mende,  a  takovýho  starýho  už  ani 
Ěádné    nevězné." 

—  A  co  jfcte  učený?  — 
„Obuvník.  Šak  sem  se  učil  v  Kyjově  u   Martiu- 

kovýho  otca.  Ale  kde  pak,  k  ternu  já  včil  nepřindu." 

—  A   odkud   jste?   — 
..Z   Malobořic." 

—  A  znáte  tain  mého  tatínka?  — 
„Kerýho?" 

—  Hrabovského.  — 

„A  jak  pak  bych  nezmal?  Dyt  sem  já  u  nich  dě- 
lával. Aji  u  Fabiša  Staňka  vedlivá.  Já  su  Stražka." 

Vzpomněl  jsem  si  hned,  že  u  nás  dělával.  Ovšem 
už  je  to  pěkná  hromádka  let.  Tenkrát  byl  Stražka 
tak  pětatřicátník,  silný  a  neurvalý  muž.  V  tomto  člo- 
věku bych  ho  nebyl  tušil.  Se  ženou  se  dobře  nepořá- 
dali, protože  on  byl  opilec  a  po  ní  bezpochyby  také 
miuoho  nebylo.  Měli  víc  dětí,  ale  pamatuju  se  nejvíc 
na  Augustina,  který  by!  tuze  nevzhlediný  chlapec  — 
zakrnělý,  rozbahněného  obličeje  —  chlapec  všem 
pro  smích  a  útržku. 

„Já  včil  zas  idu  do  Malobořic  na  žůa  dom,  že  se 
snáď  nějaká  práca  trefí.  Starosta  povídá:  Miartine, 
vostaň  doma  I  Že  bych  jako  mohl  byt  kostelní  že- 
brák. Ale  já  povídám:  Pame  starosto,  za  takovó 
prácu  děkuju.  Na  to  mám  dosť  času  až  deň  před 
smrfó." 

—  No  a  to   pořád  chodíte  po  světě?  — 
,.Dyž  je  práca,   tož   pracuju,   a  dyiž  néni.  prosím 

dol)rý  lidi  vo  kósek  chleba." 

Slova  tato  doprovázel  nadzve.lnulím  čepice,  bez- 
jiochyby   aby   ukázal,  jak   prosí. 

,.Dite  pracovat!  —  říkajó  lúli.  Chofllte  po  pta- 
fió  a  možete  dělat.  Ježišmarja,  kde  tó  prácu  mám 
vzít,  dyž  néni.  Možu  ju  najit  na  cestě?  Dyž  je,  rád 
dělám.  Dnes  pán  správce  (stanice)  povídá:  Kdo  by- 
ste šli  k  panu  doktorovi  noset  uhlí?  —  Ti-  mlad.ší 
hned:  My  sme  nějací  uhlíři?  To  néni  práca  pro 
nás:  —  Ja  braši!  Dyž  dete  z  Cech,  ste  bílí,  tady 
budete  černí,  a  až  půjdete  z  Uher,  budete  dělat  aji 
j      tó  nehorši  prácu.  Ty  stanice,  to  je  taky  na  všecky 

(čerty !  •' 
„O  ja,  já  už  sem  něco  světa  přešel.  Slezsko,  Pol- 
sko.   Uhry,    Sedmihrajdíko   — " 
—    Proč    choílíte    tak    daleko?    Vždyť    tam    neuí 
práce  pro  vás.  — 

Stražka    se    zasmál    suchým    krátkým    smíchem: 
,.No   proč?   Xa   to   sem    k    vám   přišel,   aby   nám 
čas   ušel.   Tam   su   v   zimě   a  na   léto   du   sem.   Tady 
četník   hnětl   zebere.   tam   se  žádné  neptá.     Čert   vý- 
mysle! ty  stanácfcl" 


—  Ale  starat  se  nemusíte.  — 

„No  to  ne.  Kde  přindem,  všady  máme  zatopený 
a  nachystaný.  Kolikpak  roků  ešče  budu  chodit!  A 
dyž  nebudu  moct.   flágnu   sebó  negde   do   špitálu  . .  .■' 

,.Von  chcel  starosta,  abych  jako  byl  tém  kostel- 
ním žebrákem.  Já  povídám:  To  né!  Šak  sem  ůbci 
ešče  žádný  vélohy  n-sr.adéial,  skrz  žádno  špatnost 
zavřené  sem  nebyl  leda  skrz  Pochválen  buď  ježiš- 
kristus  —  chudobný  vandrovnt.  Co  mám  dělat,  dyž 
mám  hlad?  Přece  sni;ď  hladem  nezhynu.  Dáš,  dáš 
—  nedáš,  nedáš.  Ale  špatnýho  na  mě  žádné  nic  neví." 

—  Slyšel  jsem,   že  vaše  žena   se  vdala.  — 

..No  to  majó  tak.  Vona  bestija  bévala  tam  v 
Břeclavě  s  jedněm  kdesi.  Ten  se  najedno  rozstonal 
a  umřel.  Ale  na  mý  mé<no.  Tož  přinde  na  ůbec,  že 
Stražka  je  nebožčík.  Dyž  nebožčík,  tož  nebožčík.  A 
milá  žena  zas  se  s  nějakém  se/jiámila,  a  že  se  bude 
vdávat.  Došli  do  Malobořic.  vona  měla  nějaký  pe- 
níze, kópili  si  chalópku  a  byli  tam.  Tady  mi  taky 
přinde  it  do  těch  miléch  Malobořic.  Melduju  se  sta- 
rostovi, von  na  mě  hledí  a  povídá:  Martine,  dyt  ty 
si  nebožčík!  A  vysépá  mi  to,  že  se  žena  má  vdávat. 
Tož  já  co!  Pár  grécarů  sem  měl.  kópil  sem  si  sli- 
vovice, vzad  pár  křemelí  a  k  ni!  Přinďa  před  její, 
briuk  a  bnink  jí  do  voken,  hned'  se  to  všecko  zesy- 
palo.  Musela  utýct  —  šak  ami  nevím,  kde  tenkrát 
spala.  B.vl  sem  stíhané  tenkrát.  Ale  na  sodě  se  mi 
nic  nestalo.  Něco  sem  řekl  pravdu  a  něco  sem  za- 
lhal. Paju  ádjunk  se  ptá:  Udělal  ste  to,  Stražko? 
Řeknite!  Já  povídám:  Vzácné  pane  sódcl,  dyž  bych 
to  udělal,  kemu  bych  to  udělal  než  sobě?  A  ádjunk 
zatřepal  ruko  a  povidá:  Udělal  nebo  neudělal,  běž- 
te!   Tak   sem  se  dostal  ven." 

..O  na  TObci  já  nebuviZu.  Nechť  chodí  Zumr  po 
ptaňó.  Ten  je  vo  deset  roků  starší  než  já!" 


HÁDANÍ  O  VÍRU. 

(Obrázek     ze     IB.     století.*) 

Léta  Páně  1576  okolo  léhodne  před  sva- 
tyni Martinem  pan  hejtman  .\ug'vic  na  Chro- 
píni  dal  syna  svého  Alexandra  Jošta  křtíti. 
A  k  to;nu  pozval  kněze  Tana,  biskupa  Kromě- 
řižského  a  pana  Jetřicha  z  Kunovic  a  na  Ostro- 
ze a  paní  Anny  z  Šternberka,  tehdy  ještě  na 
Holešově,  a  jiných  pánů  a  přátel.  .A  když  bylo 
po  křtu  a  při  obědě,  biskup  dal  se  tu  v  hanlivé 
a  potupné  mluvení  o  Bratřich.  A  když  jemu 
k  tomu  žádný  nic  neodpovídal,  řekl  pán  z  Ku- 
novic : 

*)  V  hernliutském  archivu,  ve  svazku  XII.  na- 
lézá se  mezi  jiným  tento  obrázek  iiadepsaný  slovy: 
..HodnĚt  jest  zapsání  i  toto  pana  biskupa  Kroměří:í- 
ského  s  jednou  sestrou  na  Chropíni  před  nemalým 
počtem  jich  milostí  pánů  a  dobrých  lidí  rozmlou- 
vání." 
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„Divná  jest  to  věc,  že  paní  Anna  z  Štern- 
berka nic  k  těmto  věcem  neřiká,  když  se  Bratří 
jejich  dotýče." 

A  biskup  uslyšav  to,  optal  se,  byla-li  by 
ona  také  tou  sestrou  nebo  pikharticí?  Vyznala, 
že  sestrou  Kristovou  býti  se  věří,  i  v  pravdě 
že  jest,  když  v  něho  uvěřila  a  služebníky  s  po- 
selstvím jeho  přijala  a  svědectví  toho  skrze 
ně  zřízeně   došla. 

Tu  biskup  dal  se  ještě  v  větší  hanění,  a 
zvláště  služebníků,  a  vychvalování  církve  řím- 
ské a  jeho  kněžstva,  pravě,  že  žádný,  kdožkoli 
se  oddělili  od  cíťkve  římské  katolické  a  s  ní 
nejsou,  papeže  neposlouchají,  kněžími  jeho  se 
nespravují,  spaseni  nebudou;  že  nikdež  jinde 
není  spasení  než  toliko  v  církvi  římské  a 
v  moci  nejvyššího  biskupa-papeže.  A  protož 
mezi  Pikharty  není  žádmého  ouřadu  kněžského 
a  kněze,  aby  ouřad  církeivní  míti  měl.  A  tu 
posměšně  a  nediivodně  o  svěcení  kněží  mezi 
Bratřími  mluvil  a  své  vychvaloval,  a  potom 
pravil,  že  všickni  Pikharti  do  nejhlubší  pekelné 
propasti  pode  všecky  čerty  dostati   se  musejí. 

Na  tO'  mu  potom  paní  Anna,  několikrát 
jsouc  ponitknuta,  a  když  i  pan  biskup  slíbil  se 
nehněvati,  odpověděla,  že  to  pravda  není  a  ž? 
toho-  ničímž  biskup  na  věky  nedovede.  Jedno: 
aby  Pán  Bůh  neměl  svých  vyvolených  míti 
v  každém  národu,  poněvadž  tak  psáno  jest : 
Kdož  se  koilí  bojí  jeho  a  činí  spravedlnoist,  že 
vzácný  jest  jemu. 

Biskup  pravil,  že  toho  písma  není.  Ale 
když  mu  dbvedla,  i  kapitolu,  kde  psáno  stojí, 
rznámila.  m.usel   umlknouti. 

Druhé :  Kdež  pravil,  že  papež  jest  všudy  tak 
dobrý  jako  Kriistus  a  že  nemá  Kristus  před  uím 
nic  jiného  než  toliko  samo  božství :  že  je  to  p(Mi- 
há  nepravda  a  rouhání  se  Kristu.  Nebo  papež  na- 
rozen jest  7.  rodičů  hříšných,  jsa  v  hříchu  po- 
čat i  narozen  ;  a  bývali  někteří  oapežové  i  ne- 
pořádně zplozeni.  Ale  Kristus  Pán  jsa  pravý 
Bůh  a  boží  svn,  sstoupiv  s  nebe  počal  se  Du- 
chem svatým  v  životě  blahoslavené  Marie 
Panny  a  z  ní  se  six^atý,  čistý,  milostí  a  pravdy 
boží  plný  na  svět  narodil.  .\  protož  papež  není 
mu  netoliko  rovný,  ale  dosti  bv  bylo,  ahv  byl 
služebník  jeho;  ale  nešel-liť  k  tomu  tím  řádem 
jako  apoštolově,  ale  skrze  laikomství.  .svato- 
kupectví,  neniť  posel  Kristův,  ale  falešný  pro- 
rfik  antikrist  n  šelma  svatým  Janem  osvědče- 
ná. (Na  okraji  připsáno :  Připomenula  i  paipeže 
,\nýšku.") 

Tu  biskup  ještě  více  v  zlo'?ti  se  znpálil. 
nbv  bratrské  správce  a  kněží  tupil  a  =vé  ve- 
lebil. 

Na  tn  jemu  paní  odpovědi  místné,  jak  se 
to  mezi  Bratřími  vážně,  řádně  podle  písem  a 
příkladu  prvotní  církve  apoštolské  všecko  děje. 
'líval.n,  čemuž  ;m  že  přítomna  bvla.  to  viděla. 


to  zastávati  že  smi  a  tomu  odpírati,  což  kdo- 
koli, i  biskuip,  proti  tomu  mluviti  směl  by,  že 
to  pravda  není.  A  jejich  svěcení  jak  se  děje, 
když  Vilím  bislkup  světil  kněží  v  Kroměříži, 
přítomna  tomu  byla,  a  že  se  to  nedalo  podle 
příkladu  apoštolského  při  svatém  Matějovi 
stalého;  že  tento  dal  nejprve  své  zholiti,  potom 
je  mazal,  provaz  dával,  psy  z  kostela  vyháněti 
poroučel  a  jiné  blázncxvství  etc. 

Pottom  se  dal  v  vypravováni  smyslu  o  ve- 
čeři Páně,  že  on  tak  věří:  Když  kněz,  jakýkoli, 
mši  siloiuží,  že  tu  na  okáři  ihned  jest  pravý 
živý  Kristus,  jakýž  se  z  panny  Marie  narodil, 
a  že  on  takového  tu  přijímá. 

Paní  jemu  toho  odepřela  a  smysl  .pravý 
při  tom  bratrský,  jakž  v  konfessí  položili,  a 
písmy  svatými  do'\'iodila  a  dbvedla. 

Biskup  opět  s  hanbou  mlčeti  musel.  A  pán 
z  Kunovic,  že  také  tak  smyslí,  jako  její  milost 
paní,  k  tomu  se  ohlásil. 

A  při  tom  artikuli  bylo  i  o  klanění  a  pod 
jednou  přijímání.  Při  čemž  při  všem  byl  dů- 
vodně přemáhán  a  k  mlčení  přivozován. 

Potom  se  biskup  obrátil  na  křest  dítek, 
dovozuje,  že  kterékoli  dítky  z  světa  beze  křtu 
odcházejí,  že  nepřicházejí  ani  do  nebe  ani  do 
pekla,  aíe  do  místa  trrtavého,  v  němž  na  věky 
tváři  boží  neuhlédají  a  milosti  jeho  neokusí. 
Proto  že  každé  dítě,  jakýchkoli  rodičů,  hned 
v  životě  matky  při  početí  přijímá  v  se  ducha 
zlého,  totiž  ďábla,  a  takoví  se  na  svět  rodí 
'r  zůstávají  dotud,  pokudž  skrz  kněze  pořádné- 
ho, to  jest  papežského,  to"ho  zbaveni  nebudnu. 

Na  to  jemu  opět  odpověď  dostatečná  dána ; 
a  pan  z  Kunovic  řekl,  že  on  tak,  jakž  kněz 
biskup  praví,  nevěří. 

Bylo  potom  ještě  i  jiného  v  tom  mluvení 
při  tom  obědě  mezi  biskupem  a  pani  mluveno, 
tak  že  biskup  i  jídla  zanechal,  a  ode  paní,  ne- 
moha jí  odpírati,  hanbu  trpěti  musel.  Což  pří- 
stající  když  viděli,  knězi  \'alentinovi,  děkanu 
Kroměřižskému  řekli :  „Jdi  a  retuj  kněze  bisku- 
pa, nebo  paní  Hoilešovská  jej  přemáhá  a  do 
kouta  vhání." 

A  on  vstav  šel  tam,  a  učiniv  poklonu  řekl 
biskupovi :  „Milostivý  pane.  neračte  se  se  pani 
hádati;  dobřeť  jest  ji  Bratr  Mikuláš  Holešo^•- 
ský  tomu  vyučil." 

Odpověděla  paní:  ,,T,épeť  jest  mne  vyučil 
nežli  tebe  bi.skup,  ježto  jsi  při  křtění  dítěte  ani 
pěti  slov  rozumně  morai\isky  promluvili  ne- 
uměl." 

A  f^n  učiniv  poklonu  odšel   na  své  místo. 

Naposledy  biskup  haněl  to,  že  zle  to  ro- 
dičové neb  i  jiní  dlělají,  že  děvečkám  a  tai: 
ženskému  pohlaví  učiti  se  čísti  dadí,  aby  po- 
tom i  v  zákoně,  ježto  jim  nenáleží,  čítaly  a  od- 
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id  některé  jsúc  pnrození  bystrého,  čeho,  hle, 
ocházejí !  A  tu  pověděl,  že  on  dávno  od  ně- 
terého  léta  v  zákoně  božím  nečetl.  A  dále,  že 
e  chce  o  to  p.řičiniti,  ab}'  sekty  pikhartské 
,markrabstvi   Moravském   místa  neměly. 

Dala  mu  odpověd :  Bude-li  chtíti  se  Pánem 
lohem  válčiti,  můžeť  Pán  Bůh  proti  tomu 
stříc  vyjíti,  a  třebas  dosti  brzo,  i  jednoho 
>kii.  s  té  stolice  vás  ssaditi. 

Potom  tu  věc  téměř  všudy  po  r^Ioravě 
jzhlásili,  a  někteří  tu  přítomní  i  sepsali,  že 
iskup  od  paní  Anny  z  Šternberka  jest  přemá- 
án  i  zahanben.  Což  sám  potom  pravil,  že  jest 
takovou  ženou  mluvení  jak  živ  neměl,  ani  jí 
ruhé    podobné    neviděl.    Na   tom     bucT    nvní 

06ti.  — 

« 
['řihoda  tato  spadá  do  doby.  kdy  už  se 
ončily  zlaté  časy  svobody  náboženské  na  Mo- 
avě.  Té  doby,  ve  'které  stavcn'é  moravští  uhá- 
ili  svobodu  svou  ústy  Ludanicnvými  proti 
ráli  Ferdinandovi  I.  Bylo  to  na  svatojiřském 
němí  v  Brně  r.  1550,  kdy  král  Ferdinand  od- 
odlal  se  i  na  Moravě  přiložit  sekeru  ke  kmeni, 
ehfi  jménem  a  za  jeho  přítomnosti  misto- 
ancléř  králo<\-ský  Heldt  z  Kementu  začal 
ředmášeti  stížnost,  že  na  Moravě  od  nastou- 
eni  králova  mnoho  se  změnilo  náboženskv  ke 
lemu.  Tenkrát  prý  bludaříly  pouze  jednotlivé 
soby,  a  nyní  každé  město  a  ikaždá  ves  prý  je 
ludy  nakažená !  Král  však  chce.  aby  všechno 
ylo  vráceno  v  onen  stav,  jaký  byl  r.  1526,  a 
ude-li  odpoir,  zlomí  ho.  Král  Ferdinand  b^^l 
ehd\  opojen  vítězstvím  nad  vzpourou  stavů 
království  a  krvavým  sněmem  pražským  r. 
547.  Stavové  okamžitě  vyrozuměli,  že  hrozbv 
rálovy  mířenv  jsou  proti  Jednotě  bratrské. 

Zemský  hejtman  moravský  Václav  7. 
.  udanic  pokládal  za  svou  ^povinnost  ihned 
dpověděti.  Neodpo>\-ídal  však  místokancléři. 
ýbrž  obrátil  se  přímo  k  samému  králi  Fcrdi- 
andovi  a  pravil  mu  do  oěí  :  ,, Nejmilostivější 
ráli !  Když  jste  skládal  nrí.s/ahu.  na  základě 
teré  byl  js/te  přijat  za  mp.rikrabí  moravskélio, 
yl  ovšem  nepatrný  počet  oněch,  kteří  se  při- 
návali  k  čistému  a  neporušenému  učení,  což 
í.st  následek  neznalosti  pravé  bohoslužby  a 
■ravého  užívání  svátostí:  my  však  podnes  že- 
imc  úpadlcu  oněch  dlob.  Nyní,  když  se  Bohu 
alibilo  za])udit  temnotu,  děkujeme  mu  z  hloubi 
rdcc,  žo  nám  pomohl  k  poznání  očištěného 
v'ang-elia.  Prosíme  a  zainřisaháme  \'aši  Milost, 
by  nám  popřála  toho  nejvvššího  statku  a  nc- 
braňo\-ala  nám  vykonávat  naše  nábožensttví. 
(Iv  všichni  ani  za  vlas  od  svého  přesvědčení 
leu-^tctupíme,  a  já  sám  raději  hrdlo  své  nasa- 
lím.  než  bvch  se  své  víry  vzdal.  Dříve  Morarv^a 
■  ohni  a  popelu  zahyne,  než  by  trpěla  nějakého 
I  víře  nucení !" 


Potom  zemský  hejtman  obrátil  se  k  lavi- 
cím stavů  a  tázal  se  jich,  zdali  to,  co  králi 
přednesl,  jest  také  jejich  smýšlením.  A  všichni 
bez  i  tálení  přisvědčili. 

Tu  král  Ferdinand  sám  vybídl  onv,  kdož 
by  ho  chtěli  poslechnouti,  aby  odstoupili  stra- 
nou, domnívaje  se,  že  mnozí  se  podrobí  vy- 
zvání královskému.  Avšalk  jen  7  osob  katoli- 
ckých odstoupilo  stranou,  mezi  nimi  ílanuš 
Haupvic  z  Biskupic.  Ostatní  stavo'\'é  i  někteří 
katolíci,  neboť  bylo  více  katolíků  na  sněme 
než  7,  stáli  při  zemském  hejtmanu.  Věděliť, 
že  s  ochranou  svobody  náboženské  souvisí 
ochrana  i  svobod  politických  a  všech  práv 
země.  Zemský  hejtman  dovršil  tuto  památnou 
scénu  tím.  že  přečetl  králi  v  německém  překla- 
de přísahu,  kterou  kdysi  v  Brně  složil.  Král 
opustil  Aforavu  u  velikém  hněvu,  jemuž  dal 
průchod  před  svědky  slovy,  že  moravští  sta- 
vové podobni  jsou  stádu  vepřů,  z  nichž  kdy- 
bys jednoho  podráždil,  všedky  na  sebe  poštveš. 
—  Stavové  v  království  bohužel  takovýui  stá- 
dem vepřf!  nebvli. 

.A.  Iwhužel  královské  moci  podařilo  se  po 
čase  i  na  Moravě  zadělati  kvas,  který  začal 
zachvacovat  svobodu  náboženskou.  Biskup  olo- 
moucký Vilém  Prusinovský  vymohl  si  u  pape- 
že usazení  iezovitů  na  Moravě,  nejdříve  v  Olo- 
mouci (1566")  a  později  v  Brně  (1572").  Císař 
^Maxmilián  TT.  svobody  řádu  toho  potvrdil. 
Odtud  pak  začíná  se  nenáhlý  proces  jako  v 
Cechách,  neboť  každý  národ  je  ztr?cen,  v  němž 
jezoviti  rozvinou  sítě  a  praktiky.  Biskupové 
olomoučtí  začali  užifvat  služeb  jezovitských  u 
vychovávání  mládeže  a  nových  katolických 
kněží.  Po  Vilému  Prusinovském  přišel  1*72 
Tan  XTV.  Grodecký,  po  něm  Tomáš  Albin  z 
Tíelfcnburka  a  po  něm  r=;76 — 1^78  Jan  X'\'. 
Xfezon  Telečský,  jehož  od  karrlinála  Fr.  Die- 
1'ichštejna,  velikého  protircformátora.  dělí  jen 
Stanislav  P.-ívlnivský.  Jaké  to  byli  hlavy  tito 
biskupové,  doikazuje   tento   Mezon. 

.\  přec.  nečtc-li  se  příhoda  chropiňská  tak, 
jakobv  byla  vyfiata  z  našich  dnů?  Ten  formou 
sí  liší.  Dnes  by  biskup  mluvil  formou  uhlaze- 
nější a  zahalenějši,  kdežto  Mezon  nrluvil  trka- 
vě u  vědomí  své  důstojnosti  a  ncdotknutelnosfi. 
V  podstatě  však  vyslovoval  názory,  které  žijí 
také  dnes  a  budou  žít  ncpochvbně  do  skonání 
světa  v  hierarchii. 

O  biskupi!  Mezoniwi  (bratrský  spisovatel 
nazval  jej  kroměřížským  dle  obvyklého  sídla, 
byl  to  však  biskup  olomoucký)  víme.  že  r. 
15,76  v  čas  nastoupeni  císaře  Rudolfa  TT.  na 
trůn  popudil  proti  sobě  stavy  moravské,  neboť 
opřel  se  jednohlasnému  usneseni  sněmf>vnímn, 
abv  n<n-ý  panovník  potvrdil  na  Morava  dosa- 
vadní svobody   a  zvyklosti   náboženské,  takže 
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každý  člověk  má  být  zachován  při  své  víře. 
Za  to  stavové,  když  vítali  císaře  Rudolfa  II. 
před  Olomoucem  a  Mezon  mezi  ně  přijel,  vy- 
slrčili  ho  opovržlivě  ze  své  řady.  Když  Mezon 
přece  chtěl  první  Rudolfa  II.  pozdravit,  pan 
Čeněk  z  Lijpéhfoi  a  na  Hodoníně,  nejvyšší  mar- 
šálek království  českého,  odstrčil  ho,  řka: 
„Pane  biskupe,  nepřekážejte  nám !"  Biskup  zů- 
stal osamocen.  Opustili  ho  i  jeho  manoívé  a  jeli 
s  jinýini  pány  a  rytíři  naproti  králi,  neboť  pan 
Jaroš  ze  Zá stříži  a  pan  Bernard  Drnovský  na- 
pomenuli manv :  ,,Mezi  stavy  je  Vaše  miísto. 
nikoli   v  řadách  biislkupových  !" 


NETŘESK: 


Nevíme  dne  ni  hodiny, 
kdy  smrt  se  na  nás  chystá  ; 
při   mši   kles  farář   Polikar, 
kříšení  marné,  smrt  jistá. 

Zděšeny    byly   ovečky, 
skřek,  pláč  a  naříkání ; 
zesnuli  náš  dobrý,  hodný  kněz, 
siroty   k   politování. 

Minula  noc  —  procitla  zas 
vesnička    unavená. 
Zděšeně  hlásil  kostelník  ■ 
Fara  v  noci   vykradena.  — 

l.^iohý,   hodný   pastýř   náš, 

běduje  zástup  lidí; 

blaze  mu,  že  je  v  nebesích 

a   spousty   lirnyné   nevidí. 

Ba  dobře,  že  již  odešel, 
je   slyšet  vážná  slcxva ; 
vitět   tu   loupež,   ranila 
bv  jej  zas  mrtvice  znova. 


DROBNOSTI. 

Večere  Páně.  Časopis  Ž  i  v  a  v  čísle  3  oznamuje, 
že  vyšel  litalský  spisek  Lucy  Beltraniho  o 
„Poslední  ve6eři"  Leonarda  da  Vinci.  Spis  o- 
tírá  se  otázkou,  jak  zachránit  Poslední  večeři  Páině 
před  úplnoai  zkázou.  I^eomardo  na.ma!oval  obraz  na 
zeď  —  pravilo  se  —  barvami  v  ole,1i  rozetřenými. 
tudíž  materiálem,  jemž  se  kazil.  Olej  na  zdi  podro- 
beiuý  rozkladům  s  vápnem  a  vzducliem  miisí  záhy 
ztratit  podstatu  vázavosti,  odpadnou  součástky  mi- 
nerálních bai  viv  a  obraz  je  zniíem.  Obraz  skuteč- 
ně počal  trpét  vlhkottí  a  různými  vlivy  plísní  již  v 
době  starší:  na  uohovainých  plochách  vykvétal  po- 
vlak a  mnoíhé  velké  partie  z  obrazu  vypadaly.  H.  1770 
G.    Mazza    cliiřl    předejít    odprýskání    tím,    že    malby 


poškozené  oleji  prosákl,  a  jiný  restaurátor  J.  Barezzi 
r.  1S19  prosytil  malbu  Idihovou  vodou.  Než  Luigi 
Cavenagh)  nyaí  prozkoumal  obraz  zvláštý  na 
vrchních  partiích  a  dokázal,  že  Leonardo  barev  ole- 
jových nepoužil,  nýbrž  pojítka,  v  němž  je  mnoho  bíl- 
ku. Bílek  na  dlouho  také  nemůže  stabilnost  díla 
chránit,  protoiže  podiléhá  rozkla<lům,  a  tak  Cavenaghi 
vyhledal  jiiný  prostředek,  který  slibuje  barviva 
:  hrnout  a  drižet.  O  tom  jetiná  spisek   Beltraniho. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

J.   H.   EWINGOVÁ: 

Pohádka   o   skřítcích. 
(Pokrajování.) 

—  To  je  —  přikývla  sicwa.  —  Uhú ' 


Do- 


brá, prozradím  ti  tedy,  kde  jednoho  z  těch 
.Skřítků  najdeš,  a  až  budeš  chlapíka  mit.  poví 
ti  zaise  on,  kde  se  sikrjwá  jeho  bratr.  .\le  vše 
závisí  na  tom,  zdali  se  cítíš  způsobilým  vydati 
se  na  ktis  cesty  a  zdali  se  dovedeš  řídit  dle 
mé  rady. 

—  Půjdu,  a  poslechnu,  co  mi  poručite. 
Uvidíte,  že  je  přemluvím,  abv  se  k  nám  zase 
vrátili.  Kdyby  jen  tušili,  jak  b3'chom  je  všichni 
měli  rádi.  když  by  zase  za  nás  pracovali! 

—  Uhú !  Uhú !  —  usmála  se  Sova. 
Tak  teď  pozor.  Až  bude  měsíc  hodně  jasně 
svítit,  půjdeš  k  severní  straně  kakižiny  a  oto- 
číš se  třikiáíe  do  kola  a  proneseš  toto  kou- 
zeilné  říkadlo:  „Otoč  a  obrať!  Skřítka  mi  ukaž, 
hojá!  Do  vodv  hlédnu,  kdo  se  tam  zjevil?  .  . 
a  když  dojdeš  až  tam,  podívej  se  spěšně  do 
vody  a  hned  zjeví  se  ti  tam  Skřítek:  ale  pak 
musíš  najít  co  nejrvchleji  slovíčko,  kterým  by 
se  říkadlo  dbplnilo,  a  které  by  se  k  tomu  prv- 
nímu zvolání  dobře  hodilo.  Neuvidíš-li  .Skřít- 
ka nebo  nepodaří-li  se  ti  to  slo\-íčko  si  smyslit 
a  je  vyřknout,  pak  bude  tvoje  výprava  marná. 

—  Co  pak  je  Skřítelk  nějaký  \'Odní  mužik, 
že  žije  pod  vodou?  —  pta'l  se  Tommy.  vrtě 
sebou  na  tramě. 

—  To  záleži  na  tom,  má-li  rybí  ocas  čili 
nic.  —  řekla  Sova:  —  ale  lo  můžeš  odhalit 
jen   tv   sám. 

—  ATěsíček  svití,  půjdu  tedv  hned  —  od- 
hodlal se  Tom.  — -  Dobrou  noc,  a  děkuji  vám. 
])aní,  —  Seskočil  a  běžel  udaným  směrem  a 
ccloai  cestu  si  šeptal:  ,,Mně  se  zdá,  že  je  to 
jiřece  jen  vodní  mužik,  jak  by  jinak  mohl  žíti 
v  kalužině?  Ted  už  vím  více  o  Skřítcích  lužli 
naše  babička:  však  já  jí  to  všecko  budiu  vy- 
právět." 

Měsíc  jasně  ozařoval  prostředek  kalužúiv. 
Tommy  znal  dobře  tohle  místečko,  neboť  ozý- 
vala se  tu  pěkná  ozvěna.  Na  pokraji  kahi:^e 
rostlo  rákosí  a  vodní  rostliny,  které  vrhaly 
kolem  selbe  temné  stínv.  Tommv  dal  se  k  se- 
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vernimu  břehu,  a  otočiv  se  třikráte,  opakoval 
kouzelné  říkadlo  — 

,,OtOíč  a  obrať!  Skřítka  mi  ukaž,  hojá! 
Do  vod}'  blednu,  kdo  se  tam  zjevil?..." 

A  teď  honem !  Podíval  se  do  vody  a  viděl 

-  obraz  vlastní  své  tváře.  „Vždyť  tam  nikdo 

není,   a   tohle   jsem    přece   jenom    já?!"      žasl 

chlapec.  „A  co  to  jen  může  být  za  slovíčko? 

Musil  jsem  to  udělat  špatně!" 

,, Špatně !"  ozvala   se  ozvěna. 

Tommy  se  náramně  divil,  že  v  teto  noční 
době  ozvěna  ještě  nespí. 

,,Mlč!"  křikl  hněvivě.  ,,Te  to  takhle  už 
dost  mrzuté!  To  je  hrozné!  Ne  a  ne  nalézt 
vhodné  slůviko !  Hledám  Skřítka  a  vidím  za- 
tím, že  jsem  to  jen  já!" 

„Já",  zahučela  ozvěna. 

„Budeš   zticha?  Ještě  kdybys   mi   prozra- 
dila to  pravé  slovíčko,  ale  křičet  já!  —  vždyť 
se  to  ani  nerýmuje  —  ale  —  ale  rýmuje  se  to 
přec,"  dodal  pomalu;  ,, tohle  je  zvláštní!" 
..Obrať  a  otoč!  Skřítka  mí  ukaž.  hojá! 
Do  vody  hlédnu ;  kdo  se  tam  zjevil?  . .  .  Já." 

,.Co  to  znamená?  Stará  Sova  ví.  řekla  by 
babička;  vrátím  se  raději  k   Sově  se   zeptat.'.' 

„Zeptat!"  zašuměla  zas  ozvěna. 

„Vždyť  už  jsem  povídal,  že  se  půjdu 
zeptat.  Ty  protivná  oživěno!"  hněval  se 
Tommy.  .,.\le  tohle  je  divné;  to  ..já"  se  přece 
dobře  hodí  k  ,,hojá";  to  je  hloupé,  že  jsem 
na  to  už  nepřišel !" 

..Šel !"  ozvalo  se  to  zno^ni   z   lesa. 

..Kdvby  ses  raději  starala  sama  o  sebe  a 
šla  spát!"  durdil  se  Tommy.  ..L'ž  jdu.  řekl 
j.com  přec,  že  půjdu." 

.\  chvátal  zpět,  co  mu  nohy  stačily.  Tam 
na  tramě  seděla  Stará  Sova  jako  dříve. 

—  Uhú !  —  zahoukala,  když  Tommy  vy- 
lezl až  k  ní.  —  Co  pak  jsi  viděl   v  kahižině^ 

—  Nic,  byl  jsem  to  jenom  iá  —  bručel 
hošík  rozhořčeně. 

—  A  koho  jsi  myslil,  že  uvidií? 

—  No.  Skřítka,  tak  jste  mi  to  aspoň  sli- 
bovala —  plačtivě  povídal  Tommy. 

—  A  jak  pak  vypadají  Skřítkové,  pro- 
sím? —  ptala  se  Sova. 

—  Ten,  kterého  babička  znala,  vypadal 
prý  jako  malý  mužíček  a  byl  velmi  pracovitý. 

—  Aj !  ai !  —  kývala  hlavou  Sova;  —  ale 
fioslyš,  tenhleten  Skřítek  je  pralenošný  chla- 
pík a  vyhlíží  také  jako  malý  mužik.  Uhú  !  uhú  ' 
Víš  to  zcela  jistě,  že  jsi  ho  neviděl? 

—  Ovšem  —  přisvědčil  ostře  Tommy.  -- 
Nikdo  tam  nebyl,  jenom  já. 

—  Ha!  ha!  Jak  se  hned  durdiíšl  .\  kdo 
jsi  ty,  prosím? 

—  Já  nejsem  žádný  Skřitak  --  bránil  se 
Tommy. 


!  —  Jen  si  tím  nebuď  tak  příliš  jist  —  po- 

'   znamenala  Sova.  —  Našel  jsi  vhodné  slůvko 
I   k  ..hojá"? 

!  —  Ne  —  odsekl   Tommy  a  zamračil   se. 

I   —  nenašel  jsem  žádného,  které  bv  se  rýmo- 
I   válo.  jenom  —  jenom  slovíčko  —  já. 
i  —  Nu,  to  se  opravdu  rýmuje,  —   přitakala 

I  Sova.  —  Co  tedv  ještě  chceš?  Kde  pak  je  nyní 
tvůj  bratr? 

—  Spí  na  půdě  —  odvětil  Tom. 

—  Zodpovídala  jsem  již  všecky  tvoje 
I  otázky,  a  víš  nyní.  co  je  potřeba  dělat.  Jdi 
i   tedy,  a  udělej  to!    Dobrou    noc,    anebo    spíše 

dobré    jitro,    neboť   půlnoc    už    dávno    minula, 

I  —  a  stará  dáma  zatřepetala  křídlama,  jakoby 

I   chtěla  odletět. 

'  —  Neodcházejte  ještě,  prosím  vás,  —  žá- 

dal   pokorně    Tom.  —  Já    tomu    nerozumím. 

'<   \'ždyť  nejsem  přece  žádný  Skřítek,  viďte? 

1  —  Bodejť  bys  nebyl :  a  k  tomu  ještě  vel- 

I   mi  líný  Skřítek,  —  řetkla  Sova.  —  Všecky  děti 

I   jsou   Skřítkové. 

!  —  Ale  vždyť  já  nedovedu    tak    pracovat 

jako   Skřítek,   —   namítal   Tommy. 

!  —    Proč     pak?     Což    nedovedeš     zamést 

i  podlahu,  rozdělat  oheň.  prostřít  na  stůl,  ukli- 
dit svěítnici,  sesbírat  po  sobě  třísk}-  a  vybrat 
ostřišky  pro  babičku?  Víš  přece  dobře,  že  je 
u  vás  hromada  práce. 

—  .-Me  —  já  (bych  ji  nedělal  rád.  —  tiše 
prohodil  Tommy;  —  byl  bych  radši,  kdyby  to 
.Skřitek   za   mne   udě'lai. 

—  .\  co  bys  zatím  dělal  ty?  Lenošil  asi, 
viď?  A  k  čemu,  myslíš,  měl  by  člověk  děti, 
kdyby  ho  v  ničem  nezaslaly?  Nch,  kdyby  jen 
děti  tušily,  ja'k  by  je  každý  měl  rád.  kdyby 
byly  pracovité  a  pilné  ! 

—  A  je  tohle  opravdovská  pravda?  — 
smutně  ptal  se  Tommy.  —  Nejsou  opravdu 
žádlní  Skřítkové:  jenom  děti? 

—  Nikoliv,  nejsou,  —  vážně  potvrdila 
Sova.  —  Domníváš  se,  že  by  snad  Skřítkové, 
ať  jsou  již  ikdokoliv,  přicházeli  do  domu  a  na- 
máhali se,  aby  ušetřili  práci  lenošným  zdra- 
vým chlapcům?  Poslyš,  Tommy,  —  řekla  Sta- 
rá ScA^a  a  z  očí  jí  vyšlehly  ohnivé  blesky: 
—  poslyš:  jsi  moudrý  chlapec,  porozumíš 
tomu.  co  ti  teď  povím.  Budu  ti  vyprávět  celou 
historii  Skřítků,  která  se  udržela  v  na.ší  rodině 
od  časů  babičkv  naši  prababičky,  jež  žila  v 
Drnidokém  Dubu  a  důvěrně  se  znala  s  víla- 
mi. A  až  budu  se  svým  vypravováním  hotova, 
povíš  mně  zase  ty.  zda  ještě  pochybuješ,  že 
ti  .Skntlco\é  jsou  přece  jen  děti.  Já  alespoři 
trvám  na  svém  míněni,  a  nezdá  se  mi,  že  by 
hvla    moudrost    zemřela    s    naši    prababičkv)u. 

(PokračovAnl.) 
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íslo6.  oAC-*'!!!.         Praha,  19 'VjOa. 

=—   POŘÁDÁ  FR.  SOVA.  = 
(i-ra-lia-Žižkov,  Přemyslovka  19.) 

Úloha  čís.  6. 

Kcssiei-  Miloš,  Praha. 
(Originál.) 

a        I'        c        .i  e         I         g        h 


feíSí  M. 


SV 


abcd         efgh 
Bílý  začne  a  dá  4.   tahem  mat. 


Partie  čís.  6. 

Hrána  v  hlavním  mezinárodním  turnaji  v  Praze 

r.  1908. 

SICILSKÁ    HRA. 

Bil  .v :   řJ  n  g  1  e  r  Jaroslav.      Černý:  Karel  T  r  e  y  b  a  1 

1.    e4    c5,    2.    Jf3    e6,    3.    d4    exd4,    4.   JXd4    .TfG, 

5.  Jc3  Sl)4,  6.  Sd3  d5,  7.  e5  Jf— d7,  8.  f4  Jc6,  9.  JXcG 
bXcO,  10.  0—0  0—0,  11.  Dh5  f5,  12.  g4  Jc5,  13.  g5  g6, 
14.  Df3  Je4,  15.  Je2  DbG+,  16.  Kg2  Sd2,  17.  Vhl 
SXcl,  18.  VaXcl  c5,  19.  SXe4  fXe4,  20.  Dg4  d4. 
21.  h4  Sb7,  22.  h5  d4H-,  23.  Kg3  SXhl,  24.  VXhl  Dco, 
25.  Vh2  DeS,  26.  bXg  DXg,  27.  Vli6  Df5.  28.  VXe6 
DXc2,  29.  gS  Df5,  30.  gXh7+  KliS,  31.  DXD  VXD, 
32.  Ve7  d3,  33.  Kf3  dXe2,  34.  Kxe2,  VXř4,  35.  KXeS 
Vli4,  36.  Vc7  c4,  37.  a4  VXh7.  38.  VXc4  Vh3+.  39. 
Kd2  Vb3  a  bílý  se  v^al. 

Živá  partie!  Černý  odrazil  nebezpečný  útok  na 
královskou  rochádu  —  protiútokem  a  přešel  do  vy- 
hrané  končící   hry. 

Partie  čís.  7. 

PĚŠCEM    DÁMY. 
Hrána  28.  února  v  Mnichově. 
Bílý:    Teichman.      Černý:     Spielman. 
1.  d4  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  e3  Jc6,  4.  c4  e6,  5.  a3  Jf6. 

6.  dXc  SXc5,')  7.  b4  Sd6,=)  8.  Sb2  0—0,  9.  Jb— d2 
De7,  10.  Sd3  dXc4,  11.  JdXc4  Sc7,  12.  0—0  a6.»)  13. 
Jř— e5  JXe5,  14.  JXe5  b5,  15.  Df3  SXe5,  16. 
Sxe5    Sb7,*)    17.   SXf6    a   vzdal.') 

')  Lepší  dxc4,  =)  tjíelnější  bylo  Sb6.  ^)  Po 
tomto  tahu  jest  posice  černého  velmi  stísněna, 
')  Okamfiitě  prohrávající  chyba!  ')  Neboť  na 
g7Xf6  násl.  Dg4+,  KhS  Dh4  a  matu,  nebo  ztrátě 
dámy  neleze  zabrániti. 


ZPRÁVY    ŠACHOVÉ. 

Š.  k.  Dobrušky.  Prvotřídný  team  hraje  dne  27 
února  revanche-match  proti  Š.  k.  Vinohrady.  Začá 
tek    o    7%    hodině   večer   v   kavárně   Slavii. 

V  turnaji  A)  po  VIII.  utkání  v  čele:  Pech 
man.  Hromádka,  Kruliš  r.  Randa  a  Voda.  —  V  tu 
naji  B)  vedou:  Dr.  Václavek  6Vé,  Bosňák  5,  Ma 
ňáseik  4  (2),  Sár  4%,  Bráf  3%   (2)  aAd. 

Dělnický  klub  šachistů  —  Praha  utká  se  v  ne 
děli  dne  28.  února  s  druiiotřídným  mužstvem  Š.  k 
Dobrušky.  Začátek  o  4.  hodině  cxlpolední  v  ka 
várně   Slavii. 

„Akademický    šachový    klub"   byl    právě   založen 

Spolek  českých  šachistů  v  Plzni  (založený  rokt 
1SS4)  kanál  9.  ún.  valnou  hromadu.  Předsedou  zvolei 
Kamil  Kajmínek,  místopředsedou  Storch  B.,  MUDr 
Bauer  K.  jednatelem,  F.  Kučera  pokladníkem,  be? 
funkce  Václ.  Císař  a  P.  Anderlitschka.  Jourfixy  ve 
středu  a  sobotu  v  kiavárné  Kušteinově  (Ko<peckéht 
sady). 

Mezinárodni  turnaj  v  Petrohradě  budí  oprávněný 
interess  všeho  světa  šachového.  Zajímavost  turnaje 
stupiíována  účastí  mistra  světa  Dr.  E.  Laskera 
jenž  po  4%leté  přestávce  opět  vstupuje  na  kolbiště 
by  měřil  svou  sílu  s  mladší,  však  velmi  nebezpeč 
nou  generací;  překvapení  nejsou  tedy  vyloučena 
Bylo  by  též  žádoucno,  by  kvalita  hraných  partii 
úměrná  byla  sportovnímu  požitku  z  turnaje.  Ruští 
šachisté  nemohli  lépe  uctíti  památku  7  mistra  Cigo 
rina,   než   tímto   par-excellence   obsazeným   turnajem 

Dne  14.  února  zahájen  turnaj  vylosováním  ů- 
častníků,    jež    stanovilo    tento    pořad:    1.    Důras    O.. 

2.  Dus-Chotimirski,  3.  E.  Cohn,  4.  Nenarokov, 
Teichman,  6.  Sehlechter,  7.  Porgacz,  8.  Rubinstei: 
9.  v.  Freyman,  10.  Spielman,  11.  Salvě,  12.  Tari 
kover,  13.  Snosko-Borowski,  14.  Speyer,  15.  D 
Lasker,  16.  Vidmar,  17.  Dr.  Perlis,  18.  Burn,  1: 
Mieses,   20.   Dr.   Bernstein. 

I.  utkání:  Vyhráli  Dr.  Bernstein  s  Důrasem 
Rubinstein  se  Snosko-Borowsktm  a  Tartakover  ' 
Freymanem.  Remisovali  Dus-Chotimirski  s  Mie.- 
sem,  Cohn  s  Buruem.  Teichman  s  Vidmarem  a  Fi: : 
gaez  s  Speyerem.  Nedohráno  Lasker — Sehlechter, 
Nenarokov — Dr.    Perlis   a   Spielman — Salvě. 

II.  utkání:    Vyhráli   Dr.    Lasker   s   Forgaczem, 
Vidmar    se    Schlechterem,    Snosko-Borovski    s    Frey^ 
mamera,   Rubinstein   se  Speyerem,   Důras  s   Dus-Cho- 
timirskim.    a    Dr.   Bernstein   se   Salvem.     Remisov 
Tartakover  se  Spielmanem,   Burn   s   Nenarokovem 
Mieses   s   Cohnem.   Nedohráno  Dr.   Perlis — Teichmax 

III.  utkání;  Vyhráli:  Rubinsteim  s  Laskrem. 
Cohn  s  Důrasem.  Mieses  s  Nenarokovem,  Teich- 
mann  s  Burnem  a  Spielmann  se  Snosko-Borowskim. 
všechny  ostatní  partie  skončily  remis.   —  Stav  pc 

3.  utkání;  Rubinstein  3,  Bernstein  ^%.  (3ohn.  Mie- 
ses, Spielmann,  Tartakover,  Vidmar  2,  Lasker,  Ne 
narokov.  Perlis,  Teichmann  XVi..  Burn.  Důras, 
Dus-Chotiniilrgkij,  Forg.icz.  Salvě.  Sehlechter.  Sne- 
skoBorowski.  Speyer  1,  v.  Frejinann  %. 

Mnichov.  V  klubu  Altmiinchen  hraném 
dvoukolovém  turnaji  byl  I.  Teichman  414.  H-  .-Vlapin 
3%.   III.   Spielman   2%,   IV.   Przepiórka. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po<| 

krok",   společnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel   a   odpo 

vědný  redaktor  Cyiill  Dušek. 
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Ročník  XIV. 


V  Praze,  dne  28.  února. 


Číslo  9. 


BESEDY  ČASU. 

thmtij  Cmsu*  T/eháxajf  k*idou  (obotu  o  8  (tranách.  Na  >B«sedy  Času<  prtdpUcf  se  toiaě  Ď  korun,  půlictné  2  koř 
U  kal^  itrrtl.  1  kor.  30  bal.  JsdaotlÍTá  2í«la  po  10  hal.  PřadplatiteU  denníku  >Či>u<  dostivajf  >B«sed7  Caiu<  idarma. 


MAGDA  BILA: 


ČERNÁ  HODINKA. 


Je   smutno   v   pokojích   jak    za   soumraku    v   c 
kde  šero  setřelo  se  zlat>'ch  ozdob  lesk, 
kde  světla  shasnuta  a  ztrnule  tkví  oltář 
ve  chladné  prostoře.  2  níž  divný  varné  stesk. 

Je  kdos  tu  živoucí?  Vše  v  tkáni  šera  splývá. 
Snad  kdesi  schoulena  zde  bědná  žena  sní 
a   v  dlaně   studené  svou  těákou  chýlí  lila\-u, 
v  níž  právě  skonává  dnes  naděj  poslední. 

Již  o  nic  neprosí.  —  A  nepohaie  se  ajii, 
když   nad   ní  ve   výši   se  zvonek  třepotá: 
jí  ..Ave"  nesvolá  radostný  ohlas  v  duši, 
jen  chladným   mířením  k  ní  mluví  pr&zdnota. 

Ji  nikdo  nevolá.  A  chvíle  těžce  míjí. 
Jsou  světla  shasnuta  a  setřen  s  všeho  lesk. 
Vf   hloubku   mlčení   se  temná  bolest  vkládá 
a  splývá  s  okoUm,  z  něhož  jen  vane  stesk. 


karp:i.  SCHEINPFLUG: 

SMRT  POKROKÁŘKA. 

„Vrhám    se    před     tebou    v    prach, 
největší  ministře  pokroku,  moudrá, 
spravedlivá,    dobrotivá   Smrti   .  .   ." 
Ferd.   Kúrnberger. 

V  Tiché  Vodě  niaji  stiiroslu,  .s  nímž  nejsou 
spokojeni.  Překročuje  každorořně  rozpočet,  takže 
obecni  dluiiy  rostou  do  nekonečna;  vládne  po  svém, 
nerespektuje  přáni  městské  rady  a  neprovádí  usne- 
seni obecniho  zastupitelstva;  není  dosti  energickým 
vňči  obecnimii  úřednictvu,  které  si  dělá  co  chce 
a  nechce,  je  příliš  ochotným  a  úslupným  vůči  po- 
litickým úřadům,  tak  že  v  městě  vládne  vlastně 
pan  okresní  hejtman;  a  nevím,  co  všecko  ještě. 
Až  se  z  toho  hlava  točí,  slyšite-li  všecky  ty  žaloby 
občanů  na  hlavu  města. 

—  A  proč  ho  tedy  volíte"? 

—  Proč  .  .  .  proč  .  .  .  Nebylo  tehdy  nikoho  ji- 
ného. Však  počkejte  na  příští  volby! 

Cekáte  tedy  a  časy  jdou  —  a  nespokojen^.sl 
roste.  Bylo  by  snad  radno  opříti  se  tu  a  tam  panu 


starostovi  —  jsou  přece  na  světě  všelijaké  zá- 
kony, řády,  předpisy  a  podobné  vzpruhy  i  uzdy'.* 
Ale  ne,  nestojí  to  už  za  to.  Počkejte  jen  na  příští 
volby  .  .  . 

Nové  volby  jsou  tu.  Všech  šestatřicet  členů 
obecniho  zastupitelstva  dostavilo  se  jako  jedon 
muž.  Velebné  ticho  v  síni.  Chvíle  pracuje  k  poro- 
du, cedulky  šustí  a  skrutátoři  sčítávají  hlasy.  Výsle- 
dek jeden  lístek  prázdný,  jeden  hlas  dostal  člín 
sboru  pan  X. ;  všecky  ostatní  hlasy  znějí  na  jméno 
minulého  starosty,  pana  Kasičky.  Pak  Kasička  vstá- 
vá, přijímá  a  děkuje.  ,,  .  .  .  buďte  ujištěni,  páno\e, 
že  budu  i  dále ....  dle  svých  sil ...  .  jako 
d  o  s  u  d." 

,, Sláva !  Výborně!"  A  hromový  potlesk  nadše- 
ni rachotí  síni. 

A  za  nějaký  měsíc  slyšíte  zase  množící  se 
stesky,  že  starosta  špatně  hospodaří,  že  nemá  dosii 
energie  vůči  podřízeným,  že  .  .  .  atd.,  jako  s  po- 
čátku. 

—  A  proč  jste  ho  tedy  volili"? 

—  Proč  .  .  .  proč  .  .  .  Inu  nebylo  jiného  schop- 
nólio  kandidáta. 

A  vskutku,  jmenujte  jim  kohokoli,  na  každém 
n.ileznou  nějakou  chybu.  Ze  tomu  dosavadnímu 
jich  sami  vytýkají  dvacet,  to  je  ovšem  nenapadne. 
Ti  lidé  jsou  vskutku  přesvědčeni,  že  mezi  tisíci 
jejich  spoluobčanů  by  se  nenašel  druhý  člověk, 
jenž  by  dovedl  stojně  špatně  spravovati  obec,  jako 
pan  Kasička. 

V  Tiché  Vodě  mají  poslance.  Kde  ho  vzali? 
("tyři  neznámí  páni  v  Praze,  kteří  znali  kandidáta 
dle  jména  a  volební  okres  z  doslechu,  navrhli  ho 
čtyřem  neznámým  pánům  z  volebního  okresu.  .le 
to  muž,  jenž  se  vyšinul  svou  prací,  praví  se  o  něm. 
.lako  šeslnácliletý  hoch  strkával  ruční  vozík  s  ho- 
molemi cukru  a  žoky  kávy,  a  dnes  je  císařským 
radou,  má  velkostatek  a  jeho  jmění  se  páčí  na 
půl  millionu.  .jenom  jednu  nemilou  vadu  má  pan 
císařský  rada:  o  svůj  mandát  se  vůbec  nestará, 
politika  je  mu  Hekubou  —  bůh  sám  ví,  jak  a  kým 
hyl  do  ní  zatažen. 

Město  mu  pošle  nějakou  žádost  o  zakročení, 
o  informaci  v  té  či  oné  věci  . —  odpoví  několika 
zdvořilými  frázemi  a  více  se  od  něho  nedovíte.  Je 
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po  zasedáni  říšské  rady  a  poslanci  objíždějí  své 
volební  skupiny,  podávají  zprávy  o  „situaci"  —  o 
panu  cis.  radovi  ani  slechu.  Účastni  se  vůbec 
schůzí  parlamentu?  Kdož  lo  může  vědět?  V  plenu 
nikdy  nemluvil,  nezasedá  v  žádné  komisi,  nepíše 
do  novin,  nedává  se  interviewovat  —  —  Kdyby 
alespoii  někdy  nějaký  výkřik:  ,,Vy  že  jste  mini- 
strem spravedlnosti?  Ministrem  bezpráví  jste!" 
„Držte  hubu,  Schneidřel"  nebo  „Ticho!  Bielohla- 
wek  má  solol"  Ne,  ani  to  ne.  A  před  volbami  po- 
šle dopis.  Jeho  protikandidáli  se  mohou  uběhat  a 
uřečnit  —  on  pošle  prostě  dopis.  —  Libo-li,  volte 
mne;  ne-li,  budu  tím  radši.  —  Nestojí  vůbec  o 
mandát,  vzdává  se  ho  při  každém  hlasitějším  za- 
bručení nespokojenců  ve  svém  okrese,  a  jenom 
úpěnlivým  prosbám  deputací  se  dosud  vždy  poda- 
řilo,  odvrátit   ho   od  tohoto   úmyslu. 

A  tu  náhle  vpadne  rušivá  rána  do  této  po- 
slanecko-voličské  idylly.  Kterýsi  pražský  denník  u- 
veřejní  seznam  poslanců,  kteří  scházeli  při  roz- 
liodujíci  ubstrukční  bitvě  a  pan  poslanec  Tiché 
Vody  se  skví  mezi  nimi  na  prvním  místě.  ,,Neni 
to  po  prvé,  pane  císařský  rado!  U  vás  to  není  pc 
prvé!" —  a  následuje  uštěpačná  poznám- 
ka o  abstinenční  obstrukci  císařských  radů.  A  hla- 
dina Tiché  Vody  se  rozčeří  a  v  kruzích,  jež  po  ní 
letí,  se  blýská.  Číslo  pražského  denníku  jde  z  ruky 
do  ruky,  místní  list  rozšlape  jeho  lokálku  v  rozhor- 
lený úvodník,  který  mu  vynese  pětku  v  drobném 
prodeji  a  v  členské  schůzi  Politického  spolku  pro- 
nese kterýsi  nespokojenec  ,,fulminantní"  řeč  — 
první  svou  řeč,  která  je  provázena  častým  souhla- 
sem. Po  hospodách  se  pronášejí  ostré  úsudky  a 
místní  političtí  pohlaváři  se  halí  v  přísné  a  význam- 
né mlčení.  Ach,  počkejte  jen,  až  nastane  novolun- 
iií!   Však   my   zasedneme  k  soudu,   svoláme   lid   a 

—  -^-  —  jenom   co  nadejde  novolunní ! 

A  najednou  ■ Je  tady  dopis.  Od  pana 

poslance.  Demisse.  „Jsem  pro  politiku  volné  ruky. 
Nelze  vyhověti  každému  přání  nesprávně  informo- 
vaného voličstva  —  —  —  zájem  národa  vždy 
nejdražším.  A  neni-Ii  voličstvo  spokojeno  .  .  .  " 
Demisse. 

Dopis  je  krátký,  ale  tváře  jsou  dlouhé.  Do 
novolunní  je  ještě  čtrnáct  dní.  Co  nyní?  Přijme- 
me-li  demissi,  kdo  přijde  po  něm?  Ten  mladý 
doktor  z  Buran,  bezpochyby ;  dostal  v  posledních 
volbách  osm  set  hlasů.  Ale  to  přece  není  možno 
- —  on  není  z  naší  strany!  Naše  strana  sice  nestojí 
za  mnoho  a  náš  poslanec  za  nic ;  je  to  však  naše 
strana  a  n  á  š  poslanec.  Je  zajisté  bhiživým  vědo- 
mí, že  všecky  ty  kotrmelce  české  politiky  provádí 
naše  strana  a  bylo  by  bláhovým,  dopřáti  tohoto 
vyraženi  straně  jiné.  A  má-li  už  nějaký  poslanec 
zanedbávati  svvcii  povinnosti,  nf  je  to  alespoň  po- 
slanec  náš. 

Nová  deputace  do  Prahy  neb  do  Sedmihorek. 

—  Uznáte  přece,  pane  císařský  rado,   že  my,  vo- 


ličové, nemůžeme  za  to,  co  mluví  nějaký  přepia- 
tec  v  Politickém  spolku,  co  píše  místní  list  nebo 
dokonce  pražský  denník.  A  je-li  třeba  satisfakce 
zjedná  se.  Svolá  se  voličská  schůze  a  odhlasuje 
se  důvěra;  opposičníku  z  Politického  spolku  se  dí 
výpověd  z  bytu  v  obecním  domě,  redaktorovi  míst 
iiiho  listu  se  pohrozí  odnětím  subvence  a  pražské 
mu  denníku  se  vynadá  v  místních  listech. 

Je  možno,  aby  člověk  měkkého  srdce  odolal 
lakovému  nátlaku?  Čtyři  rozjasněné  tváře  se  vy 
noří  z  šera  vagónu  a  osvětluji  perron  tichovod- 
ského  nádraží.  Pan  poslanec  Netečný  je  svému  o 
křesu   zachován! 

* 

Tichá  Voda  nemá  však  jen  svého  pana  Rašič-  '' 
ku  a  pana  Netečného;  má  i  svého  pana  Obětavého. 
Nemohla  by   žiti   bez   něho.   Všechen   hospodářský 
život   města   spočívá   na   jeho   bedrech. 

Nenaleznete  většího  českého  hospodářského 
podniku  v  Tiché  Vodě,  aby  pan  Obětavý  nebyl 
jeho  hlavou  nebo  jiným  důležitým  orgánem.  Je 
předsedou  ,, Městské  spořitelny",  revisorem  ,,0b 
čanské  záložny"  a  členem  ředitelstva  ,, Rolnického 
úvěrního  spolku" ;  je  správním  radou  měštanské 
ho  pivovaru,  továrny  na  cikorii  a  parního  mlýna. 
A  ovšem,  právním  zástupcem  všech  těch  podnikfl  , 
jest  jeho  bratr,  místní  advokát  —  nenl-li  totiž  pan 
\'áclav  Obětavý  advokátem  sám. 

Hádáte,  kde  se  bude  stavěti  nový  sirotčinec? 
Ivde  jinde,  než  na  pozemcích  p.  Obětavého,  jenž  k 
lomu  účelu  postoupí  okresu  ochotně  tři  korce 
svých  nejlepších  polí,  sáh  za  pouhých  deset  zla 
tých?  Chcete  zvěděti,  kdo  postaví  městu  nový  vo 
dovod?  Švakr  pana  Obětavého,  stavitel,  jenž  sice 
lakovou  práci  ještě  nikdy  nedělal,  dokáže  ji  však 
hravě  —  vždyf  to  není  zázrak!  (A  peníze  zůstanou 
v  městě!)  A  kdo  že  bude  jmenován  účetním  mě 
slánského  pivovaru?  Sestřenec  pana  Obětavého 
zkrachovavší  truhlář,  jenž  sice  neumí  pravopisně 
psát,  ale  tanečník!  pánové,  břichomluvec,  arranžéi 
zábav  .  .  . !  Budete  koukat,  pánové,  jak  ten  člověk 
osvěží  náš  společenský  život ! 

A  jakýkoli  nový  veřejný  výdělkový  podnik  se 
\  městě  založí,  pan  Obětavý  podepře  každý  svým 
vzácnými  zkušenostmi.  Arci  ne  hned  v  jeho  vzni- 
ku, neboí  pan  Obětavý  se  nevtírá.  Jiní  dají  myšlen- 
ku, jiní  práci,  jiní  kapitál,  jiní  ponesou  nesnáze  a 
lisiko  začátků ;  on  bude  sláti  skromně  stranou  a 
upíše  sotva  dva  podíly.  Ale  o  první  odměnu,  kterou 
bude  podnik  vypláceti  své  správní  radě,  bude  se 
již  dělit   s  ostatními   pan  Obětavý. 

Každý  soudný  člověk  se  lehce  dovtípí,  jaké 
výhody  plynou  z  mnohonásobné  činnosti  pana  Obě 
t:ivého  všem  podnikům,  v  nichž  on  spoluvládne 
.lim  je  neznáma  choroba,  zvaná  konkurenční  ho 
i(čkou,  která  otřásá  nervy  obchodních  a  průmy 
slovýcli  podniků  ostatního  světa.  Všecky  žijí  na* 
vzájem   v    příjemných   obchodních   stycích   a   ovlái 


lají  místní  trh  svou  mocí  lokálního  trustu.  A  úřed- 
lictvo  všech  šesti  podniků  tvoří  spolehlivý  hlaso- 
vací  aparát  při  různých   volbách   v   obci. 

A  hleďte,  i  tato  požehnaná  činnost  má  své  od- 
jůrce.  Záložna  i  úvěrní  ústav  zažárlí  časem  na 
spořitelnu,  jíž  pan  Obétavý  dohazuje  nejvýnosnější 
)bchody;  tu  a  tam  «e  utrousí  v  zasvěcených  krů- 
tích zmínka  o  vysukých  palmárech  a  lehkomyslně 
ředěných  přích;  dělnictvo  továrny  na  cikorii  reptá 
íasto  na  mizernou  jakost  mouky,  kterou  mu  do- 
iává  parní  mlýn  a  na  patoky,  jimiž  zásobuje  mě- 
ifanský  pivovar  tovární  kantinu.  A  tri  měsíce  před 
volbami  na  některou  z  placených  hodností  v  městě 
se  vyskytnou  pravidelně  všeteční  lidé,  kteří  vypočí- 
ávají  v  hospodě  na  pivním  tácku,  kolik  tisíc  zla- 
ých  ročně  vynášejí  panu  Obětavému  jeho  sinekury 
i  pronášejí  revoluční  náhled,  že  by  se  o  tuto  sumu 
nolilo   rozdělit  několik   pracovitých  lidí. 

-A.  pojednou  jo  tu  plno  vzpomínek,  výtek  a 
žalob.  Na  lakotu  p.  Obětavého,  který  hromadí  ti- 
iíce  na  tisíce,  a  k  dobročinným  účelům  nevěnuje 
rroše ;  na  jeho  politické  ramenář.^^lví,  jímž  si  hledí 
ulržeti  přízeň  všech  vlivných  stran;  na  jeho  pro- 
ekční   hospodářství  a  bůh   ví   nač  ještě. 

—  Tážete  se,  jak  může  pan  Obětavý  zastati 
olik  funkcí?  Velmi  snadno,  pánové!  Nedělá  v 
žádné  nic  a  ve  schůzích  pobude  jen  tak  dlouho, 
lby  mohl  podepsati  protokol  a  zajistit  si  dietu. 

—  Proč,  pánové,  prospívá  tak  špatně  náš  pi- 
ovar?  Protože  stojí  na  pozemku,  kde  není  dosta- 
ek  vody.  A  proč  byl  postaven  na  takovém  pozem- 
:u?  Protože  byl  pozemek  pana  Obětavého. 

Mluví  se  (arci  jen  v  soukromí  a  u  hospodských 
tolů).  jezdí  se,  píše  se  (arci  jen  anonymně),  hleda- 
f  se  jiní  kandidáti,  agituje  se,  aby  .  .  . 

.  .  .  aby  byla  v  den  volby  vláda  pana  Oběta- 
ého  prodloužena  s  velkou  slávou  na  další  tři  roky. 

Neboť .  .  . 

—  Co  vlastně  namítáte,  pánové,  proti  panu 
)bi'tavému?  Ze  favorisuje  městskou  spořitelnu? 
Jůj  bože,  to  je  přece  zcela  přirozené :  spořitelna 
nu  vynáší  více  než  oba  druhé  ústavy  dohromady. 
I  že  nikde  nic  nedělá  a  jenom  sbírá  tantiémy? 
vdc  však  máte  zajištěno,  že  ti,  kteří  se  tlačí  na 
eho  mista,  budou  jednal  lip?  A  pivovar  vynáší  za 
eho  vedení  přece  pětiprocentní  dividendu ;  kdo 
ni  za  to  ručí,  že  za  jeho  nástupce  nebude  vyplá- 
et   míň? 

* 

Namítnete  snad.  že  my.  ohwiitelé  Tiché  Vody. 
(láme  asi  ještě  jiné  důvody  pro  svou  věrnost  pá- 
ťlm  KaSičkovi,  Netečnému  a  Obětavému,  krom 
5ch,  jež  jsem  uvedl?  Ne[)ru  se,  že  ne.  Nedám 
vňj  Ilias  panu  KaSičkovi,  a  ostatní  ho  zvolí;  mám 
i  učinil  starostu  nepřítelem?  Starosta  má  přece 
načnou  moc,  obecní  dodávky  ...  a  konečně, 
ekýrovat  může.  Ncliiedě  ani  k  founi,  že  s  ním 
rávám  dvakrát  týdně  taroky  I   .\   popudil  proti  so- 
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bě  pana  Obětavého  bylu  by  teprv  nebezpečno.  Se- 
sadíte ho  s  jednolio  trůnu  a  s  pěti  ostatních  se  vám 
bude  mstít.  A  ten  mladý  doktor,  jenž  by  se  stal 
pravděpodobně  poslancem  po  našem  panu  císař- 
ském radovi,  je  kandidátem  Buran,  soupeřného 
města  z  naši  volební  skupiny ;  kdyby  byl  zvolen, 
přičinil  by  se  jistě  o  to,  aby  nová  tabáková  továr- 
na, již  zamýšlí  ministr  založiti  v  našem  kraji,  při- 
šla do  Buran  místu  do  Tiché  Vody. 

A  také  v  Tiché  Vodě  soupeří  spolu  dva  tábory, 
městský  a  venkovský.  Venkované  dávají  měšfá- 
kům  časem  na  jevo,  že  oni  je  vlastně  živi,  niěšfáci 
zase  shlížejí  na  venkovany  pohrdlivě  s  výše  své 
jemné  kultury  a  do  očí  jim  trumfují  poplatností 
,, svých"  velkých  továren,  které  patři  německým 
židům.  A  když  je  agitace  proti  panu  Obětavému  v 
plném  proudu,  najednou  vyletí  poplašná  zvěst: 
,,Sedláei  se  chtějí  zmocnit  jeho  místa!"  Prach  se 
rozvíří,   agitace   se   zarazí   a   smýšlení  je  na  ruby. 

—  Jakže,  i  do  správní  rady  našeho  pivovaru 
by  se  páni  rolníci  r;idi  dostali?  A  do  správy  svého 
cukrovaru  nevpustí  měšťáka  za  nic  na  světě ! 

A  všecky  páky  v  městě  se  nasadí  pro  pana 
('hříavého.  Neboť  pan  Obětavý  je  advokátem,  ob- 
chodníkem, nebo  majittlem  domů  v  Tiché  Vodě, 
předsedou  Městské  spořitelny  a  měšťanského  pivo- 
viiru  —  tedy  měšťákem,  našincem. 

.\le  také  venkované,  vidouce  nemožnost  pro- 
raziti s  vlastním  kandidátem,  dají  na  konec  své 
hlasy  panu  Obětavému.  Neboť  pan  Obětavý  je  ma- 
jitelem statku  v  Pio.^duzené  I.hotě,  revisorem  Rol- 
nického úvěrního  ústavu,  rozumí  pěstění  cukrov- 
ky a  v  rozhovorech  s  vesničany  říkává:    ,,My   rol- 


Ovšem,  že  máme  také  jiné  důvody  —  nejsme 
lidmi  tak  nesložitými,  jakými  by  nás  měl  rád  náš 
satirik.  Hlavním  naším  důvodem  je  však  přece  jen 
l(  ;i  <trach,  aby  zítřek  nebyl  jiný  než  dnešek  a  vče- 
rejšek. Uvykli  jsme  již  dávno  představě  šesti  zla- 
tých praménků,  mizících  v  kapse  pana  Obětavého, 
a  nerozčiluje  nás  již.  Ale  představit  si,  že  by  měl 
z  té  neb  oné  jeho  funkce  těžit  někdo  jiný,  snad  ně- 
který náš  přítel,  dokonce  snad  nezámožný  člověk, 
který  by  shraboval  své  diety  s  ostýchavým  ruměn- 
cem pracovníka,  jenž  si  není  jist,  je-li  tento  lehce 
dosažený  zisk  také  poctivý  —  -  ne,  ta  představa 
je  přímo  nesnesitelná! 

Jen  proboha  žádnou  změnu  dosavadních  po- 
měrů !  Ty  poměrv  nejsou  sice  zrovna  růžové,  ba 
sami  je  Cmsío  označujeme  jako  mizérii;  ale  ta  mi- 
zérie je  nám  už  tak  známá,  zvykli  jsme  ji  a  on'a 
nám,  a  chodí  se  nám  v  ni  lak  pěkně,  jako  ve  sta- 
rých domácích  slřeviclch.  Střevíce  jsou  už  rozšl.T- 
pány,  nemají  podpatků  a  špičkou  koukají  prsty ; 
ale  to  pohodli,  to  pohodlí!  Přijde-li  host,  však  je 
župan  ziikryjp,  je  dost  dlouhý.  A  nezakryji'-li?  rii, 
však  náš  host  nechodí  doma  také  v  lakýrkách  I 
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A  tedy  časy  jdou.  Dny  umírají  na  večer  a 
noci  z  rána,  zimní  sníh  mizí  pod  paprsky  jarního 
slunce,  nové  trávy  vyrážejí  a  vadaou,  květy  pukají 
a  opadávají,  stromy  kvetou  a  ztrácejí  listí.  Časem 
spadne  nějaká  hvězda ;  časem  se  sřítí  nějaký  most 
a  pohřbí  ve  svých  ssutinách  vozy  a  lidi ;  časem 
se  zboří  nějaký  špinavý  barák  a  na  jeho  míst'-  se 
vystaví  palác ;  časem  praskne  některá  banka ;  ča- 
sem zmizí  některý  muž,  o  němž  se  zdálo,  že  nesl 
zeměkouli  —  a  zeměkoule  se  pohybuje  prostorem 
dále.  Nějaká  americká  sopka  dodělá  a  její  mrtvjlu 
prodají  společnosti  pro  dolování  síry.  V  Benátkách 
se  sesuje  Campanilla  a  palác  dožů  prý  se  viklá. 
A  pyramidy  egyptské  povážlivě  pelichají.  Hranice 
říší  se  posunují  v  právo  —  v  levo  a  skály  pobřežní 
mizejí  v  hltavých  vlnách  moří.  Všady  zříte  ustavič- 
nou změnu,  vznik  a  skon,  vření  a  táhnutí,  vývoj  a 
převrat. 

A  uprostřed  těchto  stálých  změn  trvaj;  jen 
tři  pevné  body:  pan  Kasička,  pan  Netečný,  pan 
Cbětavý  na  svých  trůnech. 

Neboť  nebe  i  země  pominou,  ;ile  jejich  sláva 
nepomine. 

A  tu  přichází  Smrt,  chladně  a  tiše,  polil  3d 
černých  očních  důlků  pevně  upřen  v  jeden  bod, 
postaví  své  přesýpačky,  máchne  kosou  —  a  tři  trů- 
ny stojí  tu   prázdny. 

A  občanům  tichovodským  nastává  úkol  ob- 
saditi je  novými  vládci.  Věru  nesnadný  úkol  n 
dobří  občané  stojí  tu  sklíčeni  jeho  obtížností.  Kde 
nalézti  hned  druhého  starostu  města,  jenž  by  měl 
tolik  vad  jako  pan  Kasička,  kde  poslance,  jenž  by 
provozoval  říšské  radě  tak  neochvějně  passivní 
opposici,  kde  neúnavného  muže,  který  by  shrabo- 
val  tak  ochotně  diety  u  šesti  pokladen?  Cnosti  ze- 
mřelých září  na  černém  pozadí  ztráty  kouzelným 
svitem. 

Na  neštěstí  je  Smrt  neoblomná  a  proti  jejím 
ortelům  není  opravných  prostředků.  A  na  štěstí  se 
smiluje  všemohoucí  Intuice  nad  těžce  zkoušenými 
muži  a  osvítí  náhlým  bleskem  jejich  mozky.  ,,Král 
umřel,  af  žije  král!"  Tři  tichovodské  trůny  jsou 
znovu  obsazeny.  A  Smrt  provedla  tu  v  okamžiku 
rozmaru  změnu,  k  níž  se  /^ivot  nebyl  s  to  odhodlali 
za  mnoho  desetiletí. 

Nově  nastolení  králové  budou  sice  panovati 
v  tradicích  svých  předchůdců  ;  nový  starosta  bude 
hospodařiti  stejně  špatně  a  vládnouti  stejně  ne- 
ůstavně  jako  pan  Kasička ;  nový  poslanec  bude  do- 
jížděti do  Vídně  právě  lak  zřídka  a  )iosílati  de- 
misse  právě  tak  často  jako  nan  \p|prný :  a  ná- 
stupce pana  Obětavého  obniezí  rovněž  všecku 
svou  činnost  na  sbíráni  diet  a  tanticni.  .-Xvšak 
alespoň  jména  se  změní,  díky  nebi,  alespoň 
jména,  abychom  tu  zcela  nezkameněli,  v  tomto 
světě   plném   změn  ! 


Z  PAHÉTÍ   A.  |.  HERZENA. 

PftEI.OŽIL  MARTIN  KOZÁK. 

POLŠTÍ    VYSTÉHOVALCI. 

(Alois    Bernacki.    —     Stanislav    Worcel.     —    Agitace 

v   letech    ISB-I — 56.  —  Smrt   Worcelova.) 

Nuovi  tormenti  et  nuovi  torinentati. 
Inferno. 

Jiná  neště'Stí,  jiní  trpitelé  očekávají  nás.  Žijeme 
na  poli  včerejší  bitvy:  liolem  lazarety,  ranění,  za- 
jatí, umírající.  Polská  emiigi-ace,  starší  vše<;h  ostat- 
ních, vysílila  se  více  než  jiné.  ale  byla  nezdolně  živa. 
Poláci  překročujíce  hranice  přes  výrok  Daltonův 
vzali  s  sebou  svoji  vlast  a  nesklánějíce  hlavy  hrdě 
a  zádnmčivě  neslil  ji  světem.  Evropa  s  úctou  roze- 
stoupila se  před  slavnositním  pochodem  odvážných 
bojovníků.  Národové  přicházeli  k  nim  s  poklonou 
králové  stranili  se  a  odvraceli^  aby  jich  nechali  pro 
jít,  nepozorujíce  jich.  Jejich  kroky  byla  Evropa  pro- 
biiEťna  na  chvíli,  našla  slzy  a  účast,  našla  peníze 
a  sílu  dáti  je.*)  Smutný  obraz  polského  vystěhoval 
ce,  toho  rytíře  národní  nezávislosti,  zůstal  v  pamět: 
národní.  Dvacet  let  v  cizině  víra  jeho  nechabla,  a  na 
každé  zavolání  do  zibnaně  ve  chvíli  nebezpečí  a  boji; 
za  .svobodu  Poláci  první  odpovídali :  2íde:  jak  řek 
Worcel   a  starší  Daa-asz  dočasné  vládě  r.   1848. 

Ale  vláda,  ve  které  zasedal  Lamartine,  nepotře 
bovala  jich  a  vůbec  na  ně  nemyslila.  Tiže  republikán 
vzpomněli  si  na  PoJsko  pi-oto,  aby  ho  upotřebili  ja 
kožto  neupřímného  volání  k  povstání  a  vojně  15.  má 
je  1848.  Pochopili  lež,  ale  od  těch  dob  francouzskt 
iburžoasie  (jíž  Polska  byla  rozmarem,  jako  Itálie  buř 
žoasii  anglické)  počala  na  Polsko  ohrnovati  nos.  \ 
Paříži  nemluvili  již  s  dřívější  rhetonikou  o  Varso\'i» 
echevelée,**)  jen  v  lidu  zachovala  se  kromě  všelija 
kých  tonapartovských  vzpomínek  legenda  o  P  o  ň  a 
t  u  s  k  i,  udržovaná  obrazem  na  dřevě,  na.  němž  Po 
niatowsiki  tone,  jeda  na  svém  koni. 


*)  Dr.  P.  Darasz  vypravoval  mi  příhodu,  kter; 
se  mu  stala.  Jsa  studujícím  medicíny  účastnil  se  pc 
vstání  r.  1831.  Po  dobytí  Varšavy  oddíl,  ve  kteréu 
byl,  přešel  hranice  a  v  nevelkých  houfech  bral  se  di 
Francie.  Muži  a  ženy  v  městech  a  vsích  vycházel 
na  cestu  a  zvali  k  sobě  vyhnance.  nabízejíce  jin 
svoje  světnice,  ba  i  svoje  postele.  V  jednom  ne\< 
kéni  městečku  hospodyně  zpozorovala,  že  Darasz  m; 
roztrhaný  váček  na  tabák  a  počala  jej  spravovat 
Druhého  dne  Darasz  ix)  cesrté  nahmatav  ve  váčki 
něco  tvrdého,  na.íel  v  něm  pečlivě  zašité  dva  duká 
ty.  Darasz,  který  neměl  ani  .groše,  spěchal  nazpět,  ab; 
peníze  vrátil.  Hospodyně  s  poCátku  zapírala:  říkala 
ži'  nic  neví.  potom  dala  se  do  pláče  a  prosila  Daraszt 
aby  si  peníze  vzal.  Musíme  si  vzpomenouti,  co  v  maléi) 
jiěmeckéni  městečku  znamenají  dva  dukáty;  jsou  za 
jisté  ovocem  ukládání  do  pokladničky  různých  krej 
carů.  fenikú.  dobrých  i  špatných  grošů  během  někc 
lika  let.  —  Pryč  se  vším  těšením  se  na  hedbávn 
šaty,  na  barevnou  pláštěnku,  na  pestrý  šál.  Před  ta 
kovýnii   činy   se  kleká! 

**)   O  rozcuchané  Varšavě. 


69 


Rokt-m  1859  počíná  se  pro  polskou  emigraci  nej- 
trudBéJší  doba.  Trvala  až  do  krymské  války  a  do 
.'^n1rti  Mikulášovy.  Ni  jedné  opravdové  naděje,  ni  jed- 
■  f  kapky  živé  vody.  Zdálo  se,  že  nastoupila  doba 
apokal>ptická.  tušená  Krasinským.  Emigrace  odříz- 
nutá c  Q  země  zůstala  na  dnihém  břehu  a  jako  strora 
bez  nových  šťáv  vadla,  schla,  vlasti  se  odcizov^ala,  ne- 
přestávajíc býti  cizí  oněm  zemím,  ve  kterých  žila. 
Ty  do  jisté  míry  s  ní  sympathisovaly,  ale  její  ne- 
štěstí trvalo  příliš  dlouho,  a  v  duši  člověka  není 
i;>  urého  citu,  který  by  se  neopotreboval.  K  tomu  je- 
ště otázka  poiská  byla  především  otázkou  národní  a 
ti.liko  formálně  revoluění.  t.  j.  se  zřetelem  k  c'zo 
zemskému  jiiu. 

Emisrace  hleděla  právě  tak  nazad  jako  ku  pře- 
du, ona  hleděla  obnovovat  —  jakoby  v  minulosti  by- 
lo něco  obnt  vení  hodného  kromě  nezávislosti  —  a 
jediná  nezávislost  nic  nepovídá:  je  to  pojem  zápor- 
ný. Možno-li  býti  nezávislejším  nežli  je  Rusko?  Do 
složité,  ztuha  vypracované  formule  budoucího  spole- 
čenského zařízení  Polsko  nepřineslo  nové  ideje,  ný- 
brž svoje  historické  právo  a  svoji  ochotu  pomáhat 
jiným  ve  spravedlivé  naději  na  vzájemnost.  Boj  za 
nezávislost  budí  vždy  vřelé  sympathie,  ale  cizím  ne- 
může se  státi  vlastní  věcí.  Toliko  ty  zájmy  náležejí 
všem,  které  v  podstatě  své  jsou  nenacionální,  jako 
na  př.  zájmy  katolicismu  a  protestantismu,  revoluce 
a  reakce,  ekonom  ismu  a  socialismu. 

.  .  .  R.  1847  seznámil  jsem  se  s  polskou  demo- 
kratickou centrálou.  Tehdy  žila  ve  Versailli,  a  jak 
se  mně  zdálo,  nejčinnějším  jejím  členem  byl  Vyso- 
ckij.  Zvláštního  sblížení  nemohlo  býti.  Emigranta 
chtěli  ode  mne  slyšet  potvrzení  s^  ých  přání,  svých 
píx-dpokiadů,  a  ne  to.  co  jsem  věděl.  Oni  chtěli  míti 
zprávu  o  nějakém  spiknutí,  podkopávajícím  celou 
státní  budovu  v  Rusku,  a  ptali  se,  účastní-li  se  ho 
Ermolov  —  a  já  jim  mohl  vypravovati  o  raxllkainmi 
í-měru  tehdejší  mládeže,  o  propagandě  Granovského, 
o  ohromném  vlivu  Bélinsk5ho,  o  sociálním  odstínu 
obou  stran,  kterř  byly  tehdy  v  literatuře  a  ve  spo- 
lečnosti, a  zapadníku  a  slavjauofilů.  To  se  jim  ne- 
zdálo důležitým. 

Oni  měli  bohatou  minuli>st,  my  velikou  naději: 
jejich  hruď  byla  pokryta  jizvami,  nájm  pro  ně  jen  síli- 
ly svaly.  My  jsme  se  jim  zdáli  zeměbranci,  veterány, 
Poláci  j&ou  mystikové,  my  realisté.  Oni  jsou  unášeni 
v  tajemný  polo&vět,  v  němž  mizejí  obrysy,  míhají 
se  obraizy,  v  němí  možno  předpokládati  strašnou 
dálku,  strašnou  výšku,  protože  nic  není  viděti  jasně. 
Oni  mohou  žíti  v  tom  polosnu.  bez  analysy,  bez  chlail- 
něho  zkoumání,  bez  vyskytujících  se  pochyb.  V  hlou- 
bi jejich  duše  nám  jest  cizí  odlesk  stře<lníc)i  věků 
a  kříž,  přt<l  nímž  mohou  te  uio<lliti  ve  chvílích  těž- 
kosti a  unidlenosti.  V  poesii  Kf-asiňskélio  Stahat  Ma- 
ter zahlušuje  národní  hymny  a  vede  nás  ne  k  ví- 
tězství života,   nýbrž  k   vítězství  smrti,  ke  dni  veli- 


kého soudu.  My  buď  hloupěji  věříme,  nebo  mou- 
dřeji  pochybujeme. 

Mystický  směr  rozvinul  se  ve  vší  síle  po  době 
napoleonské.  M  i  c  k  i  e  w  i  c  z,  T  o  w  i  a  ň  s  k  i,  ba 
i  matematik  Wronsko  —  všichni  napomáhali 
messianismu.  Dříve  byli  katolíci  a  encyklopedisté, 
ale  nebylo  mystikův.  Starci,  kteří  nabyli  vzdělání 
již  v  18.  století,  byli  bez  filosofických  fantasií.  Kla- 
sická neoblominost.  kterou  dával  lidem  veliký  věk, 
nestíral  se  jako  damašek.  Podařilo  se  mu  ještě  viděti 
dva    tři    typy    starých    panův    encyklopedistův. 

V  Paříži,  a  to  v  Rue  de  la  Chaussée  d-Antin 
žil  od  r.  1831  hrabě  .4.1ois  Bernacki,  nuncius 
polského  směmu,  minis.tr  financí  v  době  .  revoluce, 
maršálek  šlechty  kterési  gubernie,  jenž  představo- 
val šlechtu  caru  .Alexandrovi  I.,  když  car  liberalničil 
r.  1.S14. 

rplně  značen  konfiskací  Bernacki  usídlil  se 
r.  1S31  v  Paříži,  a  to  v  malém  bj^tě  v  Chaussée 
ďAntin,  o  kterém  jsem  se  zmínil ;  odtud  vycházel 
každé  ráno  v  tmavoskořicovém  svrchníku  na  pro- 
cházku a  na  čtení  časopisů,  a  každý  večer  v  modrém 
fraku  se  zlatými  knoflíky  k  někomu,  aby  ztrávil 
večer:  tam  jsem  se  s  ním  seznámil  r.  1847.  Dům 
zvetšel,  paní  ho  chtěla  přestavět.  Bernacki  napsal 
jí  list.  který  tak  dojal  Francouzku  (což  velmi  ne- 
lehká věc,  když  jsou  v  nepořádku  finance),  že  se 
s  ním  pustila  do  vyjednávání  a  prosila  ho,  aby  se 
přestěhoval  pouze  na  čas.  Předělavši  byt,  znova  ho 
dala  Bernackému  za  tutéž  cenu.  S  trpkostí  spatřil 
■nové  schxHly,  nové  čalouny,  nové  rámy.  nábytek, 
ale  podrobil  se  osudu. 

Ve  všem  mírný,  bezpodmínečně  čistý  a  šlechetný 
stařec  byl  ctitelem  Washingtomovým  a  přítelem 
CConellovým.  Jsa  oprav^dovým  encyclopedistou,  hlá- 
sal egclsmus  bien  entendu  (dobře  pochopený),  ztrá- 
vil  svůj  život  v  sebezapření  a  obětoval  vše,  od  ro- 
diny a  bohatství  až  do  vlasti  a  společenského  po- 
stavení, nikdy  nedávaje  na  jevo  zvláštní  lítosti  a 
nikdy   neupadaje   v   reptání. 

Francouzská  revoluce  nechávala  ho  na  pokoji, 
ba  vážila  si  ho,  vědouc,  že  byl  ministrem  a  nunoiem: 
prefelitura  vážně  myslila,  že  nuncius  polské  sně- 
movny byl  něčím  na  způsob  nuncia  papežského. 
V  emigraci  to  věťlěli,  a  proto  soudruzi  a  sourodáci 
7K^ií-ílali  ho  neustále,  aby  se  za  ně  přimlouval.  Ber- 
nacki chodil  a  do  omrzení  sekal  poklony,  že  pre- 
fekt ura  často  dělala  ústuoky,  aby  se  ho  zbavila. 
Po  úplném  pokoření  únorové  revoluce  změnil  se 
tón:  ni  úsměvem,  ni  slzou,  ni  šedivou  hlavou  nebylo 
lze  ničeho  dobýti:  a  k  tomu  ještě  přijela  do  Paříže 
žena  polského  generála,  který  se  účastnil  uherské 
vojny,  v  největší  bídě  J3ernacki  prosil  pro  ni  o  po- 
moc na  prefekture;  prefektura  prese  všecku  zvuč- 
nou adresu  á  son  Excellence  monsieur  le  Nonce  od- 
byla   ho    zkrátka.    Stařec    sám    se    vypravil    ku    Car- 
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lierovi;  Carlier,  aby  se  ho  zbavil  a  zároveň  aby  ho 
snížil,  připoanemull,  že  podpory  dávají  toliko  vystě- 
hcvalcům  z  r.  1831  a  dodal:  „Máte-li  takovou  účast 
s  tor  dámou,  podejte  si  prosbu,  aby  vám  ustanovili 
podporu  v  nouzi;  my  vám  povolíme  asi  20  frankii 
na  měsíc  a  vy  si  je  dávejte,  komu  chcete". 

(Pokračování.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.   H.   EWaNGOVA: 

Pohádka  o  skřítcích. 
(Poikračovánl.) 

—  Tuze  rád  bych  o  tom  slyšel,  prosím, 
žebronil  Tommy.  Opravdu  nejsciu  Skřítkové, 
jenom  děti? 

Stará  Sova  sebou  zatřepetala,  zakoulela 
očima  a  vypravovala : 

—  Skřítkové,  či  jak  se  jim  jinak  říká, 
Malí  Lidé  nebo  také  Dobří  Lidé,  jest  nárůdik 
drobných  tvorů,  kteří  zdomácněli  v  domech 
dospělých  lidlských  bytostí.  Vypadají  jakrj 
malá  vydání  mužů  a  áein  a  proto  jsou  příliš 
malí  a  křehcí  proi  těžkou  práci:  nemají  sice 
síly  dospělých  lidí,  za  to  však  jsou  tisíckráte 
svěžejší  a  čipernější.  Dovedou  běhat  a  skákat 
a  doivádět  s  podivuhodnou  hbitostí  a  vytrvalo- 
stí, a  těch  boliestí  a  starostí,  které  tíži  veliké 
lidi,  neznají  ani  dle  jména.  Nemají  žádlného  za- 
městnání, a  lioněvadž  žijí  docdla  na  útraty  ji- 
ných, nevědí  nic  o  domácích  starostech.  Vědí 
vůbec  pramálo  o  světě,  ač  jsou  mnohdy  velmi 
důvtipní  a  nadlmíru  zvědaví.  Jsou  mlsní,  rádi 
si  hrajou  a  provádětjí  často  všelijaké  neplechy. 
Jsou  stvořeni  k  tomu,  aby  je  všichni  niilo.vali 
a  'bývají  sami  náramně  přítulní.  Drobní  lidič>^i 
jsou  to  pouze  a  mohou  konat  pouze  drobiirm 
práci.  Stanou-li  se  však  línými  a  rozpustilými. 
říká  se  jim  Stra.šidia  a  jsou  kletbou  domu,  ve 
kterém  žijí.  Pakli  se  snaží  být  užiteční  a  roz- 
umní, nazý-\'aj!  S5  Skřítkové  a  znameniají  pro 
dům  veliké  požehnání. 

Někdy  usadí  se  tito  Skřítikové  u  dobrých 
lidí  a  obveselují  je  svým  žvatláním  a  veselým 
smíchem,  uklízejí  po  domě,  vyhledávají  ztra- 
cené věci,  a  hledí  zastat  domácí  ve  vSech  men- 
ších prácech.  Za  čas  titn  Drobní  Lidé  vyrostou 
v  muže  a  ženy  a  nejsou  už  Skřítky.  Nestojí  už 
tolik  o  pamlsky  ani  o  hry  ani  o  nezbedné 
kousky.  Přestanou:  se  honit  a  skotačit.  Vědí 
více  a  smějí  se  méně.  A  když  už  je  hlava  bolí 
oó  samých  úzkostí,  a  když  musejí  pracovat, 
abv  si  dobyli  živobytí,  a  když  dolehnou  na  né 
staroisti,  které  nese  s  sebou  život:  tu  přichá- 
zejí k  nim  jiní  Skřítkové  a  bydlí  u  nich  a 
vezmou  jim  z  rukou  všechny  drobné  práce  a 
snaží  se  v  maličkostech  jim  ulevit:  a  potom 
bvvá  v  domě  zase  veselo  a  živo. 


—  To  je  to  hezké!  vydechl  Ibmmy. 

—  Pravda  že,  velmi  hezké !  přizvukovala 
Sova.  Co  však  —  a  tu  zatřepetala  sebou  prud- 
čeji nežli  ipřed  tím  a  zajiskřila  tolik  očima,  až 
nebohý  Tommy  myslil,  že  jí  od  nich  chytí  peří 
a  že  snad  Sova  shoFi  za  živa.  Co  však  mám 
říci  o  těch  Strašidlech  ?  dodala  přísné.  O  těch 
lenO)ších,  kteří  jedí  chléb  a  mléko  a  nic  nedě- 
lají a  povalují  se  na  lůžku,  třebas  nejsou  ne- 
mocni; kteří  vše  rozházejí,  místo  aby  to  pěk- 
ně urovnali,  kteří  přidávají  práci,  místo  aby  ji 
ubírali,  a  kupí  drobné  starosti  na  starosti  vel- 
ké, takže  staří  lidé  jsou  odi  nich  docela  utrá- 
peni a  ustarám? 

—  Už  —  prosím  —  nevypravujte!  zavzly- 
kal  chlapec. 

—  A  doufám,  pokračovala  Sova  dále.  až 
ta  Strašidla  vyrostou  v  statné  lidi,  že  i  z  jejich 
dětí  stanou  sie  Strašidla;  potom  alespotí  sami 
poznají,  co  je  ťo  'za  obtíž! 

—  Už  ďost,  už  dost!  a  Tommy  hlásil^' 
plakal.  Já  nechci  být  Strašidlem,  lá  chci  být 
Skřítkem. 

—  Dobrá,  dobrá,  ozvala  se  Sova.     Vždvf 
j  jsem  povídala,  že  jsi  chápavý  hoch.  A  pamatuj 

si:  Skřítky  nikdy  nikdo  při  práci  nezastihne. 
Vstanou  dříive  nežli  domácí,  a  odejdou,  než  U' 
kdo  může  spatřit;  proč  —  to  ti  říci  nemohu. 
Snadl  proto,  že  je  Híp  dobré  skutkv  konat  pn- 
tajmu. 

—  Prosím  vás,  já  už  bvch  rád  šel  do- 
mů, —  nesměile  zašeiptal  Tom ;  —  musím  to 
všechno  povědět  také  Jeníkovi.  Je  mi  už  zima. 
a  jsem  tak  tmavěn ! 

—  Ovšem,  ovšem.  —  kýrvala  Sova,  —  a 
potom  zítra  musíš  časně  z  rána  vstávat.  Bylo 
bv,  myslím,  lépe.  kdvbych  tě  sama  vzala 
domů. 

—  Děkuji,  znám  dobře  cestu.  —  vymlou- 
val se  hoch. 

—  Neřekla  jsem,  že  ti  okážu  restu, 
nýbrž,  že  tě  v  e  z  m  u  domů  —  že  tě  odnesu. 
Opři  se  o  mne ! 

—  Já  bych  radši  ne  —  dokuji.  - —  zdráhal 
se  Tommy. 

—  Opři  se  o  mne!  —  rozkřikla  se  -Sova. 
—  LThú !  uhú !  jak  jsoai  chlapci  tvrdohlaví! 

Tom  volky  nevolky  přitiskl  se  k  Swě. 

—  Opři  se  o  mne  celou  vahou  a  zavři 
oči !  —  velela  Sova. 

Tommy  položil  hlavu  na  Sovino  peří. 
Zdálo  se  mu,  jakobv  vomělo  po  vřesu:  i  soudil. 
že  to  snad  odtud,  že  žije  na  bařinách.  .-\le 
potom  zavřel  oči,  opřel  se  celou  tíhou  svého 
těla  o  Sovu,  a  čekal,  že  najisto  spadne  s  trá- 
mu i  se  Sovou.  Klesal  níže  a  níže,  až  již  ne- 
cítil pod  nohama  nic  pevného.  Vyskočil  pole- 
kaně, abv  se  zachránil.  V  tom  otevřel  oiči  a 
'  shledal,  že  sedí  na  vřesu  na  půdě,  a  že  vedle 
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i.ého  Jenik  dosud  sladce  dříme.  —  Jak  jsmi.' 
>c  sem  rychle  dostali!  —  divil  se;  —  to  je 
"iravdu  moudrá  Stará  Sova.  Vždyť  jsem 
-i'tva  napočítal  deset,  co  jsem  měl  oči  za- 
vřené. To  je  zvláštní! 

A  ještě  podivnější  bjdo,  že  už  nesvítil 
měsíc,   nýbrž   že   už   se   rozednívalo. 

—  Vstávej,  Jendo!  —  budil  bratra.  —  Ně- 
■  '  li  povím. 

A  zatím  co  Jeník  líně  si  protíral  oči.  Tom 
líčil   mu   své  příhody   na  slatinách. 

—  Je  to  pravda?  —  nedůvěřivě  ptal  .í^e 
Jeník.  —  Myslím,  víš,  jestli  se  to  opravdu 
stalo? 

—  To  se  rozumí,  že  stalo,  —  rozhorleně 
odsekl  bratr;  —  což  tomu  nevěříš? 

—  O  ano,  —  ubezpečoval  ho  klučina. 
—  Ale  myslil  jsem,  že  je  to  jen  taková  oprav- 
dovsiká  pohádka,  víš,  jako  babička  vypravuje 
opravdovské  pohádky.  Ale  když  jsi  tam  o- 
pravdu  byl,  to  je  jiné. 

—  Byl  jsem.  tam,  —  tvrdil  Tommy,  a 
všecko  se  přihodilo  izrovna  tak,  jak  ti  to  po- 
vídám :  a  ještě  ti  něoo  řeiknu.  Chceme-li  něco 
udělat,  musíme  hned  vstát,  ačkoliv,  ach! 
Jendo,  radši  bych  ležel  v  posteli.  A  což  aby- 
chom ípřece  zůstali?  —  dodal  po  krátké  pomlč- 
ce. —  .'Me  ne,  já  chci  být  Skřítkem,  ještě  než 
\vrostu.  Nemohu  vystát  lenošné  děti. 

—  Já  taky  nechci  být  Strašidlem,  —  za- 
l-rabonil  se  Jeník;  —  je  to  ošklivé  Ale  nevím. 
Tommy,  iak  z  nás  mohou  být  Skřitci,  vždyť 
nic   neumíme.   Jen  kdybych  byl   o  něco  větší! 

—  We  já  umím,  —  chlubil  se  Tom,  vstá- 
vaje po  příkladě  bratrově  s  lůžka.  —  Snad  si 
nemyslíš,  že  nedovedu  rozdělat  oheň?  Jen  si 
vzpomefí,  kolikrát  jsme  už  pálili  ohníčky 
venku ! 

Skřítkové  tichounce  slezli  po  žebříku  s 
půdy  a  vpližili  se  do  kuchyně.  Tam  šklebil  .se 
na  ně  vyhaslý  krb,  černala  se  zamazaná  podla- 
ha, a  všudy  plno  smetí,  takže  světnice  v  še- 
rém ranním  světle  vyhlížela  velmi  neutěšeně. 
Tommv  tváři/l  se  náramně  důležitě,  když  se 
rozhlížel  kolem  sebe.  Není  žádného  lepšího 
léku  pro  nepořadmost,  jako  když  člověk  uklízí 
po  druhých  lidech:  vidí  vždycky  taik  jasně, 
kde  chyba  vězí. 

—  Jen  se  koukni,  Jendo,  jak  jsi  ten  práh 
včera  zašpiní! !  —  pronesl  káravě.  —  Kdybys 
bvl  nesl  mech  opatrně,  mohli  jsme  dnes  být 
s  prací  o  deset  minut  dříve  hotovi. 

Moudrost  ta  nedala  se  popřít,  a  Jeník  se 
hanboiu   všecek   začervenal. 

—  Z?.pálím  oheň,  —  pokraíoval  Tommy, 

—  potom  přineseme  rašelinu  — ■  ale  zatím  to 
tu  trošku  ukliď.  Podívej  se,  kde  se  válí  nůž, 
který  jsem  ti   včera  půjčil,  a  tamhle  to  dřevo 

—  no,  ale  to  je  moje  vina,  a  tam  tv  ostrižky 


u    babiččiny    lenošky   jsem   taky    já    rozházel. 
Co  tam  kutíš  u  té  myší  díry? 

Jeník  všecek  jaksi  vzrušen,  pozdvihl 
iilavu. 

—  Hádej,  co  jsem  našel?  —  vítězně  zvo- 
lal- —  Tatínkovu  min.',  kterou  před  týdnem 
ztratil. 

—  Hurrá!  —  jásal  lom;  —  polož  ji  na 
stolek  k  jeho  věcem.  Tohle  bv  byl  Skřítek  ji- 
stě taky  udělal.  Co  pak  asi  tatínek  řekne?  A 
poslyš,  Jendlo,  až  uklidíš,  zaskočíš  do  zahrady 
nakopat  trochu  bramborů,  opeku  je  k  snídaní. 
Rozdělal  jsem   už   takový  nádherný   oheň! 

Oheň  tedy  šťastně  plápolal ;  Jeník  pospí- 
šil pro  brambory,  a  Tommy  udrhil  práh,  za- 
metl světnic',  oprášil  židle  a  starý  prádelník 
a  prostřel  na  stůl.  Nebylo  pochyby,  že  Tom, 
když  chtěl,  byl   velmi   obratný  hoch. 

—  Povím  ti,  co  ještě  uděláme,  zbude-li 
nám  trochu  času,  —  ozval  se  tajemně  Jeník, 
omývaje  brambory  ve  vodě,  kterou  byli  včera 
připravili  pro  Skřítka.  —  Zaběhneme  na  lou- 
ku a  nasbíráme  nějaké  žampiony.  Tatínek  po- 
AÍdaJ,  že  iproto  jich  vždycky  tak  málo  najde- 
me, že  lidé  chodí  na  ně  již  před  východem 
slunce  a  odvážejí  je  do  města  na  trh.  Sluníčko 
zrovna  vychází,  jistě  že  ještě  nějaké  nasbírá- 
me, a  udusáme  je  k  snídaní. 

—  Času  máme  dost,  —  řekl  Tommy;  i  šli. 
Rosa  hustě  pokrývala  trávu  i  pavučinové  sítě, 
které  pavouci  napředli  po  celém  vřesovišti  od 
květu  ke  květu.  Roisa  jest  snídaním  slunce; 
to  však  dnes  bylo  teprve  malou  chvilku  vzhů- 
ru a  ještě  snad  ani  nesnídalo.  Teplo  sice  ne- 
bylo, ale  za  to  bylo  tak  příjemně  a  svěže, 
jako  nebývá  v  žádnou  jinou  hodinu  za  dne; 
n  každý  zvuk  zněl  jako  pozdravení  dlouho 
vzdáleného  přítele.  Spěchali  k  lukám,  kde 
lesklo  se  ještě  více  pavučin  a  ještě  více  rosy. 

Krejčí  měl  pravdu  ;  na  všech  stranách  bě- 
lalo se  plničko  žampionů.  Vykukovaly  z  trávy, 
některé  drobné  jako  knoflíky,  jiné  veliké  jako 
livanec  a  v  dáli  nějaké  oftrhané  ženy  s  koíši  na 
ruce  .sikláněly  se  nad  nimi.  podobajíce  se  samv 
ve'likým  houbám. 

—  Tady  prý  vílv  scházívají  se  k  hosti- 
nám, —  sděloval  Tom.  —  .^  když  odcházej  i 
domů,  odnesou  si  prý  mísy  a  poháry,  protože 
jsou  zlaté,  jen  stolkv  tu  nechávají,  a  ty  my 
pak  sníme. 

—  Rád  bych  věděl,  zdali  by  obrům 
chuitnaly  naše  stoly,  —  rozvažoval  Jenda. 

Na  to  už  Tomova  moudrost  nestačila;  i 
nasbírali  plný  kapesník  hub  a  uháněli  domů, 
ale  se  strachem,  abv  tatinek  nebyl  již  v  ku- 
chyní. 

Sotva  však  postavilii  hotové  žampiony  s 
mísou    na    stůl,    zaslechli    kroky. 

(Pokračování.) 
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Cis  I  o   7.  ŠACHY.         Praha,  ig^VjOg. 

POfiÁDÁ   FR.   SOVA. 
(ťTaJia-Zližkov,   Přemyslffva  19.) 

Úloha  č.  7. 

Pravoslav    Tichý,    Král.    Vinohrady. 

(Originál.) 

a        b        cd         e         t         g        b 


■   B-iB   M 


abcd        efgb 
Bílý   za'čne  a  dá  3.   tahem   mat. 


Partie  č.  8 — ii. 

(Hrány   v   meziiiár.   turnaji   v   Petrohradě  1909.) 

Španělská  hra.  Bíiý:  Schlechter  K.. Černý: 
Ur.  Las  ker  E.  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jo6,  3.  Sb5  Jf6,  4. 
0—0  d6,  5.  d4  Sd7,  6.  Jc3  Se7,  7.  Vel  eXd4,  8.  JXíl4 
0—0,  9.  Jd«2  a6,  10.  Sa4  VeS,  11.  f3  h6,  12.  Se3  SfS, 
13.  Dd2  Je5,  14.  Sb3  c5,  15.  Sd5  VbS,  16.  Jfi  b5, 
17.  a3  .TXd5,  IS.  JcXdó  f5,  19.  eXf  SXf,  20.  Sf2  Dd7, 
21.  Je3  Sh7.  22.  Jfd.5  Df7,  23.  Vadl  Jc6,  24.  Sg3  VbdS, 
2.Ó.  Sh4  Vd7,  26.  Jg4  VXel+,  27.  VXel  Jd4,  28.  Jge3 
(na  Jde3  nátil.  h5,  Jf2,  Dxf3!)  SXc2,  29.  JXc2 
JXc2,  30.  Jf6+  gXf6,  31.  Dxc2  f5,  32.  f4  Sg7  (ihned 
vyhrávalo  d5,  33.  Ve5  dl4,  34.  VX'f5  d3  aitd.),  33.  h3 
cl,  34.  g4  d5,  35.  gXf  d4,  36.  Pe4  d3,  37.  f6  Sf8.  (na 
Sxr6,  SxS,  DXS,  De8+  atd.),  38.  Kh2  d2,  39.  Vedl 
Dh5,  40.  De6+  Kh8,  41.  f7!!  DXf7,  42.  Sf6+  Sg7, 
43.  DXD  VXD,  44.  SXS  KXS,  45.  VXd2  VXf4,  46. 
Kg3  Ve4,  47.  Kf3  Vel,  48.  Vd7+Kf6,  49.  Vd6+Ke5, 
50.  VXa6  Vbl,  51.  VXhi6  VXb2,  52.  Ke3  Vb3+,  53. 
Kd2  Kd4.  54.  Vd6+  Kc5,  55.  Va6  VXh3,  56.  VaS 
Vh2+,  57.  Kc3  Va2,  58.  Vc8+  Kb6,  59.  Vb8+  Kc6, 
60.  VaS  Kc5,  61.  Vc8+  Kb6,  62.  Vb8+  Kcfi,  63.  Va8 
Kb7,  64.  Va5  Kb6,  65.  VaS  KcB,  66.  Kd4  Kb7,  67. 
Va5  Vd2+,  38.  Kc.3  Vd5,  69.  Kb4  Kb6,  70.  a4  c3,  71. 
axb5  remis  (jestli  c2  tedy  Va6+  a  Vc6).  —  Vidno, 
že  i  remisa  může  býti  nejvýše  zajímavou. 

Španělská  hra.  Bílý:  Dr.  LaskeT.  Černý:  F  o  r- 
g  a  c  z.  1.  e4  eO,  2.  Jt3  Jc6,  3.  Sb5  d6,  4.  d4  Sd7, 
5.  Jc3  Jf6.  6.  dXe  dXe,  7.  Sgó  Sb4,  8.  0—0  SXc3, 
9.  bXc3  h6,  10.  Sh4  De7,  11.  Dd3  a6,  12.  Sa4  VadS, 
13.  De3  g5,  14.  Sg3  b5,  15.  Sb3  Jíh5,  16.  Jfel  Ja5, 
17.  Jd3  Jf4,  18.  13  Vhg8,  19.  Vfdl  Vg6,  20.  Sf2  ScS, 
21.  Del  JXd3,  22.  cXd;3  JXb3,  23.  aXbS  c5,  24.  bl 
cXb,  25.  cX*  g4,  26.  ScS  Dg5,  27.  fXg  DXg,  28.  Va2 
Se6,  29.  Vf2  Sc4.  30.  Dfl  Sb3,  31.  Val  Dd7,  32.  Vf3 
Dcfi,  33.  Df2  Vd7,  34.  Dh2  De6,  35.  d4!  ©Xd,  36.  DXb3 
DXe4,  37.  Dd3  Dd5,  38.  DX^6!    vzdal. 


Gambit  dámy.  Bílý:  R  o  1 1  e  v  y.  Cemý:  Gre- 
gory. 1.  d4  d5,  2.  c4  e6,  3.  Jc3  cď,  4.  cXd  i;Xd,  5. 
.Tf3  Jc6,  6.  &  CXd,  7.  JfX<l  Db6,  8.  Jb5  8*4.  9. 
DXd5  Jf6,  10.  Jd6+  Ke7,  11.  DXf+  KXďB,  12.  Sf4r 
Kc5.  13.  Se3+  Kd4,  14.  0—0—0  VadS,  15.  .Ja4+  Kb.';. 
Ifi.  KXb  Se6.  17.  .JXa  SXf,  18.  Jc7+  Kcá,  19.  SXd 
VheS,  20.  Sc5  Jel,  21.  Sh3  Vcf8,  22.  V<i4  JXf,  23. 
VXb  Jxh,  24.  Vb5+  vzdal. 

Gambit  dámy.  Bílý :  Salvě.  Černý :  S  p  e  y  e  r. 
1.  d4  d5,  2.  c4  e6,  3.  .To3  dXc,  4.  e3  c5,  5.  SXc  Jf6. 
6.  Jf3  Jc6,  7.  0—0  ai6,  8.  a3  b5,  9.  Sdi3  Sb7,  10.  dXc 
SXC  11.  b4  Se7,  12.  Sb2  0—0,  13.  De2  Jd5,  14.  Vfdl 
Db6,  15.  Vacl  JXc,  16.  SXc  Sf6,  17.  Sxf  gXf,  18. 
Db2  Kg7,  19.  Vc5  Je7,  20.  Vh5  Jg6,  21.  Jd4  VadS,  22. 
Del  Vd5,  23.  VXid5  SXd5,  24.  Dc3  Db7,  25.  f3  VfcS. 
26.  Del  Dc7,  27.  a4bXa,  28.  SXa6  Sb7,  29.  Sb5  a3. 
30.  JXe6+  fXe,  31.  Vd7+  Dxd,  32.  SXd  Ve2,  33. 
Se6  a2,  34.  bó  Vb2,  35.  SXa2  VXa2.  36.  Dc3  Sdó, 
37.  b6  Kif7,  38.  b7  vzdial. 


ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

V  čes.  šachovém  spolku  hraje  se  match  mezi 
drem  Janem  Kvíčalou  a  K.  Hromádkou.  Prvou  par- 
tii vyJu-ál  dT.  Kvlčala. 

Š.  k.  Důras.  Valnou  hrOmaůou  konamou  dne  15. 
února  zvoleni  byli  do  výboru:  Vaivažovský  (preds.), 
Bartošovský  (rnístopředs.),  Unger  K.  (jedmatel).  Ho- 
sperger  (pokl.),  Johann  (knihovník),  Růžiička  (správ- 
ce domu),  Jažek  a  Mašek  (pořadatelé),  Semerád 
(zapisovatel),  Lepšík  a  Vacek  (náhr.),  Motyčka  a 
Juliisch    (revisoři). 

Vynálezy  a  pokroky  vypisují  korr.  turnaj  skupi- 
nový (5—6  hráčů).  Hráti  se  musí  sev.  gambit.  (Vklad 
pro  neabonenty  .5  K,  knižní  ceny  v  každé  skupině 
za  25—30  K).  Přihlášky  do  4.  března  P.  Šimáček. 
Jerusalémská   ul. 

Brno.  St.iv  turnaje  o  championát  Spolku  českých 
šachistů  I.  kola  (S  partií);  Fern  a  S,  Brach  6,  Dedrle 
a  Pokorný  4.  Hrnčíř  a  Gurgnlák  3%,  Trčala  3  a  Ha- 
vlíček  1. 

Mezinárodní  šach.  turnaj  v  Petrohradě.  Stav  po 
osmém  utkání:  Rubinstein  7,  Dr.  Bernstein.  Dr. 
Lasker  6,  Spielman  51/2,  Cohm,  Mieses,  Teichman  5. 
Důras,  Perlis,  Tartakover  4%,  iBurn,  Schlechter,  Vid- 
mar  4,  Dus-Chotimii-'skij,  Salvě  3,  Forgacs,  Speyer 
21^,  v.  Freyma'nn,  Snosko-Borowskij  2,  Nenarokov  0. 
Důrais   pTdhirál  is    A.   Rubinsteinem. 

Sbaiv  všeruského  turnaje:  Alechin  iVi  (6). 
Rotlevy  4  (5),  Gregory  3  (5),  Maljutim  2  (5),  Vja- 
chirev  2%  (4).  DaníuŘevsiki,  Romanovski  2  (4),  Le- 
beiděv.  Rosanov  1  Vi  (4).  Ro.3e.nkranc  1  (4).  Ceipu- 
rov  %  (4),  Tereiščeuko  2VŽ  (3).  Izbiůski  2  (3).  Ver- 
littsiki"  Helbach.  Evtifějev  1%  (3),  Eljašov  1  (3), 
Nilkolajev  14  (:í).  Číslo  v  závorce  udává  ipoíet  hra- 
ných partií. 

Marshall  hraje  v  Rice  Chess  Clubu  match 
s  K.  Jaffem  o  200  dollarů  (Stav  4:3  pro  Marshallal. 
Po  skončení  tohoto  hraje  v  Manhattan  Chess 
Clubu  match  o  sázku  300  dollarů  s  J.  Capablaincou. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spoíeónost  s   ruč.  obm.  —  V.vdavatel   a  odpo- 
vědný rediaktor  Cyrjil  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauřorta   v   Praze. 


Ročník  XIV. 


V  Praze,  dne  7.  března  1909. 


Císk 


BESEDY  CiSU. 

>BM«dy  Casuc  rycházají  kaidou  (obotu  o  8  (tranich.  Na  >Besedy  Času«  přadplácí  >e  ročné  6  korun,  púllatni  2  kor 
fiA  kal^  itnU.  1  kor.  30  lul.  JednetlÍTá  ilt\»  po  10  hal.  PřadpIttiteM  denníku  >ČaiU€  dostávají  'Basady  Catu«  idarma. 
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AX  ROKYTA: 


Z  „lADRAMSKYCH  DOjnU." 

ADRII. 


n-ivná  mládí   ztraceného  lásko, 

itjíž  obraz  nic  mi  nesmyje, 

bujných  ňader,  modlrých  zrakii  krásko  — 

budiž  pozdravena,  Adrie! 

Xa  mžik   jen   jsem   užil  tvojí  krás\- 
na  pobřeží  slunném  před  lety  — 
a  už  byl   jsem   na  vše.  na  vše  časy 
ve  kruh  t^éhn  kouzla  zakletv. 

len  jsem  jednou  s  břehťi  spatřil  kdysi 
ve  tvých  zracích  jiskřit  slunojas  — 
a  již  nevybledly  mi  tvé  rysy. 
musím  k  nim  se  vracet  zas  a  zas. 

\'rátil  jsem,  se   k   tobě.   krásná,    znova 
marně:   domů    spěl   jsem   nezkojen. 
Přicházíš  k  mé  duši  liliová, 
m(vdrá,  purpurová  —  ja)ko  sen. 

.\    tak   zase   tlumok   svůj    jsem    stáhl, 
tváří  ve  tvář  říc'  ti  pospíšil, 
za  zimv  jak  po  tobě  jsem  prahl, 
za  mrazu  jaik  o  tobě  jsem   snil ! 

Rřehv   tvé  mi   v  jižní  kráse  kynou, 
vlny  tvoje  zvou  mne  do  dálek  — 
každé  chvíle  zřím  tě  jinou,  jinou, 
v  stálé  změně  tvůj  mi  září  vděk! 

Kéž  mi   dáno  někde  ve  tvé  dálce 
na  ostrově  míru  spočinout, 
oddechnouti  po  bojích  a  válce 
b.z  tísnivých.  těžkých  dincha  pout! 

.\.  k<lvž  to  ne,  kéž  mi  aspoň  dáno, 
krasavice  oslnivých  vnad, 
se  svou  lodí  v  poslední  -^•é  ráno 
kdesi  u   tv<-ch  břehů  ztroskotat   . 


SAM. 

\';i    příhodu    dávnou    vzpomínám   si: 
mlád  I  sem  byl  a  ve  svět  plul  jsem  kamsi, 
touliy    hlas   mne   stále   k  předu  hnal  — 
za    :nnou    známé,    x'   předu    břehy    cizí, 
za   mnou   smutek.   \-  předu  radost   ryzí 
touhv   cit    mně   zjevit   sliboval. 

V   tom    náš   parník   počal   plouti   line. 
až  pak  stanul.  Uvíz'  na  mělčině  — 
slunce   chýlilo   se   na   západ. 
S  kotvou  podál  ipluli  na  hlubinu, 
stroje,  lidé  v  h<-rlivém  jsou  činu  — 
marno  všecko.  ^Tůžem  jíti  =pat. 

Zatím    setmělo   se,   večer  přišel. 
Xa  východě   plný  měsíc   vyšel, 
bledé   světlo   vyli'1    na   vody. 
Co   se   liní   klidně  k   spánku   kladli, 
smuten   opřel   jsem   se  o   zábradlí, 
rozrušen  tou  hříčkou  náhody. 

Co    má    matka    doma?    sestry?    bratří? 
Z  nich  kdo  zdali  za  mnou  v  dálku  patři? 
Zdali  ta,  jež  mi  je  souzena, 
nežli   na  svém   dívčím   loži   zdřímne, 
/rakem  duše  v  dálce  vy  hlíz:  mneř"  — 
Marně  ptát  se  —  mlčí  ozvěna. 

Zachvátil    nin?   smutek   osaměni, 
chtěl    jsem    mít.   co   není,   není,    není. 
chtěl  j,sem  jiskře  zprávu  svěřiti  — 
marno  v.šeckof  Na  spící  zde  lodi 
noha  má  jen  nepokojně  chodí 
zprávy    mé    ni    vítr    nechytí  .... 

\'    dálce   utonul    jsem    m\šlenkami, 
duch  můj  v  lůnv  svitu  nad  vioidami 
v  kruzích  1)1  áků  mořsk.vch  pelétal. 
Xáhle,  -ak  bv  spadla  snění  stěna, 
vzbudila  mne  prudk|á  citů  změna  — 
v  du  ši  me  ,cít '  t^e^ozn^ný ,  vstal , 

Svazkv  se  světem  jsou  zpřetrhány, 
který  dosud  pro  mne  měl  jen   rány. 
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hořké  podával  mi  ovoce ! 
Radost  nesmirná  mne   zachvátila 
ze  samoty,  jež  mne  obklopila  —  • 
a  já  smál  se,  smál  se  divoce!... 


Z  PANÉTÍ  A.  J.  HERZENA. 

PŘELOŽIL  MARTIN  KOZÁK. 

POLŠTÍ    VYSTÉHOVALCI. 

(Alois    Bernacki.    —    Stanislav   Worcel.    —    Agitace 
v   letech   1854 — 56.  —  Smrt  Worcelova.) 

(Polkrač  ování.) 

Carlier  byl  chycen.  Bernacki  nejprostomyslněj- 
ším  zpílsobem  přijal  návrh  prefektův,  rozplývaje  se 
vděčností.  Od  těch  dob  přicházel  stařec  každý  m'í- 
slc  na  prefekturu,  čekal  v  předsíni  hodinu  i  dvě, 
dostával   dvacet   frankův   a  odnášel  je  vdově. 

Bernackému  bylo  mnoho  přes  sedmdesát  let: 
ale  byl  podivuhodně  zachovalý;  rád  obědval  s  přá- 
teli, poseděl  večer  třeba  do  dvou  hodin,  někdy  vypil 
i  dva  poháry  vína.  Jednou  vraceli  jsme  se  s  ním 
pozdě,  asi  ve  tři  hodiny,  domů;  cesta  naše  vedla 
ulicí  Lepeletier.  Opera  zářila  světly;  pierové  a  de- 
bardeurové,  jedva  přikrytí  šáiy,  dragouni  a  poJi- 
cisté,  tlačili  se  v  síních.  V  žertu  la  v  přesvědčení, 
že  zamítne,  řekl  jsem  Bernackému:  Quelle  chanse,*) 
nezajdeme  tam? 

S  největší  radostí,  odpověděl  on,  padesát  let 
jtem  již  neviděl  maškarního  plesu. 

Bernacki,  řekl  jsem  mu  žertuje  a  vstupuje  do 
síně,   kdy   pak  začnete   stárnout? 

„Un  homme,  comme  11  faut,"  odpověděl  směje 
se,  „acequiert  der  amnées,  mais  il  ne  vieillit  jamais." 
(Řádný    člověk    nabývá    let,    ale   nestárne.) 

Uchoval  si  charakter  do  konce  a  jako  dobře 
vychovaný  člověk  rozloučU  se  s  životem  tiše  a  v 
dobrých  poměrech;  ráno  se  roznemohl,  k  večeru 
zemřel.  ; 

V  době  úmrtí  Bemackého  byl  jsem  již  v  Lon- 
dýně. Tam  jsem  se  brzy  po  příjezdu  svém  seznámil 
s  člověkem,  jehož  památka  je  ml  drahá  a  jehož 
rakev  pomohl  jsem  odnésti  na  hřbitov  Gaygetský  — 
mluvím  o  Worcelovi.  Ze  všech  Poláků,  s  nimiž 
jsem  se  tehdy  sblížil,  byl  nejsympatičtější  a  snad 
nejméně  výlučný  ve  své  nelásce  k  nám.  Ne  snad, 
že  by  miloval  Rusy,  ale  pojímal  věci  humánně,  a 
proto  byl  dalek  proklínání  a  omezené  nenávisti.  S 
ním  prvým  jsem  mluvil  o  zřízení  ruské  typografie. 
Vyslechnuv  mne,  ač  nemocen,  vzchopil  se,  popadl 
papír  a  tužku,  počal  dělat  rozpočty,  vypočítával,  ko- 
lik bude  potřebí  písmen  atd.  On  učinil  hlavní  objed- 
návky, on  seznámil  mne  s  Czerneckým,  s  nímž  jsme 
potom  tolik  pracovali.  „Bože  můj,  bože  můj,"   pravil 


*)  Jaká  to  šťastná  náhoda! 


drže  v  ruce  první  korekturu,  „svobodná  ruská  typo- 
grafie v  Londýně  —  kolik  špatných  vzpomínek  stí- 
rá s  duše  mé  tento  kousek  papíru,  potištěný  černí 
tiskařskou." 

„Musíme  jíti  spolu,"  opakoval  potom  často,  „má- 
me jednu  cestu  a  společnou  věc"  —  —  a  kladl  vy- 
hublou ruku  svou  na  mé  rámě. 

Na  polské  výroční  slavnosti  29.  listopadu  1853 
proslovil  jsem  řeč  v  Hanover-room,  Worcel  předse- 
dal. Když  jsem  skončil,  Worcel  za  hromového  po- 
tlesku objal  mne  a  se  slzami  v  očích  poceloval  mne. 
„Worcel  a  vy,"  pravil  mi  při  odchodu  jeden  Ital 
(hrabě  Nani),  „vy  jste  mne  překvapili;  zdálo  se  mi, 
že  ten  uvadlý,  ušlechtilý,  šedinami  pokrytý  stařec, 
objímající  vaši  statnou  postavu  —  typicky  předsta- 
vuje  Polsko  a  Rusko." 

„Dodejte  jen,"  připomenul  jsem  mu,  „Worcel, 
podávaje  mi  ruku  a  objímaje  mne,  jménem  Polska 
odpouštěl  Rusku." 

Skutečr.ě  jsme  mohli  jíti  spolu  —  ale  nezdařilo 
se  to.  Worcel  nebyl  sám  . . .  Než  předem  o  něm  sa- 
mém. KJyž  se  narodil  Worcel,  jeho  otec,  jeden  z  bo- 
hatých polských  aristokratů  na  Litvě,  příbuzný 
Esterhazyho.  Potockých  a  nevím  koho  ještě,  svoial 
/  pěti  panství  starosty  a  s  rimi  m',adé  ženy,  íby 
P'i'un:;ni  byli  křtu  hraběte  Svanis.'ava  a  pamatoval": 
do  konce  života  na  panské  johoštění  při  takové  ra- 
dosti. 

To  bylo  r.  1800.  Hrabě  dal  svému  synu  nejskvě- 
lejší, nejmnohostrannější  vychování;  Worcel  byl  ma- 
thematik,  linguista,  znal  pět  neb  Šest  literatur,  od 
ranných  let  nabyl  ohromné  erudice,  při  tom  byl  člo- 
věk do  světa,  náležel  k  vyšší  polské  společnosti  v 
jedné  z  r.ejskvělejších  epoch  jejího  úpadku  mezi  lety 
1815  a  1830;  Worcel  se  brzy  oženil,  a  sotvaže  počal 
život  „praktický",  vzplanulo  povstání  r.  1831.  Ne- 
chal všeho  a  přilnul  duší  i  tělem  k  povstání.  Povstá- 
ní bylo  potlačeno,  Varšava  dobyta.  Hrabě  Stanislav 
s  jinými  přešel  hranice,  opustiv  rodinu   a  jmění. 

Jeho  žena  netoliko  nejela  za  ním,  nýbrž  přeru- 
šila i  všecky  styky  s  ním  a  za  to  dostala  nazpět  ně- 
jakou část  jmění.  Měli  dvě  děti,  syna  a  dceru,  jak 
je  vychovala,  uvidíme,  ale  především  je  naučila  za- 
pomenouti na  otce. 

Worcel  zatím  r.Tol)ral  se  Rakouskem  do  Paříže 
a  tam  se  hned  octl  ve  věčném  vyhnanstvl  a  beze 
všech  prostředků.  Ni  to  ni  cno  ho  nijak  nezviklalo. 
Jako  Bernacki  tak  i  on  zařídil  svůj  život  jaksi  po 
mniSsku  a  horlivě  počal  svoje  apoštolování,  které 
skončilo  po  pětadvaclti  letech  jeho  posledním  vy- 
dechnutím v  syrém  koutě  chudobného  bytu,  v  temné 
Ilunter  Street. 

Reorganisovati  polskou  stranu  hnutí,  sesllit  pro- 
pagaudu,  soustředit  tmigrační  síly,  připravit  nové 
povstání  a  to  hlásat  od  rána  do  noci,  pro  to  žít  — 
takový  byl  úkol  všeho  života  Worcelova,  od  něhož 
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neustoupil  ani  na  krok  a  jemuž  podřídil  vše.  Za  tím 
cílem  sblížil  se  se  všemi  lidmi  hnutí  ve  Francii, 
od  Godeffrod  Cavaignara  do  Ledru-Rollina,  za  tím 
cílem  byl  svobodným  zednářem,  byl  v  blízkých  sty- 
cích s  přívrženci  ilazzinihc  a  později  s  Mazzinim 
samým.  Worcel  pevně  a  zjevně  postavil  revoluční 
prapor  Polsky  proti  straně  Czartoriských.  Byl  pře- 
svědčen, že  aristojíracie  zahubila  povstání,  ve  sta- 
rých pánech  viděl  nepřátele  své  věci  a  sbíral  nové 
Polsko,  čistě  demokratické. 

Worcel  měl  pravdu. 

Aristokratické  Polsko,  upřiuině  oddané  své  věci, 
šlo  ve  mnohém  proti  snahám  naší  doby;  před  jeho 
očima  stále  tlcvěl  obraz  Polska  dřívějšího,  ne  nové- 
ho, ale  obnoveného,  jeho  ideál  byl  právě  tak  ve 
vzpomínkách,  jako  v  pevn.ích  nadějích.  Polsku  po- 
stačilo už  katolické  pouto  na  nohách,  aby  se  opožďo- 
valo — -  rytířské  brnění  zastavilo  by  je  úplně.  Worcel 
spojuje  se  s  Mazzinin-  chtěl  připoutati  polskou  věc 
k  všeevropskému,  republikánskému  a  demokratické- 
mu hnutí.  Jest  na  jevě,  že  musel  hledati  půdu  v 
drobné  šlechtě,  v  obyvatelích  měst  a  dělnících.  S 
povstáním  mohlo  se  počít  toliko  v  tomto  prostředí. 
Aristokracie  by  se  přiklonila  ke  hnutí,  rolníky  bylo 
by  možiio  strhnouti,  iniciativy  nikdy  by  se  byli  ne- 
ujali. 

Worcela  možno  vinit  z  toho,  že  vstoupil  na  tutéž 
kolej,  na  které  již  vázla  revoluce  západní,  že  v  té 
cestě  viděl  jedinou  cestu  spásy;  ale  když  už  se  na 
ni  jednou  dal,  byl  důsledný.  Okolnosti  ho  úplně  o- 
spravedlňovaly.  Kde  že  bylo  v  Polsku  skutečně  re- 
voluční prostředí,  ne-li  v  té  vrstvě,  ke  které  se  stále 
obracel  Worcel  a  která  se  vytvořila,  vyrostla  a  se- 
sílila  mezi  rokem  1831  a  lety  šedesátými? 

Třeba  bychom  různě  hleděli  na  revoluci  a  na 
její  prostředky,  přece  nemůžeme  popřít,  že  vše,  co 
bylo  revolucí  získáno  —  získáno  bylo  střední  vrstvou 
společnosti  a  městskými  dělníky.  Co  by  byl  vykonal 
Mazzinl,  co  Garibaldi  bez  mě-itského  vlastsnect\í. 
a  polská  otázka  byla  čistě  vlastenecká,  samému 
Worcelovi  zájem  národní  nezávislosti  více  přirostl 
k  ĚTúci  nežli  převrat  sociální. 

Fůl  druhého  roku  před  únorovou  revolucí  dří- 
mající Evropou  proběhl  jakýsi  záchvěv  probuzení. 
Věc  krakovská,  proces  Miroslavského,  potom  válka 
Sonderbundu  a  italské  risorgiroento.  Na  povstání 
Rakousko  odpovědělo  říšskou  pugačevštinou.  Miku- 
láš mu  daroval  nenáležející  mu  Krakov,  ale  ticho  se 
nevrátilo.  Ludvík  Filip  padl  v  únoru  1S4S,  Polák 
vezl  jehc  trůn  ke  spálení.  Worcel  v  čele  polské  de- 
mokracie připomínal  dočasné  vládě  Polsko.  Lamar 
tine  ho  přijal  s  chladnou  rhetorikou.  Republika  ví- 
ce byla  mírem  nežli  císařství. 

Byl  okamžik,  kdy  bylo  možno  doufat,  ten  oka- 
mžik propáslo  Polsko,  propásla  celá  západní  Evropa 


a  Paskěvič  oznámil  Mikulášovi,  že  je  Maďarie  u  je- 
ho nohou. 

Po  pádu  Maďarů  nebylo  lze  doufati  ničeho,  a 
Worcel  přinucen  opustiti  Paříž,  odstěhoval  se  do 
Londýna. 

V  Londý-ně  zastal  jsem  ho  r.  1852,  když  byl  čle- 
nem e^Topského  komitétu.*)  Klepal  na  všecky  dvé- 
ře, psal  dopisy,  články  v  časopisech,  pracoval  a  dou- 
fal, přesvědčoval  a  prosil  —  a  poněvadž  při  všem 
ostatním  nutno  bylo  jísti,  Worcel  dával  hodiny  z 
mathematlky,  kreslení  a  také  z  jazyku  francouzské- 
ho; kašle  a  zadýchávsje  se  asthmou,  chodil  z  jed- 
noho konce  Londýna  na  druhý,  aby  vydělal  dva 
shillingy,  nanejvýš  půl  koruny.  A  tu  ještě  část  vy- 
dělaných  peněz   dával  svým   soudruhům. 

(Pokračování.) 


VOJT.  ELHOTA: 


PRŮBÉH  A  KONEC  KRISE. 

Po  první  ráně  zaťa!  jsem  pěst, 
oo  druhé  vzplálo  srdce  mé  zlosti. 

Slzy    mi    tekly. 
Tělo  mé  mladé  nemohlo  snést 
bolestí,  proto  nechalo  ctnosti. 

Ruce  si   řekly: 
„Neživte,  bijte,   neživte!" 
Zaplál  zrak  zlobou,  skety  se  bály, 
ruce  mé  v  taktu  v  pomstu  se  daly. 

Každého  sekly. 

Slzy  mé  tekly, 
ruce  mé  milé  přestaly  tisknout, 

slzv   mé   tekly, 
dlouhý  čas  hrdlo  nemohlo  výsknout ! 

Slzy  mé  tekly! 
Bolesti  mnohé  zmítalv  nitrem: 
stoletý  dub  se  zachvěje  vitrem, 

smrček  však  klátí. 
Smějem  se  smrčku,  ctíme  jen  duby, 
proto  se  hloupí  .'slzami  chlubí! 
Proto    se    slabý   slzami    stápí, 
že  někdy  smrček,  který  se  klátí, 

upevněn  bývá  provazem. 
Bolestem  mladým  směje  se  zítřek. 
1'mění    í^tarvch    vysmát   se   dnes. 
Proto  as  mládež,  když  zmírá  vnitřek, 
na  venek  srních  je.  tanec  a  ples. 
Směju  se  dnešku  —  posucTte  láci  — 
směju  se  dnešku  i  zítřku  —  prací! 


VĚRA  PADOVSKÁ: 

VZPOnÍNKY. 

Tak  tu  přede  mnou  pořád  skotačilo,  smá- 
lo se  jako  rolnička,  skákalo  po  jedné  noze,  to- 
čilo se  —  až  najednou  připadlo,  ach.  na  divný 


•)    Mazíini,    Košut,   Ledru-Rollin.    Arnold    Ruge, 
Bratlano  a  Worcel. 
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šprým;  vyhouplo  se  do  jakéhosi  vozíku  taže- 
ného bujným  spřežením,  někdo  práskl  do  koní, 
a  rychlým  klusem  vzdálilo  se  —  moie  dětství! 
Vidím  je  už  jen  jako  tečku,  ale  cítím,  že  mí 
kyne  ručkou  na  cestu  k  pr(3tějšímu  pólu  a 
domnívám  se  slyšeti  veselý  dozvuk  zvonečkít 
\-  hluchém  tichu  této  cestv. 

A  pod  tímto  dojmem   načrtlo  mi  pér.j  ně- 
kolik nahodilých  dětských  iiest. 


Mojí  clmvou  a  z  části  i  vychovatelkou 
byla  stará  služka  Anna,  jedna  z  oněch  typi- 
ckých služek,  o  nichž  vypravují  vzpomínkáři. 
Sloužila  u  nás  již  mnoho  let  před  mým  naroze- 
ním. Byla  jsem  většinou  na  ni  odkázána.  Star- 
ší děti  brávali  rodiče  s  sebou  na  procházku,  já 
zůstávala  jsem  na  starost  Anně.  V  neděli  od- 
poledne'.labArčej  ně  i  místo  procházkv  zatáhla 
mne  do  některé  chalupy  ke  svým  známým,  kte- 
rých měla  hojnost.  Pamatuji  se  z  té  dob}-  na 
všelijaké  světnice  se.  skroucenými  ..pambíčky" 
pod  zčernalým  stropem.  Nejčastěji  navštěvo- 
vala „stará  Anna"  ,. mládnu  Annu"  (tak  jsme 
je  rozlišovali),  svou  ucmanželsl>Du  dceru,  jež 
se  provdala  za.soukeníka  do  chalupy  pa  konci 
města.  I  všedního  dne,  jak  jen.  rnohia,  zaskočila 
k  nim.  a  pomáhala  trochu  při  řernesl.e,  .Bývala 
potom  nadchla  soubeničinau,  i  když  domů  při- 
šla a  tak  se  mi  stalo,  že  kdvž  :T>ne  večer  měla 
..vysadit",  do  postýlky,  hkvčně  jsejrv^  protesto- 
vala, cprouc  se  vší  silou,, do  jejích  kolen:  .,Já 
nechci  od  tebe,  mami^ika; .íij!^  t^n^  4^NiÍi^  nechci, 
tv  smrdíš!"  '  Yl>I?t  srn   vslP. 

To  otevřené  slbxičnji  ^£fflQri^^oi^íBTlfzléln,  byla 
už  hezky  'Stará 'a  dětiWsícá.'-^  'híh  vtalot 

„Mladá  .\nna"  cho'díválíá'"1J''riám  vypomá- 
hat při  praní  a  žehlení.  Někdy  se  se  starou  po- 
hádaly. Bývala  jsem  slabých  nervů,  nemohla 
jsem  snésti  ty  křik\-  a  tu  jsem  v.ilávala  plačti- 
vým hláskem,  jenž  zůítával  nci:iiivšininut : 
.,Plosím  vás,  Anny,  nch4rlejto  se !"  ,-^  Občas 
jsem  svou  starrai  .\nnu  doopravdv  potrápila. 
Tak  jednoho  letního  večera  byla.  se;  nwou  sa- 
ma doma..  Seděla,  v  parku  nedaleko  domu  na 
lavičce,  dfěíCjfWie  , na  klíně.  Byl  asi  nádherný 
večer.i  ;íí.a,.jeJio  ..hy.čzdnaté  neb.e  se  ..pamatuji. 
Do  mé  plastické  dušičk\-  vtiskla  se  nějak  krása 
večera  a  nechtěla  z  ní  ven.  K<ly^  tpne  Afwia 
odvedla  nahoru  ,<lpptřk»rje, a;- i)-ložíla  ke  spaní, 
roztesknila  jsem  se  za  žlutého  svitu  lampy  po 
hvězdné,  tichým  třpytem  rozechvělé  obloze,  a 
chtěla  jsem  mermomocí,  ahv  mi  zas  oblé1<.la 
šatečky  a  odešla  se  mnou  do  párkii  na  naši  la- 
vičku. Přinesla  na  mne  metlHk  jeá:  Ifčela.  vý- 
stražně   za    zrcadlfm.    .S    tou    však    nepíiřtdila;. 


Tloukla  jsem  sebou,  chtíc  utéci  v  košilce  ven. 
Sáhla  tedy  k  slibům:  „Bude-lí  hezky  spinkat, 
koupí  ji  maminka  zítra  zlaté  šaty."  Zlaté  .šaty 
byly  můj  sen;  ale  podivno,  představovala  jsem 
si  je  modré,  toliko  se  zlatými  portami.  .S  i()Uto 
vidinou  jsem  šťastně  usnula.  Trpce  jsem  .se 
zklamala,  když  jsem  potom  upomínala  ma^ 
minku  o  zlaté  šaty,  l.tere  pry  mi  Anna  slíbila, 
a  maminka  mne  odbylaíjj,í.ito  se  ti  něco  zdálo, 

kočičko!"  :  ,ij;,  ;>í.,l. 

Všem  nám  dětem  by^p  .velikou  radosti, 
když  nás  stará  Anna  yzal^,,^,  sebou  .na  návště- 
vu k  mladým.      ... 

,    ,  .r:   ííia<a:s:í   íío--ů   i.,  jíioiillí   ■:ti    (■:  = 

/avitam-li   nyri.i.,_dOj  svehp  jrocjiště,  zdáj^.se; 

mi  tu  vše  těsné  jako  v  nějakém  šuplíku,  aíe 
ve  vzpomínkách  vidím  to  všecko  jako  pc)d  zvět- 
šovacím sklem.  I  na  cestu  od,  nás  k  ,  mladé 
Anně  pamatuji  se  jako  na  dalekou. .Jvicméně 
radostně  a  s  mnohým  poskakováním  spěchali 
jsme  „zadem",  kady  bylo  nejblíže,  kolem  pan- 
ské zahrady,  staré  zvonice  a  gymnasia,  až  se- 
běhnuvše s  příkrého  svahu,  při  čemž  mne  Anna 
křečovitě  držela  za  ruku,,  vpadli  jsme  ze  zadu 
do  zahrady  u  chalupy.  Kulminační  bod  ná- 
y^těivy,  bylo,  ovšem  koupání  ve  strouze,  která 
protékala  zahradu.  Při  tomto  byla  jsem  prQti 
druhým  dětem  zkrácena,  neboť  co  ony  skota- 
čih  ve  stnaize.  bvhi  moje  působení  omezeno 
na  necky,  kam  mi  některá  .Anna  nalila  vody. 
Teprve  as  o  dvě  lota  později  dostaly  jsme  se 
na   vodu.   já    i    necky,    díi   nichž   často   všechny 

děti  nasedaly  k  \(.sclé  |ilavbě. 

Ne.méla  jsem  naše  děti  yšechn\'  stejně  rá- 
da. Xejstarší  sestra  Milá  bývala  clnirava.  Při- 
cházela často  ze  školy  domů  bledá  jako  šátek 
a  sď  slovy :  ,,MHě' jé  špatně".  M«ě.'se  to  ^špat- 
ně"  staloA'élk.ou  záfiadťiu  Cpř>j«  to.?-ifak)jiiE  tt>ř 
Viífělá  Jšťíh',' Mí'ief'1VHla  ^-ídv:hned  ífidstrojilá 
a  ulehla  dii  postfetó.^^ÍLMělaila.  jšěm  sv  tedy  talco- 
ynuto  předst.ivu  ;  ..špatně"  •jéS't;'krlyž  někd«  jo 
ve  dne  v  posteli;  Ovšem,  žt  jsewv  to'ra«sila 
tíSké -zkrtšiť.  í.'Mrtě'j-é'ši)athě.  mamiarko'',  hiás'iTá 
jsem  jednou.  Nejspíš' mně  tr<*ěři.li.  rtěboť' nme. 
opicí  malrm.  svlékli  ,i  'QikryltntajíéilViipQgtiýdce. 
Jenže:  mne  to  brzy  omrzelo  ia-i zaupě* irainntijjiž 
běhal  a -jsem  v  došili  po  pokoiiapl.eítoiue/íseovšeni 
pwd;  nohy,'  takže  tatíii«k  lítiřsili  opakBOífttte rptař 
starý  řílih,  že  rané;  iiváižei'Ka' BKíii-u ike  stali*.; nr 
Mila,  snad  rtásledlce;tr;iS'Vé:  .churavofiti.  !  .Jívla 
br<i6ivá.  Nel^rála  si:  se  iaiE0u>f?7OÍkriyú!i)í^íěla 
zvláštní  zálibu  .s  pcíšk-lebkerB  mi  .ašdřle>í<'íttjí:ž* 
mám  velkou  .hlavu.  Rnsniivakfac  inř;  oastOi:  ai 
mi  konečně  vsug:g'e^rovala.  iBtvšlenfcitíiíeíitjeíijaa 
mně  něco  velmi,  vetmÉíJŠklivéiio.  rčírn-jsei  Jjěkn 
od  jÍBýclTf4ipJ,éÍQ€Í<;,,.:rr-oBíňla,  íini  Dojj^říjerni^  ale 
ÍQ«t9a j ?áE8qí8yáitíiaci^d4|  .Íftci&®':l'lěš,;s^?f^i;iq4í'T 


:tila  jseiii  v  ni  jakousi  autnritu.  —  .MnnlietTi 
jližši  ljvi\-  mi  jirostřcdui  děti.  \-mk  a  Mařen- 
ka, a  zvláště  tato.  Jejím  sportem  bvlo  chovat 
malé  dětičkv  a  protože  doma  neměla  po  ruce 
niť  menšihv  než  mne  klacka  toliko  o  dvě  léta 
mladšího,  jehožto  tělo  začínalo  právě  rychle 
dohánět  pokročilou  hlavu,  pozdvihovala  mne 
usilovně  se  země  podtlnajíc  mně  nohy,  takže 
jsme  se  kácely  obě  dvě.  „Xecháš  ji,  chceš  se 
strhnout?"  oki-ikovala  Mařku  maminka,  a  když 
alá  neposlucha  opakovala  svoje  pokus)'  zno- 
vu a  znovu,  až  musila  být  bita  onou  zlověst- 
nou metlou  za  zrcadlem,  vyčítávala  mi  plačky 
<i-  kterémsi  koutku:  „Skrz  tebe  jsem  dosta- 
l'^."^' V'. době  předškolní  chodilv  jsme  obé  do 
(?.patrQW-J9y,  Já  jsem  tam  byla  vlastně  jen  jed- 
nou jedinkrát.  S  velikou  slávou  přivedla  mne 
Mařenka  do  Iwzké^malé  třídkv,  kde  vzadu  by- 
la vvsoká  lavice,  mnohem  vyšší  než  ■)statíií, 
pro  ty  nejhodnější.  Rozutm  se,  že  já  isem  byla 
prozatiiii  také  n-ejhodnějšiv:  pročež  mne  .\!ařka 
ihned  podebrala  nohy  a  za  -pOTOCci  finých  holči- 
ček .,vvsadila"  mne  do  povýšené  lavic:.  Sama 
še  vysoukala  vedle  mne  a  povídala  mi  honem 
pěkné  věci,  že  ctihodná  sestřička  'jnůj  p^.ivídat 
pohádktV;  že  za  chviljtu  nam  dá  náš  krišičok  a 
budeme  si  z  riělio  jíst.  že  tamhU-  za  kamny  je 
slamničck  a  až  budu  ospalá.  /.'■  mne  tam  -titri- 
čka  položí  —  znala  mne  dobře  a  bála  se  asi, 
že  se  těch  pěkných  v|cí  ani  nedočkáir,  protože 
nejspíš  uteku.  Také  b-y  sť  to  así  stal",  kdyliv 
nebyly  měly  moje  nohy  ták  tuze  daleko  k  zciri. 
_\  takž  jsem  setrvala  a  nioje  spoluúčinkování  v 
;^l;U:tvidce  nebvio  přerušeni,'  žádť.ou,  onpc.sicí, 
javbrž  ski.ijťilo  docela  pasivivó  na  t»noBJ  slanil 
tfičkuiín  •kanuiv.''ř)ruhéh':i  finč^^MW.  když  nás 
'ýťdl.-i  \nn;i  do  oparrnviv,  pol.psil-i  jsom  se  n;i 
ýolo\  ic  cestě  \ v.epřit.  sť  svén.u  usudn.  který 
]t",cnkráte  j.cšrlčrnemě}.  tíik  tjil?ý  život,  a  dal  --^  mi 
|)řeTtToci.  VriTla'  isemí^fle  -íOttó"'>'ÍP>ťor,T  Iin  '.dic'- 
ti  za  iiHvahi  z1nst;iý'-7i  ?;1/  ďráio' <,,. 'tni  /  '^'"'■^5^' 
oteS-řené   imsv  :   ,,!á    tam    lu-pudijií,    já   ii''i.udti|', 

'Í'4^  -T-  „lii  ř-nn'ř.ir-tif'^*A'}  [^i«-'P»^<!^-  ,;ama."  íekU 
Anna  :aestřtčcr^sa.9á=-tnitnD=;;,ríšlcli^-iHii:'nniÍ!H0ftGra 
frc»1kň=fl'"  6ÍMfflff'fíb-k  HřVin'ó<íií:'  .:l'o,~l<;i!rt.  však 
'HÍWÍc  ■^bfřk:^^'''s^ibc!Vřfla''"inr  čcst.nK  ..NcIuhIík; 
odporovala  jsem  zr;  jiosli'dn>i-h  m'/Ctiýcn  vzl\- 
KU.  .A  nejspíš  nebyia,  ncljoť  se  nepantatuji,  /y 
by  mne  kdo  nutil  ješt*íííT*90*'  '^»Tníí 
Hrála  jsem  si  nadále  v  parku  ijd^j^ř^d^^oiiiei^) 
se  svým  oddaným  kamarádem  Kamdem.  stráž- 
mistrovým s:f^?Jl*W-'žeOscft.iy<Mí\^.  Měla  jsem 
ho  ráda,  ježto  mnénA-šfSdtóc^ídal  po  \uli  a  ze- 

íte,4yrnYíy(Pf?^:fty(5^'?iiJÍ??,?'iWVhPVfii<v.ňH'#f!H)r 

které  jsem   znala,  ale   vždy   tak,   jajj^yýh.v^j^  -^y 
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všecko  sama  zažila.  Nejraději  jsem  vypravo- 
\  ala  něco  hodně  krkolomného.  Zpozorovala-li 
jsem,  že  nevěří,  že  by  se  mi  cos  takového  při- 
hodilo, dodávala  jsem  ihned  obezřetně:  .,Ale 
to  je  už  dávno,  to  on  ještě  nebyl  na  světě." 
(  l!vl  starší  než  já.)  —  Když  nastala  Mařence 
povinnost  školní,  tatínek,  její  milý  tatínek, 
jemužto  často  .slibovala,  až  bude  velká,  že  si 
ho  vezme,  vedl  ji  k  zá))isu.  Xa  zkoumavou 
otázku  i)ana  ředitele:  čím  je  tvůj  tatínek?  vě- 
fiěla  dobře,  že  by  měla  říci  ..profesorem",  ježto 
\  šak  vzpomněla  si  na  divadelní  ochotníky,  kte- 
ří si  chodívali  k  tatínkovi  pro  úlohv,  ])rohlási- 
la  pvšně :  ,, Tatínek  je  reži.sér."  To  se  jí  zdálo 
být  le])ší.  Však  ona  i  já  jsme  si  to  rcžisérstvi 
za])amatovaly.  vždyť  za  něho  jsme  se  potom 
objevily  ,,na  scéně".  Hrálo  se  tenkrát  oblíbené 
..Mlvnář  a  jeho  dítě"  a  tatínek  verboval  po 
městě  duchy.  Poněvadž  potřeboval  pár  men- 
ších, bvly  jsme  také  mv  dvě  odvedenv.  Přijaly 
jsme  tu  novinku  s  jásotem.  Beztoho  nám  ma- 
minka nikdy  nepůjčí  rozžatou  svíčku  do  ruky. 
a  teď  ji  poneseme  přes  celé  jeviště,  heč!  — 
Tentokráte  vykonala  jsem  svoji  povinnost  lé- 
pe než  Mařenka.  Věra  nejmenší  „doušek"  táhl 
AS.. .V  bílém  prostěradle  rovně  za  nosem  k  dru- 
Uéraii  konci  jeviště,  dohlížeje  pilně  na  svíčku 
a  stísněii.' jedinou  starostí,  abv  se  tam  ty  dvéře 
kaple  v  čas  rozlétly.  —  Následující  duch  byil 
však  tuzf  málo  mrtvý.  Kdež  pak!  Musil  se 
pt'e,ct-  pw)hAé;.lni..Mt.Í,i-,y!  kieré  řadě  sedí  naše  Mi- 
las  koaikáilif  nnj:aiás' a  pafeí  co  dělá,  Konrád. 
-/ffa-li  še  vťž  b'-ZA"přf\*nT('-—^---  'Rušivý  paprsek 
prokmill  [)onurou  náladou  obecenstva:  ..To  je 
?Jařenk,a.  PJ''  ^r,,  ^[;u'ence  donia  všichni  do- 
.míouval-i,i,iže  torv,zkarikf*,  z  čo1k'z  jsem  tněla 
■\-('1koit  rndo«;t. —  '  ■■  .     ■ 

UČITEL  NÁBOŽENSTVÍ. 

neumí  odříkávat  ^řateotiiěmras:!  Kněíi.íiiňpnteóf)břiiSíl-5pta 
hpťvWiWcf  sl<tVl'a(-kii:  ■■->'('J>ís'^0''t-l3'5    '-""''i    '-■fHnvsši.-h 

;tTŤtHÍj-n    •>f:ii!-  ■!    uUb    .1    ifmansínojí 

.?-:q  tp.ň'^Sf"^í'''-'''  '  '■'"'"'■'  "'■'Hftír  }^Hlv<^Jg  ffláí^- 
jpňi^.tei)  ríjv  '-..-.  -iiiLoii  .íi(,.-.,rijTsvoí(íiSus  8  Ižt5n5in 
-):<  ^jfhoj^íiAvítóiUiAisiJHte^Jžbaprs   b   alŘnaíĎ   ui   atn 

.(9acreE5íJ<3*"!kirrJš  v>faiJi[oq  s  ■í>l3n9Ď3Íoq[3  .írtboiž.T  ■Xlio 
i  ■'n^rPé6e<Nlfl&í^ítP%átíf6te[).*#'i^<Af'  \'fémí  9i>ípSI©tóíIf>S- 
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Děvčata  sedí  a  nemohou  se  imout. 

Jindy  má  baťuška  -vůbec  Telikou  chuť  k  „ple- 
tení",  a    proto  zajplétá   copy   dvou,   tří  párů. 

Když  ctihodný  pop  Ličenko  opustí  třídu,  potre- 
stané dírky  se  dávají  do  pláče  je&tě  žalostnějšího 
a  pokoušejí  se  rozplésti  vlasy,  což  nebjrá  právě  leh- 
ké; neboť  bafuška  dovede  pentKčky  a  konečky  na 
několik  uzlíků  dobře  zamotat.  Stávalo  se,  že  nemohly 
se  vůbec  rozplést!  a  že  šly  týl  v  týle  obě  Uk  domů. 

Taj£  vyprajvuje  ruský  časopis  Volyň.  Důkaz,  že 
duchoví  otcové  ve  všech  snad  zemích  mívají  vzác- 
né pedagogické  nápady. 


DROBNOSTI. 

Korespondence  a  zápisky  Frant.  Ladislava  Če- 
lakovského.  Vydal  František  Bílý.  Dílu  I.  sešit  1.  a 
-'.  V  Praze,  nákladem  České  Akademie  císaře  Fran- 
tiška Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění,  1907  a 
1909.  Xe  2  autopsie,  nýbrž  pcdle  oznámení  Věst- 
níku české  akademie,  poznáváme,  že  v  těchto  dvou 
svazcích  desltiarchových  obsažena  jsou  202  čísla  z 
celkové  publikace,  rozmařené  asi  na  60  tiskových 
archů.  Kromě  dopisů  Čelakovskcho  k  nejmUejšímu 
druhu  jeho  Josefu  Kam.irýtovi  a  tohoto  zase  k  ně- 
mu od  r.  181S  do  17.  září  r.  1S27  uveřejněna  tu  ta- 
ké korespondence  mezi  Čelakovským  a  Plánkem  z 
tohoto  údobí,  dált  dopisy  přátel  Jana  Marchala,  Jo- 
sefa Chmely,  Josefa  Chmelenského  a  Josefa  Vacka, 
dopisy  Celakůvského  k  Antonliiu  Markovi,  věnování 
Dobrovského,  Jungmanna  a  Palackého,  vysvědčení 
Dobrovského  o  jazykové  způsobilosti  Celakovskébo, 
dopisy  polského  básníka  Kazimíra  Brodziiíského,  ru- 
ského státníka  Petra  Keppena  a  Alexandra  Šišková, 
anglického  literárního  historika  a  překladatele  Johna 
BowrLnga,  lužického  kněze  Handrije  Zejlera,  srbské- 
ho folkloristy  Vuka  Stef.  Karadžiče  a  počátek  mi- 
lostné korespondence  jeptišky  Marie  Antonie  k  Ce- 
lakovskému.  Část  těchto  dopisů,  a  to  listy  ke  Kama- 
rýtovi  a  Kamaiý-tovy,  Plánko\T,  Chmelenského  a 
Marie  Antonie  byly  již  vytištěny  v  knize:  „F.  L. 
Celakovskébo  Sebrané  listy",  -vydané  poprvé  r.  1864 
a  po  druhé  r.  1S69  —  ale  ani  ty  ne  všechny.  Rada 
jich  spatřuje  se  tu  poprvé  uveřejněna  tiskem;  ko- 
respondence s  ostatními  muži  \'ůbec  se  tu  tiskne 
poprvé  —  až  na  dopisy  Bowringovy,  které  nedávno 
vydal  v  Král.  české  společnosti  nauk  ředitel  Robert 
Beer.  Celkem  jest  tu  čísel  posud  netištěných  50  a 
bude  jich.  přibývati  čím  dál  hojněji . . .  Dopisy  uspo- 
řádány chronologicky  a  nikoliv  podle  osob,  tak  aby 
bylo  viděti  postup  a  rozvoj  korespondence  i  všeho 
duševního  života  Cel.i:vovského.  Každý  list  opatřen 
registrem  záhlavním  a  potřebnými  poznámkami,  tj. 
končenému  I.  díJu  bude  připojen  zevrubný  rejstřík 
osobní  a  věcný,  tak  aby  náplň  obsahu  se  stala  přl- 
ručnější  a  zužitkovatelnější.  Hojně  nových  dat  zauj- 
me tu  čtenáře  a  zvláště  literárního  historika.  Ne- 
jeden nový  rys  se  objevuje  i  při  starých  známých 
už  mužích.  Nelze  než  se  podivovati  té  tryskající  svě- 
žesti Čelakovského  v  dopisování.  Otevírá  se  nám  ťi 
nejen  duše  jeho  vlaírtni  i  duše  jeho  přátel,  nýbrž 
ctlý  národní,  společenský  a  politický  život  současný. 
Celakovský  měl  důVěrné  styky  se  všemi  současnými 
muži.  Co  od  nich  a  o  nich  slyšel  :i  poznal,  svěřiije 
přátelům  a  sám  vyrůstá  z  prostého  studentíka  v 
muže  ceněného,  váženého  a  vyhledávaného.  Překva- 
puje  přátele    i    veřejnost   svými    pracemi   folkloristi- 


ckými, jazyko-vědnými  a  básnickýTni  čím  dál  víc 
Podněty  i  vývoj  těch  prací  jasně  se  nám  tu  obráže- 
jí, jako  se  v  čilém  duchu  jeho  obráží  a  pod  zomýn 
úhlem   jeho   předKta\-uje  všechen  ruch  veřejný. 

Hádka  o  písmenka.  V  Památníku  města  Vel 
ké  Byteše  (o  prázninách  1908  V.  Byteš  sla-rila  500 
výročí  povýšení  na  město)  nejmemoraný  pisatel  na 
psal  o  Karlu  z  Žerotína:  ., . . .  i  tento  pán  opustiti 
musel  zemi.  pro  kterou  byl  hotov  obětovati  vše 
—  „Nikoli,  nemusel  —  popírá  Fr.  líypáček 
moravském  musejním  časopise  — ;  jemu  jedinému 
bylo  dovoleno,  aby  —  třebas  byl  náboženství  bratr 
ského  —  zůstal  na  svých  statcích  mora-vských.  Do 
Vratislavě  odešel  dobrovolně  a  časem  -vracíval  se  na 
Přerov,  kde  také  skonal."  —  Že  se  Žerotln  musel  vy- 
stěhovat, patrno  z  toho,  že  se  vystěhoval.  Okolnosti 
jsou  příliš  známy  pře^e.  Bylo  mu  dovoleno  žít  na 
svých  statcích,  ale  odňaty  mu  všecky  pod^ 
minky,  za  kterých  mohl  na  svých  statcích  žít.  Jed 
náno  s  ním  tak  krutě,  až  nelidsky,  že  se  raději  "vystě 
hoval.   Tedy   musel 

Vzpomínku  na  Barboru  Smetanovou  napsala  pt 
Marie  Calma  do  Světozora  č.  15.  Zemřela  v  Luhač* 
viclch,  vetchá  již  a  vrásčitá,  ale  do  poslední  chvfle 
byla  v  rozhovoru  bystrá,  milá  a  vtipná.  Byla  umě- 
lecky založená  i  vzdělaná.  Žila  ve  společnosti 
dobrých  knih,  z  nichž  nejmilejší  jí  býval  Schiller 
a  Heine,  B>Ton  i  Shekespeare.  V  pokoji  jejím  byly 
její  malby,  skizzy  i  karikatury,  provázené  humo-, 
rem  prosycenými  vexši;  mezi  jinýTn  také  nalezeny 
dopisy  Smetanovy,  které  psával  Bettině  Ferdiandi- 
ové  napřed  jako  nevěstě,  potom  Babettě  Smetanové 
jako  ženě.  B.  vdala  se  v  18.  letech.  Smetana  byl 
tenkrát  učitelem  hudby  v  Goteburku.  Její  praděd 
pocházel  z  Itálie  a  doma  ji  -vychovali  německy  a 
uměla  plynně  francouzsky.  Byla  však  českou  vla- 
stenkou. Neruda,  básník  Špindler  a  malíř  Wald- 
hauser,  její  učitel.  byli  z  častých  nárště-vníků  v 
její  domácnosti.  Její  dopisy  k  Smetanovi  jsou  srdeč- 
né, nabádajfcí  k  trpělivosti,  Smetanovy  dopisy  k  ní 
svědčí,  že  mu  byla  i-ším.  Autorka  praví:  Není 
dojmu,  který  by  s  ní  nesdělil  rád  a  byť  byl  dojem 
ten  sebe  prostší  —  všechno  jí  -vyprá-ví  —  o  svém 
přijetí  ve  Štokholmu,  o  obecenstvu  i  poměrech  di- 
vadelních a  loučí  se  vždy  srdečnými  projevy  lásky 
své  rodince,  kterou  nade  vše  miltije.  Nedávno  otiskl 
jeden  z  našich  čaáopisů  poznámku,  že  Barbora  Sme- 
tanová nestála  na  výši  své  doby.  Teď  po  přečtení 
dopisů  Smetanových  —  na  počet  70  —  smím  a 
mohu  tvrditi,  že  byla  ženou  vzdělanou,  srdečnou  a 
dobrou.  Veřejnost  o  ní  neslýchala,  protože  B.  Sme- 
tanová žila  v  ústranní  —  jen  zájmům  své  rodiny, 
rozmnožené  vTiuky  a  jen  tam  též  uplatňovala  své 
nadání  malířské  a  spisovatelské.  Zemřela  jako  -vol- 
ná myslitelka,  a  paměť  její  —  paměť  ženy  dobročin- 
né a  zdravě  myslící  —  bude  jí  zachována  v  počtu 
těc3i,   kteří  ji  anali   a   ocenila.   — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.    H.   E\AaNGOVA: 

Pohádka  o  skřítcích. 
(Pokračováni.) 

—  Tatínek  už  jde!  šeptal  Tommy.  Pama- 
tuj, že  nás  tu  n?smí  raslihnout.  Honem  zpát- 
ky na  půdu. 


v: 


Jeník  popndl  kapesník,  a  oba  dusíce  smích, 
vběhli  po  žebříku  nahoni  a  svalili  se  rov- 
lou  do  vresn. 

Zatím  ubohý  krejčí  unaveně  sestupoval 
:  komory.  Již  od  úmrtí  své  ženy  den  co  den 
)nchá2Íval  časně  z  rána  do  kuchyně  a  vídal 
<i  smutný  obraz  —  opuštěnj',  vyhaslý  krb 
Pot-i  rnnní  uklízení  bylo  pro  ovdovělého  otce 
lejnepř^íiemněiší  úlohou.  Domácí  práce,  které 
i-'io."ka  vždycky  tak  pilně  obstarávala,  jej 
)opuzovalv.  ^piiavá  kuchyně  vypadala  ne- 
•liilně,  a  on  musil  sám  všechno  udělat,  což 
•n.imcnalo  nejméně  hodinu  ztráty  pro  krej- 
iovinu.  Ale  život  se  nezastaví,  bvt  člověk  sebe 
'?ce  o  něm  rozumoval.  Tak  krejčí  i  dnes  ráno 
)'icházel  jako  iindv  do  kuchyně,  aby  zametl 
i  připravil  snídaní.  Otevřel  dvéře  a  rozhlédl 
;e  po  «vělnici,  zarazil  =e.  protřel  si  oči  a  zno- 
■a  se  rozhlédl  kolem  sebe.  Protřel  si  oči  ještě 
ednou,  potom  přistoiipil  k  ohni.  natáhl  ruku 
!Ž  k  samému  plameni  (oheň  vskutku  hřál)  — 
ibráti!  se.  přívoněl  k  žampionům  fopravdov- 
ké  jedlé  houby"),  sáhl  na  bochník,  překvapené 
:íral  na  otevřené  dvéře  i  okno.  na  zametenou 
>odlahu  a  na  sluneční  paprsky,  jež  sem  vni- 
calv,  a  konečně  ri  sedl,  neboť  hlava  se  mu 
idiivem  všecka  motala.  Ale  hned  zase  vvsko- 
•íl.  \\'hěhl  na  síň  a  volal: 

—  Maminko,  maminko!  Štěstí  Trouto- 
•ých  se  vrátilo.  —  Pak  se  zarazil.  —  Radši 
!  však  nevzbudím.  —  povídal  si  v  ducíi"., 
—  když  spí.  Řeknu  to  za  to  těm  lenošným  ni- 
■emným  klukům;  ti  budou  skákat  radostí,  aé 
li  toho  ani  nezasluhují.  Ostatně  byl  to  Tom- 
ny.  jenž  připravil  pro  Skřítka  nádobu  s  vodou 
i  tak  ho  ťhvtil. 

—  Hoši !  hoši !  —  křii'el  otec,  co  mu  hrdl  ^ 
itačilo.  stoje  pod  žebříkem,  —  Skřítek  se  vrá- 
il  a  našel  moji  míru'  —  dodal,  vraceje  sí  do 
cuchyně,  —  a  to  stojí  za  celodenní  práci. 

V  malé  domácnosti  TroutoW-ch  panovalo 
nes  všeobecné  vzrušení.  Hoši  tajemně  si 
iuškali.  Stará  babička  tvářila  sie  vítězoslavně, 
ič  snažila  se  nedáti  na  jevo  svého  překvapení, 
ía  to  kr.>jčí  se  nikterak  ncpřemáhal  a  úžasu 
.véhf)  nikterak  neskrýval. 

—  Slyšel  jsem,  jak  si  lidé  po'^ídalli,  — 
)ravil  konečně  večer,  —  že  prý  za  dři-vějších 
iasův  o  půlnoci  dobři  duchové  pobíhali  p'i 
iedivých  skalách  na  slatinách,  ale  tohle  je 
)řece  jen  nevídané!  Přijít  a  udělat  všecku 
)ráci  pro  drobet  studené  vody!  Kdo  by  ton-u 
»yl  věřil? 

—  Byl  bys  tomu  mohl  věřit,  synu  To- 
náši.  kdybys  bvl  věřil  mně,  —  s  výčitkou  pri''- 
itbla  stará  paní.  —  \'ždyť  jsern  ti  přece  tohle 
'šecko  povídala.  -J?  mladí  lidé  vždycky  vše- 
nu  lépe  rozumějí  než  staří ! 
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—  Skřítka  jsem  sice  neviděl,  —  znovu 
začal  krejčí,  _  ale  tak  se  mi  zdálo,  kdvž  jsem 
sestupoval  z  komory,  že  slyším  nějakv  smích 
a  sum. 

--  Moje  maminka  říkávala,  že  často  sly- 
šeli, jak  se  smál  a  po  domě  skotačil,  —  dodá- 
vala stařena.  —  O  tom  jsiem  •se  ti  už  tak\ 
zmínila. 

—  -^'"  —  5ítra  za  to  dostane  bochník  chle- 
ba a  krajáč  mléka,  i  ^kdybych  měl  nad  vestou 
statkáře  Sv.-e.ia  sedět  do  půlnoci. 

A  vesta  bvla  hotova  mnohem  dříve,  a 
krejčí  sám  připravil  mléko  a  chléb,  a  šel  si 
lehnout. 

—  Poslouchej,  —  ozval  se  Tom  k  bra- 
trovi, l.dyž  už  leželi  na  půdě.  —  Stará  Sova 
n  ěla  pravdu,  a  my  jí  musíme  poslouchat.  Ale 
víš.  skoro  mě  to  mrzí,  že  nás  tatínek  pořád 
ještě  považuje  za  lenochy.  Bvl  bych  radši, 
kdvbv   věděl,  že   my  jsme  ti   Skřítci. 

—  Já  takv  !  —  povzdechl  Jeník. 

—  Ale  víš  co.  —  řek!  Tomniy  s  rozhod- 
ností staršího  bratra,  —  teď  ještě  radši  bude- 
me mlčet;  což  kdybychom  zase  přestali  být 
pilní !  Ale  jestli  to  vydržíme,  potom  všecko 
tatínkovi  povíme.  Vždyť  to  jenom  babička  pra- 
babičkv  Staré  Sovy  říkala,  že  to  musí  zůstat 
tajemstvím,  a  víš  přece,  že  sama  Sova  řekla, 
že  babičky  nemívají  vždycky  pravdu. 

—  To  se  ví,  že  ne,  —  přikývl  Jeník,  —  jen 
se  podívej  na  naši  babičku. 

—  Xeví  teď  chudák,  na  čem  je.  —  usmál 
se  Tom. 

A  oba  usnuli.  Den  pr  dni  ubíhal,  a  dosud 
Skřítkové  vytrvale  hleděli  si  práce  a  ko- 
nali M  svC-domitě.  Vždyť  to  konečně  není  nic 
nesnadného,  pokud  je  člověk  mladý  a  nemá 
starostí.  vstáv.at  časně  ráno;  zvláště  spí-li  na 
vřesu  na  půdě.  kde  v  okénku  skoro  všechny 
tabulkv  jsou  rozbité,  kterými  čerstvý  vzduch 
může  vnlně  proudit  dovnitř.  Dříve  si  hoši  již 
hrávali  na  půdě.  zatím  co  otec  dole  poklízel : 
teď  však  před  úsvitem  vkrádali  se  do  kuchyně, 
aby   mu    v   piáci   ulevili. 

Na  tom  re;.áleží,  jak  je  člověk  veliký.  Slý- 
chali jsme  o  trpaslících,  kteří  byli  fetejně 
moudří  ('neřku-li  stejně  mocní,  jako  obři.  .A 
jfst  to  podivuhodné,  jakým  [wžehnáním  jscu 
Skřítkové  rodině,  která  je  hostí  ve  svém  stře- 
du !  .\  Skřítkové  našeho  krejčího  stali  se  ra- 
dostí jeho  života,  a  stále  vvmýšleli  nové  a 
iinvé  drobnosti,  kterými  by  otci  posloužili. 

Teď  už  babička  nikdv  nemusila  ro\Tiar 
oslřižky.  Vše  už  leželo  ráno  připraveno  u  je- 
jího šití ;  a  otcovy  nůžky  a  tkalouny  nikdy  ne- 
zmizely —  leda   s  dlo\-ol;ním   otcovým. 

(Pakračování.) 
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Číslo  R       ŠACHY. 

-==   POftÁDÁ  FR.  SOVA.  = 
ďraha-Zižkov,   Přemyslova  19.) 

Úloha  čin.  8. 

Josef   Moravec.    Praha. 

(Originál.) 


Praha,  I9V3O9. 


^P     '^m     m 


B^H  te  ' 


m     ^m. 


(BOý  začne  a  dá  3.   tahem  mat. 


Partie  čís.   12. — 17. 

Francouzská  hra.  Bílý:  Treybal  K.  Černý: 
A.  Z  n  o  j  e  m  s  k  ý.  (Hráno  27./II.  v  matchi  g.  k. 
Dobrušky   v.   Š.   k.   Vinohrady.)    1.   e4   e6,    2.    d4   d5, 

3.  Jc3  Jf6,  4.  eó  Jfd7,  5.  f4  c5,  6.  Sd3  Jcb6.  7.  Jf3 
cxd,  S.  Je2  Da5  +  ,  9.  Sd2  Sb4.  10.  0—0  SXd2,  11. 
JXd2  Jc5,  12.  JbS  Db6,  13.  Khl  JXí13,  14.  DXd3 
Sb7,   15.   Jb3xd4   VcS,   16.   fó!    JXd4,    17.   JXd4   Vc4. 

18.  c3  DXb2,  19.  Dg3  g6,  20.  fXefi  fXe6.  21.  Df4 
vzdal  se. 

Goringův  útok.  Bílý:  Hromádka.  Černý: 
Sika  T.  (Hráno  28./II.  v  matchi  Š.  k.  Dobrušky 
v.   g.   k.   Dfelnický.)    1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  d4  e>;d, 

4.  c3  dXc,  5.  Sc4  Jf6,  6.  JXc3  d6,  7.  Db3  De7. 
8.  Sg5  Je5,  9.  Jd5  DdS,  10.  .TxeP  dXe.  11.  JXf6+ 
gXf,  12.  Sxt7+  Ke7,  13.  Se3  (tahem  Vdl  bylo  lze 
nabýti  materielní  převahy,  tahem  Se3  jest  však  paa-- 
tie  rychleji  rozhodnuta)  DdS,  14.  Vacl  b6  15  0—0 
c5,   IG.   Vfdl   Se6,   17.   SxS   DXS,   18.    SXc5+   bXc, 

19.  Db7-f  Ke8,  20.  DXa8+  Kf7.  21.  VXc5  SXc5, 
22.  DXhS  Kg3,  23.  VdS  KhG.  24.  Vd3  Df7  25  Vh3  + 
Kg6.   2fi    Dc8  vzdal. 

• 
(Hrány   v  mezinár.   turnaji  v   Petrohradě   1909.) 
Hra   čtyř  jezdců.     Bflý:    Teichman.     Cernv: 
Burn.   1.  e4  e5,   2.  .Jf3  Jc6,  3.  Jp3  JfC,   4.   Sb5  Sb4. 

5.  0-0  0—0,  6.  d3  d6,  7.  Jce2  Jce7,  8.  c3  Sa5,  9. 
Jeg3  c6,  10.  Sa4  Jeg6,  11.  d4  Sb6,  12.  h3  eXd,  13. 
JřXd  d5,  14.  eXd  JfXd,  15.  Jf5  Df6.  16.  Sc2  SXf.>, 
17.  Jxf5  VfeS,  18.  Dg4  De5,  19.  Sb3  Jdf6,  20.  Df3 
Sc7,  21.  g3  VadS,  22.  Sgó  Kf8,  23.  Vael!  DXel, 
24.  SXf6  gxf').  25.  Dh5  Dd2,  26.  DXh7  Ve6,  27. 
SXefi  fxe.  28.  Dg7-!-  KeS,  29.  Dg6+  Kd7.  30.  Dt7  + 
Kc8,  31.  DXeG+  KbS,  32.  h4  Dxb2.  33.  Db3  DXb.?. 
34.  axb  vzdal. 

Pěšcem  dámy.  Bílý:  F  o  r  g  a  c  s.  Černí.  C  o  h  n. 
1.  d4  d.^.  2.  .If3  eS,  3.  c4  Jf6.  4.  Jc3  dXc,  5."  Sg5  Se7, 

6.  e4  hG.  7.  SXf  SXf.  8.  SXc  Jbd7,  9.  0—0  0—0,  10. 
e5   Se7,   11.  De2   Vře8,   12.   Vadl  c6,   13.   De4   Dc7,   14. 


Vfei  JdfS.  15.  Dg4  b6,  16.  Dh5  Sb7,  17.  Ve4  Sb4,  l4 
Vg4  SXc.  19.  bXc  Kh8.  20.  Jg5  Ve7,  21.  Je4  Vd& 
TI.  VdS  c5,  23.  .Iftí-  JgG,  24.  Vh3  vzdal  se. 

Pěšcem  dámy.  Bílý:  Rubinstein.  Černý: 
D  u  s-C  h  o  t  i  m  i  r  s  k  i  j.  1.  d4  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  c4  eS 
\.  cxd  exd,  .5.  Jc3  Se5,  6.  g3  J{6,  7.  Sg2  JcG,  8.  O— 11 
1-4.  9.  Sg5  Se7,  10.  .Ie5  DbG,  11.  Sxf  gXf.  12.  .!>  ct 
dXc,  IS.  do  O— 1(  (na  V.o.dS  na4»,  14.  dxe  DXb2.  I.".. 
0x1+  Kh8.  16.  .Jcd5  VabS,  17.  Vabl  Deó,  18.  Da4 
c3,  19.  Vfcl  (lepší  bylo  Dc4.  ní-boť  černý  nemohl  brá 
ti  f7  pro  JXe7  DXt7  Sxcfi)  bol.  20.  VXb5  (Správné 
bylo  odstoupiti  D,  Rubinstein  neprohlwU  kom^bina''i 
protivníka)  VXbS,  21.  DXb5  .Td4,  22.  DeS  Jxe2f. 
23.  Kfl  .IXcl,  24.  JXe7  De2-f,  25.  Kgl  Ddl+,  26. 
Sfl  DdS,  27.  DXdS  VXd8,  28.  .Ic6  Vf8,  29.  Sc4  Je2-!-: 
30.  SXe2  c2  vzdal  se. 

Vídeňská  hra.  Alechin  v  Gregory.  1.  e4 
er,.  2.  .Ic3  Jf6,  3.  Sc4  .Jc6,  4.  d3  Sb4,  5.  Sg5  Jd4.  6. 
aS  SXC3+.  7.  bxo  Jde6,  8.  h4  hG,  9.  Sd2  dG,  10.  Df3 
Sd7,  n.  g4  De7,  12.  g5  JfgS.  13.  Vabl  ScG.  14.  .Igh3 
Kd7,  15.  Dg4  VafS.  16.  f4  f5,  17.  eXf!  SXhl,  IS. 
fXe+  KeS.  19.  Dgi:  cG.  20.  Da7!  e5.  21.  d4  Dc7.  22. 
d.5  Jge7,  23.  VXb7  DXb7,  24.  ScaG  Sd5,  25.  c4:  Dxa6 
26.  DXa6+  Sb7.  27.  Dxd6  Jc6.  28.  gXh6  gXh6.  29 
f5  VXf5,  30.  Dd7+  Kb8,  31.  e7  Jxe7,  32.  Dxe7  VhfS, 
33.  Dd6+  KaS,  34.  Sxh6  Vf8f6,  35.  Dd8+  Ka7,  36. 
Se3  Vf3.  37.  Sxc5+   Ka6,  38.  DbS  vzdal  se. 


ZPRÁVY   ŠACHOVĚ. 
Výbor   Ústř.  Jednoty   čes.  šachistů   vypisuje   m  !■ 
m  o  ř  á  d  n  o  u     valnou     hromadu    na    12.    dubna 
1909  za  účelem  doplnění  výboru. 

Přípravný  komitét  III.  sjezdu  Ústř.  jed 
noty  čes.  šachistů  iistavil  se  takto:  Ing.  Dr. 
Kllr  (předseda).  A.  Toman  a  Penížka  (místopředse- 
dové), F.  Sova  a  K.  Unger  (je<;natelé),  .1.  Pelikán  a 
M.  Wysoczanski  (pokladníci),  Dyk  V.  a  Maňásek 
(pořadatelé).  V.  Kautský  (zapisovatel),  bez  funkci' 
Varvažovský  a  Kossler.  Schůze  konají  se  každou 
druhou  sobotu  v  kavárně  Slavii  o  7.  hod.  več.  Příští 
Kchfize   13.  března. 

Š.  k.  Dobrušky  v.  Š.  k.  Vinohrady:  6%:  3^2  1 
Prokeš  O,  Engler  1,  2.  Treyba!  K.  1,  Znojemský  O 
3.  Dr.  Taussig  1,  Vomočil  O,  4.  Treybal  F.  V2.  Kerner 
\í,  5.  Hromádka  1  Grossl  O,  6.  Kruliš  1  Polák  0.  7. 
Pechman  O  Burda  1,  8.  Batik  1  Orlt  O,  9.  Šerý  >» 
Riedl  %,  10.  Genttner  Vé  Miňásek  y^. 

Š.  K.  Dcbruský  v.  Dělnický  klub  šachistů: 
1114:  oVj.  (Team  D  o  b  r  vi  s  k  é  h  o  tvořili  tři  hráči 
první,  dvanáct  druhé  třídy.) 

Š.  k.  Nusle  v.  Š.  k.  Důras  (druhá  třída):    7:3. 

Š.  k.  Kladno.  Pechman  hrál  v  dělnickém  klu 
bu  šachovém  28.  února  simultánně  proti  21  hráčvim. 
16  vyhrál,  3  prohrál  a  dví  remisoval. 

Mezinárodní  šachový  turnaj  v  Petrohradě.  St:iv 
po  XIII,  utkání:  Dr.  Lasker.  Rubinstein  lOVi  (M  1. 
Spielmann  9%.  Teichmann  8^4,  Bernstein  7Vž-  O 'hii. 
Důras,  Mieses  6Vž  (1).  Dr.  Perlis,  Tartakovcr  '  '-. 
Forgacs  6  (1).  Salvě  5%  (2).  Schlechter  5U  1  1 ». 
Dum,  Speytxr  Slé-  Dus-Chotimirskij  5,  Snosk 
rowskij    4    (-),   v.    Freymanr.    4.   Nenarokov   0. 

Marshall  v.  Jaffe  vítězí  Marehall  5%: 3%. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    druístvo    „Po. 
krok",  společnost  s  nič.  obrn.  —  Vydavatel   a   odpo- 
vědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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Ročník  XIV. 


V  Praze,  dne  14.  března  1909. 


Číslo 


BESEDY  ČASU. 


'hm^y  C»n€  yychiitjl  kaidou  Kikotu  o  8  rtranieh.  Na  >B«sedy  Časuc  př«dplicí  se  roční  6  korun,  púlUtné  2  koř 
A  kaL,  atmi.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čl«l«  po  10  h»I.  PředpUtitelé  denníku  >Čuu<  dostávijí  .Besedy  C«.u€  ideime. 


H7STAV   R.    OPOČENSKÝ; 

MAJÁK. 

Na  večer  vždy  se  ke  mné  sklání 
a  hovoří  o   milováni. 

Jsou  noci   pusté,   bez  měsíce. 

Tož  je  prý  třeba  lásky  více, 

vždyť  v  nejsmutnějšich  chvílích  žiti 

jen   láska   může   potěšiti 

a  sám-lí's  zbloudil  na  rozcestí, 

jen  láska  zavede  tě  v  štěstí. 

Xa  večer  vždy   se  ke   mně  skláni 

a  hovoří  o  milování. 

Zas  přišla  dnes,  jak  přišla  včera 

jak  podivný  stín   pyodvečera. 

Xe,  ani  stín,  jen  fikce  pouhá, 

neb  jenom  nemocná  má  touha  .  .  . 

A  nocí  celé  prohovoří 

o  lásce,  jež  prý  divy  tvoří 

v  života   moři  .  .  . 

Xa  večer  vždy   se  ke   mné  sklání 
a  hovoří  o   milování. 

Je  naděje  věc  krásná.  Ovšem. 
Však  mně  je  iprilíš  smutno  po  všem 
a  mnoho  myslit  už  mi  škodi. 
Jak  je  to  vlastně  s  tou  mou  lodí? 

\'zbouřeným  mořem  vlny  ph  nnu 
a   maják   st0(ií  nad   skalinou. 
.\  moře  řve  a  maják  svítí  — 
jediné  světlo  v  celém  žití.  . 
-A.  rudé  světlo  ve  tmách  vábí. 
Oh,  nevesluj  tam,  kdo  jsi  slabý, 
sic  zaveden  tou  světlou  věží 
ztroskotáš    bídně    na    pobřeží  .  .  . ! 

Na  večer  vždy   se  ke   mně  skláni 
a  hovoří  o  milování. 

Snad  je  jen  stín,  snad  fikce  pouhá, 
snad  jenom  nemocná  má  touha 


Já  tiše   ležím    X'eodpírám. 
jen  poděšeně  ve  tmu  zírám. 
Otázka  jen  v   mém  pláče   zraku: 
—  Co  pomůže  už  maják  vraku? 
Co  láska,  která  divy  tvoří, 
plamenem  rudým  nocí  hoří 
v  života  moř!? 

Že  spasí?  Xe.  Však  vždycky  zdrtí. 
Ta  láska  bvla  i  mou  smrtí. 


HLEĎ  SI  ŽIVOTA. 

A  posléz  poznáš  sám,  že  všecko  marno  je. 
?.kad  kdysi  vyšel  jsi,  zas  navrátíš  se  zpět. 
Jen  hořkost  zibude  ti   z  tohoto  odboje  — 
je  ztracen  pro  tě  svět. 

ScFs    s   hlavou    vztyčenou   po   cestách   života, 
slunce  ti  hřálo  v  tvář,  u  cesty  smál  se  květ, 
však  brzy  nezbude  než  stesk  a  samota  — 
ovoce  dlouhých  let. 

Tvá   hlava   nadšená,   tvých   bystrých   očí    lesk 
snad  včera  sílu   svou  navždycky  ztratílv, 
a   zítra  zbudou   ti  jen   vzpomínky   a   stesk  . . . 
Jsi    hotov,    rozmilý! 

A  jednou  přijde  den,  na  nějž  jsi  nemyslil. 
Jak  by!  jsi  bláhový,  pak  poznáš  tehdy  sám  -- 
že  tvoje  vidina,  že  ten  tvůj  světlý  cíl 
byl  jenom  klam  . . . 

Pak   možná  řekneš  si,  že  škoda  dlouhých   let 
bez  jiskry  radosti,  jen   v  práci   ztrávených; 
vzpomínkou   zavoní  ti   dávný  jakýs   květ 
a  zavzní  dívčí  smích 

Však  bude  pozdě  už.  .A.  znavený  tvůj   zrak 
s?  jisté   změně   té  pojednou   podiví. 
A  náhle  sesmutníš  jak  pwlapený  pták 
a  vlasy  sšedivi. 

A  jednou  přijde  smrt  i  v  tvoji  pracovnu, 
u  tvých  se  papírů  dá  s  tebou  do  tance. 


ň-ž 


1';ik    uiiiřoš   !)cz    Alésfí.    v/poinináii    ])i>-~kn>vmi. 
|;ik   smutná  bilance! 

'I"\  ůij  život  nťi)yl  \íc  než  niiarná  námaha. 
V  hodince  jjarlední  snad  budeš  litovat, 
vžd\ť  proti   pi^írodě  —   poslední    výstraha !  — 
je  těžko  boljovat ' 

Tož   zanecli    marného   tohoto  odboje. 
Snad  bude  blažit  tě  i  podzimních  dnů  svil  — 
hleď  aspoň  štěstí  kus,   dokud   to   možno  je 
])ro  sebe  zachytit ! 


Z  PAMÉTÍ   A.  ).  MERZENA. 

PŘELOŽIL  MARTIN  KOZÁK. 

POLŠTÍ   VYSTÉHOVALCI. 

(Alois    Bernacki.    —    Stanislav   Worcel.    —    Agitace 
v   letech   1854 — 56.  —  Smrt   Worcelova.) 

(DokomCení.) 

Duch  jelio  neklesal,  tělo  však  upadalo.  Syrý  Ion 
(lýiiský  vzduch,  zakouřemý,  neprohrály  sluncem, 
nebyl  pro  slabá  prsa.  Wprcel  ohradí,  ale  držel  se. 
Tak  dožil  se  krymské  války,  jíž  nemohl,  a  hotov 
j&em  říci,  neměl  přežiti.  „Jestliže  Polsko  nyní  nic 
neudělá,  vše  je  ztraceno  na  dlouho,  na  velmi  dlou- 
ho. ne-M  na  vždy  a  mně  lépe  bude,  zavru-li  oíi," 
pravil  mi  'Worcel,  vydávaje  se  s  Košutem  na  cestu 
po  Anglii.  Ve  všech  čelných  městech  svolávali  mee- 
tlTigy.  Košuta  a  Worcela  vltili  s  hromovým  potle- 
skem, dělali  nevelké  sbírky,  ale  jen  to.  Parlament 
a  vláda  velmi  dobře  vědí,  kdy  národní  vlna  pouze 
.šumí  a  kdy  opravdu  tlačí.  Pevmě  stojící  minister- 
stvo, které  předložilo  conspiracy  bili.  P'ad]o  v  o- 
čekávání  schůze  lidu  v  Hyde  parku.  V  meetingách, 
jež  svolávali  Košut  a  Wíorcel,  aby  přiměli  parlament 
a  vládu  k  uznáni  polských  práv,  ku  prohlášení  sym- 
I)atií  k  polské  věci,  neljyio  nic  určitého,  nebylo  síly. 
Strašná  odpověď  konservativců  byla  neodvratná: 
„V  Polsku  je  vše  klidno."  Vláda  neměla  uanat  fakt, 
který  se  Stal,  ale  způsiobiti  ho,  ujati  se  revoluční 
iniciativy  —  vzbuditi  Polsko.  Tak  daleko  v  Anglii 
veřejné  míněni  nejde.  K  tomu  ještě  in  petto  (potají) 
všichni  přáli  si  ukončení  války  právě  započaté,  dra- 
hé a  v  podstatě  Zbytečné. 

Mezi  velkými  meetingy  Worcel  se  vracel  do 
Londýna  Byl  příliš  moudrý,  aby  nechápal  nezdar, 
stái-1  očividně,  byl  mrzut  a  podrážděn,  a  s  tou  zi- 
niiniční  ůinnoistl,  se  kterou  umírající  rozčileně  se 
chápe  každého  léčení,  se  zlověstnou  bázní  v  hrudi 
a  s  úpoi-nou  nadějí  jezdil  zase  do  Birminghamu  nebo 
ilo  Livei-poolu,  s  řečniště  šířil  svůj  pláč  nad  Pol- 
skou. Hleděl  jsem  na  něho  s  hlubokým  zármutkem. 
Ale  juk  mohl  mysliti,  že  Anglie  povznese  Polsko,  že 
Napoleonova    Francie    způbobí    revoluci?    .lak     mohl 


dolítati  v  tu  Evropu,  která  pustila  Rusko  do  Uher, 
Francouze  do  ftlma,  nepřipomlnala-li  mu  sama  pří- 
tonimoet  Mazainiho  a  Košutova  v  Londýně  jeho  pád? 

. . .  Kolem  téže  doby  dávno  vzkypělá  nespokoje- 
nost s  centrálou  v  mladé  čáíli  emigr.ice  povznesla 
hlasu.  Wiorcel  ustrnul  —  této  rány  neočekávaJ,  ač 
přišla   úplně   přirozeně. 

Nevelká  hrstka  lidí,  blí/.ko  obklopivších  Wprce- 
la.  ani  zdaleka,  nebyla  na  takové  úrovni  Jak  on.  Wor- 
leJ  tu  chápal,  ale  uvyknuv  svému  sborn,  byl  pod 
jeho  vlivem.  Domníval  se,  že  vede,  kdežto  sbor  sto- 
je vzadu,  řídil  ho,  kam  chtěl.  Jen  Worcel  se  povzná- 
šel na  tu  výši,  ve  které  se  mu  volné  dýchalo,  ve 
které  mu  bylo  přirozené  —  Sbor,  konající  povinnost 
měštanskébo  příbuzenství,  stahoval  ho  do  nízké  sfé- 
i-y  emigračnlch  kalil  a  drobných  výpočtů.  Předóasný 
stařec  zadyclioval  se  v  tom  prostředí  duchovní 
asthmou   právě  tak  jako  fysickou. 

Ti  lidé  nepocliopiili  \'^žného  smyslu  toho  spolku, 
který   jsem   navrhoval   —  —   —  —  —  —  —  —  — 

„Slyšel  jste  zajisté,"  otázal  se  mne  Worcel.  že 
se  proti  mně  chystá  obžaloba?" 

„Slyšel," 

,,Hle,  toho  jsem  si  z;islouáil  v  srt.ářl,  .  .  toho  jsem 
se  dožil   ..."   a  smutně  kýval  svou  šedivou  hlavou. 

..Sotva  máte  pravdu,  Worcele.  Uvykli  vás  tak 
milovat  a  ctít,  a  jestliže  té  věci  nedávali  průchodu, 
činili  to  z  obavy,  aiby  vás  nerozhořčili.  Vy  víte,  co 
činit,  ať  vaši  soudruzi  jdou   svou  cestou." 

„Nikdy,  nikdy,  dělali  jsme  vše  společně,  na  nás 
leží  společná  zodpovědnost." 

..Vy  je  nezachráníte  .  .  ." 

..A  co  jste  pravil  před  půl  hodinou  o  tom.  že 
Rus.iel  zradil  své  soudruhy?" 

To  bylo  večer.  Stál  jsem  opodál  krbu,  Worcel 
seděl  u  samého  ohně,  obrácen  jen  obličejem  ke  krbu; 
jeho  chorobná  tvář,  na  níž  se  chvěl  červený  odlesk, 
zdála  se  mi  více  vysílenou  a  utrápenou  —  slza,  stará 
slza  stékala  po  hubeném  líci  jeho.  —  Vstal,  dopro- 
vodil jsem  ho  do  ložnice,  velké  stromy  šuměly  v  za- 
hradě, Worcel  otevřel  okno  a  řekl:  „Zde  bych  se 
svou  nešťastnou  hrudí  prožil  déle  než  jinde." 

Chopil  jsem  ho  la  Obě  ruťe  a  řefltl  jsem  mu: 
..Worcele,  zůstafite  u  mne,  dám  vám  ještě  pokoj, 
nikdo  vám  nebude  přeGcážet,  děJejte,  oo  chcete,  sní- 
dejte sám,  obědvejte  sSm;  jestli  chcete,  odpočiňte 
si  asi  dva  měsíce  .  .  .  nebudou  vás  neustále  rvát, 
osvěžíte,  prosím  vás  jako  přítele,  jako  váš  mla.lší 
bratr." 

„Děkuji,  děkuji  vám  z  plna  srdce,  hned  bych 
přijal  váš  návrh,  ale  2a  nynějších  okolností  je  to 
prostě  nemožno.  Jednak  je  vojna,  jednak  naši  si  bu- 
dou vykládat,  že  jsem  je  opustil.  Ne,  každý  má  nésti 
svůj   kříž  do  kon(e." 
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.  Nn  tak  aspoň  uiněte  spokojené, "  řekl  jspm  um 
snaže  se  usmát.  Nebylo  lze  ho  zachránit. 

Vojna  se  končila,  zemřel  Mikuláš,  počala  sť  no- 
vá Rus.  dožili  jsme  se  Pařížského  míru.  i  toho,  žo 
Polární  hvězda  a  vše,  co  jsme  vytiskli  v  Lon- 
flýně,  měly  dobrý  odbyt.  Počali  jsme  vydávati  Z  v  o  ii, 
a  také  se  mu  dařilo  .  .  .  S  Worcelem  jsme  se  vídali 
zřídka,  on  těšil  se  z  našich  úspěchu  s  tím  ^Tiitřním, 
potlačeným,  ale  palč^^'ým  bolem,  se  kterým  matKa, 
ztrativši  syna.  pozoruje  rozvoj  cizího  dítěte.  Doba 
osudné  alternativy,  kterou  si  postavil  ve  své  ogeri 
o  mai   nastoupila   a  on  ha.sl   .  .  . 

Tři  dni  před  jeho  smrtí  poslal  pro  mne  Czerne- 
rki.  Wor.-el  sp  po  mně  poptával  —  bylo  mu  velmi 
špatně,  očekávali  jeho  konce.  Když  jsem  k  němu  i)ri- 
jel.  byl  v  hezvťídomí  blízkém  mdlobám,  bledý,  vo- 
skový, ležel  na  divaně. . .  tváře  jeho  byly  rtplné  vpad- 
lé, takové  záchvaty  se  u  něho  opakovaly  v  p<).';|ední 
dni,  on  iivykaJ  býti  mrf.'ým.  Za  čtvrt  hodiny  Worcel 
počal  přicházeti  k  sobě,  potom  poznal  mne,  popovstal 
a  ulehl  polfrsedé  na  divsné.  ..Četl  jste  iioviny?"  otá- 
zal se  mne.  —  ..Četl."  —  ..Vypravujte  mi,  jak  je 
s  Neufchatelskmi  otár.kou,  já  nemohu  nic  čísti."  Vy- 
pravoval jsem   mu,  ooi   vše  slyšel   a   pochopil. 

,,Ach,  jak  se  mi  chce  spát.  opusťte  mne,  já  za 
vaší  přítomnosti  neusnu,  a  mně  budí-  po  spaní  snáze." 

Druhého  (lne  bylo  mu  lépe.  Chtěl  mi  ně<'o  pově- 
děti —  jednou  dvakrát  začínal  zastavuje  se  —  a 
pak  zůstav  se  mnou  o  samoto,  umírající  pozval  mne 
k  sobě  a  vzav  mne  slabě  za  ruku.  řekl ;  ...lak  jste 
měl  pravdu  —  ani  nevíte  —  jak  jste  měl  pravdu  — 
leželo  mi  to  na  srdci,  abych  vám  to  pove*lél." 

..Nebudeme  již  o  lom   mluviti." 

...Idéle  svou  cestou"  —  obrlťl  na  mne  svr,j  unií- 
r.ijící,  ale  světlý  a  zářivý  prhbd.  Více  mluvit  ne- 
mohl. Políbil  jsem  ho  na  ústa  —  a  doiire  jsem  uíinil. 
rozloučili  Jsme  se  na  dlouho.  Večer  vstal,  vešel  .-',o 
druhého  pokoje,  k  doti.ácí  hoípicdyni.  i>ros'lé,  výtečné 
ženě.  nábožně  ctícf  vr  Worcelovi  jakýsi  vyšší  zjev, 
vypil  po  lžících  vody.  vráti!  se.  zase  a  usnul.  Hrubého 
dn-  ráno  Žabicki  a  hospodyně  se  ho  otázali,  nechce-li 
ještě  něco.  —  Požádal,  aby  zatopilii  a  nechali  ho 
usnout.    lTd«^lali   ohefi.   Worcel  se   neprohouzel. 

Nezastal  jst-m  ho  již  na  živu.  Hubená  tvář  jeho 
byla  přikryta  bílým  prostěradlem,  podíval  jsem  se 
na  ni,  rozloučil  jsem  se  a  .šel  jsem  pro  sochaře-,  aby 
sňal  masku. 

Jeho  poslfMlní  sef.k.lnf.  jeho  veli.ki>lep<iu  aK<«nii 
popsa!  jsem  na  jiném  místě.  Připojuji  !<  innvi  jednu 
liroznou    črtu. 

Worcel  nikdy  nemluvil  o  své  rodině,  .lednon  hle- 
dal pro  mne  nějaký  dopis,  a  pohiabav  s*-  na  stole, 
otevřel  zásuvku.  Tam  ležela  fotografie  nějakCho  tlu- 
stého, mlaď^^ho  muže  s  důstojnickými  vousy.  „To  j^- 
jisté  Polák  a  vla-steneic,"  řekl  jsem  více  žertuje  než 
se  ojitávaje. 


..To  je"  —  řekl  Warcel  hledě  stranou  a  vzav  mi 
spěšně  podobiznu  —  ..to  je  —  můj  syn." 

Později  jsem  zvěděl,  že  by!  ruským  rtředníkem 
ve    Waršavě. 

.leho  dcera  se  \-dala  za  nějakého  hraběte  a  žila 
bohatě;   otce  nehnala. 

Dva  dni  před  svou  ssmrtl  diktoval  Mazzinimu 
svou  i,ávěf  —  radu  Polsce,  pozdravení  Polsce,  no- 
zdrax  přáteliim.  „Toť  vše"  —  řekl  umírající;  Mazzi 
ni   neodkládal  péra. 

..Přemýšlejtt ,"  pravil,  ..nei-li<  eteli  ještě  něco 
v    tule   chvíli. 

Worcel  mlčel.  „Nejsou  ještě  osoby,  jimž  byste 
měl  ještě  něco  říci?"  Wwcel  pochopil,  jeho  tvář  se 
zachmuřila,  a  on  odpověděl: 

..Xeraáni  jim  co  říci." 

Neznám  kletby,  která  by  hrozněji  zněla  a  lížeji 
doléhala   n^-žli  ta  prostá  slova. 

VĚRA  P.ÁDOVSKÁ: 

VZPOnÍMKY. 

(Pokračování.) 
Také  (JDtTia  konali  j.^me  <livadelni  pro- 
flukcť  s  pannami.  .\a  sol)i>tu  ovlpolcHnc  jsme  se 
tě.šili  nejvíce.  Tu  přicházel  k  nám  bratránek 
Karel,  náš  iiolohiih.  L'\itán  byl  z))ra\"i<l'la  nin- 
krou  liailroii  staré  .\iinv,  ježto  se  v/.<ly  hn;il 
l<řcs  ruzmvtoii  podlaiui.  Iniiionoval  nám  velice 
sv.vmi  cirkusáckými  choutkami,  svojí  znahsii 
mofly  (nikrlo  nedovedl  tak  íip))artně  obléci 
pannu  flo  rťi/.ných  liábn.  jako  on).  Měl  he- 
lecké  nadáni  a  při  loutkovém  divadle  oshioval 
i'ás  pathosem.  \'  ))rincipálstvi  střidali  se  s 
bratrem  jenrlou.  Jeník  vvbiral  si  vždv  histo- 
rické kusy,  jniprovisované  ovšem:  čemu  se 
I  jirávě  ve  škole  z  dějepisu  učil.  zopakoval  si 
na  našem  jevišti.  Karlův  oblíbený  kus  byl 
„^'aust  a  Markéta".  Hrfiza  běžela  |>ubliku  |)o 
záde^-h,  kílvž  nad  !"austem  vznášela  se  černá 
zimní  rukavice  a  /  nebe  bylo  slvšeti  hlas: 
..i'"ansle,  lauste.  ci>  děláš,  že  se  čertu  zapsal 
dáváš."  —  Někdy  ujala  se  režie  také  Mařen- 
ka, která  však  bývala  brzo  v  kon.-ich.  Začátek 
měla  vždy  týž:  na  jeviště  prilnipkovala  divně 
vvstrnjená  loutka  a  ta  se  tenkým  hláskem 
proslovila:  ..já  jsem  la<ly  panička,  musím  jeli 
do  1'rahv  — "  a  odctipkala  z.is.  —  Když  to 
Marka  udělala  asi  po  třikrál,  měli  ji  už  hoši 
dost.  a  řekli  ji.  ať  se  <lo  toho  neplete,  když  nic 
neumi.  ,il'  se  radši  jen  kouká.  I 'sedla  lecly  s 
hanbou  mezi  pidilikum,  ježto  v/d\'  skládalo  se 
ze  tří  členň  (čtvrtý  hrál).  I'řišia-li  někdy  mezi 
nás  naše  stará,  bílá  kočka,  veliká  jako  p-.'-^. 
obdržela  vžflv  zvláštní  křesh)  hned  u  jev  š  •". 
Nebyli-  nebezjiečí.  že  su;id  vleti  r  izjařcně  n;i 
scénu,    .ilix     him    p;ick.imi    sijli,il;i    p.ihybujicl 
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se  loutky,  tato  Míca  byla  velrni  hiaseovaná. 
Někdy  usnula,  někdy  pyšné  odešlu  hned  po 
prvním  jednání.  Ostatní  diváci  nel)vl;  tu  jen 
na  koukané,  ale  vždy  hotovi  ku  pomoci.  Když 
režiséra  v  zákulisí  nenapadalo  honem,  jak  by 
navázal  roztodivný  děj,  ozvala  se  hned  ra^la 
z  hlediště:  „Tak  teď  třebas  přijdou  l>)upežní- 
ci"  —  a  čiperný  režisér  hned  zas  věděl  dál.  — 
Jindy  jsme  si,  hrály  s  pannami.  Každý  jsme 
bj-dlil  v  jednom  roliu  pokoje  a  naše  panny  se 
navštěvovaly.  Této  hry  se  Jeník  nikdy  ne- 
súčastnil,  za  to  Karel  strojil  panny  s  největším 
zalíbením.  Při  tom  ovšem  předháněli  jsme  se 
parádou  a  chvástali  se  jeden  přes  druhého: 
„Naše  Emma  má  vychovatelku  z  Paříže."  — 
„Hm!  Naše  Elsa  má  jednu  z  Paříže  a  jednu 
z  Londýna."  —  ,,Naše  Zdenka  se  učí  jezdit  na 
koni"  (v  městě  byl  právě  cirkus).  —  „Naše 
už  umí  jezdit  stoje."  Fenelon  by  spráskl  ruce 
nad  naším  vychováváním  ,, dívek".  Pří  tomto 
hráni,  kde  jaký  kus  látky,  nábytku,  nádobí, 
vše  roztahali  jsme  po  podlaze,  s  podivuhodnou 
vynalézavostí  vymýšleli  jsme  si,  co  by  se  nám 
ještě  hodilo.  —  Když  nás  strojení  omrzelo, 
usnesli  jsme  se,  že  teď  zas  panny  budou  chodit 
do  školy.  Škola  byla  za  postelí,  jejíž  jedna  pe- 
lest' byla  tabule.  Té  jsme  dali!  Na  štěstí  postel 
byla  v  přítmí  a  teprve  po  čase,  když  jsme  se 
stěhovali,  objevila  maminka  starobylé  črty  a 
runv  v  temné  polituře.  Já.  Benjamína,  byla 
vždy  při  hraní  odstrkována  a  při  téhle  škole 
došla  mi  trpělivost.  Moje  panna  byla  stále 
kaceřována  a  proto  jsem  ji  popadla  a  odešla. 
Vyhledala  jsem  tatínka  a  s  nehorázným  bre- 
kem, nohy  mu  objímajíc,  stěžovala  jsem  si,  že 
moje  panna  neuměla  psát  ,,i"  a  že  musila  být 
po  škole.  „Hřej  si  sama,  kočičko",  poradil  mi  ta- 
tínek. „Kočička"  se  tedv  odstěhovala  opodál, 
hrála  si  sama  a  jen  chvílemi  vrhla  nenávistné 
pohledy   za   postel. 

Nutno  také  několik  slov  povědít  o  našich 
pannách.  Bylo  jich  veliké  množství,  z  různého 
materiálu  a  růané  velikosti.  Cena  jejich  byla 
tím  větší,  čím  větší  byla  panna,  dále  ceněny 
obzvláště  panny  se  zavíracíma  očima  a  nejvíce 
protěžovány  ty,  jež  se  daly  svlékati  a  oblékati. 
Pann3%  které  měly  šaty  přišitv  k  tělu,  byly 
nám  tuze  fádní.  Ostatně,  přičinili  jsme  se  vždy 
seč  jsme  byli,  aby  tato  nepříjemnost  byla  co 
nejdříve  odstraněna.  Ale  všeckv  oudy  zdravé 
měla  vždycky  jen  ta  panna,  kterou  maminka 
chovala  v  reservě  v  zásuvce  pohovky.  —  Že 
jsme  oplývali  tolika  pannami,  dá  se  vysvětlit 
existencí  několika  tet,  u  nichž  se  každoročně 
stavovával  Mikuláš,  zanechávaje  všude  pro 
řás  pannu.  Nebylo  tenkrát  ještě  tolik  vymože- 


nosti v  dětských  hráčkách  a  tak  veškeré  hraní 
soustřeďovalo  se  kolem  panny,  panna  byla  nej- 
vydatnější dárek.  Někdy  se  porouchaná  panna 
před  Ježíškem  ztratila  a'  ,, nová",  která  na- 
potom  seděla  ipod  stromkem,  byla  nám  nějak 
povědomá.  Ale  když  jsme  měli  ,, novou",  ne- 
vzpomněli jsme  na  „Starou".  —  Tednu  pannu 
jsme  měli.  na.iiiž  se  chodily  dívat  děti  z  ce- 
lého města.  Byla  ohromně' veliká,  sahala  mi 
skoro  k  ústům,  pročež  jsem  s  ní  mnoho  zku- 
sila! Pro  její  kolosální  rozměry  říkali  jsme 
ji  ..tele".  —  S  jinou  pannou  stalo  se  mi  zas 
cosi,  z  čeho  jsem  div  psotník  nedostala.  Té 
panně  praskla  sádrová  hlava,  od  shora  dolů 
kolem  uší.  Sotva  jsem  škvíru  zpozorovala, 
napadlo  mne,  co  má  asi  panna  ve  vnitřku.  Ná- 
silně odtáhla  jsem  obě  půlky  od  sebe  a  — 
6  hrůzo!  ze  vnitř  hlavy  dívají  se  na  mne  dvě 
ztrnulé  oči,  rub  jejích  skleněných  očí.  Vy- 
padalo to  příšerně,  a  třesouc  se  odhodila  jsem 
strašidelnou  pannu,  která  pak  dlouho  ležela' 
nepovšimnuta.  Vrchním  správcem  našich  pa- 
nen byl  Karel.  —  Někdy  oba  hoši,  nadšeni 
včerejším  představením  v  cirku,  dali  se  do  ma- 
lování koní,  které  potom  podlepovali  a  vvbtři- 
hovali.  Karlova  ,,Esmeralda",  rezavá  hnedka 
se  ,, stříbrným"  sedlem  na  hřbetě  přirostlým, 
byla  nejlepší  kus  našeho  papírového  cirkusu. 
Báječným  „vkusem"  vynikal  Jeník.  Máloval-li 
jakýkoliv  obrázek,  nescházela  při  něm  nikdy 
modrojasná'  obloha,  na  níž  slunťe.  měsíc  i 
hvězdy  zářily  o  závod.  Jeho  zalíbení,  v  ne- 
beských věcech  objevilo  sé  ovšem  i  při  malo- 
vání koní.  Kůň,  na  němž  si  zřejmě  zakládal, 
byl  bleděmodrý,  zlatými  hvězdami  posetý  a 
imenoval  se  ,,Nebešfanka".  Obětavost  vůči 
cirku  byla  veJiká.  Dostávali'  jšnvé'  '-c^sto  od 
maminky  čtyrák  blahé  paměti  —  na  rozděleni. 
Tak  také  v  onen  den,  kdy  ,,Nebešťanka''  přišla 
na  svět.  Karel  třímal  měděného  dobrodinečka 
v  hrsti  a  usnášeli  jsme  se,  co  si  za  něj  koupí- 
me. Hoši  chtěli  arch  papíru  potištěný  ^koni, 
k  vystřihování.  Mařka  se  k  nim  přidala,  ale 
já  chtěla  bonbony.  Protože  takový  arch  byl  za 
4  kr.,  udělal  kdosi  návrh:  cukr,  to  je  jako  bon- 
liony ;  dají  mi  tedv  o  svačině  všichni  svůj 
cukr,  začež  já  jim  postoupím  svůj  krejcar.  Při- 
jala jsem  to.  Radovala  jsem  se  z  bílé  hro- 
mádky před  svým  hrníčkem,  kdežto  ostatní 
pili  odhodlaně  hořkou  kávu,  těšíce  se  na  po- 
malovaný arch.  —  Krásně  se  vždv  hračky  ze 
všech  koutů  vytahalv,  ale  uklízet  se  nechtělo 
nikomu.  Karel  se  řídil  heslem:  kdo  uteče,  ten 
vyhraje  —  a  proto,  kdvž  se  začlo  stmivat, 
zdvihl  se  honem  a  se  slovy:  „Já  už  musím  do- 
mů, s  Bohem!"  zmizel  co  nc'rvchleji. 
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My  „truchlící  pozůstali"  za  neustávají- 
cího hubování  maminčina  dělali  isme  svatve- 
černí  pořádek. 

\'  neděli  chodívalo  se  na  vvcházku  do  ně- 
kterého výletního  místa.  Tyto  výlety  nebý- 
valy mí  potěšením.  Sešlo  se  tam  vždy  dětí,  s 
nimiž  jsem  se  neznala,  a  maminka  mne  stále 
postrkovala,  ať  si  jdu  s  nimi  hrát.  A  já  jsem 
se  tak  nerada  seznamovala.  Na  jeden  výlet 
.se  tak  jasně  pamatuji.  Zarvtě  držela  jsem  se 
maminčiny  židíe,  co  zatím  Mařenka  bavila  se 
již  v  hloučku  dětí.  Paničky  si  povídaly  a  můj 
mozeček  trnu'l :  „Co  to  povídají?  Co  je  to?  — 
Táák?  —  Teda  takové  že  by  to  bvlo?  —  Po- 
vídá to  opravdu  naše  maminka?  —  A  co  zas 
tohle?  Proč?  —  Jakýsi  úděs  a  zmatek  zmocnil 
se  mne  z  těch  velkých  lidí.  Xa  zpáteční  cestě 
capala  jsem  zas  vedle  mamínkv.  hluboce  za- 
dumána. Tatínek  vedl  si  malou  Emilkii,  dce- 
rušku kollegovu,  která  roztomile  švitořila  ce- 
lou cestu.  Já  jsem  nepromluvila  ani  slůvka, 
až  když  jsme  se  octli  zas  doma.  utekla  jsem 
se  se  svým  smutkem  k  staré  Anně:  ,,Anna, 
poslouchej,  že  nebudu  nikdy  velká  jako  je  ma- 
minka? Že  ne?"  —  Maminka  si  všimla  moji 
nostalgie,  ale  vykládala  si  ji  špatně.  K  veli- 
kému údivu  slyšela  jsem  několik  dní  na  tu. 
jak  maminka  stěžuje  si  na  mne  babičce:  ,. To- 
hle to  je  taková  žárlivá  žába,  někdv  to  s  ni 
není  k  V3'držení.  V  neděli  jsme  šli  z  Bezděkova, 
muž  si  po  cestě  vedl  Emilku  \'.  —  to's  měla 
vidět,  jak  mi  celou  cestu  pro  to  škaredila  — " 
Jejej.  co  si  to  ta  maminka  jen  vymvslila.  \'ždyť 
já  ani  nevim,  s  kým  šel  tatinek  a  že  tam  byla 
nějaká  Emilka  — .  Ale  nevvsvětlila  jsem  ni- 
čeho. Svoje  ,, reflexe"  ukrývala  jsem  vždy  v 
hlubině  duše,  do  niž  jen  tu  a  tam  nějaká  otáz- 
ka naznačila  cestu,  ale  nikdo  si  ií  nevšímal. 
Kdykoli  mne  viděli  přemýšlející,  řikali  krátce, 
že  zas  „trucuju". 

Školu  uvítala  jsem  s  pláčem,  jimž  jsem 
tentokráte  již  ničeho  nezmohla.  Osud  vlekl 
mne  neodvratně  do  školv.  Xa  štěstí  pláč  pro- 
měnil se  v  několika  dnech  \  radost.  Má  du- 
šička byla  vždy  popínavá  rostlina,  musila  se 
vždy  kolem  někoho  ovíjet,  aby  při  něm  mohla 
trošku  rozkvést.  \'e  škole  našla  jseiii  první 
modlu  ^  naši   ,,s(lcčnu". 

Z  počátku  získala  si  mne  pouze  přivěti- 
vosti.  Říkala  mi  ,,\'ěruško"  a  postřehnuvši, 
že  pochvala  je  pro  mne  nejlepší  ostruhou, 
chválila  mne  stále.  Při  oblékáni  pomáhala 
mi  do  huňatého  kabátu,  na  jehožto  ohromných 
knoflíkách  mohla  jsem  si  prsty  polámat,  a 
vpravovala  s  úsměvem  mou  oKtříhanou  hlavu 
do  krémov-ého  čepce,  který  mi  pod  bradou  vždy 


energicky  utáhla.  ■ —  Cele  první  čtvrtletí  oče- 
kávala jsem  toužebně  ,,samé  jedničky"  Když 
však  na  první  zprávě  ve  sloupku  vzpřímených 
jednotek  krčilc  se  v  rubrice  ,, psaní"  cosi  po- 
krouceného,  bylo  bv  mne  to  málem  zbavilo 
chuti  k  dalšímu  vzděláváni.  ,,Já  bych  radši 
měía  samé  pětky,"  stěžovala  jsem  si  Mařce. 
Milovala  jsem  extrémy.  ,,To  bvs  dostala,  ta- 
tinek by  tě  vyhnal,"  varovala  mne  vvhrůžně  — 
Moje  desperace  netrvala  dlouho.  Jíž  v  ná- 
sledujícím čtvrtletí  přinesla  jsem  si  zprávu,  že 
nikdo  neinohl  mít  lepší,  a  od  té  doby  bvla 
jsem  ve  škole  trvale  šťastna.  — 

\'e  třetím  roce,  školv  vssála  jsem  už  do 
sebe  kus  duše  naší  slečny.  Její  pohyby,  řeč, 
její  nadšení,  vkus,  všecko  jsem  si  při\-'lastnila. 
„Ach,  toť  krásná  vyhlídka,"  vcíávala  jsem  nad- 
šeně na  procházce,  stále  ))f)slávaiic  a  ohlížejic 
se  do  kola.  —  „Ale  koukej  přece  na  cestu," 
hněvala  se  maminka,  když  kameny  špičkou  mé 
boty  níhle  pobídnuté  prudce  kutálely  se  stra- 
nou. —  ..Dnes  byly  hory  jako  modrým  závojem 
zabaleny"  (mělo  to  být  asi  „zahalenv"),  repro- 
dukovala jsem  doma  slečnino  vyjádřeni,,  vrá- 
tivši se  s  vvcházkv.  ..Maminko,"  sdělovala 
jsem  matce  kořist  z  jiné  vycházky,  .,tv  stromy 
jsou  teď  jako  bělostné  kytice,  člověk  se  ne- 
může ani  "trhnout  od  té  krásy."  Takových  pla- 
giátů dopouštěla  jsem  se  nyni  mnoho.  Milá. 
taktéž  bývalá  žačka  mojí  učitelky,  chodila  již 
teď  na  německé,  francouzské  a  klavírní  hodi- 
ny a  na  nás.  školačky,  dívala  se  přes  rameno. 
„Duch  slečny  Š.  mluví  z  ni."  konstatovala 
vždy  o  mně  posměšně.  Procházívala  se  s  pří- 
telkyněmi v  parku  a  její  nejmilejši  vyhlídkou 
bvli  studenti,  nikdv  v  těchto  místech  neschá- 
zející. 

Park  bvi  ylastnč  jediná  parková  cc:-la 
značně  široká,  oddělená  od  náměstí  zábradlím, 
podél  něhož  byly  vysázeny  stromy  a  rozesta- 
veny lavičky.  Podél  druhé  strany  čněla  vy 
soka  zeď  „pan.ské"  zahrady.  Xám  dětem  byla 
panská  zahrada  tajemná  a  přitažlivá.  D!i>ulié 
chvíle  vydrželi  jsme  nakukovat  skulinami  ko 
losálnich  zelených  vrat  na  pískem  vysypané, 
v  šeru  mohutných  stromů  do  nekonečna  se 
táhnoucí  cesty.  Rozumí  se,  že  pan  hrabě  byl 
nejšťastnější  člověk  na  světě.  ,,Pan  hrabě  má 
asi  pytel  dukátů,  náš  tatínek  asi  půl  pytle 
(oh,  kéž  by!")  a  naše  babička  má  jen  trochu 
na  dně,"  rozuniováva'a  jsem  v  duchu  o  financ 
nich   poměrech. 

Pan  hrabě  se  málo  zdržoval  v  naš-m  mě- 
stě, přece  však  nedala  jsem  si  ujít  příležitost, 
abvch  ho  z  blízka  ()oznaIa  Když  přišel  jed- 
nou   k    tatinkovi.    vlezla    jsem   bez   ostychu    za 


80 


nimi  do  salonu  a   ježto  jsem  byla  pravé  očko 

váná.  tož  jsem  mu  chutě  okazovala  svoje  čtyři 

rány  na  rukácli,  abv  viděl,  že  mám  taky  něco, 

co  nemá  každý.  — 

,,\"ii   a    v    té    jeho   /alu-ndě   h\cb    se    bála," 

tnvslivala   jsem. 

(Dokončt^ni.) 


VESELÁ  SVATBA. 

liyla  to  slavnost! 

Uprostřed  údolí  vetká  máj, 

koketně  vábná,  malebně  vkusná. 

■7,   panensky   Štíhlé   borovice. 

Z  černého  ířukna  nesla  si   prapory, 

■/.  jemného  konopí  svižné  tábory, 

zčernalá,  hnijící  těla 

7,a   dárky,   cukroví  mela, 

za  kytice  — 

Lanek nechti,  rejtaři, 

drábi  a  nlsaři, 

šlechtici  s  chaři, 

s  kordiskem  po  boku 

iiyli  hráči. 

Zahráli  do  skoku 

hici    a   holemi,   pikami, 

riki^ipci   a  kládami 

karabáři  —  — 

Taníila  nevěsta  s  veselým  ženichem 
polku    hbitou. 

Tančila  zbitá  zem 
?=  .Jezuitou. 

Tančila,   plakala  —  .S   hnueeni   L=e   vdáva.la. 

Tančila.  ..iiech  mue  již."  sténala. 
.ToQik  jsem   unavena." 
..Tanci  jen,  tanči  jen,  nevěsto  iihledlá, 
aby  ise's   zahřála,   tanečku    najedla, 
byla  mi  věrná  žena." 
.  Nemohu,"   zavzlykía   ubohá. 
..Nemfržeš?'"  .  .  .  Očka  m'u  oliníčkem   zaplňiji. 
..Zkus  to  jun.   V  taktu   pojď  no   kola. 
Od   panny   Marie,  od  ftíma, 
Ignáce  Loyola 

tanec  ten  pro  tě  přec  připraven, 
svadba  nutná"  — 

Širokou   .střechou    hned   rotefckého   Klobouku 
(  chotným    piStcůni    srx-ým   velebně   pokynul. 

.tak   si   tu   bledoučkou   panenku   přivinu!, 
loven  byl  velkému  čornému  p'avouiku. 
který  si  na  cukru  mteně  chutná  — 
Taneček  na  to  pak  rozvinul, 
taneček  svižný,  čardášek  divoký. 


Skákal   s  ní  po  strop  a.ž  vysoký, 

hrdě  výskal   — 

vzdornou  jí  hlavičkou  o  trám   třískal. 

O  trám  třískal,  mozek   ubil, 

přikryl  kutnou 

a    dlouho   se  dlouho   nad    ní   smiitnou 

Řtastně  zubil  .  . . 


DROBNOSTI. 


Láska  k  dějinám  našim.  Stejný  osud,  jako  sta 
jiných,  zdistihl  též  archiv  a  registrajturu  panství  Na- 
pajedelsikého,  praví  P.  Tesiař  v  Časopise  moravského 
muisea  zemského.  lA  vyipravuje  miartyrologium  če- 
ských listin  z  boihaltého  archivu  a  registratury  Na- 
pajedelského  panství  (s  ním  souviselo  takéř  panství 
Kvasócké.  statelk  Tlumaěovský  a  Otrokovský).  Pan- 
ství to  patřfvalo  pánům  i  Rottálu.  z  niohž  hiralbě 
.Jan  z  Rottálu  byl  r.  1641  nejvyšším  soudcem  miar- 
kraibstvl  a  v  letech  1648 — 1655  zemským  hejtmanem. 
Co  asi  důležitých  dopisů  choval  ao-chiv  jen  po  tomto 
muži,  v  jelhož  rukou  isouistřeďovala  se  správa  země 
za  války  třicetileté  a  jenž  byl  dokonce  soudcem  nad 
uberskými  .powstaloi  za  císaře  Leopolda  I.  Kolik  pra- 
menů zmizelo  ibadatelňm  pro  poianání  tehdejiší  dolby. 
písemnými  prameny  nyní  taik  chudé!  Vzpomeňme 
koneičně  lisitin  :pri  zakládání  nových  osaid,  jichž  jme- 
novaný .Jan  z  Rottálu  založil  neméně  než  20.  Všecko 
zničeno!...  Za  let  70.  minulého  s'tolétí  byly  archiv 
a  registratura  naloiženy  na  fůru  a  odvezeny  do  papír- 
n.y  v  Tišnově.  „Nelze  původce  barbarského  jednání 
tohoto  dosti  odsouditi:  nelboť  nelze  omluiviti  t.alkové- 
ho  nakládání  se  starými  pajmátikami  ami  nedostatikem 
míista  na  uschování  archivu  a  rozsáihlé  registratury, 
ani  smahon  po  záhubě  všeho,  co  by  uipomfna,lo  na 
kruté  doíby  podidansiké  a  na  nelidské  zacházení  pánů 
Krancfl  s  lidem  poddaným;  tfm  méně  snad  výinlu- 
vou.  že  za  starý  necenný  papír  přibude  aspoĎ  něco 
do  důchodů."  Cfm  tedy  lze  vyložit  to  barbarství?  Jen 
nepatrnou  část  z  t0(ho  bohatství  podařilo  se  zachrá- 
nit Frant.  S  k.o  p  a  !  í  k  o-v  i,  ■známému  haná- 
ckému poslanci  zemskémn  a  říšskému.  Muž  ten  ne- 
měl vyššího  vzídělánf  než  z  obecné  školy  a  pře<ce  |h>- 
chopil,  ja.líé  poiklady  vydány  v  záihybu.  P.  Tesař  vy- 
praA^ltje.  že  Sliopalfk  dověděv  se  o  odvezení  archivu 
.'ipěcbal  do  Tišnova,  aby  jej  zachránil.  Přišel  pozdě. 
Podařilo  se  miu  koupit  jeai  zbytek  1300  čísel,  jež,  si 
id  vezl  do  Záihliinie.  Užil  zbytku  toho  v  Památ- 
kách obce  Záh  linie,  jež  ve  d^x)u  svazcícti  r. 
1884  vydal.  Olbec  záhlinická  je  nyní  majitelerm  ..Ar- 
chivu Skopalíkova",  jehož  jádro  tivoii  napajedlské 
listiny.  &koda,  že  P.  Tesař  nezaznamenal  v  článku 
i-véni  jména  těch  barbarů  napajedelského  panství. 
aby  se  skvěla  na  pranýři  pro  výstrahu  patxwnikům 
niezi  jmény  největších  zločincův! 

Osvětová  práce!  Humpcvlecký  učitel  pan  Hallk 
hyl  denuncován  klerikálními  lidmi  u  okresního  hedt- 
manství.  že  vedle  školy  provozuje  nedovolenou  živ- 
nost Jezdí  prý  po  oikrejS'e  se  skroptikonem,  přednáší 
a  v}"bírá  vstupné.  Pan  Halfk  oivšem  nepT»vozuje  živ- 
nost   a   nevybírá    pro   S(*e    vstupní,    nýbrž    jalío   jod- 
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iiatf-l  místního  Osvětového  svazu  fkoná  vzdélavacl 
jjř«lná.Sky.  za  néž  ■posluchař-i  přisplrviajf  na  béžná  vy- 
liání.  Kdyby  aspoň  úf-arty  dávaly  jména  denuntian- 
tfi  na  veřejnost: 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.   H.  EWINGOVÁ: 

Pohádka  o  skřítcích. 

(Pi>kra'čOTáiiI.) 
Jednoho  dne  krejčí  dostal  nabídku,  aby 
přišel  asi  na  tři  dni  šít  do  statku,  který  byl  od 
jeho  domku  vzdálen  několik  mil.  Kynula  mu 
tam  výnosná  práce,  dobrá  strava,  jistý  plai 
a  celkem  příjemná  změna.  Jen  to  ho  soužilo, 
co  si  tu  počne  jeho  rodina  bez  něho,  nebude- li 
Skřítek  .,, držet  dům  pohromadě,"  jak  se  ří- 
kalo. Hoši  ujišťovali,  že  se  tatínek  muže  beze 
všeho  na  Skřítka  spolehnout  a  slíbili,  že  každý 
večer  přichystaijí  pro  něho  vodu,  a  že  budí  n 
co  možná  jxjslušni.  Teprve  po  těch  slibech  ko- 
nečně kreiči  vzal  nůžky  a  vybral  se  do  údolí, 
kde  zelená  úbočí  ztrácela  se  v  piirpurových  sla- 
linách  nebo  vybíhala  v  písčité  skály,  jejichž 
vrcholky  pokrývalo  t.^mné  kapradl.  Na  boha- 
tém starém  statku  čas  ubíhal  mu  velmi  ut>"- 
šené;  seděl  u  okénka  u  stolku,  zvláště  pru 
něho  prinraveného.  a  píchal  a  povídal  a  zase 
l-oyídál  a  píchal  a  tněl  to  příjemné  vědlomí,  že 
za  svoji  práci  obdrží  poctivý  plat.  Hosipodyně 
byla  vlídná,  dobrá  žena  a  ráda  si  pohovořila  ; 
a  krejčí,  ač  nechtěl  prozraditi  svoje  tajemství 
o  Skřítcích,  byl  by  přece  jen  rád  vyzvěděl, 
zda  i  na  blahoíbylu  této  kvetoucí,  spokojené 
.'omáfnosti  DoVř:  Duchové  mají  nějaký  po- 
díl; ale  vyčkával,  až  se  mu  přiležiti'st  na'^kvt- 
ue,  aby   se   opatrně    zeplafl. 

—  Skřítkfivé?  —  zasmáhi  se  selka.  - 
.\no,. mistře,  slyšíki  jsem  o  nich.  Vypra\'>ovali 
z\láště  o  jedlnom,  který  za  dřívějších  čatsů  žil. 
a  un  prý  dovedl  domácí  práci  jako  kterákoliv 
žena,  ba  —  povídali  —  mnohem  rychleji.  Jed- 
nou jedtio  děvče  schovalo  ^e  <U>  skříně,  aby  .^  • 
přesvědčilo,   jak    vypadá.. 

—  A   jnk   vypadal.^  —  dychtivě   vi)adl   jí 
do  řeči  krejčí,  tváře  se  co  možná  lhostejně. 

—  Jako  malý  klučina,  —  odpověděla  stat- 
kářova žena,  klidně  pletouc  punčochu.  —  nebo 
spíše  jako  malý  tri)aslík.  O  nic  větší  snad 
než  — ,  no,  na  příklad  můj  Bili  nebo  váš  nej 
starší  chlapec.  .\  na  sobě  měl  prý  rozedrané 
šaty  a  starý  kabát  a  náramně  prý  se  zlobil, 
že  nemohl  dosáhnout  koštětem  na  str<jp  nn 
pavukřinu.  Mají  prý  ■náramně  nestejnou  ludadii. 
Hned  pláčou,  a  hned  se  zase  smějou. 

—  Vy   jste   tu    asi    nikdy    neměli    Skřítka. 
—  pravil  krejčí. 

—  My  nikoliv,  a  ani  skoro  o  něho  nesto 
jíme.   Můj    muž   i   já    jsme    odjakživa    zvyklí 


práci,  a  potom  máme  syny  a  dlcery,  kteří  nára 
pomáhají,  a  to  je  dle  mého  miněrií  daleko  lepši 
než  zaplétat  se  s  Duchy.  —  rázně  prohodila 
selka. 

—  Říkají,  že  prý  to  není  dobře  dávat  jim 
šaty,  nemají  prý  to  rádu  —  nesměle  ozval  se 
krejčí. 

—  To  mi  nepovídejte,  že  by  někdo,  kdo 
má  rád  uklizenou  a  čistou  světnici,  nestál  o 
pořádný  oděv,  zvláště  kd^^by  jej  od  někoho 
dostal.  Ano!  ano!  —  usmála    sj    hospodyně, 

—  až  se  u  nás,  mistře,  nějaký  ten  Skřítek  ob 
jeví    ušijete  mu  nové  šaty,  slibuji  vám  to. 

To  by  bylo  vše,  co  náš  krejčilk  na  selce 
vyzvěděl.  Když  byl  s  prací  hotov,  sedlák  mu 
zaplatil,  a  dobrosrdečná  selka  přidala  mi!  pú! 
cihly  sýra  a  zelený  k.abát. 

—  Ten  už  náš  pantáta  odložil,  je  mu  pří- 
liš těsný,  —  dolíládada  statkářka,  —  ale  až 
na  několilk  skvrn  je  ještě  dosti  dobrý,  a  můžete 
ho  přesít  pro  některého  vašeho  chlapce. 

Krejlčí  jim  ipoděkoval,  rozlomčil  se  a  šel 
domu.  Kdvž  se  ocitl  u  svého  domku,  všiml  si, 
že  se  tu  udala  nějaká  zména'  i  přihlédl  pozor- 
něji a  tu  teprve  uviděl,  že  zahrada  je  vyplétá 
a  všecka  pěkně  uspořádána.  Tommy  s  Jení- 
kem skutečně  využili  otcovy  nepřítomnosti, 
aby  jako  hodní  Skřítkové  vykonali  hodně 
mnoho  práce. 

—  To  jistě  ten  dobrottiivý  Skřítek.  —  po 
myslil  sa  krejčí.  —  Byl  tu  zase  jako  obyč.řjně? 

—  zeptal  se,  sotva  vstoupil  do  světnice. 

—  Ovšem,  ovšem,  —  přisvědčila  stará 
pani,  —  vše  je  v  pořádku,  synu  Tomáši. 

~  Jsem  sice  chudobný  člověk,  —  poví<lai 
krejčí  po  krátké  pomlčce,  —  ale  nevděčnv  b\'t 
nechci.  Xemohu  se  sice  nikdy  odměnit  za  vše- 
cku dobrotu,  kterou  mně  i  mým  dlomácim  Skří- 
tek prokázal,  ale  selka  darovala  mi  zelený  ka- 
bát. Rozipářu  jej  a  udělám  z  něho  ]iro  Skřítka 
n  )vv  oblek. 

—  Uděláš  —  cože?  —  úzkostlivě  vy- 
KřikJa  stařena.  —  Synu  Tomáši,  synu  Tomáši, 
ty  jsi  se  zbláznil!  Udělej  pro  Skřítika  co  chce^i, 
jen  šatů  mu  nešij  ! 

—  Nic  by  mu  nebyl  >  tak  milé  j.  ko  nový 
oblek,  —  trval  ikrejčil;  na  svém;  —  j-íou  ■■elí 
rozedranl  Skřítkové,  a  není  také  divu.  když 
se   tolik  napracují. 

—  Dobrá,  dobrá,  —  rozhořčeně  řekla 
matka.  —  dělej,  jak  vidíš.  Jsem  stará  žena  a 
již  tu  dlouho  nebudu.  Mně  na  tom  nezáleží. 
.\le  nové  šat  v  už  jednou  vyhnaly  Skřítka  iil 
ťás,  a  štěstí   Troutových  odešlo  s  nim. 

(Pokračování.) 

Listárna.  Z.  i;  Ž  a  ui  b  ct  k  a.  Otisknout,  jak  o- 
tisluiout.  kdyby  jen  bylo  možno  rukopis  přečíst.  — 
To  .se  týká  ((Statni  přemnohých  spisovatelů,  kteří 
ikráibou  jako  kočky,  a  ty.  redaktore,  «e  s  tím  trap! 


g8' 


ŠACHY. 


Číslo  9.  OA\^n  I  .        Praha,  19 'V,09. 

==   POHÁDÁ  FR.   SOVA.  =--= 
(rraJia-Zižkov.  Přemyslova  19.) 

Úloiia  čís.  g. 

Ladislav  Prokeš,  Praha. 

(Originál.) 


Bílý  začne  a  dá  4.   tahem  malt. 

Vylosovaný  řešitel  dnešní  úlohy  obdrží  Sbírku 
úloh  dra  Dobruského.  tjplné  řešení  nutno 
poslati  nejpozději  do  31.  března. 


Partie  čís.   i8. — 24. 
tHráJK.   na  mezinár.  turnaji  v  Petrohradě  1909.) 

Španělská  hra.  Lasker  v.  V  id  mař.  1.  e4  e5, 
2.  Jf.'?  Ji-C.  3.  Sbó  d6,  4.  d4  Sd7,  5.  Jc3  eXd,  6.  J .Kd 
eC  7.  3e3  Sg7,  8.  Dd2  Jf6,  9.  fS  0—0,  10.  0—0—0  a6, 
11.  Se2  b5,  12.  h4  Je5,  13.  Sh6  (Tento  útok  jest  zá- 
roveň obranou,  neboť  na  c5  Jd4-b3,  Je5-c4,  SXc4, 
bXc4,  SXg7,  KXg7,  JXc5,  dxe  eó  by  násl.)  Jec4, 
14.  Sxc4  bxc.  15.  hS  (na  JXh5  ,  SXg7.  KXg7  S4, 
Jf6,  Dh6+,  KgS,  g5,  Jh5  Jd5,  Vfeg  VXh5  a  Jf6-) 
06,  1tí.  Sxg7  KgV,  17.  hXg6  fXg6,  18.  Jde2  Vf7,  19. 
DXd6  Db6,  20.  Dd4  e5,  21.  Jed5  Db7,  22.  Dc3  VafS, 
(hrozilo  VXh7+  Kxh7  JXf6+),  23.  Jxf6  VXf6,  24. 
VdC  vzdal  se. 

Francouzská  hra.  Bílý:  Rosenkranc.  Černý: 
Ale  Chin.  1.  e4  etí,  2.  d4  d5,  3.  Jc3  Jf6,  4.  Sg5  Se7. 
5.  e5  Jd7,  6.  Sxe7  DXe7,  7.  JPbS  Ddg,  8.  f4  a6,  9.  Ja3 
có,  10.  c3  Jc6,  11.  Jf3  b5,  12.  Jc2  Db6,  13.  Dd2  a5,  14. 
bS  b4,  15.  c4  a4,  Ib.  cXd  eXd,  17.  dXc  JXc,  18.  Jf'i4 
axb,  19.  JXb  JXb,  20.  axb  Val+,  21.  JXV  0—0, 
22.  Jc2  Dc5,  23.  Sd3  f6,  24.  eXf  VXf.  25.  h3  gG,  26. 
Kdl  Se6,  27.  Vhel  Sf7,  28.  g4  d4,  29.  f5  Je5,  30.  £Xg 
hXg,  31.  Dgó  JXd3,  32.  Dxf6  JXel,  33.  TXel 
Sxb3+,  34.  Ke2  SH,  35.  Jf3  Dc4+,  36.  Kf2  b3,  37. 
Je5  De7,  38.  Kf3  b2,  39.  Jxg6  Dc3+,  40.  Kg2  Dc2  + 
vzdaJ. 

Hra  čtyř  jezdců.  Perlíš  v.  Salvě.  1.  e4  e5, 
2.  Jf3  Jc6,  3.  Jc3  Jf6,  4.  Sb5  Sb4,  ó.  0—0  0—0,  6. 
d3  d6,  7.  Sg5  Jce7?,  8.  Jfh4  c6,  9.  SXf6  gXf6,  10. 
Sa4  ř5,  11.  Dhň  SXc3,  12.  bxc3  fXe,  13.  dXe  f5,  14 
SbS-f  dS,  15.  f4!  fxe,  16.  f5  Vf6,  17.  Vael  Kh8,  iS. 
g4  Sd7,  19.  Jiig6  JeXgC,  20.  fXg  VXg,  21.  Vf7  Db6, 
22.  Kbl  Vg7,  23.  DXe5  Vag8,  24.  Vafl  Db5,  25.  Vf2 
Dc5,   2tí.   VXs7  vzdal  se. 

Španělská  hra.  Bern  stein  v.  Vídmar.  1.  e4 
fá,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  Jf6,  5.  0—0  Se7,  6. 
Vfel  b5,  7.  Sb3  d6,  8.  c3  Sg4,  9.  a4  JcaS,  10.  Sc2  c5. 
11.   axb  aXb,   12.  d4   Jac6,  13.  Vxa8   DXa8,   14.  d5 


Jca7,  15.  Jbd2  0—0,  16.  Jdřl  Jac8,  17.  h3  Sd7,  18.  g4 
Kh8,  19.  Jfg^S  g6,  20.  ShG  Vfd8,  21.  Jfg5  Se8,  22.  Df3 
JcW,  23.  Kh2  Vd7,  24.  Vegl  Jfg8,  25.  DXH  Sf6,  26. 
DfS  Ve7,  27.  Jge6  Jibd7,  28.  DXe7  JXe7,  29.  g5  JgS. 
30.  Jgf5  gXf5,  31.  gXf  JgXh,  32.  Vg7  Sf7,  23.  Jegó 
JXf6,  34.  VXf7  Jxn,  35.  Jxn+  Kg8,  36.  JI16+  Kf8. 
37.  Jyf5  Da2  vzdal  se. 

Španělská  hra.  Dr.  Bernsteín  v.  dr.  La- 
sker. 1.  e4  eS,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  Jf6,  4.  0—0  d6. 
5.  d4  Sd7,  6.  Jc3  Se7,  7.  Sg5  exd4,*8.  Jfxd  0—0,  9. 
SXc6  bxc,  10.  Dd:i  c5,  ll.JdfS  Sxť5,  12.  eXf  Jfd7,  13. 
SXe7  DXe7,  14.  Vael  Dd8,  15.  Ve2  Jdf6,  16.  Vfel 
Dd7,  17.  h3  Vfe8,  18.  Jce4  JfXe4,  19.  VXe  Kf8,  20. 
fG!  gXf,  21.  De3  f5  (na  Ve5,  22.  Dh6+  KeS,  23.  f4!), 
22.  Dh6+  Kg8,  23.  Ve4— e3  (vyhrávalo  Vel— e3: 
Ve8Xe4,  24.  Vg3+  Vg4,  25.  hXg  f4,  26.  Vh3  f6,  27. 
Dxf4  atd.)  Ve6,  24.  VXe6  fxe6,  25.  VXe6  VafS,  26. 
Dg5+  Dg7,  27.  DXg+  KXg,  28.  yefl+  Vf7,  29. 
Vxf7+  KXf7,  30.  Kfl  c4,  31.  Ke2  c5,  32.  Ke3  d5, 
33.  f3  Kf6,  31.  Kf4  a5,  35.  g4  fXg,  36.  fXg,  a4.  37. 
h4   d4,  3S.  Kel  Kg6,  39    Kf4  Kf6  remdB. 

Gambit  dámy.  Rubinstein  v.  Dr.  Bern- 
stein.  1.  d4  do,  2.  Jf3  e^  3.  c4  Jf6,  4.  Sg5  Se7, 
Z.  Je3  Jbd7,  tí.  e3  a6.  7.  c5  (vyhýbá  se  rozluštěni 
napětí  v  centru,  ne  však  zcela  sípráTmě)  Jfe4,  8. 
Sxe7  DXe7,  9.  Dc2  f5,  10.  Se2  c6,  11.  0—0  0—0, 
12.  Jexe4  fXe,  13.  Jfel  e5,  14.  Dd2  exd  '(Správná 
výměna),  15.  cXd  Jdf6,  16.  Vael  Sg4,  17.  Vc3  VH, 
18.  f3  eXf,  19.  .Sxf3  Jfe4,  20.  SfXe4  V.Xfl-f,  21. 
KXfl  De4,  22.  Ve3  Vf8+.  23.  Kgl  Df4,  24.  Jef3  SXfS, 

25.  gXí3  h6,  26.  Dd3  Vf5,  27.  Ve8+  Kf7,  28.  De3 
Dg5+,  29.  Kf2  Dh4+,  30.  Kg2  Vg5-f,  (Chyba' 
SpráTné  toylo  Kg6.)  31.  KhJ  Vg6.  32.  a3  (Jemné  a 
duchaplné;  leipšl  však  bylo  De5  s  výhrou)  a5,  33.  b4 
a4,  34.  b5  axh,  35.  Veb8  Ve6,  36.  Vxb7+  Ve7!. 
37.  c6  Ke6,  38.  \Td8+   Kf7,  39.  Vt)7  KeS  remis. 

Španělská  hra.  Per  lis  v.  Lasker.  1.  e4  e5, 
2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  Jf6.  5.  0—0  J.xe4,  6.  d4 
b5,  7.  Sb3  d5,  S.  dXe  SeS,  9.  c3  Se7,  10.  a4  b4,  11. 
Vfel  Jec5.  12.  Sc2  SgJ,  13.  h3  Sh5,  14.  g4  Sg6,  15. 
Jfd4  JXd4,  16.  CXd  Jce6.  17.  St5  c5,  IS. 
dxe  Sxc,  19.  Se3  d4,  20.  Sel  Dd5,  21.  Dd3  VadS. 
22.  Jbd2  0—0,  23.  Jdb3  Sa7,  24.  Sd2  a5.  25.  Vael  \te8. 

26.  f4  Jef8,  27.  Se4  Sxe4,  28.  Vxe4  f6,  29.  Včel  Jfd7! 
30.  etí  Jdb6,  31.  fo  JbXa4,  32.  Sel  Jac3!  33.  e7  Vd7 
vzdal  se. 

ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 

Š.  k.  Dobrušky.  1.  cena  v  A.)  turnaji  stala  se 
jistou  a  zaslouženou  kořistí  K.  Hromádky,  Jenž 
turnaj  bez  prohry  absolvoval  7%.  II.  a  III.  Kruliš- 
R  a  n  d  a  (bez  iM-ohry)  a  V.  P  o  c  h  m  a  n  n  7,  IV.  Ki- 
lián 514.  Meiners  5,  následující:  Voda,  Batik. 
Wertheimer,  Culka  a  Brockl. 

Turnaj  B. :  I.  Maňásek,  II.  B  o  s  fi  á  k,  III.  a 
IV.  Dr.  Václavek  a  Ž  i  d  1  i  c  klý,  V.  a  VI.  Kli- 
ka a  Ort,  následuji  Černý,  Hladký,  Šár,  Rytíř. 
Hanf,   Sehwar.3  a   Píša. 

Mezinárodní  šachový  turnaj  v  Petrohradě. 
Stav  po  IS.  utkání:  Rubinstein  14.  Lasker  13%. 
Spielmann  11,  Důras  10,  Bernsteín  9%,  Teíchman 
9(1),  Cohn  8i,ž(l),  Mieses  SVž.  Perlíš  8(1),  Schleeh- 
ter,  Tartakower  8,  Dus-Chotimírskij  7^2(1),  Saiwe 
7(1),  Forgacs,  Vidmar  7,  Biun  6iA.  Speyer  6(1). 
v.   Preymann   5J^.   Snotko-Borowskij   4".^. 

Vlastník   „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po- 
krok", spoJečnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyi-ill  Duiek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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ČASU. 


'hmédj  ČtfB<  Tjchiztjl  ktliou  (obotu  o  8  rtraních.  Na  »B»sedy  Casut  předplácí  >e  ročné  6  korun,  yúliefri*  3  koř 
M  kal,  4trrti.  1  kor.  30  hal.  Jsdnotliri  iitla  po  10  bal.  PřadpUtitoU  deonlku  >Č4m€  dostávijl  >B«td7  čajn«  idarmt. 


B.    SKUTHAN: 

NA  LETMÉ. 

(J.   S.   MACHARO^^.) 

Kol  mlčí  noc,  a  mraky  roztrhané 

se    vlekou   jako   cáry    smuteční   .   .   . 

Jen  %-ítr  ledoN-ý  svou  píseň  žalostivou 

jak  tulák  bez  přístřeší  hvízdá  si 

a  stromů  kostrami  a  křovin  rozsochami 

si   bubnuje   svůj    pochod   truchlivý  .  .  . 

A  dole  řeka  hučí,  chvěje  se  a  vlní, 

svit   nočních  lamp  jí  stříbří  hladinu. 

jež  jako  černá  stuha  sametová 

í<  tí"pytí  perlami  a  záři  démanty  .  .  . 

\  přes  jez  skáče,  chroptíc  dutým  hlasem, 

v  tisíce  atomů   se   pění.  rozráží  .  .  . 

a  plyne  v  dál,  iak  lidské  ideály, 

kams  v  moře  daleké  a  tůně  příšerné  .  .  . 

A  nad  ní  vzhůru  pnou  se  shluky  budov 

v  mlčení  důstojném  jak  mnichů  tlum, 

již   v  zamyšleni   kloní   hlavy   k   sobě 

a  v  ticho  mystické  své  touhy  šeptají  . 

Tak  pne  se  vzhůru  jako  hmota  živá. 

jak  snila  by  o  dobách  minulých. 

měst  metropole,  Praha  stověžatá, 

v   par  závoj   lehký   halíc   tělo   své  .   .  . 


OKRESNÍ    PASA    KUPPERSCHHIED. 

iZpDmfnka  z  kt  swlrndesfttých.i 

Nejvyšším  pánem  okresu  politického  byl  okres- 
ní hejtman  v  Hustopečích.  Na  jméně  nezáleží,  neboť 
byl  typ.  Okresní  hejtman  tenkrát  a  v  Turecku  pasa 
—  í-tejná  věc.  Na  nC-ra  záviselo,  snií-li  se  v  okrese 
dýchat  a  když.  zdali  dýchat  ústy  či  jenom  nosem. 
Od-  sám  byl  odpovMen  liase  vrchnosti  vyšší  v  Brně 
a  už  proto  si  okres  vychovával  a  vychoval.  Ve<lle 
toho  hejtmanství  hustopecké  ukládalo  úředníku 
zvláštní  opatrnost:  v  jeh>  obvodě  ležela  dvě  pan- 
ství vysokého  rodu.  židlochovické  celé,  hodonského 
kus.  Podle  toho  se  okresní  hejtman  také  zařídil;  ne- 
boť hleděly  na  něho  oč\  centrálních  ře<Jitelů  z  Víd- 
Oě  .  .  . 

Do  vesnic  hejtman  osobně  nezasahoval,  nestýkal 


se  s  dědinami  aspoň  přímo.  .Ten  starostové  obcí  směli 
vidět  jeho  tvář  jednou  za  měsíc,  když  přijížděl  „ke 
zprávě'-  do  Klobouk.  K  ustanovenému  dni  13  staro- 
stů ze  třinácti  obcí  soudního  okresu  klobouckého 
chvátale  přes  horj-  a  doly  do  města  a  byli  oholeni, 
do  polosvátečních  šatů  nastrojeni  a  zajikali  se  stra- 
chem. Snadno  bylo  zavroubit  nemilost  u  pana  okres- 
ního hejtmana  a  tak  dostat  před  ostatními  starosty 
vyplísněnf  nebo  pořádkovou  pokutu.  Tu  pan  hejt- 
man projevil  nelibost  nad  tím,  že  v  jedné  obci.  které 
zatím  nechce  jmenovat,  jsou  mnoho  dlužní  na  ber- 
ním úřadě;  tu  že  v  jiné  obci,  které  zatím  také  ne- 
jmeuuje,  nehnuli  dosud  prstem,  aby  provedli  přiká- 
zaná zdravotní  opatření.  Kdyby  příště  o  tom  ještě 
musil  mluvit,  že  s  nepořá(tJým  starostou  bez  milo- 
srdenství zatočí.  A  obr.item  ruky  začal  se  čertit,  že 
to  je  tak:  kd>'ž  se  roztahuje  po  hespodě  štváčsKá 
Moravská  Orlice,  a  když  chlapi  běhají  na  buřičské 
tábory,  pak  ovšem  musejí  být  v  obci  nepořádky.  Sta- 
rostové šířili  postrach  z  hejtmanových  zlých  očí  do- 
ma. Moc  jeho  byla  jakási  neviditelná  a  přece  všií- 
ily  přítomná.  Hejtman  vznášel  se  před  očima  sedlá- 
ků jako  muž,  který  má  uloženo  držet  v  okrese  pořá- 
dek, aby  všecko  nezah>-nulo  a  nepropadlo  se  do  pro- 
pasti. -A  proto  má  železnou  ruku.  Bez  povolení  jeho 
nesměla  být  žádná  schůze,  a  kdy-ž  se  náhodou  sešlo 
deset  lidí  v  hospodě  a  někdo  jim  \TPravoval.  mohli 
být  lohc  všioh-ai  přítomní  sužováni  a  vyšetřováni 
pro  nedovolené  pořádání  sohůze.  Bez  jeho  povolení 
nesmělo  se  hrát  divadlo,  a  když  grán,  Slovák  z  Uher 
cestující  po  okrese  a  prodávající  sukno  na  šaty. 
v  hostinci  přednesl  sedlákům,  s  nimi-ž  pil,  nějaké 
žerty,  byl  on  i  přítomní  sedláci  potahováni  k  zodpo- 
vídání, že  se  hrálo  divadlo  —  bez  povolení.  Pokuty 
jen  se  sypaly.  AU-  jeálě  horší  byly  ty  vý-slechy,  ty 
cesty  do  Hustopeč.  Okresní  hejtman  měl  podle  do- 
mnění lidí  veliké  slovo  při  odvodech  —  eedláci  báli 
se  ho  jako  čerta,  aby  hříchů  jejich  uetreetal  na  sy- 
nech. „Jsme  ztraceni!"  TOnášelc  se  tedy  nad  dědi- 
nou, když  měla  vědomí,  že  něčím  si  zavindla  nemi- 
lost okresního  hejtmana.  Člověk  bál  se  člověka  cizí- 
ho vzít  na  nocleh. 

Čtenářské    besedy    a    spolky,    které    koncem    let 
šedesátých   se  objevily   v   některých   vesnicích,  zely 
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pojiHluoii  ]>i'áz(lnotoii.  Li.lé  so  báli  ohoďit  <1<)  nioli. 
I  iiejpokroi^ilejšt  obec  na  okrese  Kobylí  oznámila  1. 
října  1875,  že  členářský  spolek  Pokrok  se  roze- 
šel, protože  podet  členů  jeho  klesl  pod  deset.  Knihy 
sp(!lkové  darovány  knihovně  školní  a  nářadí  prodá- 
no v  dražbě.  Tak  zahymrf  spolek  rokn  1867  založ'->ný 
a   brzy   potom    takč   0!?tatní  spolky   kobylské 

.Jestliže  starot-tové  šlriili  <lojeni  všemiohoutnosti 
hějtUKiiK  \y.  icž  teprve  iifiteié.  Každý  obyvatel  ves- 
ni<e  mohl  to  začas  vidět  na  vlastní  oči,  ja^k  se  učite- 
lé třásli.  Okresní  hejtman  byl  přediiíeilou  okresní 
školní  rady,  a  tím  byl  pájnem  nad  životeui  i  smrtí 
všeho  učitelstva  na  svěm  okrese.  Spíše  .by  se  učitel 
b.vl  udržel  v  okrese  bez  vzrim-hu.  bt-z  vo«ly,  bez  zemé, 
nežli  bez  spokojenosti  okresního  hejtmana.  Z  ného 
\y(házelo  světlo  i  životodárný  pramen  a  bez  něiho 
zahyneš!  To  vě<lPl  každý  učitel.  Který  u<»itel  měl 
zaznamenáno  v  raportu  akresiního  inspektora,  že  o- 
dí>bírft  noviny  náiiodní  (dokonce  že  je  piijčuje  po  ve.s- 
nici!),  že  je  členem  Besedy  místní,  že  .s*  iseházl  v  ho- 
stinci se  sedláky  a  „nepřiměřeným  sípůsobeim"  je  po- 
učuje; že  v  neillěli  nosí  čamaru  a  jeiatlí  do  Besedního 
domu  v  Brně,  prc  tolio  nebylo  na  obzoru  ani  světlé- 
ho bodu,  aby  si  raohl  troufat,  že  vyvájzjne.  Trest  ná- 
sledoval v  zápětí.  Na  berním  úřadě  nevyplatili  mu 
tři  a  třeba  pět  měsíců  služmého. 

Po  jedné  okresní  konferenci  vzchopili  se  učvtelé 
;i    vyslali   k   hejtmamovi   poníženou  deputaci. 

—  Cím  vám  mohu  posloužiti,  pánové?  ptal  se 
jich  hejtman  oním  zdvořilým  spůsobem,  který  bývá 
u  představených  krutější  nežli  přímá  hrubost. 

Učitelé  vyložili,  že  někteří  z  nich  už  pět  mésíců 
posílán!  bývají  od  pokladmy  berního  úřadu  s  prázd- 
ným, že  mají  i-odiny  hladovS,  což  není  huimánní.  a 
dluhy  že  mají  po  všech  obchodech,  coiž  nepřispívá 
k   důstí.jnósti   stavu  tičitelského. 

-^  'Á  vy  jste  dobří,  pánové!  odpověděl  jízlivě 
hejtman.  Snad  já  mám  pro  vás  peníze  shánět?  Kdy- 
byste Jičílli  sedláky  pořádku  a  nepletli  jim  hlavy 
„svým  fluaštenectvím"  a  ,,svým  nazdar!",  měli  by- 
ste ehvžně. 

—  Paine  hejtmane,  nemáme  jimého  útočiště  ve 
svém  trapném  jioptavení  nežli  vás,  předsedu  školní 
rady. 

—  Was  sie  niir  sagen'  vyhrkl  ještě  jízlivěji.  (!o 
mně  povídáte!  Když  není  paněz,  víte  o  svém  hejtma- 
nu. Ale  ne,  z  toho  nebiida  nic.  Máte  svého  poslan- 
ce ..  .  na  příKlad  pana  faráře  z  Milotic  —  co  on  se 
nakričí  na  říšské  radě!  —  al'_vám  dá  l>eníze.  Agito- 
val; jste  pro  něho,  micht  wahr? 

ITfitelůim  došel  rozum,  mlčky  se  uklonili  a  .šli 
z  kanceláře  jako  zmoklé  sleTíice.  A  hejtman  i>ohle- 
ilem   vítězně  T>ohrdlivým   je   doprovázel. 

Strach  byl  jediný  cit   převládající   na  okrese. 

Strach  z  okresníoh  hejtmanů  mleli  i  někteří  kně- 
zi.   Nr    všichni,    ale    př(  re    iiT^íteří.    líteřf    v    n.^irodním 


smýšlení  svém  neposlouchali  biskupa  hraběte  Šchaíf. 
gotsche  ami  nástupce  jeho  Nóttiga.  Tito  biskupové 
byli  slopými  nástroji  vídeňských  vlád  a  pronásle<lo- 
vali  národní  kněze.  Pronásledovali  nejen  ty,  kdož  vo- 
lili poslance  deklaranty  —  v  našem  kraji  na  sněm  pošt- 
mistra  Wurma  a  na  říšskou  radu  faráře  Webra  — . 
nýbrž  i  členy  kaltwických  jednot,  protože  v  jednotách 
mluvilo  sf  česky  a  reptávalo  ř;e  na  vládu  Okiesní 
hejtmane  posílali  raporty  c.  k.  místodržiteli  do  Brna 
a  ten  je  postuiwval  konsistořím  v  Brně  i  v  Olomou- 
ci. Ty  už  vě<'ěly,  co  se  patří. 

Nikdo  však  všemohoucnost  bejtmaní-kou  ni»nesl 
bolestněji  než  lidé  inteligentní  na  venkově,  totiž 
naši  pokročilejší  kupci,  statkáři,  mjynáři  a  samo- 
správní riře<1níci  —  však  jich  nebylo  právě  v  našem 
kraji  mnoho.  Uvědomělí  národovci  trpce  zkoušeli. 
Okresní  hejtman  měl  je  spočítány  do  jednoho  jako 
nebezpečné  živly,  kteří  nosí  v  sobě  revolííci.  Nebez- 
pečný nebo  podezřelý  byl  každý,  kdo  nosil  dlouhé 
vousy,  kdo  nosil  měkký  klobouk  se  sirotkou  stře- 
chou a  pod  krkem  vázanku,  jejíž  volné  peintle  pole- 
tovaly; kdo  nosil  čamaru  nebo  by'  Sokolem  .  .  .  ten 
už  byl  zralý  pro  šibenici.  l*jtřebuj  potom  něco  od 
hejtmanství.  Nějakou  noimisi  ntíbo  koncesi  ...  V  jwl- 
iié  vesnici  na  Švaicflvě  byl  mlynář,  dle  mínění  hejt- 
manova rebelant.  Když  se  pruské  vojsko  r.  1806 
hnalo  tou  str.i.nou  k  Vídni,  mlyipář  utrpěl  škodu  za 
1000  ylatých:  všecku  mouku  i  obilí  pobrali  mu  Pru- 
šáci.  Byl  na  mizině.  Marné  ložadov.^íl  se  náiiraily. 
Neměl  z  čeho  platit  daně,  až  se  jith  nahromadilo  liIo 
zlatých.  Když  daní  zaplatit  nemohl,  měl  jeho  mlýn 
býti  prcídán  v  dražibé.  Zoufalý  člověk  se  zastřelil  a 
zanechal  vdovu  s  jedenácti  nezaopatřenými  dětmi 
Hejtman  zbavil   se  však  rebelanta 

Viditelným  znamením  neviditelné  moci  hejtman- 
ské  byli  četníci.  Cetníci  nehonili  loupežníků  a  ne- 
chytali zlodějů,  leda  jen  tak  mimochodem  jako  pro 
vedlejší  zábavu:  hlavním  jejich  povoláním  bylo  ('•'- 
nichat  a  střihat  ušima;  všecko  vědět,  co  se  kde  mlu- 
vilo, čemu  učitel  učí,  co  kněz  ká'že  a  jak  se  ohovají 
o  práz(ininá(h  ítudeiiti.  S"  studenty  začala  četní- 
kůni  a  hejtmanství  nesnáz  reku  1875.  Toho  roku 
stalo  se  ponejprv,  že  studenti  v  okrese  Klobouckém 
si  usmyslili  hrát  divadlo.  Ovoce  proklatých  slovan- 
ských škol:  .slovanského  gymnasia  v  Bimě  a  učitel- 
ského ústavu  v  Brně.  Mnoho  let  okresní  hejtman 
nepovolil  ve  svém  pašalíku  žádných  shromáždění: 
důsledně  je  zakaloval  z  dů/odů,  že  dle  zpráv  čet 
nických  v  okrese  panují  neštovice  nebo  —  červenka 
nemoc  prasat.  Proti  studentům  hejtmamství  nenžilo, 
těcht.T  zdraivotinťch  dftxodň  z  příčin  neznámých.  Z* 
to  i>řed  prvním  divadelním  povolením  dva  zadané 
divadelní  kusy  vrátilo  jako  ohrožující  veřejný  po- 
řádek. Než  přece  se  v  Brumovicíoh  8.  srpna  1875 
konalo  první  divadelní  představení,  kdež  Studenty 
sehráli    nezáv.tdaou    hru    Blbý   JaUí-ček    čili   divotvor- 
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né  hnusil'.  Čistý  výnos  věnován  na  založení  školní 
knihovny.  B 1  li  ý  .Taneček  nebyl  závadný  .  .  . 
tož  l.yl  div  divoiití.  Snadno  v  kuse  mohl  být  shle- 
dán  nějaký   symbol. 

A  jiiž  neměl  hejtman  od  ;-.tuilentů  pokoje.  Roku 
1876  ohlásili  mu  divadelní  pi^edstavení  v  Kobylím 
ve  pi'ospěch  j'aněných  bojovníků  slovanských  ve 
válce  rus^ko-tiuecké;  hejtnim  kroutil  hlavou  a  p.i- 
volil  kusy :  T  a  t  í  n  k  o  v  y  j  u  c  h  t  y  a  Pan  F  r  a  n  f. 
Rok  potom  zase  v  Kobylím  divadlo  ve  proiípěch 
Radhoště;  tenkrát  po  dlouhém  zdráhání  jim  povolil 
kus  Divotvorný  klobouk  a  hru  Sumáři 
Koku  1S78  roztrhl  se  pytel:  4.  srpna  v  Kloboucích 
divadlo  student6-ké,  11.  srpna  v  Brumovicích  divad- 
lo, IS.  srpna  druhé  divadlo  v  Kloboucích,  S.  září  stu- 
dentská zábava  v  Krunivfři.  Tehdy  okresnímu  hejt- 
manu došla  trpělivost.  Když  několik  zadaných  kusu 
nejdf^fve  studentům  zamítl,  obeslal  si  dva  z  pořa- 
datelů  k  sobě  do  Hust<)))eě. 

V  S  hodin  ráno  měli  být  u  něho  v  kanceláři, 
ač  obu  měli  přes  tři  hodiny  cesty  do  sídla  hejtman- 
ství. Bylo  však  osm  hodin  a  nic;  bylo  devět  hoilin 
a  pořád  čekali  v  pře<lsíni;  te'prve  o  desáté  ui-S.čilo 
je  c.  k.  hejtmanství  zavolat  a  začalo  německy 
ovšem: 

Že   i-o  je   to   s   těmi   divadly.   Jaký    to   má    účel? 

—  Čistý  zisk  chceme  věnovat  na  šlechetné  Vl- 
čely, odpovídali  studenti.  Sami  perěa  nemáme,  aspoň 
tak    chceme   být   užiteční. 

—  Hm,  hm.  Takové  kusy  —  Z  m  a  t  e  k  n  a  d 
zmatek  a  Švédové  v  Kloboukách:  Co  je 
to  „zmatek  nad  zmatCK"?  Zdá  se,  jako  byste  chtěli 
špičkovat  vysokou  vládu?  To  by  ještě  scházelo. 

—  Vždyť  je  kus  přel<)ž<»ný  z  němčiny  a  hraje  se 
všude  b«í!  závady,  pane  c.   k.   hejtmane! 

—  Všude!  Já  mám  «  v  u  j  nos  a  své  oči.  A  co 
s   těmi   Švédy? 

—  To  je  historie  z  Klobouk,  jaik  seillák  l'ilát 
napálil  Švédy  v  třicetileté  válce,  a  ziíchránil  Klo- 
liouky  od  výpaluřho.  Sepsal  ji  dle  místního  podání 
liořivoj    Wurm  . . . 

—  Právě.  Je  mi  to  podezřelé.  Am  Ende  vá.m  to 
povolím,  pánové  Máni  však  zaručené  zprávy,  že  ])o 
takových  přeil-staveních  zpíváte  všelijaké  písničky. 
(Nahlédl  při  tom  do  papíru,  které  měl  rozloženy  na 
.stole).  Takové;  Na  Bílé  Hoře...  Šableiika  brusná.. 
Spi   Havlíčku  . . .  Netrpím   iHiriť-ství.   páaiové. 

Studenti  vysvětlovali  o  překot,  že  v  pLsnich  těch 
nr.nf  nic  buričiského  a  zejména  v  prvých  dvou,  které 
jsou  písně  národní.  Hejtman  nevěřil.  Začal  připo- 
mínat vlasitizrádné  projevy  v  Praze,  kde  v  lednu 
1877  vítali  ruského  genrála  Cernajeva...  Sám  pa- 
pež vyslovil  se  proti  Rusku  a  my  jako  <lol)ří  kato- 
líci ...  A  přes  ta  tak  zvaná  slovanská  strana  na  sně- 
•  mé  pobuřuje  a  Inide,  jestliže  jí  nezlámeme  vaz,  (což 
byla  narážka  na  sněmovní  volby,  které  se  právě  ko- 


naiy    po    Moravě),      a    pojednou    přešel    k    jiným    ná- 
mitkám. 

—  Co  se  studenti  zahazují  a  hrají  divadlo  s  ře- 
meslníky? 

—  Hrajeme  sp.nií  studenti,  pane  hejmane. 

—  A    co   je    tohle.    .    J.    N.,    KupferschmicMi? 

—  J.  N.  je  medik,  který  studuje  v  Praze. 

—  Cq  je  to  medik?  Dal  jsem  si  říci,  že  je  1o 
Kupterschmied    Měď   ist   ja   Knpfer? 

—  Nikoli,  to  je  posluchač  medicíny. 
Hejtman  zakousl  se  do  spodního  rtu  a  i>řešel  na 

věc   hl;iv:il.   jak   se   ukázalo. 

—  Vy,  pane  Vávro,  podal  jste  si  žádi)st  k  panu 
Ijiskupovi,  aby  Vás  přijal  do  bohosloví?  Že?  A  hejt- 
man vzal  na  sebe  výraz  muže  velmi  starostlivého, 
jenž  chce  zabránit  veliké  nebezpečí.  —  Nemúiže  Vá.ui 
to  škodit?  Tam  nalioře?  (A  hejtmam  kývnul  hlavou 
ke  stropu). 

—  Doutám.    že    ne,    odtušil    Vávra. 

—  Xu.  j.ik  myslíte.  A  vy,  Kožený,  jslc  jako 
chudý  student  osvobozen  od  školného;  mám  tu  [ki- 
zmamenáno.  že  jsem  Vaší  matce  podpisoval  vysvěd- 
čení cluuioliy  .  . . 

Kožený   rozevŤel  oči   dokořán  a  nevětlěl.   co   říci. 

—  Já  jen  ta.k  mimochodem.  Nu,  mladí  pánové, 
jestliže  vám  vůbec  nž  divadlo  povolím,  vás  <liva  či- 
ním zodpovědný  za  ipořádek.  A  nota  beine  hrát  přes- 
ně dle  tolio,  jak  v  knize  psáno,  mic  přidávat..  Bu- 
du   o   tom    mít   své   raporty . . .    Poroiičím    se. 

Takový  byl  pa»a  hnstopec*ého  hejtmanství,  pan 
Kupterschmied,  jaik  se  mu  od  této  historie  všeobec- 
ně říkalo.  Kdyby  se  byl  narodil  v  A^sii,  byl  iby  satra- 
I)ou.  v  Rusku  gnbeniatoreni,  v  Uhráťh  .služným.  Byl 
by  nadržoval  svou  pn)vincii  v  postraoliu.ířeha  vnaž- 
dami  a  vysíláním  nu  Sibiř.  Stromy  by  Sf:  byly  třás- 
ly, aby  z  nich  neilal  nadělat;  šibenic.  Na  Moravě 
svou  hrůzovládu-  míisikovaj.  —  rukaivičkaimi,  po ;  roce 
1S7!1.  když  vůdce  ..slovanské  sitpai^yV  dr.  ,PrM)žáik  štafl 
se  ministrem.  Knpferbchmied  se  mírnil  a  v  těch 
let«h  vzdělaným  li<le.m  s»'  i  důvěrně  omlonivával: 
„Nemyslete,  pánové,  že  já  tak  . . .  z  rozkoše,  že  já 
js>>tm  vlk,  který  dáví  iwkojné  ovce...  ne,  jsem  člo- 
věk ixni  mocí  pastaivený,  jak  ee  mi  shora  poromčí. 
tak  já  .  . .  Také  já  miisfm  jíst  chléb  . .  Ale  uprostřtNl 
let  7i>.  se  politický  úředník  nepotřeboval  nikomu 
omlouvat;  čím  více  natahoval  a  krátil  ii»ragrafy  a 
přímo  šlapal  zákon,  tím  větší  pochvaly  docházH  cd 
padišahů  ?.   vezírii   v   Brně  a   ve  Vídni. 

VftRA  pAnOVSKÁ: 

vzPonírsKY. 

(Dokončeni.) 
I.,    v"  ..našem"    parku    \>y\'<    jinak    vcscl>>. 
Před  osmuii  IfKlinou  dopoledne  a  před  .Irulicni 
odpUkdn..    byly     lavičky     obsazeny     studenty 
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čekajícími,  až  je  lilas  zvonku  na  věžičce  „ko- 
leje" pozve  do  školy.  Na  večer  byl  park  naším 
rejdíštěm.  Působením  školv  stal  se  ze  mne 
společenský  tvor  a  tu  jsem  mívala  kamarádek 
na  tuctv,  Mařka  ovšem  dávno  byla  všude  zná- 
má jako  falešný  peníz,  a  proto  se  tu  scházelo 
množství  známých  dětí,  i  bjvalo  kolem  první 
lavičky  štěbotu  a  křiká  jako  kolem  špačci 
boudy.  Hrávali  jsme  si  všelijak  a  když  jsme 
se  nemohli  rozhodnout,  nač  si  budeme  dnes 
hrát,  užívali  jsme  tohoto  isyisftému  :  každý  si 
vvmyslí  tři  hry.  Která  hra  bude  nejčastěji 
jmenována,  při  té  se  pro  dnešek  zůstane.  A 
tu  to  šlo:  na  zloděje,  na  hastrrnana,  na  slepou 
bábu :  —  na  černý-bilý-jó-ne  í  na  nebe,  na 
schovávačku  —  na  peška,  na  prstýnky,  na  ne- 
be —  atd.  —  To  ,,nebe"  se  nejvíce  zamlouvá- 
valo.  Bvla  to  vlastně  zapovězená  hra,  ma- 
minka, jež  se  s  tatínkem  díval?  s  okna,  vždy 
na  nás  volala  a  hrozila,  jakmile  zpozorovala, 
že  hrajeme  ,,nebe",  neboť  této  hře  neodolala 
ani  nejsilnější  podrážka  u  boty.  Jak  tedy  ale 
měla  odolat  slabá  dětská  vůle':'  —  Když  šero 
počalo  se  snášet  do  náměstí,  zatleskal  tatínek 
s  okna,  po  kterémžto  čepobíti  ubrali  jsme  se. 
radí,  domů  na  lůžka.  Byl  to  tuze  náhlý  pře- 
chod z  dovádění  v  noční  klid.  a  mně  se  nikdy 
nechtěl  s|,ái;ek  dostavit.  RozvrouděiKiu  l.rc  ■ 
cítila  jsem  ve  všech  žilách  a  bujná  fantasie 
[)OČínala  své  divy.  Měla  tu  úrodné  i)ólc.  Ma- 
minka svítila  tf;fiž  v  ložnici  malou  lampičkou, 
které  jsme  řlkaH  Napoleon.  Byltě  to  hezký, 
bronzový  vfoijáček,  jenž  měl  v  bříšku  petrolej.' 
Kouřil  dfutník,  jehož  konec  zapálen  svítil 
slabým  plaménkem.  To  však  právě  stačilo  na 
velkovýrobu  strašidelných  stínů,  jež  se  házely 
po  slabě  osvětleném  pokoii.  Nejhůře  mi  dělala 
veliká  visací  lampa,  která  nedávno  zhasnuta, 
kývala  se  a  jeií  stín  jako  mátoha  rejdil  po  stě- 
ně. Nejhůře  bylo,  kdh-ž  všichni  už  klidně  od- 
d^'chovalí :  tu  zůstala  jsem  osamocena  ve  spo- 
lečností   stvůr   ze   všech    koutů    vvlézajících. 

Někd\'  přiš'o  na  besedu  ještě  také  svědo- 
mí. \'šechnv  ..hřícliv"  přes  celý  den  napáchané 
začailo  mi  představovat:  slečna  zapověděla,  vy- 
měiíovat  si  svnjc  věci  —  a  já  jsem  si  vyměni- 
la s  jednou  h  )lkou  .'-katnlku  za  nové  péro.  O 
Bože!  Zítra  ji  řeknu,  ať  mi  to  dá  zpátky.  — 
Mařka  se  mě  ptala,  mám-iH  ještě  bonbony  a 
já  isem  řekla,  že  nemám  a  měla  jsem  ještě 
tři.  —  (_)  Bože!  Porlruhé  jí  dám  všechny.  - 
Při  modlení  jsem  se  smála.  —  Pomodlím  se 
tedy  ještě  jednou  a  za  to  o  otčenáš  víc.  \le 
dnes  ne,  až  zítra.  Jestli  však  v  noci  umřu, 
přijdu  do  pekla  —  —  ne  já  se  pomodlím  je- 
ště teď:  to  si  musím  kleknout,  ne,  já  si  ne- 
kleknu,  za  žndn'.u  cenu  si  tej  nekleknu,  vždyť 
je  v  pokoji  bíi/í  diipiištění  a  peřinu   mám   pres 


uši.  Pane  Bože,  jen  abych  se  rána  dočkala  ^ 
,, Maminko,  mamintkol"  končíval  můj  nesne- 
sitelný sta\  úzkostlivým  voláním.  .A  hned  sr 
mí  ulevilo,  když  z  maminčiny  postele  ozvalo 
se:  „Co  chceš?"  Mileráda  snesla  jsem  hubová- 
i,i,  že  nedám  člověku  ani  v  noci  pok'>jc,  vyzpo- 
vídala jsem  se  mamince  ze  svých  hříchů,  po- 
prosila jsem  ji,  aby  sfoukla  Napoleona  a  zba- 
vena všech  strašidelných  obrazů  usínala  jsem. 
,,Ta  holka  se  jednou  zlilázní",  říkávala  vždy 
]io  takovém  ni 'čním  alarmu  maminka.  ,.Já  na 
n.i  vezmu  jcdn<  u  metlu  a  bude  po  bláznění". 
sliboval  mi  tatínek,  který  bvl  někdy  ukrut- 
ný jak.-)  Jehova.  A  já  byla  ve  dne  zas  nonnál- 
ní  a  ani  mi  nenapadlo  odčinit  všechny  včerej- 
ší hříchy.  Ráno  jsme  se  obyčejně  modlili. 
Nebvlo  na  to  času.  Měli  jsme  co  dělat,  aby 
chom  se  vypravili  do  školy.  Jednou  velebný 
pán  povídal :  ..Poznám  to  na  každé,  která  se 
dnes  nemodlila,  protože  té,  která  se  modlila, 
zůstal  na  čele  křížek".  Hrklo  to  ve  mně.  ..A  c 
pak,  křížek  si  mohu  ještě  udělat",  pomyslila 
jsem  si  a  začala  jsem  si  rýpat  nehtem  do  čela 
kříž.  ,,Tv,  tv  ses  nemodlila,  viif?"  rozliěhl  se 
ke  mně  hned  důvtipný  velebníček.  ,,Ne".  při 
znávala  jsem   se   s  posvátnou   hrůzou.. 

Dokud  nám  velebný  pán  ve  škole  vypra 
yinal  bibli,  těšila  jsem  se  vždycky  na  nábožen- 
ství. Ale  po  něm  přišel  jiný  (právě  ten  vše 
vědoucí),  a  hned  se  začal  ohánět  peklem.  Pro 
dětí  mého  druhu  nebylo  vydatnějšího  stra 
šáku.  Doma  tn  brzy  vypozorovali  a  v\užil 
kovali  mé  hrůzv  před  peklem  náležitě.  Při  své 
lehkověrnosti  bý'vala  jsem  od  starších  dětí  v 
pravém  slova  smyslu  tý'rána.  ..Přines  mi 
lžičku"  —  poreučela  Míla.  Kdvž  jsem  se  k 
tomu  neněla.  spustila  ihned:  ..Že  přijdeš  do 
pekla,  protože  neposloucháš,"  a  už  j.sem  šla 
prii  liirki!.  .\  tak  to  šlo  pořád.  Poslouchala 
jsem  k  vůli  tomu  peklu  kde  koho,  odbývajíc 
si  pří  tom  (>pravdové  peklo  duševních  muk. 
neboť  jsem  se  cítila  vždy  nesmírně  pokořena, 
když  jsem  musila  poslechnout.  Jedině  slečnu 
naši  poslouchala  jsem  radostně,  oddaně,  ani 
nepozorujíc,  že  poslouchám.  Ta  ovšem  o  pekle 
ani  nemukla,  jako  by  o  něm  nevěděla.  —  K 
této  pekelné  hrůze  ])řispěla  jistě  z  velké  části 
moje  četba.  \"  době  předškolní  dostala  jsem 
,. Orbis  pictus".  v  němž  jsem  si  vytrvale  i)ro- 
hlížela  obrázky.  —  .Sotva  jsem  však  trochu 
slabikovat  dovedla  tištěné  písmo,  dostala  se 
mi  do  rukou  Erbenova  „Kytice".  Zde  básnick) 
vyličrné  peklo  v  ..Záhořově  loži"  vrylo  se  mi 
nesmazatelným  dojmem  do  duše.  \"ůbec  celá 
la  kniha  vzrušovala  mne  mnohem  víc  nc'' 
dospělého,  rozumného  čtenáře.  Bvlo  se  iistě 
co  diviti  osmiletému  dítěti,  s  jakou  rozkoši. 
s  jakým  duševním  požitkem  znovu  a  znovu 
[irnčítá    známé    již    balladv    a    romRnce.    noříc 
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'  nejen  do  obsahu,  ale  i  ác  krásv  slov  na 
tnnoze  dosud  neznámých,  iluchem  takřka  <>- 
I)matávajic  lahodné  rýmy  a  vmýšlejíc  se  tak 
intensivně  do  každé  té  básně,  že  pro  tu  chví- 
li na  skutečny  svět  zapomíná.  \'c  třetí  třídě 
uměla  jsem  již  od  každé  povésti  aspoň  čtyři 
stránkv.  Záhořovo  lože  a  Svatební  košili  s 
přerývkami  celé.  —  Žádná  z  celé  spousty  poz- 
ději čtených  básni  nepitsobila  takovým  do- 
jmem v  mou  plastickou  duši,  jako  tato  sbírka, 
ze  které  dosud,  čtu-li,  vlastně  přednáším-lí  si 
z  paměti,  vane  mi  vstříc  jakýsi  silný  průvan 
zanášející  neznámou  vůní.  Škoda,  že  více 
básní  nedostalo  se  mi  v  dětství  do  rukou. 
Četla  jsem  náruživé  a  svůj  di:ševní  hlad 
s\  lila  jsem  pěkným  ..Malým  čtenářem",  mno- 
hými bezcennými  povídačkami  školní  knihov- 
ny a  opět  a  opět  ,, Kyticí",  která  mi  přece  jen 
zůstala  nejmilejší  knihou.  Pohádky  jsem  mi- 
lovala jako  všecky  děti.  Však  jsme  také  měli 
na  ně  babičku,  vlastně  prababičku,  která 
bydlila  na  předměst!  za  mostem  v  malinké 
výminkářské  .světničce.  Když  jsme  se  za  ní. 
1  mtránci  a  sestřenice  s  tetou  v  čele  večer 
přihrnuli,  bvla  nás  plničká  světnička.  I  i>o- 
sedali  jsme  si.  kam  se  dalo:  Tia  židle,  lavici. 
truhlu  i  postel.  Já  měla  vyhrazeno  mislo  na 
starém,  odřeném  kufru  za  stoleni.  Tam  jsem 
kleči  vála  na  svých  nohách  celý  večer,  hojíc 
se  je  při  strašidelném  \  \]>ravování  si)ustit 
<lo  tmv  pod  stul.  O  tylo  skvělé  večery,  kdy 
prababiččina  světnička  byla  laterna  magika 
kouzlici  divukrásné  věci.  byli  bychom  málem 
přišli.  Jednou  jsme  se  totiž  přisypali  k  babič- 
pe  již  odpoledne  a  bez  tetv.  Babička  se  dala 
uprosit  a  vypravovala  i  za  světla  dennilm 
(proti  svému  zvyku)  pohádku  n  hloupém  Hon- 
zovi, kterou  r)všem  znala  v  ])řečetných  va- 
riantech. Karel,  nepociťuje  krotících  pohledu 
nepřítomné  tel  v.  \  vtrhoval  babičku  ustavičně 
nevhodnými  poznámkami,  které  se  mu  asi  zdá- 
ly býti  vtipné.  Babička  neb>la  |^rávě  dnes 
dobře  naladěna,  a  proto  pr)  opětné  rozpu- 
stilé [)r)známce  Karlově  zamlčela  se.  potom 
úsečně  |>roh1ásiIa,  že  už  nám  ..nikdy  nebude 
vypravr)vat.  když  jsme  takoví  ..skotáci"  a 
\  yhnala  nás  ze  dveří  tak  čerstva,  že  jsme  v 
;:n,->^é  síňce  div  neztratiti  nejmenšího  bratrán- 
ka, tříletého  Otoušc.  Tenkráte  jsem  ])oprve 
fitila,  co  je  to  ztracené  štěstí,  neboť  jsem  uvě- 
řila ve  hněv  babiččin.  Ale  ten  trval  jen  d'> 
\  (čera.  —  Když  teta  slíbila  dělat  prostřed- 
níka mezi  babičkou  a  námi.  osmělili  jsme  se 
týž  večer  překročit  práii  ztraceného  ráje.  Za- 
stali jsme  prababičku  s  obvázanou  hlavou, 
která  ji  asi  z  těch  ,, školáků"'  rozbolela,  ale 
vzhledem  k  tetě  nevyhodila  nás,  nýbrž  přijav- 
ši <1avný  slib  poslušenství  a  ustavičného  mlče- 


ni,  načla   /   brusu   novou   pohádku   o  Griseldě. 
nhlířo\ě   dceři.   —  —  — 

Teta,  která  jako  kvočna  vodívala  nás  k 
prababičce,  byfllila  nedaleko  ni  v  prvém  po 
schodí  v  domku  jakýchsi  starých  slečen  a  pře- 
chovávala nás  u  sebe  často  i  celé  lýdny. 
zvláště  o  prázdninách,  když  rodiče  si  někam 
wjeli.  —  K  dolejším  slečnám  chodívaly  iia 
návštěvu  dvě  děti  z  přízně,  holčičky  jaké  an- 
dílkové, r.ývalv  vždv  vkusně  i  nákladně  oblf- 
čenv,  zvláště  starší,  l.iduška,  oplývala  všemi 
šperky  jako  dáma  z  lázní.  Obě  bvly  jak  se 
patří  rozmazleny  a  byly  zanášeny  cukrovím 
a  hračkami,  kdykoli  k  starým  slečnám  přišly. 
Liduška  byla  asi  v  mém  věkii,  ale  do  školy 
nechodila,  bvlaf  vyučována  soukromě.  To  mně 
připadalo  velmi  vznešené  a  myslím,  že  jsem 
jí  tohle  všecko  záviděla,  neboť  mi  nebyla  syni- 
jíalická.  a  když  jscni  ()říležítostně  konstalo- 
\ala,  že  T.iduška  velmi  bídně  čte,  zajásala 
jsem  tímto  poznáním:  ..Tak  |)roto  ji  nei)o 
sílají  do  školy,  aby  se  tam  neprozradila  se 
svou  hlouimsli.  cukrová  iiancnka.""  ( )d  té  doby 
dívala  jsem  si-  nž  jen  jx^směšně  na  celou  1u 
parádu. 

Aby  měly  tnalinké  slečinky  sjíolečnosl. 
sháněly  nás,  déti  s  hořejška  dolů,  abychom 
si  s  nimi  hrálv.  )á  jsem  tam  ovšem  zase  dlou- 
ho nedocházela.  nel)oť  když  jsme  se  tam  jed- 
ním usnesly,  ži  si  budeme  hráť  na  školu,  l.i- 
duška dělala  jako  kdvbv  se  samo  sebou  roz- 
uniěhi.  že  bude  ona  ..slečnou'*.  To  se  mne 
velmi  dotklo,  nebol'  také  já  jsem  chtěla  i)ýl 
slečnou.  Pofinyslivši  si  ,.raděj,i  budu  \e  vsi 
poslednim  než-Ii  v  Římě  druhým",  řekla  jsem 
stručně:  ..Já  nehráni"  a  odběhla  jsem  domů. 
To  jsem  ostatně  <lělávala  i  jindv.  když  mne 
v  prostře  cl  hraní  |)řepadla  náhlá  oiiirzelosl 
jako  bv  uvědomění  marnosti  všeho  l(dio.  co 
konám. 

I^olú   k  flětem   mne  již  nedostali.  Jeíi  je<l- 
lion    ještě   dala   jsem    se    zlákat,   když   jsme    si 
hrálv    na    zloděje    a    bvlo    nám    dovoleno    lézt 
I   oknem    \     přízi  mí    do    i)okojc    a    zase    ven.    To 
j  se    však    také    neskončilo    bez    nehody.    .\'ěk<lo 
j  při  tom  ukopl  kus  římsy  s  f)kna  a  staré  slečn\ . 
kterým  se  za  řeči  stále  plella  ..naše  Lidunka''. 
,,naše    Karlinka"   a    ,,naše    holčičky"',    usoudilv 
rozmrzele,   to  že   .,naše   holčičky""    jistě   neudě- 
laly.  Zůstalo   to   tec|\-   na   ..dětech    s    hora"".    .,1 
pojd!   |)ůjdemc   si   hrát    jinam"',   rozhodla    Ma 
řeiika,  jako  by  chtěla  říci:  za  práci  nám  v.šudc 
ílají  |)lat  —  a  orlběhh    jsme  na   uli-.-i   vyhledat 
si  jiné  kamarádkv. 

Nena<ly-li  jsme  nikoho,  bylo  také  rlobřc 
."^tačily  jsme  si  ú]>lně.  .\č  rf)zdilných  |)o\ali. 
shodovaly  jsme  se  přece  v  mnohých  choutkách 
a  i  výstřednostech.  Podobaly  jsme  se  dvěma 
malým    bláznům,    když    na    i)ř.    byly    k    večeři 
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|)árky;  já  jirli  nechtěla  vžit  <Io  úst.  abych  se 
neotrávila,  prol>)že  jsou  barevné  a  Marka  zas 
pečlivě  loupala  z  nich  „kůžky"  tvrdic,  že  by 
se  jimi  udávila.  Bývaly  jsme  často  obé  bily 
při  večei^i.  I'  mne  to  pomobln.  ale  .Mařka  tu- 
>ini    loupe   uzenky    dosud. 

( )bč  jsme  vášnivě  rád\  jezdilx  \  kočáře, 
nej  raději  s  kopce  a  hodně  rychle.  Často 
\  krádalv  jsme  se  na  dvůr  našich  dr)mácích. 
kdež  jsme  si  iiesměly  hrát  pro  stálé  ježděni 
koni.  a  vzadu  pod  kůlnou  s  potěšením  use- 
dal)'  jsme  si  do  některé  ze  tři  žlutých  po- 
štfivských  arch,  jež  tu  po  odbyté  denní  tůrc 
odpočívaly.  ITvelebily  jsme  se  na  zadní  se- 
dadlo vedle  sebe,  vžívajíce  se  do  představy,  že 
jedeme.  Objevil-li  se  někde  kočí,  prosily  jsme 
snažně:  ,. Zatáhněte  nás  trošku!"  Činíval  tak 
ča.sio.  ba  způsobil  nám  někdy  obzvláštní  po- 
těšení, brávaje  nás  s  sebou  do  konírny,  kde 
nás  posadil  na  koně.  To  však  maminka  ne- 
směla vědět  a  proto  jsme  vždy  jedna  druhou 
nestačila  napomínat:  ..Xe,  abys  to  zas  poví- 
dala mamince".  K  našemu  velkému  potěšeni 
se  s  námi  jednou  konečně  taky  sjylašilv  koně. 
—  Přítel  tatínkův,  informátor  mladých  hra- 
bat ze  sousedního  j)anství.  přijiždival  k  nám 
časem  na  návštěvu.  Krásně  hraběcí  koně  pro 
samou  bujnost  sotva  se  země  dotýkalv.  Při 
jedné  náv.štěvč  projížděl  je  kočí  městem.  L'vi- 
děv  nás  hrající  si  v  |)arku,  vola!  hiud  na  ..sle- 
činky", aby  si  šly  sednout.  Ošcm  že  jsme  se 
nedaly  pobízet  dvakrát  a  liiicd  jedna  přes  dru- 
hou cpaly  jsme  se  do  kočáru.  Projiždělv  jsme' 
ulicemi  jako  královny  unesenv  jízdou.  .\Ie  to 
i'ejlepší  nás  teprve  čekalo.  V  úzké  hlavní  ulici 
!ekli  se  koně  nějakého  flašinetu,  ihned  zběsile 
stavěli  se  na  zadní  nohy  smýknoucc  kočárem 
napřič  ulice.  Xastal  kritický  okamžik,  v  němž 
bylo  jisto,  že  koně  IhkT  vvrazi  okna  neb  clvéře 
některého  domu,  nebo  že  se  rozletí  v  divokém 
cvalu  dále  ulici.  Čísi  mocné  paže  sáhlv  do  ko- 
čárlu,  vy.sadilv  rychlým  pohybem  Marku.  Xa 
mne  nezbylo  již  času,  neboť  koně  rozhodli  se 
pro  to  druhé  a  v  šíleném  trysku  rozlétli  se 
ulici  vzhůru  a  na  silnici  za  město.  Bvla  jsem 
lomu. velmi  ráda.  Měla  jsem  jistě  pocit  trium- 
tatora.  kdvž  j.scm  .se  ohlížela  z  letícího  ko- 
čáru na  Mařku,  která  rvchle  iriizela  v  <láli 
sekajíc  marně  nožkami  do  dlažbv.  aby  nás 
dohonila.  T.idé  v  poli  zastavili  uí-icené  koně  a 
tun  se  skončil  i  můj  triumf.  Capala  jsem  s 
lednou  ženou  půl  hodiny  nazpět  do  města. 
Přišla  jsem  domů  zr.nna.  když  maminka  iná- 
vě  o  v.šem  zpravena  chystala  .se  jako  beze 
smvslň  běžet  za  mnou.  Skončilo  to  řádným 
v\Ini1)ovánim    nás   obou. 

i'roč    nám     té    radosti     nepřeji,     mniohla 
j.-^me    žádriá    jn  chopit.    — 


Moudré  prý  jest  nevzpomínati  na  uplynu 
ié,  nelitfívat  ničeho  a  žíti  dnes  jen  dnešku  a 
zítra  jen  zítřku.  .Nelituji  tedy  šíleného  letu 
života,  jen  jcdnolif)  bych  si  přála:  abych  na 
místo  křečovitého  držení  se  každé  opory  a  na 
místo  ustavičného  nervosníiio  očekáváni  pádu 
zachvácena  byla  |)ociteni  f rium£;'itora,  aspoň 
ten    okamžik    pí^ed    pádem. 


EUGEN  POI..\K  HOSTACOVSKS': 


VDĚČMOST. 


Jali  seménko,  jež   vzejde  z  prac-hii,  špfiiy 

l«Ie  náhodou  se  jenom  za<-hyt.lo, 

k<le«  krámij  na  okné,  kamÉ  mezi  stíny 

na  chvíli  sotva  slunce  zasvitlo, 

kde  pavouk  tká  své  še<lé  pavučiny, 

jak   sémě  jetelové,  jež  tu   zdárně 
se  hlásí  k  životu  a  hlásá  jej, 
tak  vděčnost  jest:   kde  čekal  bys  ji  niaru". 
tam  03vě<lčí  se  právě  nejkrásněj. 

O   ruko   štědrá,  jež  jsi   blahodárně 
v   mé  duše   kouty  pusté  radost,  sela, 
jsou   H.stky   drobné,   počkej   ještě  čas: 
v  té  zeleni,  jež  náleží  ti  zteta, 
zda   čtvcrlíatek   též  jiřinou  nenašlas? 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.    II.    EWINGOV.X; 

Pohádka  o  skřítcích. 
(Pokraíavánf.) 

—  \'im.  maminko,  —  chlácholil  matku 
krejči.  —  uvažoval  jsem  o  tom  po  celou  cestu 
k  domo\u,  a  povím  vám  taky,  proč  asi  Skří- 
tek odešel.  Šaty  mu  bezpochyby  n  e- 
;)adily.  Ale  víte.  co  chci  mlělat?  \'ezniu  míru 
podle  Tommyho  —  Skrítci  prý  bývají  asi  tak 
velcí  jako  on  —  a  ušiju  mu  pěkný  kabátc4<  a 
vestu. 

—  lak  si  j)řcješ,  a  babička  pokrčila  r.i- 
meny  a  už  nepronesla  slůvka. 

—  Máš  docela  pravdu,  tatínku,  souhlasil 
Tommy,    když    mu    otec    sdělil    svůj    záměr.    .'! 

jestliže  dovolíš,  pomohu  ti  šít. 

Den  na  to  otce  se  sviiem  usedli  k  práci, 
a  Tonmiy  t>svědčil  se  být  tak  užitečným,  že 
krejčí  sám  žasl,  jak  mohl  za  tak  krátký  čas 
tak  mnoho  ušíti.  —  Toť  věru  jakobych  byl  na  ji- 
r.ém  světě  —  zvolal  konečně.  —  \'ěř,  liochu,  že 
se  mi  to  takhle  pěkně  nešilo  od  smrti  tvé  niatkv. 
Poslyš,  T(  mmy,  dodal  jio  krátkém  váiiáni, 
kdybys  byl  vždycky  tak  pilný  jako  dnes,  nic 
by  mně  to  nevadilo,  kdybv  si  ten  Skřítek  ode- 
šel, anebo  zůstal.  Rád  bych  oželel  jeho  pomoc, 
icn  kdybys  ty  pomáhal. 
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—  líned    se    vrátím,    tatí,    wliiiclil    náhle 
,    lil  a  vvrazil  ze  světnice,  aby  vvhledal  bratra. 

[I  —  Utekl  jsem,  protože  už  jsem  to  nemohl 

*  vvdržet,  a  málem  bych  byl  všecko  prozraflil. 
A  bvlo  bv  mně  to  tisíckráte  milejši.  kdyby  ty 
-aiy  nebyly  nšity  pro  mne.  připojil,  odkopnuv 
];rudce  kámen,  ležící  na  cestě,  a  kdvby  byl  ta- 
tínek  radši   vzal   tobě  míru,  Jendo. 

—  Jsem   rád.  že  to  neudělal,  smál  se    Te- 
!i!k  :  radši  si  měl  ten  kabát  nechat  sám. 

Do  večera  krejčí  oblek  dohotovil  a  polo- 
jej   vedle  chleba  a  mléka. 

—  Uvidíme,  uvidíme,  prohodila  stará  paní 
-   přízvukem  tak    žalostným,   že  ubohý    krejčí 

:  bral  se  na  lože  se  srdcem  hodně  stísněným. 
Příštího  jitra  Skřítkové  pospíšili  dolů  je- 
rvchleji  než  ol.-vvkle. 

—  Xevypadají  nádherně?  jásal  Tom,  lásky- 
i.  ohmatávaje  šaty.  .\ž  uklidíme,  obléknu 
na  sebe.  .A  Tonnnv  nemohl  se  už  dočkati  a 

no  ještě,  než  kuchyň  dali  d.>  pořádku,  ob- 
se  do  nových  šatu. 

—  len  se  na  mne  i)odívej !  volal,  zelený 
át  s  mosaznými  knoflíkv  I  Ach.  Jeníku, 
la,  že  ty  nemáš  také  takový  I 

—  Dobře,  že  jsou  dva  Skřítkové,  rozumo- 
Jeník,  a  jeden  z  nich  že  má  roztrhané  šaty. 

I  'nes  budu  já  sám  uklízet. 

'  .\  rozháněl  se  kc>štětem  po  kuchyni:  Toni- 

mv  zatím  \-  novém  oděvu  skákal  radostí  koleni 

do  kola.     Hurrá !     Zdá  se  mi.  jako  bych  byl 

onravdovským  .Skřítkem.  Jakou  pak  to  zpíval 

•ličku.  když  tchrlv  dostal  tv  nové  šaty?  .Ahn. 

-e  pamatuji  — : 

Co  to  je  zde?  IFem.  tem.  tem. 
.\ikdv    už    ncvkročíni    .sem. 

.\  Jenfla  tancoval  <Iivocc  po  kuchvni.  ne- 

lie  kotoučů    j)rachu.    které  zvedaly   se  |>od 

'.  koštětem,  a  vesele  se  smá'. 

Onoho  jitra  probudil  krejčího  smích,  kto- 

i>    ozýval    se    stropem    zdola    z    kuchvnč.    .\'a- 

házel   na  sebe  šaty  a  kradl  se  po  špičkách  \>n 

schodech  dolů.  —  To  je  jistě  Skřítek,  myslil  si. 

..a  musím  ho  vidět,  i  kdybv  měl  proto  navždv 

"d  nás  (KJjjít".  U  dveří  se  zastavil  a  naslouchal. 

iiitr   bylo    slyši-ti    smích    a    zpěv.      Zaslechl 


Co  to  je  zde?  Heni.  tem,  tem. 
Xikdv    už    nevkročím    sem. 

Krejčí  vrazil  do  kuchyně,  a  podivný  obraz 
tla^kytl  se  jeho  zraku.  \'  kuchvni  bylo  ještě 
vše  v  nepořádku,  a  hustý  oblak  prachu  na- 
naplňoval  ji  do  všech  kfnitů  :  ale  v  ní  vítězo- 
slavně vláiil  Jeník  se  svým  koštěttm,  a  po 
světnici   se  točil  Tommv  oWečenv  v   .Skřitkův 


zelený    kabátek    s    mosaznými    knoflíky,    roz- 
pu.^tilc  si  při  tom  zipívaje. 

—  Co  to  znamená?  —  vylkhkl  otec,  když 
?e  j>oněkud  vzpamatoval  ze  svého  úžasu. 

—  To  jsou  jen  Skřítkové,  —  zpívavě  od- 
větili hoši  a  pokračovali  nerušené  dále.  neboť 
]>\\\  tak  vzrušeni,  že  se  nemohli  nijak  uklid- 
niti. 

—  Kde  je  Skřítek?  —  znovu  ptal  se 
krejčí. 

—  Mv  oba  jsme  Skřítkové,  —  tvrdili 
hoši. 

—  Přestaňta  už  s  těmi  pošetilými  řečmi. 
—  zlobil  se  otec.  —  Tohle  není  žádný  žert. 
Kde  je  opravdovský  Skřítek,  povídám? 

—  Mv  jedině  jsme  Skřítkové  —  opravdu, 
tatí.  —  ujišťoval  otce  Tommy,  a  byl  by  se 
málem  dal  ze  samého  smíchu  do  pláče.  — 
Zeptej  se  .Staré  Sovy.  Je  to  opravdovská 
pravda. 

Krejčí  viděl,  že  chlapec  se  tváři  vážně,  i 
přetřel  si  rukou  čelo. 

—  Zdá  se  mi,  že  stárnu.  —  pravil  si,  — 
neboř  tomuhle  všemu  nerozumím  ani  za  mák. 
.\  když  vy  jste  Skřítkové,  kdo  pak  vždycky 
ráno  uklízel  kuchyni? 

—  My,  —  zněla  iednoblasná  odpověd. 

—  Kdo  našel   moji  míru? 

—  Já.  —  hlásil  se  Jeník. 

—  A  kdo  vybírá  osiřižky  ])ro  babičku? 

—  My.  —  povídali  oba. 

—  \  kdo  vaří  snídaní  a  rovná  moje  šití? 

—  My. 

—  .\  kdy  to  všechno  děláte? 

—  Než  ráno   \-staneš. 

—  •  .Ale  vždvť  vás  musím  vždycky  budit. 
—  namítal  otec. 

—  \'rátíme  se  zase  na  pudu.  --  smáli 
se  chlapci. 

—  .-\  proč  jste  to  flříve  nedělali'  —  ne 
•lůvěřivč  ptal  se  krejčí. 

—  B\H   jsme   líní.   —   přiznával   se   Tom. 

—  .\  když  vy  jste  dělali  všecku  práci.  -- 
řekl  rtec.  všecek  už  popleten,  —  kde  je 
t  e  d  \    Skřítek' 

—  Zde!  —  ozvali  se  vesele  hoši.  —  a 
mrzí  nás  to,  ži  jsme  byli  tak  dlouho  lenochy. 

.\  po  té  otec  a  synové  padli  si  do  náruči 
a  plakali.  Dovedete  si  jistě  představit,  ie  to 
dalo  dost  práce  tohle  všechno  babičce  vysvět- 
lit. Konečně  to  přece  pochopila,  a  krejčí  ne- 
mohl se  ubránit  vítěznému  úsměvu.  Než  se 
pustil  do  práce,  usadil  ji  s  jejím  pletením  ])■ - 
hodině  do  lenošky  k  oknu  a  políbil  ji. 

—  Co  o  tom  všem  soudíte,  maminko.-' 
ptal  se. 

—  Děti  jsou  [>ožehnimini.  —  ixniJal.i 
stará  paní  trochu  štiplavě.  —  děti  jsou  p  '- 
žehnáním.  (Dokončeni.) 
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ŠACHY. 


(■  í  s  1  o   10. 

-=  PORADA  FR.  SOVA.  =--- 
(ťTaha-Žižkov,  Přemyslova   19.) 

Studie  čís.   I. 

J.    Pelikán,   Praha. 

(Originál.) 


Praha,  19«7jO',» 


abcd         efgh 
Bílý  táhne  a  remisuje. 


Partie   č.    25. — 28. 

ÍHrájK.   na  mezinár.  turnaji  v  Petroliradé  1909.) 

Španělská  hra.  S  c  h  I  e  c  h  t  e  r  v.  Salvě.  1.  e4 
e!í.  2.  Jf3  Jc6.  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  Jf6,  5.  O— O  Se7,  6. 
Vfel  b5,  7.  Sb3  M.  8.  o3  Ja5,  9.  Sc2  c5,  10.  ŮS  Dc7, 
U.  Jbci2  Jac6,  12.  Jdfl  0—0,  13.  Sg5  Jfe«,  14.  .Jfe3 
SXg5,  15.  Jfxg5  Jce7,  16.  a4  VabS,  17.  axb  axb, 
IS.  d4  Jef6,  19.  Dd2  h6,  20.  Jgf3  Se6,  21.  Va6  (bod 
d6  jest  slabý)  Vba8,  22,  dXe  (aby  na  dXe  násl. 
Dd6)  Vxa6  (Salvě  neprolilíži  hloubku  Schlechterova 
piánu),  23.  exf  gXí,  24.  Jeda  (ohrožuje  h6  a  vynu- 
tiije  výměnu)  SXd5.  25.  eXd  Kg7.  26.  Jfh4  (zamýšlí 
VXe7  a  Jf5-r.  TShne-ii  J  vyhrává  Jf5+I  VfeS,  27. 
h3!  (Velmi  jemné!  Černý  musí  se  brániti  proti; 
VXť7  VXV  .If.'.+  Kf8  Dh';;+  Ke8  Jg7+  Kd8  DhS+ 
Kd7  Sf5+)  DdS  (Hrciba  kryta,  neboť  uvolňuje  pole 
(•7),  28.  Ve3  Jg6,  29.  Jhf5+  Kf8.  30.  Vefi  (Tímto  eie 
kantním  tahem  vyhrává  bílý.  Ptšcem  nelze  pro  mat 
ve  dvou  tazícii  bráti)  VXV,  31.  dXe  dá,  32.  DXh6+ 
Kc-S.  33.  eXf4-  KXf.  34.  Dh7+  Ke6,  35.  DXg6  Va2, 
36.  Ii4  txb,  37.  Jd44-  Kd7,  38.  Sf5  Kd«.  .39.  Dg3 
v-ídal. 

Hollandská  hra.  Freymanu  v.  F  o  r  g  a  c  s. 
1.  (14  fý,  2.  el  fxe,  3.  J<33  Jf6,  4.  Sg5  e6,  5.  fS:  Daó. 
ti.  Dd2  e3?,  7.  Sxe3  eó  (dva  poslední  tahy  prohrá- 
vají čermému  partii).  8.  dXeS  DXe.  9.  0—0 — O  d5,  10. 
Sfl  Df."),  11.  Vel 4-  Kf7  (černý  nemá  nic  lepšího), 
12.  SdS  Dd7,  13.  Jh3  DdS,  14.  Jg6+  Kg8,  15.  Jen 
Sxe6,  16.  Vxetí  g6,  17.  Sg5  Jbd7,  18.  Df4  Kf7  (na 
Sg7   Je4   dXe   Sc4   a  vyhraje),   19.   Vel   U6.   20.   Sh4 

Sg7    (na   g5   Dfó),  21.  .Ie4!    dxe4    (na  21 s5 

iiáHl.  Jd6+  Kg8  Df5  gXh4  Ve8+  DXeS  VXe8  VaXeS 
.IXe8  JXe8  DXtl7  Jf6  DeG+  Kf8  a  Sgfi  B  nekrytel. 
matem),  22.  Sc4  Kg8,  23.  Vf6+  Kh7,  24.  VXgfi  Jf6. 
25.   nf5   vzdal. 

Španělská  hra.  Spielmanu  v.  Rubinstein. 
1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  JÍ6,  5.  0—0 
Se7.  0.  Vfel  b5,  7.  Sb3  d6,  8.  c3  Sg4,  9.  h3  Sh5,   10. 


(13  0—0,  11.  JbdŽ  dó,  12.  eXd  JfXd,  13.  Jdfl  Sť6, 
14.  g4  Sg6.  15.  gó  Se7,  16.  JíXe5  JcXeS,  17.  VXeS 
.JdhG.  18.  dt  Jbd7,  19.  VeS— el  SXg5,  20.  SxgS 
DXgS-í-,  21.  Dg4  Dd8.  22.  Jfg3  J<ií6.  23.  Df3  Dd7,  24. 
Kh2  a5,  25.  a3  VabS,  26.  Vel— e5  VfeS,  27.  Vagl  b4 
(Odvážná  oběť  pěšce),  28.  VXa5  bXc3,  29.  DXc3 
Jfe4.  30.  Jgxel  VXe4.  31.  Vd5  De7,  32.  Vcó  Ve2,  23. 
Dg3  Dd6?  (Chyba,  na  kterou  měl  Rubinstein  prohřá- 
tí), 34.  DXd6?  (Sprá\Tio  bylo  SXf7+.  Na  SXf7  vy- 
hrávalo Vc5— €5.  Také  na  Kxf7  VXc7+,  Ke6  d5+ 
vyhraje  bílý  snadně.  Černý  musel  proto  hráti  KhS, 
SXS,  hXg,  b4,  VXf2+,  Vg2.  VXV+,  KXV,  DX34, 
DXgG  s  vyhranou  konřící  hrou,  poněvadž  černý  král 
jest  exponován  a  věčný  .šach  nemožný)  cxd6,  3á. 
Vc7  VXb2,  36.  Vgcl  Kf8,  37.  Sc2  Vba2,  38.  SXg6 
hXg,  39.  Vc2  VXc2,  40.  Vxe2  VbaS!,  41.  Vc3  Va4, 
42.  Vd3  Ke7,  43.  Kg3  (lepší  bylo  d5)  Ke6,  44.  Kf3 
Kdo,  45.  Ke2  g5:  46.  Vb3  f6!  47.  Ke3  Kc4,  48.  Vd3 
d5,  49.  Kd2  Va8,  50.  Ko2  Va7,  51.  Kd2  Ve7,  52.  Vc3+ 
KXdl,  53.  a4  Va7,  54.  Va3  Va5,  55.  Val  Kc4,  56.  Ke3 
d4+,  57.  Kd2  Vf5,  58.  Kel  Kb4,  59.  Ke2  Ka5,  60.  Va3 
Vf4,  61.  Va.2  Vh4,  62.  KdS  VXh3+,  63.  KXd4  Vh4+, 
64.  Kd2   VXa4,  65.  Ve2  Vf4  vzdal  se. 

Caro-Kann.  Forgacs  v.  Bernsteln.  1.  e4 
c6,  2.  d4  d5,  3.  Jg3  dXe,  4.  JXe4  Jf6,  5.  JeXf6-i 
exř,  6.  Sc4  Se7,  7.  Jf3  0—0,  8.  0—0  Jbd7,  9.  Vfel 
Jdb6,  10.  Sfl  Se6.  11.  b3  Dc7,  12.  c4  VfdS,  13.  h3  h6. 
14.  Se3  f5,  15.  Dc2  St6,  16.  Vadl  Jbc8,  17.  Sel  Je7, 
18.  Sb2  Vd7,  19.  JfeS  SXe5,  20.  Vxe5  Vad8,  21.  Vdel 
Jeg6,  22.  Ve3  Jge7,  23.  Vg3  f4.  24.  VXg7-f  KXg7,  25. 
d5+ f6,  26.  VXe6!  JegS  (lépe  cxd,  Sxf,  Kf7atd.),  27. 
Df5  Vdf8,  28.  Sd3  Kh8,  29.  d6  Dd8,  30.  c5  Vg7,  31. 
DXf4  Vf7,  32.  b3— b4  a7— ^6,  35.  Sf5  aó,  34.  aS  aXb, 
35.  axb  b6,  3€.  Sd4  bxc.  37.  bXc  Da8,  38.  h4  Da4. 
39.  VeS  DdH-,  40.  Kh2  VXg2!,  41.  KXg2  Vg7  +  ,  42. 
Dg3  Dxd4,  48.  d7!  Dd5+,  44.  Kh2  DXÍ5.  45.  dSD 
VXg3,  46.  Kxg3  Kh7,  47.  Dc7+  Khí.  48.  DdS  Kh7, 
49    Dc7+   KhS.   50.  Df7  a  vyhrál. 

ZPRÁVY   ŠACHOVÉ. 
Mezlnárocjni    šachový    turnaj    v    Petrohradě.    1.    a 

II.  (2000   +   750  r.)   Dr.  Lasker  a  Rubinstein. 

III.  a  IV.  O.  Důras  a  R.  Spielman  (550  a  40i)). 
V.  Dr.  B  e  r  u  s  t  e  i  n  (280  r.) .  VI.  T  e  i  c  h  m  a  n  n 
(190  r.).  VII.  Dr.  Perlis  (120  r).  VIII.,  IX.  a  X.  E. 
Cohu.  Salvě  a  Schlechter  (80  +  50  +  30). 
následují  Miesos,  Tartakower,  Dus-Chotimirskij,  For. 
gacs,  Virtmar.  Burn.  Speyer.  v.  Freymann,  Snosko- 
Borowskij. 

Všeruský  turnaj.  1.  Aleohin  (drahoc-enmá  vása). 
II.  Rotlevy  (220  r.).  III.  Gregory  (160  r.).  IV.  aí  VI 
(120  4  90  4-  60  r.)  Daniušewikij.  Maljutiu,  Bljašov. 
VII.  a  VIII.  (-h)  +  30  r.l  Leb«lěv  a  Rosenkranz.  I.\. 
(20   r.)    Terešéenko. 

Berlin.  Match  Bardeleben-W.  Cohn  vyhrál  Bar 
deleben   3 'A  ■  IVs- 

Š.  K.  Zižkov  v.  Šachový  odbor  Unionu  vltézl 
v   interklubovním   matchi  7:3. 


LISTÁRNA. 
Pro    příště   rozděU^na    bude   šacliová   rubrika    ua 
dvě    části:     Problémy    a    většina    partií    v    neděli, 
ostatní  ve  čtvrtek. 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   druístvo    „Po 

krok",   spolle6no8t  s   ruč.  obm.  —  Vydavatel   a  odpo 

věduý  redaktor  Cyiill  Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  Xl\ 


V  Praze,  dne  28.  března   1909. 


Číslo    13. 


BESEDY  ČASU. 


>Bm*47  C«»»«  ▼yehái.jí  kaidoo  .«Votu  o  8  itranich.  Na  .B.sody  Času.  př.dplicl  la  rodné  6  korun,  púU.tné  2  kor 
U  kaL,  ítnU.  1  kor.  30  kaL  Jado^tUrá  £{ila  po  10  haL  Př.dplatit.K  denníku  .Č.fu«  dosfívijí  *B*a,dj  Cain«  idarma. 


STO  LET  RUSKÉHO  REALISMU. 

( Jv  e    stému    v  v  r  u  čí    11  a  r  o  2  e  11  i  u     G  0- 
g  olo  v  v  c  h.) 

S  Gogolem  literatura  v  Rusku 
•přestává  bý't  příkrasou  salonů  a 
stává  se  majetkem  lidové  massy; 
a  s  ním  titké  přestává  patřit  jed- 
nomu národu  a  vstupuje  do  litera- 
tury   světové.       Sergej    Volkonskij. 

1.  (luhna  i3o8  naro:l;l  se  Xikolaj  \'.  Go- 
g-iil  na  Malé  Rnsi.  prožil  v  Petrohradě  část  ži 
vota  jako  nepatrný  úředník,  nevýznamný  pro- 
fesor a  konečně  jakc  pouhý  spisovatel;  jeho 
prostéufu  životu  (byl  neženat)  ipříjmy  literár- 
ní stačily  k  životu  doma  i  k  několikaletému  po- 
bytu na  cestách,  zejména  v  Římě;  r.  1852 
předčasně  umřel.  \'ypočítávat  spisy  jeho  ne- 
.třeba;  čeští  čtenáři  mají  je  skoro  všechny  v 
Ruské  knihovně  přeloženy,  Revisor  a  jiná  dra- 
mata hrávají  se  v  divadle. 

Gogol  odevzdal  ruskému  národ^u  jinou 
liicraiuru,  nežli  jakou  našel,  když  sám  do  ii- 
teraturv  vstupoval.  Co  nalezl,  nelíbilo  ?e  m.u, 
a  proti)  začal  psáti  jinak,  po  svém.  Xelíbil  sf 
•nu  směr  romanti-^ký,  vkus  vyšších  společen- 
ských vnstjv,  pouhý  čizokrajný  nánas.  a  proto 
iéj  z  Riiska  vvpudii.  Měl  k  tomu  o^'šem  ve- 
škeru moč,  která  s"  jmenuje  —  geniálnínr  ta- 
k.ntem.  Začal  dost  neuvědoměle  .-nad :  první 
jeho  jirácc  opěvuji  Malou  Rus,  rodnou  ves 
jeho  a  kraj.  Ž  přítomnosti  její  čerpal  prosto- 
dušné  "brázky  (Večery  na  Dikaňce^  ;  z  min;; 
lOsti  její  vybral  mohutný  kozáčky  román 
(Taras  Bulba).  To  bvia  Gogolova  daň  zpomín- 
kám  z  mládí.  Sotva  však  žil  nějaký  čas  v  Pe- 
trohradě, viděl  ten  Petrohrad  a  zejména  spol-j 
i^ké  vrstvy  drobnýt-h  i'u'edníki!,  mezi  kf 
ni  žd.  Jak  se  irogol  uměl  divat.  toho  dií- 
k,i/v  podal  v  Podobizně,  Něvském  prospektu 
:•  riá.sti.  „My  všichni  isme  vyšli  z  Gogolova 
i'l:'tště'",  říkala  později  rcalistirká  .škola 
ruská.  .'Nle  korečně  Gogcl  podíval  se  do  oči 
'  •  Rusi,  a  ona  se  i)od  jeho  prdiledem  za- 
^la.  Viděl  Rusko  v  ponížení  a  scháfralosli 
a  pověděl  mu  to  v  Revisoru  a  v  Mrtvých  du- 
ších, poved.-!    mu    tc    smíchem    a   lítostí,   jako 


žertem- a  přece  v  hrozné  opravdovostí.  Vylí- 
čí! pravdivou  skutečnost  jen  dvojí  společenské 
vrstvy,  úředníků  a  s  t  a  t  k  á  r  ůj  a  všechn v 
ostatní  vrstvy  porozuměly,  ie  nejsou  lepší  a 
/o  všichtii  jsou  spoluviiTini  veškeré  té  mrzkosti 
\  Ruské  zemi.  Tak  Gogol  sblížil  umění  s  ži- 
\i.tcm. 

Celé  Ruiko  se  sinalo,  Gogolovi  samému 
však  do  srnichu  nebylo.  Jak  vyznal  ve  své 
i  sp  o  vědí  autorské,  smíchem  svým  Jéčil 
vlastní  svou  tesklívost.  Své  stanovisko  u- 
mělecké  Gogol  vyslovil  v  sedmé  kapitvle 
Mrtvých  duší.  Tu  jest  jeho  část: 

,. Šťasten  je  poutník,  který  po  dlouhé 
ťudiné  cestě  s  jejími  mrazy,  plísikanicí,  blá- 
tem, ospalými  staničními  dozorci,  cinkáním 
zvonku,  vvjižďKami,  hádkami,  jamščíky,  ko- 
váři a  s  pocestnými  padouchy  všeho  druhu 
uvidí  konečně  známou  střechu  a  psy,  kteří 
mu  b"ží  vstříc,  když  objevují  se  před  ním. 
známé  pokoje,  radostný  křik  Udí,  kteří  mu  vy- 
cházejí naproti  hluk  a  pobíhání  dětí  i  upoko- 
jující  tiché  řeči,  přerývané  ohnivým  objímá- 
ním, které  je  s  to,  aby  vyhladilo  všecko  bolest- 
né z  ])aměti!  Šťasten  je  poutník,  který  má  ta- 
kcvý  kout;  ale  běda  neženatému! 

Šťasten  je  spisovatel,  který  jiomijejc  pova- 
hy nudné,  protivné,  jelž  ])řekvapují  svou  smut- 
nou skutečností,  přibližuje  se  povahám,  'které 
projevují  vznešenou  diistojnost  člověka;  který 
z  veliké  propasti  zjevů,  jež  se  vracejí  co  den, 
vybral  jen  několik  výjimek;  který  ani  jednou 
nezměnil  povzneseného  naladění  své  lyry,  ne- 
spustil se  s  výše  k  ulx)hým,  nicotným  svým 
bratřím  a  nedotýkaje  se  země,  celý  se  ponořil 
do  svých  zveličených,  odl  ní  daleko  odtrženýcii 
zjevů.  .\  dvakrát  závidění  hoden  jest  jeho 
osud:  mezi  nimi  jest  jako  ve  vlastní  rodině  a 
zatím  daleko  a  zvučně  se  šíří  jeho  sláva. 
O  p  <i  j  n  ý  m  d  ý  m  e  m  o  m  á  m  i  1  lidské 
oči,  kouzelně  jim  zalichotil,  z  a- 
k  r  v  \ ,  co  smutného  v  ž  i  /y  o  t  ě,  a  u  k  á- 
z  a  v  jim  k  r  á  s  n  é  h  o  č  1  o  v  ě  k  a.  \'še  .■= 
tleskáním  hrne  se  za  ním  a  chvátá  za  jeho 
triumfálním  vozem.  Nazývají  ho  velkým  svě- 
tovým   básníkem,    který    vládne    vysoko    nad 


98 


všemi  ostalnimi  qenii  světa,  jako  orel  vládne 
nad  ostailiiími  ptáky,  iktefí  se  vznášeji  d«i  výše. 
l'ii  ixmhém  jelio  jménu  již  se  zacliví\ají  nila- 
i-lá,  (klinivá  srdce,  vítající  slzy  svití  inn  \ť 
všech  nčich.  Není,  co  l)y  se  mu  ninci  v\ri)\ - 
nalo !  .  . 

Ale  takový  není  osud,  jiný  jest  lulél  spi- 
snvatele.  ktii-ý  se  odvážil  vyivolat  n^a  pnArcl: 
vše,  co  je  ustavičně  na  očích  a  čeho  ne\iíli 
lhostejné  oči  —  cel  o  u  straš  n  o  n,  o  t  ř  á- 
sající  spleť  m  a  1  í  c  h  e  v  n  o  s  t  i,  k  t  c  r  ě 
( I  ])  1  e  1  1  \'  náš  živ  o  t ,  celo  u  ii  1  u  b  i  ii  u 
c  h  !  a  d  n  v  c  h,  r  o  z  d  r  o  b  e  n  ý  c  h,  vše  d- 
n  í  c  h  povah,  k  t  e  r  ý  m  i  s  e  h  e  m  ž  í  naše 
pozemská,  č  a  s  t  o  h  o  í-  k  á  a  n  u  d  n  á  c  e- 
sta  —  a  který  s  křepkou  silou  neúprosnélm 
r;'zbáre  odváži!  si  je  \'ystavit  v  reliéfu  a  ostře 
očím  celého  národa'  Ten  nenashírá  potlesku 
lulu,  nespajtří  vděčných  sllz  a  jednomyslného 
nadšení  duší  jim  dojatých;  jemu  nepoběží 
vstříc  šestnáctiletá  dívka  s  om.ánienou  hlavou 
a  hrdinsíkými  záchvaty;  on  se  nezapotniene  v 
hladkém  okouzlení  zvuků,  které  se  z  něho 
vyrvaly;  a  konečně:  neunikne  sivučasnémn 
soudu,  pokrytecky  bezcitnému  soiičasněmii 
snudu,  který  výtvory  jim  něžně  chované  nazve 
nicoitnýjiii  a  nlzký-mi,  vylkážc  mu  potupné  nií- 
slo  v  řadě  spisavatetlů,  kteří  urážejí  lidstvo, 
])řu-te  mu  vlastnosti  osob,  které  líčí,  upře  mu 
i  srdce  i  duši  i  božský  oheň  nadšení;  Neboť 
současný  soudu  neuzná,  že  stejně  krásná. j'sou 
řkla,  která  nám  ukazují  daleká  slunce,  jako  skla. 
která  nám  ukazují-pohyby  neznámých  hmyzů, 
současný. so.ud  neuzná,  že  je  třeba  mnoho  du- 
ševní hloubky,  aby  byt  osvětlem  obraz,  který 
je  vzat  z  pohrdaného  žÍMOťa  a  aby.  byl  učiněn 
perlou  tvořeni;  současný  soud  neuizmá,  že 
v  z  n  e  š  e  n  ý,  n  a  d  š  e  n  ý  smích  žasl  o  u  ž  i 
státi  na  jedné  ú  rovni  s  e  v  z  n  e  š  c- 
n  v  m  h  nutí  m  1  v  r  i  c  k  v  ni  a  ž  e  je  cel  á 
propast  m  c  z  i  ní  ni  a  p  o  s  u  ň  k  y  šaška 
na  jevišti'  Současný  soud  toho  neuzná  a 
všecko  obrátí  v  křivdti  a  potupu  zneuznaného 
spisovatele;  bez  sdílnosti,  1)ez  odpovéili  jako 
])(>utník,  který  nemá  rodiny,  zůstane  sám  a 
sám  uprostřed  cesty.  Krutá  jest  jelm  dráha,  a 
I  lil   hořce  pocítí   svou   oisiaimocenost. 

.\  dlllouho  ještě  je  mně  zázračnou  uhicí 
souzeno  jíti  ruku  ;V  ruce  se  svými' ]M>divnýiui 
hrdiny,  přehlížet  celý  liroimadně  .se  ženoucí 
život,  přehlížet  jej  skrze  viditelný  sivětii  smích 
a  skrze  n&vdditelné,  jemu  neznámé  slzy !  \ 
d;ileko. ještě  je.  ten  čas,  k.d  y  h  r  o  k  n  ý  \-  i  c  h  r 
!i  a  d'š  e  n  í  s  t  r  hne  se  j  i  n  ý  m  p  r  a-  ui  c 
ii  e  m  z  lila  v  y,  klér  á  jest  o  d  ě  ii  a  s  v  a- 
l  ý  III  ú  ž  a  s  e  ni  a  b  I  ý  s  k  á  ii  í  m,  a  lidé  s-  r 
■/.  m  a  t  e  n  é  ni  chvě  n  í  it  cítí  veleb  ii  v 
!i  r  o  111   j  i  n  ý  c  h   ř  e  č  í  .  .  ." 


fotom  se  fiogivt.a  zmocnily  ])ochybnof>ti, 
vykonal-li  Mrtvými  cLušemi  dílo  dobré. 
Začal  dostávat  strach,  je-li  kreslení  bídnosti 
lidské  dost  pcmčné,  nebudou-Ii  čtenáři  na- 
posled žalovat,  že  nepodává  vzorů  a  šlechet- 
ných lidi  a  nira\ní  dokonaltjisti.  Začal  hledat 
útěchu  v  náboženství  a  omlouvat  švá  dí'la  mi- 
nulá, v  nichž  dle  inínění  svého  nev\  konal  nic 
už'tečného,  i  vydal  r.  1846  neblahou  Pe  r  e- 
pisku  s  druzjamí.  korespondenci  s  přá- 
teli, ve  které  naložil  všechen  ten  strach  před 
příštím  soudem  božím  a  bázeň,  že  svélvo  ta- 
lentu nevyužil  dijbře.  Perepiska  byla  popře- 
ním Gogolovy  minulosti  a  vzbudila  mezi 
vrstevníky  (zvláště  u  Eělinského)  rozhořčení. 
\'inili  Gogola  z  neupřímnosti,  pokrytectví  a 
odpadilictví,  snad  i  honby  po  kariéře.  \'  té 
Perepisce  Gogol  ještě  jednou  vyslovil  se  .> 
své  tvorbě : 

,, Hrdinové  moji  proto  jsou  blízcí  duši 
mé,  protože  pocházejí  z  duše:  všecky  moje 
|)Oslední  plody  jsou  hiistoríí  mé  vlastni  duše  .  .  . 
O  mně  mnoho  mluvili,  rozbírajíce  tv  a  ony 
stránky  moje.  ale  hlavni  mojí  podstaty  ne- 
určili. O  ní  silyšel  pouze  jediný  Puškin.  On 
mně  říkával,  že  dosud  žádný  spis.-yatel  neměl 
toho  daru,  aby  na  odiv  \ystavil  tak  jasně 
"b  í  d  n  o  s  t  života,  aby  dovedl  s  takovou 
silou  nastíniti  bidnost  bídáko^vu,  aby  veškerá 
ona  titěrnost,  která  mizí  zrakům,  kmitla  se 
jasně  před>  očima  všech.  To  je  moje  híavni 
vlastnost,  ináležející  mně  samému,  které  sku- 
tečně nemají  spisovatelé  ostatní.  Tak  tedy  v 
tom  spočívá  hlavní  přednost  moje,  ale  před- 
nost tato  —  nebyla,  by  se  rozvila  ve  mně  v 
taikové  sile,  kdyby  se  s  ní  nebyl  spojil  můj 
vlastni  duševní  stav  i  historie  mé  vlastní  duše. 
Nikdo  ze  čtenářů  mých  nevěděl,  že  posmívaje 
se  mým  hrdinům,  posmíval  se  mně...  Neměl 
jsem  v  sobě  ani  jediné  příliš  si'lné  nepravosti, 
podobně  iako  jsem  iieměl  ani  jediné  krásně 
ciiosti,  za  to  však  ol)saho\'al  jsem  v  sobě  sbír- 
ku všech  možných  (  havnosti,  každé  trocl  u. 
—  Bůh  dal  irině  mnr-iiostrannou  přírodu.  <  )n 
vštípil  nině  tí.ké  do  duše  hned  od  mého  naro- 
zení několik  pěkných  vlastností,  ale  nejlepší 
z  nich  1)yla  touh:t.  a  b  y  c  h  se  polepšil. 
Počal  jsem  obdarovati  .svoje  hrdiny  kromě 
jvíjich  vlastnost;  hnusem  nad  vhistní  jiičemno- 
stí.  .Stávalo  se  to  tak:  vzav  svoji  špatnou 
vlastnost  pronásledoval  jsem  ji  na  druhém 
stavu  a  na  druhém  kolbišti;  snažil  jsem  se. 
abych  si  ji  vyobrazil  v  podobě  lihUnvního  ne 
přítele,  který  mne  bole.stně  urazil,  pronásledo 
val  jsem  ji  zloliou,  posměchem  a  vším,  co  jsem 
popadl. 

Nem.y-rli  však  ■—  příteli!  —  po  mé  zpo- 
věli,  že  já  sám  jsem  b\il  takovým  mrzákem, 
jako  jsou  moji  hrdinové'  ii'koli.  neptvdobám  se 
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jim.  Miluji  dcbro,  lileiián:  je  a  iilaiui  ]>m  iitr.i. 
nemiluji  vš:ik  svých  nir/ku-^ti  .  .  .  IWjjuji  ,s 
nimi  a  budu  bojovat.  Zl)aivil  jsem  st-  už  nin'>- 
hýcli  nedostatku  svýoli  tím,  že  ]s:u\  ic  Jat 
svým  hrdiiiúm,  že  jsetu  .se  jmu  v  nieli  \\sn'ái 
;:  nřinuti!  j.seiu  jiné.  al)y  se  jim  také  smáli. 
(Jdtrh'l  jšcm  .se  již  od  mnďliélin  lim,  že  /i)a\  i\ 
to  podob)'  a  rytířské  ma.sk\ ,  |hu1  niž  směle 
vyjíždí  naše  oliavimst.  postavil  jsem  ji  vedl>: 
oné  hnsno.sti,  kterou  všichni  vidi." 
* 

Cim  více  (jogol  se  bližil  smrli.  lim  \ire 
hleděl  oblehčit  svůj  cest  n-ni  knfiik.  aliy  se 
snáze  molil  ro7loučit  se  světem,  jak  ])ra\  il 
Přepadly  ho  už  ne  poidiybnosti.  nýluž  přini:i 
zonfiuii  n'id  tím,  že  liteiárni  dílo  jelm  hyio 
ničemné.  Spálil  rukopis/druhé  části  M  r  t  \-  ý  e  h 
d  uší  a  pálil  každou  chvíli  něco,  co  byl  napsal. 
Paní,  která  byla  při  něm,  nežli  zenu'-l.  \  \])ra- 
v':je.  že  se  postil  a  zpovidail  a  přísti nipil  kv' 
sťdu  r'áně  se  slzami  v  očích. 

,, Jeho  dílo,  jak  se  nni  zdálo  —  bylo  plné 
ním  povinnosti,  kteroiu  nui  Tvirce  ultižii  • 
jtdio  pcjal  strach,  že  povinnost  tato  iiení  vy- 
nlněna  tak,  jalk  ji  Tmu-cc  předznaičil,  dav  mn 
talent;  že  psaní  jeho  místo  užitku,  místo  aby 
j)ři[)rav(>valo  lidi  k  životu  věčnému,  bude 
míti  na  ně  vliv  škoidilivý,  .šjj.atný.  Dloubo  slz'.' 
modlil  se:  potom  o  třecli  hodinách  po  půlnoci 
vzbudil  svého  sluhu,  kázal  mu,  .-ib}-  otexřel  pec 
v  kamnocti,  vzal  z  portefeuibi  listy,  svázal  je 
flo  Irusky  a  položil  je  do  pece.  Slnlia  \  ihl 
se  na  kolena  a  ])rosil  ho  snažné,  aby  nejjálil 
rukorpisů,   že  toho  bude   litovat. 

—  Po  tom  ti  nic  není!  řekl  {/lO};- i|  a  za- 
pálil listy,  ."^lidin  plakal  a   pra\ií: 

—  Co  jste   to   "dělal ' 

—  Lituješ  mne?  praví!  (]otrol  a  objax- 
sluhu,  polibil  jej   i  sáni  zaplakal. 

Spáli\-  druhou  část  M  r  t  v  ý  c  h  d  r  š  i. 
Gogfol  u.jiad!  \  lěžkoiuyslnosl,  nepřijímal  ná 
v.ílěv,  psával  textu  z  písma  svatého,  nvodal 
se  a  drže  evan.sfelium  v  ruce  zemřel  v  březnu 
1832.  Tak  umřel  smíšek-,  prvni  veliký  ruský 
re."  b  si. a. 


okresní  soud. 
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Když  se  rokli  I8fi8  agenda  politickň  oddělila  od 
soudtif,  e.  k.  (Vkreisním  smidocm  v  Klorboucích  stal  so 
.)(>SHf  Boniezek.  Přišt-l  sem  z  Velkého  Mezifířt.  Byl 
muž  zavalitý,  pomalý,  hranatý,  silný  a  zjravý  a  dělal 
dojem  zevnějškem  >i<i)fže  řemeslníka  než  c.  k,  soudee, 
neboť  šatil  se  veliíce  skronwiě  a  všechen  neúřední 
Cas  strfivil   v   zahradě  nebo   na   jioli    v    pi-ííci.   l'(jv:iliy 


byl  debro.srdečné.  však  prchlivé  a  křiklavé.  A  "sé  sed- 
láky  nedělal  eavikú.  '    '    '  : 

Dle  míněni  Boniczkova  kdo  se  narodil  v  Bnimo- 
vieíeh,  byl  předurčen  k  tomu,  že  bude  do  smrtJ  dělat 
ostudu  svému  Stvořiteli,  při  toui  olrtěžovat  soud  Klo 
lioueký  a  vysedat  v  okresním  kriminSle  pro  všeeUy 
druhy  Biravníeh  neduhů,  hlavn>  pro  rvaěky  a  pra;^!;y 
7.  bU'jn'0'Sti. 

]5i'niei;ek  i-hodíval  denm-  do  kostela  časně  ráno. 
kdtž  sedával  v  zadní  lavici  mezi  druliýniii  strýci  a 
výměnkáři  a  přímo  z  kostela  přiciházel  do  kanceláře 
Tu  si  prohlídl  v  předsíni  čekající  sudily,  přeméřil  je 
přísným  zrakem,  a  uá  se  třásly  stěny  křikem,  kterým 
si  odlehčoval:  „Ja,  ja  —  soudy  a  hospody  plné,  ko- 
stely prázdné.  To  je  pořádek.  Odkud  vy  ste?  Z  ťole- 
hradie.  to  jsem  si  mohl  myslit.  Odkud  vy?  Z  Bruwo- 
vie,  to  se  rozumí.  A  do  třetice  musí  tu  být  někdo  ze 
Šitbořie.  Kdo  je  ze  Šitbořic.  Vy?  No  Vždyť  jsem  to 
věděl.  Však  já  vás  všecky  pozavírám  lumipové.  da- 
rebáci,  ožralci.   Bez   toho   patříte  jen   do   kriminálu  " 

Přelíčení  u  Boniczka  bylo  řízné  a  křiklavé  Sinid 
ee  se  s  oběma  stranami  vykřič>}l,  neboť  mhivit  z  plua 
lu-dla  bylo  jeiho  zvykem.  A  potom  —  marš!  Když  do- 
stal oiiresnlJio  adjunkta,  který  taiké  si  rád  pokřičel,  a 
bavili-li  se  spolu  v  kanceláři,  lidé  na  náměstí  nemy- 
slili s  počátku  jina'k,  nežli  že  páni  .soudcové  ise  bijou. 
jaký  to  lomoiz  tro)i)ili.  A  zatím  to  l)ýval  zcela  běžný 
hovor  jejich  a  vyipráivěul  všeidoícli  dennícli  přfbéhů. 
Kuyž  zíičal  eliodit  Beniczek  na  komisi  s  diuraistou, 
díVval  se  do  vyrravování.  Vykládal,  vytoládal  a  dle 
svéhw  zvykli  nejen  křičel,  nýbrž  i  prudce  svým  neroz- 
lučným čagautm  gestoval,  rixzháněl  se  a  mával  nad 
hlavou,  že  lidé  na  poli  pracující  v  první  čas  myslívali: 
Teii  clice  své'ho  písaře  zl)it.  Také  se  večei-  došli  pí- 
saře ptát:  „Co  jste  to  vyvedl  paiui  okresmímu.  iže  vás 
(  hfěl  poibit?"  Když  'byl  Bonii-zek  opravdu  na  soudě 
lozěilen,  to  nž  bo  ibývato  slyšet  okny  ipo  celém  mč- 
sti-ěkn  až  přes  náměstí  ,na  faani,  do  zajhrady  ^panské  u 
'.ánikn.  a   lidé  se  zastavovali.  Boží  dopuštění, 

.F^ozsoiidil  siwry  soinsedské,  vyniesl  rozstiidtk  a 
uU>hčj.|,«i:  „Tjvk  je  to.  Radil  jsem  vám  k  doibrémii: 
hiihe^ný  smír  je  lepši,  než  tučný  .piroces."  Ale  jaikmile 
mu  přišli  pod  nůž  ohlapi  nebo  cliasníci,  kteří  se  po- 
bili, ty  odisurzoval  l)ez  milosrdenství  a  vždycky  ebé 
strany.  Na  takové  případy  měl  jenom  ten  jediíiý  re- 
e(  pf.  Nerozeznával,  kdo  začal,  kdo  da'1  jKJdnět  k  i)o- 
biu-šiiiií.  Obě  strany  ^posílal  do  kamirlfku.  ...lá  vám 
dám.  kdo  si  dá  zahrát,  musí  platit.  Co  j.ste  si  nadro- 
bili, snězte  si.  .lá  nezná:m  milo.s.rdentttví.  A  nelbude 
lip.  do^kud  eelou  dčdinu  nepoza vírám  Martš,  dairt^báci. 
zahaleči  . .  .1" 

Ale  lidé  z  dětlin  na  konec  okresního  přece  mčli 
dost  rádi.  Oni  byli  zvykli  ja.ksi,  aby  se  s  nimi  kiřičelo. 
.laky  s'oud,  kde  se  nekřičí?  Boniczek  ipak  vyipaidal, 
jakoby, měl  jejich  náturu.  Hlavně  v  tom.  že   byl  čIo- 
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vék  tak  prostý.  VMali  ho,  jak  přicházel  oa  komisi 
nám ;  "V'  každém  počasí  v  zimě  v  letě  pěšky,  ozbrogen 
těžkým  čagainem.  Cesto'u  sibíral  peří,  klasy,  faaulu. 
vfibec  všecko,  co  lidé  pochodili  nebo  poztráceli.  Bo- 
niczek  měl  četnou  roidinu  —  pět  dětí  z  prvního  a  pěit 
dětí  z  druhého  mamželství  —  dáival  je  vzdělávat  a 
sám,  jak  položil  péro  v  kanceláři,  lap  motyCku  přes 
ruku  a  celé  léto  prajcaval  venku.  Napřed  si  obdělal 
zahradu.  Potom  obdělával  několik  kuisů  ipole.  Jak  při- 
šel do  prá«e,  vyzul  se  z  botu,  vyhrnul  kalhoty,  shodil 
letiký  kabát  a  pracoval  jako  náidenník.  To  se  lidem  lí- 
bilo. V  hospodě  snad  nebyl  jaktěživ. 

Smýšlením  byl  Boniczek  Slovam,  jak  se  tenkráit 
na  Moravě  říkalo,  ač  podle  starého  zvyku  mlíiivtival 
rtbyčejně  'německy.  Jeho  cností  byla  neporujšitelnost 
—  nepřijímal  osob  nikdy  a  nikde  a  nikoho  nelznal,  kdo 
přišel  před  soud.  Kcmíčkeim  jeho  byla  záliba  v  ději- 
nách, vlastně  v  historidkém  kalendáři.  Když  ipřišli 
mladí  lidé  před  sottd,  dával  jim  rád  otázky:  ,.Víš-li 
pak,  jaký  význam  má  dnešní  den  v  dějinách?  Nevíš, 
praivda?  Jak  bys  mohl  vědět,  ty  se  musíš  prát.  místo 
aby  ses  ně>čem>u  učil,  darebo!" 

Obé  strany,  které  Boniczek  soudil  pro  obvyklé 
vesnické  výitržnosti,  třeba  je  obě  odsoudil,  bývaly  siic« 
nespokojeny,  ale  přece  aiapoň  do.ma  vypravovaly: 
„Ten  ho  zpsul!".  A  s  tím  se  ismiiřovaly,  že  se  s  druhou 
stranou  nemazlil. 

Jednoho  času  skálopevný  Bojiiczek  byl  přece  jak- 
si churav  a  nevystačil  sám  obstarat  agendu  soudní. 
Právě  to  bylo  kancem  let  70.,  kidy  na  dědinách  bylo 
biiijno.  Přidělili  tedy  okresnímu  soudci  okresního  ad- 
junkta Od  té  dolby  vůbec  adjunkti  už  při  soudě  zů- 
stali, zdá  se  mi.  Jeden  z  těoh  mladých  soudních  ad- 
junktů, jenž  do  Klobouk  přišel,  zůstal  nezapomenutel- 
ný všem  třinácti  vesnicím  okresu.  Lidé  se  třásli, 
když  je  soudil  tento  mladý  člověk.  Byl  ulízaný  a  vy- 
šňořený, jakoby  šel  na  ples  neibo  přicházel  z  plesu. 
Hned  jak  byl  přeložen  do  Klolboulk,  vyikonal  nejdříve 
povinné  návštěvy  v  městečku  u  všeah,  jimž  byl  po- 
vinen podle  sivého  mínění  sípolečeinsky  se  představit. 
Nejen  n  svého  představenéiho  Boniozka,  nýbížj  i  na 
faře,  u  notáře,  u  lékaře,  u  staroisty,  u  poiStmistra  i 
n  majitele  velkoisitatku.  Představil  se,  vysekl  při  pří- 
clvodu  a  odchodu  obřadné  poklony,  a  v  tváři  nepohniv! 
se  mu  ani  sval.  A  jaký  ipřišel,  takový  zůstal:  chodil 
v  černých  šatech,  nosil  bělostnou  náprsenku  a  stej- 
ně bělostné  manáeity;  v  letě  srvrchník  přes  ruku  pře- 
hozený, vždy  hůl  se  stříbrným  kováním  a  nikdy  bez 
rukarviiček.  Když  úřadoval,  rukavičky  ležedy  na  jeho 
psacím  stole  veďle  lejster.  Kouříval  cigarety,  ale  .■; 
cigaireton  nikdy  nevešel  ďo  kanceláře.  Velice  peélivě 
se  holil,  snad  denně,  jen  u  uÉÍ  nechával  si  proužek 
černých,  krátce  přistřižených  liconsků.  Slovem  vždy 
byl  jako  'ze  škátuilky.  A  Vždy  byl  nai\-oněn,  šíře  kolem 
sebe  libý  žápadh. 

Obřadný  člověk,  salonní  elegán.  Důvěrných  styků 


ani  v  méstě,  ani  v  cvkolí  nenavázal  a  nepěstoval  s  ni- 
kým. Na  rozdíl  od  ostatních  svobodných  úředníkit 
neobědval  v  hostinci  u  Vystavělů,  nýbrž  dával  si  oběd 
donášet  do  bytu.  Na  rozdíl  od  svého  představeného 
málokdy  vycházel  na  komisi  do  vesnice  pěšky,  nýbrž 
dával  se  vo^zit,  což  bývalo  gipojeno  s  obtížemi  a  osob- 
ním! nepříjemnostmi  při  špatných  cestách  v  okrese. 
Podle  všeiio  byl  zámožný  a  mohl  si  vydání  ďo>volit. 
Povolaní  lidé  z  inteligemice  dověděli  se,  že  byl  rodit 
z  Brna  z  úřednické  rodiny.  Byl  Němec  smýšlením,  po- 
litický liberáJ,  avšak  oportuniistický  byrokrat  na  svá 
slova  opatrný;  byl  člověk  vzdělaný  v  literatuře  a  mi- 
loval všecka  umění:  divadlo  i  zpěv,  ba  sám  Oibírail  se 
s  jakousi  zálibou  malířstvím.  Chování  jelw  .po  vš«- 
chen  čas  bylo  betzvadné,  vzorné  —  neviděli  ho  v  ho 
s(podě,  neměl  spádů  za  zemskými,  nepil,  neprovedl 
vůbec  nic,  nad  čím  by  možno  bylo  se  pozastavit. 

Jestliže  přece  něco  překvapovalo,  tedy  to,  jak 
plyne  uměl  česky  a  to  česky  jaaykem  sípisovným.  Jen 
v  nepatrných  případech  stávalo  se,  že  věty  jefho  zněly 
nemotorně,  jako  piřeklad  iz  němčiny  a  že  si  občas  ne- 
mohl zpomenout  na  některý  český  výrajz.  Česky  tedy 
uměl,  ale  jak  si  počínal  k  lidem  venkovskými 

Jeho  tvář  zůstala  studená  při  všech  iprellčeních. 
každý  pohyb  chladný  a  cokoli  mluvil,  mluvil  struCně. 
úsečině,  pohrdlivě.  Všecko  tak  ledové  a  nesrdečné. 
Třelja  starý  výměnkář  žaloval  syna  sedláka,  že  mii 
řádně  nedává  výměnky  —  ani  obilí,  ani  paJiva,  ani 
peněz,  a  že  nevěsta  vyhání  ho  ze  světničky  v  pří- 
domku jako  psa,  laje  mu  a  liř-jší.  Ukáže  se,  že  otec 
nemá  pražádné  smlouvy,  že  odešel  do  výměnku  jen 
,,ua  věřímboha"  a  že  syn  soudně  nemůže  být  přidr- 
žen k  povinnosti.  Adjunlct  vynesl  rozsudek  ve  jmé- 
nu ji^bo  Veličenstva.  Otec  aklamán  rozsudkem  bě- 
duje a  plňče.  Domnívá  se,  že  soudce  by  měl  syna  od- 
soudit, a  když  ne  odsoudit,  aspoň  mu  domluvit.  Ale 
adjunkt  pohlídne  ledově,  až  mrazí,  a  zkrátí  otřásiivé 
divadlo  zpupně: 

—  Jděte,  je  po  soudu' 

—  Pro  umučení  boží.  pane  súdcí  —  — 

—  Doist.  Nejsem  tu  pro  komedie.  A  již  volá  do 
předsíně  následuijíeí  stranu:  Vyhnánek  Johann  a 
Herzán  Franc. 

—  Hier:  volá  Vyhnánek  mezi  dveřmi  Za  ním 
stejně  Herzán:   hier! 

Adjunkt  ostrým  pohybem  ruky  ukazuje  výměn- 
káři, že  se  má  co  nejrychleji  odklidit  a  v  iminutě  už 
sedí  za  s;tolem  a  diktuje  písaři  do  protokolu  nový  aítt. 

Vyhnánek  a  HtTzán  si  vynadali,  jak  jinak!  Ža- 
lují se  nyní  vzáj^^mně  pro  uráižk\i  ma  cti.  Na  cliodbě 
čekají  svědkové  obou  stran,  muži  i  ženy  odněkud  z 
Hiihumélic  snad.  Úřední  předpis  zní,  že  úřaidovati  se 
má  v  řeči  spisovné.  Ale  lidé  i  okolních  vesnic  Wásí 
Se  hier  a  ííkají  si  před  úřadem:  Franc,  Joibajin, 
Vmícl,  jak  je  volali  buď  na  vojně,  nvho  jak  si  je  za- 
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pisují  hos.podárští  úřednici  při  práci  ve  dvoře.  A  c.  k. 
soudní  adjuttkt  jízlivé  diktuje  do  protokolu  napořád: 
Franc,  Johann,  Venci  při  jejich  nacionále. 

Potom  počne  výslech:  adjiuikt  opět  neužívá  spi- 
sovného jazyka  ees<kého  v  hovoru  s  lidmi  venkovský- 
mi, ař  jej  správně  zná,  nýbrž  vybírá  nejhniibší  a  nej- 
nižší slova,  vyptává  se  hrubě  a  diktuje  se  zvláštním 
okázalým  klidem: 

—  Neslyšel   jste   nic   z   jeho   huby? 

—  .Ano.   odlpovídá    svědek,    nadával    Vyhnáiikovi. 

—  A  jaik  nadával? 

—  Elyšel  jsem.  že  nadával  do  potvor  sakrameu- 
ckých  .  . . 

—  Slyšel  z  jťho  huby  —  di^ktuje  adjunkt  —  že  na- 
dával .lohanmovi  Vyhnánkovi  do  potvor  sakramen- 
ckých  ...  a  jeho  paní  sviní  rozbácaných,  šajrtavých. 
Také  se  stává  při  soudeich,  že  lidé  jbiouce  překva- 
peni rozsnidikem  soudním.  vyptA-vajf  se,  'zda  by  ne- 
mohli V2ít  žalobu  za  jiný  konec,  a  naivně  navrhují 
sami,  nebylo-li  by  možné  užit  toho  neb  onoho  oprav- 
ného  prostře<l!ku.   právnicky   ovšem   nemožného. 

L        —  Prosím  jich,  pane  súdcí.  nepomohlo  by  to? 

■  —  Ano.  to  se  roziimí.  odpovídal  na  ta-kové  otázky 
adjunkt. 

—  .lá   bych  si  vzai  i.  Brna  zastávatela. 

—  .I',n  si  to  dejte  u  advokáta  nap.sat.  Třeba  v 
Brně. 

—  Poníženě  děkuju. 

—  Nemáte  zač  I 

A  přece  on  do<bře  vě<lěl.  žf  prostřeilek  ten  je  ne- 
možný. Než  nechával  lidi  v  právním  omylu  a  vlaistně 
je  v  omyl  uvánlěl.  takže  zbytečné  vyhazovali  peníze 
na   cesty  a   útraty,  přcčasto   chuďasové. 

Tento  vyfimténý,  nemluvný  a  bezsTNlečný  člově/k 
nenáviděl  patrně  náš  lid.  jemu*  měl  tijíravedlností 
posluhovat.  Ač  «i  na  soudě  vedl  byrokraticky  přesně 
a  navykl  soiwlní  řltrany,  že  se  před  ním  třásly  jak 
přeíl  Bohem,  v  jádru  otřásal  důvěru  lidu  ve  apravedl- 
nost.  I  ipřes  to.  když  soudil  spravedlivě  a  n€ljiSlp^a^ 
vedlivěji.  Lidé  žádají  u  soudu  /nejednou  pouičení  a 
dobré  slovo.  On  však  počínal  si  jízlivě  a  pohrdlivě  a 
lidé  cítili  jeho  impertinenci.  Cítili  nepřátelství  a  záStí 
k  sobě.  Když  jim  vkládal  do  úst  síprostá  slova,  cítili, 
/'■  '  n  by  sám  nikdy  v  hovoru  takových  slov  neužil, 
I,'  !'  n  je  chce  uráiet  a  ponižovat  takovým  způsobem. 
Nic  by  nenamítali,  kdyby  s  nimi  mluvil  jejich  náře- 
čím, :ile  sprostá  reí  nebyla  jejich  nářečím.  Když 
přisvědči!  k  jejich  naivním  otázkám  a  uvi-dl  je  iIn 
Škody,  pochopili  dodatečně,  ía:  se  jjm  vysmíval. 

A  tento  člověk  se  výsměchem  někdy  netajil  li- 
dem do  očí.  StAvalo  se  to  při  rovnání  urážek  na  cti. 
Lidé  si  snadno  na  ven'kově  vynadají,  zvláště  tam. 
kde  se  pije  víno  i  kořalka.  V  prvním  ohni  podá  se 
žaloba.  Když  za  dvě,  za  tři  neděle  doj<Ie  Jte  stání. 
pr^Tií   rozčilení    pominulo,    a    žalobce   bývá    smířlivý. 


Vyjadřuje  se,  že  žalovanému  odpouští,  jen  když  ža- 
lovaný zaplatí  soudní  útraty.  Dos'tatečný  trest  shle- 
dán'á  v  tom,  že  žalovaný  muisí  iplatit.  Odtud  se  říká 
v  lidu.  že  faioka  stojí  pětku.  Což  žalobce  pravidejně 
vyjadřuje  slovy:   ..Af  mně  za  moiju  čest'  zaplatí" 

Adjunkt  25nal  dolbfe  tento  lidový  spusoib  a  priHn 
pravidelně   v   takových   případech   potupně   říkal: 

—  Tak,  řekněte  teda,  có  istojl  vaša  čest'? 

Z  této  siurovosti  vyléčil  jeg  dr.  Wairaus.  Jednou 
st'  přihodil  iku  přelíčt^í,  k<le  měl  podávat  lékařské 
dobré  zdání  o  lehkém  poiřkoKení  na  těle. '  Adjunkt  se 
ptal  uražené  žalobnice: 

—  Tož.  vtí  stojí  vaša  če.sť.   Barbora   Král?' 

—  .Já  nevím,  odtušila  stařenka. 

—  Reknite  tomuto  pánovi,  stařenko,  vpadl  se 
spravedlivým  hněvem  dr.  Wairaus  do  hovoru,  že  va- 
ša  čest  stojí  zrovna   tolik,   co   čest  tohoto   páuM. 

—  Pardon,  pane  doktore,  zajikl  st^  adjunkt,  vžilyi' 
já  .  .  .  tento  .  .  . 

—  Jen  mu  to  řeknite,  tomiuto  pá-novi'  .  (ip.ikn 
val   dr.   Waraus   a   hněv  mu   sršel  z  očí. 

—  Všecko  v  pořádku  .  .  .  pravil  konejšivě-  zsi- 
nalý  adjunkt,  a  již  diktoval  protokol  zdvořilými  slo- 
vy,   jak    nikdy  nedělával. 

Konečně  usadil  adjiunkta  také  morkovský  sita- 
rosta  Bulla.  Sedí  adjunkt  jednooi  v  kaneetéiři  mwfin- 
těný.  navoněný,  rukavičky  na  stole.  Zaklepáno  na 
d\;eře  a  přichází  sedlák.  Adjunkt  pozdvihl  nedbale 
hlavu  z  papírii  a  protáhl  klobouckým   nářečím: 

^  Tož  co  si  přejó,  fotr? 

—  Žádný    fotr. .  starosta    Bulla    r.    Moiikňvekl 

—  \  prosím,  paine  starosto,  vytikočil  adjunkt  na 
noby.    Prosím,   co    si   přejete? 

—  Tož  'taik,  řekl    Bulla. 

Poby'  přes  rok  tento  zlý  člověk  v  Kloboucích  \\\\ 
soudě  8  lidé  si  oddechli,  když  přišel  nový  adjunkt,  k 
ještě  ra<lši  byli,  když  starý  okresní  adjunkt  Bo- 
niczek  šťastně  ozdravěl  a  mohl  se  s  nimi  hrdlovat  a 
křičet,  až  se  hory  zelenaly:  a  třebas  i  do  šatlavy  je 
posílal  jak  od  ikaiisa.  pří-c  jen  pociťovali  v  něm  našeho 
člověka. 


NARCIS: 


ZA  PETREH  BEZRUČEH. 

Bezniči   Petře,  zapěj  nám  k   smrti! 

Proč    že   jsi    zmlkl.    Bezruči    Petře? 
V  zedramé  uidef  struny  své  zas! 
Vrah-li    nás   zdolá,   z   otčiny   .setři', 
tož  při   Tvých   písních    umřeme   S'náz: 


SlyšfS  ten   vzlykot  z  bolti  a  tísně, 
poslíKlní  vzlykot,  jímž  se  dme  hruď? 
Bezruči   Petře,   kde  jsou   Tvé  písně? 
Byl-lis  nám  pěvcem,  nadál  jím   buď! 
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Zmíráme.   Ruka    silnější   drtí 
[rariův  zbytky,  jimž  jsi   Mys  pěl 
Viď.  že  nám.   Petfe,  zapěješ  k  smrti. 
viď.  že  svou  písní  zmírníš  náš  želí 

Poslední  vzlyk  náňl   Zajide,m   snad   brzy. 
jako  když  slunce  zapadá  v  les  .... 
Padnem  jak  reci,  neuzříš  islizy  .... 
k   nám  se  jiiž  blíží  poslední  .,ďnes". 

B€'zruči   Petře,   zemřeš-li   s  námi, 
zemři   co  pěvec,  jímž  jsi   vždy  byli 
Hleď.  jliž  nám   hrObné  koipají  jámy   .  . 
Za.pěj  nám   k  smrti  ze  všech  sivý'cb  sil. 

Proč   že  jsi   zmlkl.    Bezruíi    Petře? 
V    zedrané   udeř    .sitrumy   isvé    zas! 
Vrah-li  nás  zdolá,  z  občiny   setře, 
tož  při  Tvých  prsních  nmíeme  snáz! 


EPITAFY. 

K  epitafům  uveřejněným  v  nynějších  Běse- 
dácih  Cassn  18&9.  čís.  18 — 22.  Vedlle  uvedených  dvou 
fcxemplálřů  Epitafů  má  jiný  ředitel  gymnasia  v  Bene- 
šově, p.  Rudolf  Jedilička;  jeho  laakavoisitl  mohl  jsem 
etiitaťy  tohoto  opisu  srovnati  s  oněimi,  jež  byly  v  Be- 
se<iáwh  Času  uiveřejněny.  Rukoipis  (s  nájzvem  Bpita- 
p.hiat  obsalhaije  57  epitafů;  54  jioh  odpovídá  otiště- 
ným epitafům  na  výše  uvedeném  místě,  ctíybí  tu  jein 
epitaf  poslední  (na  Šimanovského),  3  tedy  jsou  nové 
Z  těchto  tří  jeden  jest  na  Pimkasa  a  stodiutje  se  újil- 
né  s  eipitafem  v  opisu  páně  Knipkově  (viz  str.  17fi). 
Zb.vvají  tedy  jen  dva  líplně  neznámé  (v  rukopise 
na  místě  posledním): 

Na  Řezáče. 

Muže  toho  půl  světa  snad  'želí, 

že  jej  sikryla  dlouhá  dřímota; 

neb  jest  prošel  školu  života, 
kriminál  i  hradřanslké  cely. 

Pokud  vězel  v  domě  řetěeencu. 

všecky  školy  u  náis  chrápaly  —  '  ' 

aá  k-.lyé  k   šibeinici  doveď  odsovizeuců. 

kantoři  i  školy  ze  sna  vstávaly. 

Teď   kdyj  „škoJa,  živoít"  neson    kvítí  — 

jemu  ach:   již  věčné  světlo  svítí!    *) 

Na   Jakuba    Cebuskěho. 

I  "od    tím  povem  leižf  miiSí   vyzáJblý. 

Pražské  baiby  ku   hpoibu   ho  táhly. 

Bral  rád  na  mše;   při  hře  vysodě 
nádenniCiJ  v  městské  Besedě. 

Hrubý  zhusta,   vtipný   byl  pozřfdiku. 

milovali  jen  seibe  a  šestaďvajcítku; 


*)   Rozumí  se  tn  paedagx)g  Řeizáč  František   ( l'o- 
If-hrariskyl,  přítel  K.  Havlf^k.a. 


Řehákovu    knihu   prlštipkoval, 
nápisy  náhrobní  zohyzďoval, 

kůže  kostí  jeho  má  tu  shníti: 
světlo  věčné  ať  mn  »vftí! 
Epitafy  o.statní  mají  leckde  jiné  znění,  než  jaké 
čteme  v  uveřejněných.  Tak  jistě  je  aprávný  text  na- 
šeho epitafu  na   Hanuše   (pod   č.   35): 

když  si  u  nás  trochu  zahegloval 
neš  v  otištěném  eipitafu  č.  9  (Cas,  str.  138:  zahejlo- 
val);  v  otisku  epitafu  na  Kampelíka  (č.  14,  str.  145) 
má  bezpochyby  stáiti  místo  samozvancem  slovan- 
ským samozvancem,  jak  se  čte  v  naší  recensi. 
Změněmy  jsou  dále  epátafy  uveřejněné  pod  č.  17.  'I'-'. 
33,  36.   4-5. 

Auktor  epitafů  nejmenován  ani  zde.  Porafl  v  na- 
šem exempláři  je  úplně  změněn  proti  poradu  epitafů 
uveřejněných,  ač  se  zdá,  že  až  do  č  32  má  býti  pořá- 
dek abecední  Seznam  osolí,  k  nimé  se  epitafy  virta- 
hujl,   uveden  na  konvi   s  řadovým   číslem. 

František    Šimek. 

DROBNOSTI. 

Od  končin  země  ke  končinám  země  zahnaného, 
smutného,  osamělého,  osiřelého  pastýře"  —  Jana 
A  m  o  s  a  Komenského  narozeniny  připadají 
na  28.  břeizna.  Letos  na  dnešní  ineděli.  Naše  školy  úpí 
pořád  ještě  pod  poručniotvím  všech  možných  vrch- 
ností, jen  ne  pod  vrchnostmi  školskými,  to  jest  pod 
vrchnostmi  takovými,  které  vyrostly  ze  šikoly.  pro 
školu  myslí  a  pracují  a  škole  jsou  odpovědny.  1'roto 
je  naše  škola  duchem  neškolmí.  v  sobě  rtíapadlá.  n<>- 
duhem  sklíčená,  a  tře^bas  Komenský  «tal  se  učitelem 
nárolň,  česká  skoula  má  z  něho  nejméně.  Le.la  snad 
to  názorné  vyučování.  Narozeniny  Komenského  dne 
28.  března  měly  by  naší  škole  bývati  svátkem  vy- 
ním.  Ale  ne  svátkem  prázdna,  nýbrž  sváitkem  vy- 
učovacím, v  něnVž  by  žáci  každoročně  slyšeli  hlas 
Komenského  Učitelé  i  žáci  by  si  každoročně  měli 
připomínat  jméno  praeceptora  mundi  \-^  své  vlasti. 
Přeílnášky  bývají  učitelům  i  žákům  protivné:  ale 
kdyby  se  předčítaly  kusy  z  knih  Komenského,  mohl 
liy  z  toho  být  svátek.  Kdy  se  toho  dočlíáme.  že  v 
našich    školách    bude  slyšán   jeho  —   .smutný    hlas"? 

Epitafy  složil,  jak  jsme  svého  času  zjistili, 
B  e  <1  ř  i  c  h  Peška,  mně,  který  by  zasluhoval  i)od- 
robnějšílio  literámflio  ocenění.  neSli  se  mu  posud  v 
literárně  historických  kruBÍcli  našich  dostalo.  Peška 
byl  7.  fTstí  nad  O.,  kdež  se  narodil  1820.  Gymnasium 
studoval  T  Litomyšli,  filosofii  v  Brně  jvod  Klácelem, 
práva  v  Praze.  Potom  se  stal  magistrátním  úřed- 
utkeni  v  Praze  a  zemřel  před  několika  lety  jako  mag. 
rada  ve  výslužibě.  Pešika  p«il  beletrii  i  věci  práv- 
nické a  historické  Naučný  Slovník  Ottúv  vypi>čítá- 
vá  radu  jeho  prací,  vyne<-liává  \-šak  práce  v  Arche- 
ologických památkácli  Značno\i  část  jeho  básní  po- 
liti<-.kýcJi,  satiiT  a  kariikatur  bude  těžko  zjistit,  netjof 
P.  skrýval  se  pod  pseudonymem.  Humoristickou  a 
satirickon  žílu  měl.  Byl  liberální.  Někdo  z  mladých 
měl  by  prostudovat  dílo  Peškovo  a  nakreslit  nám 
literární  podothianu  jeho,  dokíid  ještě  žijí  pamětníci. 
.Ti.ftě  byl  člověk  inovše<iní.  H, 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

J.   H.   EWINCtOVÁ: 

Pohádka  o  skntcích. 
.(Dokončeof.) 

—  Snad  už  není  koiiíc?  —  zvolaly  rlěti 
/.k-lamaně,  neboť  pan  doktor  se  odmlčel. 

—  Ba  užije.        "   ■     ' 

—  A  nemohl  abyste  udělat  ten  konec  tro- 
šinlai  ílelší.^  —  škemral  Jurka,  —  a  povědít 
nám,   co   .se  pak  .s   nimi   se   všemi   stalo? 

—  -  Nevim,  co  bych  už.vice  řekl,  —  pravil 
dcktor  * 

—  Nu  třeba  —  jestlijsnad  hoši  ještě  ně- 
kdy viděli  Starou  'Sovu,  nebo  jestli  Tommy  a 
leník   zíistali    ?křitkv,   —   připomínalv   děti. 

Doktor  se  zasmál. 

—  Xi:že,  seďte  'tiše  ještě  .alespoň  ])C-l 
minut,    —  prohodil; 

—  Budeme  tiše  jako'  myšky,  —  slibovaly 
děti.-\  skutečně  nikdo  ani  nehiliesnul.  Seděly 
ani  nedutajíce  a  zatajovaly  dech,  zatím  co  pan 
doktor  kroutil  si  vousy  a  vymýšlel  ..tioclui 
flelši  konec".  —  Skřítkové,  —  začal  konečně, 
—  nevzdali  se  své  práce  př^es  lo,  že  dostali 
zelený  kaibátek,  s  mosaznými  knoflíky,  a  ště- 
stí znovu  se  vrátilo  k  Troutovům.  Xetrvialo 
dlouho,  a  Tommy  pracoval  již  pro'  sťdtóky : 
malá  jeho  sestřička  zatím  také  vyrastla  a 
stala  se  nejpilnějším  domácím  Skřítkem.  Krej- 
čí dočíkal  se  veliké  radosti  na  svých  synech, 
kteří  pak  dospěli  v  muže  a  neiinavně  pracusiali 
na  zkvétajícím  statku,  i  na  své  dcerce,  která 
své  dobré  schopnosti  přenesila  později  db  no- 
vé domácnosti. 

'— .  A  co  Stará  Sova?  —  skiíoily  mu  děli 
do  řeči.  Krejčí  dal  .sii  iivšein  vše  odi  synkii  (!<'- 
podrobná  vyjiravovat,  a  poněvadž  by  byl  rátl 
.Staré  S<5vě  po<lěk<na)l  za  její  přátelskou  služ 
lni,  a  prototže  zároveň  byl  dychtiv  ji  spítli-il 
a  ji  slyšet,  vydal  se  jednou  z  večera  .■<  hoch\ 
kf  kolně  u  kaluže.  XeVrpělivý  ikrv^jčík  stiil  úž 
na  ijiísté,  sotva  se  sešeřilo  a  měsic  ukázal  ^.e 
na  obloze.  Na  tramě  v  kolně  vážně  seděla 
Stará  Sova  a  upírala  ohnivé  ívé  iiči  necxl vratně 
na  krejčího,  jenž  se  pod  jejím  pohledem  vš.-- 
rek  zachvěl.  Uctivě  se  jí  uklonil  a  pravil: 

—  Jsem  vám,  i>ai)í,  zavázán  velikou  vděč- 
ní stí-,  zá  dobrou  radai,  ktenxi  jste  fiala  mému 
svnu Tomáši.  —  .Sova  jen  /.amh'»->urala  očima. 
ale  nepromluvila  ani  slůvka. 

—  Nechci  vás  vyrušovat,  paní,  —  zdví* 
riL>  pokračoval' krejčí,  —  ale  (xrvažoval  jsem 
/a    SV4.HI   }x>vinn<.»st   přijít   vám   poděkoval. 

Ale  Sova  zase  zar()util-.-  mlčetla. 

-'—  Goi  se  na  mne  nepamatujete?  —  li- 
Icvstivě  šeptal  Tommy.  —  Dělal  jsem  všecko, 
jak  jste  mi  poručila.  Což  mi  ani  s  Bohem  ne- 
dáte? —  a  chlapec  přiblížil   se  až  k  ní 


•  Smia  se  zaškaredila,  zatřepetala  prudce 
křídlama  a,  houkajíc  vylétla  ven  na  bažiny. 
Krejčí  se  sjTikem  pospíšili  za  ni.  ,.S  Bohem, 
s  Bohem",  volali  na  rozloučenoti,  ale  Stará 
Sova  zatím  už  zmizela  v  temnotě. 

—  Vrátila  se  tam  ještě  někdy?  —  vvptá- 
vala  se  Týnka,  když  se  doktor  odmlčel. 

■^  Nikoliv,  alespoň  nikdy  už  do  kolny  u 
kaluže.  Tommy  sice  ve  svém  pozdějším  životě 
\iděl  mnoho  sov,  avšak  žádná  z  nich  netnlu- 
vila,  a  tak  nemohl  poznat,  byla-li  mezi  nimi 
stará  jeho  přítelkyně  či  neibvla.  A  teď.  mvslíni 
si,  už  jsem  všecko  pověděl. 

—  To   už   je   opravdovský   konec? 

—  Opravdovský  konec,  —  přikývJ  doktor. 

—  Mělo  by  být  těch  konců  víc,  — 
roz'umova!  Jurka  —  na  příklad,  zdali  Skřítko- 
vé, když  se  stali  sedláky,  měli  děti,  a  zdali 
zase  jejich  děti  byly  také  Skřítky  a  tak  dále 
—  a  tak  dále,  —  a  Jurka  houpal  se  na  židli  a 
jeho    obrazotvornost    čile    ])racovala. 

—  Ty  jeden  nenasytný  darebo !  —  zahro- 
zil    doktor.    —    Už     nepovím     ani     sil'avíčka- - 
Vstaňte   hezky,    doprovodím    vás   domů.    Zítra 
ráno  iiiusim  časné  z  domova. 

—  Kam?  —  ptal  se  zvědavě  Jiřik. 

—  Na  tom  nezáleží.  Nebudu  zítra  doma 
po  cely  den,  a  rád  bych  se  k  večeru  brzy  vrá- 
til, abych  vyplel  býlí  tamhle  ze  záhonů  ze- 
ieného  hrachu.  Vití  přece,  že  nemám  žádné 
ho  Skřítka,  abv  to  za -mne  udělal. 

A  doktor  se  smutně  usmál. 

Děti  na  cestě  k  domovu  pokoušely  se  vy 
lákal  na  doktorovi  další  pokračování  o  osu 
dech    rodiny    Troutovy,    ale    marně. 

—  Pane  doktore !  —  zašeptala  Týuka 
když  už  stáli  u  vrátek  jejich  zahrady.  —  jak 
dlouho  trvá,  než  páni  roztrhají  nové  kap.^s- 
níky  ? 

--  To,  moje  roztomilá  kočičko,  záleži  na 
okolnostech;  zdlali  na  příklad  pán  si  koupí  ka- 
pesníky jemné,  batistové  nebo  hrubé,  plátěné, 
anelio  zda'li  mívá  často  rýmu  nebo  šňupe-ti. 
K    čemu   to   vlastně   chceš   věděl? 

—  Něco  vám  povím.  —  sdělovala  důvěr- 
ně holčička.  —  Řelknu  mamince,  až  tatínek 
bude  |3  >třebovat  okmo\at  nové  kapesníky,  abv 
je  ixvlužíl?  vedle  vany  do  dětského  pokoje; 
možná,  že  se  u  nás  takt  naide  nějaký  Skřítek, 
který  je  c'^\  roubí. 

—  Polib  mojí  opeřenou  tvář  —  dulýni  hla- 
sem   zahučel   doktor,   napcxlobuje   .sovu. 

—  .A.le  když  sova  je  příliš  vysoko,  —  na 
Ulítala  Týnka  a  ijohodila  rozpustile  hlavičkou. 

Doktor  ji  pozdvihl  do  výše  —  bylať  jeho 
miláčkem  —  a  dostav  hubičku,  postavil  dě 
včátko  zase  na  zemi. 

-    A  nyní  dobrou  noc  ! 

—  Dobrou  noc  i 
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. ..  Děti  hliK-iiě  se  rrwlniičily  a  jako  vítr  pri- 
lina-l}'  se  domů.  a  všechny  najedlnou  vypravo- 
valy doktorovu  pohádku  nejprve  rodičům  v 
jídelně  a  potom  chůvě  v  dětském  ipokoji. 

Doktor  zatím  zvolna  kráčel  k  domovu, 
provázen  jsa  svým  věrným  pudlem;  nešel  však 
tr«už  cestou,  'kterou  přišel ;  zabloudil  tam,  ka.n 
obyčejně  vdčer  chodíval  —  na  hřbitov,  kde 
tmavé  cedrové  a  tisové  stromy  zdvihaly  se  7.e 
sametového  trávníku.  Tam  zastavil  se  před 
malým  hrobem,  ovroubeným  záhonem  nádher- 
ných květin.  Rozhlédl  se  kolem  do  kola,  jako- 
by ise  chtěl  přesvědčit,  že  je  tu  zcela  .<amoten  : 
pak  sklonil  se  nad  hrobem  a  sňa'!  klobouk  s 
hlavy. 

„Dobrou  noc,  Marie",  zašeptal,  „dobrou 
noc,  miláčku !"  ale  nebylo  tu  nikoho,  kdlo  by 
mu  odpověděl  jen  pes  Jízal  mu  přátelsky  ruku. 
UliC'hÝ  pošetilý  doktor! 

Vypůjčený    Skřítek. 

—  Xedcn-edu  si  představit,  —  praví 
reiktor  své  ženě  následujíciho  odpoledne,  — 
kde  Týnka  dnes  vězí.  Rád  bych  ji  byl  svp/:i 
s  sebou  na  druhý  konec  vesnice. 

—  Tamhle  právě  .přichází,  —  zvolala  pani 
rektorova,  vyhlédnuvši  z  okna;  a  nese  nějaký 
veliký  koš  na  ruce;  kde  pak  asi  vězela? 

Rektor  vyšel  naproti  své  dcerce,  jež  vy- 
padala velmi  unaveně  a  sik-iláněla  se  pod  tíhou 
koše  plného  bejlí. 

—  Kde  pak  ses  toulala?  —  ptail  se  otec. 

—  Liyla  jsem  u  pana  doktora  na  zahra- 
diě,  —  vítězoslavně  oznamovala  Týna  —  a  po- 
dívej se,  tatí,  co  jsem  udělala!  \"yplela  jsení 
všeckv  záhony  a  tadyhle  nesu  bejlí;  a  víš,  az 
se  pan  doktor  večer  vrátí  domů,  bude  si  mysilit. 
že  nějaký  Skřítek  byl  v  jeho  zahradě.  Pani 
Pidklesová  mi  slil)ila,  že  mu  nepouí,  že  jsem 
to  bylla  já. 

Ale   poslyš,   —    namital    reiktor.    snaže 

se  tvářit  přísně,  —  ty"s  i)řece  můj  Skřítek  a 
nikoliv  doktorův.  Řekněme,  že  by  byl  Tommy 
!  rout  vvplel  zahradu  statkáři  Swedioivi,  i 
■šechno  bejlí  byl  .přinesl  domů  do  otčťK-ý  za- 
hrádkv;  myslíš,  že  by  l>yil  býval  krejčí  spo 
kojen? 

Týna  by  se  byla  málem  dala  do  pliáče. 
Potom  přituiila  se  k  otci  a  položila  zlatovla 
~.>u  SiVou  hlavičku  na  jeho  rámě. 

—  Ale,  milý  tatínku,  —  ozvala  se  licho 
(.jvě.  —  vždyť  já  chci  být  tvým  Skřítkem;  jen- 
že ty  jich  niáš  doma  ještě  pět  —  a  bylia  jseni 
lam  jen  malnt  chviliičku  —  a  pan  doktor  nemá 
žádného  Skřítka.  Což  ti  ho  není  lito? 

A  rektor,  jenž  dlobře  i»nal  doktoravu  pc;- 
hádlku  -o  náhrobním  kameni,  vzal  svého 
Skřítka  láskyplně  do  náruči  a  odpověděl : 

—  le  mně  ho  líto,  miláčku. 


Oislo  11.  ŠACHY.        Praha,  19"/.09. 

==  PORADA  FR.  SOVA.  == 
(Kraha-Zižkov,  Přemysicwa  19.) 

Úloha  č.  10. 

Běda  Bosch,  Praha. 

(Poctěno    IlI.    cenou    v   turnaji    Britské   Šachoví    Fe- 
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Bílý  zajčne  a  dá  3.  tahem  mat. 

Partie  č.  29 — 30. 

(Ilránt   na  mezináa-.  turnaji  v  Petrohrade  1909.) 

Francouzská  hra.  Forgaes  v.  Ta  r  táli  o- 
wt>r.  1.  e4  e6,  2.  d4  d5,  3.  Jc3  Jf6.  4.  Sg5  Se7  (For- 
gaes našel  výhodné  poKraéování  proti  Maxí.  Cutheo- 
nově  variantě,  proto  si  Tartakower  vyhýibá  obvyklé- 
mu pokračovaní),  5.  e5  Jf— e4,  6.  JcXe4  SXg5,  7. 
JXg5  DXg5,  8.  g3  c5,  9.  c3  Jc6,  10.  f4  De7.  11.  Dd2 
Sd7,  12.  Jf3  0—0,  13.  Sd3  c4  (počátek  útoku),  14. 
Sc2  b5,  15.  0—0  b4,  16.  Vael  a.'),  (Cemý  zamýšlí 
a4 — a3,  Vb8  s  proražením  křídla  dniského.  Posice 
na  královském  křídle  zdá  se  bezpečnou,  neboť  na 
Jg5  násl.  I16),  17.  f5!  (hrozí  f6;  pěšce  njitno  teiiy 
bráti)  exf,  18.  g4  fXg4,  19.  Jg5  (na  h6  násl.  by  ny- 
ní Jgh7,  VfiliS,  Jf64-  (hrozí  JXd5).  gXf.  DXh.  f.".. 
Sxf5.  SxSv  VXS,  f6.  VXf6  a  bílý  vyhraje.  Také 
na  I16.  Jh7.  Dh4,  JXfS,  \'Xf8.  Ve2  stojí  bílý  vítězně  1 
g(),  20.  Vf6  (aby  na  h6  pokračoval:  SxgS.  fXg, 
Vxg6-r,  KhS,  Vxh6-|-,  Kg8.  Vg6-|-.  Kh8,  e6.  Se8 
Jl7-f,  VXf7,  exf7,  0X17,  Dh6-^  atd.)  Kg7,  21.  Vefl 
iSe8,  22.  Df4  .Jd8,  23.  e(5  Va6.  24.  De5  Kh6,  25.  Vfl— fS 
(hrozbu  JXf7-t-  uelze  krýti)  txe6,  26.  Jf7-|-  DXf7. 
27.  Vh54    Kg7.  28    Vg6  mat. 

Hollandská  hra.  Cohn  v.  Tartakower.  1.  d4 
n,.  2.  g3  e6.  3.  Sg2  Jg6.  4.  Sf4  dó  (lepší  bylo  d6).  5. 
Jf3  Se7.  6.  J(12  0—0,  7.  0—0  Jc6.  8  c3  Jfhó.  9.  e3  W>, 
10.  J1V5  .IhXfH.  11.  Jexc6  Jfh3+.  12.  SXh3  bxc6,  13. 
b4  a-^i,  14.  a3  MS,  \'>.  Vfel  e.í.  16.  f4  e4.  17.  Jdb3  (vý- 
borná tah)  aX'b4,  18.  cX'b4  g.í.  19.  Khl  gXf4,  20. 
gXf4  Dh4.  21.  Vg\+  Kh7.  22.  Vg3  .Sd7,  23.  Del  Dh.",. 
24.  Sil  VfgS.  25.  Se2  fro-zho<iující)  DH,  26.  .7bc5  ScS. 
27.  VXgS  DxgS,  28.  Dh4  SXc5.  29.  bXc  iSa6.  30.  řh5 
Df8,  31.  Vagl  ScS.  32.  Sg6-f  KhS,  33.  Sf7:  •Kl\l.  34. 
Ofe  S<17,  35.  £g6+  vzdal  se. 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", spdečaioet  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyriil  Dušek. 
Tiskem    K.   Beauforta   v   ITaie. 
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BESEDY  OSU. 

>BM«d7  Cafii*  Tycházajf  kiidou  tokotu  o  8  itraaách.  Na   >Bssedy  Casuc  předplácí  m  ročné  6  korun,  půUatné  i  kar 
U  kšL,  itriH.  1  kor.  30  hal.  Mnstlirá  čbU  po  10  hsL  PfadpIttitaU  denafku  >Či>U€  dostáTijl  *ifdj  Cuxlk  tdarmi. 


VÉRA   PADOVSKÁ: 


vÁrsiCE. 

Jak  toílý  hmyz  se   mciiaji 
a  z  Šeda    lolň  padaji 
sněhové  kousky   !)člounké. 
\'šak   nepadají    strelhhitě: 
jak    by    se    stále    vracely, 
jak    ten,    jemuž    se    nechce,    ne 
k   těm    ostatním    se   položit. 
'I'isice    drobných    zápasů. 
\'šak    ruka    něčí    urputná 
ve   vzduchu    mává   zběsile 
a   despoticky   vládne    jim: 
tu  proudy   sílá  nahoru, 
ti!   spoiistv    sráží   na  cestu 
a   kupí    bílé    mohyly 
re    variantccJi    přenizných    — 
a   niiiiard\-   pádí   jich 

jak  divá   horda   na  koních 
přes   ])ole,   svahv.   silnice  — 
vzpíná   se,   lehá   v   príko|py.  — 
A   tv,   jimž   velel   na   střechv, 
ten    neviděný   nepřítel 
již   zase   vztekle    sprašuje. 
len   diolu,   dolfi,   do   ulic! 
Xa  oke.i  skla  je  mete  zas. 
že   bijí   ta.n    svým    tělíčkem 
a  vrcholí   se   na   rámech 
až  doma   v  šjru   iizko  je.    — 
Sb.šet    jen   plachtu    ohromnou, 
j.ai;   nadouvá   <e   s   lomozem 
snad  nad  h!a\<ni,  snad  za  roher 
a   smutný,  iiiiěnlivý  hvizd, 
iak    kviiel    by    kdos    zazděný, 
že    roz.x-hvělý    samotář, 
jenž  beseduje    s    fantomy 
po  těie  cítí  lirnzu  již. 
jak  .si  tam   rychU    i)řehrává 
své   všcckv   škály    dro(l>ounkě. 
.\    venku    vli>čťk    vic    a    víc, 
snail  celý  svět    se  zasype. 
Drobounkou    palbou    doráží 
na  obličeje    jtažené, 
n-i  rasy   drze  věši   se. 

že    víčka    ])řim!i    uří  li    kdo. 


ucítí    mokro    studené 
nějakých    vypůjčených    slz.   — 
Hle,   ty   jedině  hynou    lined 

jež  dopadly  na  teplou  tvář 

Ten  teplo,  teplo  kéž  tu  je!  — 
.\  sníme:   přijde  mladý  král  — 
to    se    skřivánči    kapelou, 
přijede  v  zlatých  třásních  svých, 
zbavi  nás  drobtů  studených. 
To   přijde    iarni   shméčko, 
jež   teplé,    zlaté   ruce   své 
'.'.k!    všini    tím    chutě    zamne    si 
a  hned  se  pustí  dc  práce.  — 


H    v.  KLEIST: 

ZEnĚTŘESENl  V  CHILI. 

(Přeložil  P.  M.i 
V  tt.  .lagii.  právě  v  okamžik  velkého  otřesu  ze- 
mě z  r.  1847,  jeaž  zni-ěil  mnoho  tisíc  ■žřvotů  lidaký«li. 
stál  II  pilíře  íalářf,  v  němž  byl  uvězněn,  mladý  Spa- 
nól,  jménem  Jeionimo  Rugera.  cbviněuý  ze  zloCinu  a 
chtěl  Se  oběsit.  Don  Henrico  Asteron.  z  nejbohiaitších 
šlechticů  města,  v>TpoTrěděl  jej  asi  pre<l  rokem  «e  své- 
ho domu,  v  němž  zaugímal  místo  ui-itele,  protože  měl 
milostné  styky  s  donnwi  .Josefou,  jeho  jedinou  doerou. 
Tajné  poslíní,  jež  bylo  prozrazeno  inůtivým  a  tvrdým 
jeho  synem,  záhy  po  tom.  kdy  Starý  don  dceru  přísné 
vatoval,  rozhněvalo  jej  tak,  že  ji  >i)kryl  v  klášteře 
karmelitek  Panny  Marie  na  Kopci.  Šťastnou  ná.haílmi 
p<MUiřilo  se  Jeronimovi,  znova  naváaati  styky  s  dív- 
kou a  za  tiché  noci  .přeměnil  klášterní  zahradu  v  je- 
viště svého  úplného  štěstí.  O  Božím  Těle,  právě  k^lyž 
zapoěalo  slavné  procesí  jeptišek,  za  nimiž  šly  noTřie- 
ky.  klesla  nešťastná  Josefa  při  zvuku  zvonů  na  stup- 
ně katlie«lrály.  zachvácena  mateřskými  bolestmi.  U- 
dáloist  tato  vzbudila  neobyčejný  rozruch;  bez  ohle<lu 
na  jojf  sAav  odvedli  mladou  hříšnici  ihnenl  do  věaenl 
a  sotva  že  vstala  ze  šestinedělí,  zaveden  s  ní  na  roz- 
kaz arcrbiskupňv  přísný  soud.  S  nesmírným  rozhořče- 
ním mluvilo  se  ve  měsstě  o  skandálu  a  ostré  jaayky 
soudily  tak  krutě  o  klášteře,  že  ani  prosby  rodiny 
Asteronovy,  ami  ipřání  abatyšino,  která  milovala  div 
ku  pro  její  jinak  bezúhonné  chování,  nedovedly  zmír- 
niti přísnost  klňštiirnfho  zákona.  Lkjsáhly  jedině  toho. 
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že  k  velikéniru  pohoršení  matron  a  paimen  S<t.  Jaga 
amri  na  hranici,  Ic  níž  byla  odsouzena,  byla  přemě- 
něna v  popravu  stětím.  V  ulicích,  jimiž  se  ubíral  po- 
pra-vnl  prů-vcd,  .IbyU  jHXiiiadíFnána  otaia  a  tebožmé 
dcerky  města  pozvaly  své  přítelkyně,  aby  po  jejich 
sesterském  boíku  súčastnlly  se  divadla,  poslkytnuté- 
ho  pomstě  boží.  Jeronimo,  jenž  byl  >zaltím  také  uvěz- 
něn,  poBbýval  smyslů,  když  se  dověděl  o  strašlivém 
obratu  věci.  Majrně  přemýšlel  o  spáse;  všude,  kam 
ho  neisla  křídla  smělých  myšlenek,  narážel  na  stěny 
a  závory  a  ipoikius,  aby  propiloval  žalářní  mříže,  vy- 
nesl mu,  byv  prozrazen,  ještě  tužší  uvěznění.  Padl  na 
kolena  před  obrazem  Maťky  Boží  a  s  nekonečnou 
vi-oucností  vzýval  Jedinou,  která  mu  mohla  ještě  po- 
moci. Avšak  hrozný  den  se  blížil  a  s  ním  přesvědčení 
o  úplné  beznadějností  jeho  postavení.  Zvony,  jež  Jo- 
sefu doprovázely  k  pop^ravišti.  zazněly,  a  zoufalství 
zmocnilo  se  jeho  duše.  Nenáviděl  život  a  rozhodl,  že 
jej  (Sikončí  pomocí  provazu,  jejž  mu  náhoda  pone- 
chaJla. 

Brávě  stá.1,  jak  již  dříve  řečeno,  u  pilíře  a  upev- 
ňoval na  železné  svorce,  zaražené  v  jeho  řimsfc,  pro- 
vaz, který  jej  měl  odvésti  z  tohoto  bídného  života, 
když  náble  za  ohromného  rachotu,  jakoby  nebesa  se 
řítila,  zbořila  se  největší  část  města  a  poihřbila  v  ssu- 
tináeh  vše,  co  žilo.  Jeronimo  Rugera  zikameněl  úža- 
sem; a  jakoby  vědomí  jeho  bylo  rozdrceno,  přidržel 
se  pilíře,  na  němž  chtěl  zeimřlti,  aby  neklesl.  Půda  se 
mu  chvěla  pod  nohama,  stěny  žaláře  se  rozpoltily,  sta- 
vení se  celé  naklánělo,  aíby  se  sřltilo  na  ulici,  ale 
setkalo  se  s  protějším,  i-ovněž  padajícím  domem;  me- 
zi oběma  se  náhodou  utvořUa  jakási  klenba  a  tak  za- 
drženy oba  domy  v  pádu.  Ohvěje  se,  se  sjeiženými 
vlasy  a  kle.sajícími  koleny,  přesumiul  se  Jeronimo  přes 
nakloněnou  podlahu  k  otvoru,  jefjž  srážíka  obou  domů 
utvořiiia  v  přední  stěně  žaláře.  Sotva  se  ocitl  na  svo- 
bodě, sřítila  se  ipři  druhém  otřesu  celá  už  polozbo- 
řená  ulice.  NeroHvažuje  o  tom,  jak  by  se  izachránil  z 
této  všeobecné  zkázy,  pospIchaJ  přes  rum  a  trámoví 
k  nejbližší  bráně  města,  zatím  co  smrt  útočila  na  ně- 
ho se  všech  stran.  Zde  sřítíl  se  dům  a  jeho  trosky,  ši- 
roko se  rozletugíce,  zahnaly  ho  do  'postranní  ulice; 
jinde  plamen,  blýsikajlcl  se  v  mracích  dýmu,  plazil  se 
|,o  T.íeoh  štítech  a  zapudil  ho  do  jiné  uilřčky.  tede  o- 
pěft  se  vyvalila  proti  němu  řeka  Maipocho,  jež  vystou- 
pila z  břehů  a  s  řevem  ho  s.trhla  s  ce^ty.  Narážel  na 
kupy  zabitých,  slyšel  hlasy  naříkajících  pod  ssutina- 
mi  a  volání  s  hořících  střech;  lidé  a  zvířata  bojovali 
s  vlnami,  stateční  zachrámci  pokouišeli  se  o  to.  aby 
jim  pomohli;  jiní,  smi-telně  bledí,  méně  viítyčovali 
chvějící  ruce  k  neibi. 

'Když  Jeronimo  dosáhl  brány  a  vystoupil  na 
vršek  aa  ní,  klesl  bezvládně  k  zemi.  Ležel 
asi  čtvrt  hodiny  bez  vědoanl;  konečně  se 
prolbudil  a  pozvedl  se  na  'Polo,  zády  Jsa  obrácen  k 
městu.   Sáhl   si  na   čelo   a  na  prsa.  nechápaje,  oo  se 


s  ním  sitalo,  a  pocit  nevýslovné  rozkoše  se  ho  zmoc- 
nil, když  západní  vítr  od  moře  ovanul  jeho  procitající 
vědomí  žiivotta  a  když  zraky  jeho  přelétly  kvetoucí 
krajinu  kol  St.  Jaga.  Jen  poděšené  zástupy  lidí,  jež 
všude  se  objevovaly,  tísnily  mu  srdce;  nechápal  ani 
co  jeho,  ani  co  ostatní  sem  privedilo,  a  teprve,  když 
se  obrátil  a  spatřil  zapadlé  město,  připomněl  si  straš- 
né olíamžiky,  jez  prožil.  Sklonil  se  ták  hluboko,  až  se 
dotýkal  čelem  země,  aby  poděkoval  Bohu  za  zázračné 
zachránění  a  plakal  radostí,  že  se  smí  ještě  těšiti  z 
rozkošného  života,  plného  nejpestřejších  zjevů,  ja- 
koby strašný  dojem,  jenž  se  vryl  v  jeho  mysl,  byl  za- 
pudil z  ní  všechno  dřívější  zoufalství.  Potom  si  po- 
všimnul prstenu  na  ruce  a  rázem  vzpomněl  na  Josefu; 
s  ní  na  žalář,  zvony,  jež  slyšel  a  na  okamžik,  jenž 
předcházel  zemětřesení.  Hluboký  smutek  naplnil  jeho 
duši;  litoval  své  modlitby  a  bytost,  jež  vládne  nad  ob- 
laky, zdála  se  mu  strašlivou.  Vmísil  se  mezi  lid,  který 
všude  se  hrnul  z  bran,  zaměstnán  jsa  zachraňováním 
oného  majetku  a  nesměle  odvážil  se  tázat  po  dceři 
Asteronově  a  zda  poprava  byla  vykonána;  ale  nebylo 
nikoho,  kdo  by  mu  podal  obšírnější  zprávj'.  Žena.  jež 
na  šíji  hlulboko  k  zemi  sehnuté  nesla  ohromnou  ku- 
pu nářadí  a  na  prsiou  dvě  děti,  řekla  mimochodem. 
jakoby  sama  byla  svědkem  událostí;  že  byla  sťata. 
Jeronimo  se  vrátil  před  bránu  a  protože,  soudě  dle 
uplynulého  času,  nemohl  pochybovati  o  vyplnění  roz- 
sudku, usedl  v  osamělém  lese  a  oddal  se  plně  svému 
zármutku.  Přál  si,  aby  ničící  síly  přírodní  ho  znovu 
zaxshvátily.  Nechápal,  proč  prchal  před  smrtí,  kterou 
hledala  jeho  rozíbolestněná  duše  v  okamžicích,  kdy 
sama  s^  mu  nabízela  spásonosně  se  všech  stran.  U- 
mínil  si  pevTiě,  že  se  nepohne,  i  kdyby  du!by  kolem 
něho  vytrženy  byly  z  kořenů  a  pokryly  ho  svými  ko- 
runami. 

Potom,  když  se  dosyta  vyplakal  a  když  v  hoř- 
kých slEái-h  se  mu  zjevila  opět  naděje,  vstal  a  pro 
cházel  krajinu  všemi  směry  Vystoupil  na  každé  ná- 
vrší, kde  se  shromáždili  lidé,  potkával  je  na  cestách, 
jimiž  se  valil  proud  utíkajících;  nejistými  kroky  po- 
spíchal všude  tam,  kde  vzducliem  zavlály  ženské  ša- 
ty; ale  pod  žádným  neskrývala  se  dcíi-a  Asteronovn. 
ř^luuce  zároveň  s  jeho  nadějí  sklánělo  se  k  západu, 
kdýFvstoupil  na  okraj  skály,  s  níž  se  mu  otvíral  roz- 
hled v  široké,  jen  malým  počíem  oživené  údolí.  Ne- 
věda, co  by  i  počal,  prošel  jednotlivýmii  skupinami 
a  chtěl  právě  zas  odejíti,  když  spatřil  u  prameaie, 
jenž  zavlažoval  roklinu,  mlaulou  ženu.  která  koupala 
v  něm  sivoje  dítě.  Srdce  mu  poskočilo  .při  pohledu  na 
ni;  pln  předtuchy  přesíkakoval  kamení,  í-olaje:  „O 
Matko  Boží,  Svatá!"  a  poznal  Josefu,  když  se  Iwjác 
ně  ohlédla  při  hluku  jeho  kroků.  Jak  blaženě  se  ob- 
jímali tito  nešfastníoi.  zachráněni  nebesikým  zftara- 
kem.  _ 

Na  cestě  k  smrti   přiblížila  se  Josefa  tftméř  až   k 
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•pravišti.  když  celý  •průvod  byl  rozprášen  rachotem 
'fících  se  staveni.  V  prvním  zděšení  pospíchala  k 
nejbližší  bráně:  ale  záhy  se  \-zpaniatovaIa  a  Tratila 
se  ke  klášteru,  kde  zanechala  svého  hošíka  bez  po- 
moci. Klášter  byl  již  v  plamenech  a  abatyše,  která  ji 
v  oněch  okamžicích,  které  měly  býti  jejími  posled- 
ními, slíbila,  že  o  nemluvně  bude  pečovati,  stála  prá- 
vě před  fortnou  a  volala  o  pomoc,  aby  dítě  zachránila. 
Nelekajíc  se  dýmu,  který  se  jí  vyvalil  naproti,  ^-rhla 
se  Josefa  do  domu  řítícího  se  na  všech  stranách  a 
jakoby  andělé  nebeští  ji  ochraňovali,  bez  pohromy 
vyšla  s  dítětem  z  brány.  Chtěla  klesnou.ti  do  náručí 
abatyši,  jež  spínala  ruce  nad  hlavou,  ale  v  tom  se 
í-řftU  štít  domu  a  zabil  ukrutaiým  způsobem  abatyši 
a  téměř  všechny  klášrternice.  Joseía  se  zachvěla  při 
tomto  krvavém  pohledu;  rychle  zatlačila  abatyši  oči 
a  prchala  plna  hrůzy,  aby  zachránila  přej  zkázou  dra- 
lifiho  hocha,  kterého  jí  nebesa  navrátila  Neušla  ještě 
::oho  kroků,  když  narazila  na  mrtvolu  arcibisku- 
'.  u,  která  právě  roztříštěna  byla  vytažena  zpod  ssu- 

•  kathedrály.  Palác  místokrálův  se  propadl  do  ze- 
•.  soudní  dvůr,  kde  byl  na  ní  vyřčen  rozsudek,  stál 
plamenech,  a  na  místě,  kde  stával  její  rodný  dům, 

:— lo   jezero   v    červených   parách.      Josefa    sebrala 

-•'ohny  síly,  aby  neklesla 

Setřásš!  žalost  s  hrudi,  kráčela  se  svou  kořistí 
směle  ulicemi  a  byla  již  téměř  u  brány,  když  spatřila 
zbořeniště  vězení,  v  němž  Jeronimo  úpěl.  Při  pohle- 
du na  ně  zavrávorala  a  byla  by  upadla  beze  smyslů 
n.i  rohu  ulice,  ale  v  témže  okamžiku  pád  donui  za  ní, 

•  Tý  se  při  prvním  otřesu  rozestoupil,  ji  vzkřísil  a 
ž:^-il  novou  hrůzou:   políbila  dítě,  setřela  slzy  s  očí 

a   dostihla   brá-ny,      nedbajíc  více  zhouby   kol   sebe. 

Kilyž  se  ocitla  ve  volném  prostranství,  usoudila  záhy, 

nebyl    nikdo  zabit,   kdo  obýval   zbořený   dům.  Na 

j  bližším  rozcestí  se  zastavila  a  četala.  zda  se  neob- 

í  ješté  někdo,  kdo  po  maiém    Filipovi  jí  byl   neg'- 

ražéím  na  s^•ětě, 

Protože  nikdo  nepřicházel  a  lidu  přibývalo,  šla 
liále,  obrátila  s<?  však  zase  a  znovu  čekala;  konečně, 
prolévajíc  hořké  slzy,  odplížila  se  do  tmavého  údolí, 
piniemi  zastíněného,  aby  se  modlila  za  jeho  duši. 
která  dle  jejího  domněoií  rozloučila  se  s  tělem;  a  na- 
lezla jej.  vroucně  milovaného,  zde  v  tomto  údolí  a  s 
!ifm  tolik  blaženosti,  jakoby  se  byla  octla  v  údolí 
>  (lenském. 

Vše  to  vyprávěla  dojata  Jeronimoyi  a  když  skon- 
.  ila.  podala  mu  hošíka,  aby  ho  políbil.  Jeronimo  jej 
>ziil,  laskal  jeg  pln  nevyslovitelného  blaha  otcovského 
,.  když  hošík  plakal,  boje  se  cizí  náře,  nckoiiečnými 
ately  uzavřel  mu  ústa.  Zatím  se  snesla  nad  krajem 
i:ejkrásnějšl  noc,  plná  zázračně  něžné  vůně,  stříbro- 
jiLsná  a  tichá  jako  sen  básníkův.  Všude  podél  pra- 
mene v  záři  měsíce  uložili  se  lidé  na  měkkých  ložícli 
z  mechu  a  listí,  aby  si  odpočinuli  po  dni  plném  utr- 


pení. A  protože  ubožáci  stále  ještě  naříkali:  jeden  že 
ztratil  dům,  jiný,  že  ztratil  ženu  a  děcko,  a  třetí,  že 
byl  oloupen  o  všeclien  majetek,  o.iešli  Jeronimo  a  Jo- 
sefa do  hitstšiho  kro\-í,  aby  nenrňřf-ii  ni.-.ih,,  r^jnýTn 
jásotem  svých  duší. 

Nalezli  nádherný  granálov.v  strom,  Ktf-rý  široce 
r.'>zprostíral  větve  obtížené  vonnými  plody;  slavik  ve 
\-rchoIku  pěl  vášnivou  píseň.  Z;ie  usedl  Jeronimo  u 
Kmene  a  Josefa,  majíc  Filipa  na  klíně,  spočinula  na 
jeho  kolenou.  Tak  seděli,  přikryti  jeho  pláštěm  a  od- 
počívali. Stín  strumt.  se  svými  roztroušenými  svěTiy 
přenesl  se  pres  ně  a  měsíc  bledl  před  jitřními  červán- 
ky, než  usnuli.  Neb  do  nekonečna  si  vyprávěli  o  klá- 
šterní zahradě,  o  žalářích  a  o  všem,  co  navzájem  pro 
eebe  vytrpěli;  a  byli  velice  dojati,  když  uvážili,  kolik 
neštěstí  svět  postihlo  jen  proto,  aby  oni  byli  šťastni. 
Rozhodli  se,  že  půjdou,  jakmile  otřesy  země  ustanou, 
do  La  Conception.  kde  Josefa  měla  důvěrnou  přítel- 
kyni. Doufala,  že  si  od  ni  vypůjčí  malý  obnos,  aby 
se  mohla  po  lodi  dostati  do  Španěl,  kde  žili  příbuzní 
Jeronimovi  z  matčiny  strany.  Tam  chtěli  skončiti 
šťastný  svůj  život.  Za  nesčíslných  polibků  konečně 
usnuli.  (Pokračování.  I 


M.\GD.\    BlL.V: 

PRVMÍ  POLIBEK. 

Přišel.  —  A  mát!,  která  byla  vždy  třeti 
v  jejich  společnosti,  nebyla  doma  tentokrát. 
Dcerušre  starší  nezbývalo  než  zastávat  přís- 
nou, nepřítomnou  maminku  —  „dělat  garde- 
;!ámu"  mladému  párečku. 

Zkoumavě  chvíli  prohlížela  si  svoje  svě- 
řence. —  ^'iděla  svojí  mladší  sestřičku  vážnou 
n  zdrželivou.  Cítila,  že  tito  dva  miadí  ptáčci 
—  ona  i  on  —  zakřikcváni  stálým  dohledem, 
S'>tva  dr«ud  :>dvážili  se  zacvrlikat  svoji  první 
písničku  lásky!  Jiskr\'  čtveráctvj  proskočily  lí 
v  oči  —  a  ona,  jindy  na  slovo  skoupá,  rozho- 
vořila se  iiáhK'  5  nimi,  škádlila  je  s  úsměvem, 
který  vyvolal  důlečky  v  hebkých  lejíth  tvá- 
řičkách, a  když  je  rozjařila,  rychle  íc  omlu- 
vila, že  musí  iť>hlédnout  na  švadlenu,  šijíc* 
ve  vzdáleném  ;x)koji  —  a  odběhla'  — 

Ti  dva  osaměli.  On  se  svého  místa  u  pi 
ana.pc'kuko\al  po  ni,  u;'azené  až  v  druhém  m- 
Ini   pokoje,  u  okna. 

—  Ta  vašo  Boža  je  milá,  člověk  by  V>  \ 
ni  ani  nehledal. 

—  Ach,   ant>I  —  ixlpuvědéla. 

—  .\ch,  ano  —  povzdychl  p-j  ni  s  úsmě- 
vem. --  .\ch.  ano.  a  Macrda  by  byla  ještě  mi- 
lejší, kdrvby  nebyla  tak  tuze  vážná!  — 

—  Xejsem  přec? 

Díval  se  na  ni  upřeně,  vstal  a  přibližil  se 
až  k  ni : 
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—  Ta  Alagria  je  (1ir'>  lu-nhv  i-cjin-  Ixzí.uii- 
ká   \-   tmavýcli    šatc-cli   a   bilť   záslčrcr  ! 

—  Myslite?  —  usmála  se  tiše.  A  citihi. 
že  cn'#!  se  v  ni  rozechvívá,  ]ii)krailniii,  ale  lihi 
boce,  —  a  náhle  jata  strachem.  al)\  podivné 
t(i  chvěni  neproniklo  až  k  povrcliu  a  ncpiKÍln- 
milo  její  rovnováhu,  vtstala.  wlešhi  ke  stohi. 
otevi'ela  šachovnici,  rozestavila  fisí-urk\-  a  nři 
•^edla  k   hilým   s   otázkou   k   němu  : 

—  Nuže?  Zahrajeme   si   přec? 
Usedl   proti   ní    .,k   čcrnVfm". 

.S  rozmyslem  proivedla  ])rvni  tah.  jako  by 
již  v  tom  lokamžiku  rozhorlovali  i  se  o  \itč/' 
štvi   nebo  prohře. 

On  mechanicky  přeniíistil  sedláka  -  ;i 
pozvedl  oči  k  ni. 

Paprskv  jarniho  sluničíka  ]iad.a'l\'  ji  na 
hlavu  a  raménko,  na  němž  se  chvěla  lehoiučká 
bila  náběra  zástěrky.  Klidně  trvala  v  přemý- 
šleni o  přištích  tazích.  Jakoby  netušila  ani, 
že  on  touži. 

Vstal  od  stolu,  přešeil  —  ne,  přebělil  ])o- 
kojem  —  vrátil  se  k  ni  —  zadíval  se  na  ni. 
Její  pohled,  nevinný  a  sladký,  tázavě  se  obrá- 
til k  němu.  Usedl  znova  a  pok'oušel  se  hrát. 
Ale  jak ! 

—  Ne,  nemyslíte  dnes  —  prohlásila  — 
poluivoříme  si  radiěji. 

Ale  i  hovor  vázl.  Slova,  úryvkovitě  pře- 
hozená, jakobv  zastírala  jen  hloubku  myšle- 
nek —  neobjasňovala.  Pozvolna  vkrádal  se  je- 
ho neklid  i  v  ni.  Jakýsi  skrytý  tón  zvučel  usta- 
vičně na  dně  nitra;  nerhtěla  mu  naslouchat  — 
ale  slvšcla  ])řec  jeho  zněni.  Vzchopila  se  á  ona; 
k  čemu  sedět,  když  on  ustavičně  pobíhá 
kolem?  Stanula  mu  za  zády,  lehce  opřena  o 
bílá  velká  kamna :  špičkou  střevíčku  rýsovala 
coisi  na  lesklé  poidlaze,  s  pohledeth  upřeným  k 
zemi.  Cítila,  že  se  chvěje.  Postavil  se  vedle 
ní.   Chvění    se   stupňoivalo! 

—  Ma?do!    Magdiku! 

—  No?  —  hlesla  lehounce. 

Pohladil  ji  po  hlavě.  Celá  zrůžověla  a  ne- 
pohnula sebou.  \'  té  chvíli  cosi  v  ní  jak  by 
klíčilo,  rosťlo,  pučelo,  dralo  se  ke  světlu  usi- 
lovně, překotně,  rozpínavě,  divoce  —  a  ona, 
zmámena  tím,  ztrnulá  v  bezdechém  očekává- 
ní, co  se  stane. 

V  té  chvíli  ii  ]iolibil  na  ústa. 

Zatřásla  se  —  rozplakala  se  usedavě!  Pla- 
kala, bílou  zástěrku  k  očím  ipozvednutou  ;  jak.- 
malá  školačka,  kterou  jjcstavili  na  'nisto  řian- 
by.  styděla  se  odkrýt   si  obličej. 

—  .\le  Magfdíku  —  alle  Magdo!  Co  se  ti 
stalo?  Proč  pláčeš?  —  To  se  nesmí?  —  — 
Ale  diťátko,  bud  přeci  trošku  ženou  —  já  víni. 
ty's  andiilek  —  ale  musíš  být  trošku  ženou!  — 
Hněváš  se? 

Zavrtěla   hlavičkou. 


—  Veplač.  nesmis  plakat  —  liázlivé,  le- 
hounce, ovinul  rámě  l<oil  jejího  pasu:  —  Ne- 
brvteš  už  plakat? 

(  )pél  i)ilék\  /.axrtěla  hlaxičkou.  ( )(lvedl  ii 
k   židli. 

—  Zahrajeme  si? 
--  .Vi.o.  — 


Když   po    cluili    ! 
ma,   ohlašujíc   se   přei 


išla  sestřička  eardedá- 
dveřiiii  hlasitým  volá 
niťi  nějakého  rozkazu  ku.chtě,  našla  oba  za- 
brané do  hry. 

P(  hlé.lla  ])ália\-'é  na  lěvčátko  —  a  lichý 
údiv  přcléfl  jejíma  oiinia:  ..to  dítě  i  ilnes  pla- 
kalo-!" 


I  'i  1  elnilce  h;  i\  oru 
do])rováze1a  ;ej  ke  selu 
věděli   však.   co   si    rici. 


odcházel  nn 
idlišti.  Tam 


—  Majídn 
stanidi.  ne- 


—  Řekni    mi    něco!  —   žebronil. 

—  S  Bohem ! 

—  Ne,  s  Bohem  ne !  — 
Zašeptla;  —  Přijet  zase! 
Položil  ji  ruku  na  ramínko; 

—  Magdíku,  nesmíš  plakat  —  nesmíš  bý; 
smutná;  nesmis  byt  tak  vážná  —  musíme  žít! 
Buď  ženou,  buď  jen  trošinlku  ženou  —  hovořil 
k  ní  tiše,  a  hlas  se  mu  chvěl. 

Pohlédla  na  něho  s  tonihou,  oddaně  vloži- 
la svoji  ruku  v  jeho  dlaň  —  a  potom  —  ute- 
kla. —  Zrnizela  \-  nejbližších  dveřích.  Bála  se 
znovu  před  ním  zaplakat.  —  Slyšela  vzdalujíc! 
se  kroky  —  dvéře  domovní  zapadly  zlehka. 
Fiylo  J!  hrozně  smutno.  Jakob\'  vše.  co  čekala. 
b\io  přelétlo,   anié  by   U>  duši   naplnilo. 

A  kdvž  ležela  již  v  poistýlce  se  zavřenýnn 
očima  —  vše  se  v  ní  bouřilo.  Co  počít  —  co 
jen  počít?  Cítila  stále  ten  polibek,  zachvívaki 
se,  zdálo  se  ji.  že  cosi  ji  táhne  bliž  a  blíže  k 
ielio  rlúm.  cítila,  že  jeli  rty  touží,  čekají:  ale 
jiná  sila.  chladná  a  neústupná  drží  ji  v  kle 
štich.  —  To  nesmí  být,  proto,  že  to  nemá  b^h  ' 
—    Xemá    to   být.    že   je    to  —   nemravné!   — 

Och.  Magda  chce  být  hodná,  nejhodinější. 
jak  je  v  moci  lidské!  .Me  cosi  je  v  ni  vzpíra- 
jícího se  ■ — -  najednou  klíčí,  roste,  pučí  to.  n'.'.- 
píná  se.  dere  se  v  žiti  překotně,  usilovně! 

Hrozné   jo   to!   Hrozné  je  ubíjet   to! 

.\  lyojednoiu  týž  pocit,  jako  kdysi  —  kdy 
jen?  --  Kde?  —  —  Sluníčkem  vyzářené  ná- 
městí —  svěží  větřík  provívá  —  kdosi  volá  — 
Ma,£;da  jde!  —  .\ch,  .■íno  —  pan  adjunkt  chce 
Magfhi  políbit;  —  tatí  —  vrácení  se  v  dusné 

temno  školy  —  hučení  v  hlavě:  ,,r'íestydiš  se. 
la!;<  .vá   velká  hilka  —    a   dát   se  líbat  —  lo  se 
nesluší !"  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 

í^csl  let  ujilytudo ! 

Magda  je  velká  a  mravná;  nesmí  se  dát 
libat.  Xe.  oiia  nebude  nikdy  špatnou  —  po- 
vznese se  nad  vše,  ubije  vše! 
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—  rr>žc.  kéž  jsem  lc'])ši  —  <lej,  ať  jsem 
Hp^il  —  ú[)čnlÍAO  volá  Magda.  —  \'  téže  clivi- 
1;  má  opčt  pncit  hližicich  se  jeho  rtů  —  u- 
stlvvává  iilavu  do  pf)lštáru  —  a  vzlvká  zou- 
fal.-: 

—  [^ej  ať  jsem  silná,  ať  jsem  mravná,  ať 
n.  iMuziin.  ať  nej.-cm  vinna! 


2  MÉHECKÉHO  BÁSMICTVÍ. 

GOTTFRIED  KELLER : 

MANŽELSKÁ    ROZLUKA. 
(.Vmcrikátisky.) 
Dva  přišli  s  křikem  k  páteru: 
Spěšte  nás  zasnoubit! 
My   nemůžeme  jedinký   den 
již   jeden    liez   druhii    býti 

A  neiiběh'  ješti"   ani   rok, 
když  kričíee,  přiběhli  zas: 
Nás  rozveďte,   pane   faráři, 
ni  eh'ilku   nemařte  Oasl 

l^áter  se  zamračil  a  díl: 

Zda  studem  jste  zrudli  itž? 

My  všichni  tři  si  slíbili, 

jen   smrt  že  vás   rozloiiOit   muž'! 

Stuii   rudý  je.  lítost   l)ledá   však! 
Nas,  pane,  roz-eďte! 
A  muž  mu  tolar  nabídl. 
a  žena   tolaru  dvé. 

Tu  páter  kočku  mezi  ně 
dal  celou,  celičkou; 
ji   žena  chytla  za  ocas. 
muž  za  hlavu  rukou  svou. 

A  farář  nožem  kuthyiiským 
rozpůlil   kočku   v   ráz. 
..Vás  děli.  dělí.  dělí  smrti" 
rak  svobodní  t.»'l  zas. 


PAUL  UKVSE: 

STRAŠÁK. 

MiMch  stojí  v  širém  poli. 
či   pouze   ranlšský   šat? 
Kúl  ve  větiu  se  klátí. 
s  ním  kutnu  vidíš  vlát. 

Však!    nivKlí  zbožný  sedlák, 
tak  ostřežlmf   ř.nf; 
ti   vrabci  respektují 
přec  ornát   duchovní. 

A   vrabci   myslí:    Mníšku, 
tvůj   přiklad   schází  nám: 
Aj.  seješ?  žneš?   a   živí 
tě  přec  Bůh  v  nebi  tam! 


HER.MANX  GILM: 

JESUITA. 

Tvor  jakýs  černý  kráčí  sem. 
Jezuita  se  zve; 
uií'  nemluví,  je  tich  a  něm, 
kroky   má  plíživé. 

Má   smuteční   a   dlouhý    šat 

a  ostříhaný  vlas 

a  nese  zpátky  noc  a  chlad 

v  zem,  kde  již  svítal  jas. 

.\    nemá    klidu,   pokoje, 

má   žlutý  obličej; 

a   svírá  oči,  zří-li  svit, 

jakoby  kousal  jej. 

A  bydlí  v  domě  pustém  tak 
a   smýšlí  novou   lest. 
a  obrátí-li  ve  svět  zrak, 
tu  lidstvu  úzko  jest. 

A  Ježíš  pestrý  oděv  měl 
na    hrudi   rozhalen, 
a  byla  blaženost,  co  děl, 
co   činil,    velkost   jen. 

A  ,Težíš  nosil  dlouhý  vlas. 
byl  v  tvářích   červený, 
a  přímý  zrak  byl  volný  as 
jak  jeho  zákony. 

Při    datlovníku    l>ohatčni 
modlitbě  naučil, 
při   moři   genezaretskěm 
sen   svojí  lásky   snil. 

Když  takového  tmáře  zřím, 
tu  musím  se  vždy  ptát. 
jak  moh'  kdo  stvůrám  takovým 
to  krásné  jméno  dát. 

Přeložil   Zil.   Bruuian. 


PAN  FARÁŘ  BÓHH. 

Zvěčnil  iui  IVtr  lie/.ruč.  Toeln^iván  hvl  ■ 
vysokém   věku  20.  iinora   itj09. 

Ostravský  Demiik  přinesl  něknlik  ukázek 
jelio  životnicb  názorů. 

Byli)  to  na  kterési  farské  Iwjstině,  tu.šini 
v  Pusté  Polomí.  Mluvilo  se  o  v.šeličern,  jak  už 
lak  bývá.  Vosele  a  bystře,  jak  bývalo  jebu 
zvx-^kem    vy|)rá'věl    pan   farář   P>olim : 

Cbbjp  z  \'itkiivie  přišel  ke  zpovědi.  — 
Poříkal  ,,Já  bídný  hříšník  zpovídám  a  vyzná- 
\ám  se  ..  že  jsem...  jid  (jedl)  v  pátek 
maso...'  Co?  \'  pátek  mase?  A  co  bys  jedl.'' 
Ci  dostaneš  ve  Xítkovieicli  co  jiného'  Chyba 
syrá,  povídá  chloi>.  \e  —  a  vydržíš  při  sýru 
pracoval?  —  \'i.  —  Tož  co  bajáš  chlope?  Žer 
co  máš,  a   zpovídaj   s.'  hříchy  .  .  . 
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Jeden  z  páně  farářových  bratří  v  Kristu 
l)yl  znám  tvrdosti  k  žebrákům.  \^ykládalo  b,ť 
všude,  že  vlaistnoručně  honí  žebráky  holi  od 
farských  dvei^í.  —  Faráře  Bóhma  to  mrze-lo. 
Či  se  to  sluší  na  páterka?  Bez  dlouhých  rozpa- 
ků sáhl  k  činu.  Vypravil  ,se  do  isídla  lakotného 
faráře,  kdesi  u  fary  se  přestrojil,  totiž  hrdil 
na  sebe  starou  houni  a  šel  do  fary .  .  .  Po- 
otevřeli málo  dveře.  —  Chudobný  čloivěk  prosí 
C'  svaitou  almužničku  .  .  .  Otče  náš  .  .  . 

—  .Sakrament.ská  banda  ...  —  ozvalo  se 
z  farářova  pokoje  —  a  už  se  hnal  skoupý  fa- 
rář s  holí  v  ruce  po  domnělém  žebráku. 

V  tom  otevře']  hrabyňsiký  farář  dvéře  di- 

kcřán,   shodil  hbuni,   a    ...   ičku  .  .  .   toiž  je   to 

přece  pravda,  co  lidé  o  tobě  povídají?  Jak  se 

].řekvapený  farář  omlouval,   atialy   nepovídají. 

* 

Jednou  peskovali  páni  bratří  ve  spolcčud 
stí  mladého  kaplana  za  to,  že  notorickému 
>nilci  dává  almužnu,  když  přijde  prosit  .  .  . 
Nemá  prý  podiporovat  lumpů.  Starý  pan  farář 
Bohm  poslouchal  chvíli  a  zle  se  mračil.  Na- 
jednou vstane  a  poivídá: 

Tomu  pravda!  Ci  vy  si  rádi  nepopijete? 
A  jak!  Piva,  vínka  a  co  já  vím  —  Neožerete 
se?  Pravda,  dobře  jíte.  Chlop  nejí,  za  šestku 
se  ožere.  Ty  jíš,  za  pětku  se  neožereš  .  .  . 

On  lump,  ty  pán !  .  .  .  Pravda,  pravda ! 

A  potom  dodal  už  kaplanovi :  Jen  tak, 
bratříčku,  dál,  tak  je  to  v  pořádku. 

Kdysi  pan  farář  Bohm  daroval  tulákovi 
zánovní,  čerstvě  podražené  boty.  Plísnili  hó. 
Že  nic  nezachová.  Pro  ťuláka  prý  dobré  staré 
1- 


Bóhmem  zapadl  do  jeho  okolí.  A  ten  kus  leipši 
ho  světa,  tryskající  z  ryzího,  lidského  srdce, 
byl  živou  revoltou  proti  pan'skému  pořádku  a 
mravu  Tak  si  člověk  prorážel  okna  z  vězeni 
konvence  do  oblasti  poctivé  lidské  svobody  a 
prorážel  prostě  ovšem,  dobrotou  srdce,  be:< 
filosofických  theorií. 

Však  také  víra  páně  farářova  byla  lak 
srdečná,  dětská.  —  Pro  něho  nebylo  ve  víře 
Ixrdých  diogmat  a  nebylo  neúprosných  ana 
theniat  —  jeho  vira  se  vtělovalla  skoro  v  dě- 
tinskou, podivuhodně  naivní  víru  —  v  habryň 
skou  Pannu  a  jejího  synáčka.  Bysitré,  neoby- 
čejně černé  oči  starého  faráře  Bohma  zářily 
do  posledních  let  dětsky  krásnou  a  upřímnou 
radostí  ze  života  a  dětsky,  krásně  naivm 
ku  přírodě  a  člověku.  Bylo  cosi  okouzlujicihi 
v  celé  osobě  starého  i)ana  faráře  —  ač  se  iii- 
kdv  se  žádným  nemaloval  a  nemazlil.  Jeho  ře,- 
i  n.ipady  bývaly  perné,  někdy  snad  i  obhroublv 
—  než  sotva  který  poctivý  člověk  mu  ikdy  za- 
zlíval  perné  slovo. 


krapy. 


To  bv  moH  takv  chodit  bosky 


odipovídal  farář  Bohm  s  úsměvem  . .  . 
Ať  si  dá  spravit,  říikali .  .  . 
Ki1\-bv  měl  na  správku,  nebude  prosit  .  .  . 

Hubovalo  se  na  halíře.  Lidé  dávají  mí- 
sto !:rejcarů  skoro  samé  haiWře  na  ofěry,  ď) 
zvonečka  atd. 

—  Co   s    nimi?  —   pravil    farář    Bohm. 

—  Leda  žebrákům  je  rozdat,  na  jiné  to 
není  .. . 

—  Co?  Plalíře  jsou  pro  faráře,  pro  žebrá- 
ka krejcary  —  odsekl  farář  Bohm  .  .  . 

—  Proč?  tázali   se   někteří  udiveně. 

—  Proič!"  Ci  vám  kdo  nadá,  když  iilalítc 

hnlíři?  A  žebrákovi  každý  ,  .  . 
* 

Několik  drobných  vzponiínek.  .\  ]iřecc 
naznačují,  co  ve  faráři  Rohmovi  bylo.  ]\\] 
živým  protestem  proti  filistrovskému  spole 
čenskéinu  řádu  a  mravu,  byl  prostému  člo 
věku  jaksi  dokladem  touhy  a  potřeby  čehosi 
lepšího,  co  by  poctivé  náboženství  chtělo.  Ku.- 
jiného     lepšího     světa,    jakoby     l>yl     farářeu' 


DROBNOSTI. 

Založil   Gogol   školu   čí   nezaložil? 

V.  G.  Bělinskij,  který  jako  současník  p  r  o- 
ž  i  1  fičinek  prací  Gogolovjřch,  nikdy  jinak  nemluvil, 
nežli  že  Gogol  přinesl  Rusku  novou  literaturu.  Bí'- 
linskij  ukazoval,  jak  Gogol  před  zraky  soutosníků 
poesii  oTjjeril  v  tom  liioupém  a  nechuitném  životě 
lidský  cit.  Ukazoval,  že  je  všechno  v  jeho  pov!ilki'ich 
jednoduohé,  ofbyčejné,  •přirozené,  sprá^Tié  a  přece  zá- 
roveň původní  a  nové.  Každému  řtenári  se  zdá. 
že  jemu  samému  to  mohlo  napadnout  a  že  ty  Gogo- 
lovské  lidi  dávno  znal  a  důvěrně  se  s  nimi  stýkal. 
A  proč  se  tak  děje?  „Poněvadž  jsou  ta  díla  označena 
pečetí  stuteěného  talentu,  poněvadž  jsou  tvořena  O.W 
nezměnitelných  zákonů  činnosti  tvůrčí.  Ta  jednodu- 
chá látka,  prostý  děj.  nedostatek  dramatismu,  i  ma- 
lichernost i  všednost  líčených  událostí  —  vše  to 
jsou  spolehlivé,  neklamné  známky  tvůrčí  činnosti: 
je  to  poesie  reálná,  pesie  života  skutečného,  života 
dobře  nám  známého."  —  Ale  tento  talent  umělecký 
byl  —  svůj,  r.vze  ruský,  BěJinskij  prostě  nemohl 
nevidět,  že  Gogol  v  práci  své  viděl  povinnosti  život- 
ního určení.  Muka  uměleckého  tvořeni,  bázeň  před 
odpovědností,  vědomí,  že  lidteké  povinnosti  jeho  jsou 
vyšší  než  dovednost  literární  —  to  všecko,  co  Goso\ 
přinesl  do  niské  literatury,  současníci  rázem  poznali, 
• 

V  letech  80,  a  90.  vyskytlá  se  přílišní  důkladniri 
v  literární  historii  ruské.  Začali  analysovat  a  vyana- 
lysovali,  že  Gogol  vlastně  ne  zcela  právem  poklád.í 
se  za  půiiodce  školy,  že  on  nexiPinil  úplného  převratu 
v  beletrii  ruské.  Pělinskij  sv  prý  mýlil.  Prý  Go.síol 
měl  předchůdce  ve  svém  smyslu  a  neměl  přímých 
nástupců  svého  druhu!   —  Díla  Gogolova  —  tak  asi 


praví  Skabičevskij  v  Historii  literatu- 
ry ruské  —  ^  zbudila  ovšem  všeobecnou  pozor- 
nost, mládež  četla  je  dychtivě;  a  právě  mezi  mláde- 
ží touto  nacházeli  se  také  četní  budoucí  spisovatelé, 
kteří  vystoupili  na  kolbiště  literární  v  polovici  40 
Ift.  Bělinskij  jim  hlásal,  že  Gogolem  skutečně  po- 
číná se  nová  doba  literatury  ruské,  rozhodný  obrat 
k  realismu.  A  tak  mladé  pokolení,  johož  duchem  o- 
třásaly  obrazy  Gogolovy,  mračný  kolorit  jejich,  úpl- 
nř  odpovídající  pochmurnému  duchu  doby,  zvyklo 
si  pohlížet  na  Gogola  jako  ca  jediného  učitele 
svého.  Proč  nezačínal  naturalism  Puškinem?  Což  ne- 
jsou jeho  povídky  plody  naturalistickými?  Puškin 
ui  proto  má  větší  právo  nazývat  se  vzorným  natu- 
rulistou  v  Rusku,  že  je  všestrannější  než  Gogol.  — 
Přísný  vliv  Gogolův  na  následující  spisovatele  jeví 
se  pouze  tam,  kde  vidíme  Komičnost  a  humor,  ve 
formě  viiějšl.  Naturalism  nepřináležl  vůbec  jednomu 
spisovateli,  neopjuioval  najednou  literaturu  ruíkou, 
uýbrž  vkrádal  se  do  ní  pomalu  a  nepozorovaně  v  prv- 
ní polovici  19.  století.  Gogol  tedy  není  takovým  uo- 
votň.řem  a  nevykonal  ťiplného  převratu  v  ruské  li- 
teratuře; další  spisovatelé  nes.tar,uli  na  stupni  tom- 
to, nýbrž  šli  dále  —  nespokojili  se  jednostranností 
naturalismu  Gogolova.  Tím  méně  zavázaná  byli  ná- 
sleiliijící  spisovatelé  Gogolovi,  co  se  týče  myšlen- 
kového dosahu,  jeho  duchu  a  idejím  jeho  plo- 
du. Gogolova  díla  překvapují  nwlostatkem  vědomýc)! 
ideálů.  Neboť  jménem  kterým  ideálů  posmíval  se 
skutečnosti?  On  pouze  instinktivně  a  mimovolně  po- 
smíval se  všemu,  co  bylo  tehdy  v  Rusku  hnusného. 
Zkrátka  Gogola  nelze  klásti  do  popředí  nové  doby; 
naopak  —  jím  i\ončI  stará  doba    — 

K  tomu  oilrovéděl  Sergej  V  o  1  k  o  n  s  k  i  j  ve 
čteních  z  ruských  dějin  a  z  ruské  lite- 
ratury vflmi  stniénfi.  A  skutečné  nepotřeboval 
mnoho  mluvit.  Je  mínění,  praví,  které  za  zakladate- 
le ruské  „naturalistické  školy",  jejímž  prvním  před- 
stavitelem byl  Gogol,  považuje  Puškina.  Tento  soud 
zníř-nšuje  zásluhu  onoho  a  mění  povahu  Puškinovu. 
Pnškin  měl  ohromný  vliv  na  Gogola,  vnesl  světlo  a 
pcřáíUk  do  činnosti  mladého  romanopisce,  vdechl  mu 
vědomí  vlastní  jeho  síly,  dal  mu  klid.  jenž  je  nutný 
pro  rozvoj  narlání  a  jejž  lze  nalézti  jen  v  úctě  a  u- 
znání  ee  strany  ostatních.  To  vše  spojuje  jména  Pu- 
škinovo  a  Gogolovo  ntv.rušitelnými  svazky,  avšak 
závislost  Gogolova  na  Piiškinovi  má  více  ráz  OBi>bní 
viii-énosti,  ne  literárního  přejímání.  Ne<lo- 
ri  zuměnl  vzniklo  tím,  že  PnšUiu  obrátil  se  první  ke 
skutečnému  životu,  ale  jaký  je  tu  rozdílí  Básník,  ať 
je  jakkoli  realistický,  nezapomíná  nikdy,  ke  které 
škole  patří,  a  když  btre  život,  nečiní  tak  pro  tii^ít 
ten  sáui,  ale  aby  jej  uvedl  v  romautism.  Romanopi- 
sp<  obi-ací  se  k  životu  a  zapouiíná,  že  existuje  coko- 
liv jiního  na  světě;  roz^hojně  se  odvrací  o<l  všeli- 
kého abstraktního  světa  poesie,  a  jeho  nádherný  ja- 
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zyk,  podivuhoiino  oarvy  jeiio  líčení  stávají  se  jen 
prostředky,  které  se  zdají  tím  rozkošnější,  čímž 
smutnější  je  nahota  líčeného  života. 

• 

Jestliže  Gogol  nebyl  si  vědom  celéfho  výwiamiu  úlo- 
hy, kterou  podniikl;  jestliže  nevěděl,  že  zaJožil  novou 
školu  literární,  tím  se  ani  význam  ani  zásluhy  jeho 
nezmenšují.  Hus,  když  umíral  na  hranici,  nebyl  si 
vědom,  že  začal  reformaci,  že  zaloěil  českou  církev 
a  že  za  sto  let  po  jeho  smrti  nebude  v  českém  ná- 
rodě ani  pět  procent  starověřlcích  katolíků,  nýbrž 
samí  Husité.  —  Mínění  Skabičevského  a  jiných,  po- 
kud se  týká  ideálů  Gogolových,  také  je  myl- 
né Největším  dílem  Gogolovým  jsou  Mrtvé  duše, 
a  slavný  začátek  sedmé  kapitoly  jejich  svědčí,  že 
Gogol  dobře  věděl,  co  dělá.  Ovšem  kdyby  ani  té  ka- 
pitoly nebylo,  Gogolovi  by  se  nemohl  vyčítat  nedo- 
stíitek  ideálů.  Básníkovo  dílo  samo  je  ideálem  a  pro- 
gramem, básník  svých  ideálů  nepotřebuje  theoreti- 
cky  formulovat.  Turgeněv  nikde  nepsal  theoreti- 
ckých  úvah  o  tom,  co  chce  ve  svých  Lovcových 
zápiskách  a  ve  všech  svých  dílech.  On  pouze 
líčil  mužiky  a  pány.  Jako  pravý  umělec  vylíčil  vzá- 
jemný život  o*ou  vrstev  tak,  jak  byl,  a  již  v  tom 
pravdivém  obraze  čtenáři  samS  nacházeli  protest 
proti  tomu,  co  býti  nemá  Turgeněv  líčil  život  plný 
záhad  a  nedával  odpovědí  k  záhadám  těm;  možno 
proto  říci,  že  neměl  vědomých  a  určitých  ideálů? 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

KONRAn   POSPÍŠIL: 

Kající  Petr. 

.^iia<l  iiikiihii  na  .^vcté  iieiiiól  j.scir.  tak 
r:i.l  jako  svého  staršiho  bratra.  lYšíval 
j.-ciii  >e  na  něho  od  prázdnin  do  prázdnin, 
ofl  vánoc  do  vánoc,  od  velkonoc  do  vel- 
konoc.  Jeli'  .•iludcntský  kufr  byl  pro  mne 
.skladištěm  pokladů,  na  nějž  odvážil  jsem  se 
často  sáhnouti  směleji,  než  bylo  dovoleno ;  tu 
zkusil  jsem.  jak  pěkně  se  maluje  studentskými 
barvami,  tu  zas  zaštrachal  jsem  nějaký 
výkres  klukům.  Vý-plata  následvavala  v  zapěti, 
ale  od  bratrovy  ruky  ani  úhoz  mne  nebolel : 
spise  mi  bylo  líto,  že  se  hněvá.  —  Nad  mcho 
bntra  nebylo  na  světě  dokonalejšího  člověka, 
a  plakával  jsem  zl'vslí  a  lítostí,  když  tomu  vše- 
mu krásnému,  co  jsem  o  něm  klukům  vypra- 
voval nechtěli  věřit.  Když  na  mne  promluvJI, 
jakol)v  slunko  se  pousmálo,  když  se  zamračil, 
zamžilo  se  mi  v  očích;  do  ohně  b\ch  bvl  iiro 
něho  skočil  a  největší  rybnik  za  nim  přeplo- 
va!.   'lak   jsem   si   ař.i)oň   myslil.   — 

A  prcce  jsem  ho  jedinou  zradU !  Zradil 
istni  ho  jako  Petr  svého  Pána  a  .Mistra!  Zra 
dil  jsem  l>rulra  zri>vna  tak  nevděčně,  nehodnč. 
zbaběle.  Stalo  se  tu  takto:   Přebírali  jsme  jed 
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nou  ve  .-klcpč  l)raml)ory  :  Spiše  z  dlouhé  clni- 
le  než  z  přinuceni.  Pi^ebirali  jsme,  házejíce 
pěkné  Ijramborv  clo  nůše,  al>y  ženské  měly  co 
krájet  k  s:'i:'.eni,  a  při  \<-m  občas  žertem  jsme 
liotiili  misti'  flo  koše  p'>  so'>é :  kl^p!  U^k\  jed- 
nou ty,  jednou  já!  Kdo  trefil,  .smá!  se.  kdo 
dostal,  oí-emyšlel  hned.  že  in  odplati.  Ale  jak 
už  to  bývá.  že  není  hry  bez  nehody,  bratrův 
brambor,  znnna  trochu  větší,  vletěl  mi  na 
oko.  Nestalo  .-'e  mi  nic.  co  by  za  řeč  stálo,  ale 
já  jsem  strhl  strašný  nářek,  jakobych  byl 
přišel  o  oko.  Bratr  se  ule-kl;  a  chlácholil  mne. 
abvch  nekřičel,  že  mi  ^lá  na  oko  smočený  šá- 
telc  a  že  zas  bude  dobře.  Ale  mně  se  chtělo 
křičel,  jakési  pokušení  pudilo  mne  ze  .sklepa 
domů  a  —  žalovat,  žalovat!  Rodiče,  .polekáni 
mým  brel-.otem  a  křikem,  ptali  se  hned,  co  se 
mi  stalo,  a  tatínek  vyšel  ven,  aby  vyhuboval 
bratrovi, 'že  se  nestydí  —  takový  už  veliký 
člověk  a  študent  —  a  tr.k  hloupé  žerty  vyváděl 
—  s  dítětem  ! 

Bratra  to  velice  mrzelo  a  mne  už  baké; 
ienže  mne  pořád  víc  a  víc.  Přitiral  jsem  se  \< 
bratrovi,  kďe  jen  jsem  mohl,  bledě  si  ho  udo- 
břit; ;marně.  Odmítal  mne  klidně,  ale  iim 
víc  pálila  mne  jeho  výčitka:  „Jdi  si,  jdi,  abych 
ti  zase  snad  neiiblížil,  zvonílku,  povídálku !" 
A  tu  vyšed  na  dvůr,  až  do  zadu  pod  kňhiu, 
hořce  jsem  plakal  a  dlouho.  Právě  tak  jako 
kdvsi  svatý  Petr,  ba  i  ik-ohout  zakokrhal  jako- 
by mi  připomínal  těžké  provinění.  A  vůkol 
všecko  oismutnělo  jen  okénko  z  protější  svět- 
.ličky  blýskalo  na  mne  soucitně  skrze  proudy 
slzí:  Tys  to  vyvedl!  Tys  ťt)  spravil!  \'idiš, 
vidíš'  Xu,  mlč  už.  však  bude  zas  dobře! 

.\  bylo  dobře  zas.  a  bratr  opět  se  na  mne 
udobřil,  a  zas  jakoby  sluníčko  na  mne  se  po; 
usmálo.  Dlouho  však  vzpomínal  jsem  a  do 
sud  vzpomínám  na  své  provinění;  ča.-to  vz(.o 
minám   si  na  kajícího   Petra. 

Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH 

z   chudé   kuchyně. 

V  kiKliyni,  vf  klt-ré  sf  vaří  polévky  pro  íhr.dř 
.šiiolnl  děti.  bývá  vždy  veselo.  Z  hlaholu  dětských 
liiiiskťi   vynikaly  dnes  hlňsky  dvou   děvčátek. 

Modrooké  dévéátko  chudoljně  oblečené  pravilo: 
.,.\ly  jsme  ehndí,  tatfnc>k  nemá  práci  a  nás  je  de\i't. 
Ani  na  ehleba  často  nemáme." 

Černooké  diívčátko  ještě  ehudobněji  vyhlížejíc: 
>-/.-ušeně  odpovědělo:  „.lejé,  ani  na  ehleba  neniují! 
My  na  chleba  nemáme  nikdy,  a  nás  je  deset"" 

.lejí  družka  vsak  se  jí  s  údivem  ptala:  „.\  ,0 
jíle?" 

Černooká  holčička  odpověděla:  „No,  co  jlmel 
Ráno   klofané   brambory,   k   obědu   a   k   večeři   zase.'' 

S.  V. 


ŠACHY. 


číslo   12.  OrV^^ri  1  .  Praha,  19V.09. 

=    POŘÁDÁ  FR.  SOVA.  == 
(M-a-ha-Zážkov,   Přemyslova  19.) 

Úloha  č.    II. 

J.    ORT,    PRAHA. 

(Originál.) 

a        b        c        d         e        t        g        b 


abcd        efgb 
Bílý   začne  a  dá  3.   tahem   mat. 


Partie    č.    31 

(Hrant  na  mezinár.  turnaji  v  Petrohradě  1909.) 

Hra  čtyř  jezdců,  Teichmann  v.  D  r.  B  e  r  n- 
stein.  i.  e4  e.''),  2.  Jf3  .TcG,  3.  ,Tf3  .Tf6,  4.  Sb5  df., 
r..  d4  Sd7.  6.  O— II  Se7,  7.  Vřel  eXd,  8.  JfXd4  O- n. 
9.  SXci!  ibXc.  10.  b3  VřeS,  11.  Sb2  Sf8.  12.  Dd:?  g<;, 
13.  Vadl  Sg7,  U.  f3  DbS,  15.  Sel  Db6,  16.  Jca4  Db7, 
17.  Jab2  c5,  18.  Jde2  Sb.";,  19.  c4  Se*,  2n.  .Tee3  Jfd 
21.  Se3  .Idbtí,  22.  Vdbl  aS,  23.  Sf2  a4.  24.  .IbXa4 
.Ibxa4,  25.  bXal  Da«,  2ti.  Ve2  SXa4,  27.  Jcdó  Va7, 
28.  Sh4  St\4+.  29.  Khl  KgT,  30.  Sf2  SXf2.  31.  Vxr2 
Daó,  32.  De2  f6,  3«.  Db2  Vef8,  34.  g4  htí,  35.  h4  g5, 
36.  f4!  gXh.  .37.  JXf6  Vf7,  38.  g5  Sc6.  39.  Vbgl  Da3, 
40.  gXh-f  KXh,  41.  Vh2  SXe4-t-.  42.  JfXe4  Df3-r, 
43.  Dg2  DXg2-|-,  44.  Vxg2  Vxr4.  45.  Vgfi-L  KbT, 
4G.  .IflH  Vxf(i  vzdal  se  (Tei-nmanem  pěkně  st-hra 
iiá   iKirtiel. 

Řešení  úloh  cis.  1—5.  1.  Bosch  B.  1.  Sfl  oia 
Sg5  De4+  .Ud.,  na  exf  .Iefi-|-  atd.,  na  Kc5  .leC  atd 
a  na  (%3  De4  atd.).  —  2.  J.  P  o  s  p  t  š  i  1.  1.  .Id7  (na 
f4  Jf.".  atd.,  na  Kf4  DxhS  atd..  na  Ke4  nc3  atd.  a 
na  K  jinak  DeS-l-  atd.).  —  i.  \.  Prokeš.  1.  Kc3 
(na  Ke."i  Sg3-|-  atd.,  na  el  SeG  atd.,  na  e5  S<17  atd.l. 
4.  L.  Vetešník.  1.  Pf2  (na  Kd3  Ddl-|-  atd.,  na 
Kb5  Del  atd.,  na  Kd5  Dtl  atd.).  —  5.  J.  M  o  ra  v  e  c. 
1.  Jd3  (na  oXd  Dxd7-t-  atd..  na  c3  Dxd7-h  atd..  na 
d6  Dh.S-f-    i'ld..   na   K<-3   DXe3  atd.). 


LISTÁRNA. 

Vzhledem  k  četným  dotazům  osnaninjeme  ? no- 
vu, že  zprávy  šaclio\é  bývají  otiskovány  ve  čtvr- 
tek v  hlavním  listě.  V.<*sl'dc>k  loeování  o  eemi  t> 
jména  řešitelň  úlohy  čís.  0.  .xi  L.  Prokeše  příst? 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po. 
krok",   spoJečnost  s   ruč.  obm.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný redaktor  Cylll  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v    Praze. 
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ST.VNISLAV    CYLIAK 

JANUS. 

Daleko  kdesi   se   klaněli 
l)ohii,  jenž  tváře  byl  dvoj  i : 
jednou  se  stále  usmíval, 
druhou   tkvěl   ve  hněvu   zbroji. 

Daleko  kdesi,  —  ta'k  slýchal  jsem, 
divě  se  zkazky  té  šeru; 
'lne5  však,  za  dubnové  vycházkv, 
zkazku   do  opravdy  beru. 

Shledávám,  pá.n  bůh  ten  podivný 
po  čas  též  u  nás  že  vládne, 
a  že  se  koří  dost  lidiček. 
té  jeho  vládě  tak  zrádné. 

.■^naží  se  jemu  všini   rnvnati. 
i  změnou  úpravy  v  kroji, 
a  též  i  tváře  své  mistrně 
kladou   pod   škrabošku    dvojí. 

Proto  však  slovíčko  charakter 
po  rtech  přec  stéká  jim  zřídle, 
při  tom  ipak  vždycky  jen  seflaijí 
na  dvoje  vysoiké  židle. 

Vysoké,  vyšší  a  nejvyšší, 
až  jsou  od  dřiny  té  černi ; 
s  vysoká  pěkně  vždyť  plivá  se 
na  všecko  necharakferni. 


SVATÝ  JIŘÍ. 


\'a   dolinách   mnoho  bláta. 
\   horách  zase  plno  kamení,  — 
hlavu  měl  bych  zdrávu,  naliy  zdrávy, 
r^le  bolest  dloubá  v  rameni. 

Hmlest,  jež  se  nastřádala 
za  léta  a  rvává  jako  pes, 
zvláště  bezradně  když  bořim 
churavf>u  tu  ppži  do  kapes. 


Jsou  to  muka!  —  Ale  máchnu-li  ji, 
jak  bych  šavlí  v  právo,  v  levo  fa), 
zmiz!  náhle  ona  rvavá  bolest 
a  chví  rozikoší  se  každý  sval. 

A   tu  vmýšlívám  se  v  situaci 
Jiřího,  jak  bije  lítou  saň, 
krev   jak    třisní   pancíř  jaho    lesklý, 
sukni  bílou,  obličej  i  dlaň. 

I  »li.  té  lázně!  —  Páž  má  letí  vzhůru, 
—  je  to  táž  saň,  ožila,  hle.zaL-;!  — 
.Svatý  Jiří,  rač  sestoupit  na  mne 
a  mou  paží  sani  hlavy  sraz  ! 

Sraz  je  znoivu  a  taik  dokonalý 
meče,  kopí  tvého  budiž  svisl, 
aby  před  ožitím  saně  oné 
byl  již  člověk  věčně  věkův  jist. 


H    v.  KLEIST: 

ZEHÉTŘESEMÍ  V  CHILI. 

.  (Přeložil  P.  M.) 
(PokraC-.) 
Když  se  probudili,  st&lo  sdunce  již  vysoko  na  ne- 
l)i.  Zpozorovali  na  blízku  několik  rodin,  které  si  při- 
pravovaly u  ohni  malé  snídaní.  .Jeronimo  právě  pře- 
jnýšlel  o  tom,  kde  by  pro  svoji  rodinu  zaopa/třil  po- 
travin, když  mladý,  pěkné  oděný  muž  s  děckem  na 
rukou  pŤistouipil  k  Josefě  a  skromné  se  jí  otázal,  zda 
by  nebohémoi  Cervíčíkovi,  je*bož  matka  poraněna  leží 
tam  pod  křo(visky,  neiijodiala  na  chvíli  svého  prsu. 
.Josefa  byla  poněkud  v  rozpacích,  poznavši  v  něm  zná- 
ni('-ho,  ale  když  si  její  zmatek  nesprávné  vykládal  a 
pokračoval:  „Jen  na  chvíli,  donno  Josefo;  ubohé  dítě 
ixl  oné  hodiny,  jeá  nás  všechny  uifinila  nešt^ajstnými, 
niéPho  nepojedlo,"  odpověděla:  „Mlěela  jsem  —  z  ji- 
ného důvodu,  doně  Femando;  v  této  lux>zně  době  ne- 
odepře niikdo  druhému  svého  majetku"  a  podavSi 
otci  vlastni  dítě,  vzala  malého  cizince  a  přiložila  jej 
k  prsům.  Don  Femando  byl  jí  povděfon  za  její  do 
brotu  a  zeptal  se  jí,  zdali  by  nechtěla  s  ním  odebrati 
ke  společnosti,  jež  iprávě  si  pripraivuje  u  ohně  malé 
«ntdaní.   Josefa   odpovřděla.   že  pozvání  přijímá   s    ra- 


114 


rlostl,  a  kd>ž  ani  Jeronimo  ničeho  nenamítal,  šla  s 
Fernandem  k  jeho  rodmě,  kde  byla  co  nejvroucnéji 
a  nejněžněji  uvítána  jeho  oběma  švekrušemi,  které 
znala  jako  velice  důstojné  mladé  dámy 

Donna  BIvira,  manželka  doma  Fernanda,  jež  těžce 
poraněna  na  obou  nohou  ležela  na  zemi.  zavolala  Jo- 
sefu s  velkou  laskavostí  k  sobě,  když  viděla  svého 
vyhublého  hošíka  v  jejím  náručí.  I  don  Pedro,  její 
tchán,  jenž  byl  poraněn  na  rameni,  přikývl  jí  laiskavě 
hlavoai. 

V  nitru  Joseftně  i  Jeronimově  probouzely  se  po- 
divné myšlenky.  Když  poBorovali  dobrotu  a  důvěru, 
s  níž  kaádý  k  nim  se  obracel,  nevěděli,  co  si  mají 
pomysliti  o  minulosti,  o  popravišti,  o  žaláři  a  o  zvonu 
a  zda  se  jim  o  tom  jen  nezdálo.  Bylo  to,  jaíkoby  po 
hrozné  ršaě,  jež  každou  myslí  otřásla,  všichni  se  byli 
.smířili.  Nikomu  nesahala  paměť  dále,  než  až  k  této 
I  Sně.  Jen  donca  Alžběta,  ktevá  byla  pozvána  u  pi  í- 
teSkyně  na  divadlo  včerejšího  jitra,  ale  pozvání  ne- 
přijala, česem  zasněným  zrakem  spočinula  na  Josefě; 
ale  při  každé  navé  zprávě  o  nějakém  hrozném  neště- 
stí vracela  se  jí  duše,  sotva  skutečnosti  umlklá,  do 
ní  apět. 

Vypravovali,  že  v  městě  hned  po  pnmím  hlavním 
otřesu  bylo  plno  žen,  které  slehly  před  očima  všech 
mužů;  že  mniši  po  něm  pobíhali  s  křížkem  v  rukou  a 
volali:  „Konec  světa  se  blížil",  že  stráži,  která  na 
rozkaz  mlstokrálův  porubila,  aby  kostel  se  vyprázd- 
nil, dostalo  se  oJpowdi:  „Neml  více  mlstoterále  chil- 
ského", že  mlstokrál  v  •nejstrašnějších  okamžicích 
by!  donucen  vztýčiti  šibenici,  aby  zastaril  řádění  lu- 
pičů, a  že  nevinný,  který  zadem  se  zachránil  skrze 
liorlel  dům,  byl  chycen  nerozvážným  majitelem  a 
ihned  pověšen.  Doinna  Elvira,  jejíž  rány  Josefa  o- 
šetřovala,  použila  příležitosti,  aby  se  jí  zeptala,  jak 
jí  se  vedlo. po  celý  tento  strašlivý  den?  .Josefa  s  tlu- 
koucím srdcem  jí  vylíčila  několik  hla\'ních  událostí  a 
s  rozkoší  pozorovala  slzy,  jež  vstoupily  dámě  do  očí; 
donna  Blvlra  chopila  se  její  ruky,  tiskla  ji  a  kynula 
jí,  aby  mlčela.  Josefě  se  zdálo,  že  se  octla  v  království 
nebeském.  Ve  zvláštním  pocitu,  jegá  nedovedla  potla- 
čiti, považovala  den,  jenž  světu  přinesl  tolik  neštěstí, 
zii  největší  dobrodiní,  jaké  kdy  nebe  jí  seslalo. 

A  vskutku  se  zdálo,  joikoby  v  těchto  hrozných 
okamžicích,  v  nichž  zničen  byl  všechen  pozemský 
statek  a  celá  příroda  hrozila  zánikem,  lidský  duch  se 
rozvíjel  jako  krásný  květ.  Na  polích,  pokud  zrak  sa- 
hal, leželi  pospolu  lidé  všech  stavů  bez  rozdílu,  kní- 
žata i  žebráci,  stařeny  a  selky,  státníci  a  nádeníci, 
mniši  a  jeptišky:  měli  navzájem  soustrast  spolu,  po- 
máliali  si,  ochotně  si  poskytovali  z  toho,  co  zachránili 
k  uchováinl  života,  tak  jakoby  společJié  neštěstí,  je- 
muž unikli,  přeměnilo  je  všechny  v  členy  jedné  ro- 
diny. Místo  malicherných  hovorů,  k  nimž  dříve  spo- 
lečnost za  čajovými  stolky  T)oskytovala  látku,  vypra- 


vovalo se  nyní  o  příkladech  nadlidských  činů:  lidé, 
kteří  dřřve  byli  ve  společnosti  jen  lehc«  váženi,  pro- 
jevili velkost  Římanů;  nalezlo  se  na  tisíce  příkladů 
statečnosti,  radostného  přezírání  nebezpečí,  sebeza- 
píi-ání  a  božské  obětavosti,  bezstarostného  odhazo- 
vání života,  tak  jakoby  se  podobal  nejnicotnější  věci, 
kterou  možno  najíti  při  nejbližším  kroku.  Nebylo  ni- 
koho, komu  by  se  toho  dne  nebylo  přihodilo  něco  do- 
jomného,  nebo  kdo  by  nebyl  sám  něco  šlechetného 
učinil  a  proto  bolest  v  prsou  lidských  byla  smíšena  s 
tak  sladkou  rozkoší,  že  nebylo  možno  —  zdálo  se  jí 
—  určiti,  zda  nevzrostl  všeobecný  blahobyt  s  jed"t^ 
strany  právě  o  to.  oč  ho  na  druhé  straně  ubylj. 

Když  oba  mlčky  skončili  své  úvaliy,  vzal  Jeroni- 
mo Josefu  za  ruku  a  vesele  se  s  ml  procházel  ve  stin- 
ných loublch  gramátového  lesa.  Řekl  jí,  že  při  podob- 
ném naladění  myslí  a  úplném  převratu  poměrů  vzdá- 
vá se  svého  úmyslu  přeplaviti  se  do  E^■TOpy,  že  se  od- 
váží pokleknout  před  místokrálem,  který  vždy  mu  byl 
příznivě  nakloněn  —  ovšem,  je-li  posud  na  živu  —  a 
doufá,  že  zůstanou  v  Chili  (při  tom  ji  vroucně  políbil). 

Josefa  ovlpověděla,  že  již  měla  podobné  myšlenky; 
že  ani  ona  již  nepochybuje  o  smíření  se  svým  otcem, 
jc-li  jen  dosud  mezi  živými,  že  se  jí  však  zdá  bezpeč- 
nějším, místo  pokleknouti,  odejeti  raději  do  L<a  Con- 
cepticn  a  odtud  písemně  se  obrátit  na  místokrále; 
v  každém  případě  tam  byl  ;ia  blízku  přístav,  a  v-<'z- 
me-li  záležitost  příznivý  obrat,  bude  snadno  možno 
navrátiti  se  do  St.  Jaga.  Po  krátkém  uvažování 
schválil  Jeronimo  obezřetno.st  tohoto  plánu,  proveill 
Josefu  ještě  pěširami,  probíraje  se  šťastnými  <  r..i- 
mžiky  imdoucnosti  a  vrátil  st  pak  s  ní  ke  spu; -č 
ncsti. 

Zatím  se  přiblížilo  odpoledne  a  otřesy  země  po- 
malu ustávaly;  sotva  se  mysle  kočujících  uprchlíků 
poněkud  uklidnily,  rozšířila  se  zpráva,  že  v  dominl- 
kámském  kostele,  .iediném,  jenž  zůstal  uchráněn  před 
zemětřesením,  bn.le  sloužena  slavná  mše  samým  pre- 
látem kláštera,  aby  nebe  odvrátilo  další  zhoubu.  Lid 
■se  sbíhal  ze  všeoh  končin  a  v  proudech  se  valil  k  mě- 
stu. Epoleičnost  dona  Fernanda  radila  se  o  tom,  zda 
by  se  neměla  také  súčastniti  slavnosti  a  připojiti  se 
k  průvodu.  Donna  Alžběta,  stísněna  připomínala  ne- 
štěstí, jež  se  včera  v  kostele  přihodilo:  takových  dí- 
kůvzdání zajisté  bude  více,  až  nebezpečí  pomine; 
potom  bude  možno  oddati  se  citům  vděčnosti  s  větši 
ladostí  a  s  větším  klidem.  Josefa  vrtala  ihneti  nad- 
šeně a  prohlásila,  že  nikdy  nepo<-ftila  větší  touhy 
pokořiti  se  v  prach  před  svým  stvořitelem,  než  praví 
teď.  kdy  tak  \-znešeným  způsobem  projevil  svoji  ta- 
ji>mnou  moc.  Donna  Elvira  živé  se  přMala  k  Ji,íefini.iu 
míněni.  Trvala  na  tom.  aby  se  šlo  na  mši  a  vyzvala 
dona  Femanda,  aby  byl  vůdcem  společnosti.  Na  to 
všichni  povstali,  nevyjímaje  ani  donnu  Alžbětu  Kdy} 
však  zpozorovali,  že  jen  váhavě,  těžce  oddychujíc 
vykonává  malé  přípravy  k  odchodu,  zeptali  se  ji,  ct 
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j"  tiží?  Odpověděla,  že  neví,  jakou  nešťastnou  před- 
tuchu ohová.  ve  svém  nitru.  Danaa  Elvtra  ji  upoko- 
jila a  vyzvala  ji.  aiby  zůstala  u  ní  a  u  jejíUo  nemoc- 
ného otce.  Josefa  pravila:  „Odejmete  mi  zajisté  to- 
hoto drahouška,  který  se  už  za«e,  jak  vidíte,  ocitl  u 
mne."  „Velice  rSda,"  odpověděla  donna  Alžběta  a  chtě- 
la jej  vzít  na  ruce;  ale  když  hořce  naříkal  nad  bea- 
piávím,  které  se  mu  stalo  a  nechtěl  k  nětmu  svoliti, 
usmála  se  Josefa,  políbila  ho  tiše  a  prohlásila,  že  si 
ho   ponechá. 

Na    to   don    Fernando.   jímuž    se   zalíbila   důstoj- 

Eott;  a   půvab   jejího  jednání,   nabídl   jí   rámě;    Jero- 

,  nino  s  malým  Filipem  v  náruěí  vedl  donnu  Konstan- 

'  cii;    ostatní,    kteří   se    připojili    ke   společnosti,    ná- 

'  sledovali  je  i  v  tomto  pořádku  doítal  se  průvod  do 

města.  Sotva  ušli  padesát  kroků,  když  zaslechli,  jak 

dcnca  Alžběía,   která  zatím   živě   a   potichu   hovořila 

s    Donnou    Elvirou,    zavolala    na    dona    Ft-rnanda,    a 

si^atřili,  jak   l.ěžela  chvatně  za  průvodem.   Don   Fnr- 

nando  se  zarazil  a  ohlédl  se;  čeká!  na  ni,  aniž  pustil 

Josefu,  a  zeptá'  se  jí,  čeho  si  žSdá.  když  zpozoroval, 

že  se  zastavihi   v  jaké.'*!   vzdálencsti,  jakoby  čekala 

na  jeho  vyrvání.  Donna  Alžběta  přiblížila  se  k  němu 

zdájjlivě  proti  své  vůli   a  zašeptala   mu  několik  slov 

do  ucha  tak,   aby  jich   Josefa   neslyšela. 

„Nuiže?"  otázal  se  don  FoiT.ando:  „a  neštěstí, 
jež  7.  toho  vzejde?'" 

Donns  Aliběta  dále  mu  šeptala  cosi  do  ucha 
s  vyděšenou  tváří.  Don  Femaudo  zarděl  se  nevolí; 
o<lpověaěl,  že  je  dobře,  nechf  donna  Blvira  se  jen 
uklidní;  kráčel  dále  se  svojí  dumou.  (Dokonč.i 


J.  H: 

STARÁ  VES. 

(Zpomínka  z  let  sedmdesátých.) 
Obyvatelé  vesnic.'  jsou  rozvrstveni  n;i 
čtvero  kast:  nejnižší  kasta  j.sou  hofei^i  čili 
l)(ir!ruhové,  nejvyšší  jsou  sedláci :  mezi  nim; 
ison  chalupníci.  jak  se  někde  í-ik;'!  rlnmkáři.  a 
pomenší  sedk'ičkové  —  podsednici :  nravý 
s-cdlák  začíná  čtvrtláiiikcm,  jotiž  ni;'i  polí  n.T<l 
6n  měi^ic  výserky,  může  byl  také  pololánik  a 
celoláník,  ale  pololáníci  jsou  v  dědině  jen  dva 
;.   celoláník   žádný. 

Skladba  vesnice  uspořádána  je  tak,  /.•• 
pololáníci  mají  domy  uprostřed  dědiny,  i; 
oběma  krajr.m  pokračují  čtvrtláníci,  podsed- 
nici jsou  zcela  na  kraji  a  skupinami  chalup 
vvtrácí    se    dědina    do    pnli. 

Hodnostní  třídy  mezi  .-^cdláky  zakláilaiji 
~.  na  majetku,  a  význam  jcjícb  ukazuje  so 
\  zastoupeni  obce.  Vliv  sedláků  je  rozhodu- 
jící, podsednikň  dost  malý.  chalupniků  pra 
/icoatrnv  a  o  podruzích  se  vůbec  nemluví, 
jakoby  to  byla  i)olní  tráva.  \íúže  být  a  ne- 
musí. Dle  této  stupnice  .se  také  z  obecního 
'inění  krade   a   dle  ni  cvšcm   se  dělí   zbývající 


ol)ecní  pastviska  i  úlehle  na  jednotlivce.  Před 
n.^stou  obce  nemůže  být  než  sedlák  a  nikdy 
jinak  nebude,  dříve  nebe  a  země  pominou. 
J.Š011  i  nyní  v  obci  moudří  lidé.  pracovití,  znaii 
poněkud  i  písma  a  zákonů.  .-Me  jscui  podsed- 
nici a  tudíž  svým  nižším  .  rodem  neschopni 
i;aujmout  křeslo  vladr.řské.  (Xemluivíme  o  ně- 
kt.irých  sedlácích  z  lieh  íi.ské  stranv  —  ti  vů- 
bec nesmějí  doufat,  že  by  je  někdo  z  kato- 
líků volil  do  zastupitelstva  (;becního.)  Takový 
je  na  příklad  podsedník  Dvořák,  slavný  čk:>věl-. 
J.'dv   011    se   vypracoval ! 

Tuhle  uprostřed  dědiny  bydlí,  na  sedli 
sku  sice  čtvrtlánickém.  ale  je  pouze  podsedník. 
Ti  sidlívaia  před  časy  jeho  tchyně,  tvrdá  žena. 
.Helena  l\riki;čka.  Když  vybyla  olba  syny  na 
čtvrtlány  jako  vdova,  zbvla  jí  dcera  ještc 
.-\poIena. 

Poluřka  byla  její  kráIov.=tví.  Tak  čistotné 
a  švarné  černooké  děvčice  nebylo  vůkolečně. 
A  také  ženicha  pro  ni  nebylo  vůkolečně  dle 
přesvědčení  p}'šné  matky.  ..Áíože  pro  ňu  dojet 
ve  zlatým   kočáře  a  nebude  banovat,"  říkalla. 

Ale  u  Mikličkv  měli  mlatce  z  chaloupek, 
jmenoval  se  Dvořák.  Dvořák  s  Dvořačkou 
praco\-ali  na  tom  statku,  co  byli  svoji.  A  ti 
měli  chlapce,  čiperného  chasníka  a  potom 
mládence  hezkého  k  pohledání.  Bvl  sice  černý 
jak  cikán  ten  jejich  Hantoš  a  měl  i  trochu  ve- 
liké zuby,  a!e  ohnivé  jeho  oči  a  ty  bílé  zuby 
tak  se  zdaleka  bl< skaly  !  Rovný  byl  jak  svíčka, 
vyšvihlý  a  lidem  milý.  A  milé  Miklíččino  krá- 
lo.vstv:  zahledělo  se  do  černého  Hantoše. 
Oznali  se.  sotva  Poluška  přestala  chodit  do 
-!.o!y.  Stará  Miklička  to  vidlěla.  byla  by  však 
|/">kládala  pod  svou  selskou  důstojností  ne 
p'"imlTvat  své  dceři,  nýbrž  i  jen  pomyslit  nn 
lo.  že  by  iejí  království  tak  se  zahodilo,  aby 
si  oblíbilo  chalupniclcého  chasníka,  „teho  čer- 
nýho  cÍGfána".  P(.  straně  se  někdv  zatřásla, 
kdvž  ta  děcka  viděla  pospolu,  ale  myslila  si: 
..Však  ona  se  vyblázní.  Je  přece  ze  selskej 
krvi '"  Tí'dnou  se  Miklíčka  odhodlala  až  i  k 
lomu,  že  Hantoš.'  pokropila  hlínou  ze  hřbit<i- 
va,  aby  ho  .^polena  nechtěla.  Tenkrát  už  se  jí 
.-'lálo,  že  je  potřeba  taikových  prostředků.  Příliš 
se  ty  děti  do  scbe  zahleděly.  Z.akázat,  ab> 
Hantoš  .1;  nim  nedocházel,  nebylo  možná.  Pra 
covával  ?  rodiči  na  selském  statku,  na  podzim 
s  otcem  u  Miklíčky  i  mlátil,  a  vůbec  bylo  ho 
jako  praccvnílca  -nilo  vidiět :  práce  mu  v  ru- 
Icách  jen  jen  hořela. 

Krchcvní  blina  nepomohla.  Pdušica  .' 
líantošem  bvli  s-'  souzeni.  I^liklíčka  jednoho 
dne  zpozorovala,  že  Poluška  je  jakási  plná, 
že  měnívá  barvu  a  že  mívá  tilek;;né  oči.  I  de 
řila  na  ni,  děvče  se  vyzpovídalo  a  matka  div 
m    chvíli    přežila.    Děvčica    z    lakového   rodu' 


116 


Maťkji  vzkypěla  hruziiyni  vztekem  nad  dceři- 
nou lianbou,  proklela  ji  a  ukrutným  způsobem 
vvhnala  ji  na  miste  z  domu.  Vyhnala  ji  bez 
troj  niku,  bez  šatů,  bez  pomoci. 

Poluška  utekla  ke  své  nevlastní  tetičce 
7.  otcovy  strany  do  ^NTorkůvek,  k  tetičce  Skřiván- 
kové. Tato  tetička  bvla  potřetí  vdovou.  Poprvé 
byla  provdána  za  Kostku,  člověka  tichého, 
p(  .druhé  za  Bendu,  člověka  velice  rozumného 
a  notř.ítí  za  surového  divocha  Skřivánka,  kte- 
rý se"  však  záhy  upil.  Doibrota  .muže  prvního, 
rozum  muže  druhého  a  surovost  posledního 
učinily,  že  tetička  Skřivánikíová,  vdova  po 
všech  třech  manželstvích  bezdětná,  bVla  žena 
r.eobyčejnč  zkušená,  dobrá  a  citlivá.  Smilovala 
se  nad  Apolenou  i  Hantošem,  přijala  je  oba 
k  sooe  a  vvstrojila  jim  tichou  svatbu.  Dvořák 
pracoval  na  jejím  statku  jako  sj^n  na  řvém  a 
T^oluška  stala  se  pravou  dcerou  tetiččinou. 
Kdvž  Dvořák  jel  na  pole  s  kořimi  a  Poluša 
seděla  šťastná  vedle  něho,  byli  takový  hezký 
párek,  že  se  každý  za  nimi  ohlídnul  a  každý 
jim  ])řál. 

Skřivánková  zemříla  a  zanechala  jim  celé 
své  imění.  Pyšná  Miklíčka  zemřela  a  vydědda 
dceru  ze  svého  st.atku.  Nikdy  jí,  tvrdé  a  ne- 
smiřitelné, nesměla  Poluška  na  oči,  ani  děti 
její  neznaly  brumovíké  stařenky.  Až  se  lidé 
hrozili,  jak  ta  stařena  zanevřela  na  vlastní  krev, 
že  se  zapomněla  s  chalupnickým  synkem.  Než 
Dvořákovi  nepotřebovali  dědictví.  Z  Hantoše 
stal  se  muž  usedlý,  zdravý,  jeden  z  nejpilněj- 
.iích  a  nejspořádanějších  v  okolí.  Smysl  pro 
hospodářství  měl  takový,  že  jeho  pole  bývala 
zdělána  jako  na  .'afrán,  jeho  vinohrady  ne.sly 
těžké  hroznv  a  humno  vypadalo  jako  nejkrás- 
nější panská  zahrada.  Tak  byl  pořádný,  že  n.*- 
stroěl  kámen  na  ulici,  kde  ležet  neměl.  .\  tak 
Dvořákovi  zahospodařili  si  bez  matčina  po- 
žehnání dobré  jmění  a  buclatá  Dvořačka  za- 
toužila do  Brumovic,  aby  měla  blíže  ,.do  bo- 
žího kostelíčka".  Nepocítila  po  boku  zdatné- 
ho muže  kletby  své  pyšné  roditelky  a  neibála 
se  míst,  na  kterých  vykvetla  v  dívku.  Dvořák 
prodal  statek  v  Alorkůvkách  a  poněvadž  v 
Brumovicích  byl  na  prodej  pouze  podsedek, 
stal  s°  podsedníkem.  Za  ostatní  peníze  nakou- 
pil svobodných  polí,  že  se  v  celku' vyrovnal 
většině  čtvrtníků  brumovských.  Ba  nejen  to. 
Těm,  kteří  po  pyšné  Mřklíčce  zdědili  lehce 
jmění,  nepřineslo  požehnání.  Zejména  svn  Jo- 
sef hýřil  a  hújal,  až  Dvořák  odkoupil  od  něho 
mnolio  polí  a  také  sedlisko  někdy  Miklíkovo. 
v  jehož  stodole  býval  mlatcem. 

Nuže,  tento  Dvořák  mohl  být  většině  bru- 
movských sedláků  vzorem  hospodáře.  Dvořák 
byl  muž  pokrokový,  pokud  se  v  našich  dědi- 
nách o  pokrokovosti  smělo  mluvit.  Zapisoval  si 


Líčtv  a?p"n  (.1  ?\eiu  h"5pu<iarí.l\  i,  cell  nějaké 
noviny  a  bylo  vidět  za  petýlkem  u  něho  knihv, 
ialýcli  nikdo  v  dědině  ne:něl.  Než  Dvořák  ne 
mohl  být  starostou  obce  a  nestal  se  nikdy  ani 
radním,  orotože  byl  z  krve  —  chalupnické. 
Teprve  snad  jeho  děti  budou  iprijaty  do  kasty 
selské,  neboť  nejeden  sedlák  bude  pokuko^-at, 
či  dcerku  si  zamiluje  Dvořákův  syn  a  číhii'> 
synka  si  oblíbí  Dvořákova  dcera.  Budou  mít, 
hodně  statku  obal  Anebo  nebudou  přijaty  do 
kast}-,  protože  kasty  vůbec  —  přestanou. 

Uprostřed  let  sedmdesátých  byly  obecni 
volbv  v  BrumoA-icích.  Rozšafný  Dvořák  zvo- 
len byl  opět  do  obecního  zastupitelstva  ve 
sboru  —  třetím.  Tehda  se  začalo  v  dědině  ři 
kat  ..Dyť  ten  Dvořák  by  měl  být  pudmistrem,  1 
šikovnějšího  beztak  v  ubci  nejni".  ale  sedláci 
poslouchali   takové   řeči  s   f>povrženíni. 

Zvolen  byl  sedlák,  jenž  hrubě  neuměl  ani 
číst.  neřku  psát,  ale  byl  —  sedlák  a  ze  selské 
krve.  \  kasta  selská  udržela  se  až  dO  konce 
století  devatenáctého. 


ALFRED  FUCHS: 

nuž  z  DAVU  žínú,  )iž  volali-. 

»UKŘ1ŽUJ!« 

„stál   tam.  obraz   bWy,  utrpení; 
zrak  měl,  jako  v  dechu  postedním, 
vertle  něho  Barabáš  byl,  lupič  — 
a  já  přece  volal:  „Na  kříž  s  ním!" 

Mnozí   diví   se   té   ukrutnosti, 

lají,  klnou  oněm  slovům  mým. 

Ptají  se,  již  zří  v  ričm   Mistra  svého, 

jak   jsme  volat  mohli:    ,..Xa   kříž  s   ním:'? 

Nebyla  to  krutost,  dal  jsem  výra?. 
citĎm  zklanieným  a  touhám  svírn  — 
skl&mal   strašně   předrahý   můj    národ   — 
proto  volali   jsme:    „Na  kříž   sním!" 

Naděj    mesiášská   o  svoboílě 
rozprchla  se  jako  prach  a  dým  — 
Doufali  jsme,  Římana  áe  i-drti  — 
tudíž  volali  jsme:   „Na  kříž  s  ním;  ■ 

Neměl  smyslu  pro  národa  snahy, 

po   nebi   jen  bloudil   zrakem  svým  — 

jeho  bůh?  —  bůh  ftímana  i  Žida  .  .  . 

vím,  vím,  proč  jsem  volal:    „Na  kříž  s  ním!" 

Chtěl,   by  Žid   se  rozloučil  s   svým   chrámem 
se  svým  starým  Bohem  náro<lním  — 
My  chcem  Boba.  jenž  nám  svobodu  dá  — 
proto  volali  jsme:   „Na  křiž  s  ním!" 
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A    G.   LOSKOVA: 

BAREVNÉ  DOIMY. 

Navečer  v  předjaří. 

Obloha  je  taková  rozjasněná,  bez  mráč- 
ku. Čisté,  provlhlé  ovzduší  je  ještě  chladné, 
ale  táhne  jím  tucha  jara. 

Jdu  polní  cestou.  Přetékají  po  ni  neslyš- 
ně uzounké  stružky  vody.  Lesknou  sa  do  še- 
domodrá. 

Zastavil?,  jsem  se  a  rozhlédla  se  kolem. 

Jaké  to  barvy !  Tam  zarudlé  topoly,  mezi 
nimiž  se  lehounce  protahují  závoje  předjarní 

mlhy A  při  pohledu  na  lány  poli.  které 

teprv  nedávno  S2  vyprostily  ze  zajetí  sněhu, 
až  se  mi  v  očích  zamžilo.  Celý  kraj  je  zladěn 
do  tichého  úsměvu.  To  se  tak  usmívají,  jemně 
a  líbezně,  bar\-y.  Jsou  ještě  jakoby  rhlaď^m 
i>bestřené,  nerozjásané.  tlumené.  Dají  se  při- 
rovnat —  ke  kouzelnému  pianissimu.  .\no. 
kouzelným  pianissiraem  počíná  gfrandiosní  ba- 
revná ívmfonie  přírody 


Říjnové  ráno. 

V  korunách  stromů  se  rozsvětlilo. 

Xa  větvích  lípy  nad  mou  hlavou  třepetají 
M'  žluté  dukátky  listů. 

Jemné,  j?ko  omlžené  barvy  usmívají  se 
měkce  s  odumírajících  listů  šeříkových  stro- 
mů. Slunce  lichotivě  se  jich  dotýká  svými 
paprsky. 

Holé  ang^reštové  keře,  vroubíci  nedalekou 
zahradu,  jsou  prostoupeny  mírnou  sluneční 
září.  Po  zabředlých  větvičkách  vibruie  nafia- 
lovělý přísvit 

í^vzduší   je   čisťounké,    klidné. 

Smírná  nálada  loudí  se  do  duše 


Divoké  víno  v  podzimu. 

Zapadající  slunce  rozhodilo  zářivmi  tri^ť 
.svých  paprsků  po  zdi  obrostlé  divokým  vínem. 

Krev.  zlato,  červánky  rozhořely  se  na  té 
zdi.  Jaké  to  úžasné  barvy  !  Jakoby  listy,  omo- 
čené v  nádherných  roztocích  barev  nejjemněj- 
ších nuancí,  odechla  stříbřitá  mlha  podzinniícb 

jiter. 

« 

Plno  vzduchu  a  světla  a  vimě 

Rozevřela  jsem  dokořán  okno  své  světnič- 
kv  a  dala  vprouditi  ď\nitř  vlahému  a  von- 
nému !c\-ětnovému  vzduchu.  Příval  sluneční 
záře  rozlil  se  do  všech  kcutň.  Stojím  v  tom 
proudu  oslňujících  paprsků  a  s  rozkoši  nechá- 
vám se  jimi  zalévat. 

\'fnku  vše  kypí  svěžesti.  Stromy  kvetou. 
|itári  zpívají,  včely  bz'ičí  —  — 


Mám  na  stole  ve  váse  několik  čerstvých, 
ještě  porosených  květů;  i  ty  jsou  zaplaveny 
světelnou  září.  Krůpěje  ro.sy  se  rozjiskřily, 
voda  v  pri'zračné  váse  zasvítila  duhovými  hří- 
vami, květy  jako  by  ožily. 

Světn-čka  je  plná  vzduchu  a  -^ví-tla  a 
vůně 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

První  povídka  Uhrova  ve  sbírce  Dět- 
ství jmenuje  se  Stav  a  vypravuje  se  v  ni 
o  napínání  osnovy,  o  tom,  jak  těžká  práce  je 
urovnat  bavlnu  na  stav,,  nežli  se  začne  tkát. 
Povídka  začíná  takto: 

Dvéře  rychle  skříply,  vešel  strýc  Herna* , 
])řinesl  dvě  tučné  koule  bavlny  v  bílé  plachtě 
a  ndeřil  jimi  doprostřed  sv-ětnice.  Byl  promo- 
čen potem  a  kre\-  div  mu  z  obličeje  nevysko- 
čiin.  Pravil :  ..."^akramenská  koupel"  a  otíral 
se  kouskem  hadříku.  Litoval  jsem  ho  a  přál 
mu  odpočinutí.  A  m%-slil  j^em  si:  —  ..To  je 
nějaké  řemesl  ..  takhle  se  udýchat'-  Odpusť 
pámibu !  A  T<\  to  jísti  v  poledne  vařenou  mrkev 
smíchanou  s  bílou  řepou?'" 

Bernal  si  ještě  utíral  obličej  a  již  spěchal 
do  nové  práce:  ..Stmívá  se,  a  my  sedíme'  Mu- 
síme ještě  natáhnout  osnovu.  Frantěno.  slv- 
šíš?"  " 

Tetička  Frantěna  rozběhla  s..'  (lo  svélnice. 

,.Jak  to  chňapáš  rukama !  Ty  vždycky 
myslíš,  že  niti  jsou  ze  železa!"  slvšel  jsem  za 
sebou. 

Ráhna  byla  zpráchnivělá.  Zvedal  jsem  je, 
jako  se  zvedají  nemocní  na  smrt  a  kladl  je 
na  přič  přes  úvoz.  Náhle  sklouzlo  mi  jedno, 
a  strýc  Bernat  vzkřikl  bolestně:  „Ve  dví?" 
--  ..Xení  ve  dví",  odpověděl  jsem  podrážděn 
a  ploiižil  se  úvozem.  Vždy  po  dvacátém  kro- 
ku jsem  jedno  položil.  Dvanácté  upevnil  jsem 
/a  zídkou  mramorového  kříže,  jenž  stál  na 
konci  úvozu.  Strýc  Bernat  drže  v  zubech  ně- 
jaké tkaničky,  jež  mu  splývaly  z  úst  jako 
ohvzdné  vousy,  upozorňoval  ženu  a  hrozil  jí: 
..Bůh  chraň,  aby  ti  spadla  osnova  do  bláta. 
Hodil  bych  tě  do  hlubiny!  Xetřcs  hlavou! 
Anebo  jdi  a  zaplať  si  ií!"  Ta!<  došli  ko  křiži 
?  strýc  Bernat  upevnil  ještě  jeden  konec  na 
ráhně. 

„Mám  ji  podržet?"  ptala  se  Frantěna  i 
natáhla  ruce  k  osnově. 

..Prvč  drápy,  na  to  jsem  já!"  odpověděl. 

Ustoupila  několik  knJtků,  a  Bernat,  vida 
ii,  hlučel:  „Kam  rais  rajtuješ?  Stůj  a  čekej, 
vždyť  ni'-  nezmeškáš!  S  tebou  je  strašný  ži- 
vot!  Fabiáne,  neusni!"  volal  na  mne.  ..Auf  - 
idi  nanřed !'" 
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Počali  jsme  osnovu  liapinati.  Šel  iseni 
napřed  a  skláněl  ráhna,  oni  pak  šli  za  mnou, 
nesouce  každý  po  jednom  klublku,  jež  rozvíjeli 
ve  dvě  pásma.  A  když  překročili  ráhno,  hned 
jsem  je  zvedl  a  běžel  do  předu  k  druhémiu. 
Dva  prameny  napiaté  bavlny  táhly  se  za  námi 
a  houpaly  se  jako  černi  Iiadi  mezi  ráhny. 

,,Natá]ini  ruce!  Nad  hlavu  je  natáhni  i" 
úzkostlivě  připoímínal  strýc  Tk-rnat. 

„Nemohu  výš!"  vzdiychala  žena.  ,,Vžd\ť 
se  mně  vymknou  !" 

,,Ať  se  vymknou,  za  ně  pokuta   nebude  I' 

Já  běžím,  skláním  ráhna,  zvedám,  oddy- 
chuji. ,,Co  posmrkujcš,  Fabiáne,  nestydíš  se?" 
pravil  strýc  Bernat. 

A  tlalk  jde  Uhrovo  líčení  dál.  Pochopuje 
čtenář,  jakou  tíží  na  duši  i  na  těle  je  práce. 
Pochopuje,  protože  jí  v  líčení  Uhrově  takořka 
vidí.  Není  v  tom  nic  zajímavého  na  pohled, 
spíše  všecko  drsné  a  odporné,  a  přece  se  čte- 
nář neodtrhne,  jako  by  četl  napínavý  román. 
jVapinají  osnovu,  a  stihla  je  nehoda  při  tom. 
Rozčilení  Bernatcivo  je  roivno  svou  hodnotou 
rozčilení  každého  draniiatickéhb  hrdiny.  A  ten 
život,  zisk  a  ztráta !  Všecko  hroizná  tíže !  Málo 
je  spisovatelů,  kteří  odvažuijí  se  do  těchtu 
drilů  a  šachet. 

Jak  my  spisovatelé  umíme  íi  většinou 
Uisnadiňoivat  svoje  řemeslo!  Je  v  tom  'zvláštní 
dbratnost,  ne-li  šibaJství,  řekl  bych  málem. 
Píšeme  a  píšeme;  abychlom  si  však  udržovali 
zájem  čtenářů,  píšeme  skoro  napořád  jen  o- 
neobyčejných  ,  nápadných,  nalpíímavých,  velko- 
lepých —  tu  dojemně  milých  nebo  hrozně  roz- 
třásajících  zjevech..  Vždy  něco,  co  šimrá  nebo 
trhá  nervy.  V  povídkách  svých  vyhledáváme 
konflikty  pohlaví  (nešťastné  lásky).  konflikt\ 
stavovské  a  majetkové  (chudý  chasník  a  bo- 
háčova dcera,  fabrikant  a  dělník),  konflikty 
právní  (sporv  o  jmění,  dědictví,  o  sousedské 
meze),  a  kdož  by  všecky  ty  napínavé  případy 
spočítal:  hlad  a  láska  bývají  to  arci  nejčas:těJ!. 
oknld  kterých  točíme  svět.  Usnadňujeme  si 
[jráci  chytit  zájem  čtenářů,  jako  kra)jinář  na- 
pomáhá si  lacino  k  perspektivě  obrazu  sivého 
tím,  že  A'olí  C(!stu,  alej  a  pole,  které  se  sbíhají 
na  konci  před  Oikcm  divákovým  a  způsobují 
mu  rychlé  usipokojení.  Spisovaitel  zná  svoje 
řemeslo  a  jeho  fortel.  Čtenáře  přece  zajímá 
obyčejná  s'oudlní  síň,  v  níž  se  vypravuje,  jak 
došlo  ke  konfliktu  se  zákonem  a  na  konce  až 
k  vraždě.  Jalk  by  ho  nezajímal  podrobně  a  bo- 
hatě  vyšperkovaný   román! 

Kdo  chce  líčit  život  vesnice,  kdo  chce  lí- 
čit život  generací,  tomu  fortel  selhává.  Tu  na 
vsi  žijí  lidé  jako  mravenci;  žijí  všedně,  a  jen 
jednou  za  čas  vyskvtne   se   ueobi-čcjný  chara- 


kter a  mezi  průměrnými  lidmi  jen  za  deset 
let  neobyčejný  konflikt.  A  řekněme  ještě 
jednodušší  případ:  máte  vylíčit  ži\'0t  rolníkův! 
Jak  žije  od  jara  do  zimy  v  rodině,  ve  stodole, 
na  poli,  na  trzích.  Rok  co  rok  je  u  něho  stejný 
jako  brázdy  na  poli,  jako  listy  na  stromě. 
A'ětšina  lidí  se  rodí  a  umírá  hez  zvlá.štních  za- 
jímavých nříběhů.  Ocli.  tu  je  spisovateli  zle. 
Umění  naše  na  to  nestačí.  Aspoň  moje  by  ne- 
stačilo, abych  ncnduvil  za  jiné.  Také  mi  to 
právem  vytkl  dr.  Otakar  Thcer  (při  příležit  i- 
.'^ití  jinak  nevhodné).  Zlatý  pane  Thecrc !  Uměl 
spisovatel  podat  napínavě,  živě  a  krásně  živni 
na  nudné  poušti  nějaké  dědiny,  život  ten 
jednotvárn3'^  neslyšný,  plynoucí  mezi  v\- 
prah.lými  břehy,  že  ani  neroizcznáš,  teče-li  ten 
nehybr.v  potok  k  tobě  neb  fd  tebe;  zdá  ,.c 
mi,  že  by  měl  právo  sehnat  Palackého  z  porl 
stávce  Suchardova  pomníku,  a  sednout  si  u; 
jeho   místo   sám. 

Věřím  však,  že  umění  jednou  k  tonui 
dospěje.  Že  samo  sebou  časem  umělce  omrzí 
a  unaví  líčit  jen  dramatidké  scény  a  výjimečné 
piípady.  Většina  učitelů,  knězi,  profesorů,  lé- 
kařů .  .  .  žije  a  neprožije  nic,  zhola  nic  výji- 
mečného. A  přece  nestálo  by  za  to  vylíčit  du- 
ševní život  takového  neznačného  člověka,  jen  > 
celý  život  konal  svědom.itě  povinnosti  svého 
úřadu,  vyplnil  své  poslání  věrně  a  byl  dobro 
diním  mládeži,  chudým,  nemocným  a  všem. 
kdož  ho  potřebovali?  Jen  to  umět!...  Zatím 
jsme  šibalové  a  líčíme,  co  samo  sebou  — 
takřka  bez  našeho  přičinění  —  poutá  a  banrí 
čtenáře.  virr. 


DROBNOSTI. 


Konec  samostatnosti  česKé.  Prílvě  vyšel  flruhý 
svazelí  populárnTlio  vyrtftní.  K  věcnému  a  oficiální- 
mu ohlášení  II.  svazku  Matice  Lidu  patřilo  by  upo- 
zornit naše  eteiiáře,  že  toto  vydání  pro  lid  je  vydá- 
ní opravené,  ne  pouliý  přetisk  překladu  pi-vého 
z  let  1891  a  1S92.  Opravy  prof.  Vančury  jednak  tý- 
kají se  stylu,  jednak  úpravy  textu  vůbec,  takové  to- 
tiž, že  obsah  některých  poznámek  opravujících 
nebo  d  o  p  1  il  u  j  í  c  í  c  h  originál  francouz- 
ský vložen  je  prostě  do  tc\tu  (oprava  nebo  doplněk 
označen  je  krfžkf  m) ;  konedně  některé  citáty,  které 
překladateli  r.  1891  v  hradeckém  vyhnanství  byly 
nepřístupny  a  byly  tudtž  přelezeny  z  francouzského 
přrkladu,  v  tomto  lidovém  vydání  ualirazeny  jsoa 
pfnortním  ziiiěníin  českým.  To  chci  říci  tedy:  lidové 
'.ydání  Konce  samostatnosti  české  vypra- 
^'eno  je  překladatelem  do  světa  se  vší  láskou  a  úctou 
i  ko  kráfcné  knize  i  k  českému  čtenářstvu  nejširších 
mass:  k  tomu  se  připojilo  také  Šimáčkovo  naklada- 
telství a  vydává   knihu  za  eonu   opravdu   l.Tcinou. 
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Vydáním  lidovým  díla  Denisova  není  vyloučena 
liotřeba  novéiio  \  y  d  á  n  í  vědeckého,  při  němž 
by  prof.  dr.  Vainčura  doplnil  nejnovější  literaturu  a 
na  základě  nových  pramenů  by  dílo  francouzskéiio 
historika  z  lei  yO  minulého  století  „omladil"  výsled- 
kem nejčerstvějšího  našeho  domácího  bádání.  Tak, 
jak  se  uju  to  podařilo  při  posíetlaím  Denisově  dí'í.' 
Čechy  po  Bílé  Hoře.  Prcif.  Denis  nemohl  pro 
jiné  práce  podniknout  revisi  Konce  samostatnosti 
české;  proto  svolil,  aby  ji  vykonal  překladatel,  kdy/^ 
bylo  jednáno  o  to  —  ve  výročí  60.  narozenin  autoro- 
vých — ,  aby  uspořádáno  bylo  druhé  vydání  rozebra- 
ného Konce  samostatnosti  české.  Nakladatelství  Bur- 
šík a  Kohout  má  však  neskviélé  zkušenosti  a  proto 
neodvážilo  se  podniknout  druhé  vydání  vědecké.  Po- 
dle informací  mých  je  věc  pouze  odložena,  ne  i>o- 
liřbena.  Prof.  Denis  hodlá  ještě  jednou  sáhnout  ua 
své  starší  práce  o  české  historii,  počínaje  svým 
prvotinným  dílem  o  Husovi  a  válce  husitkč  a  tím 
se  nám  dostane  vlastně  souborného  vydání  histori- 
ckých spisů  DcTiií<n'ých  všech:  H\is,  Jiří  z  Podě- 
brad, Habsburkové  do  r.  1620,  Čechy  po  Bílé  Hoře, 
Proljuzení. 

Nemohu  potlačit  ješé  poznámku  o  tom.  jak  k 
nám  Denis  pomalu  viiikaJ.  Málokdo  to  pamatuji>. 
Francouzský  originál  H  u  s  s  e  t  1  a  g  u  e  r  r  e  d  e  s 
Hussites  nebyl  v  Praze  přístupný  než  v  knihov- 
ně Náprstkově.  Dr.  Bohuš  Rieger  jako  právník  pře<l- 
nesl  svého  času  referát  o  díle  posluchačům  historie 
v  Historickém  klubu,  ale  díla  v  Praze  nebylo.  Naše 
slavná  universitní  bibliotéka  neměla  Denisova  Husa 
ještě  r.  1890  a  zakoupila  jej  teprve  na  upozoi-ně:ií 
prof.  Vančury.  Fin  de  1'  in  dependence  Bo- 
héme mělo  již  větší  úspěch;  všecky  veřejné 
kuiliovny,  pokud  vím,  opatřily  si  dílo  zavčas,  o  znač- 
ném počtu  jednotlivců  nemluvě.  La  Bohéme  de- 
puis  la  Montagne  Blanche  kupováno  nej- 
hojněji; obecenstvo  české  znalé  jazyka  francouzské- 
ho nečekalo  ani  na  kritiky  a  výňatky  v  českých  ča- 
sopisech. I  několik  překladatelů  se  prof.  Denisovi 
nabízelo.  Nuže,  zdá  se,  že  Denis  konečné  pronikl, 
kam  měl.  Okresní  zastuipiteilstvo  v  Bělé  pod  Bezdě- 
zem, které  věnovalo  2000  korun  na  zakoupení  Pala- 
ckého a  Denise  dc  všech  knihoven  na  okrese,  nezů- 
stane snad   bílou  vranou. 


J.   H. 


Z  MOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Adim  Óska 

řekl  by  vátu  Ráda.  kdybyste  se  ho  zeptali,  jak  se  jiiic- 
míje,  a  připojil  hy  hned  icště  jiiiéiio  svého  tátj-:  Dc- 
nek  Óska. 

Na  otázku,  jak  se  jmenuje  mámy.  odpověděl  by: 
..I:ja   Ósknvá  pani."   Slovo  pani   sám   si   přidal  a  trvá 

na  učni.  Často  se  též  stane,  že  ndpovi  mámě  šeliiiov- 

sky:    „Děkuju.    paní!" 


Sdtvn  rájio  očka  otevře,  ozývá  se  jasným  hlás- 
kem, někdy  velice  pronikavým:  „Emiko,  kávu  Ádě, 
oněm!"  (V  nejnovější  době  říká  již  Adimkovi.)  Když 
se  s  velikou  chutí  nabumbá,  řekne  teprve  „bodýto" 
mámě  i  tátovi  a  hned  chce  ..a  iiiem"  (jia  zem). 

Tím  zahajuje  celcdcnm'  svou  činnost.  Nejdůležitěj- 
ší věcí  jsou  pro  něho  Koníčci,  „Micka  a  Butus"  (Bru- 
tiis)  a  kromě  nich  ho  ještě  velice  zajímá  ..točí"  (kočí) 
a  pes  Barry. 

Rád  chodí  navštěvovat  koníčky  do  stáje  a  na 
Barryho  se  rozkřikuje:  ..Baj],  body"  (Barry,  do  boudy.) 
Jinak  celý  den  se  stará  o  to,  aby  mamičku  k  sobě 
přilákal.  Nejraději  hy  jí  měl  stále  u  sebe.  Volá  jí  vše- 
lijak: „Mámo,  mamičko,  pod  Ádém  át"  (hrát).  A  když 
někdy  vidí,  že  je  příliš  zaměstnána,  prosí  alespoň: 
„Mámo,  ekni  mhm!"  Jindy  volá  opět:  „Mámo,  pod  sem 
ke  mné  na  kýn,"  a  usazuje  se  vážně  na  zem.  Najde-lí 
nějaký  starý-  střevíc,  volá:  „Mámo,  ukaž  noju!"  a  .ieví 
ochotu  mámu  oblékat. 

Za  chvílí  opět  se  ozve:  .,Mánu),  ty  tne  esyšíš?" 
Též  si  někdy,  je-ií  chvíli  osamocen,  vzdychá  s  velikým 
důrazem:  ..Jójojojcjó!"  Jinak  však  neužívá  tohoto  ne- 
správného tvaru.  Vždy  odpovídá  správně:  „ano". 

Velice  rád  pomáhá  v  kuchyni.  Najde-IÍ  někde 
trochu  mouky,  hned  se  ptá:  „Mámo,  musím  át  moukou, 
nuisítii?"  (místo  stním),  A  za  chvílí  je  potnoučen  až  po 
vlásky.  Sotva  maminka  odstraní  mouku,  odběhne  Rá- 
da a  za  chvíli  se  ozve:  „Mátiio,  já  topím."  Vyha- 
zuje z  popelníku  popel  a  strká  tam  uhlí;  anebo  najde-li 
kredenc  poněkud  pootevřenou:  ,,Mámo,  já  kádám," 
(skládám)  a  vyhazuje  nádobí  ven. 

Náhle  se  podívá  na  hodiny  a  ptá  se:  ,,Anua,  sou 
oniriy  bodě?"   (jdou  hodiny  dobře?). 

Při  jedné  návštěvě  v  Praze  odešla  maminka  a  tie- 
cliah  Rádu  u  babičky.  Ráda  si  brzy  vzpomněl  a  hle- 
dal tnámu  po  celém  bytě.  Strýček  mu  řekl:  „Máma  tu 
není,  mátna  šla  pá."  Ráda  se  před  něho  postavil,  ener- 
gicky dupl  nožkou  a  řekl:  „Meč". 

Když  mu  maminka  někdy  v\pravuje  pohádku  o 
Radimkoví,  kterak  jel  ua  houpacím  koníčku  až  do 
Nouzová,  ptá  se  důrazně,  ukazuje  na  sebe:  „Mámo,  ten 
Ada.  ten?  Mámo,  já?" 

Když  maminka  píše,  vyleze  Ráda  sám  na  lavicí 
vedle  tu'  a  někd\-  se  chce  bavit  tím.  že  jí  zavírá  ka- 
lamář. Maminka  se  zeptá:  „Kdo  itii  to  zavírá  kala- 
mář?" 

Ráda  odpovídá  nevinně:  „Já  nevím,  iiákej  pán. 
ťiákej  pátí  maličkej." 

.,A  kdo  to  sem  leze  na  stůl?" 
„Nákej  Báji,  mámo." 

Hned  chce  sám  psát  a  kreslit.  Prosí:  ..Mámo,  po- 
sini.  tušku,  patir."  „Tesit,  mámo.  tesit."  Někdy  kresli 
sám  a  říká  si:  ..Tady  fláká  babička,  tady  řiákej  bubák, 
kominík,  tady  flákej  kůň."  ..Jaký  kůíí.  Rádo?" 
„Takovej  ekykej.  cencj.  cskej." 
Jiitdy  si  opět  poroučí,  co  mu  má  máma  nakreslit. 
..Biitusa,  Micku,  tátu.  Atíška.  (Vašíčka,  kočího)  Bone- 
mi"  (Boženu,  tetu).  Má  velice  rád  slovo  takovej.  1  o 
tátovi  řekl  jednou,  když  přes  jeho  vůli  odešel  do  ordi- 
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nace:  „To  je  takovej  conjck."  Překvapí  najednou  vždy 
novým  slovem. 

Když  něco  chce,  žádná  výmluva  proň  neplatí. 
Chce-ií.  aby  maminka  vstala  a  máma  odpoví:  „Já  ne- 
mohu," je  hned  s  odpovědi  hotov:  „Ano.  mámo,  ty 
máš  noji." 

Největší  starost  má  o  to,  aby  maminka  nešla  pá. 
Hned  zpustí:  „Máma  de  pá,  Áďu  nechá  doma."  Jednou 
mu  maminka  odpověděla:  „Ale  kdepak."  A  on  po- 
zději, když  se  opravdu  vypravovala  ven,  volal  na  ni: 
„Mámo,  ikej  depak." 

Sám  však  velice  rád  straší,  nasazuje  si  klobouk, 
(v  řeči  Řádové  „bodour",  nebo  „bokot")  a  říká  při 
tom  velice  tragicky:  „Átfa  de  pá.  mámu  nechá  doma," 
a  připojuje  hned:  „Pakej,  mámo,  pakej".  A  když  máma 
pláče,  volá:  „Potáč!"  (Neplač.)  „Áďa  dá  mámě  áčky," 
a  snáší  rychle  všechny  hračky  před  mámu  a  láká  ji: 
„tady  koníček,  tady  káva,  duá  (druhá)  káva,  duá  cena. 
duá  eska,"  odtahuje  mámě  prsty  od  očí,  dívá  se  jí  zpy- 
tavě  do  očí  a  říká:  „Áďa  dá  pusu." 

Jednu  dobu  byl  maminčin  pláč  prostředkem  k  oblé- 
kání. Jak  se  nechtěl  oblékat,  maminka  plakala  a  on 
hned:  ..Mámo  potáč"  a  rychle  nastavoval  ručky  i 
nožky. 

Někdy,  když  tatínek  přišel  domů,  šeptala  ma- 
minka Radovi:  „Dej  tátovi  pusu".  A  Ráda  to  jednou 
mámě  oplEtil.  Seděla  na  stoličce.  Malý  Ráďa  se  při- 
blížil a  šeptá  jí  do  ucha:  „Mámo,  pusu  tátě."  Teď  také 
již  odložil  ten  staročeský  dativ  a  říká  „tátovi". 

Když  mu  dá  táta  pusu,  poroučí:  „Eště  mámě!" 
Přísně  se  dívá,  vyplnil-li  táta  jeho  rozkaz,  a  při- 
sírkuje  mu  hlavu.  Na  tom  však  nemá  ještě  dost: 
..Eště  ubibám!"  (Ruku  libárii.)  Obráceně  také  zase  ma- 
mince poroučí.  Jednou  se  rozplakal,  že  maminka  ne-, 
chtěla  dát  tátovi  pusu. 

Ještě  zajímavý  instrumentál.  Stalo  se,  že  jeden 
pán  řekl  Ráďovi:  „Rádo,  pojď  se  mnou  k  nám."  A 
Ráda  odvětil  s  důrazem:  „Oma"  (doma)  tátěm.  má- 
n;em." 

Postrachem  Řádovým  jest  Mikuláš.  Chůva 
Eniilka  jednou  za  nepřítomnosti  maminčiny  oblékla  se 
za  Mikuláše  a  Ráďa  přivítal  mámu  ve  velkém  vytr- 
žení a  vypravoval:  „Emika  byja  Munáš,  Anna  tady 
ačala  a  Áďa  íkal:  „Bojím,  bojím."  Když  Ráďa  nepo- 
slouchá a  někdo  zaklepá,  volá  hned:  „Nech  mne,  nni- 
náši,  nech  mne!"  Ale  brzy  na  to  přišel  a  teď  často 
klepá  sám  na  dvéře  a  říká:  „De  Munáš",  a  hned  volá: 
„Mámo,  pod  sem  ke  mně,  Ada  nedá  mámu",  a  roz- 
horleně volá  ke  dveřím:  „Di  Munáši  a  ujxi.  pá!" 

Poslední  dobou  též  rá.l  srovnává  Ncimilejši 
jeho   přirovnáni   je;    „ako   pes." 

Již  v  létě,  když  mu  bylo  teprve  půldruhého  roku, 
byl  Ráďa  poctěn  dopisem,  kterýž  měl  titul  „Milý 
Ráďo".  a  končil  „tvůj  Jaroslav."  Psal  mu  šestiměsíční 
chlapeček  prostřednictvím  svého  tatínka,  vojenského 
lékaře  v  Tyrolsku,  který  byl  studijním  kamarádem 
jeho  tatínka.  Ráďa  by  velíce  rád  odpověděl,  ale  ma- 
minka si  to  psaní,  jež  rodiče  jeho  velice  potěšilo,  tak 
dobře  uložila,  že  nyní  nemůže  je  nalézti.  Ráďa  proto 
piosí  malého  .laroslava  o  stručné  udání  své  adresy. 

Q.  E, 


ŠACHY. 


líslolS.  ijIW^ini.         Praha,  19' 7j09. 

-=    POŘÁDÁ  FR.   SOVA.  = 
tťTaha-Žižkov,   Píemy&lOT^a  19.) 

Úloha   č.    12. 

JOSEF   MORAVEC. 

(čssopiis     českých     šachistů.) 

a        fa        c        (j         e         t         g        h 


abcd         efgb 
Bílý  začne  a  dá  3.  tahem   mat. 


Partie  čís.   32 — 33. 
(Hránc   na  mezinár.  turnaji  v  Petrohradě  1909.) 

Španělská  hra.  L  a  s  k  e  ;•  v.  Teichmann.  1. 
e4  eS,  2.  Jf3  JcG,  3.  Sb5  a(i,  4.  Sa4  JK,  5.  0—0  ScT, 
6.  De2  b5,  7.  Sb3  d6,  8.  c3  0—0,  9.  <14  eXd,  10.  cXd 
Sg:4,  13.  V£dl  d5,  12.  e5  Jfe4,  13.  Je3  JXc3,  14.  by.- 
f6,  ]5.  hí  Sh5,  16.  g4  Sf7,  17.  e6  Sg6,  18.  Jfh4  .Ti.r,, 
19.  JliXg  hXg,  20.  Sc2  f5,  21.  Khl  SdG,  22.  g, -f 
Dh4,  23.  Df3  gXf,  24.  Vgl  (hrozí  Sxío,  Df6,  Dg2  a 
vyhraje)  f4,  25.  Vg4  Dh6,  26.  e7  (vyhrává)  SXeT, 
27.  SXf4  De6.  28.  VXg7-|-  vzdal  se. 

Pěšcem  dámy.  Bílý:  R  o  1 1  e  v  y.  Ce>rný:  R  o- 
senkranc.  1.  d4  d5,  2.  .Jf3  c5,  3.  e.í  Jc6,  4.  b3  e6. 
5.  Sb2  CXd,  6.  eXd  Jf6,  7.  Sd3  Sb4-1-,  8.  e3  Sd6,  9. 
0—0  0—0,  10.  c4  ib6,  11.  .Tbd2  Sb7,  12.  Je5  VacS,  13. 
aS  SbS,  14.  Vacl  Kh8,  3  5.  JdtS  dxc,  16.  bXc  JcXe.3. 
17.  JlXe  SXe,  18.  dXe  ,Tfd7,  19.  Dh5  g6,  20.  DhG 
Vfg8,  21.  Vedl  Df8,  22.  Dh4  n6,  23.  f3  g5,  24.  Dh.j 
Jdc5,  25.  Se4:  SXe,  26.  fXe  Kg7,  27.  h4!  De7,  2S. 
Vf6  VgbS,  29.  Vdfl  VcfS,  30.  hXg  Vh7,  31.  g5  JcXel, 
32.  gxh7  Dc54  .  33.  Kh2  JXftí.  34.  VXf6  De3.  3." 
h8D+:    vzdal. 
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Správná  řešení  úlohy  cis.  9.  od  L.  Prokeše  za 
sliili:  M.  ŠouSa  I>ibomyšl,  V.  Karban  Ceruivo, 
V.  Krejčí  Vějprty,  A.  A  n  d  r  ý  s  e  k  Žideniee.  -T. 
Pod  horný  Vyšehra/d,  V.  Žákovský  Vyškov, 
P.  Cumpe  Týn  nad  Vit.,  A.  Maximovič  Lvov, 
Fr  T  r  e  y  b  a  1  Březnice,  A.  T  i  n  g  r  Lná.ře,  V. 
C  lirou  st  Jpvorek,  V.  Vašta  PerSlec,  F.  Brort- 
í=  k  ý  Vsetín,  pí.  Pokorná-Zajíčková  Xusle- 
Ůdolí,  Amos  Pokorný  Brno,  A.  R  e  č  k  a  Brno. 
Fr.  Batik  Přelouč.  —  Vylosováa  byl  J.  Podhorný 
Vyšehrad. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po- 
krok",  spoleónost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
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LOUIS   KKIKAVA: 


POSLEDNÍ  SVAZKY. 

( Viktorovi   a  Aiinie.) 

Za  liorami,   za   údnlimi 
je   lidí  lirst.   Mluvívám  is  nimi, 
však  ne  vždy  v  jicden  stejný  čas 
se    ve   vzduchu   náš  střetne   hlas. 

jsou    naše    denni    zájmy    jiné. 
Tu   pozdrav   posláním   se   mine ; 
nechápán,    s    chtadnýai    adrazeni 
navrací  se.   Ne  se   vzkazem. 

Tu    cilim    iimiiy    luKi     smutný. 
A   pi^ijde   jiný   den,   tak    nutný, 
kdy   JKjlest   má,   můj    tulný   ste.sk 
zapálí   v  dálce  jako  blesk. 

Hned  pozdrav  milý  z  dálky  slvši-n, 
hlas  něžně  ladím,  šlu  jej  k  výším, 
ku  hlasům  těm  tam  do  dáli 
těch    drahých,    iiž    mi    zůstali. 

těch   dvou,  tří  duší,  jež  mi   zb\  ly 
ze   všeho  toho,    co   jsme   žili. 
a   kterým   v   životě   i   snech 
patří  můj   úsměv,  tep  i   dech  .  .  . 

Pro  které  z  ruin  mého  žíti 
vyrůstá  zvolna  rudé  kv'ti. 
u    něhož   drahé   postavy 
se   s  láskou   časem    zastav  i. 

STUDÁMKA. 

(\o  vela.) 

Studánku    čistou    našel    jsem 
k  ukoj  i  h<jrkého  čela. 
Ve    hvozdě    slunečním    odrazem 
tajuplně   se   chvěla. 

Nepřines   já  to   světlo  jí. 
přišel  jsem  z  chmurných  já  světu  : 
zbavil   jsem    stínem   a   šlépějí 
studánku    světla    i    květu  .  .  . 


\'a  dně,  kam  klesl  chladný  svit 
unaveného    oka. 

zdál  se  mi  chvět  se  hnědý  třpyt  .  . 
Ano  .  .  .   toť   hlava    mloka. 

Studánky    dno   j.-cni    rozjizvil 
sáhnuv  po  hnu~ném  tom  braku. 
Marno  vše   .  .  .  (3h,  já  pochopil   .   .  . 
mlok  ten  žil  jen   v  mém  zraiku. 

Krásu   jsem    studánkv   zakalil  .  .  . 
Zaplakaly  si  obě : 
Oh,  kterak  pohled  náš  čistý  byl '  .  . 
kal,  ten  kal   žil  jen  v  tobě, 
kal,   ten    kal    žil    jen    v    tobě. 

DOnOVE ! 

Kaštany   veselé   se   květů   smolnicemi 
bílými,   růžnvmi,    dvůr   malý,   čistý   němý 
před  bílým  stavením,  zapadlým  v  parku  klín  - - 
a  před   ním   toulám   se.   jjlachý.   jak  jitřní   stín. 

.\   věru   zaiKimněl  jsem   probuzení  zlého, 
své  hrůzv  ze  žití,   z  věčného  klamu   svého, 
klikatých    zrůdných    cest    a    krok.    jenž    chodil 

smrtí, 
teď  žlutý  pís'>k  zahrady  té  drtí. 

Co   zdá   se   mi    to   z:\>'    i^imov!?   Mám   radost 

z  něho  .  .  . 
Let  můj   je  klikatý  ptáka  in'stíeleného  .  .  . 
Stopu  -sví/u  ztratil  již...  Nenajde  cestu  svou! 
Pták   zajde!   Padne   pták!  Zhyne!  V   noc 

bouřlivou!! 
(Ž  a  m  b  e  r  k.    duben    i')CX).) 


J.  H: 


UČITEL  SMOLA. 


(Zpnmínka  z  let  .sedm<5e sátých.) 

Všeobecné  se  myslí,  že  učitel  na  venkově  je 
k  tomu.  aby  mládež  učil  (fanatikové  chtéií  tomu.  aby 
ji  také  vychovával)  a  jsou  dokonce  iakési  ustálené 
představ\-  o  tom.  jak  si  učitelé  v  povoláni  svém  máji 
IKičinat. 
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To  všecko  se  na  tehdejšího  brumovského  učitele 
a  správce  školy  pana  Tomáše  Smolu   nehodilo. 

Hle.  tamto   přichází  s  pole,   blíží   se   Boží  muce! 

To  že  je  učitel  Smola?  Myslil  bys,  že  to  jde 
kněz.  Oholený  muž,  ctihodného  zeviiéjšku,  kterého 
vidíme  pi^icházet.  pohybuje  se  věkem  mezi  padesátkou 
a  šedesátkou,  je  však  tělesně  zachovalý,  jadrný.  Je 
někomu  velmi  známému  podoben.  Komu  jen?  —  Tvář 
má  hladkou  a  bílou,  vlasy  pod  slaměným  kloboukem 
vyčihují  ještě  černé  a  stáčejí  se  mu  od  uší  do  tváře 
na  spůsob  šestky,  jako  vídáte  na  podobizně  Kajetána 

Tyla ah,   on   celý  je   Tylovi,   Tylovi   podoben! 

Kajetánu  Tylovi  —  jen  poněkud  staršínui  a  zralejšímu, 
než  bývá  na  podobiznách.  Kněze  připomíná  Smola 
také  tím,  že  vždycky  se  šatí  černě.  S  tím  rozdílem, 
že  ve  všední  den  nosívá  čistou  bílou  nežehlenou  ko- 
šili s  límcem  rovněž  nežehleným,  nejčastěji  nezapjatýin 
pod  krkem;  vázanku  nosívá  jen  v  neděli  a  to  opět 
starodávnou,  jako  z  doby  Tylovy  nebo  Palackého. 
Takové  vázanky  má  na  skladě  jediný  obchodník  až  v 
Uherském  Hradišti.  Černý  lehký  kabát  podobá  se  svrch- 
niku.  nebof  zakrývá  tělo  bez  mála  po  kolena.  Pravou 
rukou  podpírá  se  o  lehkou  rákosovou  hůl,  na  levé  ruce 
má  zavěšenu  motyčku. 

Smola  se  do  Brumovic  přiženil.  Měl  vyučovat  a 
jednat  podle  nových  školských  zákonů,  ale  on  ty  zá- 
kony znal  jedva  podle  doslectiu.  Vyučoval  a  jednal 
tedy  tak,  jak  se  naučil  za  mladu.  Ani  si  na  tom  ne- 
zakládal, že  jenni  nyní  nepřísluší  vyučovat  nábožen- 
ství, že  to  jest  povinnost  farářova.  Okresní  inspektor 
uložil  mu  sice,  že  musí  mít  učební  plá.n  a  dle  něho 
přesně  učit  rozličným  předmětům  po  pořádku;  Smola 
se  šel  na  to  i  podívat  do  Kruniviře  a  opsal  si  učební 
plán,  ale  nikdy  se  předpisů  nedržel.  Některým  před- 
mětům dle  nových  plánů  vůbec  nerozuměl,  nebof  za 
jeho  dob  se  jim  neučívalo,  a  některým  vyučovat  ani 
nemohl,  protože  neměl  školních  pomůcek.  V  učební 
síní  viselo  několik  přírodopisných  obrázků  velmi  sta- 
rých, na  nichž  už  jen  poněkud  byli  znatelní  draví 
ptáci  a  dravé  šelmy,  a  kromě  těch  už  jen  přibita  byla 
i:a  zdi  mapa  Moravy,  na  které  byla  od  prstů  dětských 
prošoupáni  dírka  —  ta  dírka  určovala  místo,  kde  leži 
Brumovíce. 

Vyučování  bývalo  polodenní.  S  těmi  nejmladšími 
dětmi  Smola  si  jakž  takž  věděl  leště  radu.  Učil  je 
číst.  psát.  počítat  a  někdj'  také  začátkům  katechismu, 
když  pan  farář  zapomněl  přijít  do  školy.  Se  staršími 
školáky  měl  už  kříž.  Byla  to  čertovská  sebranka.  Vy- 
tahovali nui  z  kapsáře  veliký  modrý  šátek  a  schová- 
vali mu  jej.  On  se  s  nimi  honil,  nebof  byl  šňupák  a 
kapesníku  často  potřeboval,  a  marně  jim  vštěpoval 
stará  naučení  mravokárná. 

—  Za  mých  časů  říkal,  tak  jsme  nnisilí  sedět  v  la- 
\  ici  tiše,  že  bylo  nnichu  slyšet,  když  letěla ;  ruce  ria 
lavici,  oči  upřené  na  pana  učitele.  Kdo  se  pohnul,  do- 
stal španělkou  přes  záda. 

—  Za  mých  časů  školáci  chovali  se  uctivě  k  uči- 
teli. Když  třebas  pustil  větry,  školáci  zvolali:  „Aby 
bylo  levko!"  A  pan  nčitel  odpověděl:  .,Aby  b\'lo. 
aby  bylo". 


Nic  s  tou  sebránkou  však  nesvedl.  Proto  byl  rád, 
když  starší  chlapčiska  a  děvčiska  mohl  pustit  ze  školyj 
Jen  v  jedné  věci  ho  školáci  rádi  poslechli.  Když  ti 
—  jako  dnes  —  zavedl  je  na  své  pole.  Dnes  mu  přišli? 
tak  málo  dětí  do  školy,  protože  všecky  chudší  .:ti 
šly  na  panské  plet  řepu,  že  jím  řekl:  „Víte  co,  cIk.-  ■. 
nestojí  to  za  to  učit  vás,  kdj'ž  je  vás  tak  málo.  K.;>ž 
ty  druhé  plejú  na  tovarychu,  pojdte  vy  mně  \  \  Li 
řepu  na  můj  dílek."  .lak  to  dořekl,  haló  —  už  c1i1:íí  -i 
i  děvčice  se  řítili  z  lavic. 

Všechno    je    vypleto.    Není    ještě    iedeiiáct    li'.;:. 
a  pan  učitel  Smola  vrací  se  s  motyčkou  domů.  :r     - 
láci  ho  předběhli  dávno  a  rozprskli  se  na  všechny  si  .:- 
ny.  Jsou  spokojeni,  že  jim  tak  pěkně  dopoledne  u!lí  , 
a  pan  učitel  také  si  kráčí  spokojeně  domů. 

Ve  svém  manželském  životě  pan  učitel  Smol:;  i  1 
šfasten,  a  vdova  po  předchůdci,  kterou  si  vzal,  p  _.. 
všeho  také  byla  spokojena.  Smola  se  držel  při  domě 
rád,  jakoby  byl  po  dlouhé  bouřlivé  plavbě  přistál  v 
klidném  přístave  a  užíval  milé  pohody.  Byl  šetrný  a 
skromný.  Málokdy  se  napil  —  leda  tak  lehkou  špičku 
si  přinesl  ze  schůzí,  málo  chodil  mezi  sousedy,  a  když, 
tu  bylo  jeho  chování  podivuhodné.  Choval  se  me/.\ 
sedláky  důstojně,  neúčastnil  se  jejich  hádek  a  zejména 
o  své  minulosti  nikdy  nemluvil.  .Ani  se  v  dědině  ne- 
vědělo, byl-li  v  předešlém  životě  starým  mládencem 
či  bezdětným  vdovcem;  nevědělo  se  skoro  nic  o  dři- 
vějšim  jeho  působišti.  Ostatně  se  dědina  o  jeho  zále- 
žitosti nestarala.  Pan  farář  sloužil  mši  a  pan  učitel  k  ní 
hrál  na  varhany,  na  poliřhech  pan  farář  zpíval  latinsky 
a  pan  učitel  mu  odpovídal  a  cestou  na  hřbitov  se  ško- 
láky smutně  zpívával,  vyučil  si  na  kůr  zpěváky  z  od- 
rostlejších chlapců  i  děvčat,  tím  vším  byl  obci  potřeb- 
ný, ostatek  obec  a  on  neměli  společných  zájmů. 

—  Pane  učitel,  ptali  se  ho  sedláci  jednou  v  ho- 
spodě, mluví  PC  na  Moravě  česky  nebo  moravsky? 

—  Moravsl;y,  to  se  rozumí.  V  Cechách  se  mluví 
česky,  na  Mora\ě  moravsky,  ve  Slezsku  slezsky.  .Ale 
je  to  pořád  jedna  řeč.  Svatý  Cyril  a  Metoděj  mluvili 
moravsky,  sv.  Václav  a  sv.  Ludmila  česky  a  jsou 
stejně  svatí. 

—  Ná  teda  Cech  a  Moravec  sú  jedno? 

—  To  se  ví,  jsou  oba  Slovani. 

Takového  učitele  méh-  Brumovíce  v  letech  sedm- 
ac  sátých.  Jinde  v  okrese  měli  učitele  horší.  Měli 
Mrvaře.  V  Brumovicích  za  faráře  Klimeckého  a  zn 
učitele  Smoly  kostel  se  školou  se  nerozešly  a  také 
obec  se  pro  ně  nerozdvojila.  Pokud  jich  obou  snad  ne- 
měla ráda,  byli  ji  aspoň  stejně  lhostejní.  Nové  školní 
zákony  v  poměrech  far,\-  a  školy  a  obou  vzdělávacích 
institucí  k  obci  nezměnily  nic.  Kdežto  jinde  co  byl" 
křiku  a  soudu! 

Nové  školní  zákony  uvolnily  učitele  od  farářů. 
Přestala  závislost,  farář  přestal  být  učitelovým  před- 
staveným. Možno  si  představit  city  obou  stran,  a 
dlužno  přiznat,  že  do  veliké  části  učitelů  vjela  pýchi 
a  snad  nej\ětší  do  těch.  k-teři  ještě  včera  byli  nejpoJ- 
Uzavějši.  Někteří  z  furíantství  a  někteří  z  odpustitelné 
snalo',  aby  proje\ili  svou  občanskou  rovnost  s  faráři 
před  očima  obyvatel,  začali  se  k  svým  včerejším  před- 
staxcným   chovat  nešetrně  i   zpupně.   Kůň,   který  byl 
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u.     i-     uvázal!,  vyhazuje.  Učitelstvo  odhodilo  škraboš- 
ku. Bylo  v  tom  všem  mnoho  samolibého  dětinství  a 
\íce  té  nezralosti,  která  své  důstojenství  neumí 
ánat  jinak  než  urážlivě.  A   na  straně  farářů  z 
.   -  .     dťi\odťi  b)l(!  mrioho  bolavé   přecitlivosti.   zvlá- 
.ítL    I!   farářů  starých,   kteří  dnsavad  div  učitelům   iie- 
t-      li  a  kteří  je  do  své  společnosti  přijímali  o  hosti- 
a   visitacích  jen   jako  prostírače   stolů   a   obsiu- 
cle  hostí.  Včera  jim  byl  učitel  málo  víc  než  ko- 
stelník a  dnes  už  tak  tak  ž«  nečekal,  aby  ho  farář  po- 
-zdravil   dříve.   Odtud   řevnění.   kočkování  a  na  konec 
nenávist. 

Avšak  nejenom  bývalý  služebný  poměr  kalil  har- 

mezi  farou  a  školou:  rozchodem  farj-  a  školy 

ástupcové  těchto  budov  rázem  se  octli  v  jiném 

myšlenkovém.  Řečnické  fráze  o  svobodě  a  po- 

—  as  počátku  to  nemohly  být  více  nežli  fráse 

Ay  učitelstvu    do   celého   těla.     Učitelstvo   bylo 

ižujicího  područí  kněžského  osvobozeno  směrem 

lim  a  prot,i  se  stalo  samo  také  liberálním.  Jenže 

kú  nestávali  se  muži  svobodonijslní  rázem.  Li- 

ost  byla  jen   vnějším   nátěrem,   ale    panství    H- 

ich  řečí  ohlušovalo  zemi.  Tato  liberálnost  co  ne- 

.  měla  projít  ohnivou  zkouškou  a  v  této  zkoušce 

lictelstvo  moravské   neobstálo. 

Zkušebným  ohněm  stala  se  ctivile.  co  předsedou 
ministerstva  rakou.ského  stal  se  hrabě  Hohenwart.  kte- 
rému císař  da!  rozkaz:  Zjedneite  mír  mezi  národy. 
Hrabě  Hohenwart  začal  vyhledávat  dorozumění  mezi 
národem  českým.  Fundamentálky  české  kráčely  k  ví- 
tězství, národní  poslanci  —  deklaranti  —  měli  slavit 
úspěchy  tvrdé  a  ntpodainé  politikj-.  Ještě  nebylo  v  če- 
ských zemích  tak  krásného  podzimu  jako  r.  1871.  Bo- 
hužel byl  to  jen  sen  a  sen  velmi  krátký.  Za  nesmírného 
jásotu  zahájen  H.  září  moravský  sněm  s  českou  vět- 
šinou a  25.  listopadu  1871  již  byl  rozpuštěn  za  vše- 
obecného poděšení.  Nebylo  z  vTrovnání  českého  ná- 
roda nic.  ale  v  žádné  ze  tři  zemí  koruny  české  nezbyly 
tak  smutné  následky  po  nezdara  jako  Moravě.  .Mo- 
rava pozbyla  šmahem  skoro  národní  učitelstvo. 

Česká  sněmovní  většina    za    Hohcnvvaría    nebyla 

li!'erálni.   Nemohla  být.   kde   mezi   poslanci  bylo  tolik 

:   a   kde   většinu   doplňovala   vlastně   šlechta.   Ale 

■^ila  být   krátkozraká,    rtzkoprsá  a  nemusila    být 

á.  A  ona  byla  mstivá  i  krátkozraká.  Strana  kle- 

i   nikdy  nemůže  našemu    národu    pnnést    štěstí. 

/e  niyslí  víc  na  Rim  nežli  nu  lid.  Když  se  na  pa- 

cni   tom   sněme   mělo   povolit  na   zlepšení   platův 

'-kých.  potřebných   ve   smyslu   nového  školského 

:i.  pakatel  90.0(10  zlatých,  většina  sněmovní  ná- 

amitla.   Stalo  se   to   vli\eni    knězi   a  těch   úzko- 

-li  vlastenců,  kterým   se  invC-  školní  zákony  nc- 

jakožto  české  národnosti  ncph/ni\é.  Tak  nc-příz- 

tiebyly,  jak  se  tenkrát  křičelo,  a  pokud  byl;  .  uči- 

o  za   ně   přece  nemohlo.  Ostatně   dobří  úředníci 

lou  napravit  i  špat^é  zákony  a  dobří  národní  učl- 

'.ovedli  později  opravdu  mnoho  užitečného  i  vůči 

ům  školním.  Německá  ?!  ovála  chybu, 

mile  o  příštím  sněme  ;:'  povolila  uči- 

II  480.0011  zbtých.  Tím  m  ..lulí-iw.  koupila.  Uči- 

II  tím   honfnějl  přecházelo  do  tábora   liberáh'ihn. 


Bylof  učitelstvo  stav  mladý,  nevykvašený,  nezkušený 
ještě. 

Pohříchu  liberální  tábor  byl  —  německý  a  vládní. 
konserv£tivní  tábor  byl  —  český  a  oposični.  A  vláda 
začala  českou  oposici  lámat.  Tu  —  rokem  1S72  —  na- 
stává osudná,  hrozná  chvíle  pro  národní  uvědomění 
lidu  moravského.  Na  jedné  straně  kněžstvo  jde  s  ná- 
rodní oposici  a  vydává  se  prop.ásicdování  vlády  i  cír- 
kevních vrchností :  nicméně  vdí  národní  poslance  na 
sněm  i  na  říšskou  radu  a  v  katolických  jednotách 
bouří  (pokud  ov.šem  bouřit  dovede)  proti  vládě.  Na 
druhé  straně  učitelstvo  skoro  šmahem  opouští  prapor 
národní.  Přemnozí,  kteří  od  konce  let  šedesátých  vla- 
stenčili, vystupují  ze  spolků  národních  a  odhazují  ča- 
niara.  Ve  spolcích  učitelských  mluví  se  a  přednáší  o 
..rakoťskčm  patriotismu"  a  učitelé  do  žádostí  o  místa 
výslovně  poznnmenávají  pro  okresr.í  školní  rady:  ge- 
horte  niemals  der  čechischen  Partei,  že  nikdj'  se  jako 
nehlásil  k  české  straně.  Žalostný  zjev:  učitel,  který  byl 
liberální,  nemohl  jit  s  českou  strsnou,  a  který'  byl  vla- 
stenec, nemohl  jít  s  německou  stranou;  proto  bylo  mno- 
ho opatrníků.  ramenářň.  nejistých  karakterů. 

Cechische  Partei!  Tenkrát  čechisch  mělo  jiný 
smysl  nežli  dnes.  Vládní  úřady  učinily  v  těch  letech 
pokus  —  bohudíky  poslední  a  nezdařil  se  —  roztrhnout 
pospolitost  národa  žijícího  v  Cechách,  na  Moravě  a 
ve  Slezsku.  Nenvědomělost  lidu  byla  pokusu  příznivá, 
dosavadním  kněžským  vlivem  půda  byla  připravena, 
r.ebof  moravské  kněžstvo  od  r.  1S4S  odvracelo  Moravu 
od  Cech.  protože  Cechové  jsou  špatní  katolíci,  pro- 
tože cti  Husa  a  utopili  sv.  Jana.  Této  nálady  a  jisté 
—  vždy  živé  —  řevnivosti  kmenové  mezi  Cechem  a 
Moravanem  vláda  využila  spňsobem  ďábelsk-ý-ni.  Vláda 
neuznávala,  že  na  Moravě  se  mluví  jazykem  českým; 
ne.  moravským!  Ccsky  se  mluví  v  Cechách,  na  Moravě 
moravskj-.  A  když  už  nuisil  se  spisovný  jazyk  nějak 
pojmenovat,  říkalo  se  nui  —  slovanský.  .Aby  lid  mo- 
ravský'- byl  v  těchto  naukách  utvrzen,  vláda  založila 
v  Brně  denní  list.  jenž  se  s  počátku  jmenoval  Mo- 
rava, později  Morava  n :  ten  se  prodával  za  krejcar 
a  z  valné  části  rozhazoval  se  po  Moravě  zadarmo.  List 
ten  jitřil  žárlivost  .Moravanů  iiroti  Cechům,  ba  roz- 
dmychoval  nenávist  mezi  Cechy  a  Moravany;  list  ten 
vvpěstovával  zvláštní  moravanství  t.  i.  samostatnou 
národnost  moravskou  a  iiodpichoval  voličstvo,  aby  .ne- 
volilo poslanců,  kteří  souhlasí  s  Cechy,  nýbrž  aby  si 
vyhledávalo  své  vůdce  a  své  zástupce.  Morava  a  Mo- 
ravan strašily  lid.  že  Cechové  chtěií  Moravany  jen 
poručnikovat.  že  je  chtějí  vykořisfovat.  protože  Cechy 
istm  chudé  a  nemají  co  jíst:  že  Cechové  pokládají 
Morp.vany  7.'\  něco  nižšího,  za  své  otroky  a  upletou  na 
ně  jednou  karabáč.  Stvniií  bez  konce.  Nesvědomitý 
zločin. 

Pravými  otcovskými  zástupci  moravského  lidu 
jtcu  —  říkalo  se  v  Moravanu  —  moravští  úředníci, 
moravští  biskupové  a  t:  moravští  předáci,  kteří  drží  s 
Němci.  Těmto  názorům  nu)ravskč  učitelstvo  podléhalo: 
část  z  nevědomr.sti.  část  ze  strachu.  Kdo  zná  ukrut- 
nou tyranii  tchdeišich  úřadů  moravských,  připustí  čá- 
stečnou omluvu  —  kdo  chtěl  učitelcn'  být,  musil  s  vlky 
\-V't.   Volkv   —   nevolky.    Těmto    učitelům    se    říkr.l- 
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Mrvaři,  aOKoli  tím  iitiiiá  být  řečeno,  že  Mrvaři  byli 
jenom  učitelé;  Mrvaři  byli  v  měšťanstvu,  v  úřednictvu, 
ve  vesnicích.  Jediné  jen  město  moravské  nemělo  nikdy 
německého  zastupitelstva  a  to  byl  Přerov.  Všechna 
b\  la  buď  německá  nebo  rnrvařská.  Ale  ovšem  na  uči- 
telstvu nejvíc  záleželo,  protože  v  rukách  jeho  spočí- 
valo, jakou  mládež  vychová  národu  pro  budoucnost. 
Musí  se  s  hrůzou  říci.  že  budoucnost  národa  byla  ohro- 
žena a  proto  právě  na  učitelstvu  lpěla  kletba.  Jediné 
školy  činiy  výjimku  —  soukromé  školy  evangelické. 
Aby  nevzdorovaly,  vláda  napjala  síly.  aby  je  zrušila. 

Mrvařství  učitelstva  moravského  bylo  s  počátku 
pouhým  nátěrem.  Ale  uprostřed  let  sedmdesátých  už 
bylo  ssedlinou  a  na  ssedlinu  lepilo  se  něco,  co  bylo 
nebezpečnější  nežli  smýšlení,  které  u  innohých  pořád 
mohlo  být  jen  maskou.  Učitelstvo  moravské  —  musí 
se  to  říci  k  hanbě  jeho  —  podporovalo  moravství  a 
sloužilo  cobiovolné  germanisaci.  Všecko,  co  se  ze 
školy  psalo  úřadům,  psalo  se  německy.  Okresní  kon- 
ference učitelské  na  př.  v  Hustopečích  konaly  se  ně- 
mecky. Ani  ne  tak  za  prvního  okresního  inspektora 
Lindnera  jako  za  nástupce  jeho  Marschalla.  Oba  tito 
inspektoři  byli  Němci  a  z  německých  škol  v  Brně. 
Okresní  porady  zahajovali  německy,  německy  se  před- 
nášely pedagogické  nebo  methodické  referáty,  německy 
se  psal  protokol,  navrhlo  se  pro  knihovnu  12  knih  ně- 
meckých a  jedna  česká  a  na  konec  inspektor  provolal 
německy  Jeho  Veličenstvu  třikrát  hoch  a  učitelstvo 
provolalo  třiknát  hoch  také  panu  inspektorovi.  Jen  čtyři 
učitelé  na  celém  hejtmanství  byli  známí,  že  mluvívají 
v  poradách  těch  česky.  Ostatní  kolegové  se  jim  vy- 
hýbali jako  prašivým  ovcím.  B\li  to  Kořista,  Šenk, 
Vrána  a  Rohan. 

Náš  Smola  nerad  na  konference  chodil.  Nejčastěji 
posílal  vysvědčení,  že  ho  bolí  břicho. 

—  Proč  tam  nejste,  pane  učiteli?  ptali  se  ho. 

—  A  co  mám  z  toho  německého  brebencování. 
řekl   nevrle. 

—  A  šak  vy  říkáte,  že  bez  němčiiu'  se  na  vojně 
nestane  ani  kaprliálem? 

—  To  je  jinší  věc.  Tomu  vy  nerozumíte. 

Jc-li  možno  říci  něco  polehčujícího  a  vysvětlujícího 
pro  tehdejší  stav  učitelský,  tedy  to:  Starší  učitelstvo. 
které  vešlo  do  zaslíbené  země  svobody  z  kněžského 
otroctví,  bylo  většinou  málo  vzdělaně.  Ke  všemu,  když 
zavedena  všeobecná  poviiniá  návštěva  školy,  byl  uči- 
telů citelný  nedostatek,  že  se  vyškrabovaly  všecky 
kouty,  kde  koho  schopného  pro  školu  vyšťárat. 

Jako  brumovský  Smola  nalezen  kdesi  mezi  pan- 
skými šafáři,  tak  kobylský  Florinka  měl  minulost  svou 
n  soudu  jí:ko  diurnista  a  terczovský  Svoboda  odložil 
kapeinickou  taktovku,  aby  ji  zaměnil  za  péro  a  lineál. 
Byli  na  okrese  učitelé,  o  nichž -se  říkalo,  že  jeden  před 
tím  zahradničil,  jiný  mel  hospodu  a  třetí  byl  kupcem. 
Tím  nemají  lidé  tito  být  zlehčováni,  byli  mezi  nimi 
lidé  hodní  a  časem  i  zdatni:  ale  vzdělání?  Učitelé 
noví  byli  o  málo  lepši;  toho  příčinou  byly  učitelské 
ústavy  —  brněnský  ústav  byl  obsazen  učiteli,  jejichž 
přednášk>-  liodilj'  se  do  humoristických  kalendářů:  při 
t<ím  karaktercm  většinou  stvůry  a  kreatur^•  nejnižšího 
rázu.   Z   těchto   lidí   povoláni   byli   také   první   okresní 


školní  inspektoři.  Tak  si  celý  systém  vládni  pracoval  í» 
do  rukou  ze  všech  stran.  A  mladí  učitelé  bylí  zmateni 
už  z  ústavů;  kde  však  přece  klíčilo  v  nich  zdravé 
jádro  pod  vlivem  ostatních  kamarádů  ze  středních  če- 
ských škol.  to  dušeno  bylo  nadučiteli  a  představenými 
vůbec,  tajila  kvalifikace  a  přímé  denunciace  na  „mladé 
vlastence"  řádily  jako  neštovice.  Orgánem  učitelstva 
moravského  byly  brněnské  Učitelské  Noviny  a 
ty  rovněž  mátly  hlavu  mladému  učitelstvu.  Tento  uči- 
telský list  přijal  za  svůj  r.  1879  výrok  německého  vy- 
chovatele Dittesa  o  Maďarech  v  Uhrách:  „Nemůže  býti 
pokládáno  Maďarům  za  zlé,  kleslí-li  vším  úsilím  jazyku 
svému  cestu;  neboť  nikde  nebude  pravé  státní  jednoty. 
kde  panuje  jazyk  všem  státním  občanům  srozumitelný. 
V  této  části  Rakouska  ovšem  nebude  učiněn  ani  pokus 
o  podobnou  instituci,  kterouž.  Uhři  za  několik  roků 
provedou." 

Kněžstvo  se  v  pozdějších  letech  vyvyšovalo  proti 
učitelstvu.  Chlubí  válo  se.  že  ono  prošlo  čisto  a  vítězné 
národním  pronásledováním  v  letech  sedmdesátých,; 
kdežto  učitelstvo  v  ohnivé  zkoušce  neobstálo.  Je 
tom  mnoho  pravdy.  Ale  kdo  zažil  ta  léta,  nebude  ne-|  "^ 
spravedlivé  soudit.  V  postavení  kněží  a  učitelů  byl  a 
jest  přece  veliký  rozdíl.  Farář  seděl  pevně  na  své 
faře.  Když  i  nakrásně  upadl  v  neniilost  biskupovu  a' 
když  i  na  krásně  okresní  hejtman  se  po  něm  vozil: 
co  se  mu  mohlo  na  konec  stát?  Leda  mu  zadrželi  ka- 
riéru. Učitelům  se  však  nehrálo  o  pouhou  kariéru,  ný- 
brž většině  o  chléb.  Učitelé,  kteří  propadli  nemilosti 
úřadů,  bývali  prostě  zahnáni  nebo  utíkali  s  chleba 
sami.  Učitelstvo  jr.ko  stav  mladý  a  neuvědomělý  ne- 
mohlo být  ještě  organisováno.  Jakmile  zavál  přízni- 
vější vítr.  vrátilo  se  šniahem  skoro  na  cesty  pravé  a 
kálo  se  z  chyb  a  napravovalo  ie.  Bránilo  pokrok  i 
svobodu  ve  škole.  Kletba  za  mrvařství  zůstala  lpět  je- 
nom na  nemnohých.  Na  těch,  kteří  nemusili  pro  chléb, 
nýbrž  pro  kariéru  prodali  svou  duši.  A  iména  ta  zů- 
stala  v   ošklivosti   potomků. 

Do  řady  takových  lidí  učitel  Smola  nenáležel. 

Ač  jeho  vzdělání  bylo  vadné,  přirozený  cit  mu  ne- 
dopustil, ab>-  dával  němčině  přednost  před  materským 
iaz5kem. 

Uváděli  ho  také  do  pokušeni  mrvařství  a  sám 
okresní  inspektor  Marschall  doporučoval  mu  číst  Mo- 
ravana. 

—  Co  pak  čtete,  pane  učiteli?  ptal  se  ho. 

—  Já  mám  několik  dobrých  knížek,  pane  inspektor. 
Tu.  račte  se  podívat:  Sborník.  k3lendář  učitelský  na 
rok  18.=i7,  na  rok  1858  a  tak  dále!  Tuze  užitečné  články 
v  nich.  Jistě  ráčíte  také  znát . . . 

—  Neznám,  řekl  odmítavě  inspektor  a  udělal  po- 
hrdlivý  pohyb  rukcu,  aby  mu  Smola  těch  škváru  ani 
neukazoval.  Btará  veteš!  Já  myslil  noviny  .  .  .  Jistě 
\ám  poslali  časopis  Moravan  .  .  . 

—  Posílali  to  nějaký  čas,  přisvědčil  prostodušně 
Smola,  vrátil  jsem  to.  já  se  politikou  nezabývám. 

Inspektor  si  studeně  odkašlal  a  nechal  milého 
Smolu. 

A  tak  Smola  v  bázni  boží  vyučoval  malé  zboj- 
níky  bruniovské   až   do   roku    1877.    Soužil    se   s   ne- 
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zvedenou  mládeži  všelijak.  Ale  když  se  zlobil,  ne- 
křičel, nýbrž  jen  velice  často  štiupal  a  při  tom  troubil 
nosem  roztodivné  árie.  Když  kýchl,  nepřidržoval  si 
při  nosu  obšírný  svůj  kapesník  (odpusťte!),  a  proto 
frkal,  až  se  duha  dělala,  jak  říkali  všeteční  a  darebni 
kluci   z   posledního   roku. 

Roku  1877  měl  Snmiy  dost  hlavně  okresní  hejt- 
man Kupferschmied.  Jak  Smola  učí  nebo  neučí,  to  by 
mu  nebylo  vadilo.  Smola  však  osvědčil  neschopnost 
ke  správě  školy  tím,  že  do  výkazu  o  špatné  ná- 
vštěvě školy  zapsal  všecky  půldny,  ve  kterých  panský 
velkostatek  najal  všecky  školní  děti  z  chudších  rodin 
na  tovary  ch.  Kunte  rschmied  nazval  Smolu  starým 
oslem,  a  Smola  stal  Ge  v  sousedním  okrese,  v 
Ojezdé,  —  podučitelem. 


JAN  ROKYTA: 

PROČ  CHODÍŠ  . . .  ? 

ř^roč    cliodiš   koleni    mých   oken    a   dveří? 
Proč    ledové   předtuchy    dýcháš    mi     do     čela? 
Proč   sypeš   mi   do  vlasii   předčasný  sníh? 
Což  zralou  jsem  pro  kouselk  olova  zvěří  .- 
Coi  čas  je,  by  nade  mnou  půlnoc  se  setměla? 
By   ukončil   všecko   tvůj    bezzubý   smích? 

Tak  šťasten   byl   jsem,  a   náhle  jak  kdosi, 
jf-nž  bez  krve  obchází,  bez  tepla,  ledový, 
by   dotkl   se  ríiží  a  lilíjí  mých. 
Proč  ruka  tvá  kostlivá  nivy  mé  ko^í? 
Proč  trháš  mých  záměrů  barevné  osnovy  ? 
Proč   výsměchem    zní   mi    tvůj    bezzubý 

smich  ? 

A  ruce  ke  skráním  tisknu,  jež  pálí, 

zrak   po   družce   tužeb   svých   otáčím    bezděk) , 

jež  se  mnou  jest  v  hodinách  dobrýcli  i  zlých  — 

ó  marně;  cos  oči  i  mysl   mi  kalí, 

jen    prostor   zřím   před    sebou    černý    a    daleký 

a  za  sebou  slyším  jen  bezzubý  smích  .  . . 

DIVNÁ  LOĎ. 

(Z   ...radranskýcli    dajmů".) 

Měsíc  na  i)láň  moře  lije  světlo  siné. 
Jako  duši  těžký  sen  se     mořem  šine 
podivná   lo(T,   černá,   černé   plachty    na   ni. 
u  kormidla  v   smutku    černá   sedí   pani. 

\'itr  se   ni    nehne,   vlny    ner.izčeři, 
naň  hladinou  mě.sic  nirtvým   světleni  šeři, 
plachty  nevzedmuty  s  rahen  smutně  visi  — 
locT    přec    pluje,    pluje    divnou    silou    čísi. 

.Mijí  břehy   zjrfíě,  ostrovy    i   skály, 
pluje    beze    zvuku    v    temnou     noční     dáli    -■- 
nic   se   nehne     na    ní,     neziašplouchá    veslo  — 
kde   H-  křídlr.  větru,   jež  bv   v   dál   ji   nc^lo' 


Jen   se   zdá   ti,   luny  svit  jak   na  ni   padá, 
stinů  že  se   na  ní   valná  šeří  řada: 
řásná    roucha    černá    všecky    smutně    hali, 
tiše  pohlížejí   v  moře  černou  dáli. 

.\ikdo   nepohne   se,   nikdo   neohlédne, 
jak  by  ztrnub  vše  mrazem  v  chvíli  jedné  .  .  . 
Podivná    locF,    černá,   černé    plachty    na    ni    — 
u   kormidla   v   smutlai   černá   sedí   pani... 


H    v.  KLEIST: 

ZEnÉTŘESENÍ  V  CHILI. 

(Přeložil  P.  M.) 
(Dokomčenl.) 

Když  vstoupili  do  dominikánslíého  kostela,  zuěly 
již  varliany  nádhernou  hudbou  a  nezměrné  lanožství 
lidu  se  v  něm  tísnilo.  Zástupy  stály  až  daleko  před 
portálem  na  náměstí  před  kostelem  a  vysoko  na 
stěnách,  v  rámecli  obhazfi  vi.seli  hoši  a  s  polileden 
I'iným  očekávání  drželi  sví  čepice  v  rukou.  Se 
všech  svícnů  padala  záře,  pilíře  vrhaly  v  rostoucím 
šeru  tajemné  stíny,  v  pozadí  chrámu  planula  veliká 
rfižice  z  barevných  skel,  jako  samo  vrčerni  slunce, 
jež  jí  prozařo^valo.  A  když  varhany  umlkly,  zavlád- 
lo po  celěm  shromážděni  ticho,  jakoby  nikdo  neměl 
ani  hlesu  v  prsou.  Nikdy  nešUhnl  z  křesťanskěh-j 
cUvámu  k  nebesům  tak  mocný  i)iamen  vroucnost:", 
jako  dnes  z  domiijikánského  kostela  v  St.  Jagu;  a 
žádné  lidské  3i'dce  neip-roipůjčovalo  k  tomu  více  žáru, 
než  srdce  Jeronimovo  a  Josefino'  Slavnost  začínala 
kázáním,  jež  promluvil  s  kazatelny  nejstarší  rehol- 
ník  v  slavnoElním  hávu  Pozdvihl  vysoko  k  nebi 
své  chvějící  se  ruce,  podle  nichž  volně  splývala  bflft 
komže  a  \'zdával  dík  a  chválu  ra  to,  že  žijí  ještě 
lidť:  na  tomto  rozpadajícím  se  dílu  světa,  kteří  jsou 
s  to  zajíkavým  hlasem  modliti  se  k  Bohu.  Líčil, 
co  se  stalo  na  pokyn  Všemohoucího;  ani  poslední 
soud  nem&žc  býti  hroznější;  kdy:':  ale  přes  to,  uka- 
zuje na  trhlinu  v  řtěně  chrámové,  včerejší  zemětře- 
sení nazval  jen  předzvěstí  strašného  ioudu,  zachvělo 
se  všechno  množství.  Na  to  došel.  n«sen  jsa  prou- 
dem kněžské  výmluvnosti,  k  mravní  zkáze  v  městé; 
mluvil  o  neřestech,  jakých  ani  SíAloma  a  Goniorrha 
neviděly  a  připisoval  to  jen  nekonečné  shovívavosti 
boží,  že  nebylo  úplně  zahlazeno  zemětřesením.  Ale 
jako  meč  projelo  srdcem  naSidi  dvou  nešťastníkil. 
kázáním  rozechvělých,  když  se  mi.ich  při  této  příle- 
žitosti podrobné  '/.mínil  o  rouhání,  jeá  bylo  spácháno 
v  zahradě  klášterní,  když  nazv.nl  bezbožnici  vím  onu 
shovívavost,  kterou  měl  pro  né  svět,  a  když  v  řeč- 
nické odbočce,  plné  prokUninf,  o.ievzdal  duše  obon 
viniiíkú.   jež   nazval    jmény,    všem    knížatům    pekel' 

fjonna  Konstance,  zachvěvši  se  na  rameni  Jero 
i.iniové,  zvolala:  „Donne  Farnande!"  Ale  ten  odpo- 
věděl    (:'k     důrazné    a    tiše.    jok    jen    bylo    možno 
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„Mlčte,  (louno,  a  ani  ;icpoli)iOí'.-  brvou;  tvařte  se, 
jako  byste  upadla  do  mdlob  a  odejdeme  z  kostela." 
Avšak,  než  donua  Kcnstancf;  aiohla  provésti  tento 
tíůmysiuý  záshraimý  prostředek,  zvolal  již  hlas,  Irte- 
rý  drze  přerušil  řeholníkovo  kázání:  .Odstupte,  ob- 
čané  sautjagští.   zde  stojí  oni   Lezbožijíri"' 

..Kde?"  ptal  se  jiný  ustrašený  Mas,  mezitím  co 
kol  uieli  se  utvořil  široký  kruh  zděšení.  „Zde!"  řekl 
třetí  a  pln  svaté  nešlechenosti  chtěl  strhnouti  Josefu 
za  vlasy  k  zemi,  taikže  by  byla  uipadla  i  se  synem 
dona  Fernanda,  kdyby  ji  on  sám  nebyl  zachytil.  ,,Což 
jstí-  se  zbláznili?"  zvolal  mladík  o  objal  Josefu  rukou : 
„Jsem  don  Pernanido  Ormez,  syn  komandanta  města, 
kterého  všichni  znáte."  „Don  Fernando  Ormez?"  zvo- 
lal těsně  před  ním  příštipkář.  který  kdysi  pracoval 
pro  Josefu  a  znal  ji  tak  dobře,  jako  její  malé  nožky. 
•  Kdo  jest  otcem  tohoto  dítěte?"  obrátil  se  drze  a 
vzdorovitě  k  dceři  Astwonově.  Don  Fernando  zbledl 
;jři  této  otázce.  Podí-val  se  nesměle  na  Jeronima  a 
přelétl  očima  celé  shromáždění,  zda  snad  nepřichází 
někdo,  kdo  by  ho  znal.  Josefa  zvolala,  dohnájia  k 
tomu  strašnými  okolnostmi :  „To  není  moje  dítě.  jak 
předipokládáte,  mistře  Pedrillo,"  a  pohledši  plna  ne- 
\ýsIovné  lízkosti  na  dona  Fernanda,  dodala:  ..Tento 
mladý  muž  jest  don  Fernando  Ormez,  syn  koman- 
danta města,  jehož  všichni  znáte!"  Švec  se  otázal: 
,.K<io  z  vás,  občané,  zná  tohoto  mladého  muže?"  A 
mnozí  z  okolostojícícb  opakovali  po  něm :  ..Kdo  zná 
Teronima    Rugera.  nechť  předstouipí!" 

V  tom  okamžiku  malý  Jnan,  poděšen  jsa  lomo- 
zem, natahoval  se  z  náručí  Josefiny  po  donu  Fer- 
nandovi.  „On  je  otecl"  vola!  kdosi:  ,.je  to  Jeronimo' 
Rug-era",  volal  jiný;  třetí  se  ozval:  „Jsou  to  oni"  a 
„ukamenujte  je!"  volal  všechen  kfesťansiký  lid  v 
chrámu  Kristově  shromážděný.  „Zadržte,  surovci!" 
zvolal  v  tom  Jeronimo.  ,.HIedáte-li  Jeronima  Rugera: 
zde  jest!  Osvoboďte  tohoto  mnže,  jenž  jest  ne- 
vinen!" 

Zunvá  liiza  se  zarazila.  jso'ic  pomatena  Jeroni- 
uiovým  výkřikem :  několik  rukou  puistilo  dona  Per- 
nawda;  v  témž  okamžiiku  přispěchal  námořní  důstog- 
nfk  vysoké  hodnosti,  protlačil  se  zástupem  a  tázal 
fc:  „Done  Fei-nando  Ormezi!  Co  se  vám  stalo?"  U- 
volniv  se  ti  plně.  odpověděl  don  Fernando  s  pravou 
hrdinskoiu  rozvahou:  „Podívejte  se  jen.  done  Alo- 
rezo.  na  ty  vrahy!  Byl  bych  býval  ztracen,  kdyby 
tento  úctyhodný  muž  se  nebyl  vydával  za  Jeronima 
Rugera,  aby  uklidnil  zuřivý  zástup.  Zatkněte  jej  la- 
sikavě  i  s  touto  mladou  dámou;  budou  tak  oba  v 
bezpečí  —  a  zatkněte  také  tohoto  niCemu,"  při  tom 
chopil  se  mistra  Pedrllla,  —  „který  spískal  celou 
vzpouru!"  Švec  zvolal:  „Done  Alonzo  Onoreja.  ptám 
se  vás  na  vaše  svědomí,  není-li  tato  dívka  Josefa  1 
Asteronova?"  i 

Když  don  Alonyo,  který  znal  Josefu  velmi  dobře,   I 


chvíli  váhal  s  odpovědí  a  několik  hlasů,  znova  ke 
hněvu  popuzených,  volalo:  „Je  to  ona,  jest!  Poprav- 
te ji!"  tu  posadila  Josefa  malého  Filipa,  kterého  do- 
posud nesl  Jeronimo,  i  malého  Juana  na  ruku  dona 
Fernanda  a  řokla:  „Jděte,  donne  Fernande.  za-chraň- 
te  obě  svoje  děti  a  přenechte  nás  našemu  osudu!" 
Don  Fernando  vzal  obě  děti  a  pravil,  že  by  ra- 
ději zahynul,  než  by  připustil,  aby  jeho  společnost 
utrpěla  prfiiorí.  Vyžádal  si  kord  námořnického  dů- 
stojníka a  podav  Josefě  rámě.  vybídl  druhou  dvojici, 
aby  je  násleiovala.  Dostali  se  šťastně  z  kostehi. 
protože  pod  dojmem  Femandova  jednání  zástup  d. 
sti  ochotně  před  nimi  ustupoval,  a  počali  již  věři::. 
že  jsou  zachráněni. 

Ale  sotva  že  vkročili  na  náměstí,  lidem  přeplně- 
né, zazněl  z  divokého  zástupu,  který  je  pronásle- 
doval, hlas:  ,.To  jest  Jeronima  Rugera.  měšťané, 
vždyť  jsem  jeho  otec!"  a  kdosi  srazil  ho  strašlivou 
ratioi!  kyjem  k  zemi  vedle  donny  Konstance.  „.Ježíí-. 
Maria!"  zvolala  donna  Konstance  a  utíkala  k  šva- 
krovi.  ..Klášterní  děvko!"  ozval  se  v  tom  jiný  hlas 
a  nová  rána  kyjem  s  drulié  strany  srazila  ji  mrtvou 
k  zemi  vedle  Jeironima.  ..Nestvůro!"  zvolal  kdosi 
neznámý:  „to  byla  donna  Konstance  Xares!"  „Proč 
nás  obelhali!"  odpověděl  švec;  .vyhledejte  tu  pra- 
vou a  zabte  ji!"  Když  don  Fernando  spatřil  Kon- 
stanci mrtvou,  zahořel  vztekem;  vytasil  meč.  zamá- 
val jím  a  byl  by  rozfal  ve  dví  fanatického  vraha, 
kdyby  se  nebyl  vyhnul  rychlým  obratem  zuřivé  ráně 
Nemohl  se  však  ubrániti  zástupu,  naii  dorážejícímu 
..Žijte  blaze,  donne  Fernando.  i  s  dětmi!"  zvolala 
Josefa  —  a  se  slovy:  „Zde  mne  máte.  zabte  mne. 
krvežízniví  tygři!"  dobrovolně  se  vrhla  mezi  ně, 
aby  ukomčila  boj.  Mistr  Pedrillo  ji  zabil  kyjem.  Jsa 
všechen  potřísněn  krví.  zvolal:  „Pošlete  za  ní  pan- 
charta  do  pekel!"  a  s  nenasytnou  vášní  znovu  se 
obrátil  proti  donu  Fernandovi.  Tento  božský  hrdina 
stál  nyní  opřen  zády  c  chrám;  v  levici  držel  děti. 
v  pravici  meč.  Každou  ranou  srazil  jedn.-^ho  k  zemi; 
lev  hy  se  statečněji  nebránil.  Sedm  krvelačných 
psů  leželo  před  ním  zabito;  vůdce  satanské  sběři 
sám  byl  7>oraněn.  Ale  mistr  Pedrillo  se  nespoko  i 
dříve,  až  v>'táhl  jedno  z  dětí  za  nohy  z  jeho  náručí 
a  zatočiv  jím  vysoko  ve  vzduchu,  rozbil  mu  o  pilíř 
kostela  hlavu.  Potom  vše  utichlo  a  zástupy  se  vzdá- 
lily. Když  don  Fernando  spatřil  svého  malého  Juana 
rřed  sebou  na  zemi  s  roztřKtěnou  lebkou,  pozdvihl 
pln  němé  bolesti  oči  k  nebi.  Námořní  důstojník  při- 
šel k  němu  a  pokoušel  se,  aby  ho  pjtěšil  a  ujisítil 
že  trpce  želí  vla-stní  nečinnosti  při  neštěstí,  ač  byli 
dostatečně  odůvořlněna  různými  okolnostmi;  ale  don 
Fe-rnando  mu  odpověděl,  že  nemá  co  by  mu  vyčítal 
a  pix)sil  jen.  aby  mu  pomohl  odnésti  mrtvoly.  Do- 
nosili je  všechny  za  rostoucího  šera  do  domu  donna 
A!oi)7.n    kam   nřiifi   kin^v-n'"^  také  don  Fernando.  pro- 
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lévaje  hořké  slzy  na.l  mrtvolou  malého  Filipa.  Pře- 
spal u  dona  Alonza  a  dlouho  se  nemohl  odiiodlati, 
používaje  různ5'ch  výmyslů,  aby  vylíčil  manželce  ce- 
lý dosah  neštěstí;  za  prvé  proto,  že  byla  nemocna 
a  za  driihé  též  proto,  že  nevěděl,  jak  bude  posuzovati 
jeho  chování;  než  brzy  potom,  náhodou  byvši  zpra- 
vena jakýmsi  návštěvníkem  o  všem,  co  se  stalo 
vyplakala  se  tato  ^-ýtečn5  žena  tiše  ze  své  mateřské 
bolesti  a  jednou  z  rána  objala  se  slzaani  t  očích  a 
políbila  svého  manžela.  Don  Fernando  a  donna.  El- 
vira  přijali  potom  malého  Fi!ippa  za  svého;  a  kť.yž 
(Jun  Fernandc-  porovnával  Filippa  s  Juanem  a  zpomí- 
nal,  jak  si  oba  získal,  zdálo  se  mu  téměř,  že  by  se 
měl    z   toho   radovati. 


KRÁSNÝ  SEN. 

Napsal    Otto    Schulz.   Přeložil    F.   Schneider. 

Měl  jsem  tuze  krásný  sen!  Byl  jsem 
cčuclem  ve  vesničce  na  horách,  kde  nejčistší 
vzduch  vane  a  voní.  Přírodopisu  jsem  vyučo- 
\al.  Seděl  jsem  ve  své  zahrádce  pod  velikou 
jabloní  a  děti  stály  a  seděly  kolem  mne.  Dí- 
wilv  .se,  jak  útlé  lístečky  květii  k  zemi  padají, 
jak  včelka  s  květu  na  květ  přeletuje;  slyšely 
její  bzukot  a  podivovaly  se  pinkání  pěukavky 
ve  větvích  jabloně.  Půl  jara  prošlo  —  všude 
v  i^i^írodě  by!  ruch.  růst,  rozvoj.  Srdce  radostí 
nad  přírodou  v  těle  poskakovalo.  Rozmlouval 
jsem  s  dětmi  o  jabloni  a  nevěděl  jsem,  z  čeho  i 
více  se  mám  radovati,  zda  z  červen2/ch  jich 
tváří  a  jich  čipernosti  nebo  z  jejích  zvýšeného 
/.'ijmu.  Jejich  oči  ntkvlvaly  na  mém  obličeji  a 
knvž  jsem  ukazoval  na  kůru,  list)",  včely  a 
nilé  květy,  divily  se  velice  všem  malým  a  přec 
tak  velikým  zázrakům  přírody.  Jejich  odpo- 
\ědi  dosvědčovaly  láskyplné  porozumění  těm- 
to zázrakům.  Zde  v  přírodě  lehce  ch.ápaly  děti 
]iiirodu.  Jejich  oči  zářily,  vždy  samy  nové  a 
nové  zázraky  objevovaly.  Nebylo  jcdinéb.o, 
jež  by  -/.  nepozornosti  rozšláplo  květinku  a  jež 
1j_\  si  bezmyšlenkovitě  hrálo!  —  Tak  vypadala 
1  y  mládež,  kdvž  !)ycl!om  ji  vzali  tam.  kde  je 
'iiomovem  a  kde  domovem  býti  má :  tam  b}' 
],  se  jí  dařilo  výborně.  Potom  jsem  vyučoval  ná- 
'  boženstvi,  zase  venku.  Božství  nelze  nikde  sil- 
tiěii  pociťovati  nežli  v  přírodě.  Dog^maty  a  po- 
dobnými lidskými  věcmi  jsem  dětí  netýral; 
učil  jsem  je  pociťovati  božství  v  přírodě. 

Byl  to  nejkrásnější  sen  můj,  sen  o  vese- 
leni n\ládi.  dětském  štěstí  a  učitelově  rozkoši. 
Slunečko  svítilo  do  mé  světničky  a  probudilo 
;nne.  Vstal  jsem  a  zřel  jsem  do  přírody,  jež 
1  via  jako  /novu  zrozena  —  jako  pokračová- 
ním mého  snu.  Vyšel  jsem  radostně  do  pří- 
rody, s  rozcitlivělým  srdcem  a  přístupnou  my- 
>li.  Tisíce  n   tisíce   milých   a  poučnýcli  obrr.zn 


viděl  jsem  na  zvířatech  a  roí;t;inách.  Kdybych 
byl  měl  s  sebou  děti.  kolik  krásna  bvl  bvch 
vštípil  v  jich  srdce  í  duši ! 

Děti  však  krričely  zdlouhavě  za  nádher- 
ného jarního  jitra  do  školních  kasárgn.  I  já 
ilo  nich  musil.  \''  úzkých,  dlouhých  lavicích 
i'-;ni!o  se  plno  ú<í'i.  Nejmenší  odpočivalv  po 
filouhé  cestě,  větší  dívaly  se  ven  do  přirodv, 
nčliteré  s  účastí,  jiné  tupě. 

Jaký  kontrast  mezí  snem  nocí  a  skuteč- 
ností dne.  Srdce  mne  zabolelo  .  .  .  Když  jsem 
děti  ze  školní  světnice  propouštěl,  byl  jsem 
rozladěn,  smtiten  a  stísněn,  že  to  i  děti  na 
mně  poznaly  . .  .  Proč  nemohu  učJt  leč  v 
těsné  světnicí?  Nemohu  a  nesmím!  Jsem  učite- 
lem a  nevím,  co  je  „lidu  a  mládeží"  prospěšno. 
To  mi  musejí  předepsat  jiní.  ?dusím  jit  po 
cestě  přesně  vvtčené.  Nepomůže,  hledňm-li  no- 
vých cest  —  vše  mi  bude  zakázáno, 

P  o  s  e  i   z  P.  u  d  č  e  č.  21. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

šaškova  sázka. 
Španělsky   napsal  Juan   de  Timoneda. 

\  évoda  Ferrarský  mě!  šašk.a,  a  když  řekl 
jednoho  dne,  že  v  celé  Ferraře  není  více  než 
patnáct  neb  dvacet  lékařů,  šašek  mu  odporoval 
t\'rdš,  že  je  jich  tam  přes  čtyři  sta.  Vévoda  od- 
pověděl, že  tomu  tak  není,  a  šašek  prohlásil, 
že  se  založí  s  vel  možným  pánem  o  dvě  stě  du- 
kátitv,  že  je  tam  pres  čtyři  sta  lékařův,  jak 
řekl. 

\'évoda  se  zasmál,    svolil,    a    založili    se. 

Šašek  si  den  na  to  z  raná  obvázal  tváře 
šátky,  jakoby  jej  bolely  zuby,  a  ptjstavll  se 
u  vrat  chrámu,  do  kterého  vévoda  měl  jití  na 
mší;  vzal  s  sebou  synáčka  a  nařídil  mu,  aby 
zapisoval  všechny,  kdož.  mu  budou  raditi  lék 
na  bolest  zubů. 

Když  tedy  vévoda  šel  na  mši  a  spatřil,  že 
jest  šašek  jeho  všecek  obvázán,  řekl  mu  : 

„Co  se  ti  stalo?" 

Šašelc  odpověděl : 

,,Pane,  rozbolely  mne  zuby  tolik,  že  nc- 
\ím,  čí  jsem." 

.\  vévoda  mu  na  to  řekl : 

..Vezmi  tu  a  tu  bylinku  a  přistroj  si  tak 
a  tak  náplast  a  přilož  si  ji,  a  hlavu  sázím,  >e 
se  'hned  pozdravíš." 

To  vše  se  zapsalo,  a  vévoda  pak  odešel  na 
mŠ! ;  a  potom  všichni,  kdo  šli  do  kostela  a 
■/  kostela,  radili  šaško\-i  léky  na  boleni  zulvi. 
a  tak  zapsal  přes  šest  lékařů  do  zápisníku. 

Na  to  si  odvázal  šátky,  šel  rovnou  do  pa- 
kice  a  řekl  vévodovi : 
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„Tvrdí  Vaše  Aíilost  ještě,  že  neni  ve 
Ferraře   více  než  patnáct  či  dvacet  lékařův?" 

„Tvrdím,"  odvětil  vévoda.  ,.a  znova  se 
s  tebou  o  to  sázhn." 

„Ana  Vaše  Milost  to  tvrdli  znova,  dokáži 
toho  opak."  a  vvndal  zápisník  a  ukázal  n~.u,  že 
bám  dával  lékařskou  radu  a  ukázal  všechny, 
kolik  mu  radilo  lék}-  na  bolest  jeho. 

Vévoda  poznal,  že  má  pravdu  a  přikázal, 
aby  mu  vyplatili  dvě  stě  dukátův,  o  které  se 
s  ním  založil. 

Přeložil  A.  Fikhart. 

(Tato  povídka  vyňata  je  ze  Španělského 
sborníku,  jejž  vydalo  Dědictví  Komenského  v 
Praze  za  2  koruny.) 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Kdykoli  se  jedna  starší  dáma  vracela  z  procház- 
ky, dva  'zuáml,  čiperní  chlapečkové  utíkali  z  daleka, 
aby  jí  přidrželi  těžké  domovní  dvéře. 

Za  to  pozvala  dáma  oba  chlaipečky  na  návštěvu. 

Přišli  hned  po  obědě. 

Když  pojedli  kolářů,  bonbonů,  pohráli  si,  pose<lě- 
li.   pravila  paní  laskavě: 

„A  teď,   hošíčkové.   chceteli,   můžete  jíti   domů." 

Chlapečkové   zavrtěli   hlavami.   Odpověděli; 

„My?  My  ještě  nepůjdeme  domů.  My  tady  zů- 
staneme dlouho.  Už  bude  noc,  u'ž  bude  tma.  a  my 
tady   pořád   ještě  budeme."'  J. 


Jiříček  přišel  na  návštěvu  ke  známé  paní.  která 
měla  kočičku.  Pln  radosti,  chce  ji  Jiříček  pohladit, 
ale  dáma  varuje:  „Nech  ji  J.,  ona  tě  nezná,  mohla 
by  tě  škrábnouti"  —  J. :  ..To  se  jí  musím  tedy 
představit!" 

« 

Maminka  přišla  domů  se  zprávou,  že  válka  ne- 
bude, 6e  kníže  Jiří  odstoupil.  Jiříček  to  slyšel,  ne- 
říkal nic.  Potom  maminka  šla  s  ním  na  procházku 
a  na  zpáteční  cestě  zastavila  se  u  knihaře  —  u  muže 
neobyčejně  cenného  pro  Jirku,  protože  k  němu  chodí 
pro  pretiskovací  obrázky.  Jiřík  oslovil  knihai-e: 
..Pane  S..  válka  nebude,  kníže  Jiří  odstoupil."  Vl'- 
seiý  knihař  pravil:  ..Není  možná.,  já  objednal  tolik 
kanónů  a  revolverů,  co  bych  s  tím  dělali  "  Jíra 
vftáně:  „Málo  platině,  vojna  nebude."  Přišel  odpo- 
ledne do  školy  a  zas  vykládal  svému  příteli;  ..Ano, 
vojna  nebude,  kníže  Jiří  odstoupil. •'  Přítel:  ..Tož 
to  jsi  ty,  kníže  Jiří,  pravda?"  „Ale  ne,  pravil 
Jíre.  já  mám  dosud  málo  kniha  jen  samé  pohád- 
kové,   já    nejsem    ještě    kníže." 


Cis  I  o  14.  íSAC^rlY.         Praha,  19'V409. 

==  POŘÁDÁ  FR.  SOVA.  == 

IťTčitia-Žižkov.  Přemyslova  19.) 

Šachový  žert. 

Vojta    Košek,   Bohumilíce. 

(Origia.ál.) 


Bílý    vezme   pí-slední    tah    /,pěí   a   dá   pak   jedním 
tahem  mat. 


Partie   čís.   34 — 35. 

Gambii  dámy.  Bílý:  Rompnovskij.  Černý: 
Rot  levý.  (Hráno  na  meziaár.  turnaji  v  Petrohra- 
dě 11909.)  1.  dt  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  e3  Je6,  4.  c3  e6,  5. 
Sd3  Jf6,  6.  Jfbd2  Sd6,  7.  !)— O  0—0,  8.  e4  dXe,  9. 
JXe4  cxd,  10  J,\f6+  gXf,  11.  Sh6  Ve8,  12.  JXd4 
fó,  13.  Dh5  JXd4,  14.  cxdt  Sd7,  15.  f4  I>f6.  16.  Vf3 
KhS,  (16.  .  .  .  DXd4-l-,  17.  Khl  KhS,  18.  \1i3  Df6, 
19.  SfS!  dobývá  střelce),  17.  Sg5  DXd4+  (na  17. 
.  .  .  Dg6  vyhrávalo  18.  Dh4  s  hrozbami  Sř6+  a  Vg3), 
IS.  Khl  f6.  19.  Vh3  Ve7,  20.  Sh4  SXf4.  21.  Vfl  Se5, 
22.  Dh6  Vs7,  23.  Se2  Sc6,  24.  Vg3  VgS,  25.  Vdl  VXgS, 
(25.  SXg2-f,  26.  KXg2  SXg3,  27.  DXd4  Sf4+,  28. 
DXg7+),  26.  hXg  Dxb2,  27.  Kh2  f4I.  28.  Vd2 
fXg3-t-,  29.  Kho  Se4!,  30.  Sd3  (Bílý  nemůže  zachrá- 
niti partii:  na  30.  Sg4  f5,  31.  Se2  (Sf3  SXf3,  32.  gXf 
g2,  33.  VXb2  gl  KXJ  f4,  32.  Sg4  Dal.  33.  Vdl 
SXg2— ,  34.  KXg2  Db2+  a  mat  ve  třech  tazích), 
Dal  vzdal  se   (na  Vdl   SXd3!). 

Španělská  hra.  Hrána  v  hlavním  mezinár.  turnaji 
v  Praze  r.  1908.  Bílý:  Dobiáš  V.  Cemý:  Batik 
Fr.  1.  e4  eó.  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  Jf6.  3. 
0—0  JXe4,  6.  d4  b5,  7.  Sb3  d5,  8.  dXe  Se6,  9.  e3  Sc5, 
10.  Sc2  0—0,  11.  Jb— d2  JXJ,  12.  DXJ  V©8.  13.  Dd3 
g6,  14.  Sg5  Se7.  15.  De3  SxS,  16.  JXS  h6.  17.  JXS 
VXS,  18.  DXh6  JXe5,  19.  f4  Jg4.  20.  DUS  Je3.  21. 
SXg6  VXg6,  22.  DXJ  Dd7,  23.  f5  Ve8,  24.  Dh3  Vg7, 
25.  Vf3  Ve2,  2G.  Vg3  f6,  27.  Dh5  VXb2.  28.  Vel 
VXg3,  29.  Ve84    a  černý  vzdal. 

Řešeni  úloh  6 — 8.  6.  Kossler  M.  1.  a3  (na 
£Xg  Kf5  atd.,  na  Ke6  gXl-|-  'itd„  na  Kc5  Vc7+  atd.). 
7.  P.  Tichý:  1.  Jc5  (na  SxD  Vd3+  atd.,  na  SXV 
Db2+  atd.,  ostatní  lehčí).  S.  J.  Moravec:  1.  Sd8 
(na  Kc«  DeS  atd.,  na  Kd6  Dd4-f  atd..  na  Ke6  De8+ 
atd.). 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spoJečinost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyrljl  Duiek. 
Tiskem   B.   Beauřorta   v   Praze. 
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BESEDY  CASO. 

tBfij  C«ra<  TjcháiajívkAidoB  (obotu  o  8  itranách.  Na  >B«sedy  Casu€  přadplácl  la  ročni  6  konta,  púllatné  i  kor 
U  kaL,  4tTm.  1  kar.  30  kal.  Uiat&ri  iU\*  po  10  haL  PřadplatitaU  denníku  >Čatu<  dostivajf  títstdy  Caaun  adarma. 


R.  BÓJKO: 


I 


TOUHA  SPLYMUTÍ. 

(ženě.) 

Tvé  bílé  tělo  chtěl  bych  vinout 
k  svým  ňadrům  úže,  úžeji, 
jak  reka  s  řekou  s  tebou  splynoiit 
vždy  bouřlivě,   vždy  bouřněji. 

Z  tvých  retů  plných  krev  ssát  rudou. 
až  z  hrudi  ston  ti  vyletí, 
a  v  prudkém  k  smrti  objetí 
]ak  svíce  plamem  shořeti 

* 

TĚŽKÉ  CHVÍLE. 


Jdťš  pomalu,  mlčky   dusnou   silnicí 
jak  tažný  kůň,  vleká  životní  káru, 
a  pojednou  v  líném  slunečním  žáru 
ti  kol  hlavy  letí  ovád  bzučící. 

Hned  uskočíš  stranou   k  srázu  okraji 
a  rád  jsi,  že  kára  náhle  kam"s  letí, 
však  zapomnčls':  Máš  tam  ženu  a  děti. 
jež   s   úzkostným    křikem   ruce   vzpínají  — 

'í  u  zaleknut  v  prudkém  všech  sil  rozmachu 
vůz  zarážíš,  zpříma  narejdíš  vojem, 
bys  pomalu,  spocen  slunečním  znojcui 
•/as  mlčky  se  vlekl  šedém  po  prachu      - 


MY  MLADÍ. 

Jdem  těžce,  nechápeme,  proč  a  kam, 
v  cos  doufáme,  však  víme,  že  to  klam, 
ien  proto  k  světlu  zvedném  kalné  zraky, 
že  k  skoku  do  tmy  síly  třeba  taky. 

.Vás  krásná  žena  vzruší,  hned  však  znudí, 

až  slzy  v  oku  m.clodie  vzbudí, 

a  sténá  duše  knihou  rozechvěná  — 

Však  kniha  v  koutě  leží  nedočtená 

a  melodie  tony  laskající 

si  chybně  notujeme  při  sklenici. 


Smích  pro  nadšení,  lásku   máme, 
všem  bohům  důsledně  se  posmíváme, 
íem  tam  nás  sice  rudá  touha  zvábí, 
všallc  na  bouřlivý  (její  JíCt  jsme  slabi ; 
a  bursián  jak  chladný,  rozumový 
jen   pro  požitek   vzpružíme   se   nový. 

Již  v  šatkách  starci,  bez  chyb,  bez  pokání 
jsme  bouřné  mládí  nepoznali  ani, 
a  v  mužném  věku  tupě  cestou  jdem 
jak  choří  paralysou,  marasmem. 


HY. 

Háj   východem   slunce   radostně  zpÍA-ial, 
den  vstával  a  jásot  na  rety  lákal  .  .   . 
KdO'3  u  naší  kolébky  stál  a  zoufale  plakal  . 
Kdos  do  ní  dál  plival   .  .  . 

To  dětství  nám  celé  na  kámen  ztvrdlo, 
itb  nebylo  tepla,  laskavých  smíchů  .  .  . 
Kdos  zapomnět  nemoh  dědičných  hříchů 
a  svíral  nám  hrdlo  .  .  . 

Přec  roštem  —  Však  kdosi  ostrý  meč  brousí 
Tecr   mávl    jím   —   Slyšíš,   kteraik    vzduch 

hvízdá?  . 
již    přední    voj    jeho  oblétá   hnízda 
a  niládata  rdousí  — 

Mem.  —  Lhostejný  Osud  péro  niá  z  biku 
Kdo  přečte  ty  jeho  háčky  a  kličky?  .  .  . 
Snad  zbaví  nás  jednou  komopné  smyčky  — 
Snad  silněj  ji  stáhne  na  tenikém  kiku   .  .   . 


POLITIKA. 

Slunce   chcem.   světla   proud   i   v   chaloupky 

chudé 
a   na   rovnost,   bratstvi   k   piilnoci   pijem ; 
denně  \šak  vyhazujem  z  národa  „rudé" 
a  nejlepším  z  nás  blín  do  jídla  lijem  — 

(itří  nás  po  království  bolestné  tužby, 
o  rozpětí  křídel  při  džbánku  sníme ; 
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zatiin  jdcm  z  nárlennických   v  éělnické  sliižViy 
a  v  podnájmu  zemák   se  zelím  jime  — 

Milujem  tanec,  smích,  zpěv  skřivánči  v  poli, 
ívím  hrdě:  K  nám  hledí  Evropa  celá; 
šíje  však  od  oprátky  dopofeud  bolí. 

a  kdesi  již  lejí  bronzová  děla 

« 

DÉTl. 

Jak  pavián  rudí,   s  kalnými   zraky, 
s  pohyby  slepých  hadů  přišly  k  nám  —   — 
jak^  Měkká  ta  hmota  člověk  je  talky?  .  .  . 
Mého  já  část,  již  krví  rád  mít  mám?  .  .  . 

Pak   zatopen   vlnou   teplého   ijlaha, 
štěstím  až  po  krk  vzdmutým  zajiknut 
já  hodiny  celé  na  tílka  nahá 
hleděl  jak  začarován,  nepohnut  .  .  . 

A  velké  jsem  složil  před  Bohe.Ti  sliby: 

Přítel  můj  budou,  vzácné  milý  host 

Ted,  Bože  muj,  škrtím  dětské  jich  chyby, 
slunce  jim  sháším,  bořím  k  srdci  most  .   . 

JAN  HEIMMEL: 

SHRT  CÉSAROVA. 

(Z  časopisu  Fni  et  Vie.) 

Bouda  se  dnes  večer  neotvírala..  Světla  zůstá- 
vala neúprosně  uhaslá.  Aelká  plachta,  která  zakrý- 
vala obyčejně  vchod,  byla  však  přece  zdvižena,  a 
pelniiejová  lampa  nad  kasou  svítila  na  dva  plakáty 
s  velkými  písmeny:  , .První  místo.  hO  eentimů,  dru- 
hé 25  eentimů".  I'  lampy  spravovala  žena  starý 
.šálek  vybledlých  barev.  Opička  živých  a  bystrých 
iiček  a  hbitých  pohybů  hrála  si  s  prázdnou  cívkou, 
zatím  cť.  modrý  a  červený  papoušek  houpal  se  na 
svém  bidélku  se  strany  na  stranu  natahuje  krk,  roz- 
viraje  křídla  a  pronikavě  křiče. 

Několikrát  jacísi  niiinojdoucí  zastavili  se  před 
h(jad(ju  na  tmavém  prostranství  táhnoucím  se  podél 
nrůčelí  a  prohlíželi  si  na  okamžik  ohromná  plátna 
představující  zaměstnání  krotitelovo.  Nejmenší  děti 
držely  se  pevně  za  ruku  matky  nebo  starší  sestry, 
větši  obraeely  se  na  otce  s  otázkou:  ,,Kdy  to  za- 
čne"?" Zůstávaly  lak  několik  minut  v  očekávání 
upoutány  uličnictvím  a  posuňky  opice  a  pestrým 
peřím  papouškovým.  Ale  bouda  tvrdošíjně  halila  se 
ve  tmu.  Velký  buben  a  kotel,  které  samy  byly  sko- 
ro celým  orkestrem,  byly  němý.  ,,Něco  se  tam  sta- 
lo," pravil  otec,  a  po  této  hluboké  úvaze  rodina  šla 
svou  cestou  a  zmizela  v  davu  jdouc  za  světlem 
a  ruchem. 

Zena  sedíi-í  u  pokladny  hluboce  vzdechla  a  vy- 
táhnuvši   z    kapsy   barevně    čtvercovaný    kapesník. 


přitiskla  jej  křečovitě  na  oči:  César  byl  tuze  nemo- 
cen. 

Starý  druh  na  cestách,  s  nímž  po  léta  se  po- 
tloukali po  Francii,  zdroj  výživy  celé  rodiny,  pocti- 
vý služebník,  který  viděl  roditi  se  jejich  děti,  kte- 
rého nejmenší  škádlily  hrabajíce  se  dnibnými  prstí- 
ky v  jeho  hrubé  hřívě,  César  umíral ;  zvěrolékař 
vzdal  se  naděje. 

Abychom  řekli  pravdu,  muž  vědy  zdráhal  se 
poněkud  vyšetřiti  svého  nenadálého  pacienta,  a 
když  otevřeli  klec,  kde  starý  lev  těžce  oddechoval, 
hezděky  ucouvl.  Ale  krotitel  ho  upokojil  a  bera  do 
rukou  tu  velikou  hlavu  bez  moci  zdvihal  ji  jemně 
s  tisícerou  něžnou  opatrností  volaje  šeptem,  v  němž 
hyjn   cítit  bezděčné  chvění:    „Césare,   Césare!" 

Zvíře  se  nebránilo,  sténajíc  tiše  jako  nemocné 
dítě  a  pohlížejíc  na  muže  kulatýma  očkama  zastře- 
nýma teskností,  a  jeho  slabiny  se  trhaně  zdvihaly. 
,, Kolik  je  mu  let?"  ptal  se  zvěrolékař.  —  Já 
ani  nevím,  pane,  ale  už  to  bude  hnedle  patnáct  let, 
co  ho  máme.  —  ,,Jak  dlouho  je  churav?"  —  Hned 
vám  povím.  — 

Muž  položil  opatrně  hlavu  lvovu  na  zem,  a 
zvěrolékař  již  skoro  úplně  bez  bázně  se  přiblížil, 
aby  vyšetřil  zvíře.  A  zatím  co  krotitel  mluvil,  vy- 
kládaje začátky  choroby  a  líče  první  příznaky,  a 
jak  zvíře  už  dva  dni  nežralo,  očka  šelmy  těkala  s 
tohoto  na  onoho;  zdvihla  i  lehce  hlavu  a  její  ohi<n 
sebou  pomrskoval,  rozmetávaje  v  levo  i  v  právo  pi- 
liny, jimiž  byla   posypána  podlaha  klece. 

Za  těma  dvěma  muži  celá  rodina  stála:  nej- 
starší syn,  čtrnáctiletý  urostlý  hoch;  matka  ještě 
mladá  a  svěží  s  nemluvnětem  na  ruce  a  světlovla- 
sým děvčátkem,  které  se  jí  drželo  za  sukně.  Stálí 
bez  hnutí,  plni  úzkosti  a  skoro  bez  declui,  ani  o- 
tcc   a   zvěrolékař  vyšetřovali  nemocného. 

Dvě  primitivní  petrolejové  lampy,  jakési  to  kot- 
líky s  rourkami  nacpanými  hadříky,  rozlévaly  v  bou- 
dě čadivou  zář.  Vítr  chvílemi  nadzvihoval  plátno 
stanu,  spouštěl  je  a  zas  nadnášel.  V  pozadí  bylo  vi- 
dět příhradu,  která  byla  příbytkem  rodiny.  V  levo  a 
\  právo  byly  klece,  kde  vlci  a  š.ikalové  běhali  sonv 
tam,  vážcjíce  slepě  do  železných  tyčí  klece,  v  zrn- 
kové nádržce  krokodil  spal  těžkým  spánkem  beze- 
snu  nehybný  jako  pařez.  Velký  dánský  iies  schou' 
leny  na  kuse  slámy  v  pokoji  trávil,  a  v  koutě  bylo- 
viděti  ohromné  čtvrtky  černavého  masa  pověšené- 
na   hácích  a  s  nich  občas  skápla  kapka  krve. 

,,Nu:%;?"  ptal  se  otec.  —  Co  chcete,  příteli, 
zvíře  je  staré  a  nemohlo  se  ubrániti  nemoci.  —  ,,Je 
konec,   co?"   —   Na    mou    věru,   ano.    Nejvíc   den 

nebo  dva  ještě 

Muž  přejel  si  rukou  čelo  a  sešinul  v  zad  obno^ 
senou  čepici  mechanickým  pohybem  ruky.  Zena 
klesla  bezvládně  na  dřevěnou  bednu,  zatím  co  děv 
čátko  se  schovávalo  do  matčiných  sukm'  a  nemluv 
ně  se  usmívalo. 


IHI 


„Maiiiiiiku.  inaininko!  neplačte!"  pravil  nejstarší. 
Otci-  se  ubrátil  ke  zvěrolékaři  řka  mu  »  pohnutím 
řlěži  potlačovaným:  ,, Račte  odpustit,  pane,  byl  pře- 
ce tak  dlouho  s  námi  .  .  .  Byl  tak  hodný  .  .  .  Měli 
jsme  ho  luze  rádi". 

A  nedbaje  velké  lhostejnosti  zvěrolékařovy  vy- 
kládal o  příkladném  životě  a  velkýeli  námahárii 
Césarových. 

Koupili  ho  hned  brzo  po  svatbě.  Tenkrát  jste 
měli  vidět  Césara  skákat  v  kleei  a  běhat  při  světle, 
řvát,  že  (iiváoi  hnlzou  .-;•■  ířásli,  neehtii  skátal 
přes  překážku  a  potom  si  dát  riei,  přeskakovat,  tla- 
imi  otevřenou,  drápy  vypiaté,  strašného,  a  sál  se  o- 
třisal   nadšením. 

Ale  když  ho  nebili  a  s  ním  zle  nezacházeli, 
zas  se  rychle  upokojil  a  řval  jen,  aby  běžel  lehký 
mráz  po  obecenstvu. 

,, Zvířata,  vidíte  pane,  jsou  jako  lidé;  neni  Id 
zlé,  jen   když  se  jim   ubližuje". 

Co  všecko  César  neuměl'?  Skákal  přes  překáž- 
ku jednou,  dvakrát,  kolikrát  jste  chtěli.  Podával 
pracku.  Držel  rovnováhu  na  velké  dřevěné  kouli. 
Skákal  přes  rozžhavenou  obruč.  Dělal  se  mrtvým 
na  výstřel  z  revolveru  4  vstával  z  mrtvých  na  po- 
vel. Jaký  umělec! 

A  při  tom  učiněná  dobrula.  Když  žena  tančila 
serpentinový  tanec  při  světle  bengálu,  seděl  v  kout- 
ku zcela  potichu,  otvíraje  chvílemi  ohromnou  tla- 
iim  a  bloudě  zrakem  unaveným  a  roztržitým  po  o- 
beccnstvu.  Když  jednoho  večera  zapomněli  zavřít 
dvéře  jchd  klece,  prospal  on  celou  noc  vedle  psa  na 
>lámě.  A  ráno  kflyž  jsme  je  našli  oba  spát  vedle 
-ebc,  díval  se  lak  krotce,  že  člověk  neměl  síly  se 
^  MÍui  vaditi. 

Muž  mluvil  zvolna,  potichu,  jak  se  mluví  v  pu- 
kciji  nemocného,  a  občas  obracel  se  k  zvířeti,  a  je- 
ho hlas  nabýval  mazlivého  nádechu:  Césare!  Cé- 
sárku  ! 

Slarý  lev  pn/.vedl  lihivu,  imiIiiui!  (ilmtuMu,  Jaku- 
by chtěl  dáli  na  jevo  uznáni  za  laskavost,  kterou 
nm  prokazovali.  Při  tiun  žena  a  děti  |)lakaly  bez  fa- 
lešného -studu.  Kimečně  zvěrolékař  odešel,  linpri. 
vážen  až  ke  dveřím  otcem,  který  opakoval;  ..linčli 
odpustit,  pane!" 

Přišlí  n.ic  byla  dosti  dobrá.  César  skoro  ani 
nenaříkal.  Hano  mu  bylo  dokonce  poněkud  lépe. 
Posadil  se,  a  zdálo  se,  že  se  chvíle  po  chvíli  lepši. 
.\lc  večer  se  svalil  a  bylo  konec. 

Děli  položili  do  vozu.  Žena  pť)névadž  se  noii- 
tila  dosti  silná  vytrvati  až  do  konce,  sedla  si  přc-1 
vchodem.  Otec  zňslal  sám  se  synem,  aby  přisiuMi 
Césarovi  v  posledních  okamžicích.  Drsný  jazyk  šel- 
my visel  z  Ibiniy,  odkud  vytékala  hustá  pěna.  Dý- 
chal ztěžka,  velice  chroptě.  Kaž>lon  chvil:  se  zdá 
li(,  že  život  už  unikne.  Najednou  jím  to  trhlo.  Ko- 
lísaje zkoušel  se  posadit,  potom  sp  -nr/dvihl  na  sla- 
boch   nohách. 


,, Césare!  Césare!"  křičel  otec.  Ale  zvíře  již 
-e  i>ostavilo.  S  největším  úsilím  ívu  se  podarilu  na- 
l;diiiouti  a  zdvihnouti  svou  velh.:.u  pracku,  tak  'o 
il.'!  iv;d  po  tak  dlouho  před  nadšeným  obecenstvi-m. 
.Vle  dříve  než  jeho  pán  mohl  ji  uchopiti.  César  u- 
piull  s  roziažcnými  nohami.  Byl  i'.rtcv 

Otec  a  syn  zůstali  bez  hnutí,  jakoby  je  bolest 
byla  ohromila.  Potom  hoch  přiskočil,  chopil  hlavu 
Ivovu  a  pozvedl.  Klesla  bez  vlády.  Oba  se  vzdá- 
lili po  špičkách. 

Žena  už  spustila  plachtu  a  sedla  si  do  vozu. 
Slyšíc  je  lézti  po  schůdkách,  zdvihla  úzkostí  hlavu: 
,,Co  je"?"  plála  se  šeptem,  aby  nezbudila  děti.  • — 
Je  po  jšem !  —  Sláli  tu  všichni  Iři  dívajíce  se 
mlčky  na  sebe.  Konečně  otec  objal  ženu  a  syna  v 
dlouhém   objetí. 

Lampa  vrhala  na  strop  vozu  kruh  světla.  Bylo 
slyšeli  tikot  budíčka  na  skříni.  .\  venku  vítr  sténal. 

Káno  několik  chodců,  kteří  se  zastavili  před 
zavřenou  boudou,  čilo  nápis  namalovaný  sazemi 
na  kusu  papíru  připevněného  na  plátně  stanu  : 

,.Z  a  v  ř  e  n  o    z  a     p  ř  i  (■  i  n  o  u     ú  m  r  I  i." 

F.  11. 


Dr.   EDV.4RD   BENEŠ: 

NEJLEPŠÍ  KMIHY- MEjLEPŠÍ  AUTOŘI. 

Jak  často  se  niliivi  o  ncjlcpšich  ilcscti, 
dvaceti  knihách,  nejlepších  deseti,  dvaceti  au- 
torech, výkvětu  všelidské  kultury  !  Co  bylo  jii 
napsáno  o  tomto  pi^edmětě,  co  anket  už  bvlo 
pořádáno  —  a  stále  se  vyskytuji  dlJitazy  a  od- 
povědi, leť  otázka  ta  tak  nesmírně  /rajímavá. 
dotvká  se  ])římo  nejspornějšich  otázek  v  boji 
politickém,  sociálním,  kulturním,  literárním. 
Před  nedávném  mluvilo  .se  tu  o  dota/.níko\é 
akci  časopisu  Xeue  Blátter  fiir  1-itteratur  a 
deseti  nejlepších  knihách  prof.  .Masaryka: 
dnes  chtěl  bych  ukázati  na  jinou  podobnou 
akci. 

Italská  revue  L'  o  c  :i  o  h  i  u  m.  vyc!iá/.cjí<-i 
ve  švýcarském  městě  l.uganu.  obrátila  se  s  do- 
ta/.v  na  veliký  počet  zn.ímých  spisovatelů  a 
myslitelů  všech  zemí  evropských,  žádajíc  jo. 
aby  udali  aspoň  čtyřicet  děl  literárních,  jimž 
přikládají  největší  cenu  aC  po  stránce  filosofi- 
cké, nebo  historické,  čistě  umělecké  atd..  dílr;. 
která  l)v  jim  stačila  k  zábavě  nebo  poučeni, 
kdvž  l)v  měli  postrádat  ostatních  a  uchýlit  se 
někam  do  zátiší,  a  kterých  hv  nechtěli  nikdy 
hýl!  zbaveni. 

Odpovědi  ison  zajímavé  a  ukazuji,  iakýn: 
sn;ěrcm  héře  se  r.izumový  život  našich  dob  a 
jaké  tendence  charaktcrisuj:  náš  život.  Ovšem 
že  není  možno  jim  pričitfati  platnost  absolutní, 
neboť  i  zde  velice  r.)z!i.«duj.'  vkus  a  záliba  či- 
stě osobni.  Dokazuji  t(.  některé  úsu  Iky  zjevnv 
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nemožné  nebo  zábavné;  jeden  autor  francouz- 
sk<'  prohlašuje  za  nejlepší  dílo  Verneovy 
Děti  kapitána  G  r  a  n  t  a,  druhý  (Jules 
de  Gaultier)  klidně  staví  na  první  místo  vlast- 
ní svá  díla,  atd.  Divno  ostatně,  že  tuto  odpo- 
věď nedalo  více  lidí  .  .  .  Než  v  celku  dává  an- 
keta poučný  pi^-ehled. 

Redakce  revue  zřídiila  statistiku,  jakoby 
se  bylo  iadnalo  o  hlasování,  komu  patří  prvé, 
dlruhé,  třetí  .  .  místo.  Tak  dostal  Dante 
Ú4  hlasv,  .Shakespeare  62  hlasy,  Bible 
6  i  hlas,  Platon  48  hlasů,  pátý  jest  Goe- 
íhe  se  47  hlasy.  Na  to  následuje  zbývajících 
35  autorů  v  tomto  pořadí ;  6.  Markus  Xurelius. 
7.  Viktor  Hug-o,  8.  Homér,  9.  Cervantčss,  10. 
Pascal,  ir.  Spinoza,  12.  Kant,  13.  Miantaigne, 
!4-  Tolstcj.  15.  Schoppenhauer,  16.  Renan,  17. 
Voliaire,  iS.  Leopardi,  19.  Darwi.n,  20.  Flau- 
bert,  21.  Sofokles,  22.  Svatý  Augustin,  23. 
Nietzsche,  24.  'Moliěre,  25.  Balzac,  26.  Carly- 
le,  27.  Spencer,  2S.  Heine,  29.  Rousseau,  30. 
Epiktét,  31.  Aischylos,  32.  Carducci,  33.  Vir- 
gilius,  34.  Musset,  35.  Schiikr,  36.  .A.ristoteles, 
^~.  Ibsen,  38.  William  James,  39.  Napodobení 
J.  Kr.,  40.  Manzoni. 

Mezi  čtyřiceti  spisovateli  deset  Francou- 
zů, osm  spisovatelů  antických,  sedm  Němců, 
pět  Angličanů,  pět  Italů,  a  z  nich  všech  jediný 
dosud  žijící :  americký  filosof  W  i  1  1  i  a  m  J  a- 
tn  o  s.  Vysoké  číslo  Italu  a  antických  autorů 
dlužno  přičítati  tomu,  že  ankety  účastnilo  se 
znaičné  procento  italských  spisovatelů. 

Za  to  zajímavý  jest  poměr  Francouzů 
k  ostatním.  Čítával  jsem  den  co  den  v  něme- 
ckýcli  časopisech  a  revuích,  i  ve  vážných  lite- 
rárních historiích  německých  autorů  prudké 
odisuzování  literatury  francouzské,  že  prý  má 
sice  mnoho  jmen  význačných,  ale  žádného 
genia  prvního  řádu,  mnozí  dokonce  odsuzovali 
vše  šmahem.  Loňský  boj  proti  francouzštino  v 
německých  gymnasiích  a  reálkách  veden  bvl 
právě  od  literárních  historiků  ve  jménu  to- 
hoto  odsuzování    francouzsiké   literatury. 

Teď  by  Francouzové  mohli  míti  zadosti- 
učinění. Ale  celkem  přece  anketa  vyjadřuje 
částečně  ono  mínění  německé,  neboť  Francou- 
íové  s  Victorem  Hugem  přicházejí  až  na  mi- 
ste sedmém,  kdežto  Němci  s  Goethem  a  An 
giičané  se  Shakespearem  stojí  před  nimi.  Uka- 
zuje to,  že  cizina  soudí  podobně  o  Francou- 
zích, nehledí  mezi  nimi  velikánů  jako 
jsou  Dante.  Shakespeare.  Cervantes  nebo 
Goethe.  za  to  však  jim  přiznává  celkový 
vliv  na  kulturu  evropskou  daleko  větší,  ježto 
přijímá  až  dvojnásobný  počet  autorů  francouz- 
ckýcli  proti  německým  neb  anghekým. 

To  lze  mnohem  lépe  vidět  z  další  statisti- 
ky,    zkoumámcli     dalších     dlvacet     jmen     no 


(  prvnich  čtyřiceti  nejslavnějších.  Tu  Francou- 
zové zcela  převládají.  Jsou  to  dle  počtu  hlasů 
tito:  Rabelais,  La  Bruyěre,  Racine.  La  Fon- 
taine,  Emerson,  Anatolc  France,  Horatius, 
iacitus,  Taine,  Edgar  Poe,  Hegel,  Amiel.' 
Shelley,  Maupassant,  Euripides,  Le  Roche- 
foucauld,  Corneille,  Bossuet,  Verlaine  a  Hume. 
Z  dvaceti  spisovatelů  ir  Franoouzů. 

Z  celé  statistiky  možno  vyvodit  jiné  za- 
jímavé podroimosti.  Ze  íedesáti  autorů  dvacet- 
dva  jsou  Francouzi  a  jen  sedm  Němců:  Goe 
the,  Kant,  Schoppenhauer.  Nietzsche,  Heine, 
Schiller  a  Hegel,  tedy  ze  sedmi  autorů  čtyři 
filosofové.  Za  to  z  dvaceti  divou  Francouzů 
není  ani  jediný  filosof,  neboť  Renan  je  uváděn 
pro  své  Vz  porn  í  niky  z  mládí,  Taine 
jako  historik  a  Voilitaire  pro  své  tpovídk}-.  Jest 
to  zajímavé  proto,  že  to  ukazuje  na  skutečný 
stav  věci:  dnes  převládá  všude  filosofie  ně- 
mecká a  vliv  filosofů  francouzských  jest  vý- 
jimkou. Za  to  beletrie  francouzská  stále  má 
prvé  místo, 

y  italské  revui  byly  také  uveřejněny  ně- 
které zajímavé  odpovědi,  a  francouzské  revue 
je  registrovaly.  Charakteristické  jsou  odpo- 
vědi anglické,  neboť  ukazují,  ja/k  britští  ostr,.- 
vaně  dovedou  si  i  v  těchto  otázkách  dostačit. 
jak  jsou  hrdi  na  svoji  národní  indlividualitu  a 
přezírají  často  to,  co  se  děje  na  pevnině  —  i 
po  stránce  kulturní.  (Po  stránce  politické  toho 
nečiní  nikdy.)  J.  D  e  n  h  a  m-P  a  r  s  o  u  s  dal 
takovouto  odpověď : 

Harmsworth,  R.  S.  Balí,  dr.  W.  B,  Carpen- 
ler,  lord  Kelwin,  Forster.  William  James.  C. 
M.  Tidy,  S,  :\I,  Thompson,  G.  F.  Barker.  Ch. 
Darwin,  E.  Haeckel,  A.  M.  Clarke,  J.  A,  Fle- 
ming, E.  Rutherford,  J.  C.  Bose  atd.  Mezi 
čiyřiceti  autory,  neuvedl  žádného  Francouze. 
Výbor  Ma.xima  Gorkého  vypadá  tak: 
Tacitus,  Gibbon,  Dante,  Spinoza,  Rousseau, 
Shakespeare.  Calderon,  Byron.  Shellev.  Dar 
win,  Karel  Marx,  Cerwantes,  Goethe  (Faust), 
Tolstoj  (Vojna  a  mír),  Flaubert  (Pokušeni 
fiv.  Antonína  a  Salambo),  Petrarka,  Tasso. 
Balzac.  Heine,  Schiller,  Swift,  Do>stojev.skij. 
^'ictor  Hugo,  Lermontov,  Musiset,  Baude- 
laire,  Carducci  a  \'erhaeren.  Nemůže  byli 
většího  a  pro  Go^rkého  opravdu  charakteristi- 
ckého  eikkktismu. 

Dávány  byh  i  jiné  odpovědi,  H  y  a  c  i  n- 
Ihc  L  o  y  s  o  n  odpověděl:  Četl  jsem  mnoho 
v  těchto  Iřcch  knihách:  ,.\'  Přírodě,  v 
r.  !  1>  1  i  a  ve  s  v  é  D  u  š  i.  Puse  jest  oko,  jež 
boha  vidí,"  Henri  dc  Kegnier  napsal: 
,.\ašc  otázka  mne  přivádi  do  velikých  rozpa- 
ki;,  .Vťvčděl  jsem  nikd\.  kterou  knihu  mátn 
r.ejraděii,  a  nevím  toho  dodnes.  Kniho\nu  ze 
čtyiiceti    ntMínšich   dél   js.-n'    ^i    nikdv    nemohl 
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zříditi  a  sebou  vžiti,  neboť,  když  se  uchýlím  du 
zátiší,  beru  sebou  pravidelně  jen  čistý  papír. 
Bylo  by  snad  moudřejší  nic  naň  nepsat,  neboť 
jakmile  lěch  několik  listíi  jest  popsáno,  jistě 
povstiane  z  nich  brzn  kniha  —  která  s.e  mi  pak 
libí  nejméně." 

Autor  tu  v  podstatě  vyslovuje  totéž,  co 
odpověděl  prof.  M  a  s  a  r  y  k,  když  napsal : 
„Podobně  jmenuji  těchto  deset  knih  a  my- 
slím při  nich  na  všecky  ostatní,  na  celou  mi- 
lou kulturní  domcn-inu  "  Ještě  důrazněji  však 
pověděl  to  známý  francouzský  literární  kritik. 
Jules  Lemaitre.  když  již  před  více  léty 
na  totéž  byl  tázán:  Zřídil  si  skutečně  dle  přáni 
seznam  nejlepších  autorfi  a  jejich  mistrovskýcli 
děl :  Bible.  Homeros.  Aischylos.  \"irgfilius. 
Tacitus.  Napodobení  J.  Kr.  Shakespeare,  Don 
Quiiote  Cervantesnv.  Rabelais,  Moiitaigue. 
Moliěre.  Racine.  Myšlénky  Pascalovy.  Ethika 
Spinozova.  Povídky  \'oItairovy,  poesie  Lemar- 
tinova.  poesie  \'ictora  Huga.  divadlo  Musse- 
tovo,  ]\Iichelet.  Renan.  Po  krátkých  úvahácli 
/dospěl  však  k  názoru,  že  postavil  řadu  lidi 
snad  jako  literární  historik,  nikoli  však  dle 
své  záliby  a  náklonnosti.  Uvažoval  totiž  prý, 
že  zřídka  kdy  cítí  potřebu  čisti  opravdu  bibli. 
Homera.  Aischyla.  \'irgiiÍ3.  Tacita  atd.  Za  to 
však  čet!  mnoho  a  četl  rád  současné  umělce 
psychology.  Tož  začal  znovu  a  uváděl :  .Sainte 
Bc':v?,  Taine.  Fromentin.  Benjamin  Constant. 
Stendhal.  Flaubert.  Marivaux.  Mailbac.  Fran- 
ce atd.  ...  a  tak  wpočítal  celou  řadu  autoru, 
vice  než  bvlo  žádáno.  Stále  v.šak  nebyl  spoki")- 
jen.  až  konečné  djspěl  k  tomuto  závěru:  Nač 
tolik  iivah  a  nesnázi?  Mohu  skutečně  defini- 
tivně a  uspokojivě  odpověděti?  Mohu  věděti, 
že  knihy,  jež  dnes  pokládám  za  nejlepší,  budu 
stejně  ceniti  z^a  deset  let  nebo  dokionce  za 
rok,  za  půl  roku  ?  .\  paJk,  co  učiním  s  těmi 
ostatními?  Mám  jich  rád  mnohem  více.  nežli 
se  jich  na  mně  žádá.  .\ch.  jest  to  olpravdu 
příliš  obtížná  f)tázka.  ten  pán  mne  věru  přivá- 
dí do  nei)říjemných  nesnázi'  \cmohu  říci  o 
tom  nic. 

Zdá  se,  že  poslední  slova  Julesa  Femaitra 
řeší  otázku  nejsprávněji :  dlužno  jest  jen  ji 
rozšířit  a  říci.  že  to  neplatí  jen  pro  osobu 
jťflnu,  nýbrž  všeobecně.  Dnes  ten  nebo  onen 
60udí  o  kníz?  tak.  zítra  niíiže  sám  snadno 
soud  změnit :  úsudek  každého  spočívá  hlavně 
na  \4:usu  osobním  a  nenajdou  se  dva  lidé, 
kteří  by  stejně  v  tétr>  otázce  soudili:  úsudky 
jsou  velmi  relativní  a  mohou  mil  jen  částečný 
význatn,  moliou  ukaz<jv3t  na  tendence  doby, 
jako  přítomná  anketa  lunganské  revue.  Často 
říkalo  se  takovýmto  anketám  a  seznamům  jen 
hračky  a  dětinskosťi.  ježto  prv  jest  naprosto 
nemožno  říci,  že  Francouzi  jsr>u  liorši  nežli 
Němci,   Xémci  horší  nežli  Angličané  aťi'. 


Pravda  jest.  že  je  to  z  největší  části  věc 
vkusu,  věc  osobních  názorů,  náklonnosti  a 
charakteru.  Ale  zkoumejme  vylíčenou  anketu 
a  uvidíme,  jak  pres  to  jest  zajímavé  a  po- 
učné, že  skutečně  pravdivé  zá\-ěry  z  toho 
niožno  vyvoditi  a  že  tedy  pcnlobné  úsudkv  a 
ankety  nejsou  bezcenné. 

S.\NT.\   CRVC: 

ŽIDOVSKÝ  KNĚZ  POD  KŘÍŽEH. 

Ha.  máme  tě.  Itde  mít  jsme  tetje  ctitřli, 
na  kříži  rozpiat  přibit  jsi  ty  hřeby. 
Tvář   sinavou    a    oči    zkalené    máš. 
však   útrpnost  bys  marné  hledal  v  nás; 
nám   rozkoš   působí  tvá  muka  děsná, 
neb  tys  jich  zasloužil  ha,  ha,  ha,  ha. 

Ty.  zbarit  nás  chtérs  moci.  již  jsme  měli. 

nad   lidem  tupým  i  nad  vznešenými. 

A    oběti,    jež   lid    přinášel    k    smíru 

i  ty  nám   záviděfs.  řka: 

Nechce    Hospodin    obětí   vašich,   než   Jen 

milosrdenstvím    by    hnuta    byla    srdce. 

Jaký  to  nesmysl  ha,  ha,  ha,  ha. 

I    chrámem    naším   pohrdal   jsi    v    pýše. 
jak  pohan  modlil  jsi  se  pod  stromy, 
řka:   Nebydlí  Hospodin  v  chrámech  lidských, 
nebe   stolicí   a   země   podnoží   mu   jest  i. 
Jaký  to  nesmysl  ha,  ha,  ha,  ha. 

Zda  slyšíš  ma','  ty,  pokorný  srdcem? 

Tu   naši  moc  nám   nevyrve  už  žádný. 

lii    musí  slepě   věřit    nám. 

neb   stádo  jest.   my   jeho  pasřtýři. 

Před  naší  velebností  v  prachu  ležet  musí 

tak  jak  před  Jehovou. 

neb  my  zástu-pci  jsme  J»  ho. 

A   tys  chtěl,  by   lid   v    Bohu 

jtnom    otce   viděl, 

a   bez  nás  a  bez  ohétí  sním  se  smiřoval? 

Jaký   to   nesmysl  bez   nás  a   bez   oibětí! 

Jakí  to  nesmysl  ha.  ha.  ha,  ha. 


TĚŠÍMSKÉ  JUBILEUM. 

'Zpnniitika  z  ini'uiiostl  našich  předků. I 

Na  niěsic  duben  a  květen  ieto.šiiih<>  roKu  připadá 
jubileum  luteráiiskélio  kostela  v  Těšíně.  Byl  povolen 
a  postaven  před  dvěma  sty  lety.  Slavi  se  tedy  cír- 
kevní jubileum  evangelíků  luterského  vyznáni,  a  přece 
jsou  naše  srdce  s  nimi.  Srdce  civšein  jenom  těch  ne- 
niiiohých.  kteří  /nají  dojemnou  historií,  jež  celou  vý- 
chodní Moravu  svazovala  s  tímto  těšínským  kostelem 
v   době   před   tolerančním   patentem. 

Mnohé  věci  bývaly  zlem  a  již  nejsou:  přilnh' 
však  za  to  nové  zlé  věci.  kterých  možno  litovat.  Mv. 
di.ešni  lidé  směli  bychom  nyní  vesele  věřit,  /.ač  před- 
kové naši  mohli  jen  umírat.  Vědecké  vzděláni  súžilo 
však  území  víry  tak.  že  s  úsměvem  přehlížíme  ná- 
zory, nad  íeiicli/  posvátností  našim  otcňm  pukalo 
srdce.  Nám  jsou   již   zbyteíné.   iie-li   pošetilé  a   nikdo 
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jich  k  minulé  váze  nexrátí.  Naše  náboženství  už  ani 
nestojí  a  nepadá  s  biblí,  neboť  isme  uvěřili,  že  každá 
duše  lidská  může  být  schopna  božského  vnuknutí.  Než 
při  tom  nepřestali  jsme  věřit,  že  všecko  na  světě  není 
jen  osobním  míněním,  nýbrž  že  jsou  absolutní  pravdy, 
city  a  bolesti,  které  jednotí  lidstvo;  že  je  druh  života, 
který  je  vyšší  a  po  kterém  duše  touží;  že  jsou  my- 
šlenky a  skutky  lidské,  které  prýští  jen  z  vyššího 
posvěcení;  že  v  nás  lidech  všech  ie  jiskra  božská, 
které  nebylo  lze  vykřesat  ze  hmoty. 

Těšínský  kostel,  když  byl  r.  1709  povolen,  při- 
padal zbytkům  evangelíků  moravských  i  českých  jako 
zaslíljein'.  Předkové  naši  uvěřili,  že  také  oni  budou 
zbaveni  otrockých  pout  a  víra  ta  jim  činila  život  sne- 
sitelnější. Jinak  by  snad  nebyli  vydrželi  při  svém  ná- 
boženství ještě  skoro  sto  let.  A  proto  je  hodno  zpo- 
nienonti  těch   události. 

Po  Bílé  Hoře  bylo  Slezsko  sice  stejně  dranco- 
váno a  pustošeno  válkami  jako  království  a  markrab- 
stvi,  ale  náboženskou  nesvobodou  tak  netrpělo.  Hmot- 
ně vedlo  se  zle  Slezanům  a  rozléhal  se  v  nich,  jako 
jinde,  nářek  srdeelonniý,  nejhůře  v  Krnfivsku  a  Opav- 
sku. Jak  zle  bylo,  možno  soudit  z  toho,  že  císař 
Ferdinand  lil.  udělil  r.  1637  obyvatelům  obou  knížectví 
dvouleté  příročí,  za  něhož  věřitelé  nesměli  na  dluž- 
nících vyi!iahat  ani  platů  ani  úroků.  Náboženská  svo- 
boda však  zůstala  slezským  luteránům;  tu  jitn  za- 
ručoval t.  zv.  drážďanský  akord  z  roku  1621.  Ovšem 
svoboda  někde  jen  na. papíře.  Slezsko  bylo  tehdy 
rozděleno  na  14  knížectví.  V  pěti  z  nich  byl  císař  bez- 
prostřediiiin  panovníkem  (Vratislav,  Hlohov,  Svídnice, 
Opoisko-Ratiboř  a  Zaliaň),  v  devíti  vládli  knížata  vlast- 
ní a  stáli  k  císaři  jen  v  poměru  lenním,  jako  ke  králi 
českému.  Kde  kníže  tedy  byl  luterán,  tam  poddaní 
měli  svobodu;  kde  kníže  byl  katolík,  bylo  po  svo- 
bodě. Knížectví  Nisské  na  př.  poddáno  bylo  vratislav- 
skému biskupu  —  to  byl  od  r.  1608—1624  rakouský 
arcikníže  Karel  — -  a  tak  bylo  v  Nissku  obyvatelstvo 
protestantské  vypleněno  bez  lítosti.  V  Nise  už  r.  1622 
založena  jezovitská  kolej.  Po  biskupu  Karlovi  násle- 
doval polský  princ  na  stolci  biskupském.  Než  čím  dále 
od  drážďanského  akordu  ani  v  lenních  knížectvích 
neudrželi  se  evangelíci  při  svobodě  náboženské.  Za- 
čala se  protireformace  všude,  snad  o  něco  mírnější  nežli 
v  Cechách  a  na  Moravě,  přes  to  však  krvavá.  Na 
Opavsku  a  Těšínsku  zřízena  komise  vyšetřovací  a 
konfiskační,  Opava  r.  !ď3()  dobrovolně  ohlásila,  že 
chce  být  katolická  a  musila  být.  protože  knížetem 
opavským  byl  Karel  a  potom  syn  jeho  Karel  Eusebius 
z  Liechtenštejna.  Pod  tímto  rodem  nemohlo  být 
svobody. 

Na  Těšínsku  b^•la  dědičnou  vladařkou  pani  Alž- 
běta Lukrecie,  katolička  z  rodu  polských  Plastů;  byla 
však  provdána  za  knížete  Oundakra  z  Liechtenštejna. 
Sama  kněžna  byla  prý  povahy  mírné,  nicméně  nm- 
sila  císaři  dopustit,  aby  poddáni  její  byli  protireformo- 
váni.  ^ragonády  začaly  na  Těšínsku  svůj  úkol  tak 
důkladně,  že  už  r.  1630  městská  rada  těšínská  pro- 
hlásila se  za  katolickou  a  evangeličtí  obyvatelé  prchali 
Z  města  i  ze  země  do  Polska  a  do  Uher.  Mezi  vystě- 


hovalci  byl  zejména  známý  Jiří  Třanovský,  kazatel  v 
Bílsku.  posledin'  skladatel  písní  evangelických.  R.  1633 
kněžna  Alžběta  Lukrecie  dala  pozavírat  všecky  lute- 
ránské kostely  ve  svém  knížectví. 

Bylo-li  možno.  Těšínským  ještě  se  brzy  přitížilo 
jako  většině  Slezanů.  Poněvadž  Slezané  zapleteni  byli 
do  jednáni  s  vojevůdcem  saským  Arniniem  a  tím  ne- 
přímo do  spiknutí  vévody  Albrechta  z  Waldštýna 
proti  císaři,  při  dvoře  císařském  zavládlo  mínění,  že 
drážďanský  akord  pozbyl  platnosti.  Knížata  slezská 
zbavila  se  i  posledních  ohledů  na  smlouvu  z  r.  1621, 
a  přímluvy  kuriiřta  saského  za  ně  při  míru  pražském 
r.  1635  zůstaly  bezmocné.  Protireformace  puštěna  na 
knížectví  bezprostřední  i  lenní:  což  znamenalo  .roz- 
množení dragounů  v  zemi.  vyhnání  rozhodných  evange- 
líků a  sužování  všech,  kdož  byli  v  podezření.  Kdyby 
bylo  šlo  po  vůli  protireřormačních  komisí,  nebyla  by 
ve  Slezsku  zbyla  jediná  duše  protestantská.  Než  ro- 
kem 1639  zuření  ustalo,  protože  nepřetržité  války  se 
Žvédy  nedávaly  ani  zemím  ani  protireformačním  drá- 
bům  oddechu.  Po  několik  let  vojsko  švédské  nehnulo 
se  ze  Slezska;  generál  Wittemberk  z  Těšínská  vpadal 
do  Moravy  a  do  Uher,  seděl  pevně  r.  1647  ve  Frj- 
štátě  i  v  Těšíně  a  pouštěl  se  průsmykem  jablunkov- 
ským do  Uher.  aby  se  spojil  s  tlupami  Jiř.  Rakoczyho. 
R.  1647  vpadl  švédský  vojevůdce  Wrangel  do  Cech, 
za  ním  Kónigsmark  a  zaměstnávali  císařské  dragouny 
až  do  konce  války  třicetileté,  neboť  dobyta  už  Malá 
Strana  a  každou  hodinu  se  čekalo,  že  se  vzdá  Staré 
i  Nové  město. 

Slezsku  dostalo  se  vestfálským  mírem  jiného  po- 
stavení ve  věcech  náboženských  nežli  Čechám  a  Mo- 
ravě. Švédové  opustili  při  jednání  v  Můnsteru  a  Osna- 
brůcku  české  vyhnance.  Na  zástupci  císařovu  bylo 
žádáno,  aby  císař  Ferdinand  III.  zachoval  se  k  če- 
ským vystěhovalcům  tak  spravedlivě  jako  k  židům, 
kteří  nejsou  katolíci  a  přece  je  císař  v  zemích  svých 
trpí.  Žádáno  na  něm.  aby  se  císař  k  Cechům  zachoval 
aspoň  tak  jako  k  Uhrům,  kterým  r.  1645  v  Linci  povolil 
náboženskou  svobodu.  Císařský  zástupce  Trautnianns- 
dorf  odpověděl,  že  Uhry  jsou  hradbou  proti  Turkům, 
kdežto  v  zemích  dědičných  císař  raději  by  korunu 
složil  a  život  svůj  vydal  v  šanc,  nežli  by  dal  milost 
českým   evangelíkům.   Zvědové   opustili   Cechy. 

Když  tedy  24.  řijna  1648  podepsán  mír  vestfálský, 
pro  český  národ  bylo  v  něm  uznáno,  že  vystěhovalci 
smějí  se  do  Cech  a  Moravy  vrátit,  když  se  stanou 
katolík}-;  ale  zabavený  majetek  že  může  být  vrácen 
toliko  těm,  kteří  majetek  drželi  do  r.  1630  a  teprve 
potom  ho  pozbyli,  když  vstoupili  do  služeb  švédských 
nebo  francouzských.  Tiin  vlastně  bylo  řečeno,  že  se 
majetek  nevrátí  nikomu,  protože  veřejně  známých 
protestantů  do  r.  1630  v  Cechách  a  na  Moravě  už  ne- 
b}lo.  Slezanům  povoleno  to,  co  jim  ponecháno  v  praž- 
ském míru  r.  1635.  totiž  v  knížectvích  bezprostřed- 
ních císaři  zůstalo  právo  provést  protireformaci,  v  kní- 
žectvích lenních  poddaní  odkázáni  na  vůli  knížat; 
protestantům  slezským  dovoleno  vystavět  si  tři 
své  kostely:  ve  Svídnici,  v  Javoru  a  v  Hlohově. 
Ovšem  ne  v  městech,  nýbrž  za  hradbami  městskými. 
Tehdy  Komenský  roztrhl  roucho  své  a  jako  Jeremiáš 
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zalkal,  louče  se  s  vlastí,  jejíž  bráiiy  jemu  i  všem  blou- 
dícím v  cizině  Cechům  na  vždj'  zavřeny. 
* 

Jakmile  skončila  válka  třicetiletá.  Těšínsko  zažilo 
dobrodiní  protireformace.  Ono  připadlo  r.  1653  bezpro- 
středně císaři  a  tak  doháněno  chvatem,  co  v  minulých 
Válečných  letech  bylo  zanedbáno.  Ihned  zřízena  byla 
pro  Těšínsko  jedna  z  oněch  pověstných  ..náboženských 
komisí",  které  v  čelo  postaven  kněz  a  voják.  Knězem 
tím  byl  dr.  Václav  Otik  z  Dobřan,  arcikněz  ze  slez- 
ského Fryštátu  a  vojákem  obrštlajtnant  Abraham  ze 
Steinkellerů.  Nejhorlivěji  Otík  reformoval  v  Těšíně 
samém,  maje  k  ruce  5n  dragounů.  Horlivost  jeho  byla 
tak  příkladná,  že  hrozilo  povstání  obyvatelstva  se 
zbraní  v  ruce.  Nejen  evangeličtí,  nýbrž  i  katoličtí 
stavové  stěžovali  si  na  přehmaty  Otíkovy.  Do  roku 
1654  zavřeno  bylo  na  Těšínsku  již  49  evangelických 
chrámů.  Pochopitelný  počet,  bylof  v  tomto  nevelikém 
území  70  šlechtických  rodin  protestantských.  Duchov- 
ní vyháněni  ze  země.  všechny  školy  evangelické  za- 
vřeny. Přes  to  ještě  r.  1660  komisař  Otík  oznamoval 
konsistoři  ve  Vratislavi,  že  se  v  okolí  Těšína  zdržuje 
deset  predikantů,  kteří  jsou  chováni  jako  domácí  uči- 
telé v  domech  šlechtických. 

Vláda  zemská  pomáhala  „náboženské  komisi".  Byl 
to  odpadlík  od  církve  evangelické,  hrabě  Jan  Bedřich 
Larisch,  jenž  se  o  pokatoličení  Těšínská  přičinil,  když 
se  r.  1669  stal  tamějším  zemským  hejtmanem.  Tento 
Larisch  zapověděl  proti  ustanovení  míru  vestfálského 
občanům  těšínským  r.  1670  putovat  na  služby  boží 
evangelické  do  Uher,  a  rozumí  se  samo  sebou,  že  do 
Těšínská  povoláni  konečně  jezoviti,  aby  bohulibÉwlflo 
dovršili  jako  všude.  Právě  tak  proti  znění  vestfálské 
smlouvy  nařízeno  v  Těšíně,  že  ti,  kteří  se  ku  přijetí 
kEtolické  víry  příměti  nedají,  máji  své  nemovité  statky 
rozprodat  a  ze  země  se  vystěhovat.  Městská  rada 
těšínská  proti  tomu  marně  protestovali.  R.  I(>S3  zná- 
mo bylo.  že  v  Těšíně  samém  pouze  tři  niěšťiink\  lilási 
se  k  církvi  evangelické. 

.laky  to  pokrok  od  r.  1(.59!  Tnho  roku  ještf  evan- 
gelíci z  Těšínská  doufali,  /c  také  jim  bu^c  |)ovoléno 
vystavěti  si  chrám  evangelický  aspoň  mimo  zdi  měst- 
ské, jako  Svídnici.  .lavoru  a  Hlohovu;  přimlouvali  se 
za  ně  někteří  vévodové  a  kurfiřti,  ale  císař  zamítl 
prosbu.  Však  dal  jim  aspoň  přípověd.  že  iinak  budou 
chráněni  při  svobodě,  kterou  jim  vcstíálsi<ý  mír  za- 
ručil, totiž  že  násilně  obraceni  na  víru  katolickou  ne- 
budou, byť  i  věřené  protestantské  služby  boží  jim 
nebyly  p(;\oleiiy.  Tehdy  ještě  rěšínští  směli  putovat 
do  Svídnice,  .lavora  i  Hloliova,  putovat  do  IJlier  za 
hranice  zemské. 

Bohuslav  BalbíM  vypravuje  přepodivné  skutky 
jczovitů,  jež  konali  na  Těšínsku,  aby  slezský  lid  při- 
vedfi  do  katolického  ovčince.  Mezi  jinými  žena  jakási 
v  Těšíně,  jež  marné  se  pokoušela  obrátit  svého  muže, 
zapletla  ho  do  podloudnictví  a  zařídila  všecko  tak.  aby 
muž  byl  chycen.  Muž,  nežli  by  platil  pokutu,  raději 
šel  k  otcům  jezovitúm  a  se  stal  katolíkem.  A  od  tě 
doby  byl  vz(?rem  své  obci  a  neústupi'ým  strážcem 
nové  své  víry.  Otcové  ovšem  pokládali  za  zbytečné, 
aby  nm  odhalili  horlivost  ženy  jeho  a  zbožnou  ná- 
strahu, do  níž  se  chytil.  (Dokončení.) 


DROBMOSTI. 

z  literární  domácnosti.  Napsal  jsem  v  Čajse  pod 
L-árou  2.  dubna  několik  slov  při  Gogolově  Jubileu, 
jak  se  u  nás  dařilo  a  nedařilo  realismu.  Mezi  jiným 
poukázal  jsem  na  vliv  Vrclilického  (a  rozumí  se, 
jeho  školy),  který  zadržel  rozvoj  realismu.  Na  tuto 
myšlenku  pan  V.  Dyk  zavěsil  v  Lumíru  (15.  ilub- 
na)  tyto  řádky:  „Nechci  křivdit  panu  J.  H.:  zná 
věc  z  vlastní  zkušenosti.  Zkusil  na  vlastní  kůži  ne- 
blahý vliv  Vrcíiliclvého  vůbec  a  Twardowiské- 
h  o  zvláště.  Ale  osobní  zážitky  činí  nás  mnohdy 
nespra  vedli  vými:  přeháníme  nebo  generalisujjenie 
snadno.  Zdá  se,  že  ani  panu  J.  H.  jeiho  akušeniosti 
neposloužily.  Tak  jak  svůj  výrok  fonnuiloval,  ne- 
vydařil se  mu  hrubě.  Klaní  se  Ibezděky  hluboce 
tam,  kde  chce  odsuzovat;  odsuzuje  tam,  ikde  chce 
se  hluboce  poklonit.  Nevěříme-li  v  ta/jemné  vlivy  dé- 
monů, jak  mohutnou  se  nutně  jeví  osioibnost,  schopná 
vyvolati  taT<ové  převraty!  A  jak  nepěkné  je  chování 
nadějného  realiamu,  přenecbávaíiícího  .volné  pole 
škůdcům  nebohé  literatury  domácí!  Dáti  se  tak  klid- 
ně podvracet,  kde  staCilo  prostě  reailsovat  svou  h  a- 
dějnost.  Ne.  ani  starý  purkmistr  se  mi  nelíbí"  — 

Co  má  řlověk  takovému  škorpení  říci?  Pravil 
jsem,  že  osobnosJt  Vrchlického  nebyla  mohutná?  A 
když  pro  svou  Cřobu  i  lituji,  áe  vývoj  literárního 
realismu  byl  přerušen,  znamená  to,  že  někoho  odsu- 
zuji? Platí  v  liltrntuře  nějaký  státní  návladní  a 
trestní  řád?  Nenutím  tedy  ipana  Dýka,  aby  vě'řil 
v  tajemné  vlivy  démonů,  mám  však  právo  žádat, 
když  už  není  věkem  chlapec,  aby  nechal  chlapeckých 
kousků.  Reailsovat  nějaké  literární  ddeje  mohou  jen 
talenty.  Na  komando  se  nic  nedá  realisovat  ani  na 
nejupřímnější  přání;  realism  nedov.edl  v  umění  pro- 
vést, co  chtěl,  poněvadž  neměl  paitrně  talentu  mezi 
tvůrčími  umělci.  Jsou  to  však  věci  tak  jasné,  jsou 
to  holá  fakta  literáirní,  že  v.5ecko,  co  byťh  panu 
Dykovi  mohl  vykládat,  hylo  by  neplodné.  iStačI-li 
pouhé  přání,  aby  někdo  rea lisoval  svou  naděijnost, 
mohl  by  pan  Dyk  té  rady  zužitkovat  pro  svou  osoibu. 
Už  je  nadějným  literátem  dost  dlouho,  aby  konečně 
začal  děíat  něco  rozumného  a  nejen  oštipoval  a 
poškleboval   .se  Tváci   jiných. 

Narážka  na  T  w  a  r  d  o  w  s  k  é  h  o  je  mi  důkazem, 
že  pan  Dyk  posmejčuje  v  zákoutích  kdejakou  špínu 
a  při  tom  užívá  methody  revolverový<'h  žurnalistů 
(bohudík  už  vymírajíclch),  toteří  jen  naipovídají.  do- 
povědět se  však  bojí.  Čtenářstvo  dnt*ní  sotva  ví. 
jakou  špínou  to  pan  Dyk  pohnul.  Uveřednil  jse-m 
,r.  1884  ve  Zlaté  Praze  <lrobné  hříčky  Kraj  a 
'.esa  do  jedné  z  nich  jsem  vsunul  několik  veršů 
z  Vrchlického  básně.  Opatřil  jsem  citát  odkazem: 
,.jako  íteš  v  hasni  člověka,  který  to  -zkusil."  R.  1808 
vyšlo  z   Jaroslava  Kvapila,  že  ty    verše  pokládal   za 
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mé,  když  kdysi  jako  gynuiasista  Zlatou  Prahu  ČM; 
a  když  je  poartěji  našel  v  Twardowském,  :že  je  po- 
kládal za  plagiát.  Vysvětlil  jsem  tehdy  panu  Kya- 
pilovl  náležité  jeJio  studemtsJfou  :(o<J!piisfitp)  Mou- 
post  —  roku  1909  pan  Oyk  přijal  ji  za  svou.      J.  H. 

Proč    Komenský    pohřben     v    Naardenu   a    ne   v 
Amsterodame?    Komenský     žil     před    smrtí    svou    v 
Amsrteroiiamě   u   svého   příznivce  Va\Tince  z   Geeru. 
Tam   také   podle    všeoh   zápisů   zemřeil.  Jak   se  tedy 
stalo,  že  pochován  v  Naardenu  a  to  <v  kostele  vallon- 
skéim?  Na  tyto  otázky  Medal  odpověď  Pr.  Slaměník 
na  místě  samém   a   vyliřuje  ve  Věstník  u   morav- 
ského uíitelistva,  jak  r.  1908  podruhé  zajel  do  Amste- 
rodamu  i  do   Naardenu.  V  Amsterodame  shledal,  že 
starobylý    dům    Geerův    právě    byl    zbořen,    že   aaaJI 
v  městě  školu  Komenského,  která   všaik  jméno  jeho 
nese   náhodou,  jako  jiné  školy    pojmenovány  die  ji- 
ných  pedag-ogův,   o  'Komenském    však   Udé   povořaní 
že  vědí  málo  uebo  nic.  Za  to  šía.stiiější  byl  pan  Slámě- 
nik  v   Naardenu.    (I   taim    zmizela   alej   Komenského, 
která   ještě   r.    ISS^Ž    trvala,    neboť   ma    těch    místech 
postaveny    viaiy.)    Obchodní    zahradník    van    R  o  e- 
P_er  věděl  c  pohřbu  J.  A.  Komenského  tolik:  „Patri- 
ciové  amsterdamští   měli    v   Crailoo,   obci    s  Naarde 
nem  sousedící,  svoje  rodinné  hrozby  na  tamním 
hřbitově,  to   proto,  lže  půda   v  severním   Hollandsku 
a  zvláMě  v  Amsterodame  je  mělká,  tak  že  hroby  se 
hned  plní  vodou.  Crailoo  u  Naardenu  leží  však  něoo 
výše  než  krajina  okolní,  a  hroby  jsou  zde  sušéí.  Ko- 
menský za   léta  bydlíval   ve   ville   Vavřince  z  Geerů 
a  měl  v  hrobce  téhož  mecenáše  také  pohřben  býti. 
Skutečně   také  tělo  jeho   sem  přivezli,  ,ale  že  právě 
byla  v  Amsterodame  jakáisi   epidemie   (sikuteůná  ne- 
bo  domnělá),  vznikl  spor  o  to,   mohou^li  «e   mrtvoly 
z   Amsterodamu    pohřbívati    na    liřbiitově    v    Crailoo. 
Následek   sporu   toho    byl,    že   tělo  Komenského   při- 
vezeno byvši  do  Naardenu,  nesmělo  puštěno  býti  na 
hřbitov   crailooský.   Aby  pak   mrtvola  nemuisila  zpět 
vezena  býti  do  Amsterodamu,  přijal  ji  farář  vallon- 
ský  do  svého  chrámu,   v   něnuž  pohřbena   v  presbyte- 
riu v   novém  hrobě  čís.  8.  l^arář  ten  přija!  mrtvolu 
dle   všeho   z   úcty  ke  Komenskému,   neboť  ipf'ipsal  v 
kostelní  knize  k  zápiisu  o  pohřlni  Komenského:  „Cesit 
apparamment    le    faim-ux    Autli-ur    ,iii    Janua    Lingu- 
arum."  — 


Číslo  16, 


ŠACHY. 


z  nOUDROSTI  HALIČKÝCH 

Dlpiom.1t. 
Svatík  nadf  \  še  rád  ixjmerainče.  Onehdv  ptal 
se  tety  Lidky.  jei  dětem  nosívá  pamlsky:  Toto, 
neseš  nám  pomeranče'.'  —  Nen<>su.  jsou  ještě  kyselé. 
—  Po  nějaké  době  přišla  teta  na  skok  s  prázdnou. 
Svatík  nechce  se  přímo  ptát.  povídá;  A  teto.  jsou 
teď  ještě  pomeranče  kyselé?  —  Ano,  praví  teta,  ne- 
vzpomínajíc prvé  rozprávky.  —  A  což  čokoláda  nebo 
Koláče  jsou  taky  ještě   kyselé? 


Praha,  Wy^Ofi 

=  POftÁDA  FR.  SOVA.  = 

(ťraha-Žižkov,  Přemyslova  19.) 

Úloha  č.   13. 

Stan.  Trčala,  Brno.  (Lidové  Noviny.) 

h       c       d        e        t        r       h 


a       b        c        d        e       f        g        h 
Bílý  začne  a  dá  3.  tahem  mat. 


Partie  čís.  36 — 38. 
(Hránc   na  mezinár.  turnaji  v  Petrohradě  1909.) 

Pěšcem  dámy.  Bílý :  R  u  b  i  n  s  t  e  i  n.  Černý :  Dr. 
Perljs.  1.  d4  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  c4  ©6,  4.  cxd  eXá, 
5.  Jc3  Jc6,  6.  g3  c4,  7.  Ss2  Se7,  8.  0—0  Jf6,  9.  JfeS 
t>r-0,  10.  Sg5  SeG,  11.  U  Jcxe5!,  12.  dXe  d4,  13. 
exf  gxf,  14.  Shj6  dXc,  15.  hXc  Db6+,  16.  Khl  Vfd8, 
17.  Dc2  Sd5,  18.  e4  SoB,  19.  De2  f5,  20.  Vadl  Vde8. 
21.  DhG  Sxe4,  22.  SX€4  fxe,  23.  f5  Df6,  ^4.  Vf4  KhS, 
25.  Vgt  VegS,  26.  Se3  VXg4!,  27.  Sd4  Vg7,  28.  SXftí 
Sxf,  29.  De2  VaeS,  30.  DXc4  e3,  31  Vdel  Vgg8,  32. 
Kg2  Ve7.  se.  Kf3  Vge8,  34.  Ve2  b6,  35.  h4  h6,  36. 
DcK  Kg7,  37    Kg4  b5-|-,  38.  ICf4  remis. 

Španělská  hra.  Bílý:  Tereščenko.  Černý: 
Gregory.  1.  e4  e5,  2.  JřS  Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  Sa4  ďs, 
5.  d4  Íb5,  6.  Sb3  Jxd4,  7.  Jxd4.  exd,  8.  Sd5  Vb8 
0.  DXd4  Jf6,  10.  0—0  Se7,  11.  c3  0—0.  12.  Se3 
JfXd5.  13.  exdO  Dd7,  14.  ,Tl)d2  Sf6,  15.  Dd3  Dfó.  18. 
DxfS  Sxf5,  17.  Jdib3  b4,  18.  Sd4  SXd4,  19.  Jxd4 
Se4,  20.  Jc6  bXe,  21.  bXo  Vlb2,  22.  Vfel  f5  23  f3 
Sd3,  24.  Ve7  Vf7,  25.  VeS-f  Vf8,  26.  Ve7  věs'' '  27 
Vael?  KfS,  28.  Jc-d.4  Va2,  29.  Ved7  V<b8,  30.  VXC7 
Vbb2,  31.  Je6+  Kg8.  32.  Jř4  htí.  33.  h4:  Se2  34  h5 
a5,  35.  Jfg6  Vb8.  36.  Vce7  Sb5,  37.  Vebl  Kh7  38. 
Vxb5  Vg8.  39.  Vob7  Val-f .  40.  Kh2  Vadl.  41  "iTibS 
Vxd5.  42.  VxgS  KXgS.  43.  .Ie7+   vzdal. 

Pěšcem  dámy  prctl  královu.  Las  ker  (simul- 
tánně) v.  Ewers:  I.  e4  d5.  2.  Jc3  d4,  3.  Jce2  e5, 
4.  Jeg3  Jf6,  5.  £c4  Sd6,  6.  d3  a6?  7.  Jge2  Jc6,  8.  O— () 
Jca5,  9.  f4  .Taxc4,  10.  dSXcl  Sg4,  11.  h3  SXe2  !'> 
DXe2  h6,  13.  Jf5  Vhg8.  14.  Khl  c5.  15.  c.3  Dbe'  IG 
b4  dxc3.  17.  bXc5  DXC.5,  18.  a4  Dc6.  19  Jxdá^ 
DXiie.  20.  Sa3  DeG,  21.  fxe  Jxe,  22.  Dg4  Jg5  23. 
Vadl  DeG,  24.  Dd4  Jxh3,  25.  Vd3  Jg5,  26.  Vdl  m  27 
.■Xf  Kf7.  28.  Dh4  gXlf,  29.  Dh5+  Kg7,  30.  Vd7-f '.If7 
31.  V,i3  Del-f.  3-:  Kh2  De5-f.  33.  DXe5  fXeS  34. 
\f3   vzdal 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo      Po- 
krok",   spoflečnost  s   ruč.  obrn.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
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Číslo  20. 


BESEDY  ČASU. 


>Bm«47  Cara<  rycháiají  kiiloa  *eVotu  e  8  itranách.  Ni   >B«sed7  Casu«  přadplicí  *»  roiné  6  koma,  půU«Lié  i  kor 
U  kal^  ItTTll.  1  kor.  30  hxl.  I«<U*tliril  aUU  po  10  hal.  PřtdpUtiuU  danafk-j   >Č«<u<   dostivtjf  .Basady  Caiu-^  fdarmt. 


PO  PĚTADVACETI  LETECh. 

(Z  b  á  s  n  ě   J.  S.  M  a  c  h  a  r  a.) 

Skvělý  pohřeb  měl, 
neb    národ    pohřby    strojit    dovede, 
žuniály  jeho  slávu  zjistily 
a  čestnou  pamět  přislíbily  mu  — 
tak  diélá  se  to.  A  ten  dobrý  lirl 
kol  jména  jeho  chodil  uctivě, 
však  s  jistou  skepsí.  Sám  jsa  zakřiknut 
a  nesmělý  a  malověrný  jsa 
nevěři   citům   svým   a  úsudkům. 

\  to  byl  jeho  u  nás  zemský  los  . . . 


.\  mrtvý  mistr  šel   svou  cestou   dál. 
Kam  vkročil,  rostl  hold  a  nadšeni  — 
my    spokojeně   četli    zprávy    ty 
a  chválili  jej  všickni  nesporně, 
neb   národ   chudák,   světu    neznámý, 
se  pyšní  každým  synem  velikým 
a  slávu  jeho  za  y/vou  bere  čest  .  .  . 

Ted  vrací  se  k  nám  —  snad  se  ukázat. 
snad  odpočiníiut  doma  na  chvíli, 
než  k  dalším  triumlum   se  n.r/jedc. 
CtvTt  století  my  s  dechem  stajeným 
sledujem  cestu  jeho  vítěznou, 
teď  vrací  se  k  nám  — 

mistře,  vitán   hudl 

O  UMřNÍ  A  UMĚLCÍCH. 

Myšlenky  Bedřicha  Smetany. 

[)ává-li  se  na  našem  jevišti  Goethův 
r  a  u  s  t,  nemii.-i  se  lekati  ti>též  jeviště  vel- 
kých hudebních  dramat  skladíHielň  něme- 
ckých; mohl  bv  se  provozovati  i  W  agner. 
nvšcm  kdyby  patřičná  místnost  k  tomu  byla! 
Avšak  to  má  čas  1864. 

V  Meyerberových  H  u  ff  e  n  o  t  e  c  h  bez 
odporu  spočívají  již  všechny  zárodky  iipadku 
iťho  vlastního  slohu,   smi-li   se   tak   říci.  jehož 


důsledky  vtdly  až  k  oné  potenci  nepřirozeno- 
sti, která  by  byla  nadobro  zahubila  Musu  hu- 
débně-dramatickou,  kdyby  o  konečný  návrat 
cd  rafinovanosti  k  přirozenosti  a  pravdě  nebyl 
usiloval  Richard  \\  agner. 

(Jperv  nesměji  býti  musikálni  produkce, 
kde  se  jen  zpivá,  aby  se  zpívalo,  kde  dostačí, 
aby  šlo  v  takte  a  nic  nevázlo,  kde  vždy  hlavní 
věcí  jest  taktovka.  Opery  musejí  se  povznésti 
na  drama,  při  němž  zapomínáme  na  zevnější 
mašinérii  vedení.  Jest  to  vše,  co  v  těchto  řád- 
cích připomínám,  nemožné?  —  Xaopak.  jest 
to  jediná  cesta,  po  níž  se  možná  dodělati  cti, 
•ež  náleží  na.šemu  národu  co  rodilému  hudeb- 
nímu národu  před  celou  Evropou. 

Když  se  jen  zpívá,  aby  se  pracovalo;  když 
při  této  práci  nejzevnějších  pomůcek  efekt- 
ních nejvíce  se  hledí ;  když  na  př.  vysoce  c 
neb  hluboké  e  aneb  otřepané  kadience  s  výkři- 
kem na  poslední  notě  na  lokte  dlouhým  aneb 
věčný  trilek  a  jiné  a  jiné  podobné  malicher- 
nosti jsou  hlavním  cílem  uměleckých  opernicii 
zpěváků  :  pak  arciť  vypadá  to  s  domácím  umě- 
ním bledě.  Kd  J  dovede  ucházejíc  zpívati  píseň 
s  mnohem  scntimentáiností  a  málem  poroz- 
umění, není  ještě  operním  zpěvákem.  Úlohou 
zjiěvákovou  jest  studovati  pilně  recitativy  a 
deklamátorický  zpěv,  ač  vyhovuje-li  základ- 
idm  požadavkům  hudby.  .  .  .  Musí  každý 
býti  víc  dramatickým  umělcem  než  k<incert- 
r.im  zpěvákem. 

Xa  nejdůležitější  věc  při  opeře  —  na  or- 
chestr —  se  při  stavbě  zapomnělo.  Orchestr 
jest    ale    při    opeře    tak    důUiitý    jako    opera 


My  přejeme  si  národní  dobré  zpěvohry  se 
i^vědomitější  upřímnosti,  než  mnohým  lidem 
mílo,  a  právě  proto,  že  považujeme  ji  za  nej- 
vyšší vývin  našich  národních  uměleckých  snah. 
musíme  vše  na  to  nasaditi,  aby  byla  rozhodně 
dobrou,  abv  ibvla  národní.  1857- 
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Pěstování  doniácíh<)  umění  jest  {)rvní  a 
nejkrásnější  úliilia  naší  opery  .  .  .  Neškodilo 
by,  kdyhy  sama  inlendance  věci  se  ujala.  Ci 
se  myslí,  že  je  času  dosti?  .  .  .  Anebo  se  nu- 
slí, že  jest  povinností  skladatelů  prositi  slavné 
ředitelství  (divadla),  aby  jim  prokázalo  tu 
milost  a  jejich  díla  přijalo?  Který  skladatel  se 
nabídne  sám,  aby  dílo  jeho  bylo  přijato?  Ne- 
muisí-li  se  obárvati,  že  se  mu  tato  milost  přičte 
za  skutečnou  mzdu,  kdyby  se  jeho  opera 
provozovala  a  na  repertoiru  udržela?  .  .  .  Jen 
toto  dáváme  direkci  na  uváženou.  Chtěla-li  bv 
při  obstarávání  nových  děl  spořiti,  pak  by 
\ěru  velmi  špatně  spekulovala,  nejšpatněji  ale, 
kdyby  se  domácím  umělcům  odměniti  ne- 
chtěla. 

* 

Obecenstvo  jest  vždy  ochotné  a  obětov- 
né,  kde  se  mu  podává  něco  dobrého.  Potvrdilo 
se  ťo  vždy  a  všude  a  po-tvrdíi  se  to  také  v  bu- 
doucnosti, jestliže  se  jen  zabočí  na  cestu  pra- 
vou. Avišak  žádati,  alby  slyšelo  opět  a  opět 
opery,  které  zná  již  přes  30  let,  a  to  jen  z  pou- 
hé zvědavosti  aneb  jen  proto,  aby  tomu  či  ono- 
mu Manricovi,  Edgarovi,  té  či  oné  Lucii  aneb 
Lukrecii  podiviti  se  mohlo,  jest  spůsob  zcela 
zvláštní.  České  obecenstvo  boliudíky  není  je- 
ště tak  bliaseované,  aby  se  musilo  jen  mimo- 
řádnými, opojujícími  prostředky  podněcovat; 
avšak  není  také  tak  docela  naivní,  aby  nepo- 
znalo prázdné  a  bezvýznamné  věci  a  abv  je 
neodsuzo\'alo.  1864. 

* 

Kde  se  strany  státu  nelze  doufati  v  zvele- 
bení ducha  národního,  tam  jest  povinností 
ústavů,  jakými  jsou  naše  divadila,  aby  se  na- 
vzájem samy  povznášely  a  podporovaly. 

*' 

Národní  sloh  v  hudbě  .  .  .  Napodobe- 
ním melodického  spádu  a  rytmu  našich  lido- 
vých písní  nevytvoří  ise  žádný  národní  sloh, 
nanejvýš  slabé  najpodobení  těch  písní  samýcli, 
(I  dramatické  pravdě  ani  nemluvě. 

Příroda  nezná  skoků,  ani  u  hudebních 
talentů.  Učiti  se  a  učiti  se  —  toť  jediná  rada, 
bez  níž  nic  řádného  se  neldokáže.  ,, Učení  nemá 
konce",  ])raví  .'^chumann  ve  svých  zlatých  do- 
mácích pravidlech  pro  mládež.  Bylo  bv  tedy 
pro  našeho  mladého  knncertistu  lépe  bývalo, 
kdyby  se  byl  ještě  trochu  učil.  Jeho  vlohy  mu 
pranic  nezpomohou,  nebude-li  se  s  želez- 
nou pílí  učit. 

Nejde  jen  o  to,  aby  se  mladý  skladatel  na- 
učil tomu,  co  vidí,  že  bude  hlavně  potřebovati, 
nýbrž  na  tom  záleží,  aby  ho  jeho  praktická 
průprava  nikdy  nenechala  v  nesnázi,  aby  ne- 
mohl nikdy  naraziti  na  záhadu,  kterou  by  mu- 
sil   zmálomyslněti.  Toho   výsledku   došel  jsem 


tím,  že  jsem  se  v  mládí  zrovna  ukrutně  trápil 
cvičenimi.  Víte,  že  nemiluju  v  hudbě  učených  ; 
kousků,  které  jsou  samy  sobě  účelem;  ale  za 
to  nesmí  býti  umělci  nedostupno  nic,  čeho  po- 
třebuje za  prostředek.  Pamatujete  se  na  vel- 
kou kombinaci  kontrapunktickou  v  Č  e  s  k  ý  c  h 
luzích  a  hájích?  Věřte  mi  do  slova,  že 
mne  něco  takového  nestojí  ani  nejmenší  na- 
máhání. Jakmile  to  promyslím,  musí  se  mi  to 
psáti  zcela  plynně,  hračkou.  To  není  arci  vý- 
sledek žádného  talentu  s  nebe  spadlého,  nýbrž 
toho,  že  jsem  si  odbyl  pot,  kousání  péra, 
škrtáni  a  opravování,  když  jsem  studoval  kom- 
posici. Tehdy  jsem  nepřestal  na  cvičeních 
obecně  předepsaných,  ani  jsem  se  nespokojil 
počtem  úloh,  které  mi  nebožtík  Proksch  určil. 
Mimo  ně  dělal  jsem  si  úlohy  sám  a  kompliko- 
val je  materiálem  i  formou  a  vyhledával  nej- 
těžší oříšky,  kterými  jsem  se  co  nejvíce  mořil. 
Toho  následkem  jest,  že  si  nyni  nemohu  po- 
mysliti technický  problém  jen  poněkud  mož- 
ný, který  by  mi  činil  opravdové  obtíže  .  .  . 
V  zimě  v  Praze  nebylo  dosti  klidu,  ale  za  to 
na  jaře,  jak  jsme  vyjeli  na  panství,  vzal  jsem 
ssebou  balíky  notového  papíru,  a  když  jsme 
se  na  podzim  vraceli,  mohl  jsem  Prokschovi 
zastavit  celý  byt  úlohami,  které  jistě  jakživ 
neprohlédl  zúplna,  třeba  mě  měl  rád. 
* 

Ok  Bull  (švédský  houslista)  zůstal  státi 
tam,  kde  stál  před  mnohými  lety.  Umění  ale 
nestálo,  umění  není  nikdy  konservativní, 
nýbrž   pokrok   jest  jeho  heslem. 

Cokoliv  umělec  podniká,  vše  má  míti  za 
účel  ustavičný  pokrok  jeho  umění.  Chce  někdo 
napsati  lepší  symfonie,  než  napsal  Beethoven 
a  Schumann?  To  jsou  tecF  pořád  slabší  od- 
lesky Beethovenovy  formy.  Ale  něco  nového 
§e  může  vyvést,  co  ještě  oni  neznali,  však 
udělali  již  tak  dost  znamenitý  pokrok;  a  o  to 
se  má  každý  snažit. 

Je  to  vžd}-  utěšený  doklad  schopnosti  mln. 
délin,  snaživého  skladatele,  jeho  chtění  a  umě- 
ní, jestliže  se  odvažuje  na  úkoly,  které  jakožtn 
nejvvšší  projevy  uměleckého  směru  svého 
druhu  bývají  důstojně  řešeny  jen  veličinami 
prvního  řádu,  takovými  —  řekl  bych  —  kleři 
])osvěccni   jsou   z   boží   milosti. 

.*>vědnmité,  věrné,  ryze  uměleckým  du- 
chem ))rovanuté  j^rovádění  děl.  Nťdostači  tu 
jen  povinnost  zei\Miějvší,  která  upominá  více  nn 
hůl  kaprálskou  než  na  taktovku.  K  tomu  jc^i 
zMpotřebí   (uhiše\nóni    materie. 

l^okonalý  z;pěv  působí  řídkou  krásou  hla- 
su oipravdu   záchvatně  na   postuchače  kochají- 
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čího  se  v  nezkaleiié  rozkoši.  Kdo  clice  věděti, 
co  jest  to  zpívati  krásně,  nechť  poslechne  se 
stry  Marchisiovy  .  .  .  Jedinou  přednost  musíme 
uvésti,  která  nás  opět  jednou  oblažila.  Jest  to 
ni  í  r  a  k  r  á  s  y,  které  nikdy  a  nikde  nepřekra- 
čuji. Vyvážení  obyčejně  jjředposlední  noty, 
nejvíce  dominanty  i  při  nejnepatrnější  frási, 
které  světovi  zpěváci  s  pravou  samolibou  roz- 
koší dělávají,  obě  tyto  umělkyně  nepoužívaji 
aneb  jen  tak  mírně  a  krásně,  že  sotva  poznati 
v  tom  prostředek  k  povzbuzení  potlesku. 

Mnohé  zbytečně  kudrlinky,  jimiž  (piani- 
sta Brava)  chce  kantileny  okrašlovati,  zo- 
hyzíFují  je  a  svědči  o  vkusu  dosuď  nevytří'be- 
ném.  Chopina  př<?dělávati  a  okrašlovati  je 
zbytečno,  ne-li  hříšno.  \'yšvihnul-li  se  kdo  ke 
cti,  že  nifiže  takové  mistry  přednášeti,  velí 
úcta  k  jejicli  dilíini,  aby  se  podali  tak,  jak 
j^sou. 

Já  na  síly  venlkovskě  nebral  nikdy  ohle- 
du, jelikož  jsem  při  komponování  nikdy  ne- 
kladl váli\-  na  lehkost  skladby,  nýbrž  na 
pravdu,  na  pravý  výraz  a  důsledno-st  bez 
i>hledu,  kým  se  to  má  provést. 
* 

Při    zpěvohrách    opra\(lu      dramatických, 
kde  slovo  a  hudba  jeden   mají   míti   výraz,   lu 
musí  zpívati  se  jedině  v   řeči  obecenstva. 
* 

Richanl  III.,  Hakon  Jarl.  \aldštýnuv  tá- 
bor —  to  jsou  arci  pravé  symfonické  básně. 
Psal  jsem  je  ve  Švédsku  zmvna  \u<  dojmu, 
který  na  mne  učinily  ve  \'ýinaru  Liszlnw 
>vmfoiiické  básně.  'Mnp  zcela  Liszlnvu  fnmni. 
.Moji  pro<tivníci  toho  snad  užijuu  také  ])riiii 
-\  nifoníckým  básním  \'  I  asi  i.  ale  s  těmi  jest 
ti.  docela  jinak:  v  těch  jsem  .-i  dnvulil  lu-ěiti 
zvláštní  fortun,  docela  no  v  nu,  ty 
mají  vlastně  již  pouze  jméno  symfonických 
li.-isní.  Proto  jsou  arci  přec  na  postracli  těnt. 
Kteří  nechtějí  slyšet  o  poikroku  v  hudbě  a  jen 
\     tom    si    libuji,    co    je    děláno    |)odle    té    stan.'- 

l>otv. 

* 

Co  se  týče  stylu  mého  kvarteta  /  mě- 
li o  ž  i  v  I)  t  a,  přenechávám  úsudek  o  tom  mile- 
r;id  jiným  a  nehněvám  se  naprosto,  jestliže 
M'  tento  styl  nelíbí,  neb  se  proti  všemu  zvyku 
dosavadního  stylu  kvarletiíího  staví!  Xciiul 
jsem  úmyslu  napsati  nějaké  kvarteto  ille  rr 
ceptu  a  dile  usu  ff>rem  obvyklých,  v  kterých 
jsem  se  jíž  Cf)  mladý  učeň  hudební  theorie  na- 
pracoval  dosti,  aliy  mně  byl  úplně  znám  a 
mohl  jím  vládnouti.  I'  mne  >e  forma  každé 
k(.mposice  dá  sama  sebou  dle  předmětu. 
.\  tak  si  toto  kvarteto  udělalo  formu,  jakou 
má,  samo.  Chtěl  jsem  si  totiž  vyobrazit  \  \<'< 
nech  běh   svého  života. 


Já  nej'sem  nepřítel  starých  l"orcni  v 
starých  skladbách,  ale  nikdv  nejsem  pro  to, 
aby  se  nyní  padělávaly,  a  v  tom  se  krása  a 
celý  organismus  hudební  hledal.  Konečně  má 
platit  též  slovo  libreta  a  charakter  celého 
díla,  —  Ostatně  jsem  už  několik  decenii  pilně 
o  tom  bádal  a  píšu  tak  skorém  pořád:  proto 
je  každá  oipera  moje  —  jiná.  Já  nepadělávánt 
skladialele  slovutného  žádného,  já  se  jen  ob- 
divuji velkosti  jejich  a  vše  přijímám  pro  sebe, 
co  uznám  za  dobré  a  krásně  v  umění  a  p  ř  e- 
devšim  pravdivé...  Jiní  myslí,  že  zavá- 
dím wagnerťsmuis !  Mám  dost  co  dělat  se  .'^me. 
tanismem,  jen  když  ten  sloh  je  poctivý! 

Kuplet  pro  ,, Jeana"  (Toníka)  do  Dvou 
vdov  (pro  německá  divadla)  nemohu  a  ne- 
budu kompono\-at,  Xcmohu  se  \|)ra\it  \-  ta- 
kový lehkovážný  te.xt,  docela  psaný  dle  vi 
fleňských  ,,P.ánkelsángerart",  mně  se  takos  á 
hudba  hnusí  a  dokazoival  bych  tím  celému 
s\čtu,  že  píšu  za  peníze  všecko,  co  kdo  ode 
iTine  žádá!  Posilám  ten  kuplet  zpět ! 

(Do  D  v  o  u  v  d  o  v  .smetana  přikompono 
\  a!  několik  míst.)  Xechal  jsem  je  ale  napřed 
l)řcložit  do  čoštinv,  abych  vůbec  je  mohl  kom- 
ponovat, neb  na  německý  text  není  mi  do\o- 
leno  skládati.  Já  musím  hledět  lulržeti  ono 
čestné  a  slavné  postavení,  Icteré  mně  skladby 
moje  v  národě  a  ve  vlasti  připravil\-.  Jsemť 
dle  zásluh  svých  a  dle  sivého  Siiažeiii  sklada 
tělem  český'm  a  stvořitelem  českého  slohu. 

V  nynějším  okamžiku,  kde  zvláště  v  t ra- 
dlickém slohu  jsem  ol)ecenstvu  ještě  ten  stu 
peň  č  e  s  k  o  s  1  o  v  a  n  s  k  é  d  r  a  m  a  t  i  c  k  ě 
hudby,  tak  jak  jsem  si  ho  v  duchu  vytvořil, 
nemobl  okázat  —  jelikož  Libuše,  kde  onen 
směr  již  panuje,  dosud  nebyla  provo/.o\  aiia, 
bylo  by  mně  libreto,  jako  jest  \  h  a  s  v  e  r, 
ptíhš  kosmoiiolitické,  takže  by  sbory  židů,  neb 
Římanu  v  žádném  čcskoslovanském  směru  se 
provésti  nemcdily.  A  to  mně,  kde  .  .  .  sloh  náš 
ijomáci  dosud  iicni  ustálený,  by  drobet  brzo 
vvrušilo  /,  onoho  směru,  kterému  jsem  dal 
podnět  a  který  chci  až  do  konce  provést.  Troto 
musím  podnes  dáti  libretistťim  z  hi.storíe  če- 
ské přednost  před  kosmopolitickými :  :ič  to 
někdv  časem  svým  také  k  těmto  dojde.  iK 
1879  list  o  libretě  J.  V.  Frice.  K  cizí  látce  do- 
šlo později,  když  Smetana  začal  kotiiiiiouMval 
\' i  o  1  u    n;i   děj    /A-   .Shakesiieara.)  ■  í 


•)  Rozumí  se,  že  fesl<fi  látku  iieziiniéiijo  ěeské 
iniiéní  a  jako  Irtfka  cizí  mňže  být  zpracována  čPHky. 
tak  řcskft  IStka  eklektieky  n  kosmopoliticky,  K.íyby 
Smetanu  l>yl  .lokcntll  Vlnlii,  byla  by  to  jist,>  opera 
tak  ryze  česká   jako  Daliber. 
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Všťckv  výroky  SmetaiKJvy  o  umiěiii  ;i  iiá- 
rodiKisii  \-  uměni  iiiaji  platnost  všeobecnou, 
pro  umělce  a  uměni  všecli  oborů.  Literát  i  \  ý- 
tvarník  jim  piTozuiuějí.  A  porozumějí  přede- 
vším vývoji  Smelaiiv  samého,  v  němž  zásady 
ty  jsou  zosobněny.  Co  Smetana  vzal  od  sou- 
časného umění  a  co  mu  vrátil'  tak  zní  otázka 
po  významu  geniálního  umělce. 

První  povinnost,  kterou  Smetana  cítil, 
byla:  vyrovnat  ise  s  tím,  co  světové  umění 
současně  podávalo,  posta/vit  se  na  nejvyšší 
onen  stupeň,  na  kterém  stálo  umění  nejpokro- 
kovější v  Evropě.  On  sám  ze  sebe,  protože  byl 
nevšední  duch,  uiž  poznával,  že  staré  formv 
Iiudební  jsou  pi^ekonány.  „Sám  jsem  se  na  to 
přivedl,  nikdo  mi  to  neukázal,  že  s  posavad- 
ními  formiaimi  už  jeist  konec ;  tv  do-zpívaly." 
Kdo  chce  jit  dál,  tomai  nikdy  staré  formy  ne- 
stálčí.  Smetana  b\'l  tak  šťasten,  že  hledáiní  no- 
vých forem  ušetřili  mu  Wagner  a  Liszt.  Našel 
v  cizině,  co  vyhovoivalo.  ,, Poznal  jsem  nezbyt- 
nost poikroiku  uměni  —  ]isal  LisiztoA-i  —  tím 
právě  způsólbem.  kterému  A'y  tak  ^-e- 
lebně,  tak  pravdiiv^  učíte  a  jejž  jsem  učinil 
svým  \'yznáním  víry."  Smetana  poznal  tedv 
vrcholy  uinění  své  dob\"  nejpokrokovějšího. 
Nepře;stával  na  tom,  co  našel  dom.a ;  učil  se 
prostě,  kde  se  učit  mohl. 

Ale  když  přijal  zásady  nejpokrokovější  a 
xšcchno.  co  pro  nás  vypracovali  duchové  pře- 
dešlí, neustrnul.  Tvořil  a  poikračoval,  rozšiřo- 
val území  noivého  umění  ve  své  vlasti  a  svými 
iprostředk}-.  Neboť  uměni  nikdy  nestálo  a  p  o- 
krok  je  součást  pojmu  uměleckého.  .V  tak 
.Smetana  po  čase  odevzdává  světovému  mnění 
svou  hřivnu  zpět  velice  rozmnoženou  — 
Vlast,  Z  mého  života  a  radu  děl.  ja 
kých  posud  nebylo.  Nic  dle  starého  receptu. 
Díla  formy  noivé,  nového  istvlu.  Styl  je  člověk 
a  Smetana  byl  svůj  člověk,  originální,  ducha- 
plný, vzdělaný  a  nejen  Bohem  nadaný,  nýbrž 
vypracovaný  a  vyškolený.  Jak  .Smetana  soudil 
o  nadáni  bez  práce,  to  by  mělo  působit  na  řa- 
du mladých  našich  neipřiěinlivých  geniů  lite- 
rárních. Cítí  v  sobě  gcniálnost  a  proto  se 
domnívají,    že    se    nemusejí    učit. 

Poněvadž  Smetana  tvořil  v  duchu  svém 
a  ncnapoflobil  a  ])oněvadž  byl  Cechem  nejen 
hudebně,  nýbrž  všeobecně  vzdělaným, 
mohlo  a  musilo  se  stát,  že  do  světové  hudby 
přidal  svou  notu  č..-,knu.  Je  snad  úžasnější,  co 
Snetana  mimo  ,s\iij  obor  liu<lební  pronuslil, 
nez  liudbri  jeho  ^.aiina.  llyl  to  duch  filosofický, 
třebas  učenost  svou  nevyseděl  nad  filosofidký- 
mi  vědami.  Jeho  názor  na  če.-ký  svět  je  filoso. 
fičtějši  než  názor  současnýcli  filosofů.  ial< 
Smetana  budoval  rozmyslně  plán  české  hmlhv. 
jak   se   vrátil   ze   Švédska   s  hoiovými   rozxrhy 


a  cíli,  toť  zjev  přeJ<vapujíci,  grandiosní.  Jeiio 
život  a  práce  jest  ovšem  vyvrácením  pohodlné 
nauky,  že  by  byl  každý  českým  umělcem,  kdo 
je  Cech.  ..Vikoliv.  českým  umělcem  staine  se 
jen  ten,  kdo  se  na  českého  umělec  vzdělal,  kdo 
si  uvědomil  filosoficky,  co  se  má  dělat  a  čeho 
je  nám  třeba.  Může  být  česiký  umělec,  který 
bude  celý  život  česky  pěkně  psát  a  může  v 
něm  nebýt  českého  ani  za  mák. 

Wagnerství  bylo  snahou  po  ]>ravdě  v 
umění  hudebním,  Smctanovství  se  stalo  sna- 
hou po  české  pravdě,  v  české  hudbě.  Smetana: 
budoval  český  styl,  jak  tomu  říkal.  Shledával 
jirvky  a  základy  české  hudby.  To  je  styl  vše- 
obecný. Je  v.šak  třeba  od  tohoto  stylu  vše- 
obecného rozeznávat  osobní  notu  Smetanovu, 
osobní  jelrt)  karakter  a  ten  je  smetanovstvím 
v  užším  .smyslu.  Takových  osobnich  stylů 
bude  v  umění  českém  tolik,  kolik  bude  oprav- 
dových, svérázných  umělců.  Český  styl  není' 
Smetanou  vyčerpán,  může  být  stejně  český 
styl  novákovský,  sukovský,  janáčkovský.  O 
tím  rozhoduje  individualita  umělcova.  V  lite- 
ratuře právě  tak  pokládáme  za  české  lidi 
Plavlíěka,  Nerudu  i  Máchu  a  přece  si  nejsou 
podobni   individualitami. 

Za  jciliui  vlastnost  nemůžeme  být  Smeta- 
novi dost  vděčni.  Za  jeho  demokratičnost.  Tato 
demokratičnost  je  patrnou  součástkou  jeho  fi- 
losofických názorů.  Smetana  znal  historii  ná- 
roda a  rozuměl  ji  po  česku.  Že  ji  cenil,  jak  ce- 
něna býti  má,  o  tom  svědčí  ve  , .Vlasti"  dvě 
čísla  jeho  Tábor  a  Blaník  a  hlavně  pří- 
činná souvislost  mezi  oběma.  \'  Táboru  klesá 
český  národ  a  ukládá  se  k  nucenému  s])ánku 
s  písní  Kdo  jste  boží  bojovníci.  .S  tou  písní  se 
český  nárofl  v  Blanílku  probouzí.  Prolnizený 
národ  vychází  ze  zakletého  spánku  s  vědomím 
o  své  minulosti.  Navazováni  na  minulost  .  .  . 
.V  proto  Smetana  uěinil  vpád  na  české  jeviště 
nejen  králi  a  rytíři,  nýbrž  i  —  českým  lidem. 
\'  Poddaně  i  \-  Hubičce  začali  vystupovat  ne 
rytíři  a  inincizny,  nýbrž  selští  hoši  a  selské 
divkv.  Že  to  nebyla  maličkost,  vime  7.  mo- 
nioirů.  j;ik  se  tclulejší  priniadonv  otřásaly, 
když  měly  vzít  nůši  na  záda!  Při  tom  Smeta- 
na jako  muž  český  nikdy  se  nczahodil,  aby 
postavil  své  uměni  clo  služeb  nějaké  zpátečni- 
cké  paráílě.  I  \-  ť  in  hudebník  Smetana  měl 
společné  rysy  se  všemi,  jež  pokládáme  za  své 
nejěeštčjší  nuiže.  ].  H. 


NOC  VENUŠINA. 


IPERVIGILIUM    A'ENERIS.) 

Z  latiny   přeložil   F  r  a  n  t.  Novotný 

.Jaro.  krása,  láska,  rozkoš,  živoť  —  to  byly  dary 

svaté,  fialkami  véníené  Afrortity,  římské  Venuše,  na 

tom   se  iLstálil  její  mnohostranní'  význam;    tak  ji  te- 
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sali   /  mramoru  umělci,  tak  o  ní  zpívali  básníci.  La 

tinská     báseň,     kterou     tuto   podáváme     v   překladu, 

^dniží  se  do  souzvuků  nesmírného  sboru  všech  hym- 

laů.  jež  mají  sice  nejrozmanitější  formy,  ale  stejný  cíl. 

Xázev  Noc  Venušina,  Pervigilium  Veneris.,  mluví 

■   vyniku   a   podnětu   naší  básně;    byla  to  noční 

'st,   pannycbis.  jaké   byly  konány   u  Řeků  i  Ří- 

ku  poctě  nejen  Venuše,  ale  i  jiných  bohů:   ale 

.    _  ;s   zvláště   byla  filopannychos,   ncřních   slavností 

milovná.   a   srdce  milujícího   básníka    nalezlo    snadno 

slova,  jimiž  by  při  takové  příležitosti  uctilo  bohyni, 

královnu  jara,   která  vládne  takovými   dary. 

Bohužel  nedovedu  říci,  kdo  byl  autor  naší  básně, 
kdy  žil  a  koho  miloval;  z  básně  samé  vidíme,  že  se 
přidal  k  zástupu  opěvovatelů  Venušiných  a  stejně 
s  nimi  slavil  ji  jako  velkou  rodičku  všeho  života  celé 
přírody;  ale  že  měl  asi  více  příčin  než  jiní  hledat  si 
její  přízeň,  poznáváme  z  melancholického  zakončení. 
Filologové  se  dosti  namáhali  zjistiti  básníka  to- 
hoto Pervigilia.  ale  dosud  nadarmo;  někteří  ji  přičí- 
tali r^atullovi,  básníku  z  1.  století  př.  Kr.,  jiní  hle- 
dali jt»jtho  původce  až  ve  středověku  —  snad  mají 
pravdu  ti,  kdo  míní,  že  byla  složena  ve  2.  nebo  ve  3. 
st.  po  Kr.;  kdož  ví?  Venus  byla  oslavována  od  pra- 
věku a  budou  se  jí  klanět  i  poslední  pokolení  —  a  me- 
lancholičtí milenci  se  také  naleznou  v  každé  době. 

Poprvé  byla  tato  báseň -ze  starého  ruTíopisu  otiště- 
na od  Petra  Pithoea  v  Paříži  r.  1577;  o  definitivní 
úpravě  jejího  textu  so  dosud  pracuje.  Po  svém  obje- 
vení byla  velmi  oblíbena  a  ceněna;  starý  vydavatel 
Rivinus  s  úctou  nadpisuje  ,. Ondřeje  Rivina  Poznámky 
k  půvabné  a  květnaté  básni  o  jaru.  ";  nynější  do- 
ba na  ni  pohlíží  střízlivěfji  a  vytýká  jí  „nedostatek 
klidu,  h.irmonie  a  jasnosti,  mnohomluvnost  a  afekto- 
vaný sloh",  ale  jisto  jest,  že  čtenářům  na.šf  doby  jest 
tato  bá.seň  bližší  než  leckteré  plody  z  dcby  klasické. 
je-/  někdy  trpí  vlastnostmi  právě  opačnými. 

V  naší  literatuře  máme  již  báseň  složenou  na 
základě  latinského  Pervigilia;  jest  to  .Přenocování 
Ládino"  od  Ant.  Jar.  Puchmajera  (poprvé  v  Alma- 
nachu r.  1797);  Pucilimajer  však  nepracoval  přímo 
dle  latinské  pře.llohy.  nýbrž  dle  německého  zpraco- 
váni Biirgerova  „Die  Nachtfeier  der  Venus",  ale  tak, 
že  S'.>  na  mnohých  místech  vrátil  k  původnímu  znění 
Pervigilia,  kde  se  Biirger  od  něho  odchýlil.  (Pozn. 
překladatelova.) 

■ 
Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 
Znáš?    Pak    zítra    miluj    zas' 
Jaro  nové,  jaro  zpěvné:   Na  jaře  se  zrodil  svět. 
na  jaře  se  lásky  druží,  ptáky  snou'bí  jarní  čas. 
Háje  vlasy  rozpouštějí,  s  de.štěm   v  sňatek   vcházejí. 
Zítra  Ta,  jež  lásky  pojí,  mezi  stromy  stinnými 
zelené  jim  splétá  stánky  z  ratolestí  myrtových. 
Zftra  s  vysokého  trůnu  soudit  bude  Dione.') 

Lásky    ntznáš?    Zítra    niiUij! 
Znáš?    Pak   zítra   miluj    zas! 
T(i  je.st  dtn,  kdy  z  l)ožské  krve,  z  bílé  pěny  chomáče 
moře  oplozené  dešiém  Afroditu  zrodilo 
v  kruhu  zelenavých  dívek,  v  kruhu  koní  dvounohých. 


Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 

Znáš?    Pak   zítra   miluj    zas! 
Ona  pestrým  skvostem  květů  zdobí  čas  ten  růžový, 
Ona  dechem  Zefyrovým  tlačí  kažviý  bujný  puk, 
by  se  v  poupě  otevíral:   ona   vláhou  kropí  vše 
třpytné  rosy,  která  zbyla.  Noc  jak  na  zem  dýchala. 
Slzičky  se  blyštf  drobné,  chvějí  se  a  houpají  — 
malá  krůpěj,  nachýlená,  sotva  pádu  odolá. 
Otevřené  puky  květů  prozradily  cuduý  nach. 
Vláha,  kterou  v  jasných  nocech  hvězdy  všechno 

skrápějí, 
vlhké  roucho  rozepiala  ňadrům  poupat  panenských. 
Ona  chce,  by  panny  ráno  růžemi   se  ovily: 
z  Veinišiny  krve  vzrostly,-)   z  .úmorových  polibků, 
z  plamenů  a  drahokamů,  záře  slunce  rudého: 
zítra   nach,  jejž  ukrývalo  dosud  roucho  ohnivé, 
poslednflio  pouta  zbaví  bez  ostychu  nevěsty. 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 

Znáš?    Pak    zítra   miluj    zas! 
Dc  myrtového  jít  háje  Ona  nymfám  kázala. 
Chlapec   dívky  doprovází;   přece   nelze   věřiti, 
že  by  Amor  odpočíval,  když  své  šípy  odložil. 
..Jděte,  Nymfy,  složil  zbraně,  odpočívá  Amor  dnes; 
musí  jíti  zcela  nahý,  nesmí  zbraň  si  s  sebou  vzít. 
aby  nezranil  ni  lukem,  šípem  ani  plamenem!" 
Přece.  Nymfy,  poaor  dejte,  neb  jest  krásný  Kupido;") 
kdj-^  jiie  Amor  zcela  nahý,  nejvíce  jest  ozbrojen! 

^m;^-  ■■  - 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 

Znáš?    Pak   zítra   miluj    zas! 
Ust('Upit   ty  nyní  musíš,  čistá  lesů  vládlkyněl') 
Stejně  cudné  panny  k  tobě  nyní  Vtnus  posílá: 
„Jediné  jest.  zač  tě  prosím:   ustup  delská  Diano, 
aby  nebyl  háj  dnes  zbrccen  krví  zvěře  pobité, 
gama  by  tě  chtěla  prosit,  kdyby,  cudnou,  pohnula, 
též  by  chtěla,  abys  přišla,  kdyby  Panně  slušelo. 
Po  tři  noci  viděla  bys  reje  chorů  sváteční, 
jak  se  v  družných  četách  volně  po  tvých  lesích 

toulají  — 
všude  samé  věnce  z  kvítí,  samé  stánky  myrtové. 
Ceres')  neschází,  ni  Bakchus,  bůh  tu  básníků  je  též.") 
Celou  noc  se  svátek  slaví,  cPlou  noc  at  zpěvy  zní! 
Dione  af  v  lesích  vládne,  ty  jí  ustup,  Diano!" 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 
Znáš?    Pak   zítra    miluj    zas! 
Z  květů  Hýbly-)   bohyně  tu   trůn  si  dala  postavit. 


')   Matka   Venušina,   zde   Venus   sama. 


•)  Venušin  miláček  Adonis  byl  na  lovu  rozsáuáu 
<i(l  kance:  U  umírajícímu  spěchala  Venus  lesními 
houštinami,  trny  ji  bodaly  do  rukou  i  nohou  a  z  krů- 
pějí její  krve  povstaly  rudé  růže;  z  krve  Adonidovy 
vyrostly   krátkověké   anemonky. 

')  Kupido  je  zosobnění  milostné  touhy;  zde 
=  Amor. 

')  Diana  (řec.  Artemis),  bohyně  luny,  panenská 
vládkyně  lesů.  narozená  s  bratrem  Apollonem  na 
ostrově  Dělu. 

"•)   Ceres,  bohyně  úrody. 

'■•)  Apollo. 

'■)  Hýbla  a  Enna  města  na  Sicilii;  zvláště  Enna 
byla  pověstná  svými   květinami  a  věčným  jarem.. 
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llyblol  Vysyp  všechny  květy,  co  jich  zrodil  celý  rok  I 
Hyblol  Prostři  květné  1'oiicho,  kam  až  sahá  Enny  pláú: 
Dívky  z  polí  sem  se  sejrlou,  z  hor  tu  dívky  budou  též, 
v.šechny  přijdou,  co  jich  v  lesích,  v  hájích,  vodách 

oibýv<T. 
Matka  bůžka  perutného  všem  tu  sedět  kázala, 
liázal;i   nic  nevěřiti  Amorovi  nahému. 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluji 
Znáš?   Pak    zítra   níiluj    zas! 
Mezi  trsy  květfi  každý  v  zelenavý  noř  se  stín! 
Zítra  bude  den,  kdy  prvně  Aether*)  sňatek  uzavřel, 
plodnou  sílu  otec  Jara  stvořil  z  otolak  bohatství, 
rtegtěm  skanul  v  lůno  Země,  veilké  matky,  choti  své, 
by  tak  všemu  život  dával,  spojen  s  tělem  velikým. 
07ia,  roditelka,  vládne  tajemnými  silami, 
<lo  všech  světa  žil  i  diiše  její  boižský  vniká  dech, 
na  nebi  i  dole  v  zemi,  také  v  mořských  hlubinách 
vše,  co  přístup  otevře  jí,  skrápí  pilodným  semenem; 
její  vůle  jest,  by  vesmír  poznal  cesty  rození! 

Lásky   neznáš?    Zítra   miluj! 

Znáš?   Pak   zítra   miluj    zas! 
Ona  potomstvo  své  Trojské  do  Latia  převedla, 
Ona  dala  synu  svému  za  choť  dívku  Laurentskou,^) 
a  pak  zase  cudnou  kněžku  zasnoubila  Martovi, 
Ona  Sabinky  a  muže  Romulovy  spojila: 
aby  Quirity  a  Ramny")  stvořila  a  budoucím 
Romulovu  matku  dala  a  palí   vnuika  Caesara.") 

Lásky    neiznáš?    Zítra   miluj! 

Znáš?    Pak   zítra   milijj    zas! 
Rozkoš  polím  plodnost  dává,  pole  cítí  lásky  dech; 
a  sám  Dionin  syn  Amor  z  pole  prý  se  narodil. 
Když  ho  země  porodila.  Ona  na  klín  vzala  jej, 
sama  pak  jej  vypěstila  něžným  květů  líbáním. 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 

Znáš?   Pak   zítra   miluj    zas! 
Hle!   taní  býci  lehají  si  na  bok  v  květy  kručinek. 
Každý  lásky  styk  je  řízen  pevným  snubním  zákonem. 
Tam  zas  ve  stínu  si  hoví  stáda  ovec  s  berany. 


')   Aether  =  jasné  nad  vzduší,  nebe. 

")  Venus  si  otilíbila  trojského  hrdinu  Auchisa  a 
JHJich  syn  byl  Aeneas,  který  po  zuifení  Troje  přispě- 
ním své  matky  po  dlouhém  bloudění  se  dostal  do  své 
zaslíbené  země,  Itálie,  kdež  mu  Latinus,  král  města 
Laurentu,  dal  za  manželku  svou  dceru  Lavinii.  Ve- 
nuši přiřítá  náš  básník  také,  že  zpiisobila.  by  proti 
vůli  lidí  byl  splněn  osud  budoucí  velikosti  národa 
římského,  jejímž  zakladatelem  byl  Romulus;  jeho 
matka  byla  Rhea  Silvia,  jež  měla  býti  panenskou 
kněžkou  bohyně  Vesty,  a  otec  bůh  války  Mars  Romu- 
lus založil  Řím,  a  poněvadž  nebylo  v  novém  městě 
žen.  dal  při  hrách  unésti  dcery  sousedů  Sabinu:  krva- 
vý zápas,  který    potom  hrozil,    byl   ukončen   smírem. 

'")   Zde  názvy   národa   římského. 

")  Rod  Ilský,  z  něhož  byli  první  římští  c  ííía- 
řové,  o<lvozoval  svůj  původ  od  IuI.t,  syna  A-r-.ieo  m. 
a  tak  od  samé  Venuše,  aby  tím  dodal  sobě  a  své  vlá- 
dě božské  velebnosti.  Zakladatelem  jeho  samovlády 
byl  Gaius  .Julius  Caesar.  po  němž  zváni  i  jiní  císařové 
Caesary. 


Bohyně   ni   opeřencum   zpěvným   mlíet   nedala. 
Ryljníky  se  ozývají  drsným  hlasem  labutí, 
přizvukuje  Filomela'")   skrytá  v  stínu  topolu: 
mníš,  že  sladké  city   lásky  zpívá   hudba   hrdélka, 
nevěříš,  že  žaluje  si,  jak  byl  krutý  sestřin  choť! 
Ona  zpívá  a  já  mlčím.  Kdy  pak  přijde  jaro  mé? 
Kdy  se  přidám  k  vlaštovici,  abych  přestal  mlčeti? 
Mlčením   jsem     ztratil     Musu,     Photíbus")     si    mne 

nevšímá. 
Tal<é   tiché   Amykly")    kdys  zahubilo   mlčení. 

Lásky    neznáš?    Zítra    miluj! 
Znáš?    Pak    zítra   miluj    zas! 


V.XCLAV    ŠKARMAN: 


VALDŠTE)N. 


Už  zas  o  pomoc  (jrosí   Maxmilián: 
Hle,  věřil}'  pes  je  bit   a  nikii  lize! 

On  kurfiřt  děcličn<'  —  já  pruslý  verbii^. 
A  čeká  na  mě.  —  Ceiká.  —  Také  cí.sai^. 
I  já  na  sebe  čekám.  —  Dočkáme  se? 
Za  grošů  pár  jsem   koruny  kus  kou])il, 
neb  celá  rebelií  klesla  v  ceně 
a  .-stouply   výstřely   mých  mu.šketýrů. 

'.\a  rozhodnuti   moje  čeká  v.šecko. 

Cekaj!  armády   i  panovnici   .   .  . 

1  já  sám  čekám.  A  ten  Ma.xmilián 

o  ponuK  moji  nedočkavě  žebrá  .  .   . 

On  kurfiřt  dědičný  —  já  prostý  \-erbíi-  — 

a  poslal  jsoiu  mu  celou  kompanii  I 

.\   hvězdy   také  nejistě  prý  .--tojí. 

O  Seni,  astrologu  důmyslný, 

ty  jako  v  hvězdlách,  vyzná.š  se  i  v  lidech  ! 

Však  já  ti  věHni  i  mně  věří  císař 

i   Maxmilián,  Arnim  a  Švédové. 

'fo  všichni  proto,  že  nám  náhle  chyl)í 

sk(>k  odvážlivý  do  tmv  nebezpečné  .   .  . 

Tak  všichni  lidé.  ktervm  štěstí  satun 


'-)  Prokne  a  Filomela  byly  sestry:  manžel  Pro- 
knln  Tereus  zneuctil  a  zmrzačil  FilomeUi;  Prokne  se 
mu  pomstila  tím,  že  zabila  svého  a  Tereova  syna.  Te- 
reus jal  se  obě  sestry  stíhati.  a\'^ak  \"šichni  tři  pro- 
měnili se  v  ptáky:  Prokne  ve  vlaštovku,  HMlomola 
v   s--'Iavíka,  Tereus   v  dudka. 

")   Phoebns  =  Apallo. 

")  .\mykly,  město  v  již.  Řecku  blíže  Sparty.  Za 
vpádu  nepřátelských  Doru  bylo  prý  v  tomto  městě 
z  omrzelosti  nad  častými  poplašnými  zprávami  záko- 
nem zakázáno,  o  nepříteli  viVbec  mluviti,  a  tak  se  sta- 
lo, že  ho  Dorové  dobyli.  Nešťastný  jeho  osud  byl  způ- 
soiben  tím.  že  jeho  dřívější  ochránce,  'bůh  ApoUon.  je 
cpustil.  Zhoubné  mlčení  .\mykel  stalo  se  příslo- 
večným. 


Se  vnucovalo  celou  áití  drahou, 

když  náhle  mají  sami  dále  jíti, 

se  zastaví  a  udiveni  potom 

zas  štěstí  čekají  a  spoléhají  pevně, 

když  štěstí  déšť  se  lil  v  jich  celý  život, 

že  kapka  poslední  mimo  ně  nezaparlne. 

Tak  já  i  oni  i  můj  Seni  čeká. 

Kus  koruny  mám.  Moje  malá  říše 

mi  dosvědčuje,  že  jsem  správcem  dobrým. 

Lip  nežli  císař  já  ji  opatruji. 

Mám  vojsko  veliké,  jež  na  můj  rozkaz 

půl  s  obdivem,  píil  s  bázní  čeká  celé  — 

Sám  císař  za  zdar  zbraní  mých  se  modlí. 

s  ním  celé  tovaryšstvo  Ježíšovo. 

A  Seni  bdí  nad  osudem  mým  stále. 

A  přece  čekám,  těžký  je  krok  do  tmy 

pro  ty,  jež  dosud  štěstí  provázelo. 

a  svítilo  jim  na  krok  žití  každý.  — 

Kus  koruny   mám.  A  ta  část,  jež  zbyla 

tak  laciná  je.  Král  ji  pronajímal, 

a  nájemce  kdyi  ihned  na  ni  neměl  — 

svým  pustým  žoldnéřům  a  zabijákům 

ji  zatím   dává  za  žold  zadržený. 

Však  konečně  i  já  svůj  malý  podíl, 
jejž  zvelebil  jsem,  znovu  celý  stvořil, 
bych  nedali  za  ten  zbytek  chudý,  pustý, 
za  vylidněná  města,  prázdné  vísky, 
za  půdu  nezoranou,  opuštěnou 
a  krovy,  které  v  požárech  se  hroutí 
na  hodnějšího  pánai  čekajíce. 

A  čekám,  čekám,  v  rozpacích  se  chvěji  — 
ten  zbytek  země,  třebas  zcela  pustý 
je  těžko  vzíti  —  proč,  sám  ani  neviní 

Dnes  Švéd  mi  neurčité  sliby  dává 

a  .-Krnim  se  mne  bojí,  Francie  pak 

za  zády  Švéda  stále  schovává  se.  — 

Za  zdar  mých  zbraní  císař  sám  se  moiidí ! 

Jen  celé  tovaryšstvo  Ježíšovo 

to  za  mnou  půjde,  právě  jako  by  šlo 

za  ním  ipři  špatné  hvězd  mých  konstelaci 

Skok  odvážlivý  do  tmy  nebezpečné.  — 
A  hvězdy  mlčí  —  moudře  jako  Seni.  — 
A  o  pomoc  mne  prosí  Maxmilián      .  . 


DROBNOSTI. 

Ze  života  Bedřicha  Smetany.  V.  .1.  Novotný  vy- 
spravuje: „Smetana  přes  noc  rázem  ohluchl.  JeSté  ten 
veCer  před  neblahou  noci  .stál  za  mnou  mistr  v  par- 
ketu Prozatímního  divadU  a  dával  na  jevo  své  po- 
těienT    ze    zdařilého    představeni    Délibeaovy    opery 
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Král  to  řekl.  Ráno  již  neslyšel  slova  svých  mi- 
lých! Ovšem  choroba  se  připravovala;  2.  července 
1874  Smetana  ponejprv  znamenal,  že  v  jednom  uchu 
tony  vyšších  oktáv  jinak  ladí  a  že  mu  po  chvilkách 
začíná  v  iišfeh  zaléhat  a  hučet.  V  září  1874  vzdal  se 
kapeluictví  v  divadle.  Staří  jeho  goteborští  přátelé 
uslyševše  o  tom  neštěstí  —  zejména  krásná  paní 
Projda  Eenecková  —  poslali  mu  značnou  sumu,  aby 
je!  na  léčení  k  nejslavnějšímu  toho  času  lékaři  osní- 
mu dru  Trbltschovi  do  Wiirzburku.  O  tom  svém  lé- 
čení Smetana  vypravuje  v  dopise  hraběnce  Alžbětě 
Kounicové  (bývalé  své  žákyní)  14.  list.  1845:  „Když 
jsem  zcestoval  na  jaře  Německo  a  v  čelnějších  mě- 
stech, kde  sídlí  proslulí  lékaři,  se  s  nimi  poradil 
ohledně  neduhu  svého,  jako  ve  Wiirzburku,  Frank- 
furtu, Stiittgartu,  Mnichově.  Vídni,  navrátil  jsem  se 
k  jejich  radě  opětně  do  Prahy,  abych  v  léčení  po- 
kračoval. Všichni  doporoučeli  v  první  řadě  šetření  a 
klid  orgánu  a  proto  májn  od  cestování  ustáti,  jež  jest 
úplně  bez  účelu,  a  musím  se  při  úplně  klidném  okolí 
svěřiti  léčení  pražského  ušního  lékaře  dra  ZaufaJa, 
kterýž  si  mezi  nimi  v  oboru  tom  byl  již  vážené  jmé- 
no získal.  To  byl  úsudek  všech  těohto  lékařů.  Někteří 
podali  své  dobré  zdání  o  mém  stavu  písemně  a  zasla- 
li jej  dru  Zaufalovi.  Následkem  toho  podrobil  jsem 
se  pokusům  jimi  doporučovaným.  Nejprve  uzavřením 
v  pokoji,  odloučeném  zcela  od  vnějšího  světa,  těžký 
mi  koberci  pokrytém,  kam  mimo  služku  a  lékaře  ni- 
kdo více  vstoupiti  nesměl.  Naprosté  mlčení.  Nesměl 
jsem  s  nikým  promluviti  a  také  mně  na  blízku  ne- 
smělo býti  hlasitě  mluveno.  Při  tom  byly  části  kolem 
ucha  jakousi  mastí  natírány.  Toto  hrozné  léčejit 
ti  válo  6  neilěl!  Těchto  šest  neděl  bylo  snad  nejtrpčej- 
šími dny  mého  žití.  V  červnu  a  červenci  být  zamčen 
aniž  směti  jedinkrát  pohlédnout  do  čerstvého  vzdu- 
chu! A  vše  to  byl  —  pouhý  pokus!  Výsledek  — 
žádný!  K  zotavení  odebral  jsem  se  ke  své  dceři  na 
venek.  A  nyní  od  října  započato  s  druhým  pokusem 
—  elektrisováním!  Každého  druhého  dne  se  ucho, 
jmenovitě  bubínek  elektrisuje.  To,  zdá  se.  že  spíše 
mně  prospívá;  aspoň  dovedu  levým  uchem  jednotlivá 
slova  rozeznati  a  také  hučení  jest  menší.  Leč  pravé 
ucho  ještě  jest   stále  mrtvo."   Ani   ten   poikus   nepro- 

spěl.  Smetana  ohUif^hl  na  dobro  a  navždy.  — 

• 
Smetanovy  premiéry  operní.  V  le<lnu  1S66  dávali 
v  Zatímním  divadle  Bráni  boiy  v  Cechách 
s-  velikým  úspěchem.  Za  ten  rok  opera  čtrnáctkrát 
opakována.  30.  května  186fi  dávána  Prodaná  ne- 
věsta. Srb-Debrnov  vypravuje:  „V  diva«lle  jsem 
Sára  nebyl,  ale  čekal  na  konec,  a  když  obecenstvo 
vyšlo  z  divaílla,  tázal  j.^em  se,  jak  to  dopadlo;  někdo 
to  chválil,  druhý  kroutil  hlavou  a  jeden  známý  hu- 
debník, kapacita  a  varhaník  věhlasný,  pravil  mi: 
„To  není  žádná  komická  opera,  ta  se  nepovedla  ii 
neudrží  se;  začátečný  sbor  je  pěkný,  ale  to  o.«itdtiií 
se  niii  nelíbí."  —  R.  18P8  Dalibor  v  divadle  pro- 
padl. Dr.  Ambros,  profesor  hudby  na  filosofické  la- 
kullě,  jinali  odpůrce  hudby  Smetanovy,  přišel  <h. 
přednášky  a  —  Jak  vypravuje  dr.  Zik.  Winter  — 
promluvil  Jako   v  zamyšleni  něme<iky:    ..Včera  v  če- 
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ském  divadle  propadla  o-pera  Dalibor."  Pausa.  Za 
chvilku  se  mu  řase  utrlil  kousok  řeči:  ,.A  přecy  kaž- 
dá nota  je  perla."  Zase  tieho.  —  Na  konec:  „Teuto 
Smetana  je  tady  jako  velryba  v  rybníku!-  —  Da- 
libor byl  reliabilitován  teprve  po  20  letech  .skoro 
v  Národním  divadle  5.  pros.  1SS6  a  prof.  Hostinský 
■zponjíná,  jak  iwtkal  na  konci  Križovniické  ulice  prof. 
Forstra,  pamětníka  osudného  propadnutí  tohoto  díla. 
Zastavil  mna,  tiskl  mi  ruku  a  celý  rozechvěn  řekl: 
,.Byl  jsem  na  Daliboru  a  žasniil  jsem.  Jaká  je  to 
krásná  hudba,  velkolepá!  Teď  teprve  to  pozná.vám. 
Kde  jsme  měli  tenkrát  uši?  Věřte  mně,  my  jsme  to- 
mu nerozuměli."  —  Cechové,  čeští  hudebníci,  musili 
se  učit  rozumět  české  hudbě.  R.  1892  dávány  v  Nár. 
divadle  Dvě  v  d  o  v  y  a  to  v  úpravě  V.  J.  Novojnó- 
ho.  Skladatel  Fibich,  který  docháael  na  zkoušky, 
byl  „úpravou"  uražen  a  spůsobil  kapelníkovi  A.  Če- 
chovi prudJíý  výsturp,  jak  poznáváme  z  tohoto  za- 
chovaného dopisu.  Ad.  Čech  napsal  totiž  Fibichovi 
li.sííi  „Pan  Fibich  .  .  .  dnes  mi  před  celým  pei-soná- 
Icm  orchestru  pro  věc,  do  které  mu  vlastně  nic  není, 
vynadl  jako  klukovi.  Soudit  o  tom,  má-li  ředitelství 
právo  koupenou  věc  si  dát  jinak  upravit  a  bylo-!i  ú- 
pravou  tou  skladateli  ublíženo,  soudit  o  tom  má  kri- 
tika a  jest  nám  vy  cicati,  co  obecenstvo  a  kritika  no- 
vé úpravě  Dvou  vdov  —  na  kte<ré'žto  úpravě  nemám 
nejmenšího  podílu  —  rekue.  Přeji  jen  p.  Fibichovi 
a  všem  pánům  českým  skladatelům,  aby  můj  násled- 
ník se  věnoval  jejich  skladbám  s  touž  lásiliou  a  pílí 
a  svědomitostí  co  já,  jemu  však  dejiž  bůh  andělskou 
trpělivost,  by  každému  vyhověti  mohl,  a  mně  tu 
milost,  aby  se  toho  dočkal,  jas  —  jej  biidet.^  mít 
rádi!"   — 

Po  pětadvaceti  letech  vyiiato  je  z  básně  J.  g: 
Macharovy  uveřejněné  v  Památníku  Smeta- 
nově. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Aby  to  maminky  řekly  o  vás. 

Matka  Washingtonova  vychovávala  své- 
ho syna  prostě.  Vedla  jej  hlavně  k  tomu,  abv 
vždycky  mluvil  pravdu  a  hájil  pravdu.  Jiři 
Washington  chopil  se  meče  a  diojbyl  Američa- 
nům ve  Spojenýcli  Státech  svobodv  a  nezávis- 
losti proti  Anglii. 

'Matka  jeho  dočkala  se  k  stáru  veliké  ra- 
dosti. Její  .syn  Jiří  byl  zvolen  za  prvního  pre- 
sidenta země,  byl  povýšen  na  nejvyšší  hodnost 
občan.'ikou,  když  zvítězil  jako  vojevůdce.  Když 
stařičké  matce  oznamovali,  že  Jiří  se  stal  pre- 
sidentem republiky,  odpověděla  klidně : 
„Miij  Jiří  byl  vždycky  hodný  hoch. " 
Aby  to  maminky  mohly  říci  o  vás.  až  se 
stanete  vynikajícimi  úředmikv,  profesory,  ad- 
vokáty,  lékaři,   hospodařil 


Cis.  o  18      ŠACHY. 


Praha,  19  VjOa^ 

==  PORADA  FR.  SOVA.  == 
{±Taha-Žižkov.   Přemyslela  19.) 

Úloha  čís.  1 6. 

Jiří  Chocholouš,  Praha. 
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Bílý  zax5ne  a  dá  3.  tahem  mat. 


Partie  čís.  43 — 46. 

Hra  s  výhodou -věže  černému  za  tah  a3.  S.  N  i- 
e  m  z  o  v  i  č  v.  L  i  p  s  c  h  ii  t  z.  1.  e4  e6,  2.  f4  d5,  3. 
eo  dl,  4.  Sc4  c.5,  5.  Jf3  JcG,  6.  d3  a6,  7.  0—0  b5,  S. 
Sa2  SbV,  9.  Jd2  h5',  10.  .Te4  Dd7,  11.  f5!  ext,  12. 
Jg:')  Jh6  (lepší  bylo  c4),  1.3.  Jxř7  Jxí7,  14.  e6  Dc7. 
1.").  eXf7-|-  Kd8,  16.  Jgř,  De7,  17.  Vel  Dd6,  13.  VeS-i- 
Kc7,  19.  Sf4  DXf4,  20.  .Te6  Kb6,  21.  JXf4  vzdal. 

Otevření  pěšcem  dámy.  Wjaiwright  (Anglie)  v. 
Voigt  (Amerika).  Hrřmo  v  letošním  kabelovém 
matchi.  1.  d4  gG,  2.  Jf3  Jff.,  3.  e3  Sg7.  4.  h%  c5!,  5. 
Sb2  cxd,  6.  exd  0—0,  7.  Se2  Jc6,  8.  0—0  d.%  9.  Je,5 
Oe4,  10.  f3  Jd6,  11.  Sd3  Sř5,  12.  Jxc6?  bX-eS,  13. 
c3?  Db6,  14.  Vf2  Sxd3,  15.  DX<13  e5,  16.  axeS 
SXe5,  17.  Ja3?  Sxh2-f.  IS.  ICfl  Jf5.  19.  g4  Je3  f . 
20.  Ke2  Ve8.  21.  Vxh2  JXg4i-,  22.  Kd2  JXh2,  23. 
Vd]  Df2-}-.  24.  Kel  Vel,  2.^..  Jc2  VXdl-|-,  26.  D>  ai. 
VeS,  27.  Sac  JXf3  vzdal. 

Italská  hra.  f  Delmar  v.  Simonson.  1. 
e4  eó,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sc4  ScC,  4.  c3  Jftí.  5.  0—0  Jfxe4. 
G.  d4  eXd4.  7.  cXd4  Se7,  S.  d5  Jb!i,  9.  Vřel  Jd6  10. 
Sd3  0-0,  11.  Sf4  f5.  12.  Dež  g6,  13.  Jc3  c6,  14.  Vadl 
Jdf7.  15.  Sc4  Sřň.  16.  dXci:  bxcí,  17.  SdG  Sa6,  IS. 
Sb3  WeS,  19.  VXeS-|-  DXeS.  20.  Vdel  Dd8,  21.  Jfeá 
SXe.S,  22.  yxer.  Kg7.  23.  Ve7  vwlal. 

Vídeňská  hra.  Krejčík  v.  Réti  R.  1.  e4  e5. 
2  Jc3  Jf6,  3.  g;i  Jc6,  4.  Sg2  d6.  5.  Je2  Se7,  6.  O— () 
0—0,  7.  d4  exd.  8.  JXd4  Jxd4,  9.  Dvd4  Ve8,  10.  b3 
SfS,  11.  Sb2  De7,  12.  f4  c6,  13.  Sa3  Dc7,  14.  Vadl 
VedS.  15.  e5?  Jfo8,  16.  fó  Sxf5,  17.  Vxfá  dxo."),  IS. 
Da4  b5.  19.  DaG  SXa.",,  2n.  Dxp6  VXdl4-,  21.  Jxdl 
\'adS.  22.  Jc3  Sc5-|-,  2.-?  Kfl  b4.  24.  Jb5  De7.  25.  S<15 
Jf6,  26.  Sc4  .tG!!,  27.  DXafi  Dd7.  28:  Sd3  e4.  29.  Vxcr. 
eXd3.  30.  JdG  Dh.3-|-,  31    Kel  D."64-  vzdal. 


Vlastník   „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spoJečnost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel  a  odpo- 
védný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  B.  Beanforta  v  Praže. 


Ročník  XIV. 


V   Praze,   dne   6.   června    1909. 


Cislo  23. 


BESEDY  ČASU. 


'BmUy  Čm«€  T^chái^  luláou  teVotu  o  8  rtranách.  N»  .B.sody  C»iu«  př«dplic(  ••  ročn*  6  korun,  půU.tné  S  kor 
U  kaL,  *Ti1l.  1  kof.  aO  kal.  )o<ta«tlÍTá  llt\*  po  :,   h»L  Př»dpl«tiuU  doaníkii  >Č«ra<  io»Uvx){  .Bnady  C«»n«  idarma. 


VĚRA  PADOVSKÁ: 


OSUD. 


\  lili,   /(■   j>t)u    Imliaió   a   iluvádivé   děti, 
jež  nikým  nevyhnány  prohání  se  v  ráji. 
niih'i(:ci    rozniili,   již    in'kily    neprokleti 
na  stezkách  zářivých  si  usla\ičnč  hraji    - 

však  já  jsem  jencMii  otrhánek,  jenž  kol  bloudí 
a   i)lotem    J-idký^m    upřeně   se  na    vše   dívá 
a  někdy   ruku  prostrčí  a  smutně  loudí  — 
však  tvrdé  hrany  jenom  do  tváří  si  vrývá. 

J>'   hlízkn  chahipa,   vnitř  s  atmi)síérciu   (insmvu. 
Na  prahu  postava  se  náhle  zjeví  bledá  ■ — 
muj  osud  zcdiraný  to  s  manýrou  svou  drsnou  — 
ften ;   ..táhneš  doinu"    zaječí  a   pěsti    /ve^á      - 


J.\X     M.\C'L.\REN: 

i*  FARÁŘ  OD  SV.  BĚDA. 

^  l'ř('loiil:i   Bnž.    Š  i  III  k  o  v  :'i 

II. 

,,()dvsij^,uji  se  jen  11:1  iiiiiiutkii,  patie  liutlier- 
fiirde,  lak  rád  hyeli  váni  na  kmu-i  Uiliolo  videvý- 
Knnmného  dno  řekl,  jak  jsme  v.iiclini  vděěni  za  to, 
že  jsip  se  dnes  léšil  takové  poihviihudné  pomfiei 
sliňry.  Išle  v>ak  zaniéslnán  --  dídále  nepochybné 
poznánikv  ke  kázáni  pro  pHítf  ncdřli  -  a  nesmím 
vás  vyriišiivat.  Musíme  svá  srdce  nechávati  otevře- 
ná svf-lhi ;  dle  mélm  skromiiídio  mínřní  přicházejí 
elivilkv,  kdy  myšlenky  jen  jen  se  fdov6ku  hrnou; 
kdvliyiliiiiM  se  dovedli  víre  povznésti  nad  svět,  při- 
eÍMZily  hy  éasléji,  mnnlicm  ěastéji." 

VmIuií  ,, hladká"  osobnost,  zasládlého  chování, 
tenkého  hlasu  a  zpfisol>A  lak  délinskýeli,  že  hy  snad 
prusll  lidé  považovali  ho  za  hloiipélio;  li  v.^ak,  kdo 
iiiéh  s  ním  co  jednali  v  ohcdiodnieh  záležitostech, 
utvořili  si  o  něm  zcela  jiný  názor,  a  vyjadřovali 
jej  slovy  skoro   poUipnýnii. 

,,Rářlte  se  posadilV",  a  Hiilherfurd  odložil  do- 
pis nadepsaný  ,,\ejdražší  Maudaleno"  ;  psal  jí,  jak 
se  mu  dařilo  prvm'  ncdéli  v  (dasgowé  u  Sv.  Běda, 


\e  sbciru,  k  němuž  náleželo  mnoho  bohatých  lidí, 
,1  jciiž  >i  přilili  nemálo  o  sobě  myslif.  ,, Zmínil  jste 
M'.  l!'~iiii,  že  jste  v  neděli  večer  hiěli  nějaké  shro- 
m;i>iiéiii.   l)oufárn,  že  se  vydařilo." 

,,MOli  jsme  z  toho  vefeí^a  veliké  požehnání, 
jsem  tím  jist.  l'ocilil  jsem  je  moeně  i  na  sobě.  Pro- 
iiihuil  k  nám  Loni  l)underh'ead,  jenž  právě  jel  Glas- 
fiiiwem.  Hovořil  o  ,,Jezevčích  kůžích,  že  kterých 
byl  zrohen  stánek  archy  úmluvy";  předmět  to  nad- 
iiiirii  piiuěný.  Potom  jsme  si  trošku  ,, zapěli".  Zna- 
le   I   h..  Milo.sr?" 

,, Nikoliv,  nikdy  jsem  ho  ani  nespatřil,"  odvě- 
til suše  líulherford  s  demokratickým  odporem  Ško- 
la k  náhoženskénui  snohismu,  zapomínaje,  že  mno- 
zí liilé,  kteří  za  nic  na  svělě  nepůjdou  poslouchat 
■  •he  pil  pracovanější  kázání  s\élio  duchovního,  po- 
/inou  se,  ahy  zasleciili  jedinou  nejobyčejnější  vě- 
i.i  néjiikélio  lorda. 

,,l)ov(díle-li  představhn  vás  v  úterý  večer;  do- 
->lal  jste  zajisté  již  pozvání  od  mé  pani.  Doufám, 
/.!■  hiidemc  míli  povzbuzujíeí  shromáždění.  Kapitán 
liiiityl,  jenž  působí  jako  cvaiittelista  mezi  husary, 
luiile  též  přítomen  -  opravdu  roztomilý  ;i  zbožný 
ÍM   ■iilailv    muž." 

líiilliirliiril    iifzapiimnéi    na    pozvánku    — • 

Pan  a  pani  Thompsonovi 
zvnii   na   úlerý,  "J.   kvélna. 
\a   u\ilanoii   lorda   Diinderlieada,  jenž 
vykoná    biblíeký    výklad, 
lid  S.  do  Kl.:{().  \ečerni  úhor. 


:d  ji  hned  svéiiiii   přilcli  Carmichaelovi  do 
il,    provázeje   ji    ilcUím,    velmi    ostrým'    vý- 


Ilnimlo 
kladem. 

,, Děkuji  vám,  bojím  se  však,  že  nedostatek 
^■;l■^ll  mi  nedovolí  použil  vašeho  pozvání  na  úterCk'; 
iicMÍ  to  snadná  věc  pri>  mlaihdio  muže  přijíti  bez 
jeiiiného  dne  prázdnin  z  kolleje  přímo  ke  sv.  Be- 
dovi." 

,,l.iliiji  velice,  ale  časem  snad  se  přece  podí- 
v:ilc  na  néklerou  z  našiidi  schůzek;  paní  Thompso- 
iinvé  se  dnes  odpoledne  velice  líbilo  vaše  kázáru 
piii  mladé  muže.  Snad  jste  se  v  něm  poněkud  [iří- 
liš   iiinoJKi   zmiňoval   o   práci   a   příliš   málo   o   vire. 
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Odpusťte,  prosím,  tento  pokyn  —  znáte  nebezpečí 
dne  —  jen  žit,  žít  —  to  však  jest  svůdné  heslo. 
Mimochodem  reřeno,  všichni  doutáme,  že  jako  ve 
své  církvi  usadíte  se  oo  nejdříve  i  u  svého  domá- 
cího krbu,"  pokračoval  pan  Thompson  se  zbožným 
čtveráctvím,  potom  schlazen  nedostatkem  poroz- 
umění ve  farářově  tváři,  dodal:  ,,ale  jest  to  vážná 
věc;'a  my  věříme,  že  Prozřetelnost  moudře  vás  po- 
vede. Příhodná  družka  života  jest  drahocenný  dar." 

,,Snad  jste,  pane  Thonipsone,  neslyšel,  že  jsem 
zasnouben.?"  a  Rutherford  zadíval  se  pronikavě  na 
presbytera  - —  „a  to  s  dívkou,  na  níž  každý  farář 
v  kterémkoliv  sboru  mohl  by  býti  hrdý.  Příští  týden 
pojedu  na  sever  navštívit  svou  nevěstu  a  zároveň 
ujednat  svatební  den." 

,,Jsem  luze  rád,  že  to  slyším,  a  tak  budou  i 
všichni  ostatní  starší  sboru,  nebof  musím  se  při- 
znati, že  donesla  se  nám  k  sluchu  zpráva,  která 
se  nás  velice  dotkla;  řekl  jsem  však,  že  nesmíme 
dbáti  klevet,  nebof  který  křesfan  netrpěl  v  tomto 
ohledu   od  světa?" 

,,Jaké  to  byly  klevety?"  tázal  se  Rutherford, 
a  z  jeho  tonu  ozvalo  se  něco,  co  vylučovalo  každý 
žert. 

, .Nesmíte  si  to  bráti  k  srdci,  milý  pane  Ruther- 
forde,  ukazuje  nám  to  jen,  jak  máme  bdíti  nad 
ívým  jazykem.  Nuže  —  že  prý  si  chcete  vzíti  za 
žení.   nějakou  dívku  z  Glen  — ■  Glen  — " 

,,Alderu.    Pokračujte,"    pravil    Rutherford. 

,,Ano,  z  Glenalderu,  kde  jste  konal  tak  ťis[)ěš- 
nou  piáci,  z  čehož  se  všichni  radujeme." 

,,Učil  jsem  tam  v  letě  asi  tucet  dětí,  abych 
uhájil  živobytí.  Však  o  té  mladé  dívce  ■ —  co  se  o 
ní  povídá?" 

,, Dohromady  nic,  jen  to,  že  sotva  nachází  se 
v  tom  společenském  postavení,  jak  se  sluší  na  ženu 
liuc+iovního,  zvláště  duchovního  v  západní  části 
Glasgowa.  Nemluvme  však  již  o  této  záležitosti; 
sved;",-  pouze  o  tom,  jak  náš  veliký  nepřítel  vždycky 
se  snaží  vyvolati  spory  a  kaziti  díki  Páné." 

,,(".!>  jste  slyšeli,  je  úplná  pravda,  až  na  tu  zby- 
tečnou zmínku  o  Glasgowu,  a  mám  tu  čest  sděliti 
vám,  což  jsem  měl  v  úmyslu  oznámiti  i  ostatním 
stuíšín;,  že  za  měsíc  nebo  za  dva  hodlám  se  oženiti 
s  MagdaleudU  Macdnnalduvou,  jejímž  pěstounem  byl 
děd  jfjí  .Mister  Macdonald  z  Černé  (iardy  —  jenž 
má  malý  pozemek  v  Glenalderu  — "  a  Rutherford 
vyz.'al  pana  Thompsona,  vykladače  Písma  a  velko- 
obi  iiodnika  se  železem,  aby  pokračoval  a  dokonal 
s-,'   ■t\i.  dílo. 

,, Dovolte,  milý,  mladý  příteli,  abycli  vás  upo- 
i.oriiil,  že  není  potřebí  téhle  prudkosti,  a  dovolte 
též,  abych  s  vámi  promluvil  jako  člověk,  jemuž 
leží  na  srdci  .  .  .  váš  nejlepší  pnispěoh  a  prospěch 
sbo:u  u  sv.  Běda.  Považuji  to  za  zvláštní  pokyn, 
že  jí-ein  dnes  přišel." 


,\'užeV"  stál  na  svém  Rutherford. 
.lo,  co  cítím,  a  nepochybuji,  že  se  mnou  bu- 
•  iffc  souhlasit,  jest,  že  křesfané  nemají  práva  se 
M.Tvéti  proti  ustanovením  Prozřetelnosti,  jež,  jak 
vidíte,  mcudře  rozdělila  nás  v  různé  třídy.  Jsme 
si  všichni  rovni  před  Ijohein,  ,, služebník  i  svobod- 
ný," jak  stojí  psáno,  ale  jest  záhodno,  aby  farář 
od  3v.  Běda  oženil  se,  jak  se  sluší  na  jeho  posta- 
vení. Jřou  mnohé  oběti,  které  musíme  přinésti  ve 
prospěch  své  práce;  a,  ach,  pane  Rutherforde,  jak 
musíme  býti  opatrní,  abychom  nepřivalili  kámen 
i'razu  do  cesty  svých  bližních !  Právě  minulý  týden 
prosil  mne  jeden  vážený  spolupracovník,  abych  do 
nialýi.h  schůzek,  které  konáváme  v  mém  saloně, 
pozval  mladou  dámu,  jež  jevila  veliký  zájem  pru 
Juchí  vni  věci.  ,,Nic  by  mně  nezpůsobilo  většího 
pc těšeni,"  odpověděl  jsem,  ,, jestliže  by  jí  to  bylo 
k  užitku;  ale  jest  to  zhola  nemožné,  a  kdybyste 
znal  její  historii,  nebyl  byste  mne  ani  o  to  žádal. 
Její  otec  byl  malý  kupec  a  při  nynějším  roztřídění 
společnosti  neodvážil  jsem  se  uvésti  ji  mezi  ostatní 
své  hořty,  bez  výjimky  samé  velkoobchodníky.  Roz- 
umíte  mi   snad   dobře,   pane   Rutherforde?" 

, .Obdivuhodně  jste  se  vyjádřil,  pane  Thompso- 
ne,  a  se  svého  náboženského  stanoviska,  myslím, 
zcela  důsledně.  Snad  by  kázání  na  hoře  mohlo  .  .  . 
nechme  však  toho!  Než  však  rozhodnete,  co  jest 
mojí  povinností,  dovolte,  abych  vám  ukázal  podo- 
bi/iui   své  vyvolené.   Račte  sem  k  světlu." 

, .Skutečně  —  docela  krásná,  a  dovedu  úplně 
l-ochopit;  byli  jsme  jednou  všichni  mladí  a...  do- 
jiiiůni  přístupní.  Že  je  tak  hezká  jako  kterákoliv 
dívka  od  sv.  Heda?  Odpusfte.  tof  otázka,  již  sotva 
lze  vážně  bráti.  Ostatně  pěkná  tvář  a  půvab  jsuu 
dvě  různé  věci.  Víme  všichni,  že  krása  klame.  .\ 
že  zná  lépe  básníky  než  vy?  Hledme!  Chůva  děli 
•iiojí  sestry,  drožkářova  dcera  ....  Promiňte,  že 
jstin  vpustil  fotografii;  polekal  jste  mne.  Nť\ez 
melo  mi  jistě  za  zlé,  řeknu-li,  že  není  lo  tento  druii 
vědí  moí.li .  .  .  chci  říci  vzdělání,  který  uzpůsobuje 
ženu  k  tomu,  aby  se  stala  farářovou  chotí.  Duvésti 
oslovil  Sdružení  matek  jest  mnolieni  důležitější 
nežli  čísti  básně.  Ze  jsou  horské  způsoby  půvab- 
nější než  (ilasgowské?  Tof  prazvláštní  přirovnáni 
a  .  .  .  nemůže  přivodili  nic  dobrého.  Jistě  že  nikdo 
necítí  s  vámi  upříinněji  než  já,  je  mi  však  zcela 
jasno,  jaká  je  vaše  povinnost  jako  kazatele  slosa 
Božího!" 

,, Míníte"  —  a  Rutherford  mluvil  s  naprostým 
klidem  . —  ,,že  bych  měl  zrušiti  slib.  Není  to  tak 
snadné,  sire,  a  ještě  vždy  lo  vystavilo  muže  i  ženy 
přísné  —  kritice". 

,, Zajisté,  provede-li  se  lo  neopatrně.  Mám  v5a! 
za  to,  ač  mne  nenapadá  se  chlubil,  že  věc  ta  dá  si 
dobře  zařídili.  HleJte  Dr.  Drummer  —  zcela  A% 
věrně  a  mezi  námi  řečeno  —  učinil  si  za  studenť 
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'  skýfh  let  znánvist  h  iiřilclkoi.  ("nliázejiťi  z  prn. 
stého  rodu,  a  starší  jeho  sboru  naznačili  mu,  že 
takovéto  spojeni  by  uškodilo  jelio  práci.  Dr.  Druin- 
nier  učinil  to  předmětem  modliteb,  a  napsal  ji  krás- 
ný dopis,  a  ona  pochopila  celou  věc,  a  vité  přece, 
jak  on  plnil  svůj  farárský  úřad.  Jeho  nynější  žena 
jest    mu    skuleřnou    pomocnicí    v    práci,    její    dary 

.  jsou  velké  a  požehnané". 

,,Vitc  snad  náhodou,  co  se  stalo  s  onou  uči- 
telkou V  Táži  se  jen  ze  zvědavosti,  vím  totiž,  co 
se  stalo  s  Drem  Drummerem". 

,, Odešla  do  Anglie  a  dostala  zimnici,  možná 
že  to  byly  souchotiny,  a  zemřela  dříve,  Jiež  se 
doktor  oženil.  Vše  dopadlo  co  nejlépe,  nebylo  žád- 
ných   obtíží". 

,, Ovšem  že,  lof  safnozřejiiič,  a  moje  cesta  zdá 
se  mi  nyní  jasnější.  Položil  bycli  vám  ještě  rád  jen 
jednu  jedinou  otázku.  Zodpovíte-li  ji,  nebiidu  ani 
dos!  málo  váhal,  jakou  cestou  se  dáti.  Řekněme, 
že  ndadá  žena  milovala  muže  a  věřila  mu,  a  pod- 
pírala ho  v  trudných  dnech  jeho  studií,  a  že  oba 
s  radostným  srdcem  hleděli  vstříc  svému  svateb- 
nlnni  dni,  a  kdyby  potom  on  —  si  ji  nevzal  —  co 
by  pfmiyslili  si  o  něm  čestní  lidé  —  a  jaký  účinek 
měl  by  jeho  skutek  —  opalrnnsli  na  jeho  úřad  ja- 
kožto kazatele  evangelia"?" 

■*  ,.Můj    milý    příteli,    kdyby    se    vědělo,    že    pml- 

nikl   tento  krok   prostě  a  jeilině   pro  dobro  věci,  le- 
žii-í   mu    na   srdci,  a   po   úvaze   plné    modliteb,   i)ak 
není  vážného  muže  —  a  nenuisíme  dbáti  na  svět  ^ 
jenž  by  neocenil  tuhle  obě(". 

,, Nevěřím  ani  slova  z  lohd,  cm  poviilátc"  l'nn 
Thompson  slabě  se  usmál  a  couval  ke  dveřím  při 
pohledu  na  Rutherfordův  rozolměný  zrak.  ,,Mluvíte- 
li  pravdu  o  světě,  ve  klcrčm  se  pohybujete,  to 
nevím.  Dle  mého  úsudku  muž.  jenž  bv  jednal  dle 
vašich  slov,  měl  by  pouze  jediného  >iika  v  ději- 
nách, a   tím  je  Jidáš   Iškariolskv  '. 

(Pokračování ) 

NIKOl.AUS    LFNAU: 

Z  CYKLU  »IAN  ŽIŽKA«. 

(Olira/y   z   liusitskýdi   válek. I 

Žiziiivá  jde    karavana 
pniišti,  ziiillo  sohé  hledá; 
sl\  š  !  tu  na  zelené  ni\  O 
\  \  Iniižcný    .šum    se    z\c(lá. 

Pi)   tom    sla<lkétn    zvuku    studné 

každý   rozveselen  clnátá. 

ale  nesměji  tu  pili, 

neboť  jest   ta  studné  svatá. 


\'\  voleni    nuiži    vzali 
oasu  si  ve  své  jméni. 
nikdo  rlii,  byť  vroucně   toužil, 
nesmí  sklonit  ku  prameni. 

Strážci   stoji   u   pramene 
vzácnj-ch,  bohem  daných  slastí: 
žízeň   v   fX)ušti   mocnější    však, 
meče  kolein  studně  chřasti. 

S  Iwjjem  zveličenou   žizní 
vítěz  kť  zřídlu  S€  řiti, 
jako  krev   zlý  tigr  počnou 
liltavě  a  chvatně  píti. 

.Mnohý',  zasažen  již  mečem, 
l>lným    douškem   pije   hned. 
aby   osvěžil   svou   duši 
na   daleký,    věČTiý   let. 

jako  lifrvi  žízni  dravou 
mužo\é  Zižkoxi  míeli 
p(j  kalichu  stolu  Páně. 
který  knězi  uzavřeli. 

Hrozně   volají    tu   kněžím : 
..Kristův  odikaz  mezí  námi, 
svátost   když  jste   umlčeli, 
umlčeni   bucrte   sami !" 

\     plesu   pozdvilniji   kalich 
po  zlém  Iboji  v  širé  pláni. 
.Mnohý  umírající  v  tom   vině 
v<ini   raj.s^kýcli    květů   vání. 

\"   krvi   ncjmilostnéjšílio 
chce  žár  zášti   iiosilněni: 
na   dntliě   však   straně   mrtvé 
[)oliřl)ívaji  umlčeni. 

Tisněný-li  dlouho,  těžce 
bledá  svobodu,  zášť  vzbudí 
se  a   láme  jak   vše  v  cestě 
také  krásu   vlastni  hrudí. 

r'řeložiJ   7,  cl.    H  r  o  m  ; 


GUSTAV    KLIKA: 


POUPATA. 


(Pokračovánt.) 
Th  zalira<la:  .Jen  Sku'la  l)ylii.  že  piílimiižf- 
ček  Me()r<>mlMvil.  Stál  jen  a  vodu  íikeblf  propouštěl. 
Snad  se  díval  na  rej  rybičok  a  do  řeči  se  mu  nt^-hté- 
lo.  P<i  tomto  podívání  staly  se  -děti  přes  noc  z>aJira<l- 
niky.  .lozffek  myslil  na  pidimiižfčka,  Tomšlk  zasa- 
zoval uřezané  vWvičky  a  .Marjánka  natrhanou  trá- 
vu, určnjfc  ji  na  kapustu  iiel)o  ciljuli.  Xa  dvorkem 
kovářů  udčlaly  si  zahrádku.  Jejich  zabráOku. 
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A  ať  bylo  třeba  nebo  oe,  zalévali  neustále.  Hoěi 
nosili  od  blizoučkého  potoka  v  čepicích  vodu,  aby 
jejich  sazenice  dobře  rostly.  Sazenicím  ani  čepicím 
to  nesvědčilo.  Aspoň  Tomšíkova  čepice  pouštěla  po- 
vážlivě srst,  a  „stromky"'  ne  a  ne  se  zazelenat. 

Školní  zahraxla  vítala  je  každého  dne.  K  plotu 
se  přitiskli  a  pozorovali  prá«i  školáků.  Pan  učitel  je 
žertem  zval.  aby  šli  žákům  pomoci,  a  to  jste  měli 
vidět!  V  okamžiku  tu  Ijyl  Jozífek  se  svou  kudlou 
plechovou,  a  kdyby  ho  byli  nezadrželi,  byl  by  uřízl 
kj-ásný  loňský  Toub  jako  nic.  Pidimužíček  je  nejvíc 
zaměstnával.  A  ryljičky!  Však  to  také  byla  podíva- 
ná! V  nádrži  už  kvetly  -i«oďnI  rostliny  s  velkými 
žlutými  a  bílými  květy,  a  mezi  nimi  proháněly  se 
barevné  rybičky,  jež  srážely  se  jako  na  povel  v  hou- 
fy a  zase  se  na  ráz  rozjížděly.  A  což,  kdj^ž  jim  děti 
hodily  drobty  chleba!  Marjánka  se  mohla  ukuckat, 
když  viděla  ten  shon.  Hubičky  otvíraly  a  ocásky  vo- 
dou  šplíchaly  v  saané  rozpustilosti. 

V  sobotu  dopoledne  se  hoši  poškorpili.  Jozífek 
nechtěl  Tomšfkorých  stromků  zalévat.  A  docela  se 
smál.  že  Tomšík  myslí,  že  mu  stromky  bez  kořenů 
porostou.  Z  toho  byla  hořkost.  Tomšík  nevěda  v 
prvé  chvíli,  čím  Jozífkovi  odmluvit,  pohaněl  mu  ple- 
chovku. A  jak  ji  zhaněl!  Pan  učitel  prý  má  stokrát 
lea)ší  nůž.  Jozífek  se  nachlubí  s  kudlou,  a  zatím  jo 
tc  taková  —  taliová.  —  Jozffělc  si  bral  Marjánku 
za  sTědlka,  že  jeho  kudla  je  jako  nůž  pana  učitele, 
ne-li  lepší.  Ale  Marjánka  nepřisvědčila.  dala  za  prav- 
du Tomšíkovi.  Jozífek  bránil  se  jak  mohl.  ale  kudly 
neubránil.  Špatnou  měla  zůstat  je.ho  plec-hovka,  kte- 
rá mu  pomáhala  dělat  šar\'le  a  dlabat  důlky  do  ze- 
mě. Bylo  mu  toho  líto  a  s  lítostí  dostávala  se  i  ne- 
ústupnost, taková  tvrdošíjná  neústupnost.  Díval  se 
smutně  na  kudlu,  na  její  vyřezávanou  .rukojeť,  a 
usvědčoval  se  sám,  že  lepšího  nástroje  nikdy  ne- 
může býti.  A  má-li  pan  učitel  nůž,  dojista  není  a  ne- 
může býti  lepší.  Přesvědčí  posměváčky  —  sám  pan 
učitel  musí  jeho  plecliovku  pochválit  a  potom  se  mu 
nikdo  z  nich  neodváží  posmívat. 

—  Pojďte  —  pojďte  se  mnou!  —  vydechl  skoro 
plačtivě  —  já  vám  ukáži.  Půjdeme  do  školy  —  u- 
vidíte!   — 

Tomšík  byl  si  jist.  a  přesvědčení  jeho  jisto  vzro- 
stlo, proto  ničeho  nenamítal,  a  tři  děti  zamířily  do 
školy.  Bylo  krátce  před  polednem,  a  .pan  učitel  před- 
čítal jména  přítomných.- V  tom  otevřely  se  u  první 
třídy  dvéře  a  v  nich  zjevil  se  us)laika.ný  Jozífeik  s 
otevřenou  plechovkou,  za  ním  Tomšík  a  Marjánka. 
—  Školáci  vstávali,  a  bylo.  viděti,  že  je  jim  do  smí- 
chu. — 

Ale  pan  učitel  vlídně  se  jich  otázal,  co  ve  škole 
chtějí.  A  do  Jozífka  vjela  lítost,  taková  lítost,  která 
hrozila  mu  prsíěka  rozrazit.  Z  očí  lily  mu  slzy.  Ne- 
mohl oilpovědít.  jen  kudlu  svou  svíral. 


—  Pane  uči  —  tel  ^  pane  —  uči  — •  tel  —  vy- 
dechl   přerývaně   a   znovu   se   rozplakal. 

Marjánka  dodaTši  si  odvahy.  p<Mlfvala  se  kolem 
sebe  a  určitě  řekla: 

—  On  —  Jozífek  říká  —  že  má  pěknou  kwllu. 
lepší' než  je  váš  nůž  —  a  my.  — 

Pan  učitel  usedl  a  přitáhl  jemně  Jozífka  k  sobě. 
Kudlu  mu  prohlížel  a  na  konec  ji  pochválil.  Více  Jo- 
zífek nechtěl.  V  očích  mu  vyskočila  vesele  jiskřička, 
a  poslední  slza  spadla  mu  na  ruku,  jíž  si  otíral  oči. 
Bylo  viděti,  že  nitro  jeho  pracuje.  Oči  to  nejlépe 
prozrazovaly.  Snad  chtěl  děkovat,  neboť  stiskl  ruku 
učitelovu  —  a  nemaje  jiných  slov,  řekl  vesele:  .,To 
jsem   rád   —  to   jsem   rád."   — 

V  sobotu  \'ypravoval  pan  učitel  dětem  pohávlku. 
Po  skončeném  vyučování  vyprávěl  jim  něco  pěkného, 
aby  jim  za  celotýdenní  práci  a  dobré  učení  wlělal 
radost.  Žáci  se  na  sobotu  vždycky  těšili,  •neboť  pan 
učitel  uměl  vyprávět  tak  krásně,  jako  nikdo  jiný  z 
celé  vsi.  Pan  učitel  posadil  také  -návštěvníky  Jozífka. 
Tomšíka  i  Marjánku  do  první  lavice,  aby  také  pt>- 
hádku  vyslechli.  Dokončil  zápis  v  knize,  zavřel  stůl 
a  jasnýin  měkkým  hlasem  počal  pohádku,  jak  se 
Petříček  dostal   do  nebe. 

Děti  stichly.  v  tvářích  rozhostil  se  posvátný  klid. 

Petříček  byl  sirotek.  Maminka  i  tatíček  umřeli 
mu  záhy  a  Petříčka  vzal  k  sobě  jeden  bobatý,  ale 
velmi  skoupý  hospodář,  aby  mu  ipásl  ovce.  Tak  se 
stal  Petříček  pasáčkem  velikého  stáda  ov-cí,  které 
vyháněl  nad  vesnici  k  velikému  lesu  .na  pastvu.  Na 
jaře  a  v  létě  se  Petříčkovi  pastva  líbila.  Na  strá- 
ních rostly  květy  všech  barev,  v  blízkém  lese  ptáci 
zpívali,  a  v  nedalekém  horském  potoku  čistém  jako 
zrcadlo,  proháněli  se  pstruzi.  Z  toho  měl  Petříček  ve- 
likou radosit.  Ale  hůře  bylo  ua  podzim,  kdy  mlhy 
padaly  Po  .polích  a  přes  strniska  uháněly  větry.  A 
tu  bylo  Petříčkovi  velice  zle.  Divil  se,  kde  se  ty  stu- 
dené větry  -vzaly,  odkud  plují,  a  kam  vede  jejich  ce- 
sta. Studily  ho.  a  on  celý  skřeblý.  krčil  se  v  dolině 
pod  mezí.  Bylo  mu  velice  smutno.  Květy  už  dávno 
uvadly,  ptáci  už  se  s  ním  rozloučili  a  iilétli  do 
teplých  krajin  a  ten  horský  pKrtok  už  nebyl  tak  čistý 
jako  jindy,  žluté  listy  pokrývaly  jeho  -vody,  deště 
zkalily  vodu  .a  on  hučel  ^  .bral  břehy.  Bylo  v  něm 
mnoho  rody,  která  hučela  se  strání  a  hor.  Hospodář 
neměl  Potříčka  rád.  Hubov.al  na  něho.  zlobil  se,  a 
často  býval  Petříček  bit.  Prý  někdy  přihnal  ovce 
brzy  z  pastvy,  jindy  zase  pozdě,  někdy  prý  byly  málo 
napa.=eny  a  tak  zkusil  Petříček  mnolio  zlého. 

Ani  ostatní  neučinili  Petřfčkori  ničelu)  dobrého, 
felka  i  čeled  ho  otloukala,  neustále  jim  byl  v  cestě, 
ačkoliv  ničeho  zlého  nezavinil.  Petříček  měl  jedinou 
duši.  která  ho  měla  ráda.  Byl  to  starý  vysloužilec, 
který  ve  válce  přišel  o  nohu.  Byl  už  starý,  rád  vy- 
cházel nad  ves  na  stráň,  tam  se  vyhříval  na  sluníčku. 
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A  ten  vypravoval  Petríčlvavi  o  dalekých  zemích, 
v  nichž  Ttveton  pomeranče,  o  TelikýcJi  městech,  jimiž 
prošel,  i  o  vojnách,  v  kterých  bojoval.  Ale  vyslou- 
žilec umřel,  a  teď  neměl  Petříček  nikoho,  než  své 
ovce.  Ošetřoval  je.  vyhledal  jkm  dobrou  pastvu  a  hrál 
jim  písničky  na  píšťalku,  kterou  si  z  vrby  uřízl.  Pod- 
zim zdlouhavě  se  vláčel,  už  i  první  nestálé  sněhy 
počaly  jiavštěvov^iti  hory  a  Petřík  stále  popásal  své 
stádo.  Když  už  k  domovu  jednou  hnáti  chtěl,  zpo- 
-"■-oval.  že  mu  jedna  mladá  ovečka  schází.  Ulekl 
počal  je  znovu  počítati  a  na  konec  shledal,  že 
■  .cička  opravdu  mu  chybí. 

Rozběhl  se  k  lesu,  hledal,  volal,  ale  ovčičky  ni- 
kde. Do  houštin  zaběhl,  všecko  prohle<lal,  křoviny 
prolezl,  ele  ovčičky  nenašel.  S  pláčem  vrátil  se  k 
ovcím,  které  byly  již  netrpělivý,  mečely  a  chtěly  do- 
mů. Rozběhl  se  ještě  k  potoku  k  vrbám,  Tiení-li  tam 
jeho  ovčičlia. 

A  jak  běžel  po<lél  potoka,  spatřil  ve  vodě 
její  obraz.  Dívala  se  někde  nahoře  do  vody  a  obraz 
její  plynul  po  vcKlě.  Rozradostněn  běžel  proti  iprou- 
du  vzhůru  do  hor.  Už  se  stmívalo,  když  doběhl  k 
■veliké  lesní  tůni,  v  níž  spatřil  svou  ovci.  Ubohá  le- 
žela bez  hnutí  ve  'vodé  a  krásné  její  oči  bez  života 
dívaly  se  z  důlků.  Petříček  šťasten,  že  vidí  svou 
ovčičku  vykřikl  radostí,  a  již  skočil  po  ní.  Voda  v 
tůni  se  rozvířila,  kruhové  vlny  rozbíjely  se  o  břeh 
*a  za  chvíli  hla^Una  se  uklidnila  a  bylo  ticho.  Jen  s 
oláe  nad  potokem  vlétlo  několik  zlatýcli  listů,  a  u- 
vázlo   ovčičce    v    mokré    vlně. 

Nevěda,  jak  se  to  mohlo  státi,  octl  se  poje<lnou 
Petříček  i  s  ovčičkou  na  lesní  pěšině.  Kolem  rostly 
veliké  červené  jahody  a  zářiví  ptáci  švitořili  na 
větvích.  Petříček  se  všemu  divil.  Už  neměl  roztrha- 
né halenky,  ani  opálených  nohou.  Byl  celý  běloučký, 
jako  z  mlhy  utkaný  a  ovečka  byla  čisCoučká  a  prů- 
hledná ja!ko  závoj.  'Petříček  pustil  se  pěšinou  a  O- 
večka  v  patácli  za  ním.  Nešli  dlouho  a  již  stanuli  u 
veliké  brány.  Na  dohled  táhla  se  dlouhá  vysoká  zeď 
zarostlá  brečtanem  a  divokým  vínem.  A  tam  měli 
hnKida  svá  krásní  ptáci  a  kolem  poletovali  motýli, 
jichž  křídla  byla  zbarvena  jako  duha.  Brána  byla  ipo- 
otevtena  a  Petříček  nakoukl  dovnitř.  .Jak  se  ikkIívíI, 
když  spatřil  hned  za  bránou  starého  vysloužilce, 
který  něco  vypravoval  šedivému  stařečkovi,  který 
\ážné  naslouchal  a  drž«>l  v  rukách  veliké  zlaté  klíče. 
Petříček  se  osmělil,  a  vkročil  do  brány. 
Vysloužile<!  hned  ho  poznal,  vyšel  mu  naprati, 
za   ruku  a  řekl   stařečkovi  s   klfči: 

—  To  je  mOj    krajan   —  svatý    Petře  —   řekl. 

A    .^taroček    s    klíči   pravil:    —   A    byl-li    na   zemi 
hodný?  — 

—  I  to  byl  —  svatý   Petře  —  tvrdil   vysloužilec. 


—  Tedy  ho  pustíme  do  nebe.  — 


A  vysloužilec  vetll  Peříčka  malými  vrátky  do 
krásné  z^ahrady.  kde  se  procházeli  po  krásných  pě- 
šinách andělé  a  svatí.  A  tamhle  je  Bůh  otec.  Musíš 
ještě  Petříčku  k  .němu,  řekl  vysloužilec  a  ukazoval 
před  sebe.  Petříček  se  lekl.  Měl  strach,  že  ho  bude 
Pán  Bůh  trestat  jako  hospodář,  ale  než  se  nadál, 
uŤ.  došli  k  Pánu  Bohu.  Petříček  se  uklonil,  smekl 
čepici  a   řekl   nesměle: 

—  Pane  Bože,  já  jsem  Petříček  dole  ze  vsi  — 
a   tohle   je   moje  ovčička.   — 

Pán  Bůh  se  na  Petříčka  usmál,  pohladil  ho  po 
vlasech  a  řekl:  „Víš  Petříčku,  že  jsi  byl  vždycky 
hodný,  zůstajieš  tu  u  mne  v  nebi.  Na  z^imi  se  mi 
ničeho  neztratí.  Ani  ten  nejmenší  dobrý  čin  nezajde, 
tak  jako  nezajde  slunce.  Obno\Tije  se  seustále  a 
žije  v  srdcích  těch,  kteří  jsou  dobří.  A  proto  dobří 
žijí  stále  v  radosti,  a  blaženost  zalívá  jim  srdce."  — 
Petříček  se  radoval  a  vysloužilec  ho  zavedl  mezi 
děti.  Také  ovečka  šla  s  nimi.  Děti  měly  z  Petříčka 
velikou  radost,  hned  ho  vzaly  mezi  sebe,  aby  s  nimi 
hrál.  Hladily  jeho  ovečku  a  snesly  jí  nejlepší  trávu. 
Když  se  dosti  nahrály,  šly  na  blízkou  stráň,  kde 
rostly  krásné  květy,  a  tam  trhaly  kytice.  Petříček 
s  nimi  také  trhal  a  lidé  dole  na  zemi,  kteří  nevě- 
děli, že  si  nebeské  dětičky  trhaly  k větrný,  pravili: 
—  Padají  hvězdy.  — 

Děti  vydechly  a  v  oči   vrátila  se  jim  skutečnost. 
Tak  dobře  chápaly:  Dobrý  skutek  nezajde  nikdy, 
jako  nezajde  slunce.  Obnovuje  se  neustále  v  srdcích 
těch,   kteří  jsou   dobří.   Obnovuje   se   neustále . . .  Ja- 
ko  v  nebi,  tak  jako   v  nebi! 
* 
Napovězte  něco  dětem,  a  za  chvíli   udělá  se  jim 
na    mozečku    kudrlinku,   jen    věc    provésti    Bez    počí- 
tání a  uvažování  dají  se  do  věci,  která  se  jejich  ku- 
drlince uzdála.  Dostati  se  do  nebe  jest  velice  Jehké. 
Aspoň    Petříčkovi    to    nedalo    žádné    práce.    Ovčička 
mu   k   tomu   pomohla. 

Když  o  tom  Tonišík  přemýšlel,  měl  už  na  mozku 
kudrlinku.  Na  mezích  vwlle  skromných  sedmikrás 
vyběhly  také  žluté  pampelišky,  jež  svýma  velikýma 
zlatým..i  očima  dívaly  se  udiveně  do  omlaacué  příro- 
dy. Na  návsi  rozkvetly  první  třešně  a  koruny  zdííly 
se  jako  ohromná  bělostná  kytice,  jež  zřetelné  o<lrá- 
žela  na  hnědých  doškových  střechách.  Po  aleji  vzhů- 
ru k  myslivně  obalily  se  květem  jeřáby  a  omanio- 
valy  těžkou  svou  viinf.  Také  mo>lřfny  rozkvetly  a 
červená  jejich  zrna  svítila  se  na  hedvábných  halu- 
zích. To  už  jaro  ujalo  se  pevnou  rukou  vlády.  Do 
polovic-,'  května  změnilo  celou  tvářnost  matky  země. 
Tisíc  odstřnů  nejrůznějších  baret-  hrálo  na  siunci. 
a  země  omlazená  ozdobila  se  květy  jako  družička. 
Po  stráních  a  mezích  popásal  se  již  dobytek,  pastii- 
cha  obsadil  již  obecní  <lraha,  a  z  polí  ozývaly  se  lila- 
ey   drobných   pasáčků  a  jejich   píšťalek. 
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Tomšík  k'onečně  mohl  s  dovolením  rodiíů  vyhnat 
svá  bělouůlíá  kozlátka  a  Jozffek  žebronil,  aby  směl 
pásti  spolu.  A  Marjánka  bude  s  nimi.  Jejich  housát- 
ka pásla  babička,  která  se  'nechtěla  radosti  zbavit, 
a  pak  Miarjánlta  se  staré  husy  přec  jenom   bála. 

Toto  odpoledne  bylo  pro  děti  velikým  svátkem. 
Tomšík  vykračo'/al  si  vážně  jako  ipan  fořt,  ale  v 
ruce  neměl  již  balíček  ikoHnské,  nýbrž  silný  prová- 
zek, na  němž  by:a  uvázána  Avi-  jrjich  kůzlátka.  A 
Jozítek  iK>háněl  prutem  spolu  s  (Marjánkou.  která 
měla  spolu  nerozlučnou  svou  ,pannu.  —  zástup  ště- 
betajících žlufáčků.  Také  stará  husa,  jako  by  chápa- 
la vážnost  celé  chvíle,  vykračovala  «  v  přwUi  a  raii- 
dala  na  všecky  strainy. 

Zamířily  pod  ves.  V  březovém  hájku  bude  uej- 
lepší  pastva.  Zvláště  podél  lyotoka  zelenala  se  nej- 
krásněji a   byla  fereihoučká  jako  jablíčko. 

Tomšík  myslil  zároveň  na  svůj  plán.  I  potůčelk 
je  tam  —  to  by  tak  bylo  nejsnadnější.  Oož  kdyby 
tak  některé  kozlátko  skočilo  'do  potoka,  Tomšík  by 
hup  za  'ním  a  — !  Nemohl  ani  domysliti,  protože  mla- 
diiflký  mozeček  předs'tavil  si  něco  tak  Teikolepého 
a  krásného,  oo  se  nedalo  ani  myslet,  tož  vypovědět. 
V  hájkn  se  kůzlatfim  líbilo.  Nechtěla  se  ani  ixřpásat, 
jen  točila  se  na  aaiďních  nohách  a  'dováděla.  A  Tom- 
.šík  s  nich  očí  nespustil.  Po  i-h'víl'cc  převnlil  se  na 
znalk   a   zadíval    se   do  oWohy. 

Marjánka  volala  ho  ke  hře,  ale  ani  neodpověděl. 
Myšlenkami  byl  někde  zcela  jinde,  tam  vysoko,  k'de 
se  po   krásných    pěšinách   procházejí   andělé   a  svatí. 

Jozífek  už  zapomněl  na  houS'ata,  k'terá  se  volné 
kolem  popásala,  a  stavěl  pro  Marjánčinu  panenltu 
domeček.  Už  jej  měl  skoro  celý  hotový,  když  si  vzpo- 
měl  na  Tomšíka. 

—  A  co  ty  děláš?  — 

—  1  nic.  — 

—  Kam  to  koukáš?  — 

—  NOj  do.  nebe.  — 

—  A    co   tam    vidíš?   — 

—  Petříčka.  — 

—  E  jdi  —  co  tam  dělá?  — 

—  No,  .-o  b"  (lě'al?  Líže  sniiv-uin  Ten  .,■  tř.m 
má  dobře.  A   všechny   děti  se  olizují.  — 

Jozífek  s  Marjánkou  zardívali  se  do  oblohy,  a 
když  jim  slunce  oslabilo  zraky,  vrátili  se  zase  k 
domku.  Nový  kámen  přistavili,  i  zahrádku  ;před  do- 
mečkem založili.  Celá  byla  z  u)ocbu  a  modré  zvo- 
nečky v  ní  rostly. 

Tomšík  zadíval  se  na  kůzlata.  Skotačila  jako 
prve  a  žádné  nemělo  chuti  skočit  do  potůičku  a  po- 
moci Tomšíkovi  do  nebe.  Zdálo  se  mu  to  ipříliš  dlou- 
hé. Svým  výrokem  o  smetaně  sám  se  iisvěďčil,  a  pev- 
ně věřil,  že  dětičky  v  nebi  mají  sladkou  smetan'U, 
která  se  mu  zdála  nejpříhodnějším  smlsnutím  a  nej- 
dokonak-jšíni   iDžitk^-ni  ijebesKícii  sIlsIÍ    Vz.vvpil  se 


a  již  uchvátil  jedno  z  kůzlat  a  největší  silou  nesl 
je  k  potoku.  Než  noha  mu  po  oblázcích  sklouzla  a 
Tomšík  celou  délkou  padl  do  vody.  Kůzle  udivené, 
rozdováděné,  začalo  ho  mocně  trkat,  tam  kde  vyku- 
kovala madlotkami  bílá  košilka.  A  druhé  postavilo 
se  na  zadní  nohy  a  radostí  z  tohoto  podívání  křepči- 
lo jako  bez  rozumu. 

Tomšík  toho  měl  dost.  Studená  voda  schladila 
mn  všecky  sUsti,  zapomněl  n.i  Petříka  i  na  sme- 
tanu. Jen  s  pláčem  volal  a  prosil. 

Jozífek  vyskočil  a  v  rychlosti  byl  by  i^ašlápl  ně- 
které house,  kdyl)y  stará  husa,  která  ovšem  o  jeho 
dobrém  úmyslu  nevěděla,  ho  byla  nezadržela.  Bílý 
cípek  jeho  košilky  zlákal  jí  oči,  a  již  Jozífk'a  držela 
jako  v  kleštích.  Pohnouti  se  nemohl,  jen  ki4'čel.  Mar. 
Jánka  jako  strážný  anděl  hned  tu  byla  s  pomocí.  V 
jedné  ruce  babiiččinu  pannu,  a  druhou  úsilně  pomá- 
hala Jozífkovi. 

Husa  však  nepovolila,  jaiko  hned  neustalo  rozdo- 
váděné kozle.  Tomšík  i  Jozifefk  plaikali. 

Zklamání  Tom'šfko\o  bylo  ovšem  veliké.  íinil  o 
ntbi,  o  nebeských  slastech,  byl  jist,  že  podaří  se  mu, 
co  iwhádkovému  Petříčkovi  a  zatím  nešťastná  náho- 
da smáčela  mu  šaty,  dalo.  imu  cítit  bolest  a  zkla:;ia'a 
nejkrásnější  jeho  sen  o  nebi. 

Stříbrné  slzy  brázdily  mu  tváře.  A  bolest  jeho 
m<^la    hluboké    kořeny. 

Než  i  bolesti  zvolna  odplavaly.  Kažidá  slza  při- 
nesla odlehčení,  a  když  došla  ta  poslední,  odplavala 
višedka  bolest. 

(Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Rok  1848  ve  Vídni  a  Pavel  Josef  Šafařík.  V  červ- 
novém čísle  Osvěty  uveřejňuje  dr.  Č.  Zíbrt  řadu 
dopisů,  které  psal  P.  J.  Šafařík  t  dubnu  1848  z  Víd- 
ně své  choti  Juliii  do  iPrahy.  Šafařík  odejel  do  Vídně 
účastnit  se  prací  studijní  kiomise,  která  se  měla  ra- 
dit o  reformě  rakouského  školství.  Dopisy,  velmi 
charalcteristické  pro  osobnost  Šaíaříkovu.  podávají 
zárovef.  plastické  líčení  bouřlivých  'poměrů  a  poli- 
tické nálady  ve  Vídni  v  době  Šafaříkova  ipobytu.  Po- 
dáváme na  ukázku  některé  výňatky.  Z  dopisu  5  dub 
na:  ...S  jiné  strany  nás,  Slovany  rakouské.  pi)né 
kud  zarazilo  a  znepokojilo  vystrčení  korouhve  ně- 
mecké (říšské)  z  okna  J.  M.  císaře,  věže  S.  Štěpán- 
ské a  všech  veřejných  stavení.  Od  té  doby  jakési 
kvašení  a  jitření  smyslův  zde  se  zmáhá  —  tuším 
i  neláskí,  k  Slov.inům,  avšak  snad  nikoli  ve  vyšších 
okresech.  Páni  nahoře  praví,  že  to  vynuceno  a  v  je- 
jich smýšlení  neleží.  Ostatně  koka.rd  němet-kých 
město  plno  —  a  heslo  strany  té:  „jedno  Němectví, 
žádní  llakušané.  Prušané  a  Bavoři  více!"  Tak  vžd.v 
větší  zmatky!  —  W.  duibna:  . . . .  pol'itiťké  a  si)oIe- 
čenské  kvašení  zde  'vůčihledě  vždy  víc  a  více  roste. 
Zvláště  Němectvo  a  Slovanstvo  patrněji  se  rozstu- 
piije  a  cstřeji  proti  sobě  staví.  Němci  Slovanstvo 
chtějí   poiltranfurčiti    a    pofranfurčitj.   Slované   chtějí 
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Vfďeň  a  Rakousko  (>oslovianiti.  Jest  a<ie  naď  míru 
mnoho  venkovských  německých  agitátorfiv :  ale  i 
Slovanův  celé  oblaky.  Hluk  a  shon  lidstva  taliový, 
tíení  a  hnutí  takové,  že  se  Vídeň  a  země  pod  ní 
otřásá.  Shon  proto,  poněvadž  každý  myslí,  že  ve  Víd- 
ni přece  nejbezpečnější  jest.  Nemine  noci.  aby  ne- 
bylo kravalu  aneb  asix)ň  kočiCI  muziky:  teď  na 
kněžstvo,  kláštery  i  některé  ministry  se  doráží.  Co 
den  se  ůte  ve  zdejších  veřejných  listech,  ten  a  tem 
velký  pán.  kníže,  hrabě  atd.,  boháč,  používá  od  stá- 
tu zadarmo  pensí  30.000  zl..  24.000  zl.,  12.000  zlatých: 
zdaliž  by  jí  nechtěl  na  oltář  vlasti  složiti?  A  druhý 
den  na  to  již  v  novinách  C-te:  ten.  a  ten  skládá  na 
oltář  vlasti  tolik  a  tolik!  —  Vyslanci  pražští  svou 
vytrvalostí  vybojovali  tolik,  koUk  na  ten  čas  bylo 
možné.  Cest  a  chvála  i  dík  jim  za  to.  Ceštl  pánové, 
preláti  atd.  by  toho  jistě  nikdy  byli  ne<love<ll).  Vii- 
bec  vidím,  že  našinci  v  Praze  stav  věcí  nepravě  a 
křívě  posu^zují  —  a  proto  i  na  přiměřené  cesty  k  cíli 
nenatrefujl.  Ná.š  Faster,  jehož  děd  Švejcar,  tomu 
iěpe  rozumí.  Vyslanci  naši  odjeli  dnes  ráno  do  Prahy. 
Rieger  s  nimi.  Štúr  jest  zde  a  pojede  též  do  Prahy. 

V  Uhf-ích  nastávají  veliké  věci.  Politický  horizont 
na  venku  vždy  víc  a  více  se  kalí.  Bůh  ví,  co  z  toho 
ze  všeho  přijde!  —  13.  dubna:  U  nás  nový  pre^rrat 
(t.  j.  co  před  tím  zde  jmenovali  ..Bewegung",  co  «le 
od  několika  dní  již  ve  všech  zdejších  .pomístnýx* 
listech  a  pamfletech  slově  „glorreiche  Revolution") 
jen  na  vlasu  visí.  Ztratíme-li  jen  jednu  velkou  bitvu 
ve  Vlaších  a  následkem  jí  Vlachy  —  sesuje  a  sesype 
se  všecko.  Příčina  —  nešťastné  finance  ....  Co  teď 
píši.  můžeš  příležitě  a  důvěrně  některým  důvěrněj- 
ším přátelům  sděliti,  na  př.  Palackému  a  j  Císař, 
dvůr  (rodina)  i  vláda  (ministerstvo),  o  věrnosti  Če- 
chův a  Moravanův  přesvědčeni  jsou  a  rádi  jim  vše- 
ho dopřejí;  jen  když  sobě  Cechové  sami,  čeho  po- 
třebují, o  své  újmě  udělají.  Zdeť  to  nejde  a  odsud 
to  vycházeti  nemůže:  neboť  zde  panují  němečtí  stu- 
denti a  despotizujf  všecko  .  .  .  Protož  bych  přál,  aby 
měšťanský  výbor  —  t.  Fast -r,  Trojan  atd.  —  žez- 
lo z  rukou  nepustil:  neprovede-li  on,  veta  po  nás. 
Od  šlechty  pro  náš  národ  nelze  očekávat  nic:  od  mě- 
šťanské  rady    (senátu)    málo,   od   sněmu   ještě   méně. 

V  radě  a  sněmu  nebudou  Čechové  dostatečně  zastou- 
peni: Němci  je  všude  pí-e<listihnou  a  přehlasují.  Zď^ť 
jest  muožsrtví  agitátorů  z  Německa,  zjevné  i  tajné 
komitéty,  které  vše<-ko  a  formálně  organisují.  aby 
Cechy  a  Moravu  chytrostí  a  zbraní  pod  Frankfurt  do- 
stali a  udrželi  ....  Na  Moravě  to  tak  špatně  stojí 
až  hanba.  Vůbec  nedostatečnost  naše  všady  se  jeví 
—  vyíma  Prahu,  totil  měšťanský  výbor,  který  polo- 
žení naše  dobře  pochopil  a  proto  věčné  díky  zaslu- 
huje. 
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DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  Pepa   a   jeho  přátelé   vítali  císaře   pána. 

Milí  čteriářdvé  clii-ete  si  [iřečlsli,  c.i  ná^  Pepa 
vypravoval   tetičce?    ?.e   ano  V    Nuže; 

Když  risař  pán  na  cestě  do  Liberce  jel  skr/e 
naše  město,  tož  jsme  se  z  toho  srdečně  těšili,  že 
tnkě  jednou  císaře  pána  uvidíme.  Ale  maminka  nám 
řekla,  že  bychum   si-   ani   na   nádraží   nedostali    pn< 


veliký  naval  lidstva.  Tož  jsme  se  rozhodli,  že  půjde- 
me k  nejbližší  zastávce;  myslili  jsme  si,  jen  když 
vlak  aspoň  uvidíme  a  průvod  císařský  jen  když  let- 
mo spatříme  a  jen  když  budeme  moci  císaři  pánu 
Sláva  provolat,  to  že  nám  stačí.  Byl  tuze  krásný 
den,  a  my  jsme  se  vypravili  brzy  z  rána.  Já  jsem 
byl  vůdcem  a  měl  jsem  na  starosti  své  tři  bratry, 
pak  Vendu  a  Tondu  Dolejšových,  Vendu  z  hospody 
a  maličkého  Karla,  jeho  bratra,  vedla  a  chvílemi 
nesla  jeho  chůva  Božena.  Za  námi  šla  naSe 
maminka  a  nesla  nám  něco  k  snědku,  kdyby  snad 
nás  napadl  hlad.  \'šichni  jsme  byli  svátečně  oblečeni 
a  každý  z  nás  nesl  malý  červenobílý  praporek,  kte- 
ré nám  dědoušek  z  hospody  dal.  Z  prvu  jsem  chtěl, 
abychom  šli  pěkné  v  řadě  sokolským  krokem,  ale 
po  marném  úsilí  jsem  toho  nechal  a  šli  jsme  každý 
volně,  jak  kdo  chtěl;  maminka  mi  také  radila,  a- 
byeh  se  s  hochy  netrápil,  až  pak  na  místě,  abych 
si  je  hezky  seřadil.  Tak  jsme  došli  na  pěkný  palou- 
ček a  tam  jsme  se  rozložili  táborem.  Když  jsme  uti- 
šili hlad  a  z  blízké  studánky  občerstvili  se  vodou, 
lož  jsme  chvíli  dováděli,  ale  pak  jsme  si  sedli  pěkně 
kulem  maminky  do  kroužku  a  povídali  si,  tot  se  ví, 
že  nejvíce  o  císaři  pánu.  Začala  to  Božena,  chůva 
Karlíčkova,  že  prý  její  strýček  z  Lípy  císaře  viděl 
a  že  s  ním  mluvil,  ano  docela,  že  prý  strýček  její, 
když  už  šel  z  vojny  u  císaře  pána  byl,  a  sluhově 
hned  mu  přinesli  kávu  a  císař  pán  prý  mu  řekl ; 
,, škoda  je  tě  dítě  od  vojska,  nevím  jak  to  led  bude 
bez  tebe."  My  jsme  jí  nevěřili,  ale  ona  se  dušovala, 
že  je  to  pravda,  že  to  strýček  povídal.  Maminka  se 
také  usmívala,  a  že  to  tak  asi  jistě  nebylo  říkala, 
to  on  se  jen  tak  tvůj  strýček  chlubí,  jak  to  tak  mno- 
zí vysloužilí  vojáci  činí.  Vendův  dědoušek  z  hospo- 
ily  len  byl  s  císařem  až  v  Itálii  a  bojoval  tam,  také 
byl  trochu  raněn,  ale  málo,  a  dostal  od  císaře  pána 
přt  dukátů,  ale  nikdy  s  císařem  pánem  nenduvil. 
.A  náš  dědoušek  len  byl  ve  Vídni  v  císařském  zám- 
ku na  stráži,  císaře  pána  často  viděl,  ano  jednou 
císař  pán  (tenkráte  byl  mladý  ještě,  tak  jako  náš 
dědoušek)  dědečkovi  našenui,  když  stál  na  stráži, 
pnklepal  na  rameno  a  řekl;  ,,to  je  hezký  lioch",  a 
ilédečkovi  slze  jako  hrachy  lekly  po  tvářích,  jakou 
Miěl  radost;  ale  s  císařem  pánem  nikdy  nemohl 
ndiivil,  to  asi  není  tak  snadno,  že  ano?  Když  náš 
dědoušek  byl  v  té  zámecké  strážnici  ve  \'idni,  tak 
se  lam  měl  tolik  dobře  »  všichni  ti  ostatní  vojáci 
také.  Sluhové  jim  často  přinesli  plné  mísy  dobrých 
jídel  z  císařské  tabule.  Jednou  také  byl  mezi  nimi 
jeden  rnatlarský  voják  a  len  byl  tuze  lačný  na  ta 
jidla  a  honem  honem  hrábl  vždycky  do  mlsy,  by 
len  největší  a  nej|ifknější  kus  ulovil.  \'<pjáky  lo 
tiirzelo,  ale  neříkali  mu  nic,  myslili  si,  že  asi  jeho 
čas  přijde.  .\  také  přišel.  Jednou  přinesli  vojínům 
plnou  mísu  zmrzliny.  MaiFar  asi  jakživ  o  zmrzlině 
neslyšel,    tudíž     lolm    jiilhi     neznal.     Popadl     iionein 
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l/.ici  :i  pliidii  ji  ii;il)i':iv,  slrřil  ryclile  rli)  úst.  Air 
liiuicrkii.  Ion  prskíil  ;i  klel  ziiíiví',  až  se  okna  tráslii. 
Na,  kflyž  jsi  tak  laOný  a  i-lilivý.  —  Maminka  nám 
polom  vyprávěla,  jak  císaře  pána  několikráte  v  Pra- 
ze viilěla,  a  naposledy  v  té  první  výstavě.  Povídala 
!KÍiii,  jiikdu  tehdáž  všichni  Cechové  měli  ufímnoii 
radost  z  toho,  že  také  císař  pán  do  výstavy  zavítal. 
Telidáž  ale  jenom  Sokolové  dělali  pořádek  mezi  lid- 
mi a  ne  strážníci,  to  se  nejvíc  naší  mamince  líbilo, 
lichot  mohli  k  císaři  pánu  tak  blízounko,  kdežto 
strážníci  vždycky  lid  daleko  tiskli  od  něho. 

V  tom  ozval  se  signál  první,  druhý,  třetí!  Už 
CM  neviděl  bude  tu  vlak!  Hoši  vzhůru,  volal  jsem 
a  síhidil  jsem  je  hezky  dle  velikosti  a  ukázal  jsem 
jim,  jak  mají  držet  klobouk  v  levé  a  praporek  v  pra- 
vé ruce,  i  nařídil  jsem,  že  třikrále  na  mé  znamení 
(iriivolají  Sláva.  Tu  zase  něco  věděla  Božena,  že 
pr\  ve  Šlukách  vdlnji  ,,hnk"  ii  V^enda  hned  byl  při 
loni,  aliychom  také  volali  ,,hnk".  Starostlivě  jsem  se 
obrátil  k  mamince  co  tomu  říká,  ale  maminka  jkíví- 
dala,  že  ve  Stokách  nevolají  hok  ale  Hoch  a  to  je 
po  česku  Sláva.  Tak  jsem  hned  přikazoval  hochům, 
my  jsme  Češi,  tož  budeme  volal  Sláva.  Miloš  vysko- 
čil do  výšky,  zdvihl  praporek  vysoko  a  křif el :  ,,tak 
já  budu  volat  Sláva  na  výsostech!"  ,, Nebudeš," 
křikl  jsem  už  ve  zlosti,  ,,to  se  zpívá  v  kostele  jen. 
Hoši,  povídám,  jak  jsem  dovedl  nejpřísněji,  třikrát 
zvoláte  Sláva,  rozumíte?"  A  v  tom  už  tichounce, 
jak  by  po  vodě  |ilynul,  přijížílěl  vlak.  Rychle  jsem 
se  zpřímil,  zdvihl  praporek,  přehlédl  jsem  ještě  řa- 
du a  již  z  plna  hrdla  vesele  voláme  všichni  Sláva, 
sláva,  sláva,  jen  tříletý  Karlík  ještě  jako  ozvěna  po- 
nás  volal,  sjáva,  sjáva  a  čiperně  praporkem  mával. 
( )či  naše  rniloslnč  těkaly  po  vozech;  vzpomněl  jsem 
si,  že  latinek  nám  říkal,  bycÍK.im  se  dívali  jen  do 
vozu  prostřeilniho,  v  lom  že  zajisté  bude  císař  pán. 
1'aiiialoval  jsem  si  to  a  také  pilně  jen  na  prostředni 
vňz  jsem  hleděl.  A  viděl  jsem  císaře  pána,  seděl 
u  stolku,  o  nějž  se  rukou  podpíral,  před  císařem 
stál  pan  ministr  Pacák,  i  loho  jsem  dobře  |)oznal. 
Měl  jsem  velikou  z  loho  radost,  že  jsem  císaře  pána 
zahlédl,  hoši  také  říkali,  že  císaře  viděli,  ale  což 
lěiii  malým  lioehům,  těm  byli  všichni  ti  jenei':ilové, 
císaři.  Karlík  maličký  zas  jen  zahlédl  kucliaíe,  ale 
laké  říkal,  že  ,,videj  císaze  pána." 

Když  jsme  přicházeli  k  domovu,  setkali  jsme  se 
s  dědouškem  z  hospody.  Ten  se  ptal  Karlíka,  svého 
mazánka;    ,,Nu  což,   Karlíku,   vidéTs  císaře   pána  V" 

,,V'idcj,"   vesele    poviilá    Karlík. 

,,.A    mluvil   jsi   s   císařemV" 

,,Mjiivij,"    zalhalo   si   klouče. 

,,,\  co  iiak  li  císař  |nín  povídal,"  šibalsky  se 
(leda   zasmál. 

,,/.e  jsem  liezke.i,"  lhalo  klouče  dál  a  rozběhlo 
-e    k   domovu. 

Božena  Svobodová. 


islo   21.  SALxHY.  Praha.  19,,«09 

=  POÍIÁDA  FR.  SOVA.  =- 
IťToiia-Zíížíkov,  Přemyslova  19.) 

Úloha  č.  19. 
P.    K.   Traxier,    Dub. 

(Dělnické   Listy.) 
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Bílý  začne  a  dá  2.  tahem  mat. 


Partie  čís.  53—55. 
Severní   gambit.    Giese    v.   D  r.    E.   L  a  s  k  e  r. 

t.  e4  e5,  2.  fl4  exd,  3.  c3  dXc,  4.  Sc4  cXb,  5.  S.Xb 
Dg5,  6.  Df3!  Dg6,  7.  Jge2  Sb4-f,  8.  Jc3  Jc6,  9.  .Tef4 
Je5!,  10.  De2  D06,  11.  Sdíj!  SXc3  +  ,  12.  Kfl  Dh6,  13. 
SXc3  DXf4,  14.  gS:  Df6,  15.  f4  d6,  16.  Kg2  Dh€,  17. 
fXe  c6,  18.  eXd6!  cXd5,  19.  exa5-|-  K(18.  20.  Vhel 
Sd7,  21.  Sa5  +  ?  b6,  22.  Sb4  Vac8.  23.  Vadl  Dh3-r. 
24.  Khl  Dgl,  25.  De3  DXb4,  26.  Dg5+  JÍ6,  27.  DXgT 
DXdB!,  28.  DXh<8+  Kc7,  29.  Dg7  Rb8.  30.  Dh6  VeS, 

31.  Vefl  Je4,  32.  De3  f5,  33.  Df3  Dh6  vzdal  se. 

Otevření  pěšcem  dámy.  D  r.  E.  Las  ker  v.  O. 
Důr  as.  1.  d4  dá,  2.  Jf3  Jt6,  3.  e4  e6,  4.  Jc3  dXc, 
5.  e3  aG.  6.  SXc4  b5.  7.  Sd3  S:b7,  8.  0—0  Jb<17,  9.  De2 
c5.  10.  Vfdl  Db6,  11.  Sc2  VacS,  12.  a3  Se7.  13.  ej 
cXd,  14.  JfXd4  0—0,  15.  Sg5  Jde5,  16.  Jdf3  Dc5!,  17. 
Se3  Dc4:,  IS.  JfXeS  DXe2,  19.  JXe2  VXe3,  20.  Jed4 
Vcó,  21.  Jd3  Vc4,  22.  f3  VřdS,  23.  Jb3  Vc2.  24.  Sc5 
Kf8,  25.  SXe7+  KXe7,  26.  Ja5  Vc7.  27  Jb4  VXdl+. 
28.  VXdl  Sa8!.  29.  Vd2  Je8,  30.  Kf2  Jd6,  31.  Ke3  to. 

32.  exf:5  JXf5-|-,  33.  Kf2  Sd5?,  34.  JX'ati.  Vel.  35. 
Jab4  K<t«.  36.  Jb3  Vhl,  37.  h3  Vbl,  38.  g4  Je7,  39. 
Jbdl  Kc5,  40.  Je2  Vblil.  41.  Kg2  Vhal,  42.  Vc2^-'? 
Sc4!,  43.  Jee3  Jed5,  44.  .Te4+  Kd4?,  45.  VXctf 
KXc4,  4tí.  Jd2-i-  vzdal  se. 

Francouzská  hra.  F  o  r  g  a  c  z  v.  S  p  i  e  1  m  a  n  n. 
(Hráno  v  turnaji  ve  Vídni  1909.)  1.  e4  eí!,  2.  d4  dó, 
3.  Jc3  .IfC,  4.  SgG  Sb4,  5.  eó  h6,  G.  eXt  hXgS,  7.  tXg7 
Vh— gS,  8.  h4  gxh4,  9.  Dhó  Dftí,  10.  Jf3  Jb— d7,  11. 
0—0-0  SXc3,  12.  bXc3  DXg7,  13  DXh4  Jd— fS,  14. 
nf4  16,  15.  SdS  De7,  16.  g^  c5.  16.  Vlwi  c4,  18.  Se2 
•Iř— gO.  J9.  Dg!  Df7,  20.  ,If— b4  JgXh4.  21.  DXh4 
Ke7,  22.  f4  Sd7.  23.  15  eXfó,  24.  SXc4  Vg4,  25. 
Vd— el-l-  Se6,  26.  Dhl  Kd6,  27.  Vh — h7  Dg8,  28.  Sb3 
Vg— e4,  29.  VgXb7  Va— c8,  30.  Dh— fl  Vo— c6.  31. 
VXel   vzdal  se. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spoleůnost  s  ruč.  obm.  —  Vvdavatel  a  odpo- 
Tědsý  redaktor  Cyrill  Duiek. 
Tlakem   E.   Beauforta   v   Praie. 


Ročník  XIV. 


V  Praze,  dne  20    června   1909. 


Číslo  25. 


BESEDY  ČASU. 

>B«M4jr  Can*  T/ckii*^  kU4*«  Mketa  •  ■  itranich.  Ni  >B*s«d7  Caiu«  přadplád  ••  roiné  i  korun,  púllatné  I  k*r 
H  hd,  ttn*.  1  kM.  M  kaL  JUmtm.yi  £bk  pa  10  hal  PřadpUtitaK  danaíkv  >Can«  doit<Ttj{  tBasady  Cm«<  idarma. 


J.  S.  MAOHAR: 

PASQUINO  MA  SMRT  PAPEŽE 
HADRIANA  VI. 

Hadrian  mrtev?  Jehlou  probodněte 
hned  srdce  jeho  —  ať  je  mrtev  zjista. 
•A  že  je  mrtev,  dvakrát  třikrát  rceto, 
ať  možno  věřit,  že  to  ])ravda  či.stá. 

Hadrian  mrtev!  Kdo  jsi  ducha  ctného, 
vstaň,  jdi,  kam  shorem  Řím  jde  celý, 
přeď  dům,  kde  bydlí  lékař  zesnulého, 
hokl  vzdáti  vlasti  osvoboditeli ! 


SAVONAROLA. 

Má   v   duši   oll>raiz,   jak    by   svět    měl    býti 
dle  srdce  Krista.  Ale  svět  je  jiný. 
Nevěstka   hří.šná,    nechce   znát    své    vinv 
a  bl/uznivě  se  k  zatracení  řítí  .  .  . 

Splet   z    hrůzy    bič   a   jal    se   v    líc   ji   bíti. 
.Smích   zašel  jí.   V   tvář  ušed   děs  jí    siný. 
\'   šat  oděla  se   z  hrubé  pytloviny. 
.\  bila  čelem  klncmc  svému  žiti  .  .  . 

-Mnich  ustal.   Hotovo  vše.   iiohu  sláva! 

1  nestaral  se  dál  o  kajicnici. 

Ta    vstala:  Jaký   blázen   jsem    t.i   bvla ! 

A  ruce  kolem  šíje  mnicha  vila 

a  kličku  zvolna  na  hrdlo  mu  'lává, 

[>ak  zadrhne  a  vleče  na  hranici. 


y 


JAN    MACLAREN: 

FARÁŘ  OD  SV.  BĚDA. 

Přeložila   Bož.   Šimková. 
(Etokončení.) 

,,Fani    Druiiimerová,   jež    byla    zvyklá    pohybo- 

■il  se  mezi  lepší  třídou,  zliu.sta  mné  říkala,  že  za 

své   nejcennější   nadáni   považuje   svůj   spoleCenský 

takt,    a    vím,    že    hlavně    zásluhou    jejích    spoleieii- 


skveli  darů  Dr.  Dnuunier  stal  se  osobnosti  tak 
vlivnou    a    mocnou". 

,,Ach  ano"  —  a  p.  Thompson  mluvil  jakoby 
sáni  k  sobě  —  ,,žena  to  je,  která  vytváří  nebo  ničí 
faráře". 

,,V  niasgowě  tedy  nebude  to  jako  v  filenalde- 
ru  — "  ;>  Majídalenina  tvář  sesmutněla  —  ,,nebot 
11  fí':.-  žoiui,  nduvi-li  pravdu,  hovoří-li  laskavě  o  li- 
(lei-h,  a  pomůžtí-li  ošetřovat  děti,  když  se  rozstů- 
ňou,  a  j"stliže  nikdy  nezavře  dvéře  před  hostem, 
všicl  :  i  milujeme,  a  ona  svénui  muži  v  ničem  ne- 
ušk.,di". 

„Eudie  vděčná,  slečno  Macdonaldova,  že  ne- 
žijete v  městě ;  tam  má  svět  mnohem  více  moci 
než  í.de.  Ti,  kdo  přijdou  pracovat  do  města,  ocitají 
se  uprostřed  nejprudší  bitvy  a  potřeb\iji  mnoho  zku- 
.^cn(stí;  však  poznáte  časem,  a  možná,  že  byste 
mohla  žíti  ....  klidně  —  rok,  dvě  léta  ....  od- 
:)ustíte,  že  takto  mluvím  ....  vidíte,  strachuji  se 
o  našeho  milého  faráře". 

Magdalena  zbledla,  a  několikráte  hluboce  a 
smutně  povzdechla. 

„A  veřejná  činnost,  která  se  očekává  od  fará- 
řovy ženy  —  unavuji  vás  však,  bojím  se,  a  jest 
čas,  abych  se  vrátil  do  hostince.  Ani  nemohu  říci, 
jak  velice  jsem  si  pochutnal  na  vašem  lahodném 
Riléce  — " 

„Pověděl  byste  mi  o  .  .  .  těeh  ostatních  po- 
vmnostech  .  .  .  chci  věděti  vše". 

„Myslil  jsem  pouze  na  schůze ;  nepochybně 
sanui  víte,  že  farářova  chof  bývá  předsedkyni  sdru- 
ženi matek  ve  sboru.  Výklady  paní  Drummerové 
na  těchto  schůzkách  bývaly  obdivuhodné,  a  její 
štědrosi  při  čajových  večírcích.  —  nunim  evange- 
lisačni  večírky,  bývala,  ech,  v  pravdě  královská. 

A  potom  řídila  biblické  hodiny  pro  mladé  dá- 
my, o  kterých  iločetla  byste  se  v  našem  eirkevnim 
časopise." 

.Magdalena  zatím  vstala  a  zřejmě  se  chvěla. 

.,Máda  bych  položila  vám  ještě  jednu  otázku, 
pane  ..." 

.,'1'hompson  —  Jabez  Thompson". 

„Pane  Thompsone  —  prokážete  značnou  las- 
kavost   dívce,    jež    kromě    (ílenalderu    nikde    ještě 
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nebyla,  n  .  .  .  jež  nepřála  by  si,  aby  byla  soužením 
muži,  jehož  miluje,  zodpovíte-li  ji  tuhle  otázku, 
/nútc  nějakého  faráře  jako  je  váš  farář,  který  si 
vzal  venkovskou  dívku  a  ...  co  se  přihodilo?" 

,,bkutečně,  milá  přítelkyně,  já,  nuže,  stojíte-li 
n;i  ť.ini,  náš  soused  od  sv.  Tomáše,  vysoi-e  jemný 
mladý  ř-lověk  —  to  učinil  a  trochu  mu  to  .s  počátku 
vadilo;  nepochybuji  však,  že  kdyby  byl  čekal  • — 
sr.Mil  .  .  .  ,  ale  odešel,  jak  jsem  zaslechl,  do  Kolo- 
lui,  a  koná  úspěšnou  práci  mezi  zálesáky  v  .sever- 
ní Americe,  nebo  bylo  lo  snad  v  Čině?  Ne,  ne,  to 
neznamená  rozchod  na  vždy.  A  doufám,  že  jsem 
vám  neodňal  odvahu.  Jaký  to  rozkošný  Glen!  Jak 
vám  kdy  město  může  nahradit  tento  vřes?" 

Po  tři  dny  nikdo  Magdaleny  ani  nespatřil,  je- 
nuii:  jiastýř,  hlídající  stáda  pozoroval,  že  lampa  v 
cluiloiiiice  v  Dalnabrecku  po  tři  noci  neuhasla.  A 
Když  Rutherford  přišel  v  úterý  k  Mohyle,  marně 
se  ohlížel  po  Magdaleně.  Stará  Espeth,  Magdalenina 
pěstounka,  čekala  na  něho  a  odevzdala  mu  dopis, 
jejž  otevřel  a  četl  na  témže  místě,  kde  se  před 
čason   byl  rozloučil  s  vyvolenou  svého  srdce. 

,,Můj  nedražší,  se  slzami  své  duše  píši  ti  tyhle 
řádky,  a  ty  budeš  je  čísti  s  krutým  žalem,  vždyt 
nuisíu!  ti  říci,  že  náš  slib  je  zrušen,  a  že  Magdalena 
nemůže  býti  tvou  ženou.  Nemysli  však  dnes  ani 
nikdy  později,  že  tě  nemiluji;  věr,  že  nikdy  nebyl 
jsi  iii  tak  drahým,  nikdy  nejevil  jsi  se  mému  zraku 
tuk  siiným  a  statečným  a  moudrým  a  dobrým  jako 
tf/T:  .":  nemysli  také,  že  ti  nevěřím.  Tvoje  děvče  ví, 
že  bys  ji  zůstal  věren,  kdyby  třeba  celý  svět  po- 
stavil se  proti  nám. 

Věř  mně,  drahý  můj,  vracím  ti  svobodu  jedině 
proto,  že  tě  tak  velice  miluji,  a  že  se  bojím,  abys 
S-;  nomusil  styděti  za  to,  že  jsi  si  vzal  za  ženu  dív- 
ku z  hor,  jež  má  jen  dvě  kravky  a  nemá  městského 
vyehi  vání  a  jež  neumí  mluvit  na  veřejnosti  a  nedo- 
ved2  dělat  nič,  jen  tebe  milovat. 

Kdyby  to  bylo  bývalo  možné,  byla  bych  na  tebe 
čekala  u  ,, Mohyly",  toužím  z  celého  srdce  tě  ještě 
jednou  spatřiti.  Ale  podlehla  bych,  a  nemohla  bych 
30  cd  tebe  odloučiti,  což  pro  tebe  bude  přece  nej- 
lepší. 

Nciiledej  mne,  odcházím  daleko,  a  nikdo  neví 
kam;  ale  uslyším  o  Tobě  a  budu  věděti  vše,  co  dě- 
láš, a  nikdo  na  světě  nebude  na  tebe  tak  hrdým 
jako  tvoje  první  láska. 

A  Jindřichu,  setkáš-li  se  snad  se  ženou,  jež 
by  tě  milovala,  nemysli,  že  se  budu  hněvat,  vezmeš- 
li  si  ji,  lo  by  bylo  ode  mne  sobecké  a  nehezké.  Od- 
cházím, poněvadž  toho  vyžaduje  tvé  blaho,  a  budu 
se  modlit,  abys  se  stal  velikým  mužem  na  zemi. 
Jen  jednu  jedinou  prosbu  mám  —  vzpomeň  si 
někdy  na  (Uenaldor  a  na  svou  věrnou  přítelkyni 
Magdalenu  Macdonaldovou". 


IV. 

Byl  to  matcli  prvého  řádu,  a  byli  jsme  dokoná^ 
le  poraženi ;  jejich  forward  to  rozhodl.  Dostal  jsem 
sám  od  něho  dvě  rány  — "  a  náčelník  Glasgowského 
foolballového  klubu   hladil  si  bolavá  místa. 

,, Ještě  štěstí,  že  je  zítra  neděle,  člověk  může 
zůstat   v   posteli." 

,, Tříti  raněná  místa  olivovým  olejem  není 
špatné.  Zasloužíš  však  klidu,  starý  brachu.  Byl  lo 
tuhý  zápas.  Mimochodem  řečeno,  viděl  jsem  tam 
Hutherforda  od  sv.  Běda.  Tleskal  jako  chlapec,  když 
jsi  udělal  goal.  Je  to  dneska  pomalu  nejlepší  farář 
v  tilasgowě." 

,, Nemohu  vystát  té  společnosti,  ani  jejich  způ- 
sobů, Karle,  jsou  to  samí  pokrytci,  stále  káží  proti 
světu  a  podobným  věcem,  a  sami  operuji  svá  hníz- 
da při  každé  příležitosti.  Víš-li  pak,  počítal  jsem 
onehdy,  že  v  samotném  jen  Glasgowě  šest  z  nich 
nachytalo  do  kapes  stodvacel  tisíc  liber,  a  vše  po- 
mocí bohatých  sňatků.  To  dovede  člověku  znechutit 
církev  i  náboženství". 

,,Nu  tohle  bys  nemohl  tvrditi  o  Ruthertordovi, 
Jacku,  předně  není  ani  ženat,  a  pak  pracuje  do  ú- 
padku.  Jest  to  nejpřímější  muž,  s  jakým  jsem  se 
kdy  setkal  i  na  kazatelně  i  mimo  ni,  a  krom  toho 
ilokonalý  kazatel.  Což  kdybys  se  u  mne  zítra  večer 
kolem  šesté  zastavil;  uslyšíme,  co  nám   poví. 

Přátelé  Ruthertordovi  tvrdili,  že  mu  bylo  čtyři- 
atřicet  let,  vypadal  však  na  padesát,  nebof  vlasy 
měl  už  silně  prošedivělé,  a  nesl  stopy  dvacetiletého 
studia  na  tváři.  Nikdo  se  netázal,  zda  byl  hezký,  ne- 
boř vyzařovala  z  něho  upřímnost  a  láska  k  lidem, 
kterými  okamžitě  dobyl  si  vaši  důvěry.  Předmětem 
jeho  přednášky  pro  mladé  muže  bylo  v  onen  večer 
,, Posvěcující  moc  lásky",  a  jak  jeho  rozechvění 
pomalu  rozpalovalo  se  do  bílého  žáru,  měl  muže 
sedící  před  sebou  úplně  v  moci.  Světské  ženy  stě- 
žovaly si,  že  je  tvrdý ;  někteří  starší  muži  považo- 
vali jeho  výklady  za  neopatrné  ano  nezdravé;  ale 
mužové  pod  třicet  poslouchali  ho  rádi.  Tohoto  ve- 
čera z  jakési  příčiny  byl  pohnut  do  hlubin  svého 
nitra,  a  byl  neodolatelný.  Když  mluvil  o  lásce  ma- 
teřské a  nabádal  přítomné  syny,  aby  odplatili  ji 
svým  životem  a  oddaností,  sta  mladých  mužů  ne- 
hnutě  a  se  vzrušenou  tváří  zíralo  ke  stropu,  a  po- 
lovina z  nich  rozhodla  se  psáti  domů  ještě  týž  ve- 
čer. A  když  bouřil  proti  vášním  —  tomu  nepravému 
obrazu  lásky  —  tváře  mužů  bledly  a  dvakráte  bylo 
slyšeti  zřetelný  šepot  souhlasu.  Nejskvělejší  část 
jeho  řeči  však  přišla  na  konec  a  týkala  se  lásky  ji- 
nocha k  dívce:  ,,Je-li  popřáno  mladému  muži,  aby 
ve  svém  čistém  mládí  miloval  celým  srdcem  ušlech- 
tilou ženu,  pak  láska  ta  bude  mu  jistě  vnukali  sva- 
té myšlenky  a  vysoké  tužby,  a  nalezne  v  ní  bezpeč- 
nou ochranu  proti  nečistým  a  sobeckým  pokušením, 
;i    milé    osvěženi    uprostřed    nesnázi    a    útrap   života. 
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Xcrlif  flá  \áM-e  své  volný  průchod  ve  svém  životě 
a  ona  uř-ini  z  něho  muže  a  dobrého  vojáka  ve  veli- 
kém zápase.  A  kdyby  se  i  stalo,  že  milovaná  dívka 
zmizí  mu  z  oěí  nebo  ocitne  se  mimo  jeho  dosali, 
přece  již  v  samotné  té  lásce  najde  svou  nejvyš>i 
odměnu".  Když  tak  mluvil  tichým,  jemným,  na- 
léhavým hlasem,  ti  kdo  seděli  na  galerii  viděli, 
kterak  řeěnlk  levicí  křečovitě  tiskl  okraj  kaza- 
telny, že  by  kosti  i  svaly  bylo  lze  spoěítali  a  pravici, 
jak  se  zdálo,  svíral  cosi,  co  leželo  na  jeho  hrudi. 
,,Hle(I,  Karle",  —  a  naši  dva  muži  za.stavili  se 
v  pobořném  křídle,  ěekajíce,  až  zástup  vyjde  z 
hlavní  lodi  chrámové  —  ,,nemá?-H  nic  proti  tomu, 
rád  bych  ....  stiskl  kazateli  ruku.  Když  muž  tak- 
hle odhalí  své  nitro  a  vykoná  něco  tak  velikéhn,  slu- 
-í  sp.  aby  věděl,  že  tím  ....  prospěl  bližnímu". 
,,Pfijdu  s  tebou,  Jacku,  nebof  i  mne  posílil,  a 
to  ne  poprvé.  Víř,  jaký  jsem  vedl  život  —  nuže, 
to  pominulo,  a  Rutherford  to  byl,  jenž  mne  za- 
chránil". 

,, Vypadá  někdy,  jakoby  ho  cosi  velmi  tížilo. 
Znáš,  co  se  o  něm   vypravuje?" 

,, Slyšel  jsem,  že  prý'  miloval  jakousi  chudou 
dívku,  a  chtěl  si  ji  vzít  za  ženu,  ale  ,, Železný  plno- 
mocnfk"  obešel  si  ji  a  přesvědčil  ji,  že  by  to  byla 
Rutherfordova  zkáza:  na  to  ona  zmizela,  a  říká  se, 
že  Rutherford  dodnes  na  ni  čeká.  \evim  ovšem. 
co  je  na  tom  prsvdy". 

,,Buď  ujištěn,  starý  brachu,  že  každé  slůvko 
z  toho  je  pravdivé ;  takový  ťiskočný  kousek  podobá 
se  úplně  starému  Thompsonovi,  psával  jsem  kdvsi 
v  jeho  konceláři  a  takového  něco  onen  muž  na  ka- 
zatelně bv  také  dokázal.  Nebožák,  zasloužil  by  si 
odměny:  možná  přec,  že  se  ona  dívka  jednuho  dne 
zase  vrátí". 

Ocitli  se  přede  dveřmi  presbyterní  síně,  a  zatím 
co  se  navzájem  pobízeli  ke  vstoupení,  jakási  mladá 
žena,  vykročivši  z  kteréliosi  odlehlejšího  koutu 
spěšně  kráčela  prázdným  kostelem,  stanula  za  nimi. 
.Jest  to,  pánové,  místnost  pana  Rutherforda", 
zahovořila  v  dokonalé  angličtině  s  jemným  hor- 
ským přízvukem,  ,,a  bylo  by  možno,  abych  promlu- 
vila s  ním  .  .  .  samotným?" 

Při  pohledu  na  ni  stanuli  oba  mladí  lidé  zara- 
ženi obdivem  a  okamžitě  hluboce  se  uklonili.  \e- 
sklonili  se  před  ní  pro  její  oslňující  krásu  —  byla 
to  žena  stojící  na  výši  své  nádhery  —  ani  pro  ne- 
výslovně uhlazené  společenské  způsoby,  ani  pro 
dokonalou  eleganci  jejího  oděvu.  Sklonili  se  před 
ni  pro  pohled  jejích  očí,  pohled  plný  pvcliy  lásky, 
a  ač  oba  stávají  se  den  ode  dne  oddanějšími  jejími 
přáteli,  přece  shodují  se  v  tom,  že  lak  jako  onoho 
večera,   hleděla   pouze  jednou. 

Karel  ji  uvedl,  zastávaje  kostelníka,  aby  tato 
princezna  nemusela  čekati  ani  minulkv  a  jeho  če-it 


kázala,  aby  se  rychle  vzdálil,  nebof  než  ještě  se 
dvéře  zavřely,  slyšel    Rutherfordův  výkřik: 

,, Konečně.  Magdaleno,  moje  lásko!" 

..Myslíš.  Karle  .  .  .   ?" 

..Rutherfnrdovi  dostalo  se  mlměnv,  Jai-ku  :  však 
také  bylo  by  stálo  za  to  čekati  třeba  dvacet  let!" 

LEV  TOLSTOf  O  GOGOLOVI. 

úryvek  z  nevydaných   denníků. 
Přeložil  Alb.    Škarvan. 

Gogol  je  ohroinný  talent,  roztomilé  srdce 
a    nevelký,    nesmělý,    choulostivý    intelekt. 

Oddá  se  svému  talentu  —  povstávají  utě- 
šené literami  výtvory,  jako  jsou  Staro- 
světští  statkáři,  první  část  M  r  t  v  ý  c  h 
duší,  Revisor  a  nade  vše  —  vrchol  doko- 
nalosti svého  druhu  Kočár.  Oddá  se  svému 
srdci  a  náboženskému  citu  —  pK>vstávají  v  jeho 
listech  jako  v  listě  O  významu  nemoci, 
O  tom,  c  o  j  e  slovo  a  v  pi^emnohých  jiných 
dojimavé.  často  hluboké  a  poučné  myšlenky. 
.Ale  jakmile  chce  psáti  beletrii  na  themata  ná- 
božensko-mravní,  anebo  napsaným  už  povíd- 
kám podkládati  smysl  mravně-náboženskv  po- 
učný, jenž  jim  nepřísluší  —  pak  povstává  hro- 
zitánsk}'-,  odporný  nesmysl,  jak  jej  vidíme 
v  druhé  části  Mrtvých  duší.  v  R  o  z- 
uzlení   R  e  v  i  s  o  r  u   a   pi^edevším   v   listech. 

Pochází  to  odtud,  že  Gogol  na  jedné  stra- 
ně umění  pi^ikládá  nenáležitě  vvsoký  význam, 
na  ďruhé  straně  pak  náboženství  ještě  méně 
náležitý  nízký  význam  církevní  víry  a  chce 
tou  církevní  věrou  vysvětliti  ten  domněle  vy- 
soký význam  své  tvorby.  Kdvbv  Gogol  prostě 
bucf  rád  psával  povídky  a  veselohrv  a  zabý- 
val se  tím.  aniž  by  tomu  přikládal  nějaký 
zvláštní,  hegelianský,  posvátný  význam,  nebo 
kdyby  zase  jirostě  uznával  církevní  učení  a 
státní  zřízeni  jako  cosi.  co  není  mu  třeba  ani 
napadati,  ani  ospravedlňovati,  pak  byl  by  dále 
psal  své  velmi  pěkné  (jovídky  a  veselohry  a 
příležitostně  býval  by  vyjadřoval  ve  svých 
listech,  možná  i  ve  zvláštních  spisech  své 
mravnč-náboženské  myšlenkv.  často  velmi 
hluboké,  ze  srdtp  pocházející.  .Me  bohužel  v  tu 
dobu.  kdy  Gogol  vstoupil  do  světa  literárního, 
zejména  po  smrti  Puškinově.  talentu  to  nejen 
ohromného,  ale  i  bodrého,  jasného,  nczamola- 
ného.  panovalo  pokud  se  týče  uměni  —  ne- 
mohu říci  jinak,  než  k  neuvěřeni  hloupé  učeni 
Hcgelovo.  z  něhcfž  vysvítalo,  že  stavba  domů. 
zpěv  písní,  kreslení  obrazů,  psaní  povídek, 
veseloher  a  veršů  jest  cosi  posvátného.  ..slou 
žení  kráse",  cosi.  co  jest  jen  o  stupeň  níže 
než  náboženství.  —  sloužení,  jež  podrží  svůj 
význam  ještě  i  tehdy,  až  náboženství  bude  po-  * 
\  .17.  .\;'ini>  7,T   zastaralé  a  nejKítřehné. 
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Současně  s  tímto  učením  bylo  tehdy  roz- 
šířeno i  jiné.  neméně  absurdní  a  neméně  za- 
motané učeni  slavjanofilské  o  zvláštním  vý- 
znamu rus1<ého  národa,  t.  j.  téhož,  k  němuž 
stoupenci  učení  toho  patřili,  a  spolu  i  o  zvlášt- 
ním,  výjimečném    významu   pravoslaví. 

Gogol  osvojil  si,  byť  si  toho  i  nebyl  do- 
sti vědom,  obě  tato  učení.  Učení  o  zvláštním 
významu  umění  osvojil  si  ovšem,  protože  při- 
kiádalo  velikou  důležitost  jeho  činnosti ;  a  dru- 
hé, slavjanofilské  učení  také  ho  nemohlo  ne- 
poutati,  neboť  ospravedlňujíc  vše  existující, 
upokojovalo    ho    a    lichotiloi   jeho    samolibosti. 

Gogf)l  osvojil  ?i  obě  učení  a  snažil  se, 
aby  spojil  je  a  aplikoval  svému  spisovatelství. 
Právě  z  té  snahy  i>ovstaly  ty  úžasné  nesmysly, 
jež  tak  pronikavě  vystupují  v  jeho  listech 
z  posledního  období. 


GUSTAV   R.    OPOČENSKÝ: 

Z  CYKLU  REBELOVÉ. 

v   Caři  hradě   raku    1909. 

V  mlhách  leží  Bosporus  a  od  asijské  strany 
nad    Stambul   táhnou    se   ošklivé,    černé    mraky. 

V  Yildizu  všecko  s.pí.  Jen  z  bárek  občas  řvou 
si   heslo   lodníci.  tJlicí  temnou   jdou 

Niasi,  Enver  i  Hakl. 

Jim   těSké    myšlenky    nedají   spočinout 
a  dávným  ohněm  jim  se  rozehřály  zraky. 
Proč  jejich  země  je  dosud  ta;k  ubohou? 
Proč   úpí   pod   jařmem,   jež   snésti   nemohou 
Niasi,  Bnver  a  Hakl  .   .  . 

Vždyť  jasno  bylo  jim,   že  třeba  dáti  všecko, 
že    třeba    nasadit    ku    práci    všecky    páky. 
Má  věčně  tmít  se  tu,  když  jinde  sviť  už  den? 
Je   každý   hluboko   z   nich    proto   zarmoucen. 
Niasi,  Enver   a  Hakl. 

Nač   všecka   námaha   a   jejich   práce   byla? 

Vlast  jednou   svobodna,   zpět  klesla  v  stín  a  mraky. 

A   znovu   rvali   ji   z   reakce   spárů   ven. 

Než    otrdkem    být,    raději    chce    umřít    svoboden 

Niasi,  Enver  a  Haki. 

Že  dílo  daří  se?  Tisíce  bojovníku 

šlo   dobýt   Stambulu    se   planoucími   zraky. 

A  přece  doposud   nesviti   nový  den 

a  dosud  s  výsledkem  nemůž'  být  spokojen 

Niasi,  Enver  a  Haki. 

Kdo   ručí   za    to   jim,   že   zítra   nezvítězí 
poznovu  reakce  a  tyranie  taky? 
6e  jejich  úspěchy   bez   cíle   pominou 
a  v  pušek  rachotu  že  někde  nezhynou 
Niasi,  Enver  a  Haki   .  .   . 


Jak  vzácní  synové   to  asiatské  ragy! 

Co   lásky   v   prsou   jich    a   jak   jim  iplanou   zraky'. 

Kéž  také  obránce  by  každý  národ  měl  — 

vždyť    pro     vlast,    svobodu    by    ochotně     mřít   chtěl 

Niasi,   Enver  a  Haki. 


R.  BÓJKO: 


MĚSÍČEK. 


veliký 


Naše  Ládunka  dlouho  neznala  měsíček. 
Vždycky  brzo  s  večera  klesla  jí  zlatá  hlavička 
na  bílé  ručky,  a  dávno  již  o  svých  panenkách 
snila,  když  měsíček  teprve  začal  se  na  nebi 
smát.  Až  jednou,  když  jí  bylo  již  půl  šestá 
roku,  vyšla  na  balkon  a  počala  volat:  „Tatí.n- 
ku,   tatínku,   honem   pojď   sem." 

Poslušný  tatínek  ovšem   hned   přišel. 

,,Co  je  to,  tatínku?  Co  je  to?'"  volala 
zdvihajíc  prstík  nad  tiché  střechy. 

„Kde?" 

,,Tam,    tam.    Pohled!    Je     to    jak 
zlatník." 

.,Ano,  jako  veliký  čerstvě  ražený  zlatník." 

.,A   svítí  jako  ty   lampy   v   městě." 

,,Ano,  jako  ty  bílé,  obloukové,  veliké 
lamipy,  když  z  dálky  se  potichu  rozzáří  s  du- 
šeným  světlem   elektrickým." 

„Tak  pověz,  co  je  to?  —  Sluníčko  malé?" 

Celá  se  ti-ásla.  Běhala  vzrušeně  ode  mne 
ku  mřížím  balkonu  jako  náš  buffy,  když  ji 
Uiká  na  procházku. 

.,To  je  měsíček."' 

,, Měsíček?"  —  V  údivu  na  chvilku  zmlkla. 
potom  natáhla  hedbávné  ručky  a  kývajíc  ma- 
lými prstík}',  volala  důvěrně,  šťastně:  .,Mě- 
siěku  —  měsíčku,  pojď."  Měsíček  nešel,  jen 
úbělové  stříbro  jí  na  vlásky  lil  a  jemnými,  bí- 
lými prstv  lehounce  sklouzal  po  jejím  vzru- 
šeném   líčku.    ,, Měsíčku    miij."    ^'ydechla   opět. 

,,Ráda  ho  máš?" 

Kývla  hlavou,  až  vlásky  se  rozkalébaly 
jak  na  větru  a  pra\ila  záříc: 

,,íc   takový  —  tichý." 

,,Jaki)  ten  liilý  beránek  dědouškův  na  vsi, 
\-iď    Ž'C?'' 

..A  takiný  —  měkký'." 

..lako  česaná  příze  na  malém  kuželi  ba- 
bičky  naší." 

.,.\    taknvý   bílý." 

..Jako  ta  veliká,  stříbrná  lampa,  co  v  po- 
knji   máme. 

Nebo  jako  tvůj    krček." 

..Jako  můj  krček?"  zvolala  udiveně  a 
smějíc  se  sametCAiou  ručkou  hned  si  jej  po- 
hladila. Potom  zas  dumavě  stála,  její  tílko  se 
chvělo  jak  třešňové  květy,  když  stříbrná  rosa 
v  ně  padá.  Dokořán  rozevřená  očka  ji  svítila. 
A  zase  ruičky  své  \iztáhla  a  jako  vlaštovka  z 
rána  důvěrně  zašvehoHla: 


„Mésičku,    měsíčku,   pojcT." 

,, Nepřijde,'"   ijravil   jsem,   ,, nemůže  přijít.' 

,, Nemůže?"  opakovala  zvrátivši  ke  mně 
svá  očka. 

,.Tc  nie/i   nebem  a  zemi." 

., .'opadli    by,''   odporovala. 

„Nespa(hie.    Na   zlaté   nitce    visí   a   jíluje." 

.,.\  kdo  lio  tam  zavěsil?" 

..Pán  lUiii.  aby  za  noci  svítil  na  cestu 
zemi.'" 

Pritutila  se  ke  mně  svým  tělíčkem  jak  ko- 
ťátko, niýcli  rukou  se  cliytala  a  důvěrně  žebro- 
nila:   „Vykládej  mi." 

..Tli  bylo  dávno  a  dáviin,  kdy  na  zemi  ne 
bvlo  ještě  rozverných  zvířátek  ani  nizuninýcli 
lidi.-'" 

,,.\ni    kočičkv    nebvlv?" 

„Ne." 

.,Ani  pejsci?" 

„Ničeho  nebylo,  jenom  vyisoké  horv  a 
špinavé  vody  a  černé,  šedivé  mraky." 

,,.Ani    vrabečka    nebylo?" 

,,Ne.  A  zemi  bylo  tak  smutno  a  l)olno. 
Což  ve  dne,  kdy  hřálo  a  svítilo  slunko,  ještě 
to  ušlo  .\lc  když  přišla  noi-  a  se  všech  stran 
spouštěla  stíny,  byln  ji  teskni)  a  bála  se  po- 
chmurné  tmy." 

,,Já   se   nebojím,"   ])řerušila   mě. 

„Protože  viš,  že  maminka  leži  Imed 
vedle." 

Nahnula  kučeravou  hlavičku  a  se  strany 
pohlédla  na  mne  jako  zvědavý  ptáček,  a  když 
viděla  úsměv,  jenž  se  mi  díval  z  vousů,  zvo- 
lala krátce:  „Nesměj  se.  .Nesměj  !" 'Na  to  (vd.- 
běhla  ku  mříži  a  pravila  netrpělivě  do  mého 
smíchu :    „.\le    tak    vykládej    přece." 

Pdvídal  jsem:  ,,T  řekla  si  země,  že  nuisi 
k  pánu  Piohu.  Oblékla  si  bálové  šaty  — " 

..Bálové?"  i)řerušila  mě  nechápajíc. 

.,Nu  ano.  Ty  nejlepší,  co  měla.  A\^-  nesmíš 
mě  vyrušovat.  Ty  ša'ty  byly"  pokračoval  jsem, 
„utkájiy  ze  zlatých  a  stříbrných  |)aprsků  slun- 
ce a  posázené  drobnými  perlami  třpytivých 
hvězd.  Kolerii  útlých  boků  dala  si  černý  pás 
noci  a  na  hlavu  do  ťlasů,  jež  byly  husté  a 
tmavé  jako  lesy,  zářivou  korunku  ze  zlaté 
zory.  Lahoflná,  zářící  očka,  jež  byla  modrá 
jak  polední  blankyt,  a  zdravou  tvářičku,  jež 
byla  buclatá,  rňžorvěbílá  jako  načechraní  bc- 
ráncí  oibláčků  zlatých,  si  umyla  čerstvou  rosou. 
Je.ště  .se  celá  prohlédla  v  zrcadle  Icsknoucich 
se  rybníků  svých  a  předstwipila  před  pána 
P>olia.  ,, Tatíčku  drahý,"  pravila  zasněným  hla- 
sem klekajíc  před  něj,  ,, přicházím  k  Tobě 
s  velikou  prosbou."  „Čeho  si  přeješ,  dceruško 
?ná?"  tázal  se  laskavě  pán  Bůh,  hladě  ji  po 
hustých  vlasech.  ,,Poslal's  mne  do  světa,  tatíč- 
ku  můj,   a   poručiTs,  abych   v   lahodných   křiv- 
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kách  tančila  před  zrakem  Tvým.  Poslušně 
]ílním  příkaz  tvůj  a  stále  se  piivabné  točím 
jak  na  věčném  bále  před  synem  tvým,  sluníč- 
kem zlatým.  Avšak  smiutno  ini  bý\'á,  když  slu- 
níčko odejde  spát  a  tmavá  noc  ke  mně  se 
sklání.  —  .Smutno  mí  bývá  a  bojím  se  stále, 
že  ze  tmy  neslyšné  noci  vyrazí  obři  a  srazí 
mě  náhle  do  propasti  —  Smutno  mi  bývá,  že 
znaveně  kloipytám  a  potácím  se  a  celvm  noc 
vlhkými   slzami   pláčí." 

Na  její  řasách  dilouhých  a  měkkých  jako 
kapradí  ve  stinném  lese  skutečně  leskly  se 
trjiytné  krůpěje  bolestných  slzi,  labutí  šije  se 
skláněla  bolem  jak  úťlounké  krčky  lilií  bílých, 
když  se  na  jejich  květ  zavěsí  chtivý  motýl,  a 
višňové  rtíky  chvěly  se  jako  hebounké  lístky 
nachové  růže,  když  zavane  do  nich  nezvedný 
větřík. 

Pán  Bůh  mlčel. 

T'ozdvřhla  pomněnkové  vlhké  oči  a  viděla 
velkou  a  hlubokou  dumu  spočívat  teskně  na 
jeho  velebném  če'le.  Lekla  se,  aby  jí  ncoslyšel 
a   prosila   znovu: 

..Tatíčku  drahý,  smutno  mi  bývá  za  tma- 
\ě  noci.  Neln-bné  hory  mé  trčí  do  nebe  čer- 
ného a  lesy  mé  děsivě  šumí  a  vody  mé  žalob- 
ně lkají.  Žalobně  lkají  a  ke  mně  se  tlaičí.  jak 
bych  jim  potnoci  mohla  v  jich  bolestném  žalu 
—  Smutno  mi  bývá,  tatíčku  drahý,  že  celou 
ni.c  pláči  a  sluníčko  každý  den  ráno  diví  se 
slzám  mým  —  Tatíčku  drahý,  nenech  už  [da- 
kat  dcerušku  svou.  Smiluj  se  nad  její  leskli- 
\ou   samotou   noční   a  druha  jí   dej." 

Odmlčela  se  a  nesměle  opět  pozveídla 
lu(l\  ábně  řasy  a  její  blankytná  očka  se  setkala 
se  zlatým  úsměvem  Boha.  Vztáhl  k  ní  ruce 
a  lehce  se  dotýkal  její  tvářiček  plných,  liljové 
šíje,  alabastrových  ruček  a  měkkého  \lasu 
a  ze  všeho  lehce  a  měkce  \-  ruce  své  bral. 
pak  vážně  jí  pokynul  hlavou. 

Radostně  vstala  a  lehkým  krokem  rejdi- 
vých  v»lnck  odešla  šťastná,  neboť  věděla,  že 
dobrý  tatíček  vyhoví  jejímiu  ]>řání. 

-Skutečně  večer,  když  královské  slunce  se 
před  nocí  zavřelo  flo  svého  zlatého  zámku, 
uzřela  náhle,  jak  na  druhé  straně  nad  jejími 
šumícími  lesy  pluje  nový  soudruh  její,  snivý 
měsíc,  (pod  jehož  měkkým  a  'Stříbrným,  tiše  se 
linoucím  světlem  se  pí)prvé  zaclněia  bolestně 
sladkvm,    lahodu vm    štěstím. 


PlňTA : 


PŘESTUPEK. 


Dv.T  žáci  zcvidviili  ii:i  (Miniliř  chodbě  ústavu.  Ry- 
la (lol)a  vyiifování.  Všmle  posvfitné  ticho.  Jen  ohčas 
ov\al   se  tfihlý   nesrozumitelný   hlas   z   některé   třídy. 

.Tak  je  zde  příjemně:  .lako  když  zelená  snttka 
plovoucí  na   potoce  dostane  se   před  obrovské   mlýn- 
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ské  Uolo,  litlf  všechno  se  láme  a  drtí,  vlnky  vysoko 
vzlétají  a  dopadají  do  vody  do  bělá  roztříštěné  — 
ale  snítl-a  náhodou  byla  před  samým  kolem  zanesena 
do  kouta  ve  vymletém  břehu  a  nyní  —  zatím  co  jin- 
de to  syří  a  burácí  —  ona  klidně  a  spokojeně  se 
kolébá  ve  svém  zátiší  .  .  . 

Hoši  vyhledali  na  ulici,  šťouraíli  tužkou  do  me- 
zer na  oknech,  ř.iioušeli,  jestli  se  oltna  dobře  otví- 
rají a  zavírají  a  veškeré  toto  zaměstnání  poskytovalo 
jim  nevypsatelnou  slast. 

Měli  právě  ve  třídě  rýsování.  A  při  rýsování 
je  vždy  tolik  shonu  a  ruchu,  že  se  nepřítomnost 
dvou  Izáků  nepozná.  A  pak  rýsování  připadá  vždy 
na  poslední  hodiny  v  týdnu:  na  sobotu  od  deseti  do 
d\anácti,  kdy  všechno  cítí  se  jednou  nohou  již  mi- 
mo škamna. 

O  volnosti:  Zdvihnout  ruce,  zatajit  dech  a  iVlo- 
věk  by  mohl  vzduchem  létat  .  .  .  Větší  hoch  pociťoval 
nejspíše  takovou  potřebu,  protože  se  opřel  rukama  o 
velHkou  bednu  a  počal  vyhazovat  nohama  do  výše 
velice  směle. 

Pojednou  zavrzly  někde  dvéře  a  ozvaly  se  kro- 
ky. Hoši  postavili  se  rázem  do  posic  zcela  nevin- 
ných a  chystali  se  jíti  k  rýsovně.  Ale  chodec  se  ne- 
objevil a  žáci  se  také  ihned  vzdali  úmy^u  na  návrat. 

Sebrali  Ivdesi  veliký  chumel  paipíru  a  počali  si 
jej  „podávat".  Když  menší  hoch  dostal  od  svého  sou- 
druha botou  do  kolena,  sebral  papírový  míč  a  ude- 
řil jím  soupeře  do  nosu,  načež  se  oba  rozběhli  chod- 
bou,  skákajíce  po   špičkách. 

Menší  hoch  unikali  čiperně  svému  pronásledo- 
vateli a  volal  na  něho  vždy,  když  mu  uklouzl,  po.- 
směšně  nápodobě  hlas:  „Pane  kolego,  medle^.  — 
vždyť  sah;'te  vedle  .  .  ." 

Právě,  když  doběhli  ke  dveřím  rýsovny,  objevilo 
st  v  pravém  úhlu  chodby  děvče  se  smetákem,  který 
měl    neobyčejně    dlouhou    násadu. 

Byla  to  hezká  dcera  školníkova  s  rezavými  vla- 
sy. Započala  sobotní  uklízení  ještě  za  vyučování,  aby 
byla  patrně  dříve  hotova. 

Hochům  rozjasnily   se  tváře. 

Bože,  zde  na  těchto  studených,  šedých  chod- 
bách dívčí  zjev:  .Tak  se.  zde  divně  vyjímá  ta  hlava 
se  zlatými  vlasy  .  .  .  Vždyť  tu  možno  vidět  jen  způ- 
sobné účesy  menších  žáků.  pologeniální  kštice  septi- 
mánň  a  holé  lebky  .professorské!  Jak  ^Tněstnati  do 
tohoto   rámce   ten    úsměv   jaré   dívčí  tváře,  ten   svit 

jejích  očí jak  možno  tivést  to  vše  v  soulad 

s  těmi  nekonečnými  stěnami,  pokrytými  mapami 
cizích  zemí  —  vždyclcy  těch  nejméně  zajímavých  — 
portréty  jakýchsi  proslulých  katechetů  a  mužů,  o 
jejichž  velikosti  není  dokladů.  Ten  dlvčf  zjev  je  sku- 
tečnou pohádkou  v  tomto  zakOetém  zámku  bez  barev 
a  pohybu,  kam  přicházejí  květiny  jtsi  proto,  aby 
zkoumán  byl  počet  jejich  tyčinek,  kde  objevují  se 
brtučkové  a  motýlové  jen  napíchnuti  na  špendlících, 
kde  objevuje  se  svět  ve  Sklenicích  líhu,  neb  konser- 


vovaný  nattalinem,  neb  snad  pod  sklem  —  —  kde 
nic  nemůže  překvapit  a  všecho  jde  apůsobem  na 
léta   předem  ukrutně  podrobné  známým   .   .  .    ! 

Vždyť  zde  činí  silný  dojem  nejen  tvář  dívčí,  zde 
působí  každá  nová  tvář  vůbec,  ba,  ani  živoucí  bytost 
to  nemusí  být,  aby  zde  stala  se  zajímavou.  Zde  za- 
jímá T\aždá  nepatrná  změna,  byť  i  jen  taková,  že 
školníkovi  přetrhne  se  řemen  u  zvonce  a  on  pak  z 
nonze  přiváže  na  srdce  zvonu  kus  jakési  staré 
šle.  I  ta  šle  je  něčím  milým  —  protofee  je  vyboče- 
ním ze  zoufale  r.evně  ustáleného  programu  celého 
ústavu  a  nerad  se  s  ní  mnohý  loučí,  když  vidí  ji  na- 
hrazovat novým  řemenem,  který  bude  tu  zas  po  lé- 
ta s   neotřesitelnou  houževnatostí  viset. 

A  tady  dívka,  hezounká  a  usmívající!  Hoši  měli 
velikou  radost  a  projevili  ji  tím,  že  vyrvali  dívce 
smeták  a  zametali  sami.  Sloup  prachu  zvedl  se  chod- 
bou. Dílem  okamžiku  pak  bylo,  že  začal  záipas  o 
smeták,  při  čemž  děvče  sklouzlo  na  mokré  dlaždici 
a   s  lehkým  výkřikem  kleslo  k  zemi. 

Bylo  to  sotva  slyšitelné  vzkřiknutí,  jako  když 
ptáče  zatíkne.  Ale  v  tom  ovzduší  bylo  to  něco  tak 
přtkvapujícího,  tak  neobvyklého,  jako  zvuky  val- 
číku někde  v  kostele.  Celá  budova  jakoby  se  byfla  o- 
třásla  v  základech  a  zároveň  jakoby  se  probouzela 
z  mráTíOt  k   životu. 

Hoši  ztrnulí  jako  sochy,  děvče  samo  teprve  nyní 
pochopilo,  jaká  hrůza  spočívá  v  Jejím  hlásku  na 
těchto  místech. 

V  témže  okamžiku  otevřely  se  prudce  dvéře 
rýsovny  a  na  chodbu  vyhlédla  tvář  přímo  zuřivě 
přísná  s  dlouhými  světlými  kníry,  a  neÉ  se  hoši 
mohli  vzpamatovat,  zahřmělo  drtivé:   ,,Co  tu  děláte?'- 

ProfesEor  pádnými  kroky  přistoupil  blíže,  ale 
neviděl  ničeho  jiného,  než  na  kolenou  klečící  dívku, 
jakoby  připravenou  k  nějaké  ipráci  a  vedle  ní  žáka, 
ukrývajícího  za  zády  smeták,  který  mu  vysoko  vy- 
čníval nad  hlavu,  zatím  co  druhý  stSl  jeStě  v  o- 
bláčku   prachu. 

Když  děvče  chtělo  pronésti  něco  na  vysvětle- 
nou, pokynul  professor  zamítavě  rukou  a  VTátKl  se 
do  třídy.   Zdrcení  žáci   jej  následovali. 

Celá  třída  upřela  zvědavě  zraky  na  provinilce. 
Učitel  kráčel  prudce  ke  katedře  a  prohrabávaje  si 
kí.psy,    volal    neustále:    „Ničemové,    darebáci:" 

Konečně  nalezl  klíče  od  stolu,  vjiial  knihu,  ude- 
řil jí  o  stůl.  Přešel  několikráte  po  pódiu,  nepřestá- 
vaje tlouci  třídní  knihou.  Usedl  se  hřmotem  ke 
stolu,  otevřel  knihu  a  namočil  péro.  Třída  ani  ne- 
dýchala. 

Učinil  několik  škrtů  na  pijavém  papíře  a  zdálo 
se.  že  hledá  vhodnou  stylisaci.  jak  zapsati  přestv- 
pek.  Škrtal  znovu  a  znovu. 

Na  konec  poča'1  malovati  veliké  písmeny  na  pi- 
javém papíru  a  tvář  jeho  změnila  tahy  .  .  . 

Zamyslil  se. 
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Třída  opět  znenáhla  začala  šramotit  příložuíky 
a   zvonit   miskami    na   tuš. 

Proíessor  díval  se  oknem  ven  na  zasněžené 
itíechy,  péro  vypadlo  na  stůl. 

Ruka  zatím  načrtala  pres  koncept  na  pijavém 
papíře   velikými   písmenami    čitelné    slovo:    Nesmysl. 


DROBNOSTI. 


Současní  hudebníci  nejsou  už  lou  měrou,  abych 
tak  řekl,  taktní  jako  Beethoven  a  Smetana.  Těm  so- 
tva stačí  orchestr  na  vyjadřování  sebe.  Přirozeně 
jim  to  odpustíme,  vyjádřují-li  to  díly  umělecky  cen- 
nými, a  nikterak  bychom  neměli  za  zlé  Beethovenovi 
ani  Smetanovi,  kdyby  to  byli  učinili  prostřednictvím 
orchestru.  Byla  by  to  zajUté  díla  umělecky  mistrov- 
ská a  v  tom  je  konečně  alfa  i  omega  vší  esthetiky. 
XeboC  esthetika  dělá  se  z  umění  a  ne  umění  z  est- 
hetiky. Veliké  umělecké  dílo  opravňuje  k  životu  vše, 
i  co  £  dosavadní  esthetikou  nesouhlasí.  Tajk  na  př. 
vytvořil  symfonickou  básefí  doopravdy  Smetana  a  ue 
Liszt,  který  dal  ideu,  ale  neměl  hudební  potence  té 
výše  jako  náš  mistr. 

• 

Když  hudelbní  imipresionismus  již  od  dob  Beetho- 
venových se  datuje,  cim  vyznačuje  se  jeho  nynější 
etailium?  Neboť  opravdu  nejen  pozdější  Beethoven, 
ale  celý  SmeUna  byl  hudebním  impresionistou.  „Ne- 
napsal jsem  je<liné  noty,  abych  si  při  tom  něco  ne- 
myslil," praví  Smetana  o  sobě.  Snad  mnohdy  by  byl 
spíše  mohl  říci  „něco  necítil'-;  znamená  to,  Ěe  nikdy 
mu  hudební  skládání  nebylo  iKJuhou  brcu  fantasie. 
Správně  poukázáno  na  př.  na  to,  že  v  klaivírních 
skladbách  z  nejmladších  let  hudebně  líčí  svůj  pomér 
ke  Kateřině  Kolářové.  Klavírní  trio  z  Gmoil  Smeta- 
na napsal  „k  lulehčení  svého  bolu"  nad  úmrtím  dc(!- 
ruščiným.  Tuto  stránJcu  jeho  tvoření  mohli  bychom 
ttopovati  všude,  jenže  ne  všude  si  Smetana  formulo- 
val program  svůj  siovn^ě  —  a  nebylo  to  ani  nutno, 
jako  není   v  těch  případech   ho  pohřešovati. 

Dr.  Zich  v  Lumíru. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

.I.JlROSLAV   FR.    URB.\N: 

NAŠE  DÉTI. 
(Zápisky   učitele  1.   třídy   obecné   školy.) 

Štěňátka.  Hele  mami,  naše  Muška 
má  už  štěňátka  a  je  mladší  než  Blaženka 
(jclio  sestřička).  .'\  L!'lažcnka  je  starší  a  nemá 
žádný  diťata. 

Chroibák  (hovnivár)  se  nesmí  bráti  do 
rukou,  poněvadž  má  vši. 

Proč  navštívil  arcliand<"l  Gabriel  paním 
Marii?  Žák:  Protože  byla  smutná. 

Psychologie.  Studuji  psychologii, 
v  tiom  přiběhne  malý  Karlík  a  povídá :  Co  pak 
■pořád  říkáš  psy  —  psylogie?  ViíF,  to  se  učiš 
o  psech? 

Vrána  a  děti.  Hoch  přijde  ze  školy 
domů  a  vidi,  že  se  mu  narodil  bratříček,  a 
ptá  se  služky:  „Kdo  pak  nám  přines  hošíčka?" 

„Vrána",   odpovídá   služka. 


Nespokojen  obrací  se  k  matce  a  prohlíží 
si  ji :  „Ale  mami  —  ty  to  víš  —  je  to  pravda?" 

„Ano,  vrána  ti  přinesla  bratříčka",  vy- 
světluje malka. 

„Ale  vždyť  nemá  ruce",  namítá  malý 
Jarka. 

..Třínesla  jej  v  zobáku",  snaží  se  mu  mat- 
ka namluviti. 

,,Ale  vrána  má  přec  malý  zobák.  \'ždyť 
já  ji  dobře  znám.  A  já  tomu  ne  a  ne  nevě- 
řím   " 

(Itočil  se   mrzutě  na  podpatku   a  šel   ven. 

Za  nějaký  čas  přišel  ze  školy  pln  radosti. 
Již  ve  dveřích  volali:  „Hejč,  já  už  vím,  kdo 
dělají  diťata.  —  Tátové  a  mámoyé.  Franta 
Cardovic  mi  to  řekl." 

Čáp.  Vypravuji  ve  škole  o  užitlku  čápa. 
V    tom   hlásí   se   Vojtěch   B. 

,.Pane  učitel,  nám  čáp  přinesl  díťálko", 
chlubí   se   hoch. 

„Dobře,  B.,  ale  o  toui  si  po\íme  jindy", 
pravím  chtěje  jej  přivésti  na  jiné  myšlenky. 
Podařilo  se  mí  to. 

Za  chvili  se  hlásí  J.  K. 

,,Pane  učitel,  nám  už  dvakrát  čáp  nesl 
dítě  a  moc  ho  zmáčk  a  imo  bylo  dycky 
mrtvé." 

Přání.  Matinko,  já  bych  chtěla  míti  ta- 
kové malinké  díťátko,  jako  máš  ty.  To  díťátko 
aby  ;)lakalo,  říkala  bych  mu  Hadoušek  (Ja- 
roušek), dám  mu  dudlu,  potom  usne  a  potom 
bysme  šli  s  Pepčou  si  hrát  ,,na  zahrádky".  Na 
noc    si    Hadouška   vezmu    do   postýlky    k   sobě 

—  do  takového  malininkého  ipokojíčka.  r'epča 
bude  tatínek  a  já  matinka.  Jé  —  mami  —  bylo 
by  to  heziké ?  Jé  —  mami,  udělej   mi 

—  viš  —   lakového   Hadiouška. 

Ježíšek.  Malý  Karel  vida  v  pokojí 
připravený  jedlový  stromeček:  ,,Tati.  |>roč  pak 
jsi   ten  stromeček  přinesl  domii?" 

,,Aiby   měl  Ježíšek  snazší  práci." 

,,To  není  pravda,  tatí.  Tonik  llahiln  po- 
vídal, že  to  dělíš  ty  a  matinka." 

„Když  tak  myslíš,  tak  od  nás  na  Ježíška 
nedostaneš  ničeho"  —  jiravil  otec  a  odcházel 
pryč. 

„Ale  ne,  tatí "  dal  se  iln  pláče  Karel. 

,,  lá  na  to  zapomenu,  že  to  déliš  t\-  a  iuulu 
myslet,  že  je  to  od  Ježíška." 

Kominík.  V3'kládám  iil)raz  ,,iia  návsi" 
a  táži  se:  Kdo  stojí  vedle  mlxnáře  jiod  lipmi? 

Mikdo  se  nehlásí. 

l'rčuji  blíže.  —  HleiTte,  jest  celý  černý  — 

Pučka  vxlltiie  v/hiíni.  Já,  pane  nčil(l.  — 
Tn   je   kominík. 

.\le  ne  —  namítám.  —  Ten  přece  nosí\á 
liiku  a  ježka. 

On  kdlvž  šel  na  iprocházku  —  v\  kláda  ho- 
šík, —  lak  ji  nechal  doma. 
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Dávám  mu  za  pravdu,  ale  snažím  se  jej 
přivésti  k  poznání:  Kdo  pak  do  školy  chodí 
celý  černý?  —  táži  se. 

Pán   velebný  —  odpovídají  sborem. 

Xu  tedy  —  je  to  velebný  pán  —  povídá 
čipera  Beneš,  —  ale  když  je  tak  černý  jako 
kominík,  to  se  nepozná 

Nebude  se  modliti.  Karlík  dostal 
ne.štovice  a  k  tomu  dostal  ještě  horečku. 
Chvílemi  plakal  a  převalovali  se  bolestí  na 
liižlvu.  Najednou  iK)zdvihl  rozpálenou  hlavičku 
z  peřin  a  zašeptal :  Mami,  mé  ti  to  tak  bolí  — 
pojď  sem!  Ale  víš,  mamin,ko,  otevři  okno  a  já 
se  budu  dívati  na  hvězdičky. 

Matka  se  chvíli  zdráhala,  ale  když  tak 
pořád  žebronil,  otevřela  okno  a  postavila  jej 
do  něj. 

Karlík  díval  se,  jak  olověným  nebem  pro- 
bleskuji hvězdičky.  Najednou  mu  napadlo: 
Proč  pak,  mami,  jsou  na  nebíčku  ty  hvězdičky? 

Neodpověděla  mu,  neboť  jeho  otázku  pře- 
slechla samou  starostí  o  něho. 

A  vid,  maminko,  tam  nahoře  je  pánbíček, 
viď  že  jo?  - —  vyptával  se  dále. 

Ano,  a  ten  tě  brzy  uzdraví,  abys  mohl 
zase  choditi  do  školy.  Musíš  býti  hodný  —  od- 
větila mu. 

No  jo,  ale  když  lo  tak  moc  bolí  —  za- 
.sTsuhral  hošík  a  chytil   se  ručkou   za   hlavu. 

Ale  musíš  býti  trpělivý,  napomínala  jej 
maminka. 

Já  jsem  —  hájil  se  —  ale  kdvž  to  tak 
bolí.— 

Zahleděl  se  do  dedky  a  mlčel. 

Najednou  oči  jeho  se  zaleskly,  ruce  zaťal 
a  obrátiv  je  k  nebi  zahrozil  a  zaplakal:  Vidíš, 
pánbíčku,  jakou  mám  bolest?  Kdybys  byl  hod- 
ný, tak  mí  ji  vezmeš.  Ale  ty  nejsi  hodný  — 
zlý  jsi  —  a  už  se  just  nebudu  modlit  —  just 

ne '■    Zima    jím    zatřásla    a  matka    celá 

ustrašená  donesla  jej  do  postýlky.  Celou  noc 
blouznil. 

Vašíček  Šlajerij.  Tak  se  jmeno- 
val; maličký  —  neduživý.  Za  každým  krokem 
se  pctáťCl.  Již  dvanáct  let  mu  bylo  a  stále 
v  první  třídě.  Nebožátko  —  ale  lump  prvního 
řádu.  Za  jedinou  noc  vypil  vědro  vody  a  jed- 
nou vypil  i  pomeje  ze  střezu.  Jedjnou  potkal 
jsem  jej  za  humny.  Kouřil  ,,dramko".  Dělal 
jako  by  mne  neviděl.  Najednou  se  ke  mně 
obrátil  a  klidně  se  opta'l :  „Nemáte  ňáký  zby- 
tečný cigáro?"  Domlouval  jsem  mu:  ,, Budeš 
pořád  tak  malý,  budeš-li  kouřiti.  To  nesmíš 
dělat.  Je  to  nezdravé."  Ale  on  se  jen  usmál. 
„To  není  od  dram.  Kdyby  mi  Cifrain  nedal  ko- 
řalku, tak  bych  byl  veliký.  Když  jsem  ji  pil, 
tak  jsem  nerost.  A  na  cigáro  Sv"  moc  pije  — " 
Zachechtal  se  a  utekl,    kvmáceje    celým  tělem. 


Číslo  23.  ŠACHY.        Praha,  19«V.09. 

=  PORADA  FR.  SOVA.  = 

Úloha  č.  21. 
Jan   Kotrč,  Vídeň.    (Dělulcké   Listy.) 
b 


Bílý  zařne  a  dá   3.  tahem  mat. 

Partie  č.  59. — 60. 
Španělská   hra.    (Dr.   Lasker  v.  Janowski.l 
(2.  partie  matche  hrána  14.  a  15.  května  v   Paříži.) 
I   1.  €4   e5,   2.  Jf2   Joti,  3.  Sbú   a6,   4.  Sa4  Jf6,   5.   O — li 
'   SeT,  ti.  Vfel  d6,  7.  c3  Sg4,  8.  d4  JMT:,  9.  d5   (Pre.l- 
I  časné.    Lepší   bylo    Dd3.)    JcbS,    10.   h3    Shó,    11.   Jdi 
Sgfi,    12.    So2    0—0,   13.   Jfl    (Lepší   bylo   &4.)    fó,    14. 
'   eXf  SXf.  15.  Jg3  SXc2,  16.  Dxc2  VH,  17.  Se3   (Lep- 
ší bylo  Je4  S)   úmy.slem  vyprovokovati   hO)    Jdf8,    Iš. 
c4   Jd7.   19.    b4   JfgG,    20.   Jge4   Jgf4,   2>1.   SXf4   Vxf4. 

22.  Jdf2  Jdfb,  23.  g3  VH,  24.  Kg2  Jt"g6,  25.  Jdb3  Dii7. 
2G.  Ve3  Vaf8,  27.  De2  SdS:  (Janowski  hraje  tuto 
partii  v  nejlepším  stylu.),  28.  Va<ll  Jg€7,  29.  c5  Jef5. 
30.  Vc-3  Da4,  31.  Vc4  De8,  32.  06  b5,  33.  Vc3  h«,  34. 
Vd3  JfeT,  35.  Vk12  Vfó,  36.  Jbal  Dg6,  Ja<-2  Vf4:.  38. 
f3  VÍ7,  39.  Khl  Jef5,  40.  Dg2  ho,  41.  h4?  Dh6,  42. 
Vdl  g5:,  43.  hXg  SXg,  44.  ft  St6,  45.  DhS  Dg«  (Lep- 
ší bylo  Dh7,  černý  nemusel  potom  obětovat  kvalitu). 
40.  JeS  Jd4,  47.  f5  Dh6.  4S.  .Ig4  Dh7,  49.  3Xt6+  VXf6, 
50.  JXÍ6-I-  VXf6,  51.  Vfl  Dí7:  (Cemý  má  dostateč- 
nou náhradu  za  obětovanou  kvalitu  výhodnou  posi- 
cí). 52.  Dg2  VXfó,  53.  YXtó  DXřS,  54.  Ve3  Dbl-r. 
55.  Kh2  DXb4.  56.  g4  h4,  57.  Kh3  Dc4,  58.  Deí  Kg7. 
59.  KXh4  Dfl,  60.  aS  a5,  01.  Kg3  Dgl-I  .  62.  Kh3 
Df2.  G3.  g5  b4,  64.  aXb  aXb,  65.  Kg4  Dgl-|-.  6S.  Kh3 
Dh2-|-.  67.  Kg4  b3,  68.  Vel  Uc2,  69.  Kh5  DXe4.  7ll. 
VXe4  Jc2,  71.  VXe5  b2,  72.  Ve7-|-  Kf8,  73.  V>  c7 
hlD,  74.  Ve8-|-  Ke7,  75.  Vc7+  KdS,  76.  Vd7-f-  Ke8. 
77.  VXd6  Jdi  vzdal  se. 

Gatnblt  dámy.  Rubinstein  v.  Mieses.  (4. 
partie  matche  hrána  17.  května  v  Berlíně.)  1.  dt  d5. 
2.  Jf3  c5,  3.  c4  cvd.  4.  cX  i  Da5-|-,  5.  Ddž  DX:I3. 
6.  Jc3  Daí,  7.  JXd4  e5,  8.  Jb3  Db4,  9.  e3  Se6.  10.  Sb5+ 
Jc6,    11.   0—0   ,116,    12.   Sc64-    bxc6,    13.    lX-2    Sxb3? 

(Lepší   bylo   Se7    s    násl.    O — 0),    14.    aXbS    Db7,    15. 

Df.)   Sii6.    16,   Vfdl    VadS.    (Lepší  bylo   Dd7),   17.   e4: 

DXbo,   18.   Sg5   DXb2,   19.  SXf6  gXf,  20.  DXf6  VfS? 

(Lepší  byla  O— OJ.  21.  .Je2:    DXe2.  22.  VXd6,  VXd6, 

23.  nxdC  f6.  24.  De6-fKd8,  25.  g3  Veg.  26.  D(M-í- 
KcS.   27.  Dxc64-    KdS,   28.   D<lS-f   vzdal  se. 

Vlastník    „Tlskarskč    a    nakladatelské   družstvo   „Po- 
krok", 8í)o(leůno8t  8  ruč.  obrn.  —  Vydavatel  a  odp* 
vědný  redaktor  Cyrill  Dui«k. 
Tiskem  B.  Beantorta  r  Praie. 
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Číslo  27. 


BESEDY  OSU. 

I  >B«m47  C«««<  Tjtkii^l  k«i4«m  Mkotv  •  I  itranich.  Nt  >t»fdj  CafU<  předplácí  a«  ročné  i  konin,  fúUatné  2  ker 
,M  W,  itnC  1  kw.  M  kal.  Icáa^liiW  ;i«U  p*  10  bal.  n«dpUtit*I<  danníkii  >č«»€  doitárajl  >B*>»dy  Cub«  láarma. 


ZA  ŠTÉSTÍn 


Z   rána  jsme   v\šli >hince   zhiié 

p("l  lehké  nohy  dukáty  stlalo. 
Laškovné  děcko  baculaté 
se  podél  cest  vesele  smálo. 

Hořely  touhou  dálné  plané 

Vábily  sny,  jich   radostné   zráni. 

Tlesikalo  děcko  v  měkké  dlaně 

a  jeho  smich  hlaholil  stráni 

Na  step  jsme  přišli Tráva,  tráva  —  — 

Dusno  a  žízeii Žizeii.  hlad   vlčí !  .   .    . 

Zmizela  dětská  zlatá  hlava. 

Smich  nezvoní  —  Ticho,  jež  mlčí  . 

Únavná  bolest  v  celém  těle  .  .  . 

Bože,  což  nikde  ve  stinu  cesta? 

Na  konci  obzoru  se  směle 
černé  zdi  týčí  divného  města. 

Došli  jsme,  bidni,  hrozně  bledí 

Kterak  je  náhle  lhostejné  všecko!  .  .  . 

Kalné  však  oči  pí-eco  hledí : 

^"-(■1  nzri  kdes  zlaté  tu  děcko?  .  .  . 

ŠEL  ČLOVEK. 

řel  člověk,  chtěl  hlavy  všem  drakům  zla 

zrubat, 
nad  oblaka  vzdušná  letět,  v  .slunce  velká  zřít  .  .  . 
A  dovedl  kde  co  jen  chiamtivě  škubat 
n  v  zlaťáčky,  zlaťáčky  si  měnit  slunce  třpyt  . . 

!  vytrhnout  srdce  a  praštit  jim  na  zem... 
Těm    nejslabším,    nejbídnějším    sousto    od  úsl 

krást  .  .  . 
Chtěl  orlem  být.  vždy  jen   bvl   mizerným 

plazem  .  .  . 
Tak  brzo,  oh  brzo  uměl  touhv  ve  hn-b 

klást  

Šel  život  a  člověka  lásce  chtěl  učit, 
chtěl  bolesti  rvavé  teplým  dechem  utišit. 


\'šak  poznal:  Je  nutno  jen  odiborně  mučit 
to  chytrácké  zvíře,  v  drzý  zrak  mu  plit !  .  . 

SnRT  SLUNCE. 

F'rinceziui  zlatou  k  smrti  zděšenou 

na  brůnu  připoutal   loupežník   divý  —  — 

do  hor  s  ní  prchal  jízdou  šílenou 

a  nádherná  hlava  jí  visela  z  hřívy. 

Požárem  velkým  vlasy   hořely. 

tvář  jí  jak  výheň  tím  požárem  plála  — 

Lesy  a  hory  hrůzou  úpěly 

a  krvavým  úžasem  oněmla  skála 

Potom  se  břitké  meče  zableskly: 

Sťal  ji  a  odkopl  uťatou  hlavu 

\'a  nebe  proudy  krve  vytryskly 

a  bolestné  slzy  čís  kanuly   v  trávu   .  .  . 


LEV  N.  TOLSTO)  A  BISKUP  PAR- 
THENIUS. 

Nedávno  navštívil  I.va  Nikolajoviíe  v  .lasné  Pol- 
janě  pravo3la\Tiý  biskup  Parthenius,  což  vzbudilo 
veVký  zájem  ruskélio  obecenstva:  všechny  časopisy 
psaly  o  tom.  Russkoje  Slovo  schválné  vyslalo 
svého  <lopisovatele  k  ToJstému,  aby  mohlo  podati  o 
vzácníi  té  návštěvě  zprávu  co  nejhodnověrnější.  Tol- 
stoj  vylfíil  dopisovateli  příhodu  tu.  stručně  ovšem, 
takto: 

„V  Tule  bydlí  jenerál  Kún,  jemuž  tulský  biskup 
Parthenius  nejednou  se  zmiňoval,  že  by  si  přál  mé 
navštívit  a  se  mnou  pobesedovat.  Kún  to  sdělil 
Certkovovi  a  Certkov  řekl  to  mně.  Biskup  pozname- 
nal prý  při  tom,  že  neví  jen.  zdali  bych  ho  přijal 
a  obával  se,  když  ho  přijmu,  že  ho  zasypu  řeími. 
Ovšem  za  tato  slova  neručím,  slyšel  jsem  je  až  z 
třetích  úst . . . 

Na  jedné  z  obvyklých  svých  procházek  —  i)o- 
krařoval  Lev  Nlkolajevlč  —  zašel  jsem  do  školy  a 
řekl  jsem  učitelce,  přijde-li  biskup  a  bude-li  si  přát 
po  škole  zajíti  ke  mně  —  íe  rád  mu  bmlu  k  disposi- 
ci. V  den  biskupské  visitace  ulehl  jsem  jako  obyčej- 
ně o  páté  hodině  před  obědem,  abych  pospal;  a  spal 
jsem  déle  než  jindy.  2ena  mě  konečně  vzbudila  a  po- 
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vídala,  že  biskup  je  tu  již  přes  hodinu,  že  přišel 
krátce  po  tom,  co  jsem  usnul.  S  ním  byli  dva  kněží 
naší  farnosti  a  senior,  školní  dozorce.  Vstoupil  jsem 
do  jizby  a  s  potěšením  jsem  konstatoval,  že  první 
střetnutí  obešlo  se  bez  rozpaků.  Aniž  by  žehnal, 
biskup  vstal  a  podal  mi  ruku.  Tak  choval  se  i  ke 
všem  domácím.  Po  všeobecném  bezvýznamném  roz- 
hovoru zavolal  jsem  ho  do  své  pracovny  a  povídal 
jsem  mu.  že  dostávám  mnoho  dopisů  a  návštěv  osob 
duchovních,  a  že  dobře  míněná  přání,  jež  pronášejí, 
mě  vždy  dojímají,  rovněž  i  jeho  návštěva,  ale  že 
velmi  lituji  —  není  mi  možno,  právě  jako  abych  se 
zdvihl  do  povětří,  abych  vyhověl  jejich  žádosti.  Po- 
tom jsem  mu  řekl:  co  mi  bývá  vždy  nepříjemno,  to- 
tiž že  všichni  mi  vytýkají,  že  ničím  -víru  lidem.  To 
jest  veliké  nedorozumění,  neljoť  veškera  činnost  mo- 
je v  tomto  ohledu  směřuje  jen  'k  osvobození  lidí  od 
nepřirozeného  a  zhoubného  stavu  všeho  druhu  ne- 
věry. Na  důkaz  svých  slov  mezi  jiným  přečetl  jsem 
mu  z  Kruhu  četby,  jejž  jsem  sestavil,  utěšené 
citáty  o  víře  z  Channinga,  Emersona,  Thoreaua  a 
především  Kamta.*)  Pozoroval  jsem,  že  čeitba  tato 
působila  na  něho  dobrým  dojmem,  což  mi  bylo  vel- 
mi příjemno.  Ale  přece  jen  opakoval  výčitku,  že 
činnost  moje  ničí  lidem  víru.  Na  to  vylíčil  jsem  mu 
ne-dávný  případ,  zdánlivě  velmi  nepatrný,  ale  pro 
mně  náramně  důležitý  ivnitřním  významem.  Této 
zimy  vydal  jsem  se  jednou  pozdě  v  noci  na  procház 
ku,  a  jda  dědinou,  v  níž  vše  už  spalo,  přišel  jsem 
k  domku,  v  němž  míhalo  se  ještě  světélko;  i  nahlédl 
jsem  do  okna  a  uviděl  jsem  stařenu  M^trjonu,  již 
znal  jsem  z  dob  její  mladosti,  jednu  z  nejnectnost- 
nějších  a  nejnecudnějšlch  žen  v  dědině,  kterak  klečí 
na  kolenou  a  modlí  se.  Překvapil  mě  vnější  ten  obraz 
její  pobožnosti  a  modlení.  Podíval  jsem  se  na  ni. 
šel  jsem  dále,  ale  na  zpáteční  cestě  zase  popatřil 
jsem  do  okna:  Matrjonu  zastihl  jsem  ještě  t  téže 
posici.  Modlila  se  a  k  zemi  klaněla  a  obličej  pozdvi- 
hovala k  svatým  obrazům. 

Hle,  to  je  modlitba!  Dej,  Bože,  všem  nám,  aby- 
chom tak  se  modlívali  t.  j.  abychom  si  uvědomovali 
SVOJ.Í  závislost  na  Bohu!  Porušovati  víru,  která  vy- 
volává takovouto  modlitbu  —  považoval  bych  za 
největší  přestupek...  Ba  je  to  nemožno!  Kteří 
mudrci  by  to  dovedli?  Ale  ne  tak  je  tomu  u  lili  naší 
vzdělané  třídy  —  ti  buď  nemají  žádné  víry,  anebo, 
což  jest  jtfště  horší,  předstírají  víru.  víru,  která 
není  vlastně  než  druhem  slušnosti.  A  proto  iwvaáo- 
val  jsem  a  považuji  za  nutno,  abych  poukazoval  li- 
dem, kteří  nemají  žádné  víry  na  to,  že  člověku  nelze 
tak  žíti,  a  ty,  kdož  hlásí  se  k  falešné,  zevnější  víře 
—  abych  osvobozoval  otl  toho,  co  jim  zahaluje  potře- 
bu  víry   pravé. 

Biskup  ničeho  nenamítal,  ale  opakoval,  že  není 
dobré   porušovati   lidem    víru. 

Potom  mi  ochotně  sdělil  podrobnosti  klášterní- 
ho života,  jichž  jsem  iwtřeboval,  a  rozhovor  náš 
skončil  přátelským  stiskem  rukou. 


Vůbec    biskup    vzbudil    ve    mně   příjemný   dojem 
bystrého  a  dobrého  člověka. 

Přeložil   Albert  Škarvan. 


H.   nEZDÉK: 


*)    Viz   český   překlad   'Kruhu    četby,    díl    I., 
člení,   připadající   na   20.   ledna. 


ANITTA. 

II. 

Barák-  zapomněl  na  tuto  příhodu  velice 
brzo.  Viděl  Anittu  čast»  od  té  doby,  ona  jeho 
také.  Ona  si  ho  nev.šímla,  on  jí  tím  méně.  Kde 
pak  také!  Bvlo  před  obecními  volbami,  a  Ba- 
rák měl  plnou  hlavu  protivné  strany,  která  mu 
tropila  mnoho  neplechy.  Vvčetli  mu  kde  jakou 
maličkost ! 

Dokonce  takové  ledaco  jako  ten  nový  pod- 
učitel  mu  vyčetl  kde  jaké  pivo  a  každv  párek 
uzenek,  který  snědl  na  obecní  účet. 

—  Co  pak  jsem  jedl  jen  já  sám?  Nejedli 
1  druzí?  —  \'šichni  jedli  a  pili,  celý  výbor  při 
tom  byl,  vzpomínal  Barák  na  umašténé  tváře 
svých  spolustolovníků. 

Mnoho  starostí  mu  daly  ty  volby,  třeba  do 
nich  chybělo  ještě  mnoho  měsíců.  Po  sklepech 
a  po  hospodách  se  horečně  pracovalo,  vymýšle- 
ly se  špatnosti  na  protivnou  stranu,  kuly  se 
plány,  jak  umlčeti  několik  křiklounů.  jak  jed- 
nomu zakroutit  krk  a  jinému  aspoň  „zdvihnout 
hrant". 

Mnoho  starostí  měl  tehdy  Barák,  a  proto 
na  něho  přímo  příšerně  účinkovala  zpráva, 
která  poslední  dobou  začala  proskakovati  dědi- 
nou, že  Anitta  je  v  jiném  stavu. 

Chlapi  se  smáli,  že  to  byl  snad  nějaký 
slepec,  kdlo  se  na  ni  zhlídl.  baby  posílaly  do  ho- 
roucích pekel  to  mužské  pokolení,  které  ani  ta- 
kovému žebráku  nedá  pokoje. 

Barák  si  s  počátku  ani  neuvědomil  všech 
následků,  které  by  z  toho  pro  něho  mohl  v  vze- 
jíti. Ale  čím  se  blížila  doba  .\nittina  slehnuti, 
tím  věťsí  padala  na  něho  úzkost.  Jedinou  jeho 
útěchou  bylo,  že  Anitta  skoro  nikdv  nic  ne- 
mluví. .Ale  kdyby  přece  řekla,  už  samo  pode- 
zření, které  by  se  jako  požár  rozšířilo  po  celé 
dědině,  by  ho  připravilo  o  rozum.  Ostatně  ona 
by  nemusela  ani  mluviti,  lekal  se  Barák,  stačí 
jen,  aby  na  něho  prstem  ukázala,  a  nekonečná 
ostuda  je  hotova.  Barák  viděl  její  studenou, 
mrtvou  tvřiir,  v  ní  zelené  kamínky  místo  očí  .  .  . 
stojí,  stojí  v  své  tenké  vetché  sukni  na  ko- 
pečku před  jeho  domem  a  zdviženou  rukou 
ukazuje  na  něho.  Tak,  jak  ji  viděl  státi  tenkrát 
u  sebe  ve  dveřích  s  nataženou  po  chlebě  ru- 
kou, tak  ji  vi<iěl  i  nyní  s  rukou  po  něm  vze- 
pjatou,  s  kostnatou,  suchou  rukou,  která  chce 
jeho,  jeho  celého  si  vzíti,  přetrhati  to,  co  ho 
spojuje  se  světem  a  strhncniti  k  sobě  v  bídu 
cluidoby  a  nepríčetnosti. 
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\"  bouřlivých  schiizich,  v  pletkách  vesni- 
:ké  politiky  a  v  temnotě  svého  sklepu  hledal 
darák  klidu  a  zapomněni. 

Zatim  chodila  Anitta  s  životem  mocné 
.•zdutým,  který  beztvárné  vyčníval  z  neohra- 
)ané  jeji  postavy.  Těžce  nosila  ten  veliký  ži- 
rot.  cluulé  přikrytý  vetchou  sukní  na  svých 
ryschlých  nohách,  a  bezkrvá  její  tvář  se  roz- 
)liz]a  v  bledé,  nabubřelé  odnlosti.  Duch  její 
)yl  jako  jindy  kdesi  v  jiných  světech,  kromě 
.vého  chleba  neměla  jiných  starostí.  Nevěděla 
I  snl)ě  ničeho,  nevěděla  ničeho  ani  o  Barákovi, 
'hinlila,  chodila  a  nevěd)mky  čekala,  až  pri- 
de  její  čas. 

IH. 

P.yhj  po  volbách. 

Ty  poslední  dni  před  volbami  napjal  L!a- 
ák  všechnu  svou  selskou  chytrost,  napjal 
šechny  síly  i  celou  svou  špatnost,  jen  aby  zví- 
ězil.  V  tom  boji,  ve  kterém  se  neštítil  žádr 
lých  prostředkii.  osočoval  pomluvami  své  pro- 
ivniky,  vylhával  na  ně  hříchy,  kterých  se 
likdy  nedopustili  a  sel.e  stavěl  do  světla  co 
eii)řiznivějšílio.  \'  těch  parných  dnech  zápasu 
ž  na  nůž  jeho  strana,  která  neuvědoměle  cítí- 
a,  že  mravní  převaha  náleží  spíš  nepřátelům, 
ileděla  tento  nedostatek  vyvážiti  brutalitou 
vé  hmotné  síly  a  nestydatostí  svých  pro- 
tře dků. 

Rozvášnění  stran  bylo  skunčeno  vítěz- 
tvíni    r.arájkovým. 

Tam  ti  na  drulié  straně  zaťali  zuby,  sc- 
reli  pěsti  a  mlčky,  se  ztajeným  hněvem  se 
oztratili  po  svých   domcích   a  chalupách. 

Barák  se  svými  zapíjel  vítězství.  Hodo- 
ali  dlouho  se  vším  přepychem,  jejž  může  po- 
kytnouti  venkovská  hospoda,  a  teprve  až 
dysi  k  ránu  vraceli  se  Barák  a  jeho  freneralít.H 
oinů.  Byli  opilí.  Chtělo  se  jim  zpívat,  ale  ja- 
ykem  už  nevládli  a  \ydávali  ze  sebe  jen  di 
oké  skřeky.  S  hlukem  přišli  až  k  bílému  do- 
lu Baráko^-u,  loučili  se  jak  na  věčnost,  líbali 
e  a  plakali  tupým,  pitvorným  pláčem  opilců. 

Xamáliavě  doptutácel  se  Barák  domů,  tak 
alk  že  odložil  vrchni  šaty  a  už  se  svalil  na 
oslel,  z  níž  hned  se  ozval  jeho  řchtavý 
hrapot. 

B\lo  už  i)oz(ié  ráno,  když  se    Barák   při') 
udil.  Ve  světnici  už  bylo  uklizenu,  a  u  postc- 
stála  tlustá  babka  Jelínková. 

Barák  namáhavě  otevřel  oči,  chtěl  so 
dvihnouti,  ale  v  lilavě  mčl  pocit,  jakr)  by  mn 
o  ní  někdo  nalil  olova.  Sjjustil  ji  tedv  zas  do 
eřin  a  hlasitě  spolkl  nepříjemně  páchnoucí 
linv. 

—  Tak,  starosto,  nesu  váni  novinu,  špu- 
lila babka,  když   zjxjzorovala,   že   Barák   pro- 


citnul.    Půjdete   za  kmocháčka,   chá  .  .  .   cha 
cha  .  .  . ! 

—  .\evim  ale  komu,  zachroptěl  Barák. 

—  Anittě  jsme  dnes  donesly  kluka  jako 
buká  chá  .  .  .  chachacha  .  .  .  Nikoho  to  chu- 
dák nemá  .  .  .  leží  to  tam  ve  chHvku.  jak  ne- 
přirovnávaje to  boží  hovádlko.  Tož  jsem  si 
povidala :  půjdeš  ke  starostovi,  aby  tomu  obec 
přece  těch  pár  hader  podarovala. 

Barák  zdřevěněl.  Po  včerejšku  krví  pod- 
lité oči  blbě  upřel  na  vrticí  se  babku,  jaikoby 
nechápal,  co  to  řekla. 

—  No  má  kluka!  Má!  Dotvrzovala  Jelín- 
ková v  domnění,  že  jí  starosta  nevěří.  A  j>ěk- 
né  difátko  je  to.  jak  by  to  opleskal. 

—  Běžte  k  Hladkému,  af  vám  dá  pro  to 
plátna,  vvpravil  ze  sebe  s  námahou  Barák,  jen 
aby  se  zbavil  švitořivé  babky,  která  svými  po- 
drobnostmi o  na\'orozenětí  ho  utloukala. 

Jelínková  zašustěla  sukněmi  a  odešla.  Za- 
vírajíc branku  od  zahrádky,  podívala  se  ještě 
do   Barákových  oken  a  zabručela : 

—  No,  ten  si  včera  zavdal ! 

Barák  se  převalil  ke  zdi  a  namáhal  se  ne- 
myslit na  Anittu  a  na  její  dítě.  Vzpomínal  si 
na  jednotlivé  podrolDUOsti  z  volby  i  z  pitky 
povolební,  chvíli  podřimirval.  potom  octl  se 
v  takovém  divném,  polomrákotném  stavu, 
v  němž  se  představy  rychle  a  jasně  vynořo- 
valv  nad  práh  vědomí,  ale  nebylo  tu  síly  vůle 
potlačovati  je  anebo  dáti  jim  libovolný  směr. 
A  představy  ty  tvořily  se  jen  okolo  Anitty  a 
jejího  dítěte.  Obraz  táhl  se  za  obrazem  tiše  a 
určitě  promítal  ty  strašné  podro^bnosti  z  Anit- 
tina  života  s  příšernou  podrobností,  s  jakmi 
rýsují  projekční  obrazy  každou,  v  prostém  ži- 
votě nezřetelnou  jednotlivost. 

\'iděl  Anittu  ležeti  v  nízkém,  páchnoucím 
chlívku  na  hromadě  slámv  a  vedle  ní  dítě  za- 
balené ve  špinavé  hadry.  Dokola  hlouček  bab 
se  stará  .\nittě  i  dítěti  nějak  jich  osud  uleh- 
čiti, ptají  se  s  líčeným  i  upřímným  soucitem, 
kde  ji  co  bolí,  je-li  slabá,  chce-li  se  jí  spáti  a 
konečné  vyřkla  jedna  otázku,  která  všem  hrála 
okolo  rtů,  otázku,  kdo  to  udělal,  .\nitta  mlčí. 
a  zelené  kamínky  lhostejně  hledí  na  dotírající 
ženv.  .Me  ty  neustávají,  doléhají  na  ní  .  .  . 
najednou  jakoby  duše  .-Xnittina  se  byla  do  ní 
vrátila  .  .  .  tvář  oživla,  v  zelených  očích  s'- 
cosi  zablesklo,  jak  svitnutí  myšlenky  a  .\nilli- 
nv  zvadlé  rty  zašeptaly:  Barák.  Úžas  se  zmoc- 
nil bab,  úžas  zalomcoval  i  sytým  tělem  Bará- 
kovým. Chce  křičeti,  zadržeti  baby,  které  se 
rozhěhlv  uštknuté  tou  novinou,  která  je  l)áli. 
ústa  se  nedočkavě  třesou,  aby  už  už  mohla 
zvěstovati  dědině,  okolí,  celému  světu:  Ba- 
rák !  Barák  to  udělal ! 

V  horkém  potu  koupe  se  Barák  v  lňž.ku, 
vztahuje    ruce,   chce    baby    zadržeti,   chce    kři- 
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četi:  Nevěřte!  Nevěřte  jí!  Ona  je  blázen!  Ale 
hrdlo  suché,  zadrhlé,  ani  hlásku  z  něho  nevy- 
pravil. A  báby  jak  vzteklice  letí  po  dědině  a 
plnými  ústy  křičí  po  dědině :  Barák  to  udělal ! 
Udivení  lidé  vybíhají  ze  svých  domů  a 
chalup,  shlukují  se  v  hrozivý  zástup,  tváře 
rudnou  hněvem,  ])ěsti  se  svírají,  a  hlučící  dav 
se  žene  samovolně,  bez  povelu,  sem  nahoru  na 
kopeček  k  jeho  bílému,  pyšnému  domu.  Rvou 
květ}'  v  zahrádce,  strhli  tabulku  starostovu, 
dál  dovnitř  se  derou  sukovité  jich  ruce,  lámou 
dvéře,  s  řinkotem  letí  střepy  oken,  a  ve  svět- 
nici už  stojí  jich  lesní  dub  chalupník  Zlámal, 
který  včera  bouřil  celé  Hedy  proti  němu.  Oči 
se  mu  svítí,  a  kol  širokých  úst  pohrává  zlý, 
škodolibý  úsměv. 

—  Tož  ty  tak  to  umíš?  cení  na  něho  své 
bílé,  kančí  zuby.  Pojď  sem,  ať  se  na  tebe  po- 
díváme! A  chlupatá,  těžká  jeho  ruka  chytá 
ho  za  rameno  .  .  . 

...  —  A  co  ty,  lenochu !  Kdy  ty  budeš 
vstávat?,  křičí  Baračka  třepajíc  jeho  ramenem. 

IV. 

Barák  se  velice  brzo  vzpamatmal  ze  své 
cypice,  vzpaimatcn^al  se  i  ze  svého  hříchu  s  A- 
nittou,  jen  pečlivě  nastavoval  uši,  aby  mu  ne- 
ušlo, co  praví  hlas  liidiu.  Ale  hlas  lidu  nevěděl 
dosud  nic,  tápal  sem  a  tam  a  na  svého  vzor- 
ného starostu  nepomyslel  ovšem  ani  největší 
jeho  nepřítel. 

Když  už  v  dědině  dávno  všichni  zapo- 
mněli na  Anittu  a  na  jejího  syna,  vzpomněly 
si  na  ni  úřady.  Poslaly  jí  úřední  obsílku,  dali 
jí  ji  úředně  doručiti,  ale  Anitta  ovšem  nepřišla. 
Poslalv  jí  druhou  obsílku  s  pohrůžkou  poku- 
ty a  když  ještě  nešla,  přišel  pro  ni  četník. 

Přivedli  ji  do  soudní  síně. 

Malý  tlustý  pán  se  napřed  na  ni  s  ustrnu- 
tím podíval,  potom  se  jí  zeptal: 

—  Jak   se  jmenujete? 

—  Anitta. 

—  Jak  ještě? 

Anitta  stála  tiše.  zelené  kamínky  upirajic 
mlčky  na  tlustého  pána. 

—  Jak  se  jmenujete,  ptám  se  vás. 

—  Anitta. 

—  Ale  příjmení  chci  vědět! 
Anitta  nic. 

—  Jak  jste  stará? 

Anitta  stočila  pomalu  "ci  k  nknu.  /.ahlo- 
děla  se  bezmyšlen1<ovitě  do  protější  zdi  a  polo- 
hlasně,  bez    důrazu    a    změny    hlasu    vyprav - 


i-ala. 


SI  a  p 


trhala  kviti 


člověk  .  .  . 

Tlustý  i);''n  na]>jal  uši  v  domnění,  že  něci 
iislvší    o    záhadném    muži.      Ale    Anitta    náliK 


vypukla  v  hlučný  smích,  při  němž  se  na  ni  ne- 
smály ani  oči  ani  ústa  ani  tvář,  to  všechno 
bylo  ztrnuk  ztuhlé  zrovna  jako  dřív,  jen  z  úst 
jí  vycházelo  hekání,  jež  bylo  podobné  smíchu. 

—  .  .  .  he  lie  lie  .  .  .  val  na  postel  .  .  . 
he  he. 

Kdo? 

Anitta  obrátila  své  zelené  kamínky  bez 
lesku  a  života  zas  na  tlustého  pána  a  zmlkla 
docela.  Na  tváři  jí  naskočilo  o  několik  vrásek 
víc,  a  duše,  která  zdálo  se,  že  o  ní  zavadila 
svými  perutěmi,  ulétla  zas  pryč. 

Nepomohly  ani  prosby  ani  hrozby  tlusté- 
ho pána,  nepomohla  ani  rána  kolbou,  kterou 
ji  dal  četník  za  dveřmi,  Anitta  mlčela  a  nc- 
rekla  nic. 

Netrpělivě  očekával  Barák  výsledek  soud- 
ního šetření.  Byl  sice  přesvědčen,  že  z  Anitty 
nic  nedostanou,  ale  do  srdce  se  mu  přece 
vkrádala  pochybnost,  kdyiby  přece  .  .  .  Ted 
teprve  pokládal  celou  záležitost  za  skončenu  a 
přestal  se  báti. 

Za  šťastné  vyváznutí  z  této  hrozné  ti^né 
koupil  do  kostela  novou  korouhev  k  poctě 
.Marie  Panny.  Šťastné  vyváznutí  byla  jeho 
vlastní,  skutečná  firma,  pod  tou  odevzdával 
matce  boží  svůj  dar.  Tak  pro  lidi  a  veřejn^Jst 
obětoval  hedvábnou  korouhev  s  dlouhými 
třapci  a  zlatými  obrázky  na  dobrý  úmysl. 

To  bylo  ovšem  velmi  vhodné  označeni. 
Každý  si  mohl  pod  tím  mysleti,  co  chtěl. 
Baby  se  šťouchly  hned  v  kostele,  když  to  farář 
oznamoval  s  kazatelny,  že  to  se  Baračce  jisté 
chce  dětí.  Farář  sám  následující  neděli  sytými 
barvami  líčil  ve  svém  kázání,  jak  ancikrist  zas 
se  zjevil  na  světě  v  pravé  lidské  podobě  a 
hlásá  pokroko\^st,  socialismus  a  anarchii. 
Mnoho,  velmi  mnoho  zpyšnělých  lidí  zapo- 
mnělo na  dětinnou  lásku  a  oddanost  k  Bohu 
otci  svému  a  zaprodalo  duše  své  nebohé 
i  hříšná  těla  svá  jemu,  kojenci  pekla.  Aby  naši, 
dosud  zbožnou  a  do  vůle  páně  odevzdanou 
obec  ráčil  Bůh  všemohoucí  ostříhati  před  osidly 
a  úskdk)'  ancikrista  i  jeho  semena,  které  už 
i  mezi  námi  klíčí,  na  ten  úmysl  učinil  náš  šle- 
chetný dárce  svůj  skvělý,  převzácný  dar  matce 
boží,  věčné  orodovnici  a  prosebnici. 

Shromáždění  oněmělo  iižasem  nad  šk- 
chetnihn  skutkem  svého  starosty,  který  tlustý, 
sytý,  s  lesklýma  tvářema  seděl  ve  krajní  sto- 
lici. Hrdé'  vypjal  prsa  a  sivýma  očkama  jezdil 
po  shromážděni,  které  udiveně  a  uctivě  na  se 
hledělo,  jakoby  chtěl  říci:  jen  nechtě,  nechtě! 
To  nic  není  .  .  . 

Potom  byla  slavnost  svěcení  s  družička- 
mi, mládenci,  květy,  zpěvy,  modlitbami  a  ká- 
záním, přijeli  knězi  z  okolí,  přijel  i  pan  děkan, 
l)\la  hostina  u  Baráka,  a  statná,  k  tomu  he/.- 
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détná  paní  starostová  se  stala  sladkým  cílem 
roztoužených  zraků  všech  shromážděných 
kněží. 

Povést  o  vzorném  starostovi  se  nesla  jako 
legenda  od  dědiny  do  dědiny,  ba  dokonce  na- 
šla i  útulné  místečko  v  úředním  listě,  v  němž 
okresní  hejtman  ve  volných  lhůtách  ukládal 
výrobky   své  úředini   fantasie. 

Kněží  i  ostatní  zbožní  přívrženci  strany, 
která  dosud  se  poctivě  drží  sv.  víry  a  sv.  ná- 
boženství, horlivě  navštěvovali  dům  Barákův. 
V  něm  našli  vždy  vedle  vzácného  pohostinství 
i  zkušenou  radu  starého  poctivce  Baráka,  jak 
skřípnouti  lidi  nepohodlné,  našli  tam  vždy 
i  teplý  úsměv  paní  starostové. 
— =x>= — 

Z  POVÍDEK  STARCOVÝCH. 

Žaponsky   napsal   Kyan-Hakujai. 
Přeložil  J.  T  ru  m  p  u  s. 
1.  MLADÍK  A  GEJŠA. 
Stařec  pravil:  Jakýsi  mladík  byl  kdysi  tak  pt-vué 
spoután  milostnými  okovy  jakési  gejše,  že  chtěl  vy- 
platiti majetníku  řajovny  odškodné  a  s  ní  se  oženiti. 
Když  se  to   g<-jša  dověděla,  pravila   mu:    ..Budu 
\'ám  vyprávěti  příběh,  dovolíte  li.  Je<ien  bonz  (kněz), 
Jiterý  si  p<>stavil  na  břehu  řeky  chatrč,  vyšel  si  di^-u- 
krásného  dne  do  hor.  Srdce  se  mu  rozkoší  dulo,  když 
spatřil  kvetoucí  třešĎový  strom,  a  pravil  si:    Přesa- 
dím jej   do  své  zahrady,   abych  se  z   něho  mohl  tě- 
šiti ráno  i  veřer   Nic  krásnějšího  na  zemi  není.  Najal 
tedy  dělníky   a  dal   přesaditi   strom  do  své  zahrady 
a  jeho  srdce  se  těšUo  pohledem  naň. 

Avšak  jednou  v  noci  přišla  bouře,  opřela  se  o 
větve  stromu  a  povalila  strom  i  s  chatrčí.  Když 
strom  ležel  na  troekách  chatrče,  řekl  každý,  kdo  to 
spatřil:  Kdyby  tato  neužitečná  třešeň  nebyla  stála 
zde,  r.ebyla  by  padla  pevná  chatrč.  A  zlořečili  stromu ; 
ve  své  prostotě  však  na  to  nepomyslili,  že  největší 
vinu  na  neštěstí  nese  sám  bonz.  který  jej  tam  pře- 
sadil a  ne  bouře,  která  jej  vy\Tátila.  Hleďte:  Vy  jste 
jako  bonzova  chatrč,  jež  byla  nemoudře  vystavěna 
na  břehu  řeky.  kde  byla  bouřím  nejvíce  vysazena,  a 
kdyby  tento  nerozvážný  sňatek  vám  způsobil  pád, 
l.iidou  lidé  spílati  m  nř.  jaki  spllali  stromu.  Řekli  by 
vím  to  jistě  —  M'  jste  se  zničil  pro  gejšu  a  na 
mne  tamu  by  se  snesl  déšť  jejicJi  výčitek.  Chtěl  li 
i  yste  mne  teď  osvobc<liti  od  mých  závazků  z<le,  po- 
li)l>al  bys^e  se  tomu,  kdo  maje  světlo  v  ru<;e.  kráií 
.roti  větní;  oba  bychom  se  brzy  zastavili  ve  tmách. 
\'yčkejte  tedy  ještě  rok:  Zatím  spravujte  opatniě 
~vůj  majetek  a  budetc-li  ještě  potom  chtíti  přesa- 
liti  mne  do  své  zahiady,  budu  vám  poN^^ly  za  to 
vděOna." 

Mladí,  a    dojala    hluboce    gejšina    slova,    a    jeho 
oči  se  r.aplníly  slzami. 

..Tvoje   nezištnost   je   více   než   lidská."   pravil. 
Uposiechl  jejích  slov,  vrátil  se  ke  své  ro<lině  a 
žil  i-íik  iádně  a  šetrně.  taKže  potom  mohl  anadno  ml- 
koupiti  pejšu  jejímu  pánovi  a  oženiti  se  s  ní. 


Žili  spolu  svorně  a  hvězda  štěstí  stála  nad  jejich 
domem  .... 

2.  STRÝCOVA   RADA. 

Stařec  pravil:  Mladík  jeden  holdoval  dnem  i 
nocí  zábavám  a  radovánkám  a  rozhazoval  peníze 
oběma  rukama,  jakoby  je  sbíral  na  ulici.  Prosbám  a 
napomínáním  svých  rodičů  a  pravých  přátel  naslou- 
chal jenom  na  půl  ucha  a  šel  dále  svou  starou  cestou. 
Jeho  strýc,  života  znalý  muž,  zavolal  ho  jednou 
k  sobě.  Rozmlouval  s  ním  o  pravých  zásadách  ži- 
votních a  posléze  mu  ukázal  skříňku,  na  níž  bylo 
napsáno  slevo  „pokladnička". 

„V  knize  Květin  četl  jsem  o  jakémsi  muiži,  který 
pokaždé,  když  chtěl  vydati  100  uncí,  vydal  jenom  80 
a  ostatních  20  dal  do  pokladnicky;  při  200  vydal 
pouze  lf)0  a  zbytek  odložil  atd.,  takže  dvě  desetiny 
svých  výdajů  uspořil  a  znenáhla  zbohatl. 

Ciň  totéž  a  ukládej  20  ze  100  z  každého  obnosu, 
jejž  chceš  věnovati  na  zábavu,  do  této  skříňky.  Bu- 
deš-li  v  tom  pokračovat  a  uzříš,  jak  se  peníze  množí, 
odřekneš  si  s  radostí  mnohou  zábavu  a  znenáhla  (d 
zábav  úplně  upustíš."  S  těmito  slovy  dal  mu  po- 
kladničku. 

Mladík  po<lěkoval  a  slíbil,  že  moudré  rady  upo 
slecline. 

Po  30 — 40  dnech  přišel  starý  sluha  zarmoucen 
ke  strýcovi  a  vyprávěl,  ž\;  mladík  žije  o<l  oné  roz- 
mluvy s  ním  mnohem  mamotratněji  n  cž  dříve  a 
nyní  že  skoro  už  ničeho  nemá. 

Ještě  téhož  večera  zavolal  strýc  bratrovee 
k  sobě  a  zasypal  ho  tvrdými  slovy,  proč  se  přes  svůj 
slib  nepoleiišil? 

„Věrně  jsem  náisledoval  tvých  pravidel  o  šetr- 
nosti, milý  strýce",  pravil  mladík  udiveně.  „Člověku 
to  způsoLuje  radost,  vidí-li.  jak  se  peníze  ve  skříni 
množí.  Stále  jsem  ukládal  dvě  desetiny  svých  vý- 
dajů do  skřínky.  Tak  předevčírem  jsem  ze  100  uncí 
20,  včera  z  500,  jeí  jsem  zamýšlel  obětovati  na  ra- 
dovánky, 100  a  dnes  ze  300  ušetřil  plných  60  uncí. 
Vše,  co  .ií-em  až  dosud  ušetřil,  nemožno  zváti  rádný-m 
obnosem.  í  pomyslil  jsem  si:  NavštěvTij  až  do  pří- 
štího jara  místa  rozkoše  s  větší  horlivostí  než  do- 
sud a  odkládej  vždy  dvě  desetiny  svých  výdajů 
stranou,  potom  se  v  pokladničce  brzy  nashromáždí 
slušná  summa.  Následoval  jsam  tedy  liorlivě  tvé  rady. 
milý  strýce,  a  prosím,  abys  se  nezlobil!" 

Staré  přt^iloví  praví:  „Nejlepší  lék  stane 
se  v   ruce  b  ř  i  d  i  I  o  v  ó  jedem!"*) 


DROBMOSTI. 

Frygický  filosof  Epiktet  o  tělesných  cvicích  a 
moderní  sport.  Kpiktet.  je<len  z<-  stolků  doby  císař- 
ské, zachoval  nám  mimovolně  snsui  ve  své  ..Rukověti 


•)  ..Starcovy  povídky"  byly  vydány  r.  1805. 
Jejiťh  autor.  Kyan-Hakus.il,  připisuje  dílo  to  jaké- 
musi filosofovi  (mystifikace  to  čtenáře  v  Japonsku 
velice  rozšířená). 
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mravných  naučení"  několik  zajíma(Vých  dokladů  o 
tělesných  cvičeních  ve  starověku.  Ona  nápadná  po- 
dobnost ve  způsobech  tehdejších  a  nynějších  ve 
sportu  vnucuje  mimovolně  myšlenku,  že  pokračuje- 
me, Ija  spíše  možno  říoi  udržujeme  se  v  kolejích  tě- 
lesné výchovy,  které  položil  starověk.  V  oddíle  XXIX. 
své  morálky  pra.ví  Epiktet:  1.  „Při  každém  díle  po- 
zoruj, co  předchází  a  co  následuje,  a  tak  ik  němu  při- 
stupuj. Neu6iníš-li  tak,  s  počátku  horlivě  se  do  toho 
dáš.  ježto  jsi  ■nepomyslil  o  tom,  co  následuje,  později 
v.šak,  objevl-li  se  jaké  nesnáze,  s  haahou  ustoupíš. 
2.  Chceš  v  zápasech  olympijských  zvítěziti?  I  já  při 
bozích;  věc  to  zajisté  krájsmá.  Avšalk  pozoTuj,  co 
předchází  a  co  následuje,  a  tak  se  díla  chápej.  Musíš 
spořádaně  žíti,  dle  předpisu  stravovati  se,  lahůdek 
se  zdržovati,  nařízená  cvičení  konati  v  hodině  určité. 
v  'horku,  zimě,  studené  vody  nepíti  ini  vína,  jaik  se 
právě  nahodí,  zkrátka  jakoby  lékaři  cvičiteli  se  svě 
řiti,  na  to  "v  zápasení  -do  písku  se  zahrabati,  někdy 
ruku  si  vymknouti,  kotník  si  Tyvrtnouti,  hodně  pra- 
chu se  nalokati,  někdy  výprask  dostati  a  po  tom 
vgem  —  podlehnouti.  3.  To  uváže,  máš-li  ještě  chuť, 
jdi  v  zápas.  Ne-li.  jako  děti  budeš  si  počínati,  které 
l\ned  na  zápasníky  si  hrají,  na  to  deklamují."  Zdali 
pak  nepodává  nám  zde  v  oddílu  2.  Epiktet  taje  mo- 
derního trainingu  athletického,  jediž  znali  již  tehdy 
naši  praotcové?  Spořádaný  a  střídmý  iživot  a  cvičení 
pod  přísným  dohledem  trainerovým  znali  již  staří 
ňekové  a  dnes  my  hledíme  na  vše  to  jako  na^  vymo- 
ženosti moderní  doby!  O  tom,  že  hovory  o  tělesných 
cvicích  byly  ve  stejné  oblibě  jako  naše  dnešní,  po- 
učuje nás  veliký  filosof-otrok  v  oddíle  XXXIII.,  kde 
praví:  „Ustanov  si  již  nějakou  povahu  a  způsob  ži- 
vota, dle  něhož  říditi  se  'bndeš  i  v  soukromí  jsa.  i 
s  lidmi  se  stýkaje.  Z  pravidla  mlčení  zachovávej 
aneb  mluv  jen,  co  nutno,  a  málo  slovy.  Zřídka  paJk 
někdy,  když  příležitost  mluviti  vyzývá,  mluv,  avšak 
o  ničeni  z  věcí  každodenních:  nikoliv  o  zápasech  ani 
dostihách  ani  o  athleteeh,  nikoliv  o  jídle  a  pití,  o 
kterýchžto  věcech  všude  se  mluví,  nejméně  všaik  o 
lidec^h,  haně  je  neb  chvále  nefb  srovnávaje."  Dle  uve- 
deného patrno,  že  v  Řecku  i  u  Římanů  byl  tělocvik 
ohromně  rozšířen,  takže  hovor  o  něm  stáival  se  kaž- 
dodenní zvyklostí,  což  dnes  konstatovati  možno  puii- 
ze  mezi  sportsmany.  Joe. 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Hromotluk  a  Střízlíček. 

Z    franeouzšliny    přt^ložlUi   .J.    Wurmová. 

\'  jcdnnni  velikém  měslč  byla  osanu"-l;i  a 
vc-lnii  zpuštén.á  čtvrť.  Mi.slu  ulic  b\l\'  tam 
iizké  křivolaké  uličky;  misto  cloinů  jakési  poln- 
zbořtMié  lirloliy  a  misto  dlážděni  bl.átivé  iiuižc 
a  močály  plné  v.šclijaké  ncči.stoly  jaku  n;i  hn<i 


jisti.  Ani  hrkotu  \"Ozů  by  pro  samou  tu  špínu 
nebylo  slyšet,  kdyby  tam  vůbec  nějaké  vozy 
jezdily.  Od  rána  do  večera  a  více  ještě  od  ve- 
čera do  rána  slyšeti  bylo  přes  tu  chvíli  úzkost- 
livé výkřiky;  ..Pomoc!  Pomoc!  \'ražda !  Strá- 
že  sem !" 

Ale  stráže  se  tam  ani  neukázalv.  a  když 
náhodou  v  tu  stranu  zal)loudily,  nechaly  lidi 
křičet.  Vždyť  to  byla  všecko  stejná  sebranka 
a  ,,čím  víc  se  jich  mezi  sebou  pobije,  tím  méně 
se  jich  musí  strkat  do  vězení,  kam  prý  vlastně 
patři   wšickni,"   říkaly. 

Můžete  si  představit  to  řáděni  a  uvěříte 
jistě,  že  tam  nebydlili  žádní  zlatníci,  klenot- 
níci a  bankéři,  za  to  všelijací  pobudové  a  lidé 
potulní  jako  kolovrátkáři,  kejklíři  a  takoví. 
kteří  ukazovali  za  peníze  všeliká  podivná  zví- 
řata. Mezi  takovými  byl  člověk,  kterému  ří- 
kali Hromotluk  nebo  také  Rozsekávač.  Byl  to 
člověk  tuze  zlý  a  zvláště  zlý  byl  k  dětem. 
Říkali  mu  proto  Rozsekávač,  že  prý  jednou 
rozpoltil  jednou  ranon.)  sekyrou  malého  Savo- 
jaňana,  který  byl  v  jeho  službách.  Xikdo  ne- 
věděl, odkud  pochází.  Někdo  říkal,  že  je  ci- 
kán, jiný  zas,  že  je  to  Mach,  jiný  že  prý'  Tu- 
rek nebo  Afričan.  Kmotrj-  v  té  čtvrtí  ťvTdily, 
že  je  čarodějník.  Ačkoliv  dnešního  dne  už 
mnoího  v  čarodějníky  nevěříme,  měl  bych  věru 
sto  chutí,  těm  kmotrám  věřit,  a  to  zvláště 
proto,  že  Hromotluk  měl  u  sebe  vždy  velikou 
zrzavou  opici,  jménem  Gargousse  (Gargús), 
která  byla  zlomyslná  a  ukrutná,  jakol)y  sám 
<rábel  v  ní  vězel.  Mimo  to  byla  pleť  Rozseká- 
vačova  čili  Hromotluiko^-a  hnědá  jak  rub  kůže. 
vlasy  ryšavé  jako  srst  jeho  opice,  oči  zelené  a 
slyšte  jen  —  jazyk  černý! 

Měl  želvy,  opice,  mořská  prasátka,  bílé 
myší,  lišky  a  sviště,  a  ke  každému  zvířeti  měl 
malého  Savojaňana  nebo  nějakého  jiného  opu- 
štěného hocha.  Každého  rána  rozdělil  Hro- 
motluk dětem  zvířata  a  kus  černého  chleba  a 
—  hajdy  po  výdělku  ! 

Které  z  dětí  nedoneslo  večer  alespoň  13 
souš,  bvlo  bito  a  to  tak  nemilosrdně,  že  býval 
žalostný  naivek  dětí  slyšán  po  celé  čtvrti. 

y  této  čtvrti,  nejsťarší  svého  druhu,  bydlil 
též  čilověk,  kterému  říkali  „děkan",  protože 
byl  tu  jakousi  hla\iou,  starostou  a  soudcem. 
.Měl  malý  prodlej  vina,  a  do  jeho  dvorku  \ň\- 
cliázcli  lidé  se  svými  stížnostmi  a  žalobami, 
ktcrýcii  ncmo/hii  pě.^^tí  vyřídili.  Ačkoliv  byl  tento 
starosta-dakan  již  Ivodmě  starý  muž,  byl  přece 
jen  silný  jako  Herkules  a  proto  se  ho  všichni 
báli.  a  Co  on  řekl,  to  platilo  ve  všech  přípa- 
dech. i!yl  vlastně  výjimkou  mezi  těmi  lidmi: 
statečný  a  odvážný  a  neúprosný  proti  těm. 
kteří  ubližovali    slabším. 

I!\dlel  ncd;ilťko  llroiíMlluka  a  když  s  po 


215 


čátku  slýchal  žalostný  pláč  a  křik  týraných 
dětí,  šel  k  němu  a  řekl:  „Budu-li  ještě  jednou 
slyšet  děti  naříkat  a  křičet  bolestí,  přijdu  a 
nařežu  ti,  že  budeš  křičet  taky,  pamatuj  si  to." 

Od  těch  dob  nebylo  slyšet  večer  pláče  a 
křiku  u  Hromotluka :  ale  nebohým,  nešťast- 
ným hochům  nevedlo  se  proto  lépe.  Nekřičeli 
jen  proto,  když  byli  biti,  že  by  byli  ještě  jed- 
nou tolik  ran  dostali. 

'Myslíte  si  asi,  že  si  mohli  stěžovati  dě- 
kanovi. Ale  na  to  nebylo  pomyšlení :  to  by  si 
byli  teprve  dali !  Za  to,  co  děti  při  ukazováni 
.>vých  zvířat  vyžebraly.  měly  u  Hromotluka 
celé  zaopatření.  Ráno  a  večer  kousek  černého 
chleba —  to  byla  jejich  strava;  nějaký  starý 
cár  —  byl  oděv  a  na  noc  je  zavíral  i  se  zvířaty 
do  jakéhosi  kurníku  nebo  kxilnv,  kam  niusily 
vvlézt  po  žebříčku  a  kde  spaly  na  zemi  na 
slámě. 

Když  děti  a  zvířata  byly  nahoře.  Hromo- 
tluk za  nimi  zašoupl  dvířka  a  odhodil  žebřík, 
zamknuv  klíčem.  Představte  si  teď  tu  strašnou 
vřavu,  která  nastala,  když  se  všecka  ta  zví- 
řata :  opice,  lišky,  mořská  prasátka,  myši  a 
svišti,  octla  najednou  ve  tmě  v  těsném  chliv- 
ku,  kde  nebylo  hnutí. 

Hromotluk  spal  v  komoře  dole  a  měl  svou 
opici  u  postele  přivázánu.  Když  hluk  a  křik 
nahoře  byl  příliš  velký,  vstal,  přistavil  žebřík, 
otevře]  a  mrskal  vší  silou  po  tmě  karabáčem 
na  všecky  strany. 

Míval  obyčejně  asi  15  děti  a  f>oněvadž 
některé  donášely  mu  až  po  20  souš,  míval  den- 
ně hezký  příjem,  a  tu  večer  hodoval  a  pil  a  pil. 
až  byl  na  mdl  opilý. 

To  bylo  jeho  denním  zvykem  a  říkal,  že 
jinak  měl  celý  den  bolení  hlavy. 

Ze  svého  výdělku  kujMival  jehněčí  srdce 
pro  svou  opici,  neboť  žrala  jen  syrové  maso 
iako  nějaký  dravec. 

Mezi  těmi  ubohými  dětmi  byl  malý  hošík, 
kterému  říkali  ostatní  Střízliček.  Byil  sirotek  a 
iit-měl  nikoho  na  celém  šíroširém  světě.  Kdy- 
liv  chudáček  byl  umřel,  ani  bv  si  toho  nikdii 
nevšiml,  líyl  ta/lcový  slabý,  bledý  a  bídň<jučký. 
že  by  každého  útrpného  člověka  srdce  nad 
ním  bolelo.  Člověk  by  mu  byl  hádal  7 — 8  let, 
ačkoliv  mu  bylo  již  13.  A  jak  pak  taky  měl 
lépe  vypadat,  když  se  nikdy  flo  sytá  nenajedl 
\  celém  svém  dosavadním  životě  a  vždy  jen 
néjakými  odpadky  za  vděk  vzíti  musil. 

Jednoho  dne  našel  jej  Hromotluk  na  ulici 
polozmrzlého  a  tiplné  vyhladovělého.  \'šak  jej 
tam  raději  mohl  nechat,  než  s  ním  tak  krutě 
nakládat,  jak  o  tom  později  uslyšíme.  Střízli- 
ček byl  slabý  a  proto  též  bojácný  a  nesmělý  a 
stal  se    terčem    všech    možných    zlomyslnosti 


ostatních  hochů.  Musel  od  nich  tolik  trpěti,  že 
by  se  byl  jistě  stal  zlým,  kdyby  byl  měl  jen 
trochu  odvahy.  Ale  takhle  jen  plakal  a  vzly- 
kal, když  ho  ostatní  bili,  a  říkal:  ..Já  jsem 
nikdy  nikomu  neublížil  a  mně  ubližují  všichni 
—  ach,  jaká  je  to  nespravedlnost !  Kéž  bych 
byl  silný  a  udatný-'  Hájil  bych  všecky  slabé 
proti  silným :  neboť  trpím  jen  proto,  že  jsem 
slab." 

Prozatím  bránil  Střízliček  slabá  zvířátka 
proti  silným  a  to  bylo  jeho  jedinou  útěchou  a 
radostí. 

Xeměl  ovšem  co  dělati  se  lvy  a  tygry  — 
ba  neodvážil  se  ani  na  lišky  a  opice  z  menaže 
rie  svého  principála:  ale  jakmile  viděl,  že 
bachratý  pavouk  chce  lapnouti  mušku  do  své 
sítě,  tu  veselou  malou  mušku,  která  tak  ra- 
dostně lítala  na  milém  Božím  sluníčku  a  niko- 
mu neublížila  —  krak  —  Střízliček  plácl  hůl- 
kou do  sítě.  vysvobodil  mušku  a  zašlápl  pa- 
vouka tak  hrdinsky  jako  nějaký  César.  Byl  při 
tom  všecek  bledý  a  patřila  k  tomu  notná  odva- 
ha, musil-lí  sáhnouti  na  ta  ošklivá  zvířata ; 
vždyť  se  bál  i  komára  a  dlouho  nemohl  se 
spřáteliti  se  želvou,  kterou  mu  Hromotluk 
každého  rána  doručoval. 

Podařilo-li  se  mu  podobné  hrdinství,  tu 
Střízliček,  který  se  jinak  nikdy  nesmál,  po- 
něvadž byl  příliš  nešťasten,  usmál  se  tak  sebe- 
vědomě, pošinul  si  čapku  na  stranu  (měl-li  prá- 
vě nějakou)  a  začal  si  pískat  Marselaisu  jako 
nějaký  vítěz. 

Podruhé  byla  to  nějaká  včelka  nebo  brou- 
ček topící  se  v  potůčku,  kterým  přispěl  svou 
pomocí  a  vyloviv  je  hrdinsky,  umístil  je  na 
nějaké  větvičce,  aby  oschli.  A  přece  za  tyto 
soucitné  služby  nedostalo  se  mu  žádných  diků; 
vždvť  ta  zachráněná  ubožátka  nedovedla  mu 
poděkovati. 

Nebyl  zlomyslným  a  nikdy  nepomýšlel  na 
pomstu.  Říkal  si:  ,, Hromotluk  je  mým  pavou- 
kem a  jednoho  dme  někdo  učiní  pro  mne  to,  co 
já  činím  pro  ty  ubohé  mušky."  Za  živý  svět 
nebyl  bv  se  odvážil  utéci  svému  pánu  ;  myslil, 
že  by  to  bylo  jeho  smrtí. 

Ax-^ak  jednoho  dne,  kdy  neměl  se  svou 
želvou  štěstí  a  nedonesl  ani  3  souš,  dostal  tolik 
ran  a  zakusil  tolik  surovostí,  že  se  již  nemohl 
zdržeti  a  umínil  si,  že  přece  jen  unikne  tomu 
mučednictvi  a  nedá  se  už  ode  všech  otlmikat. 

Dával  pozor,  až  Hromotluk  otevře  dvíř- 
ka kolny  a  zatím,  co  Hromotluk  dával  zvířa- 
tům žrádlo,  scšoupl  se  tiše  se  žebříku,  snolé- 
haje  asi  na  nastalou  už  temnotu. 

Xa  neštěstí  Hromotluk  ho  zpozoroval, 
chytil  ho  za  krk  a  strčil  jej  zpět  do  kolnv. 

Když  si  Střízliček  vzpomněl  na  tu,  co  jej 
tcff  ček'^..  třásl   se   ubožák  na  celém   těle ;  \  ě- 
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děl,  že  neujde  hroznému  trestu.  Již  několikráte 
))řed  tím,  kdiyž  se  Hromotluk  nejvíce  rozzuřil, 
poštval  na  Střízlíčka  tu  zlou  opici  Gargoussa, 
která  byla  větší  než  Střizlíčeik.  Žádný  z  hocln°i 
s  ní  nic  nesvedl  a  netroufal  si  jí  vodit  ulicemi; 
pouze  jeaen  I4tiletý  Auvergnan,  silný  a  rázný 
výro.5t2k,  když  se  byl  s  Gargoussem  několikrát 
do  krve  'pt.pral,  zkrotil  jej  potud,  že  ho  mohl 
vodit  na  řetěze  a  to  ještě  často  přicházel  večer 
zkrvácei  siásledkem  zuřivosti  potměšilé  opice. 

,, Počkej  ty  darebo,"  umínil  si  Auvcrgnan, 
,,všik  lí!.  i^a  tě  jednou  vyzraju  a  pomstím  se  ti 
pořádně !" 

A  skutečně  jedno-ho  dne,  když  odešel 
s  Gargoussem  jak  obyčejně,  koupil  jehněčí 
srdce  a  zatím  co  opice  žrala,  protáhl  řetězem 
silný  provaz  a  přivázal  ji  ke  stromu.  A  když 
viděl,  že  ji  má  teď  v  moci,  pustil  se  vám  do  ní 
a  naložil  jí  tlustou  holí  tolik  ran,  že  ji  div  ne- 
utloukl.  Opice  vřeštěla,  skřípala  zuby,  prskala, 
skákala  se  strany  na  stranu,  tloukla  kolem  sebe 
prackami  jako  divá,  ale  její  krotitel  tloukl  ze 
všech  sil :  ,,Tu  máš,  tu  máš,  to  je  za  tvou 
ukrutnost,  ty  ohavná  bestie  !" 

Na  neštěstí  opice  mají  zrovna  tak  tuhý 
život  jako  kočky  a  k  tomu  Gargousse  byl  zriov- 
na  tak  lstivý  jako  ukrutný.  Když  viděl,  že  mu 
všecko  jeho  vzpírání  není  nic  plátno,  a  že  rány 
dopadají  pořád  houšť,  vymrštil  se  pojednou 
do  výšky  a  pak  praštil  sebou  na  zem,'  zatře- 
pal prackami  a  potom  se  natáhl  a  ležel  beze 
hnutí  jako  mrtvý. 

„Tak  už  máš  dost,"  liboval  si  Auvergnan 
a  pustil  se  do  běhu ;  neboť  umínil  si,  že  se 
nikdy  již  nevrátí  k   Hromotlukovi. 

Darebáik  Gargousse  díval  se  za  ním  po 
očku  a  když  kluk  zmizel,  vyskočil,  a  třeba  že 
byl  pokryt  ranami  a  tentokráte  také  jednou 
sám  zkrvácen,  přece  pustil  se  do  provazu,  hry- 
zal, hryzal,  až  ho  přehryzal  a  pustil  se  rovnoti 
cestou  domíi. 

Hromotluk  zrovna  šílel  vztekem,  kdiyž  vi- 
děl svého  miláčka  v  takovém  zbědovaném 
stavu.  Avšak  co  nejhoršího  —  o-d  těch  dob 
(íargousse  nemohl  se  bez  zuřivosti  na  hochy 
))(Klívat  a  nenáviděl  všecky  děti  tak  vášnivě,  že 
ho  již  nikdo  nemohl  po  ulicích  vodit,  neboť 
byl  by  uškrtil  a  roztrhal  každé  dítě,  které  by 
mu  přišlo  na  dosah.  Můžete  si  myslit,  jak  se 
ho  chudáci  hoši  Hromotlukovi  báli,  a  že  by 
se  byli  nechali  spíše  utlouci,  než  by  se  při- 
blížili Gargoussovi,  který  od  těch  dob  byl  ne- 
rojzlučným   společníkem    Hromotlukovým. 

A  teď  si  jen  považte,  co  učinil  Hromotluk! 
,, Zítra  ráno,"  pravil  s  ďábelským  posměchem 
Střízlíčkovi,  ,,až  tvoji  kamarádi  odejdou,  tak 
si  s  tebou  promluvíme,  já  a  Gargousse." 

(Pokračováni.) 


Číslo  25.  ŠACHY.  Praha,  19V,09. 

^=  POŘÁDÁ  PR.  SOVA.  = 

(Praha  Ziižkův,   Přem.vslova   19.) 

Úloha  č.  23. 
A.    v.    Galický.    (Dělnické    listy.) 
bod        e        1       t       h 


a       b       o       d        e       f        g       h 
Bílý  začne  a  dá  třetím  tahem  mat. 

Partie  č.  64. — 66. 

Francouzská  hra.  K.  Unger  v.W  y  s  o  c  z  a  n  s  k  i. 
(Hráno  23.  června  v  matchi  o  M<>moria;l  Dra  Dobru- 
ského.)  í.  e4  e6,  2.  d4  d5,  3.  Jo3  Jf6,  4.  Sg5  Se7,  5. 
e5  Jed7,  6.  SXe7  DXe7,  7.  f4  a6,  8.  Jf3  c5,  9.  Se2  Jefi, 

10.  Dd2  c4,  11.  0--0  0—0,  12.  f5  f6,  13.  fXe  DXe,  14. 
b3  b5,  15.  ai4  b4,  16.  JXd5  c3,  17.  Del  Jca5,  18.  Jdo7 
DfC,  19.  JXaS  Sb7,  20.  e6  !  JbS,  21.  Vadl  SXaS,  22. 
Khl  Dd6,  23.  Sc4  Jxc4,  24.  bXc  Dc6,  25.  d5  DXc4, 
26.  Vd4  Da2,  27.  e7  VfeS,  28.  DeG  -|-  Kh8,  29.  Df7 
vzdal  se. 

Sicilská  hra.  G.  Fijth  v.  G.  Ch.  S  m  e  e  k  e  s. 
(Hráno  v  Utreehtě  13.  května.)  1.  e4  c5,  2.  Jf3  Jco, 
3.  d4  cXd,  4,  JXd4  g6,  5.  c4  Sg7,  6.  Se3  Jf6,  7.  Jc3 
0—0,  S.  Se2  d6,  9.  0—0  Sd7,  10.  h3  JXid4,  11.  SXd4 
Se6,  12.  Dd3  Ib6,  13.  Vdl  Vr.8,  14.  f4  Dc7,  15.  fa  Db7, 
IG.  Jd5  SXd5,  17.  eXd5  Vc.7,  IS.  g4  VÍ08,  19.  g5  Jd7. 
20.  SXg7  KXg7,  21.  f6  -j-  eXf6,  22.  gXf6  KhS.  23. 
De3  VigS,  24.  Vd4  Je5,  25.  DgS  Dc8,  26.  Vh4  DfS,  27. 
Vf4  vzdal  se. 

Vídeňská  hra.  W.  Fick  v.  L.  FicJí.  OHráJio  v 
Csterhoutě  r.  1908.)  1.  e4  e5,  2.  Jc^  Jf6,  3.  f4  d5,  4. 
fXe5  JXe4,  5.  Jf3  Sb4,  6.  Seů  c6,  7.  0—0!  Db6-|-,  8. 
d4  JXc3,  9.  bXc3  SXc3,  10.  Sa3  SXal,  11.  DXal 
SeG,  12.  Jg5  Jd7,  13.  JXeG  fXe6,  14.  Shó-f-  g6.  15. 
Sg4  Jf8,  16.  Vf6  K<i7,  17.  Vf7-f-  KeS.  18.  Ve7-(-  Kd8, 
19.  Sc5  Dn6,  20.  Del!  bG?  (lepší  bylo  h6),  ai.  SdG 
DXa2,  22.  Dg5  DaU-,  23.  Kif2  DXd4-f-.  24.  Kg3 
Dc3-!-,   25.   Sf3  Del-t-,   26.  Kh3   vzdal   so. 

V  soutěži  matchů  o  Memoriál  Dra.  Dobruského 
sehráno  dosud:  Dobrušky  I.  v.  Důras  II.  9  :  1,  Do- 
brušky I.  v.  Žižkov  G  :  4,  Dobrušky  I.  v.  íDobrusky  II. 
8  :  2.  Důras  I.  v.  Žižkov  6  :  4,  Žižkov  v.  Důras  II. 
10    :  O,  Důras  I.  v.  Dobrušky  II.  6%    :  3>ž,  Dobrušky 

11.  v.  Důras  II.  5%   :  1K>. 

Vlastník  Tiskařské  a  naklad,  družstvo  „Pokrok",  spo- 
leCnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpovědný  re- 
daktor Cyril!  Dušek.  —  Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze 
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JAN   ROKYTA: 


Z  lADRAMSKÝCH  DO)nŮ. 

TICHA    PLAVBA. 

l'()(l  oblohou   bez   obiakn. 
|(od  dráhami  mořských  ptáku 
parník  brázdí  náš  — 
jak   se   mi,  ó  moře  věčné, 
zraku  lidí  nekonečné, 
dobrým  býti  zdáš! 

Jako    louka    liliová, 
jako  pláně  opálová 
zdáš  se  v  ranní  svit  — 
všecko   na   hladině   klidné 
jest    jak    jitřní    slunce   vlidué 
bílý  jas  a  třpyt. 

jak  by  tvojich  ňader  vlnv 
tvorům,  jichž  tvůj  klín  je  plný. 
mléka   rozlily   — 
jak    bys   obléklo    se    v    bílý. 
slunci,   svému    choti,   milý 
úi)or  spanilý. 

Ticho  ležíš  v   jitřní  kráse, 
ostrov  z  dálkv   usmívá   se 
k   tobě   bohvni   — 
parník   tvojí  krásou   pluje. 
v    stoi)ě,    kterou    zůstavuje, 
skáčí   delfíni   .   .  . 


ZÁTOKA    SV.    KRISTOFORA. 

Mv   na  moře  jsme  v  bárce  vvpluli   si 
a   silný   přejiadl   nás   sirocco : 
pojednou  zpoclmiurnély  moře  rvsv. 
vln   hřbetv    zdvihalv    se   vvsoko. 
jak   nad   lodici  za  dob   Krista  kdvsi. 
Ó.   kde   jsi,  klidná   míru    zátoko! 

Kdes"    tiché    lunře,    sotva    n.zčeřené. 
kdv    vitr   s   plachtou    lehce    pohrával, 
kdv  po  hla>lině  v  safír  proměněné 


čár  moře  do  dálkv  nás  jasné  zval! 
Teď  \iciir  livě  po  vlnách  nás  žene, 
za   vlnou   vlna  mocný   zdvihá   val. 

Tetf  ruka  plachtu  rvchle  k  větru  ři<li 
a   po   pobřeží   spásy    i)átrá   zrak, 
hned   trčí   bárka   k   nebi   vzhůru   přídi, 
hned  týlem  pozvedá  se  do  oblak  — 
vln  hříčkou   jest  i  člun,  tré  na  něm  lidi. 
;i   pták  se  nad  nim   vznáší  bouřlivák. 

.\ch,  tam   se   \'   slunci   l)řeli\    zelenají. 
nuž  rychle,  lodi,  za  tím  obrazem  I 
Jak  vábné  se  k  nám  z  dálky  usmívají ! 
Isou   jako   roucha    |)anenského   lem, 
jak   půda,   na  níž   rajské  i)lodv   zraji, 
jak    Isracle  zaslíbená   zem ! 

len  ješfě  černé  toto  za  úskalí, 
a  už  jsme  iaki>  kdesi  za  světem: 
vln  hřbety  zpěněné  se  mimo  valí. 
nás  vichr  míjí  rvchlým  přeletem  — 
a  lo-Tce  naši  přistav  kvne  malý, 
věnčený  břehů  jižním  rozkvětem. 

lak    všehotnocný    |)ri>utek    čaroflěje 
bv  přei'esl  nás  v  říši  pohádkv  : 
sem   slunce  jasné  oblohv   se  směje, 
zde  po   vichřici   není   památkv, 
zde  erik  zkvetlých  sněžné  nad  závěje 
;)lod  zlatýth  jabUk   hoři  ořesladký. 

Zile  silnou  vůní  háje  z  mvrtí  voní 
a   květv    stromovitých   azalek. 
zde  nad  lentiškv  pinie  se  kloní, 
zde  cvklamů  a  narcisů  zve  vděk. 
zde   motýli    se    duhobarvi    honí    — 
o.  duším  nmdlenýni  tu  kvne  lék! 

Ó,  tichá  zátoko,  btui   pozdravena! 
Snad   zde   je   mist(\  kam   jsme  miřili, 
kam  vodila  nás  ve  snech   touhv  změna, 
kdvž   cestami    jsme    žiti   l)loudili. 
kde   spočncm   dítě   mé   i    já    i    žena 
a    žiti    budem   sladkost    idvllv! 
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ZLOMKY  niMULOSTl. 


z    li  í  v  é  í  ť  h    zápis  k  ů. 


1.   .1  u  b  n  ii. 


Dnes  ráno  nepřišlo  čekané  psaní.  Co  to  ziiaine- 
ná?  ptala  ise  lúsla.   „Pi^ijde"  —  odpovědělo  srdce. 

Vsi  po  desAté  hodině  zaslechla  jsem  kroky.  Ho- 
dila jsem  šití  na  postel  a  letěla  jsem.  Byl  to  on. 
Shie<lání  „pret!  s\ě<ilky"  —  zcela  obyčejné.  —  A  ce- 
lé to  rešťastné  dopoledne  chodili  k  nújn  lidé;  neby- 
lo  okamžiku   samoty. 

Odpftldne  šli  jsme  na  proď.ýizkíi.  Trojstupem.  — 
Hovor  k  zívftní  ve  třech  —  kdyby  nebyl  mluvil  též 
..on".  —  Potom  draihá  máti  zůstala  o  nějaký  krok 
za  námi.  —  On  zaĎal  hovořit  důvěrným,  škádlivým 
tónem.  „Potom"  prý  touide  pánem  v  domácnosti  on. 
Bude  on  Mzdy  poD-oiuičet:  „To  se  udělá,  to  musí  být." 
A  já  odpověďSia:  „Tak  se  mi  to  neříká;  udělám  vše 
na  vlMné  požádání  —  ale  po<i'oučet  si  nedám."  Nuže, 
nezbyde  prý  než  se  zlobit  a  hádat,  abychom  se  mohli 
usmířit,  aby  nálada  byla  hezčí: 

Nesouhlasím.  —  Jakmile  je  nutno  hádat  se, 
stávám  se  smutnou.  Nemám  ráda  ani  ohviUíoré  ma- 
licherné hádky,  člověk  ipřece  cítí  při  nich  disharmo- 
nii duší.  Ale  konečně  —  pokusím  se  naučit  se  zlo- 
bit se  chvilikově,  todyž  si  to  tak  přejel 

Když  jsme  se  vraceli  domů,  zmiokli  jsme  důklad- 
ně. Doma  šld  jsme  do  salonku;  odběhla  jsem  odložit 
procházkový  háv;  potom  jsem  se  vrátila  a  máti  "da 
se  převléťi. 

Zůstali  jsme  sami;    seděl   proti   mně. 

Díva.li  jsme  se  na  isebe.  Vstal  a  šel  s"  přesvěil- 
čit.  mám-;ii  jemné  vlasy,  jak  usoudil  jeho  tatí.  — 
A  zase  vrátil  se  na  své  místo.  Dívala  jsem  se  na 
něho  a  měla  jsem  pocit  závrnti.  A  najednou  vstal, 
přiskočil  a  políbil  mne.  Nemohla  jsem  očí  pozved- 
nout; on  začal  zticha  hovořit,  kdy  přijede  —  ale  vše 
to  šlo  jaksi  mimo  mne.  Kočár  zahrčel,  on  vyšel  n\ 
baWion;  tatí  se  vracel  domů.  Přitiskla  jsem  čelo  na 
sklo  dveří  bal-konových.  A  do  večera  nedovedla  jsem 
se   súča&tnit   hovoru  1 

Ten  okamžik  mne  opil.  A  náhle  jisem  pocítila 
ipruidký  stesk,  že  odejde.  Nemohla  jsem  se  s  ním  ani 
klidně  rozloučit  —  tak  mně  bylo  úzko  a  spěchala 
jsem  v  samotu. 

A  nyní  je  jedenáct  hodin  večer.  Sedím  n  stolku. 
píši  —  a  toužím.  Chvílemi  zdá  se  mí,  žp  mu«í,in  to 
vzrušené   sirdice   umoudřit.   Ale   čím? 

Dnes  mi  řekl,  jaká  to  trý'zeň,  mít  koleni  sebe 
stále  i&lečny,  učit  je  —  a  jimi  i)řipominat  si  stále  jen 
Milku,  která  je  daleko. 

Počká  prý  na  mne  —  m;i\inium  rok  a  -eilm  m.' 
síců.  Říkám  v  odpověď; 

.,Bnď   vůle  Tvá!" 

Půjdu  (s  ním  —  ať  k  životu  či  smrti.  Strýc  \. 
mi  řekl;  Máš-li  ho  ráda,  jdi  prese  všechno,  nevšimli 
si  ničelio.  Ty  máš  cíl,  k  tomiu  jdi.  Neohlčdneš-li  se 
v  právo  ani  v  levo  —  dojdeš! 


■1.   d  u  b  n  a. 

Slíbil   přijeti.  Blaze  mi   bylo  od   rána. 

Odpfildne  usedla  jsem  k  oknu  v  červeném  po- 
koji, labych  viděla,  pojede-li  kolein.  NopromeškaUi 
jsem.  ZahPčel  kočár  —  vstala  jsem  od  práce  a  vi- 
děla jej.  ve  sípolečnosti  dvou  pánů.  Vesele  pozdravil. 
Potom  j.^em  šla  s  mami  ven,  poprvé  do  lesa.  Ale 
všechna  záře  pohasla,  sluníčko  jíž  nesvítilo;  vítr  mi 
bral  klobouk  a  čuchal  vla.sy.  A  já  radostně  dávala 
jsem  se  čuchat;  dokonce  zdálo  se  mi,  že  vidím  kvě- 
ty všude.  —  Nebylo  jich.  l?nad  ve  mně  to  kvetlo, 
radostí,  že  večer  přijde? 

Na  zpáteční  cestě  sešly  jsme  se  s  ředitelovými 
Doprovodili  nás  domů. 

Po  svačině  bylo  potřebí  vyplnit  ještě  několik 
hodin  do  jeho  příchodu.  Chtěla  jsem  vypisovat  pří- 
hody \  Pracie  prožité.  —  A\-?  kdež!  Zabrala  jsem  .se 
do  čtení  poznámek,  vžila  jsem  se  v  nedávnou  min>i- 

lOiSt. 

Z  těch  listů  popsaných  vane  klid  a  statečnost. 
Oddechla  jsem  si.  Necítím  boiestl.  Minulé  chvíle  — 
uschlé  růže;    vůně  jim  zibyla,  trny   nebodají  juž! 

Přišel  i.ozué.  Ale  přišel.  Byli  jsme  veseli  a  lio- 
vořili  jsme  před  rozchodem  nad  schodištfem.  —  Tatí 
se  mne  ptal  škádlivě,  umlouvali-li  jsme  svatbu?  — 
,,To  je  jiiž  dávno  ustanovená  věc  mezi  námi,"  řekli 
jsem  zpola  žertem,  zpola  vážně.  Máti  ostře  se  na 
mne  podívala  a  řekla  vyčítavě;  „Vida!  To  náš  starší 
jjárek  jistě  ještě  nemá  ujednáno!" 

..Zajisté  ano,  jenom  že  to  nepovědí.  My  jsme  si 
to  musili  ujednat.  Ty  chceš,  máti,  dlouho  čekat  — 
jeho  rodina  opět  ne.  —  Alespoťi  my  dva  musíme  být 
tedy  fevorni!" 

..Ať  si  říká  kdo  chce  co  chce,  o  toím  já  budu  mít 
ělovo.  až  bude  k  tomu  čas."  lozhodně  namítala  m.i- 
mi  —  a  její  hlas  se  chvěl   vzrušením. 

..Možná,  lže  my  souhlaisímo  s  Tebou?"  chlácholím 

..To  je  mi  lhostejno,  o  to  já  se  nestarám!"  o<l- 
povídá  máti. 

Ach  ano;  dá-li  nánn  Bůh  zdraví,  půjde  to  sa- 
mo. A  jinak  je  vše  maimé.  Ale  půl  rok  Cekání  více 
či  méně.  to  mme  nespasí  již!  Mám-li  dle  obavy  „slo- 
vutného profesora"  zkoušeti,  pak  — e.  nechť  si;  bu- 
de to  dříve  odbyto.  A  budu-li  šťastna  —  já  chci  být 
šťastna  radčj  o  půl  roku  dříve!  Och.  to  není  lho- 
stejno! 

* 

12.  d  u  b  n  a. 

Šli  jsme  suolu  nakupovat.  Řekl  mi  „Ty"  —  a 
mne  to  zumrzelo  Proto,  že  to  řekl  tak,  ve  všedním 
hovoru,  způsobem,  jako  by  se  tomu  učil.  —  .Tá  to 
řeknu  jen.  když  se  zapomenu.  —  On.  jen  kúyi  si  na 
to  YzpomMie. 

Když  byl  u  nás,  přišel  náhodoni  Milan  řeilitelu. 
Byl  v  i-ozpacíťh  —  hned  by  se  byl  vrátil,  ale  zílťželi 
jsme  ho.  Obracel  nám  noty  při  hraní.  Opravdu,  za- 
žila jsem  mnoho  chvil  štěstí.  Moudří  zkušení  lidé  ří- 
kají, tže  révím,  oo  je  to  rozkoš,  protože  tak  zřídka 
kdy  jsem  sama  s  ním.  —  .\le  zde  je  mýlka.  Mně 
stačí  ke  štěstí,  když  je  máti  pět  kroků  za  námi,  když 
lze  hovořit  ve  dv(,u.  Když  mne  vezme  za  ruikii  —  to 
mňže  máti  vidět.  A  moje  illaň  v  jeho  dlani  se  "chvě- 
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j<.'  —  a  já  &aui«?  Já  bych  zpívala,  létala  —  já  nt-víai. 
co  v  té  chvíli  vše  bych  doveola.  —  Letím  vysoko, 
jako  skřivan  —  a  \šc  zůstává  bezmocné  dole,  pode 
mnou. 

Leč  dnes  n.i  procházce  stín  mi  přelet  duší.  Mě'la 
jsem  pocit,  že  miuví  on  k  někomu,  kdo  je  jiný  než 
já.  Připadla  mi  zase  stará  myšlénka:  nezná  mno. 
nerozumí  mně  v  mnohém  ještě.  A  doléhala  na  mne 
ta  (limněiika  —  silou  ncodl)ytnou  hlásila  se  sžíravá 
touha   po  naprostém   porozimiění. 

Odhodlala  jsem  se  říci  mu,  že  mne  nezná;  nezná 
takovou,  jaká  v  základě  jsem.  Ta  chvilková  jeho 
přítomnost  nestačí  k  tomu,  abychom  hlouběji  vnikli 
ve  svůj  duševní  život.  A  pak  —  v  jeho  přítomností 
stávám  .se  jinou,  zvláštní.  Probudí  se  ve  mně  cosi, 
co  jindy  spí  —  a  spí  ve  mně  to,  co  jindy  se  hlásí 
k  žití.  Nejsem  schopna  přetvářky  —  a  přece  vím. 
že  jevím  se  mu  jinou,  než  vlastně  celkem  jsem. 

Mám  chyby,  které  jsou  hluboko  zakořeněny  ve 
mně.  Nejsou  to  rozmary,  které  dnes  vystrčí  růžky 
a  zítra  je  zastrčí.  Cosi  horšího,  vážnějšího  to  je. 

A  tak  mne  ty  chyby  jemu  neznámé  tížily  — 
jako  vědomí  hříchu  ,. pochybovala  jsem  o  víře'-  — 
před   zpovědí! 

Nebezpečné  je.  že  moje  největší  chyby  pova- 
žují lidé  —  za  cnosti!  A  tak  jsem  často  chválena 
za  to,  zač  bych   měla  denně  dostat   bití. 

Jsem  nesmírné  cilliva  pro  duševní  utrpení  sla 
bych  lidí.  Lidí  trpné  povahy  I  Svádí  mne  touha  jít 
žít  za  ně,  s  nimi.  upravit  vnější  poměry  pro  ně, 
změnit  jejich  povahovou  podstatu  —  jen  abych  se 
zbavila  pohledu  v  smutné  oči,  ruce  bezvládně  v 
klín  skleslé  —  pohledu  na  ubohou,  uplakanou  trp- 
nost.   nemyslící  a   nehledající   východu   z   bryndy. 

Vše  ve  mně  pracuje  pro  takového  chudáka  — 
jsem  roztrpčena,  nevtm-li  rady,  hloubám  a  zamýšlím 
se,  abych  něco  vynalezla  —  tak  zcela  mne  to  po- 
sedne, že  zapomínám  myslit  na  svoji  vlastní  cestu 
a  na  druhé  lidi  —  kteří  mají  větši  právo  na  mne. 
než  onen  trpitel  nebo  trpitelka  „budiž  k  ničemu". 
Moje  „vyrovnanost"  je  hrozně  nestálá!  —  Můj 
cit  a  můj  rozum  stále  hledají.  —  Hledám,  šťourám, 
prokopávám  —  a  z  ničehož  nic  rozložím  si  dnes.  co 
včí-ra   zdálo  se  nerozbíratelné  jiným. 

Dnes  rozebírám  daný  pojem  společenské  sluš- 
nosti —  zítra  dojde  na  lásku  —  pak  i  na  manžel- 
ství. — 

Žádám  si  mít  v.^e  svrchovaně  krásné  a  prav- 
divé; a  přece,  hloupá,  otevírám  oči  jako  bych 
íii-věděla,  že  vše  je  krásnější  při  zavřených  očích. 
To  je  7  toho.  že  mi  krásné  nestačí  —  není-li  to 
iM-.ivdi\é: 

A  pak  niMc  bolí  pravdivé,  když  to  niMií  svrcho- 
vaně krásné.  Ncni  to  špatná  vyhlídka  na  kliilný  ži- 
v  ot  se  mnou? 

A    konečně    —    nechci     malinkou     lásku,     každo- 

'li-nní,  ošoupanou.  —  Dávám   mnoho,  a  chci   mnoho! 

Nesnesu  odměřený  chlad   kolem  sebe.  -  ■  Z  lásky 

•  liké   dovedu    žít.    Chladností   bych    umřela.   —    Ale 

liněřenofu    lásku    také    nesnesu!    Ale    nedovedu    roz- 

liíjet    pouta,   jimiž    láska    je    stísněna    —    u    druhých 

ani   u   sebe!    — 


Ach  ano.  Mám  zása<iy  mravnosti  —  přísné  zása- 
dy mravnosti.  Jsem  v  tom  „dcerou  své  matky  a  své- 
ho otce."  —  A  přece  je  opíét  ve  mně  něc-o  proti  zá- 
sadám.  A   tak   jen   &amý   vnitřní   rozpor  je   ve   mně. 

Jak  mu  to  vše  říci,  aby  pochopil?  Jak  vypočí- 
tati, vyjfčiti  vše,  co  se  dělo  po  léta  ve  mně,  jak  mne 
to  změnilo  a  co  to  ze  mne  vj  tvořilo? 

Napadlo  mi  dát  mu  zápisky.  Denně  kolikrát  od 
té  doby  škuibne  to  mnou.  kd.vlž  si  vzpomenu,  co 
všechno  si  přečte.  Ale  musí  mne  znát  za  každou  ce- 
nu ďrfve,  než  bude  vázán.  .Ať  se  zklííme  raděj  nyní. 
ne^  pak  snnd  —  až   by   bylo  pozdě. 


PiíRCEV.AL   GIBBOX: 

POVÍDKY  PANÍGROBELAAROVÉ- 

(Pokra/čovánl.) 
Až  do  třetího  pokolení. 

jednou  j.scin  .slyšel,  jak  Xiow  (irohelaa 
rová  vyprávC-la  Katji  povídku,  když  se  mlu- 
vilo o  nť|)o.slušnosti,  a  dívenka  uznala  za 
vhodné  podotknouti,  že  její  povaha  s  pova- 
hou dědovou  nesouvisí.  Stará  pani  vyprávěla 
[)ovidku  ve  zpívavé  holandštině,  v  té  řeči, 
která  múze  vypravovatcii  získat  slávu  nebo 
jej  o  ni  |)řipravit,  neboť  veškerá  váha  musi 
se  položit  na  hrdelní  hláskv.  jinak  všechen 
iičinek  se  ztrácí. 

..Vzpomeii  si  jen  na  strýce  mého  manže- 
la," pravila  .stará  pani.  ,, Hříšný  byl  to  muž  se 
svým  věčným  klením  a  pitim.  jeho  farma  byla 
nejhorší  v  celém  okolí;  i  Kafři  se  za  ni  stv- 
dčli.  .\le  \'os,  tak  jmenoval  se  strýc  mého 
muže.  pramálo  .se  tim  sužoval,  jen  když  měl 
koně,  abv  mohl  dojeti  do  vesnice,  a  penizc. 
aby  si  koupil  kořalku.  .\  pil  lak  dlouho  a  tak 
ztřeštěně  to  vyváděl,  že  jeho  pani  zemi-ela, 
dcery  provdaly  se  za  chudé  muže  a  nik.lv  ne- 
navštívily už  svého  otce.  Konečně  bydlil  už 
jen  .se  svýiti  jediným  synem  ;  bez  něho  bvl  bv 
l>ýval   docela   o()uštěn. 

Tento  svn  byl  liarend  Vos;  bvl  velikv 
hranatý  chlajiec,  silný  jako  tažný  vfil,  který 
nikomu  ncrekl  zbytečného  slova  ani  po  dobrém 
ani  ve  zlém.  Me  jeho  oldičej  bvl  obličejem 
násilného  muže.  .Měl  modré  oči  bez  mírnosti,  a 
jiskřily  mu,  jakoby  v  jeho  čele  byly  žliavé 
nhlikv.  .\ikdy  nejjil  jako  otec;  a  ti  dva  sedá- 
vali celé  \ečery  sijolu  ;  jeden  tupý  a  blbý  od 
kořalky,  a  druhý  němě  ho  pozorující  přes  stfil. 
Zřidka  na  sebe  promluvili;  a  často  se  přihá- 
zivaln,  že  otec  f)slovil  svna,  a  nedostal  ani 
hláskv  odpovědi  —  leč  ten  netrpělivý,  ohavný, 
utkvělý  pohled,  kterému   mladík  přivvkl. 

Tuším,  že  ti    Iva  muži  naučili  se  navzájem 
sebe   nenáviděti   za   večcni,     kdv   seflávali   tak 
spolu.  Mladší  citil  odpor  a  t>ovrženi  k  olei,  a 
otec    nenáviděl    svna,    poněvadž    svn    tak    citil. 
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Často  jsem  se  divila,  že  nikdy  nedošlo  k  násil- 
noptem  —  až  se  to  přece  stalo. 

Jednou  z  rána  starý  \'os  jel  do  vesnice,  a 
Barend  pozoroval  ho  ze  dveří,  až  zmizel  na 
oiiyhu  silnice  T'o  celý  den  starý  se  nevrátil, 
a  kdvž  f)řišel,  bylo  už  pozdě  večer.  Barend  se- 
děl na  svém  obvyklém  místě  a  zíral  před  sebe 
přes   ruce,  jimiž   podpíral   bradu. 

Starý  Vos  se  nevytřásl  jízdou  z  oj^ičky. 
nýbrž  potácel  se  do  domu,  zpívaje  oplzlou  an- 
olickou  písničku.  V  ruce  měl  láhev  a  jjostavil 
ji  rozjařen  před  svého  syna. 

,,Na,  ty  starý  ťulpase,"  zal)ručel,  ,,nai)ij 
se  přec  jednou  a  nech  toho  šklebení!" 

Barend  seděl  na  svém  místě  a  nepronesl 
ani  .slůvka  —  jen   díval   se   ]mi  otci. 

.,Xu  tak."  zaječel  starý  Vos,  ,,bude  to 
brzo?  Xťclici  píti  sám  I  Xena))iješ-li  se  i)o  do- 
brém, ať  mě  vezme  co  vezme,  však  už  ti  po- 
mohu." 

Barend  seděl  tiše  a  ztrnule  a  stále  temněji 
dival  se  před  sebe.  Domnívám  se,  že  střízlivý 
muž  bvl  by  něco  vyčetl  v  jeho  očích  a  b\  1  In 
se  choval  tiše.  Ale  starý  Vos  byl  slepý  k  ne- 
bezpečí a  křičel  dále. 

Mladý  muž  setrval  ve  svém  i)říšerném 
mlčení  a  nehnul  se,  až  ojdlý  otec  byl  podnícen 
do  zuřivosti. 

,,Necliceš-li  pít,"  zasípal,  .,tu  máš!"  A  v\- 
lil  i^lnou  sklenici  kořalk\-  sviiovi  právě  do 
obličeje. 

.V  hned  vše  i)vlo  v  jednom  idamcni.  (  )l)a 
muži  rvali  se  ve  světnici  jako  z\'ířata,  převrhli 
stul  s  lampou,  strkali  se  do  ohně  \-  krbu.  Ba- 
rend byl  jako  šílený  dlouhým  záštím  a  vrhl 
se  svýma  oběma  mocnýma  pěstěma  na  starého 
muže,  až  ten  padl  těžce  k  zemi  a  zůstal  ležet 
sténaje.  Barend  stál  nad  ním,  poule  oči.  ., Pra- 
se!"  pravil  k  svému  otci.  ,. Tv  prase,  ty  hova- 
do! Klid"  se  z  dotnu,  ven  do  i)olí  !  Xcjsi  mým 
otcem  !" 

Ale  starý  muž  těžce  poraněn  ležel,  kam 
padl,  naříkaje,  jakoby  nic  neslyšel. 

,,Chci  tě  míti  venku,"  v\'křikl  svn.  ,,Cliceš- 
li  umřít,  umři  na  ulici  —  už  dávno  od  let  jsem 
(i    přál    smrt !" 

A  zaťal  svou  ruku,  ze  které  crčela  kre\ 
l)o  rozl)itých  kloubech,  do  bílých  vlasu  staré- 
ho  uniže,   a    ilruhou    i)ěsti    rozrazil    dvéře. 

,,\'en  s  tebou!"  zařval  a  \lckl  starce  po 
stui)ních  ven  na  ih-iir,  ba  \lek-l  jej  d\-orem  ke 
\-ratům,  kdež  kopl  do  vrátné.  Starý  nuiž  náhle 
otevřel  oči  a  vydechl:  ,,Xech  mne  tu!"  řekl 
pronášeje  ta  slova  zemdleně  a  bolestně.  ..Xt-cli 
mne  tu,  můj  s\nu  !  Až  sem  vlekl  jsem  kdysi 
svého  otce !" 

\'ro\v  (>rol)claaro\á  nlirátila  s\\h  obličej, 
ke  Katji,  abv  zdůraznila  mravní  naučení.  .\le 
dívka    tvrilě    spala   s   pootevřenými    ústv. 


Ruce  ženiny  —  ruce  milosrdné. 

l'aní  <  irobelaarová  neměla  o  Kafrech  nej- 
lejiší  mínění  a  vždy  byla  liotova  hájiti  toto  své 
přesvědčení   do   krve. 

,,Kafři,"  říkávala,  ,,nejsou  lidé,  ať  si 
němečtí  misionáři  říkají,  co  říkaji.  Xeupírám. 
že  máme  vůči  nim  jisté  povinosti  jako  k  pol- 
ním zvířatům  :  ale  lidé,  jejda.  pavián  je  právě 
tak  člo\ěkem   jako  ten   Kafr. 

Kafři  jsou  stvořeni,  ab\-  pracovali.  Katjo, 
proč  se  tomu  směješ?  Což  nestvořil  dobrý 
nůh  všecko  k  nějakému  účelu?  a  k  čemu  bv 
zde  Kafr  byl,  kdyby  nebyl  stvořen  ku  práci? 
.\by  ])racoval  pro  sebe?  Katjo,  učíš  se  ve 
škole  jen  samým  hloupostem,  a  nechci,  abys 
takové  věci  povídala.  Jak  by  mohli  Burjjhero- 
vé  hospodařiti  na  svých  farmách,  kdvby  ne- 
měli Kafrů?  Ale  no  tf>ž,  utiš  se  už  přece! 

Oh,  jejda.  znám  já  Kafry!  \'iděla  jsem 
jich  na  sta,  ba  na  tisíce  mohu  říci.  Čistokrev- 
nými zvířaty  jsíiu  —  nic  jiného.  Slvšcla  jsi, 
jaká  smrt  zastihla  Vrow  Coetzee?  Dobře  tedy, 
])ovím  ti,  a  uvjdíš,  že  musíme  Kafrv  držet  že- 
leznou rukou,  sice  by  nás  zničili. 

Bylo  to  v  clobě,  kdy  Piet  Coetzee  byl  na 
zákonodárném  shromáždění  v  Pretorii,  a  Vrow 
Coetzee,  která  byla  provdána  teprve  rok,  byla 
na  farmě  sama  se  svým  malým  robátkeni. 
Kafrů,  kteří  pracovali  na  polích,  bvlo  mnoho 
a  mnoho;  ale  právě  vidíš,  na  farmě  nebylo 
muže,  který  by  na  ně  dohlédl  a  který  by  vzal 
do  rukou  dokonalé  důtky,  kdybv  bylo  třeba. 
.'\  tak  jednoho  dne  Kafři  vrátili  se  s  iiolí  a 
nechtěli  už  pracovat. 

Proč  nechtěli  pracovat?  Což  pak  já  to 
vím?  Kdo  může  říci,  proč  Kafr  vvvede  to  neb 
ono?  Snad  přišel  mezi  ně  čaroděj.  Snad  něme- 
čtí misionáři  jim  napovídali  nějaká  bláznov- 
ství. Snad  počalo  to  tím,  že  při  pití  chlapci  se 
chlubili  před  holkami.  Kdož  může  to  říci?  Ale 
nechť  jest  tomu  již  jakkoliv,  Kafři  přišli,  (lo- 
sadili  se  před  dům  a  čekali. 

^'ro\\  Coetzee  vyšla  se  svým  robátkcm  a 
promUnila  na  ně:  avšak  ani  prst  se  nehnul, 
ani  slovo  nepadlo.  .Stále  seděli  na  svém  místě 
a  pozorovali  ji,  jiní  přicházeli  z  chatrči,  také 
visedali,  až  nahromadilo  se  jicii  před  domem 
téměř  ke  stu.  \'ro\v  Coetzee  jen  se  dívala,  jak 
přicházejí,  stojíc  mezi  dveřmi;  a  právě  vychá- 
zela dvě  kaferská  děvčata,  která  vykonávala 
ilomácí  práce,  odstrčila  ji  stranou  a  šla  si  také 

seilliout. 

\  row  LOetzee  \  idouc  blbé  černé  tváře  a 
hilé  oči,  ustrašila  se.  odešla  do  domu  a  zavřela 
vchod.  Odložila  mbátko  a  zastrčila  uvnitř  dvé- 
ře železnou  závorou.  -Stejně  uzavřela  a  zabcd- 
nila  zadní  dvéře  a  všechna  okna.  -Sňala  se  zdi 
.starou     pušku     na     slonv.      v\  hledala     T'ietovu 


1/rašiiii  a  náboje,  nabila  pušku  a  položila  ji  na 
siůl.  Po  celou  tu  dobu  nevydali  Kafri  ani  hlás- 
ku. Klíčovou  dírkou  viděla,  jak  sedí  stále  liše. 
sedí  a  pohlížejí  na  dům. 

V  poledne  chystala  si  trochu  jídla,  když 
náhle  ozvala  se  rána  na  dvéře. 

„Čeho  vlastně  potřebujete?"  vvkřikla  do 
chodby,  ale  neotevřela. 

,, Kořalku  chceme!"  zařval  jeden  z  Kafru. 
„Máš  hodně  kořalky  v  domě.  Dej  nám  ji,  nebo 
půjdeme,  vezmeme  si  ji  a  tebe  zabijeme!" 

..Nemám  kořalky,"  zvolala,  ,.ale  až  se 
vráti  můj  muž,  řeknu  mu,  aby  vás  všechny  ])>■ 
střílel." 

Kafři  se  smáli,  a  dívkv  volal>' :  ..je  tam 
kořalka,  viděly  jsme  ji!" 

A  všichni  najednou  počali  řvát  a  třískali 
svými  sukovitými  obušky  do  dveří.  ,,Dej  nám 
kořalky!"'  .\  překřikovali  se  navzájem.  L"bohá 
paní  slj'šela,  jak  kámen  roztříštil  okno  a 
bouchl  na  okenici.  Vrow  Coetzee  byla  stateč- 
ná žena  a  nenáviděla  Kafrů  ;  avšak  pohleděvši 
na  své  dítě,  rozhodla  se,  že  bude  nejlépe,  dá-li 
divochům  kořalku. 

,, Odstupte  od  okna,"  vvkřikla  ven,  ,, polo- 
žím vám  tam  kořalku  :  ale  přil)liží-li  se  někdo 
ke    mně,  zastřelim   ho!" 

A  postavila  kořalku  na  vnější  okenní  řím- 
su. Kafři  stáli  kolem  ve  skuj>inách,  zuřivě  hle- 
díce, viděli  však  ])ušku  na  slony  a  nehýbali  se. 
Kdvž  zatarasovala  opět  okenici,  zaslechla,  jak 
se  divoši  sběhli  a  uchvátili  lahvice. 

I^ivala  se  klíčovou  dírkou  v  hlavních  dve- 
řích a  spatřila  Kafry  odcházející  v  houfech  do 
chatrčí :  křičeli,  poskakovali  a  mávali  lahvice- 
mi ve  vzduchu.  Toho  dne  už  se  nevrátili  ke 
dveřím,  ale  paní  slyšela  jejich  vytí  v  kraalu, 
neboť  kořalka  počala  je  rozpalovat. 

Když  nastal  večer,  usedla  s  dítětem  na 
loktech  tak,  aby  dvéře  měla  před  sebou.  Řvaní 
Kafrů  stalo  se  divější,  a  v  lf)moz  mísil  se  vý- 
skot žen.  Vrow  Coetzee  třásla  se  hrůzou 
v  čiré  tmě,  když  si  vzpomnělp  na  všechnv  po- 
vídky o  kaferských  válkách,  jak  Kafři  naklá- 
dali s  Ijílými  ženami  a  dětmi,  které  si  přivlekli 
z  farem. 

Pozdě  v  noci  černoši  se  vrátili  a  počali 
zase  mlátit  do  dveří. 

,.Dei  nám  více  kořalky,"   rvali. 

,,Xemám  už."  odpověděla  jim.  ,,dala  jsem 
\ám  všecku." 

,,Lžcš,"  zavřeštěli,  ,.nedáš-li  nám  ještě, 
přijdeme,  zabijeme  tě  a  rozsekáme  tvé  dítě  na 
kusy !" 

Vrow  Coetzee  počala  se  obávat   nejhorši- 
:  položila  robátko  a  vzala  velikou  pušku. 

„To  ty  jsi,  Kleinbooi,"  zvolala  rozeznavši 
is  jednoho  z  Kafrů.  ,,Proč  se  chováš  tak 
l.o  ostatní?  Co  řekne  pán.  až  se  vrátí?" 
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,,Xestaráme  se  o  pána,"'  zněla  odpověď. 
..Xcdáš-li  nám  kořalkv,  vyrazíme  vrata. 

...Vemám  už"",  opakovala,  ale  Kafři  hned 
iali  se  bušit  do  dveří. 

Vrow  Coetzee  strhla  pušku  k  rameni  a 
obrátila  hlaveň  ke  dveřím,  fejí  ruce  se  třásly, 
takže  nemohla  zbraň  pevně  držet;  ale  šla  těs- 
ně ke  dveřím,  o[)řela  hlaveň  o  železnou  závoru. 
.A  stiskla  kohoutek. 

V\-šla  rána,  ozval  se  rachot  a  dusivý  kouř 
.-laplnil  světnici.  Robě  počalo  křičeti,  než  paní 
dbala  jen  pušky,  kterou  hned  nabila.  Potom 
když  uchopila  ditě  a  klidnila  je,  uslyšela  nářek 
a  vřískot  před  farmou,  kdo  těžká  kule  vyko- 
nala své  dílo.  Kafři  nechali  ji  na  pokoji  asi  ho- 
dinu, a  nářek  poraněných  promě.iil  se  v  pouhý 
vzlvkot.  .Ale  brzy  ji  vyrušil  nf>vý  hlas. 

,, Chceme  tě  nyní  zabit,"  pravil  ten  hlas. 
,. zastřelila  jsi  dva  muže"',  a  potom  zasypala  ji 
spousta  nejhrůznějšich  nadávek,  které  jen 
Kafr  dovede  vymyslit. 

..Kde  jsi?""  zvolala  ustrašena. 

,,Tu  jsem,"'  ozvala  se  odpověď  a  malý  ka- 
mínek  spadl   komínem. 

..Střelím!"  vvkřikla  a  uchvátila  pušku:  ale 
Kafr  na  střeše  odpcn-ěděl  ji  pouze  smíchem. 

,,To  by  ti  málo  pomohlo",  pravil  hlas  dále. 
,, Zabijeme  tě.  upečeme  tě  pomalu  na  velikém 
ohni,  budeme  tě  pařit  ve  vařící  vodě,  rozseká- 
me tě  na  kousky",  a  dále  hrozil  opuštěné  ženě 
nejďábelštějšími  a  nejstrašlivějšíini  mukami, 
takovými,  že  ani  jmenovat  jich   nechci 

.\  tich}'-,  ďábelský  hlas  na  krt)vu  pokračo- 
val:  „A  tvoje  dítě,  ty  mizerná!  l'vidíš,  jak  se 
bude  svíjet  v  plamenech,  uslyšíš  jeho  vřískot, 
až  krev  bude  stříkat  z  jeho  žil.  Uvidíš,  jak  ]>si 
je  roztrhají,  zatím  co  ty  budeš  ležet  v  mukách, 
a  nebudeš  moci  je  zachránit.  .\no,  nejdříve  za- 
bijeme ditě,  ale  pomalu  —  pomalu!  Dlouho 
bude  křičet,  než  konečně  zahyne ! 

Vrow  Coetzee  hlasitě  vykřikla  k  Rohu  o 
pomoc,  namířila  pušku  a  střelila  skrze  střechu. 
Opět  ozval  se  smích,  a  než  se  kouř  rozptýlil, 
ohromný  Kafr  spustil  se  širokým  komínem  a 
vrhl  se  na  ni. 

Její  jjuška.bvla  prázdná,  ale  \'row  Oictzee 
bvla  žena  hodná  statečného  Rura.  zdvihla  těž- 
kou zbraň  a  srazila  černocha  k  zemi.  Skutálel 
se  hned  pf)  podlaze,  obličejem  obrácen  vzhůru, 
a  ona  třískla  do  něho  znovu.  Kopl  jednou  nebo 
dvakrát  nohama,  zamával  rukama  v  povětří ; 
])o  chvíli  ležel  už  tiše,  byl  inrtev. 

lak  vidíš,  Katjo,  měli  v  limyslu  uchvátil 
ji,  jakmile  vypálí  pušku,  dříve  než  bude  mít 
čas  opět  ji  nabit. 

.,Tak  co.  máš  tu  ženskou.  Martine'""  ozval 
se  hlas  Kafrův  z  věnčí. 

„Nikoliv,"    zvolala  Vrow  Coetzee:    ...Mar 
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tin  nemá  té  ženské,  nehof  jsem  lio  zaljila.  Rr).. 
if  další  na  řadě?" 

Chvíli  bylo  ticiin.  Potom  uslv.šela  mezi 
Kafrv  ruch  a  hovor.  Neodvažovala  se  mvsliti, 
co  počnou  dále,  jen  naslouchala  majíc  ohrom- 
nou pušku  v  rukou.  Konečně  ozval  se  zvuk, 
který  zmrazil  ji  krev  v  žilách.  Slyšela,  jak  |)ra- 
skají  železné  desky  na  sti^eše ;  odtrhávali  je. 
Pu.ška  klesla  ji  k  nohám,  vytušila,  že  přišla  její 
liodinka.  Xeniohu  ti  vyprávět,  co  činila  v  příš- 
tích minutách,  neboť  míjj  jazvk  vzpírá  se 
tomu.  Ale  Kafří  nedostali  se  do  domu.  \"  té 
době  už  rozšířila  se  po  okolí  zpráva  o  tom,  co 
vyvádějí,  a  právě  když  snímali  střechu  s  do- 
mu, někteří  IJurfíherové  přispěchali  s  puškami 
a  s  nimi  také  můj  muž.  Postříleli  všecky  ' 
Kafry,  které  jen  našli,  a  poněvadž  na  své  vo- 
lání nedostávali  odpovědi,  roztříštili  domovní 
dvéře  a  vešli. 

Múj  muž  plakával,  když  vyprávěl,  jaké  di- 
vadlo uviděl.  Vrow  Coetzee  seděla  na  židli, 
smála  se,  majíc  oči  zavřené,  její  robátko  leželo 
na  levé  ruce.  Pravá  ruka  svírala  útlé  hrdélko, 
obličej  robátka  byl  modrý  a  naduřelý,  levá 
jeho  ručka  vztažena  s  pěstičkou,  křečovitě  se- 
vřenou. Rylo  mrtvo,  ale  ještě  teplé,  neboť  vv- 
dechlo  dušičku  před  několika  minutami 

Ne,  Vrow  Coetzee  nebyla  mrtva.  Zemřela 
po  roce;  ale  po  celou  tu  dobu  nenabyla  ruz 
umu,  stále  se  smála,  a  vypadala,  jako  kdvž  na 
něco  číhá. 

Tak  a  ted  vidíš  po  tom  všem,  že  Kafr  je 
—  Kat  jo.  proč  pak  pláčeš? 

(  Dokončení.) 


.JUI.IB  MALÁ: 


ŠTÉSTÍ. 


„Láska,    Bože    láska, 
kde  tě   lidé   bepú." 

Břžeia  po  úxké  zelené  mezičce  a  zpívala  si.  SUin- 
c«  Balívalo  celou  její  postavu  a  krátké  vlnité  vlasy 
naxj  čelem  vlály  -po  vetru.  Otevřela  idvére  nízkého 
(lomiku  při  cesté.  vT>ai>1la  do  světnice  a  A"Tlila  se  na 
lože.  Taik  byla  rozjásáíia  svým  štěstím,  že  zachtělo 
se  jí  přitulit  na  néří  hruď,  jako  rozhýf.kanému  ma- 
lému děcku.  Tváře  jí  hořely  od  horkých  polibků. 
Přitiskla  hlavu  na  chladné  podušky,  měkce,  mazlivě 
a  usmívala  se  ještě  tím  úsměvem,  jako  když  se  na 
ni  díval  tei)!ým,  výmluvným  zrakem  . . . 

Vůně  pokosených  luik  a  blízkého  lesa  vnikala 
do  světnice.  Pomalu  se  šeřilo  a  v  otevřených  oknech 
hořel   ještě  odlesk   zapadajícího  slunce. 

Pozvedla  hlavu  a  dívala  se  do  kraje.  Tak  se  tu 
naSli,  prosti  jako  dvě  děti.  bohati  pouze  svými  city. 
Přiála  sem  do  zapadlé  vsi,  aby  nabyla  zase  síly 
k  nové  práci  tam  ve  městě,  přišla  hledat  samotu  ai 
klid  a  naSla  štdstí. 


Oba  mladí,  plmí  touhy,  plní  lásky  k  životu  tu  v 
okolí  jak«-.i  cizím,  sblížili  se  za  několik  dnů.  On. 
který  d!ou!há  léta  studoval  v  hlavním  méstě,  vrátil 
se  na  prázdniny  do  svého  rodiště,  v  blízké  vesnici.  A 
tu  na  potulkách  po  lesích  a  polích  setkal  se  s  ní  a 
nyní,  co  si  lásky  své  byl  vědom,  docházel  za  ni 
denně.  Nechali  kněh  a  vážných  rozprav,  jen  dnih 
druhu  věnovali  se  celým  svým  mládím  ěistým  a 
silným  a  Marta  zkrásměla  za  tu  krátkou  dobu.  ,,ěi 
její  prohloubily  se,  plny  štěstí  a  citu. 

Vycházeli  spolu  za  jiter  se  zlatým  východem, 
kdy  na  mezích  ještě  třpytila  se  rosa  a  máčela  jich 
nohy.  Plané  růže  byly  ještě  zavřeny  a  slabě  voněly 
na  keřích  obsypaných  ipoupaty  i  květy.  Slumce  bu- 
dilo je  ze  sna  a  otvíralo  vlažnými  doteíky  jich  st- vrt- 
né koruny.  Rybníky  leskly  se  na  lukách  za  vsí  a  pod 
leseim  vzlétlo  hejno  divokých  holubů.  Stávali  u  k<> 
stela  na  kopci  a  dívali  se  na  obraz  širokého  kraje, 
který  se  ještě  koupal  v  ramni  mlze  pln  tlumených 
barev  a  záře.  Ro^fhali  se  do  temných  lesů  a  scho- 
vávali za  keře  nízkého  jalůvčí,  plné  pavoucích  sítí. 
na  paseky  s  celým  bohatsitvím  jahod  a  květů. 

Tam   bylo  možno  na   ^-^e,   na  vše  zapomenout.  . . 

A  zase  se  zasmála  radostně  při  vzpomínce  na 
Pepu,  jejího  Pepu,  který  ji  1  se-be  opíjel  sladkýin 
snem  budoucího  štěstí. 

Setmělo  se  zatím.  Rozžala  lampu  a  vyklonila  .se 
z  nízkého  okna. 

„Láska,    Bože    láska 

kde  tě  lidé  beru. 

v  zahradách  nerosteš." 

To  hospo<iářův  synek  zpíval  si  ještě,  naklepá- 
vaje   kosu. 

Někdo  zaklepal.  Otevřela  dvéře.  Malá  drobná 
stařenka  celá  nějak  udýchaná  vešla.  Rozpačitě  při- 
jala židli  la  úkosem   pohlédla    na  nechápající    dívku. 

.,Vy  jste  ta  slečinka  z  Prahy,  co  chodí  s  naším 
Pepou,"  řekla  pojednou  a  vstala.  Marta  pochopila. 
Ale  než  mohla  odpovědít.  starucha  chopila  se  jejf 
ruky  a  prudce  zahovorila: 

„Neberte  nám  ho,  neberte,  máme  v  nětn  jedinou 
oporu,  ještě  je  tu  malé  děvče,  sestra  jeho,  naše  nej- 
mladší a  hoch  neduživý,  který  není  k  ničemu.  Sesta- 
rali  jsme  v  starosti  o  něho,  utahovali  se  a  plahočili. 
aby  mohl  da^tudovat.  alby  se  nemusil  dřít  tak  těžko 
jak  mi,  aby  nám  jednou  všem  pomohl...  A  stai"osto- 
va  dcera  dávno  má  jej  ráda  . . .  Mají  statek  i  pení- 
ze .. .  Bylo  by  nám  všem  pomožcmo.  chalupu  bysme 
popravili . . .  Jen  kdybyste  vy  chtěla  . .  .'• 

A  Marta  cítila  tvrdé  mozolné  ruce,  ikteré  svíraly 
ji  jí  malé  měkké  dlaně  a  zachvěla  se.  Hle.  tu  proti 
lásce  jich  dvou.  zhýčkaných  s  sebou  navzájem  stála 
ta  malá  stařena  s  tvrdýma  rukama,  s  očima  ustra- 
šeTiýma,  hotova  kaž.lé  chvíle  jí  padnout  k  nohám, 
aby  došla  splněiuí  své  žádosti. 

Bylo  jí  tfežko.  Pocítila  tvrdou  pravdu  těch  slov 
stařenky  „UtahovaJi  jsme  bc.  plahočili.  aby  on  ne- 
musel u  jednou  pomivlil" . . .  Kdyby  byla  vyšla  proti 
ní  s  hněvem  n  odoorejn,  snad  by  byřa  pustila  se  v 
sázkM   s   ní.  sn.^d   by   .-^e   byla   (.přela   celou   ton  sTIou 
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své  Umliy  po  životě  s  nfiii.  Siiad  byla  oy  plakala  a 
UfiiSviděla  je.  ..Kdyby  stp  vy  fhtěla"  .  .  . 

Bože.  co  jí  zbývalo,  chtěla-li  se  sprostit  tě<h 
tvrdýth  upracován fcli  rukou  Pcp-jvy  matky,  které 
jakoby  8«  jí  koleiu  hrdla  zadrhly.  A  jaký  byl  by  to 
život,  kdyby  věčuú  stály  přinl  ní  ty  vyčítavé  bez- 
nadějné zraky,  ta  sedřená  uboh.1  jícstava  i  ostatní 
bída  . . . 

Přiviela  maU.mocně  zraky.  Viděla,  jak  se  vš-í- 
cki)  řítí  kams  do  tmy.  Dny  radosti  a  štěstí  rychle 
Se  kmitly  jí  aí-ed  očima,  jako  na  oHiv  stavíce  svcmi 
lirilia\ou    krásu,   která   se   už   nesměla   vrátit... 

..Odjedu,'"  ítkla  pevně,  ner>>hli/žejíc  na  stařenu. 
Ta  pustita  jej)  ruef  a  beze  slova  popošla  ke  dveřím. 
Snad  byki  jf  čehofi  líto.  vrátila  se  a  ipohladila  Mar- 
tiny ruce  .  .  .  „Je  to  bída.  řekla  polohlasem  —  bída 
—  a  nehněvejte  se  na  nuie"    .  .  . 

..Ne.  dobrou  noc"  . .  ,  usmála  se  zahorkle  a  s  těž- 
kou hlavou,  malátná  zůstala  státi  uprostřed  světnice. 
.V  zahradách  neroiteš,  v  poli  tě  nesejd",  zpí- 
val si  ještě  hospodářův   synek. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Hromotluk  a  Strízlíček. 

v,    francouzštiny    přeložila   .1.    Wurinuvá. 
(Dokonconí.) 

Tak  proplakal  asi  hodinu,  když  jej  Hro- 
motluk zavolal,  riekl  se  velice,  nebtU"  zdálo  se 
mu,  že  lil.is  páiuiv  zní  jinak  než  obyčejně. 
„Polezeš  lined?"  zahřměl  Hromotluk  s  děs- 
ným proklínáním. 

Hošík  honem  vylízá  a  sotva  že  octne  se 
dole.  již  ho  odnáší  Hromotluk  do  své  komorx . 
vrávoraje  ))ri  každém  kroku,  neboť  opil  s.- 
lak,  že  se  s<>tva  na  nohou  držel.  Jeho  tělo  se 
klátilo  sem  tam  a  dívaje  se  na  Stríziika.  kmi 
lei  očima  jako  divoká  šelma,  nemluvě  ani  slo- 
va: měl  k  tomu  příliš  těžký  jazyk,  .\ikdy  ještě 
nešla   z    \\k.\v.y  taková   hrůza. 

Gargousse  byl  přivázán  k  posteli.  L  pro- 
střed světnice  byla  žicUe  s  přehozeným  přes  ní 
provazem. 

,, Posaď  se  sem!"  houkl  na  hocha.  Třesoucí 
.se  .Střízlík  posadil  se,  a  Hromotluk  ho  přivázal 
provazem  pevně  k  židli.  Třeba  že  je  na  mol 
opilý,  tolik  vědomi  má.  že  utáhne  uzly  tak 
pevně,  že  se  hoch  nemťiže  ani  jjohnout. 

„.\ch,  miij  liože !  Tentokráte  mně  už  ni- 
kdo nci)omiiže,"  vzdychá  ui)ohý  Střizliček. 

Když  Střizliček  by!  takto  i)cvně  svázán 
řekl  mu  Hromotluk;  ..Ty  ničemo,  ivs  byl  tím 
vinen,  že  mne  děkan  bil;  za  to  umřeš!" 

Vytáhl  ze  své  kaipsv  velikfm  břitvu, 
tl>d)ře  nabrou.šeiv)u,  otevře  ji  a  chvtne  jednou 
rukou  Střizlíčka  za  \lasy.  jak  uvidi  Střizliček 
břitvu.   )>očne    iípěnlivě   křičet    a    volat  :    ..Ach, 


pane.     smilují*    se    nade    mmou    a  neíahijejte 
mne !" 

,,Křič  si.  křič,  však  tu  nebude  dlouho 
trvat !"  posmívá  se  Hromotluk. 

,,.\ch  muško,  má  zlatá  muško,  pojd  mi 
jwmoci,  už  mne  pavouk  chce  zadávit !"  křičí 
í^třízliček  jak  beze  smyslu. 

..Tak,  ty  mi  nadáváš,  že  jsem  pavouk,  nu, 
za  to  i  za  to  ostatní  dostaneš,  co  ti  patří,  ale 
ne  mou  rukou,  sic  bv  mne  to  mohlo  stát  krk ! 
Dokážu,  že  to  byla  opice !" 

Pak  zavolal  na  Gargoussa,  který  zatím 
stále  trhal  řetězem  a  skřípěl  zuby.  ijohlížeje 
hned  na  hocha,  hned  na  pána  svého. 

,, Vidíš,  Gargousse,"  ukazoval  mu  Hromo- 
tluk, drže  v  jedné  ruce  břitvu  a  druhou  Střiz- 
líčka za  vlasy,  „takhle  mu  uděláš,  rozumíš?"  a 
naznačoval  břitvou,  jako  by  chtěl  krk  uříz- 
nout. Opice  porozuměla,  co  chce  pán  a  aby  mu 
to  dokázala,  chytla  se  levou  prackou  za  bradu 
a  pravou  prackou,  hodivši  hlavou  do  zadu,  dě- 
lala, jako  by  si  krk  podřezávala. 

.,Tak,  tak,  Gargousse,"  blábolí  Hromotluk 
a  klátí  se  tak,  že  by  byl  málem  i  se  židli  a 
Střízličkem  na  zem  upadl. 

„Tecf  tě  odvážu  a  ty  ho  podřízneš,  vid, 
míij  brachu?"  Opice  vřeští  a  cení  zuby,  jako 
by  chtěla  říci  , .ovšem,  ovšem !"  a  při  toiti  na- 
tahuje pracku,  aby  vzala  od  Hromotkťka  břit- 
vu, kterou  ji  ten  podává. 

,..\ch.  muško  zlatá,  pomoz,  pomoz!" 
v  smrtelné  úzkosti  vyrazí  ze  sebe  Stíízlíček, 
jsa  jist.  že  nastává  poslední  okamžik  jeho  ži- 
vi ta.  .Xevěděl  už  ani,  co  to  volá;  vvdralo  se 
mu  to  z  hrdla  tak  l>ezděčně.  jako  tonoucímu, 
kdvž  naposled  zavolá  ,, liože  můj,  Bože!" 

.-\  právě  v  tom  okamžiku  vidí  Střizliček, 
jak  (otevřeným  oknem  vletěla  dovnitř  zelená 
lesklá  muška,  jakých  je  v.šudie  dost  a  právě, 
když  Hromotluk  podával  břitvu  opici,  aby  ji 
mohl  odvázat,  vrazí  poletující  mu.ška  ílromo- 
tliukovi  do  oka. 

Zlý  len  ničema,  který  se  sotva  na  nolvni 
držel,  zvedl  mimovolně  ruku  k  oku  a  to  tak 
prudce,  že  ztratil  nnnováhu,  zavrávoral  a  paiU 
celou  svou  délkou  právě  na  Gargoussa. 

..Muško,  zlatá  muško,  děkuji  ti,  děkuji, 
ivs  mne  vvsvobodila,"  volal  v  horečném  rozc 
chvěni  Střizliček.  který  byl  se  své  židle  vše 
pozoroval. 

Hromotluk  byl  tak  zpit,  že  zůstal  ležel 
jako  kus  dřeva,  avšak  při  pádu  byl  bv  málem 
rozmačkal  opici,  které  div  že  jednu  pracku  ne- 
přclomil.  Opice,  která  byla  nanejvýš  mstivá  a 
nedůtklivá,  rozzuřila  se,  skočila  na  Hromo- 
tluka, který  ležel  T>atažen  na  znaku,  vzala 
břitvu  a  chytnouc  ho  druhou  prackou  za  krk, 
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—  šmik     —  rozrizla    inu    lirdln,  skrz  na    skiv. 
právě,  jak  jí  to  byl  Hromotluk  ukazo\al. 

A  teď  tu  seděl  Střizl.íček  zničený  vši  tou 
lirúzou  až  do  večera,  'kdy  začali  hoši  jeden  pn 
druhém  se  vracet  ze  svých  potulek.  Hoši 
tloukli,  volali,  nikdo  jim  neodpovíd:á  a  neotví- 
rá. ?!i  tedy  pro  děkana,  který  ihned  běží 
s  nimi. 

,,Ten  dareba  se  asi  zpil  a  ncniuŽL-  m- 
linout",  pra\-í  děkan  a  jíž  se  má  k  dílu,  aliy 
vvpáčil   dvéřť. 

Tak  se  dostali  do  komory,  kde  opice  jíž 
umírněná  sedí  na  těle  svého  pána,  pokukuje 
po  Strizlíčkovi  a  hraje  si  s  bi^itvou. 

Ubohý  hošrk,  který  na  štěstí  bvl  přivázán 
na  své  židli  dosti  daleko  z  dosahu  opice,  se 
děl  jako  zkamenělý  s  očima  odvrácenýma  od 
mrtvoJy  Hromotlukovy  a  sledoval  stále  jen 
poletování  malé  mušky,  která  v  komoře  zů- 
stala a  chvílemi  i  na  jeho  tělo,  ba  i  na  ručky 
usedala,  jiako  by  jej  potěšiti  chtěla. 

Když    uviděl    hochy  a  děkana,     který    jej 
ihned    odvázal,    vzmužil    se   a   vypravoval    vše 
'  dopodrobna. 

,,To  Biah  sám  jej  potr^-stal,"  pravil  děkan, 
,,on  vraždií  jiné  a  teď  přišla  na  něho  řada,  abx' 
byl  zavražděn.'' 

„Ano,  ano,"  přisvědčovali  všichni,  kteří  se 
byli  na  pokřik  hochů  sběhli  k  tomu  divadlu,  a 
kteří  všichni  nenáviděli  Hromotluka.. 

Hoši  za  pomoci  ostatních  přivázali  opici 
na  lavici  a  čtyři  z  nich  GargouiSsa,  který  vřeš- 
těl a  zuby  cenil,  nesli  na  lavicí  ul:ázat  zástupu. 
Za  nimi  vycházel  ven  děkan  se  Střízlíč- 
kem  v  náručí  a  ostatní  hoši,  kteří  si  svítili  ve- 
likými věchty  slámy,  jej  obklíčili  se  svými 
zvířaty.  Zvířata  kňučí,  vyjí,  vřeští;  hoši,  kteří 
při  ukazování  zvířat  používají  všelikých  hu- 
debních nástrojů,  spustí  a  tak  jde  ten  podiv- 
ný průvod  celou  čtvrtí  a  lidé  volají:  „Ať  žije 
Střízlíček!  Ať  žije  Garg-ousse,  který  zbavil 
děti   tyrana!" 

Střízlíček  držel  v  kornoutu  malou  mušku, 
tu  pravou  vysvoboditelku,  a  než  se  s  ní  roz- 
loučil a  svobodu  jí  ďaroval,  říkal  lichotivě: 
„Ach,  má  drahá  muško,  za  to,  že  jsem  pomá- 
hal muškám,  aby  je  zlí  pavouci  nesežrali,  za  to 
jsi  mne  přišla  vysvobodit!" 

Odi  těch  dob  Strizlíčkovi  i  ostatním  dě- 
tem nebylo  už  zle,  naopak,  cítiU-  se  velice 
šťastny,  že  vyvázly  ze  svého  utroctví.  Sousedé 
se  jich  ujali  a  dětkan  byl  jim  otcem  a  staral 
se  o  všecky  jejich  potřeby. 

Každý  z  hochů  byl  teď  majitelem  svéhd 
zvířete  a  zlého  Gargo-ussa  prodal  děkan  do 
zvěřince,   kde    již   nikomu    nemohl    ublížit. 


Cí s  1  o  28.  O Av^ H.  I  Praha,  19»/,09. 

===    PORADA  PR.  SOVA.    =— 

Úloha  č.   26. 

Ladislav    Prokeš,   Praha.    (Orig.) 

a bod        «        t       g       h 


iří^      m 


mum 


lĚi 


'^ 


a        b        c        d          K        I        g        b 
Bílý  začne  a  dá  2.  tahem  mat. 


Partie   75 — 77. 

Gambit  dámy.  W.  v.  Kooij  v.  H.  S  t  r  i  c  k. 
(Hráno  v  Gravenhage  2./IV.  1909.)  1  d4  d5,  2.  .TR 
c5,  3.  c4  e6,  4.  Jc3  ůxc,  5.  Sg5  DaS,  6.  e3  bó,  7. 
dXc  SXc,  8.  Jfd-1  Sd7.  9.  So2  aS.  10.  0—0  Jf6,  U. 
Sf3  Va7.  12.  SXf6  gXf,  13.  Jce4  Se7,  14.  ,iae2  Dc7. 
15.  Vacl  Jbc6.  IC.  b3  Jcea,  17.  Jeg3  Sc6,  18.  l)Xc4 
Jexc4,  19.  Se2  SdS,  20.  Dd4!  Db7,  21.  JXffi-f-  SXfS. 
22.  DXfC  VhgS.  23.  Vtdl  Vg6,  24.  T>hS+  Ke7,  25.  e4 
Va8!,  26.  DXU7  Sc6,  27.  SXc4  bXc4.  28.  VXc4  Sb5. 
29.  Vd4  Vag8,  30.  VdS!  Vg7,  31.  Dh8  Se2?,  32.  Vd7-r 
DXd7,   33    VXd7-f    KX(i7,  34.   JXe2  vzdal  se. 

Španělská  hra.  E.  Cohn,  Dr.  Lewitt,  H  a  r- 
t  e  11  i  t  e  i  n  v.  Poist,  Moll,  DUhrsen.  (Hráno 
v  Berlíně  10.  kVětna  190^^  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3. 
Sb5  ai6,  4.  Sa4  Jffi.  5.  U— O  Še7,  6.  Vtěl  bó.  7.  Sb3  drt, 
S,  c3  Ja5,  9.  Sc2  c5,  U).  d4  r><-7,  11.  Jbd2  Jae6,  12. 
Jdfl  Sg4,  13.  Jfc3  cxd,  14.  JeXg4  Jf  Xg4,  15.  h3  Jf6,  1«. 
cxd  JXd,  17.  Jfvd  eXd,  18.  St4  JiM7.  19.  Vacl  Da7, 
20.  Dg4  0—0,  21,  Dg3  VfdS,  22.  Vedl  Dc5,  23.  Sb.í 
VacS.  24.  Ve2  JdbG.  25.  e5  Jbc4!,  26,  e6  fó!,  27.  Dd3 
Sf6,  28.  g4  fXg.  29.  hXg  VdeS,  30.  Dh3  Se5,  31.  Sc2 
g6,  32.  Dh6  VXe6,  33.  Sf5  Ve7,  34.  SXeó  Jxe5,  35. 
Vec2  DXc2!,  36  SXc2  VXc2,  37.  Dh3  Vf7,  38.  Dg3 
g5,  39.  Dg2  Jf3-f.  40.  Kfl  d3.  41.  Dg3  Vf4,  42.  Kg2 
Jfe5,   43.   De3   yy.í2+.   44.  DXf2  VXf2-f   vzdal  se. 

Falkbeerův  gambit.  H.  W.  L  a  n  g  b  o  r  g  v.  G. 
Dahl.  1.  e4  e5,  2.  f4  d5,  3.  eXd  e4,  4.  Jc3  Jf6.  5. 
Sc4  c6,  6.  dXc  JXcB,  7.  d3  eXd,  8.  DXd3  Sd7,  9. 
a3  Se7,  10.  Se3  0—0,  11.  0—0—0  Da5.  12.  Jcd5  Sg4, 
13.  ,'r'3  g6,  M.  Jfe5  .TfXd5,  15.  JeXg4  JdXeS,  If. 
Dxc3  Sc5,  17.  Dh3  Sd  i  18.  jli6-f  Kg7.  19.  c3  Dc.=í, 
20.  Sxf7  VadS!,  21,  Kbl  Se3,  32.  VX<i8  JXdS,  23. 
Sb3  SXf4,  24.  Jhg8  Jdt7'í,  25.  Vfl  Dg5.  26.  g3  KXgo. 
27.  VXf4  De7,  28.  De6  DXe6,  29.  Sxe6  Kg7.  .ÍO. 
VXf7-i-  VXf7,  31.  SXf7  KXf7,  32.  Kc2  Ke6.  33.  Kd3 
K;f5,  ;í4.  hS  h5.  35  Ke3  g5,  36.  c4  a5.  37.  b4  a4.  38.  b.". 
Ke5,  39.  g4  hXg4,  40.  hXg  b6,  41.  Kd3  Ke6.  42.  Ke4 
KdO,   43.  Kd4   Kc7.   44.   Ke5   Kd7,   45.    Kdo   ^-zdal   se. 

Vlastník  Tiskařské  a  naklad,  družstvo  „Pokrok",  6j)0- 
leCnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  u  odpovědný  re- 1 
daktor  Cyrill  Duiek.  —  Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze] 


Í-Iočnik   XIV 


\     Praze,    dne    i     srpna    ii)0'i 


BESEDY  ČASU. 

>9m*4y  Can<  rjAiitil  kilá*«  M^tv  •  •  itruiách.  Ni  >Besedy  Čtiuc  přtdplád  a*  roJni  i  koma,  yúUatn<  2  kor 
M  iuL,  itnC  1  kM.  30  k<L  )*ám«llÍTá  jfil*  p*  10  bal   PřadpiitiUlé  d*Da(ku   >C«n<  iotUyt]{  *im»ij  (mu*  idarot*. 


Z  BÁSNI  DETLEVA  Z  LILIEMCROMU. 

(*    .1.    \'7.    1S44    —    .-    22.    VII.    1909.J 
Přeložil     P)  e  (1  ři  c  h     P  f  1  c  g  e  r. 

KDO  VÍ  KDE. 
(Bitva    11    Kolína    18.    i'ervna    1757.  i 

.\a  mrtvé,  krev,  čmoud,  ssíitiny, 

na  rozdupané  planiny 

svit  slunce  plál. 

Je  po  boji.   Noc  počíná, 

a  mnohý  zpět  od    Kolína 

se  nedostal. 

Junák,  hocli  ještě,  jeden  z  nicli. 
jenž  poprvé   dnes  k   pradui  čicli'. 
on  musel  tam. 

Jak   mával    vzhůru   praporem ! 
Smrt  v  náručí  ho  stiskla  svém, 
on  musel  tam. 

.\  zbožná  kniha  ojiodál, 
již   junák   stále  mívával 
za  jilcem   tkvět, 
(jranátník  z  liiver  našel  ten 
svazeček  zemí   zašpiněn 
a  pak  jej  zvcd. 

\    dones   <lomu   bez   dleni 
otci  ten  pozflrav  ))oslediii. 
7.  nějž  smutek  jde. 
Dlaň  chvějná  psala  do  těch   stran: 
..Kolín.  Svn  v  písku  zahrabán, 
krlo  ví   kde.'- 

.\  kdo  tu  piseři  zazpíval, 
i  kdo  ji  čte,  ten  žitím  dál 
vesele  jde. 

\šak  tv  i  já  kdvs  budem"  mít 
l)ohrl)eni  v  pisku  věčný  kli  1. 
kdo  vi  kde. 

BALLADA  DO  G-MOLL. 

po  divé,  pustě  prohýt-ené   noci. 

kdv   první  červánek   už   vroubil   mraky, 

iá  ze  sáhl  se  vykraď,  necliav    Indiv 


i  ani  v   hádce,  smějící  se,  blábolící 

a  pode  stolem,  k  pláči  zbědované 

a  silně  zpité,  v  zmatcnici  jejich. 

\'šak   před  odchodem  požádal   jsem  ilruhn, 

l)v  vzftuchu  čerstvéíio  šel  nabrat  se  miiou. 

\'   ijokoji  vedle,  jímž  jsme  procházeli, 

stál  klavír:  jakobv  ho  tam  cos"  táhlo, 

seď  za  klávesy  mladý  přítel  můj 

a  (j-m(>ll  balladu   hrál  Chopinovu. 

.\   jako  duchem   vína  rozohněn, 

oživen  jako  k  vyšším  povzletům, 

vzrost   na  mohutnou  velkost  onen   kus,     . 

že  neslyšel  jsem   hrát  jej   nádhernéji. 

Já   mezitím   ^^e   k   oknu   odplížil 

a  otevřel   je  celé,  df)kořán. 

Přede  mnou  letní  jitro  v  cudném  míru, 

květinx-,  tráva  v   rose  ještě  spí, 

nehne  se  vánek,  nezatiká  pták. 

\'šak  v  tomto  klidu  utrpení  prostém 

objevini    u   štíhlého   javoru 

ubledlou   dívku.    Pravou   skráni   o   strom 

se  opírá:  a  z  velkých  očí  zvolna 

za  slzf)U  slza  na  ruce  jí  kane, 

jež  mdle  jen  žmolí  šáteček  a  škubou 

a    s   chvěním    rozdíraji   .   .   . 

HUDBĚ. 

Kdes'  kidovrátck:  Cit   můj   měkne  již. 
|de  vzpomínka.  Co  je  to  celé  žití? 
Hra   stínů?  Sen?   C\   bláznovství   snad   spíš- 
ili slojí  Smrt,  my  nuisime  s  ní  jíti. 
Devátá  symfonie:   Nebes  říš. 
.Naslouchej,  srdce:  Zmlk'  shon  živohvti. 
lak   l-"énix  tě  to  zvedá,  táhne  výš. 
nebudeš   brzy    na    zemi    už    lpíti. 

V    TOM    ŠTĚSTÍ    DOST. 

Kdvž's   v    náručí   mém   dřímala, 
já  slyšet   moir,  jak  dech  tvůj  vanul, 
tvs  jméno  mé  v  snu  zvolala, 
kol  úst  ti  slunný  úsměv  planul  — 
\'   lom   štěstí   dost. 

Kdvž  tebou  po  dnu  palčivém 
má   starost   kaž<lá   zažehnána. 
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kiiyž  ležel   jsem   na   sflci  tvém 
a  neni\slil,  co  bude   z  rána  — 
\'   toin   štěstí   dost. 

RONDEL. 


kv.šavé.  třpvtivé,  vlnivé  vlasy 
větrem  kol  skrání  mýcli  |)olirávat  zříš. 
Jaro  je;  přijdou  v.šak  traplivé  časy: 
ryšavé,  třpytivé,  vlnivé  viasy 
zl)f>žím  jsou  cenným  a  převzácné  krásy 
lilázínkn  bláhový,  kup  si  je  již! 
Ryša\é.   třpvtivé.  vlnivé  vlasv 
větrem  kol  skráni  mých  pohrávat  zřiš. 

Hleď,  kterak  sivé  mé  oči  se  svítí. 
])o  blahé  chvíli  jak  touží  jich  hled. 
Chtějí  jen  k  lásce  a  k  lásce  jen  býti. 
hled,  kterak  sivé  mé  oči  se  svítí, 
nejsladší  lásku  jen  přejí  si  píti : 
líbej  mne,  líbej  mi  oči  i  ret. 
flled".  kterak  sivé  mé  oči  se  svítí. 
pi>  blahé  chvíli  iak  touži  jich  hled. 

(  )viň  k'ol   šije  a  hrdla   mi  ruce. 
.iť  se  tak  zahřeji  na  srrlci  tvém. 
Hlavu  dej  na  prsa  bušící  prudce, 
ovin  kol  šije  a  hrdla  mi  ruce. 
Xevidíš,  že  já  hynu  tu  v  muce 
touhv  své  po  lásce,  po  blahu  všem' 
Ovifi  kol  šíje  a  hrdla  mi  ruce. 
ať  se  tak  zahřeji  na  srdci  tvém  ! 

VE    VELKÉM    MĚSTĚ. 

Po  moři   města   kol   nine  žene   se 
hned  ten.  hned  onen,  jeden  za  druhým, 
jen  pohled  do  oči  a  už  ten  tam. 

\   kolovrátkář  hraje   píseň   svou. 

.\  kol  mne  skane  v  moře  Nicoty 

hned  ten,  hned  onen,  jeden  za  druhým. 

jen  pohled  na  rakev,  a  už  ta  tam. 

.\  kolovrátkář  hraje   píseň   svou. 

A  města  mořem  pohřeb  plaví  se. 
přes  cestu  lidé  jeden  za  druhým, 
jen   nohled   na   mf)u   rakev,   už   ti   tam. 
.\  kolovrátkář  hraje  píseň   svou. 

VEČERNÍ    VYCHÁZKA. 

.\'e  ještě  listopad  a  první  sníh. 
to  zimy   první   stesk  je   na  lesích. 
Cesniiii   jejich   Smrt   se   ubírá, 
kam  vkročí  strast  i  bída  umírá. 

Tu   zářil   náhle  jelen  v   lese  kdes, 

a  vidím   v  nnšleukách.   jak   hrdě  vznes 


s\é  parohy,  jak  jeho  chřípí  dech 
jde  hřejně  po  křoví  i  y>f>  listech. 

lilii  život:  ale  když  se  rozhlížím, 
stařenu  spící  vedle  cesty  zřím. 
Klest  sebraná  ji  tlačí  kamenem  ; 
usnula  pod  svým  těžkým  břemenem. 

."~'l>í   na  věky.   Má  jařmo  beder  svých, 
lak   pevně   spiaté,   nést    i    v    nebesích? 
li  věnec  míru  večerní  tká  nach 
a  s  lemu,  s  obuvi  ji  líbá  prach. 

NA    HŘBITOVĚ. 

Tn  den  bvl  i)ochmourný  a  bouřlivý. 
já  u  hrobů  byl  kleslých  v  zapomnění. 
Zvětralý  kámen,  kříž  a   věnců  troud, 
zarostlá  jména  sotva  ku  přečtení. 

To  den  byl  bouřlivý  a  pochmourný. 
Z  všech  hrobů  mrazilo  to  slovo:   Xeni 
lak   bouří   íTirtvé   rakve   dřimalv. 

7.  všech  hrobu  rosilo  jen:  Izdraveni  I 


SLEPIČÁK. 


Bylo  odpoledne.  Děti  už  byly  ze  školy  doma  a 
soliázely  se  na  návsi  pod  kaštany.  Seděly  na  tráv- 
níku a  cosi  si  povídaly.  Byla  tam  Mai^ka  Opiová. 
Tonda  Hubáčkův.  Honza  a  Franta  pasákův  a  jejich 
sestra  s  křivýma  nožkama  Mariana,  jíž  se  říkalo 
iMalúua,  konef^ně  dva  bratři  Vašek  a  Pepík  Kadle- 
covi. Vyšel  jsem  z  chalupy,  a  pustil  jsem  se  rovnou 
k  dětem.  Povídali  jsme  si,  honili  se.  až  konečně  dal 
někdo  návrh,  že  biideme  klátit  kaštany.  Ale  kde  vzít 
tyčku?  Pasákovi  mají  tyčku,  kluci  ji  však  nesmějí 
brát.  sice  by  dostali  od  tatínka  páskem.  Po  dlou- 
hém váhání  řekl  pasákův  Franta:  ..1  ať  mi  tatínek 
třeba   hlavu    rozbije,   já   ji   vemu."   a   šel   pro    tyčku. 

Naklátili  jsme  si  kaštanů,  vyloupali  jsme  je  ze 
slupek  a  šli  jsme  si  sednout  do  panského  dvora  na 
schody  u  špejcharu.  Z  kolíků  a  prkének  jsme  si  u- 
dělali  stáje,  a  kaštany  nám  představovaly  býky. 
krávy  a  t.^lata.  Vždyť  kaštany  byly  hnědé,  bílé,  stra- 
katé a  tuze  snadno  nám  připomínaly  dobytek  na 
pastvě.  Vodili  jsme  tedy  svoje  krávy  na  jarmark, 
honili  jsme  býčky  na  pastvu,  chodili  jsme  telátka 
plavit  do  kaluže,  prodávali,  ..handlovali"'  a  vodili 
také  na  porážku. 

.Jednou,  když  jsem  já  hnal  své  krávy  na  pastvu. 
Mařka  Opiová  mi  rozšlápla  nejkrásnější  strakatou 
jalovici.  Chtěl  jsem  za  ni  náhradu,  ale  Mařka  mi 
nechtěla  žádnou  krávu  dát.  nýbrž  —  jak  už  děvčata 
bývají  —  vzala  mi  ještě  jedno  tele. 

„A  když  mi  na  to  šlapete  a  eStě  mi  berete 
bejcky  já  s  várnu  nehraju."  i-ekl  jsem  a  své  st.ldo 
MastrkMl  jsem   si   do   kapes. 
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„A  my  si  s  tebou  taky  nehrajem.  (iěti.  pojďte 
do  ratejny.-  odsekla  mi  Marka,  a  ilěti  za  ní  capkaly 
do  ratejny. 

Ratejna  je  velká  světnice,  ve  které  bydlily  ten- 
krát dvě  rodiny:  pasákova  a  volákova,  cbě  s  veli- 
kým počtem  děti.  Kdo  chtěl  jít  do  ratejny,  musil 
projit  malou  síňkou,  ve  které  obě  rodiny  měly  po- 
'  sady  na  .slepice.  Aby  mohly  slepice  ze  dvora  přichá- 
zet do  síně  snášet  vejce,  když  není  nikoho  doma  a 
když  dvéi^e  jř;oii  zavřeny,  byla  ve  dveřích  dole  nad 
prahem  proříznuta  díra.  Taková,  aby  i  veliká  sle- 
pice  prošla. 

Děti  odešly  mi  do  ratejny  a  zavřely  za  sebou 
dvéře  do  sífiky  na  petlici. 

Chvíli  jsem  seděl  na  trávníku  před  ratejnou  a 
dlouho  jsem  sám  nevydržel.  Dostal  jsem  lítost  i 
zlost,  že  se  děti  přede  mnou  schovaly.  Přistoupil 
jsem  k  oknu  u  ratejny. 

„Pusťte  mě  tam,  budem  si  hrát."  prosil  jsem 
děti. 

„I  ne,  ray  tady  máme  kolotoč,  houpacího  koně, 
my  té  sem  nepustíme,"  odpověděly,  při  čemž  Ma- 
Itna   na   mně   udělala   dlouhý   nos. 

Vidě!  jsem  jim  oknem  jen  hlavy,  když  jsem  vy- 
stoupil na  špičky.  Děti  začaly  běhat  do  kolečka  a 
k^íjklat  se,  jakoby  jezdily  na  kolotoči  a  na  houpa- 
cím koni.  To  mně  naschvál,  abych  jim  záviděl. 

„Pusťte  mé  tam.  já  budu  s  vámi  jezdit  na  ko- 
lotoči," žadonil  jsem   podruhé. 

Děti  se  na  mě  ušklebovaly  a  strouhaly  mi 
mrkvičku,  a  Franta  pasákii  přivřel  jedno  oko  a 
křikl  oknem :  „A  máme  bambulce "  (cukrové  špa- 
líčky). 

Sel  jsem  ke  dveřím  a  zkoušel  otevřít,  nešlo  to. 
petlice  držela  dobře.  Néco  mi  napadlo.  Sehnul  jsem 
se.  lehl  na  břicho  a  nohama  napřed  jsem  lezl  slepičí 
dírou  do  síňky.  Z  počátku  to  šlo  dobře,  ale  čím  dál 
k  bokům,  tím  húř.  Tlačil  jsem  se  do  díry  jako  rak. 
Konečně  jsem  tam  dostal  boky.  Ale  dál  jsem  ne- 
mohl. 

„No  nechť:  když  to  nejde,  vylezu.'  pomyslil 
jsem  9i.  Ale  ven  jsem  teprve  nemohl  a  nemohl.  Do- 
stal jsem  strach,  že  nevylezu  a  začal  jsem  křičet, 
zoufale  křičet. 

Bydlel!  jsme  tenkrát  šikmo  přes  dvOr  proti  ra- 
tejně.  Maminka  byla  zrovna  po  těžké  nemoci.  Jak 
mě  uslyšela  a  uviděla,  myslela,  že  mě  někdo  přira- 
zil pod  dvéře.  Začala  křičet  a  volat  služky,  aby  mně 
běžely  pomoci.  Služky  přiběhly  ke  mně  a  tahaly  mě 
za  ruce,  ale  nemohly  mě  vytáhnout.  Klepaly  tedy 
na  okno  do  ratejny.  A  já  pořád  křičel  a  jaksi  nevě- 
domě, jakoby  mně  křičet  dělalo  rozkoš.  Děti  ne- 
chtěly otevřít,  že  mě  tam  nepustí.  Maminka  zatím 
řtála  před  našim  bytem  a  lomila  rukama.  Leknutím 
nemohla  udělat  kroku,  ač  chtřla  běžet  ke  mně.  To 
jsem  všecko  vidci  a  přece  pořád  křičel,  neznámo 
proč.  Služky  také  křičely  a  vysvětlovaly  dětem,  že 
ležím  ve  slepičí  díře  a  nemohu  ven.  Tepi  ve  potoui 
otevřely.  Vyskočil  jsem  a  io\nou  běžel  do  ratejny. 
„Mm.  já  věděl,  že  nemáte  kolotoč  a  houpi'ího  kon^'-. 
že  to  Jen  tak  děláte." 


.Vaminka  se  vzpamatovala,  když  viděla,  ž<'  jsem 
vstal  a  pcmalu  přišla  do  ratejny.  ještě  bledá  a  ještě 
se  třásla.  Ohmatávila  mne.  jes-tli  se  mi  nic  nestalo, 
iíonečně  mně  povídala  trochu  kára.>ě  a  trochu  u- 
smířeně.  když  mně  nic  nebylo:  ..Co  li  to  jen  na- 
padlo iézt  slepičí  díro-,:,   slepičáku!" 

Děti  se  toho  slova  chytly  a  hned  ua  mě  /.ačaly 
křičet:   Slepičáku,  slepičáku! 

Od  té  doby  se  mi  dlouhcu  dobu  doma  i  ve  vsi 
říkalo:    Slepičák.  t,  G. 

---  0=  — 
PERCKVAL    GI3BO.N: 

POVÍDKY  PAMi  GROBtiLAAROVt:. 

Přeložil   Rudolf   K  r  y  s  t  i  n  e  k. 
iDokončeaí.) 

Výprava  Pieta  Nauda. 

\  iiedčli  u(Ipc>lc<liiť  v.^iciini  příslušnici  di-- 
mácnosti  Wow  (irolielaarové  oddávali  .se  — 
velmi  neradi  —  náboženskému  rozjimáni.  Div- 
kv  odcházely  do  svých  světniček,  nesouce  si 
liila  určitých  spisovateli!,  dobi-e  sice  miněná. 
aie  nevyslovitelně  nudná,  než  podle  úsudku 
staré  pani  četba  těch  knih  divkám  prospivala. 
líěti  sedávaly  kolem  velké  světnice  s  biblemi, 
a  jejich  iikolem  bylo  naučiti  se  nazpaměť  ně- 
kolika veršíini  in).  žalnui.  zatim  co  stará  |)ani 
oddávala  se  ve  staré  lenošce  mvšlenkám  a  u- 
držovala  pořádek.  Hývalv  to  kruté  chvile  pr.: 
mladé  žactvo:  zavrtět  se  na  židli  —  hned  byl:i 
bouře  nad  hlavou;  nelio  poškrabat  se  —  bvín 
\elmi  oilvážným  pokusem.  .V  při  tom  celé  toto 
shromáždění  mělo  velmi  málo  pochopeni  ))ro 
krále  Davida  a  jeho  básně. 

.Avšak  když  práce  byla  skončena,  a  ten 
iK-bo  onen  odvážil  se  kobrtavého  přednesu 
toho,  čemu  se  naučil,  a  šťastně  ho  skončil,  po- 
tom přišla  náhrada,  neboť  \'ro\v  (jrobelaarová 
byla  přistupnějši  prosl)ám.  aby  vypravovala. 
Poví.lky  nedělního  <iílpoledne  všechnv  děti 
znaly  doďla  jistě  z|)aměti,  ale  kdo  bv  ráil  ne- 
l-islouclial  flobré  povídky  znovu  a  znovu?  Jeil- 
nim  takovým  stále  svěže  zeleným  miláčkem 
bvla  povídka  o  výpravě  Pieta  Nauda,  která 
mimo  to  bv!a  hluboce  ijoučná. 

Stará  paní  počínala  tuto  povídku  velmi 
jednoduše.  .,Ie;lnou  před  časv,  dávno  před  tim. 
než  Hurové  přišli  <lo  Transvaalu,  žil  tu  muž 
jménem  I'iet  Xaud.  P.yl  vzrostlým  silným 
lUirs^herem.  s  dlouliýini  vousy  na  bradě,  které 
splývaly  mu  až  k  pasu,  a  s  lesklými  zlatými 
vnusv  pod  nosem,  které  vinulv  se  až  na  brailu 
Oči  měl  bystré,  že  viděl  nohy  utíkajícího  koz- 
la, nechť  b\ !  i  míli  w.lálcn  :  jeho  ruka  byla  tal-: 
jistá,  že  kule  nikdv  neminula  se  cílem:  a  sr.lcc 
měl  dobré  a  upřímné,  že  všichni  fíurjrherové 
lil-   milovali  a   šli   za  nim,  kam   se   jen  obrátil 

.Viiže   dobrá.   Kilyž   jednou    An.sfličané   (>ři 
sli    k    Uurjíherúni   a    žádali    je,   abv    jim    |)latili 
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(lané  z  farem,  ktcrycli  cloljyii  v  Ijdiicli  s  Kafry, 
všichni  iiiuži  v  zemi  Pieta  Xauda  velmi  se  do- 
pálili a  řekli:  „Vezmeme  své  pušky  a  sestřili- 
nic  Angličany  .lo  moře,  a])y  naše  země  byla 
jich  i)ri>sta."'  Každý  byl  Jined  pohotově,  a  ne- 
býti ['ieta  Xauda,  byla  bv  vznikla  v-eliká  a 
krvavá  válka,  a  všichni  Angličané  bvli  by  bý- 
vali pobiti. 

.\lc  Piet  Xaud  řekl;  ..Bratři,  mějte  strpe- 
ní. Kilvž  jsme  bojnvali  proti  Kafrům,  inibili 
jsme  je,  ale  také  mnozi  naši  bvli  zabiti.  Pove- 
deme-Ii  boj  ])roti  Angličanům,  padne  nás  ještě 
více,  a  není  nás  právě  tak  mnoho.  Povím  vám 
\  šak,  co  provedeme.  Nebudeme  platit  dani.  Za- 
|)řálineme  své  volv,  naložíme  vše  na  své  vozy, 
sebereme  své  ovce  a  svůj  dobytek  a  své  koně 
a  potáhneme  na  sever,  až  najdeme  místo,  kde 
budeme  žíti  v  míru  ;  a  tak  louděme  míti  svou 
\lastní  zemi  a  nikomu  nebudeme  platiti  daní." 

lakmile  Hurgherové  tfito  uslyšeli,  ihncil 
souhlasili  a  vvvolili  Pieta  Xauda,  aby  je  vedl 
do  nové  země.  A  když  přišli  Angličané,  aby 
vybírali  daně,  nenašli  nikoho,  kdo  bv  je  j^latil. 
len  prázdnou  zemi  se  zdupanymi  nlmrv.  vy]iá- 
lenými  usedlostmi  a  divokými  Kafrv  \-  kraa- 
lech. 

.\  Piet  Xaud  i  jeho  ISiirgheři  táhli  \-ylrva- 
ie  s  vozy  a  dobx  tkem.  —  někdv  krásnou  ro\  i- 
natou  krajinou,  plrmu  vod  a  honbišf.  a  někdy 
divokou  pustinou  plnou  skal  a  nebeziječných 
zvírat.  Slunce  ])álilo  je  ve  dne  a  v  noci  mrzli 
|)ří  mlze:  některý  cestou  zemřel,  jiného  uchvá-. 
til  lev,  jiný  byl  uštknut  hadem.  Ale  měsíc  za 
měsícem  vvdrželi  všechnv  strasti,  plížíce  se 
|;imalu  i>řes  beznadějnou  jjustinu  k  té  veliké 
nové  zemi,  až  konečně  otrhaní  a  unavení  mn/i 
křičeli   a   vol.ili.    že   nepotálimiu    dále. 

,,\'raťmc  se  do  své  země  plné  travnatých 
rovin,  a  žijme  tam,  dříve  než  zemřeme  v  této 
nehostinné  divočině,  oj^uštěni  orl  P>oha."  .\k' 
Piet  Naud  postavil  se  jim  na  odpor  a  pravil: 
,, Mějme  |)řece  statečné  srdce  a  vvdržmc  !  Z:i 
nějaký  čas  jistě  dojdeme  do  nejkrásnější  kra- 
jinv,  kde  buile  bujnost  dobvtka  i  ii\cí,  a  kck-  sj 
nám  dobře  povede."  .\  kdvž  jim  tak  dlouho 
rnzmlouvak  zast\děli  se  za  svou  slabost,  dali 
se  |)řemluvit.  obrátili  se  o|)ět  na  cestu  do  ne- 
známé země  a  táhli  dále. 

lednolio  parného  dno  Hurgher,  kterv  mě' 
se  poohlédnout  i)o  nějaké  pofavě.  ir^sken 
přiklusal  zpět.  ..Tam.  tam."  a  jedva  dechu  po 
iiadal.  ..tam  je  široké  údoli.  kterým  i)rotéká 
reka.  Tam  je  tráva  \\soká  a  silná,  jaká 
rostla  jen  na  nejlepšicli  i)ast\inácli  našich  fa- 
rem, a  stromv  a  divoké  plodin\-  a  vůbec  plno 
bojno^li  a  kiás\  .  listě  iio\  ede  nás  to  údolí  n:i 
.  'ísla.    která    hk-rláme." 

^'oz\■    lined    l)\l\    obrácen\-    a    jelo    se    d" 


iidoli.  \  šichni  Burglierove  byli  plni  naděje,  a 
i  volci  tailli,  co  měli  sil.  Avšak  Piet  Xaud  ne- 
promluvil ani  slova,  neboť  jeho  srdce  nai)lnila 
divná  liředtueha,  a  rozjel  se.  pln  jsa  strachu. 
A  když  přijeli  do  údolí,  uviděli,  že  vše,  co 
Hurglicr  jim  vyprávěl,  nei)ylo  ničím  proti  sku- 
tečnosti. Travnatý  kolierec  pod  jejich  noliama 
bvl  hebký  a  měkký  jako  hedvábí,  a  tráva  ze- 
lená a  svěží.  Po  každé  straně  tálilé  paliorky 
orlrážely  palčivé  paprsky  sluneční,  takže  líbez- 
ný chladivý  stín  padal  jako  požehnáni  na  una- 
vent  tváře  (luutníků.  Rostlo  tu  divoké  kuřivo 
jiio  Kafry,  divoké  merunkv  válely  se  i)o  ka- 
mení, čistá  a  jasná  voda  šuměla  kolem  cesty, 
byly  tu  mimosové  stromy,  jež  dávají  dřiví  na 
oheň,  a  všude,  kam  se  člověk  jen  ohlédl,  uvi- 
děl stripy  zvěře  všech  možných  druhů.  P>urg- 
herf)vé  bvli  radostí  bez  sebe  a  vesele  hnali  se 
flále. 

Xásledujícíht)  dne  údolí  se  rozšířilo,  a  při- 
šli do  čarovné  roviny  obklopené  stupňovitými 
skalami  porostlými  travinami  a  stromy. 
A'  malé  vzdálenosti  spatřili  pásti  se  stáda  ili- 
vokého  dobvtka  a  ohromné  množství  koz  vol- 
ně se  iiotulujicích.  F'táci  beze  strachu  vylétali 
jim  pod  nohama,  a  v  proudu  piovalv  r\bv  tak. 
že  l>\'lo  je  vidět. 

Piet  Naud  náhle  pravil:  ., Bratři,  pojcfme 
s  tohoto  místa.  Děsím  se  všeho,  co  vidím.  Rníi 
nedal  tohoto  liohatstvi  do  našich  rukou  bez 
práce.  Pojďme  raději  hned  jinam,  dříve  než  se 
zamotáme  do  nějaké  ďábelské  nástrahy."'  .\lc 
ostatní  se  nui  vysmáli  a  nechtěli  ho  posli>u- 
chat.  řkouce,  že  mozek  mu  ztrouchnivěl  v  hla- 
vě dlouhým  pochodem  a  sluncem. 

Zůstali  tad\,  vystavěli  si  doniv  a  kraaly. 
nasekali  sena  a  nachvtali  dobvtka.  Avšak  vše 
I  n]iadalo  jim  tak  lehké,  a  vše.  čeho  potrebo- 
\ali.  přicházelo  v  takové  hojnosti,  že  vyrostl 
v  nich  pomalu  jakýsi  druh  loudavosti  a  bez 
ostycliii  spali  i  v  hodinách,  kdy  měli  pracovat 
a  pramálo  ])iipouštěli  si  starost  o  budoucnost. 

Potom  během  času  bylo  lze  |iozorovati,  že 
hrozně  tloustnou.  Brzo  měli  břicha  jako  jira- 
sata  a  jejich  šíje  a  údv  tak  vzrostlv,  že  by'i 
lui-eni  chodit  bez  šatů  jako  divocí  Kafri  nebo 
zviřata.  .\  kdvž  některý  z  nich  si  lehl,  tlouštkn 
ho  ti/ila  lak.  že  bez  cizi  i)omoci  sotva  se  do- 
stal na  iiolu.  Xikdo  nebvl  ušetřen,  ha  i  zbožný 
Piet  Xau  1  \\  rostl  jako  vůl;  rozdíl  však  byl. 
že  za  vše  se  stvděl.  kdežto  ostatni  necítili  vů- 
bec nic. 

\'clnii  často  je  žádal,  aby  zapřáhli  a  opu 
stili  tato  mista  :  ale  vždy  ho  překřičeli.  .\  když 
ohlásil,  že  jiůjde  sám.  přijiomínali  mu,  že  on 
lo  b\l.  který  je  přemluvil  k  výpravě  a  tázali 
se  ho.  jak  by  je  mohl  nyní  o]iustit.  Tož  teily 
zase  nějaký  čas  vvdržel. 
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Konečně  se  rozhodl,  že  nedá  se  už  déle 
zdržovat,  svolal  je  doliromadv  a  tázal  se,,  kdo 
ciíce  s  ním  jít.  Avšak  za  jeho  řeči  i)řihnala  se 
bouře,  vítr  ječel,  liják  pleskal,  ubohá  tučná 
stvoření  batolila  se  úprkem  ke  svým  domo- 
vům, a  z  nich  pouze  jeden  se  rozhodl,  že  pii- 
jflc  s  Fietem  Xaudem.  Hvl  to  mladý  Hurf^her. 
jménem  Hcndrik  \'an  fler  Merve.  urostlý  hoch  : 
a  ti  dva  vvdali  se  na  cestu. 

.\le  když  při.šli  do  |)řekrásného  údoli,  u- 
žasli,  jaké  spoust}'  btníře  vvkonala.  \'ítr  vy- 
rval ohromné  balvan  v  z  pahorků  a  naválel  je 
dolů  :  a  dé.šť  rozmělnil  všecku  zemi  v  bláto  a 
smvl  ji  z  kořenu  stromů  a  uvolnil  je.  takže  kde 
bvlo  kdysi  vše  krásné  a  uspořádané,  nvní  zel;i 
jen  pustá,  skalnatá  divočina  a  trní  a  bláto. 

.-Me  ti  dva  statečně  čelili  překážkám;  a 
s  nasazením  života  šplhali  se  pres  veliké  skal- 
naté balvany  a  podlézali  pod  nimi,  rozdirajíce 
si  ruce  i  nohy  o  kamen  v  a  trnv  mimos.  .-\však 
když  |)řišli  dále,  s  radosti  pozorovali,  že  jejich 
tlouštka  s  nich  mizí.  že  údy  nabývají  dřívějši 
podoby,  a  tuk  s  tváři  se  ztratil  a  uvolnil  oči 
jako  dříve. 

Tak  lezli  a  drali  se  po  tři  dnv.  Déšť  a 
vitr  ustal,  i  vrátili  se  do  bývalé  země.  urostli  a 
útli,   jako  byli   ílříve."' 

Tu  vlastně  byl  konec  povídky.  .\le  děti 
byly  zvyklé  hromadně  tázat  se.  co  dělali  oba 
hrdinové   |)otom? 

,,\'ráti!i  se,"  ]iravila  \  row  (irohelaarová. 
i)řecházejíc  všechny  podrobnosti  návratu  mlče- 
nim.  ,,.\  když  Burarherové  vydali  se  na  velikou 
výpravu,  šli  s  nimi  a  dlouho  žili.  měli  mnoh  > 
děti  a  zemřeli   šťastně  a  byli  pohřbeni." 

.,.\  jaké  naučení  je  v  povídce?"  tázal  se 
malý  Koos,  který  hrával  úlohu  řeckého  choru. 

,,\aučení,"'  odpověděla  stará  ijaní  svým 
důrazným  způsobem.  ..jest,  abyste  poslouchaly 
latinka  a  maminku,  učilv  se  žalmům,  brzo 
vstávaly,  zavíraly  za  sebou  dvéře,  mluvily 
pravdu  a  utíraly  si  slušně  nos."' 

.\  z  toho  je  patrno,  že  bvlo  bv  těžko  za- 
vrhnouti tuto  povídku,  kdyby  se  jí  mělo  užiti 
k  nějakénni  pravdivému  a  ])ochopitelnému  i)ři- 
fovnáni. 

ANTO.NÍN    RATA.J: 

PROKURÁTOR. 

Zu  ilávných  časů,  když  hiích  začal  řádit  mezi 
tvory  zemé.  zarmoutil  st-  krai  l^ev  XII.  a  s  trůnu 
ohlásil  po  všnm  království:  ..Nejste  o  nic  lepM  řlo- 
vřka  i  budete  státi   pod   bifera   prokurátora  a   běda." 

Prohlášen  zákou  v  řtšskOm  věstníku,  jmenováno 
innobo  státních  po  v§eín  království  pod  hlavou  pro- 
kurátora královského  a  vystaveno  hojné  kriminálu, 
jak   ve  sp  leCnosti  člověčí  bylo  obyčejem. 


I  jali  se  státní  z  pelpši  vyvlékat  zločince  na 
světio,  a  plnily  se  žaláře.  I  Icrev  tekla  z  pod  špalku 
katov.T  a  uí^staJc  ortelování  jako  o  soudném  dni  — 
neúprosné  a  nemilosrdné.  Neboť  mnoho  pácháno  hří- 
chů a  —  tak  chtěl  král  —  cnost  měla  posazena  býti 
na  trůn  jak  bývalo  za  dávných  časů.  jak  aspoň  vy- 
právěli   dědové   vnukům   a   vnuci   svým    dětem. 

Místa  nebylo  —  tak  se  plnily  žaláře.  T  stavěay 
nové  a  nové  a  také  ty  se  naplnily,  že  státní  uevě- 
ilěli  si  lady  a  v  suplikách  pokorných  na  prokuratu- 
ře se  dožadovali  rady.  co  činiti. 

Na  prokuratuře  královské  nevěděl  si  však  také 
rady  svob.  pán  César  z  Psohlav.  přiiloustle  dobrác- 
ký pán  prostředních  let.  Předstoupil  tedy  před  trůn 
královský. 

..Splnil  jsem  —  hlásil  —  rozkaz  Tvůj.  Nejmilo- 
stivější králi.  Ale  plny  jsou  žaláře  a  nelepší  st  po- 
kolení.  Poruč.   Co  čir.itil" 

Tak  mluvil  prokurátor  César  svob.  pán  z  Pso- 
hlav,  muž  Uřadi.  dbalý,  pro  pítinou  povahu  u  dvora 
cibllbený.  Celo  královtl-.é  se  zasmušilo.  Nebo  bolelo 
kráJovskou  Mikist  v  srdci  pretrpce,  že  tolik  duší 
zbioudilo  na  bezcestí   zločinu. 

..VedVs  svou  věc  přísně  a  spravedliv"?  •  vece 
král. 

.\  pi-okuraior  ruce  sepjav  na  prsa.  hluboce  a 
dlouze  sklor.il   hlavu.   „Svědomitě,   králi   můj." 

V  mih.sti  odešel  a  ješť»  svědomitěji  plnil  úřad. 
Žaláře  nestačily,  a  země  plna   byla  chásky  zločinné. 

I  předstoupil  opět  před  trůn  Cétar  sv.  pán  z 
Psohlav  a  pravil  «d<iiině-  .Zločinné  jes,t  plémě  ro<lu 
zems-kébo.  Aj,  véni  počínám  intti  obavu,  že  žalář  je 
kořenem  zla.  Neboť  dobře  j-.-st  bídným  v  teple  jísti 
chléb  milosti.  Věru,  lépe  by  svědčil  tvrdý  chléb  o 
vodě.  mráz  mlstj  tepla  hřejiiého  a  temnota." 

Svolil  král,  a  prokurátor  César  sv.  pán  z  Ps.v 
hlav  odešel  s  řáiíem  ještěrčího  oc.isu. 

Nastal  ruc-h  Nebo  kde  byla  věznice.  —  a  neby- 
lo osady,  aby  tam  nebyla  —  tefari  a  zámečníci  ro- 
bili husté  mřížoví  i>  lavice  tvrdé.  lískovky,  těžké  o- 
kovy.  všeliké  věci  umělé,  ab.v  v  peklo  proměnily  kob- 
ky žalářů.  Krutá  doba  vzešli  a  smutná.  -\  náhle, 
jako  když  slunce  vyzáří,  do  mraku  černé  bídy  padla 
záře  veliká  a  rozplašila  teskno  smutku.  Přemrštěná 
mírnps;.  píecltlivělost  —  zářilo  světlo  velikého  du- 
cha —  bezmocnou  jest  na  špatnost  země  tvorů  a 
ttestuhodna  jest  polovifatost.  kteri  neřesti  chce  há- 
jit mřížemi  a  tvrdým  ložem,  řkoda  peněz  na  takové 
tretky.  Šibenice  pomůže,  jen  šibenice:  Poplach  roz- 
nášel hlas  v-»likého  ducha  po  v.šem  království  »  zilě- 
fent  na  prokuratuře  královské.  Sv.  pán  César  z  Pso- 
hlav tak  se  rozlítil,  že  s  křesla  damaškového  vysko- 
čil. ..Jistě  —  vzkřikl  —  ctižádostivec  nějaký  chce 
přes  mrtvolu  mou  vyšplhat  se  do  křesla  prokura- 
torského.  Vypátrejte  mi  sniělcel  —  —  — "  Zrudl 
vztekem,  že  tajemník  Cvrček,  mladý  elegán,  mřil 
s-traehy:  ..Račte,  excellenci,  šetřit  si  drahého  nám 
zdraví!   Vypátráme' 

Vládnou  náhody  životem  ivorů.  Stalo  se  snad 
větřeni,  snad  novinami,  že  M".08t  král  doslechl  o  hla- 
s.e    velil-.ťho    ducha,    a    zděSouI    pojalo    dvořenínstvo. 
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Královo  přání  /Uiělo  rozkazem  a  —  po  CT!°ni  Králov- 
ství liledáno  i.o  velikém  iluchii.  Večer  toho  "lne, 
kfly  se  ro/.nesl  rozkaz  královaký  po  všem  království, 
ukázala  se  zář  na  n€'bi  a  hvězda  veliká  stála  plauouo 
nad  doupětem  prosté  budovy.  Údivem  jato  tvorstv ) 
k  nebi  vzhůru  vzhlíželo  v  očekávání  věcí  velikých. 
A  z  doupětt!  urazeného  také  k  nebi  vzhlédl  Bárhaut 
Bulldog.  Na  cár.v  roztrhal  modrý  arch,  který  prá- 
vě dostal,  a  „Konečně!  za.svitla  mně  hvězda"  — 
zvolal.  Natáhl  s^  ,v  celé  délce  krátkého  těla  a  točil 
na  podpatku  do  kola.  když  v  tom  dvéře  se  rozlétly 
a  —  neklame  jej  zrak?  —  garda  krSlovská  vkročila. 
Zsinalý  vrávoral  a  šílenost  íiřola  mu  v  duši:  Konec. 
BuUdogu,  po  kariéře! 

Než  —   slyší   dobře   či   .ie   to   sen?  — 
..Pan    Bárhaut   Bulldog   z   Bulldogu"    — 
Oči    ptčaly   se   mu   smár.   Ano   dobře   slyšel. 
„Pan   Bárhaut   Bulldog'  —  četl  vyslanec   z   per- 
.camentu  —  „z  Bulldogu"   —  opakoval  —  ..poručeno 
má    dostavit   se   před    Milost   královskou." 

Uklonil  se  Bárhaut  Bulldog  —  toho  okamžiku 
..z  Bulldoggu"  —  s  klidem  sebevědamí.  svlékl  ze- 
lenavou blůzu  s  lemem  na  krku  mastným,  rukávy 
prodřenými  a  spěchal. 

..Pane  prokurátore,"  —  ukázal  král  nemllostivě 
na  nešťastného  sv  pána  Césara  z  Psohlav  —  ..to- 
ho zde  uivrzte  do  temnot  žaláře.  Zasloužený  trest  za 
nevědomost! " 

Druhého  one  byly  noviny  plny  o  kariéře  nového 
prokurátora  královského.  ..Jeden  z  našich"  —  bás- 
nicky psal  Hlas  —  ..tělo  z  našeho  těla.  duše  z 
naší  duše,  lelý  muž  plný  rázovitosti  a  ráznosti,  jenž 
cítí  naši  bolest  a  utrpení  života.  NarodU  se  před  5 
eonr.mi  a  dle  matky  i  také  otc?  pochází  z  řeznického 
rodu.  po  matce  zdědil  kousavost  a  byl  by  snad  uto- 
nul v  řemesle  svého  rodu.  kdyby  náhoda  —  na  štěstí 
národa  i  lidstva  —  nebyla  pcdivně  s  ním  zahrála. 
.Jednoho  dne  kamarád  —  Canls  sordidus  —  vyklouzl 
z  matčina  krámu  s  kostí  kolennl  —  sit  venia  verbo 
—  v  llamé  a  sprcstá  krádež  tak  popudila  mladého 
mistra,  že  přátelství  zapomenuv.  zakousl  se  kamará- 
du v  týl  a  ucho  mu  ukousl.  Cit  právní  tu  zazářil  v 
l>lné  kráse,  a  matka  vidouc  nadějné  vlohy  synka  ře- 
meslu \Y,m  a  na  práv?  dáti  za  božské  vnuknutí  po- 
važovala, u  tak  mladý  Bulldog  věnoval  se  studiu 
práv.  Zde  vynikl  apportační  bystrostí  rozumu  s  ana- 
lytickým čichem,  vlastnostmi  budoucí  slávy.  Při  tom 
dovedl  si  získat  příi-.eň  líčených  jemnou  psí  lísavo- 
stí  a  tak  7.  mladého  adepta  práv  v  krátkosti  se  stal 
náměstek.  Než  duch  veliký  naráží  na  nenávist  ma- 
lých ....  Hvězda  Lrpi,ila  uhasnouti  v  temnu  nízko- 
sti ...  .    Veliký    duch    však    nezanikl  ....    rfí      i'    : 

nadešla  — ." 

Když  úřednictvo  představujíc  se  ústy  tajemníka 
Cvrčka  vzdalo  hold  ..muži  velikému,  jakéhož  sínč 
xde  neviděly,"  řekl  Bulldog  z  Bulldogu  úsečně:  .Dě- 
kuji" a  dodal  ostře:  „Povinnost  nade  vše,  p  )vin- 
nost." 

Tajemník  Cvrček  zvyklý  vřelému  tónu  dřívěj- 
šího pána  —  země  budiž  mu  lehká!  —  jak  opařený 
se    poroučel    za    němé    poklony    a    ostatní    za    ním. 


f)str.\  víir  vál  \  auul  přirásejř  mráz  liřitkýeh  mz- 
ka?ů. 

Hned  první  líizkaz  zněl  o.stre:  ..Shovívavost  za 
p.  t.  píedchfidce  se  zahnízdivší  opravdu  ohr^>zili  bla- 
ho společnosti.  Žádná  milost!  Nebo  k  tomu  jest  ú- 
řad  božstvem  nám  s"ěřený." 

Stiidení  vítr  vál  a  bohatý  vláhou  novot.  Vězen- 
síví  zavlažil  z  brusu  novými  185  paragrafy,  každý 
průměrně  o  dvanácti  odstavcích.  Každý  odstavec  v.' 
\ětu  o  deseti  řádkách  vybroušený,  že  dech  se  krátil. 

Zvědavci  se  musejí  výtahem  spokojit.  Zní  asi  — 
asi.  neboť  o  smyslu  učenci  se  hádají  a  komentáře 
teprve  icdí. 

—  Vězení  budiž  zelenavě  natřeno.  Nebo  kdož 
dovnitř  vcházejí,  nem.ají  pozbyti  naděje,  že  lepšími 
se  vrátí.  (Pozn.:  Výňatek  z  j  1.  obsahujícflio  26  od 
stavcv':.) 

—  Okna  vězení  buďíež  opatřena  sklem  tmavýni. 
Nebo  siiné  světlo  překáží  tvorům,  aby  rozjímali. 
(Výňatek  ■/.  §  26.  p"jednávajícího  v  30  odstavcích, 
jak   mají   vězňové    ležeti,   aby   mohli    rozjímati.) 

—  Večeře  jsou  proti  vlastnímu  účelu.  Neboť  plný 
ži.ludek  způsobuje  nepokojné  sny,  a  nic  neškodí  tolik 
jako  nepokojný  spánek.  Nepokojný  spánek  délá  ne- 
pokojné svědomí  a  účelem  trestu  jest  v  nešťastníku 
vytvt)řit  svědomí  klidné  (Výňatek  §§  90 — 112  o  tom. 
co  jest  svědomí  a  co  přispívá  k  jeho  uklidněni.}. 

—  Také  obědy  nemají  obsahovati  pokrmů  přc- 
nir.oli).  za  to  vydatné.  (Výňatek  §§  114 — 214  předpi 
suje.  které  pokrmy  dle  rozboru  chemického  jsou  ne.i 
záživnější  a  jakého  užíváno  býti   nemá   koření.) 

Bohatá  vláha  snesla  se  také  v  nových  myšlen- 
kách šibeničních.  Spracoval  je  v  díle  o  885  strán- 
kách  foimátu    4"  s   předmluvou,   v   níž   učí: 

—  Utracení  mečem  v  oběšení  proměnit  jest  žá- 
(ioueno  a  nutno.  Není  sváto  přelévati  krev.  ano 
krveprolévání  mravy  zdivočuje  a  veliké  oběti  na 
fiskus  uvaluje.  Nebo  ocel  drahá  jest,  konopl  laciné. 
O  účelu  šibenice  zajímavě  pojednává,  jak  svědčí 
§  231  :  Šibenice  nebudiž  vyšší  2.2  m  a  trámoví  obar 
véno  barvou  růžovou.  Provaz  budiž  spředen  z  ko- 
noní  o  jedné   niti   hedvábné. 

—  ?  ^5?.  Kat  nesahniž  na  odsouzence  bez  ruka- 
viček a  rukavičky  smějí  býti  barvy  jen  světlé,  od- 
pcručuje  se  barva  bílá.  Nešťastník  —  praví  důvody 
—  má   zemřít   sladce  ,, růžově  ukolébán" 

—  ?  253.  Každá  osada  mějž  svou  šibenici.  Země- 
tvor  —  praví  důvody  —  umírá  nejraději  na  rodné 
půdě  a  rukou  přátelskou  byv  připraven  tam,  kde 
není  pláče  ani  naříkání.  Tím  se  v  poddaných  budí 
cit  oilevzdanosti.   radosti   ze  smrti   a  vlastenectví. 

Boj  vědecký  se  rozpoutal  o  významu  díla.  Ni.- 
viny  a  revue  bádaly  a  bájily  o  psychologické  ceně, 
filosofické  hodnotě,  sociologickém  významu  a  s  kri- 
tickou ostrostí  probíraly  článek  za  článkem.  Hneil 
také  ::aložen  spolek  „Bulldog"  za  účelem  pěstovati 
vědu  v  duchu  velikého  myslitele  a  právovědce.  Hne<l 
tiiké- něKolik  set  mužů  všech  tříd  založilo  ,.vš6spole 
čenské  družstvo  ku  podpoře  trestanců  propuštt 
ných." 

(Dokončeni.) 
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DROBNOSTI. 


Detlev  v.  LHIencron.  Tuto  životopisnou  črtu  dal 
'lě    básník    Siiin    do    Literarisclies    Echo:      „Jako 

žil  jsem  samotářsky.  Potom  přišly  dSnskíí 
> .  Ty  dodalv   všemu   zvláštního  rázu.   Od   dom;i- 

iiřitelú  a  ze  školy  přinesl  jsem  si  jen  málo.  Jen 
pis  mne  poutá  až  do  dnešního  dne  se  stejné  tlu- 

■  I III    srdcem.    Matematika    „brusírna    ducha",    jež 
ilo  dnešního  dne  zóstala  bránou  zavřenou  lisíci 

•  lami.    způsobila    mně    v    životě    nejttóší    clivíle. 

■  nerinnost  měla  přirozené  následky.  Bylo  třeba 
pT.ocných   hodin.  Ale  potom  jsem   byl   svoboden. 

•  imI  jsem  do   zahrady,  do  lesa.   na   pole  a  oddával 

i'-!  Ml  se  snění.  Záhy  stal  jsem  se  lovcem.   Den.  kdy 

I  imIiu  loudati  se  pu  pastvinách,  lesích  a   houštinčimi 

-čim   se   psem   a   puškou,   budu   považovati   za   hodný 

ta.    Lovu    zdaří    Od   dětství   chtěl   jsení    se   státi 

kem.     V   Dánsku      to   tehdy    nebylo    Hoištýňřinii 

iM  ./.lU).  !5el  jsem  proto  do  Pruska.  Štěstí  mně  přálo. 

■/.<■  mnou  v  ilobé  aktivní  služby  ěasto  házeli  s  místa 

!i.     místo.  Navštívil  jsem  sedm  provincií  a  sedmnáct 

riison.  Tak  jsem   poznal   zem   a   lid.   I8G4   až   Ibb.í 

jsem    při    konci    posledního    povstání    polského. 

>\'\  přišla  válka  rakouská  a  francouzská    V  obou 

ii;ch  jsem  byl  poraněn.  O  šťastná  dobo  lajtuant- 

■  Sť   svol!   radostnou    svěžestí,    se    svou    řízností. 

•  tnými  rozkošn.vnii  radostni  a  kamarády,  se 
.  -fuii  růžovými  dny;  se  svým  do  krajnosti  napiatýni 
citem  povinnosti  s  přísnou  sebekázní.  Později  stal 
jsem  se  ve  své  domovině,  kterou  jsem  po  dvacet  l<>t 
vídal  jen  letmo,  královským  správním  fiředníkejn. 
V\i'\\  delším  rasem  odešel  jsem  na  odpočinek,  abjcb 
.^'  nii;hl  plné  věnovati  práci  spisovatelské.  Teprve 
v  iiolovně  třicítky  napsal  jsem,  pohnut  jsa  k  tomu 
náhodou,  svou  první  báseň.  Považuji  se  za  štastného 
proto,  že  jsem  si  ode  dávna  zvykl  na  vznešenou, 
dobrou  hudbu.  Našich  pět  králů  písně:  K.  Lijwe. 
F.  Schubert.  R.  Schumann,  .Joh.  Brahms  a  Robert 
Franz  zůstalo  vždy  druhy  mých  cest.  .Isem  jim  mno- 
liými  díky  povinován.  Narodil  jsem  se  v  Kielu  3. 
.-...i-vna  1844.  Moji  sourozenci  musili  brzy  složiti  ruc;- 

ikvičkách.  Kolébka   nebožky   matky   Adeliny  Syl 
'vy  rozené  v.  Harteu.  stála  ve  Filadelfii.  Tam  1)\  1 
muj   děd   americkým   generálem.   Byl.   ačkoli   o   polo- 
vinu  ndadšf.  jeden  z   posledních   bližších   přátel   vili- 
o   Washinstona." 

DhirSKÝ  KOUTEK. 

ni  ,Hi.ES   DICKKNS 

POVÍDKA   O   MALÉ  NELLY. 
>Uolního  vydání  i omanu  ..Old  curiosiiy   shop"  -- 
„Starožituický  krám". 

Přeložila    Ho  že  u  a     Ř  i  m  k  t  v  á. 

I.  Nelly  a  její  dědeček. 

Icflnoii  v  pozdní  večer  Moudil  jsem  l.oii- 
ilyncm  ;  kráčel  jsem  jximalii.  jak  obvykle  clio- 
ili\;'im,.  a   přemýšlel   jsem    n   mnoliýcli    věcecli, 


když  tu  náhle  vyrušila  mne  otázka,  která  dle 
všelio  platila  mně.  byla  pronesena  jemným, 
něžným  hláskem,  jenž  mne  velmi  pi^íjemně  pře- 
kvapil. Spěšně  jsem  se  ohlédl  a  spatřil  jsem 
vedle  sebe  malé.  hezké  děvčátko ;  prosilo  mne. 
abvch  je  dovedl  do  ulice,  která  byla  značně 
odsud  vzdálena,  ležíc  ve  zcela  pnitilehlé  čtvrti 
města. 

„Je  to  velmi  daleko  s  tohoto  místa,  mi'- 
ditě".  prohodil  jsem. 

..\'^ím,  sire"',  odpověděla  ostýchavě:  ..bo- 
iim  se.  že  je  to  moc  daleko,  vždvť  jsem  od- 
tamtud dnes  večer  přišla." 

..Sama?"  žasl  jsem. 

„O  ano,  z  toho  si  nic  nedělám :  ale  ted 
mám  už  trošku  strach,  protože  jsem  zablou- 
dila." 

,..\  proč  jsi  se  na  cestu  i)tala  právě  mne ' 
Což   kdybych   ti   udal   směr   nesprávně?" 

..To  vy  jistě  neuděláte."  rozhodně  řekla 
maličká:  „jste  už  starý  pán.  a  sám  laky  tak 
pomalu  chodíte." 

Nedovedu  popsat,  jak  hluboce  mne  dojala 
její  prosba  i  vytrvalost,  se  kterou  na  své  žá- 
dosti stála:  přes  to  však  slzy  objevilv  se  v  jas- 
Tiých  očích  dítěte,  a  drobné  její  tělíčko  se  chvě- 
lo, když  mi  hleděla  do  obličeje. 

,,Nuže,  pojd,  zavedu  tě  tam,"  pravil  jsem. 
\'!ožila  ručku  do  mé  rukv  tak  diněřivě,  jako 
bv  mne  znala  od  kolébky.  Tak  vydali  jsme  se 
na  cestu :  maličká  snažila  se  přizpfisobit  své 
krůčkv  krokům  mým,  a  mně  .se  zdálo,  jakoby 
ona  sjííše  vedla  a  chránila  mne  než  já  ji.  .\č 
bvla  oděna  velmi  prostě,  oblek  její  přece  byl 
dosti  vkusný  a  neprozrazoval  žádné  známky 
chudoby  ani  zanedbanosti. 

..K'!o  iě  |)oslal  samotnu  tak  daleko!""  vy 
xvíflal    jsem. 

..NěkJo.  kdo  mne  má  náramně  rád.  sire."' 

...\  co  jsi  zde  vlastně  dělala?"' 

..To  nesmím  říci,"'  zněla  pevná  odpověcf. 
r»odala  však,  že  v  tom,  co  tu  konala,  nebylo 
nic  špatného,  ale  že  je  to  veliké  tajemství  -■ 
tajemství,  kterého  neznala  ani  sama. 

.-\ž  teprve  kdvž  jsme  se  octli  v  určené 
ulici,  poznala,  kde  jsme.  Zatleskala  radostně 
ručkama  a  běžíc  kousek  jiřede  mnou,  zastavila 
se  u  jakýchsi  flveří  a  čekala  na  stupních,  až 
jsem  došel  k  ní:  pot(mi  zaklepala.  Po  divili 
mihlo  se  za  zasklenými  dveřmi  matné  .světélko, 
přibližovalo  se  velini  zvolna,  takže  mohl  jsem 
si  zřetelně  jirohlédnouti  blížící  se  osobu  i  míst- 
nost, kudy  se  brala  ke  dveřím.  Objevil  se  tam 
malý  stařec  s  dlouiiými,  šedivýini  rlasy,  jehož 
tvář  i  postavu,  jak  držel  světli>  nad  hlavou, 
jsem  jasně  viděl. 

.A  v  místnosti  té  nakupeno  bvlo  plno  sta 
rožitných  .t  pfKlivných  věcí.  Krámků  takových. 
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jak  se  zdá,  krči  se  hoj  ně  v  zastrčených  koutech 
tohoto  města,  kdež  skrývají  své  ztuchlé  po- 
klady před  zraky  veřejnosti.  \'  krámku  tu  a 
tam  jako  duchové  rvs(jvaly  se  i^ostavy  oděné 
v  brnění :  na  stěnách  visely  rezavé  zbraně  růz- 
ného druhu;  onde  stálv  zkroucené  figurky 
/  |)orcelánu,  ze  dřeva,  ze  železa  nebf)  ze  slonr)- 
vé  kosti ;  tam  zase  ležely  čalouny  a  prapodiv- 
ný náiivtek.  Vyzáblé  vzezření  starcovo  neoby- 
čejně hodilo  se  do  tohoto  místa;  v  celé  sbírce 
starožilnického  obchodu  nebvlo  ničeho,  co  by 
hvlo  vypadalo  stařeji  a  ošuměleji  nežli  on  sám. 
Otočil  klíčem  v  zámku  a  patřil  na  mne 
s  nepokr\tým  údivem,  který  se  nikterak  ne- 
změnil, kd\/-  se  nme  pohlédl  na  malou  moji 
průvodkyni.  Děvčátko  nazývalo  starce  dědeč- 
kem a  vypravovalo  mu,  jak  jsme  se  seznámili. 
,,  \le,  ale,  ilítě,  jak  jsi  jen  mohla  zablou- 
dit" (li\il  se  slar\  muž.  hladě  holčičku  po  hla- 
vě. ,,Což  kd\d)v  ses  mi  byla  ztratila,  Xelly?" 
,,Bvla  bych  zase  našla  cestu  k  vám,  ne- 
bojte se,  dědečku,"  ujišťovala  vnučka  neohro- 
ženě. 

.Stařec  ji  políbil;  ]:)otoni  otočiv  se  ke  mně, 
prosil  mne,  abych  vešel  do  vnitř.  L'činil  jsem 
tak.  Potom  zavřel  dvéře  a  zamkl.  Sel  přede 
mnou  se  světlem  a  vedl  mne  místností,  kterou 
jsem  b\d  již  z  věnčí  zasklenými  dveřmi  viděl, 
dozadtt  do  malého  i)okoje;  ten  sousedil  se  svět- 
ničkou ještě  menší.  Tam  stála  postýlka,  ve 
které  b\'  bvla  mohla  i  víla  spávat,  tak  byla 
drobounká  a  rozkošně  ui^ravená.  Ditě  vzalo 
svíčku  a  vklouzlo  do  svého  pokojíku,  zane^ 
cliavši  mne  se  starcem  o  samotě. 

,,|ste  asi  una\en.  .-^ire",  zahovořil  starn- 
žitník,  kdvž  bvl  \irn  mne  přisunul  židli  k  ohni; 
,,jak  vám  mám  poděkovat  ?" 

,,Tim,  že  podruhé  budete  mít  větší  pozor 
na  svoji  vnučku,  milý  přiteli,"  odtušil  jsem. 

,, Větši  pozor!"  zvolal  stařec  pronikavým 
hlasem,  ,, větší  [jozor  na  .Xelly!  Cože,  kdo  kdy 
miloval  více  svoje  dítě.  než  já  miluji  malou 
Nelly?"  Slova  ta  prones!  s  tak  očividným  |)ře- 
kvaiienim,  že  jsem  věru  nevěděl,  co  mu  odpo- 
vedít. 

...Xeininim  snad.  že  si  ji  nehleflite  — "  ko- 
nc  jšil  jsem  starce. 

,,\eliledím  si!"  vzkřikl  stařec,  přerušuje 
mne,  ,, nehledím  si  ji!  ach,  jak  málo  znáte 
pravdu  !  Malá   Xelly,  malá  Nellv  !" 

Není  možno,  aby  kdo  na  světě  projevil 
více  lásky,  než  jak  v  těch  čtyřech  slůvcich  uči- 
nil tento  obchodník  se  starožitnostmi.  Cekal 
jsem,  až  znovu  jiromluvi.  on  však  opřel  toliko 
bradu  o  ruku,  a  zaxrtěv  několikráte  hlavou, 
uiiřeně  z.adival  se  do  ohně. 

(Pokrafovánt.) 
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ŠACHY 


Praha,16'/,09 


U'oha   č.  27. 

Pravoslav   Tichý,   Král.   Vinohrady.    lOrig.> 

a       b       o       d        «        t        r       h 


Bílý  začne  a  dá  třetím  tahem  mat. 
Partie  č.  78 — 80. 
Hra  čtyř  jezdců.  D.  .T  a  n  o  v  s  k  i  v.  D  r.  L  a- 
s  k  e  r.  (3.  partie  raatče  hrána  17.  a  Iš.  května  v  Pa- 
říži.) 1  e4  e».  2.  J«  Jc6.  3.  Jc3  Jf6,  4.  Sb5  Sb4,  3. 
n— O  C— 0.  6.  (13  d6.  7.  Sg5  SXc3,  8.  t)Xc3  Jce7.  !). 
Se4  SeG,  10.  Sb3  SXb3,  11.  axb3  Jfd7.  12.  d4  K. 
13.  Se3  Jes6?,  14.  Dd3?  IChS.  15.  Jfd2  a6,  16.  f4  eXf. 
17.  SXf4  De7,  18.  Sg3  VfeS,  19.  Vael  Jdb6.  2().  h4: 
J,gtS,  21.  c4  Vf.dS,  22.  Jdf3  Dt~,  23.  d.Ť  Jbd7.  24.  Jfdt 
DsG,    25.    Jdf5    .Jde5,    26.    SXe5    VXe5,    27.    Ve3    Vd7, 

28.  De2  De8.  29.  Dg4  g6,  30.  Jfg3  W7,  31.  Vf3  Jfd7. 
32.  Vf4  Ve7,  33.  Df3  h5.  34.  b4  Vg7,  35.  De3  g5?,  3t!. 
Vfo!  gXh4,  37.  JgXhS  DXh5,  38  VXh5  VXh5,  39. 
Dh3  KgS,  40.  Vf4  Vg5,  41.  VXh4  VXg2-|-.  42.  DXg2 
Jde5,  4Ó.  DXg7-f  KXg7.  41.  Kf2  JXc4,  45.  Vh3  Jce.í. 
41').  Ke3  a5?,  47.  bXa5  Jc4,  43.  Kf4  vzdal  se. 

Španělská  hra.  D  r.  L  a  s  k  e  r  v.  J  a  n  o  w  s  k  1 
(4.  partie  matce  hrána  20.  a  21.  května  1909  v  Paří 
ži.)  1.  e4  e5,  2.  JfS  Jeli,  3.  Sba  a6,  4.  SXctí  dXc6,  5 
Jc3  Sc5,  6.  d3  De7,  7.  Se3  SXeS,  8.  fXe3  Sg4,  9.  De2 
.JhG.  10.  0—0—0  Ó— O— O,  11.  h3  Sh5.  12.  d4  eXd,  13. 
eXd  Vhe8.  14.  Vhel  f6,  15.  g4  Sf7,  16.  Df2  Kb8,  17. 
Kbl  ,Sg8,  18.  Jth4  Jht7.  19.  Jhf5  Df8,  20.  b3  Jtď".. 
21.  Vd3  Jdb5,  22.  Jca4  b6,  23.  c4  Jba3-|-,  24.  Kel  .g6, 
25.  Jfg3  De7,  26.  nd2  Kb7,  27.  Dc3  a5,  28.  Vt3  VeK, 

29.  Vefl  h5,  30.  gXhS  gXhS,  31.  Jgfó!  Db4,  32.  dS 
Sh7,  33.  Jfrt4  SXe4.  34.  JdXcC  DXc3-|-,  35.  JaXeS 
Sxf3,  36.  JXrl8-|-  VlfXdS,  37.  VXf3  b5,  38.  cXb5  Kbti. 
X9.  VXf6-|-   Vdfi,  40.  VfS  !  vzdal  se. 

Španělská  hra.  J.  R.  C  a  p  h  b  1  a  n  c  a  v.  F.  .1. 
M  a  r  s  h  a  11.  (6.  partie  matťi»  hrána  29.  dubna  1909 
v  Morristown.)  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Je6.  3.  Sb5  d6,  4.  ;•? 
Sg4,  5.  dS  Se7,  6.  Jbd2  Jf6,  7.  0—0  0—0.  8.  Vfel  h''.. 
9.  Jdfl  Jfh7.  10.  JfeS  Sh5,  11.  g4!  Sgfi,  12.  Jeř5  h.V?. 
13.  h3  hXg4?.  14.  hxg  Sg5.  15.  JfXgó  .IhXgó.  16. 
Kg2  d5,  17.  Dc2  Vfe8.  18.  Vehl  Veo.  19.  De3  f6.  20. 
Sa4  J{e7.  21.  Sb3  c6,  22.  Dg3  a5,  23.  a4  Jgf7,  24. 
Se3  b6,  25.  Vh4  KfS,  26.  Valil  JegS.  27.  Df3  Sxf.'.. 
28.  gXf5  Vd6,  29.  Dh5  Va7.  30.  Dg6  Jíh6,  31.  VXhtí! 
gXh6.  32.  SXbfi-l-  Ke7,  33.  Dg7-f  tKe8.  34.  DXgS-i- 
Kd7.  ;'5.  r>M+  n(-7,  36.  SfS!:  DXh7.  37.  VXh7-!-  KeS. 
38.  VXa7   vzdal  se. 

Vlastník  Tiskařské  a  naklad,  družstvo  „Pokrok",  sj)o- 
icPnost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel  a  odpovědný  re- 
il.ilitiir  Cyrill  Dušek.  —  Ti^kfm  R.  Boaiiforla  v  Praze 
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PRIMCEZMA  PAMPELIŠKA. 

l'(i  osmi  létfcli  zas  jsem  vidi-la  vás, 

má  zlatovlasá,  krásná  I^ampclišk"  !■ 

Mých  patnáct  let  se   z   vašicli   očí   ilívá  .  .  . 

]'atnáct   mi   bylo,   když   jsem  o   vás   snila. 

já  nemyslela  tenkrát  na  básníka, 

jenž  do  světa  vás.  Pampeliško,  jij-íved 

a  pohádkn   nám  kouzlil  na  jevišti 

tak  líbeznou  a  plnou  poesie. 

Holiata  ilusí  se  strhnout  dala 

ta    moje    tenkrát    důvči^ivá    duše. 

že  na   svět  celý   kolem   zapomněla 

a  v  podzimu,  jenž  právě  od   hor  ]iiišcl, 

vás  za  večerů  mlžných  čekávala 

na   pustýcli   cestách    za   hlučícím    městem. 

'I"am  nad  řekou  se   honívaly   mlhy. 

ve  zlatém  listí  hrál   si   vítr  chladný. 

na  širých  lukách  ve  hasnoucím  slunci 

ociiny    kvetly   fialových    zvonku. 

já   tolik   čekala  jsem.    Pampeliško. 

že  vás  i)řec  jednou  moje   touha  zláká. 

že  do  duše  se  mojí   podíváte. 

kde  bělalo  se  tolik  vonných  květu. 

O  věřte,  tenkrát  zahradou  že  b\ la 

ta  moje  duše.  plná  vfině  sněni 

a  velké  slunce   nekonečně  toulu 

ty  všecky  květy  denně  líbávalo 

a   učilo  je   doufat,   v    život    věřit 

r.  -i    f  u''OA  .<'.•     ''-■'-■'■•.■ 

Pak   místo   .sebe    Honzu   poslala    jste. 

Měl  .luši  čistou,  srdce  nedotknuté. 

jen   scházela   mu   jiohádková   síla 

a  víra  v  moje  nevěfloiué   srdce   .   .   . 

My   podzimem   jsme  spolu    toulali   se 

a  pili  krásu  večern  i  jiter. 

.\   cestv   \-   samotách,   poilzinmim    sluncem 

/latycii. 
mlh   tance   nad   vodou,   šum   va<lnouiilio  listí 
i    teskná    píseň   crpozděných    ptákii 
nám   byly   zázrakem,    my    šli   jak    \  >■    mui 
Pak  přišli  lidé.  kteří   nenávidí 
bláhové  sny   a  ])říliš  velké  láskv. 
Jim    směšnou    byla   na.še   sladká    něha 
a  naše  oči  něhou  rozzářené 


a   nevidomé,  neznající  chápat 

ly   narážky,  posměšku   ostré   střclv. 

přec  počl\-  \-  smutek  linlit   se  a  skryv; 

.^lin  i)r\iii  iu\lu\-ěry  ])a(ll  \-  srdce, 
a    jako   prokletim   nám   štěsli    shaslo 
a   k\ěly   \'   duši   hlav\    naklonily 
a    zvadly    všecky    dři\-.    než    ])řišlo    r;' 

já   sama    jclu.    má    krásná    raini)elišk( 
a  dnes  už  t(ilik   \ěril    ncdoveilu  — 
mně  smutno  není.  ale   vim   a   cliá])ii 
.\   to   víc   holi.   nežli   oklamání. 

\'   jc\'iště  kouzlu    zas  jsem    \i(lěla    \;' 
a   zdálo  se  mi,  že  t  \'   moje  touliv. 
sny    bláhové   a   celá   víra   \    život 
že  měl\,   1 'amjieliško,  tvoje  oči 
a   l)ar\u   tvojích   vlasu  zlalěplavou. 
A   jak   tebe,  že  do  studené  zimy 
je    \ilr    ro/.vá'    ve    sněhové    \'ločk\-. 


ANTONÍN    RAT.\J; 

PROKURÁTOR. 

(I)i.>koiiO<>ní.) 

..Velectěná  spolffnosti ! "  —  inliivi'  tam  lioiuil 
liroli^sor  trestního  právii  Ursini,  zavalitý  iián  s  .ji' 
iliiiiiii  chybou,  že  htilíňal.  „Nejsme  prosti  zíivazlai 
\Mfi  nešlastntliúni.  iNcbo  spoleCnost  má  mnoho  n.a 
svěrldiní  a  protož  vítejme  myšlenltu  velil<ého  niy- 
í-!it«'lf  eo  jaro  nové  l)U(loucnosti."  Mluvil  úchvatn'- 
vle  .ial;  dvé  hodiny  a  s  plným  úspřchein.  Nebo  Udy/. 
vyvrtal  řezník  řka:  „Dovoluji  si  upozornili...  \tSo\ 
uvážili,  nebude-li  to  lákadlem  ku  zloóinu."  za  po- 
sinf>ehi\  vclik^iho  si-  hlAsil  prof.  Ursini  k  poznámee 
IV2  hoiliny  trvajíeí  a  dokázal  „dětinný  nerozum  sla- 
bého mozku.  kt.Tý  pro  rerní''  nevidí  níl^  pravdy 
pra>'ilouií". 

IMdl.  Krtička  s  posměchem  vypískán.  „Humani- 
tas-  iliiKMi  ustavena.  Za  pi^cdsedu  zvolen  s  Jásotem 
Hulldj.g  Baerhaiit  z  Bnlldogu  a  poruřeno:  ...Jméno 
ivúree  myšlenky  a  zakladatol.-  nové  vědy  zapsáno 
bu.liž  zlatým  písmem  v  pamětní  knihu.  ah.N  blásahi 
slávu    naši   do  časů   věkověfnýeb. 
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K<iyž  potlesk  a  volání  „sláva"  se  utišilo,  povstal 
Biierhaut  Bulldog  ?.  Bulklogu  a  vzdav  díky  za  uznání 
skrovných  zásluh  jal  se  snovati  myšlenky  nové. 
:, Nestačí  spolek  —  vykládal  —  musejí  být  zřízeny 
odbory  a  nenalézám  vhodnějšího  měřítka  než  rod: 
jeden  odbor  platiž  pro  pohlaví  mužské,  druhý  pro 
pohlaví  ženské  s  třemi  pododbory,  jedním  pro  ženy 
svobodné  a  vdané  bezdětné,  druhým  pro  ženy  s  dět- 
mi a.  Y  těhotenství  a  třetím  pro  nemluvňata  a  dítky 
do  15  let.  Důvody  a  rozbor  podám  ve  zvláštním  díle.'' 

Návrh  s  potleskem  přijat.  Neboť  Thdr.  Krtiěka 
vzteky  odešel,  nečekaje  na  odchod  nucený.  I  usta- 
vila se  ..Humanitas"  pod  předsednictvím  Baerhauta 
Bulldoga  z  Bulldogu  s  dvěma  odbory  a  třemi  pod- 
odbory. každý  pod  zvláštním  předsednictvem  slože- 
ným z  výboru  a  tří  předsedů,  v  odboru  ženském 
mimo  to  z  dvou  čestných  předsedkyň,  jedné  pro 
svobodné  a  vdané  bezdětné,  druhé  pro  ženy  těhotné. 

řloleně  natřené  věznice  působily  kouzlem,  takZe 
klíčníci  nestačili  otvírat  a  zavírat  vrata.  I  bylo, 
jakoby  do  plesu  chodili  tam  tvorové  země. 

Z  toho  kormoutil  se  král  Lev  XII.  v  duši  hlu- 
boce i  povolal  věhlasné  profesory  a  vysoké  hodno- 
stáře, theology,  sociology  i  také  advokáty,  jak  od- 
pomoci  povážlivé  chorobě. 

I  sešli  se  věhlasní  profesoři,  vysocí  hodností,ři, 
theologové,  sociologové  i  také  advokáti  a  po  dlou 
hých  poradách  navrhli;  „Budiž  zřízen  stálý  sbor 
poradný,  aby  hádal  o  přirozenosti  zemětvova  a  zří- 
zena budiž  kancelář,  aby  sbírala  látku  k  bádání." 

Stalo  se.  Stálý  sbor  jmenován,  statistická  kan 
celář   zřízena,    a   práce   započala. 

Statistická  kancelář  chrlila  číslice  ve  foliantech; 
stálý  výbor  vybíraj  a  vyčítal  7.  nich  hluboké  strašil-, 
vé  pravdy.  Ale  provinilců  neubývalo,  jakoby  pří- 
roda za  pravdu  chtěla  dáti  prokurátoru  královské- 
mu, 'že  tvorové  země  jsou  špatní  lod  přirozenosti  a 
proti  špatnosti  že  nenalezne  léku  sbor  poradný  ani 
statistická  kancelář,  poněvač  jediným  lékem  jest 
kriminál. 

Na  prokuratuře  královské  se  zlobili  na  zbyteč- 
né Skrabanimy  a  opovržlivě  hleděli  na  přeučené  uče- 
nosti. 

..Blbosíi!"  —  vyjádřil  se  prokurátor  královský 
—  „v  našich  rukou  leží  spása." 

Ve  sboru  kolísalo  mínění,  aJž  konec  konců  se 
ustálilo  na  zásadách,  které  vzbudily  nelibost  na 
prokuratuře  v  míře  ještě  vyšší.  Snad  by  ze  sporu 
nebylo  pošlo  nic  hrozného,  ale  stalo  se,  co  učenému 
sporu   dalo   obrat   netušený   a   osudný. 

V  jedné  z  posledních  schůzí  pronesl  Ferina  Li 
šák  —  takto  advokát  —  ostrou  filipiku;  dokazoval, 
že  zločinnost  přičítati  se  musí  na  vrub  mladých 
státních.  ..Přestřelují  v  horlivosti  svého  přeostrého 
čichu,  vyrábějí  zločince  ve  velkém."  Volal  jej  sice 
předseda  k  pořádku,  ale  stalo  se.  A  staJlo  se,  že  k 
návrhu  advokáta  Lišky  zvolena  Sčlenná  komise 
„Není-li  na  lom  pravdy  něco."  —  a  vypracovala  o- 
smovu    na    potlačení    ..umělé"    výroby    zločinců." 

Druhého  dne  přinesl  Hlas  úvodník:  „Ferina 
T.išák    nebo    kozel    zahradníkem."    Zalloba    advokáta 


Lišky  odmítnuta  v  něm  s  břitkou  prudkostí  a  ni- 
čt;mnost  šíleného  návrhu  odsouzena.  ,,Pijavice  — 
končil  článek  —  bojí  se  oka  spravedlnosti,  ale  spra- 
vedlnost  nedá   si   oči  vázat." 

Liška  se  smál.  Ale  zafal  pěsf.  když  o  dva  dny 
později  při  snídani  četl  v  Hlasu  pod  záhlavím 
„Darebák  lepší  společnosti":  „Včera  podařilo  se 
chytnouti  pána  nejlepší  společnosti  „urozeného"  pa- 
na Tchoře,  synovce  advokáta  Lišky,  na  krádeži.  Dá 
se  myslit,  co  či.stý  pán  čisté  rodiny  za  svého  života 
nakradl,  ač  popírá  a  se  vymlouvá,  že  jen  „náhodou" 
přišel  v  místa,  kde  leželo  toilik  kořisti.  Jsou  to  ne- 
japné vytáčky  urozeného  zloděje,  který  se  domnívá 
býti  vyvýšen  nad  podezření.  Jest  na  omylu  synovec 
advokáta  Lišky.  Pro  urozené  zloděje  jsou  šibenice 
zrovna  tak  jako  pro  neurozené.  Neopomeneme  při- 
nést zprávu  o  výsledku  sensacního  processu,  který 
slibuje  odhalit  tajemství  pověstné  rodiny.  Prozatím 
se   nalézá   zloděj    ve  vazbě." 

Zrudl  Liška,  rozmačkal  Hlas  a  mrštil  žvancem 
o  zem.  Cítil,  že  rána  platila  jemu,  a  cit  krve  ozval 
se.   — 

Toho  večera  se  ve  výboru  usmíval  zlomyslně, 
když  proí.  Krtička  v  dlouhé  řeči  ohříval  po  tolikráte 
návrh,  doporučit  rczpuštění  „Humanitas".  „To  jsou 
následky  theorie  —  popustil  uzdu  jazyjsu  —  a  ob- 
hájci theorie  jsou  bohužel  strážci  zákona.  Zločinci 
• —  pravím  —  zákonem  zakrývají  násilí  a  lupičstvi 
na  občanské  cti." 

První  přiběhl  tisknout  pravici  řečníkovi  Liška. 
Ale  návrh  padl.  „Pro"  ozvalo  se  několik  hlasů.  Ne- 
šťastných hlasů.  Časně  ráno  —  slunce  ještě  nevsta- 
lo s  lůžka  —  vnikli  halapartníci  se  zatykači  do 
ložnic  učenců  —  byli  to  advokát  Liška,  prof.  Krtič- 
ka, prof.  filosofii!  práva  Asininus.  prof.  esthetiky 
Tschunie  a  zdravotní  rada  Dr.  Hyena  —  a  z  libého 
-spánku  odvedli  nešťastníky  do  nehostinné  síně  kri- 
minální. „Pro  buřičství  proti  svaté  instituci"  — 
čteno   v   zatykači   po   přáni   advokáta  Lišky. 

Nešťastníci  věšíce  hlavy  přemýšleli  o  spravedl- 
nosti řádu,  který  nedělá  rozdílu  mezi  učenými  a  ne- 
učenými. Jen  advokát  Liška  nepozbyl  humoru  a  smál 
se  divoce,  takže  prof.  Krtička  nemohl  potlačiti  i>o- 
známky;  ..Vám,  doktore,  je  hej  —  vy  umíte  v  pa- 
lagrafech   chodit" 

Zatčení  tolika  mužů  věhlasných  způsobilo  po- 
))lach,  a  .iako  plamen  se  rozdotival  poplach  ten  do 
nejzazších  koutů  říše.  Přispěl  k  tomu  nemálo  Hlas 
svou  jizlivostí.  Snad  by,  kdyby  byl  tušil,  jaký  oheň 
rozdmýchá,  byl  mlčel. 

V  noci  strhla  te  bouře,  jaké  anuály  města 
hlavního  nezaznamenaly  ....  skřek,  pískot,  řev  a 
všudo  hloučky  křičící:  „Pryč  s  řeznickým  psem!" 
Stráž  přiklusala  pěší  i  na  koních  s  tasenými  šavle- 
mi Ale  když  na  jednom  místě  kočičina  mlčela,  na 
jiném    místě    kcčičina   zvedla   nestydatě   hlavu. 

Druhé  noci  zdvojnásobeny  stráže  i  před  příbyt- 
kem prokurátora  královského.  Marně.  Kočičina 
hroznější  minulé  noci  se  strhla  od  soumraku  do 
noci.  Tak  opakovalo  se  po  celý  týden,  že  stríte  u- 
mdlena   na    koních   usínala   a   koně   padali. 
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šestého  dne  v  podvečer  byl  opět  hi-ozný  stion. 
Ulice,  iiájntstí  plno  lidu  a  tichem  letního  veřera 
proráželo  vlnobití  řevu.  Oči  planuly  divoce,  žo  pa- 
blesk  blitý  v  zelenavé  mlžno  svítil  jasněji  než  lu-  j 
eeruy,  a  proud  lidu  se  hýbal  lavinou  chrlící  vztek  a 
zlobu.  Do  vřavy  se  pustil  sám  prokurátor  králov-  ' 
ský.  Co  jej  pohnulo  k  odvážnému  kroku,  těžko  u-  ' 
hodnout.  Snad  zvědavost,  která  pod  kuklou  chtěla  ' 
slídit,  snad  vědomí  povinnosti,  snad  dokonce  po- 
kušení nové  slávy.  Buď  jak  buď,  roavážný  krok  to 
nebyl.  Narudlý  obličej  zavalitého  pána  známý  kde 
komu  se  nehodil  pro  inkoKJiito  a  sotva  lze  zváti 
čin  rozumným.  Nepoznán  tlačil  se  proudem,  když 
pojednou  padl  výkřik:  „Krvežíznivec  řeznický'.-  a 
íičivé  kolo  pohltilo  jej  jak  voda  kámen,  „Jasnost 
ráčí  odpustil '■  —  smál  se  usmolený  kluk,  učedník, 
drže  mu  poil  snmou  bradou  dlouhý  ústřižek  —  „v 
zadu  Jasnosti  něco  visí,"  „Ať  visí...  ať  visí!"  roz- 
lehlo se  hlaholné  a  chlapisko  hranaté  rozuměvši  ji- 
nak přiskočilo  a  nešťastný  prokurátor  trčel  ve  výši 
lucerny.  Smyčka  přehozená  krátila  mu  dech,  že 
jazyk  vyvrhl  a  nohama  i  rukama  sekal.  V  tom 
odkudsi  přiskočilo  chlapisko  jakio  skála  a .  .  .  ne- 
šťastná Excellence  se  kácela  na  zein.  Než  se  luza 
vzpamatovala,  přicválala  jízda,  rozprášila  dav  a  za- 
jala obřisko  stojící  nad  ztrnulým  prokurátorem  v 
podivu  a  zíidumání.  Protetitoval  obr,  ale  nic  nespo- 
mohlo.  „Viděli  jsme,  chyti-ý  panáčku,  při  díle .... 
Hajdy!" 

Měl  špatnou  noc  Baerhaut  BulUlog  z  Bulldogu. 
V  týle  jej  pálilo  a  také  od  pádu  cítil  pohmoždění  v 
kyčifch.  Nemohl  usnout,  a  když  poslSze  k  ránu  do- 
brotivý spánek  se  slitoval,  prokurátor  mě<l  hrozné 
sny.  Zdálo  se  mu,  že  visí  hlavou  dolů  s  komína 
věznice  a  advokát  I-iška  s  prof.  Krtičkou  valíce  se 
smíchy  po  zemi  mu  soukají  z  těla  dlouhé  papíry  za 
výkřiků:  „lile,  žaloby  pana  prokurátora  I"  a  dav 
jim    přizvukoval    nehorázným    smíciiem. 

Nebyla  to  právě  střelná  rána?  Hlavu  rozbolest- 
nénuu  zdvihl  těžce  z  podušek.  Rozlítly  se  dvéře 
ložnice  —  časně   z   rána   proti   dobrému   tónu. 

„Obřisko  za  krále  se  vydává"  —  hlásil  celý  l)ez 
sebe   tajemník   Cvrček  —  „a  nedává   za   jinou." 

Prokurátor  vjel  do  spedUů  s  klidem  rozvážného 
státníka. 

„Za  krále?  —  pravíte.  Na  pozorovací  stanici  s 
ním!    Prohnaný    simulant!" 

Tajemník  odkvapil  rychlostí  ducha.  Paní  pro- 
kurátorova vystrčila  hlavu  z  peřin  červená  jak  rů- 
že a  prokurátor  poručil  si  lékaře  a  usedl  do  hlMbo- 
ké  leiiošky  hlavu  si  o  obé  ruce  podi>írnJe.  Trudné 
myšlenky  uiu  probíhaly  hl  ivou  a  bičovaly  duši  jak 
vichr  venku  za  chmurného  podzimku.  Také  v  jeho 
duši  byl  podzimek  s  chmuiným  soumrakem.  Netřásl 
se  nikdy  . . .  před  nikým,  natož  přen  sDíPčkou  davu. 
Co  mu  dav!  Jemu,  jehož  hlas  stačí  zlámat  vaz  smrtel- 
níku! Pověst  mfi,  které  klaní  se  svíVt.  A  on  by  se 
měl  bát?  Nikdy.  A  přece  červ  někde  tajně  hlo<lal  a 
ryl  —  červ  smrti  —  a  neblahé  tušení.  Co  řeknou 
tnm?  —  přelétlj  mu  hlavou  —  a  mrak  černý  z  du- 
še  přelet     niii    na   čelo.   PocfMI    —   poprvé   z;i    svého 


života  —  cosi  jako  malost  byt?  pozemského.  Beze- 
jmenní, nízcí,  jichž  jméno  lůza  a  síla  dav,  zapudili 
klid   v.  veliké  duše. 

..("(>    opět?"    —    vyskočil    polekán   zjevením. 

iMlýchán    vrazil    tajemní!i    Cvrček    dcvnitř. 

„Nunožno  cj  svést...  vyťal  mně  políček  — 
zde   i'ačte!  • 

„Násilí!"  —  vzkřikl  prokurátor  malomyslně  hla- 
sem  skoro   cizím. 

„A  křičí:  Pryč  ode  mne,  nectná  chásko!  Porou- 
čím tak  já,  váš  král." 

Prokurátor  držel  si  uši  dlaněmi  jako  před  blas- 
femií. 

„Jste  metlou  —  křičel  buřič  —  na  vlaální  oči 
jsem    viděl." 

„Tak?"  —  zvedl  prokurátor  hlavu  hrdopřísně. 
To  vědomí  povinnosti  úř-Jdní  mu  hlavu  vzpřímilo 
a  zloba  zeleně  zasvítila  mu  v  očích.  „Pokus  vraždy, 
pro    secundo    násilí,  .pro    tertio   potupa   úřadu!" 

„Nebezpečný  lotr"  —  horlil  tajemník.  —  „Scho- 
pen všeho.  Svědkům  drze  v  oči  lže.  on  prý  Váši  .las- 
uost  ze  spárů  vrahů  vytrhl  —  —  —  prohnané  lo- 
třisko!" 

„Nebezpečný,  opravdu"  —  zamysli!  se  prokurá- 
tor. A  v  okamžiku  rozhodl:  „Není  třeba  pozorovací 
stanice,   do  vazby   s  ním!" 

Sotva  se  dvéře  za  tajemníkem  zavřely,  zakle- 
páno 1'.  vkročili  černě  odění  páni  dva  bez  úklonu, 
bez   pozdravu. 

„Bulldog  —  poča;  jeden  bez  úvodu  —  přestala 
nésti  vaše  jméno  a  zde  —  mrštil  obalem  na  zemi  — 
zlatý   list   naší   pamětní   knih.v." 

Promluvil  a  bez  pozdravu,  bez  poklony  odešli, 
jak   byli  přišli. 

ProkurStOT  seděl  přimrazen  nevěře  vlastním 
očím.  Těžký  dech  vydral  se  mu  z  prsou  a  tupě  hle- 
děl na  pohozený  list,  z  jehož  rozbaleného  cípu  zla- 
tem  třpytila   slova   „do   časů   věkověčných". 

Ano,  to  byl  zlatem  psaný  list,  který  měl  hlá- 
sat slávu  jeho  jména  časům  věkověčným.  Časům 
věkověčným  —  zachechtl  se  v  duši  a  pokyvoval  hla- 
vou.  Co   tomu   řeknou   tam   nahoře?   —  — 

Nedomyslil,  když  na  prahu  se  objevil  sluha  Ve- 
verka  se   zapečetěným   listem  úředním. 

„Všichni  ďasi"  —  měl  na  jazyku.  Ale  mlčky 
vytrhl  list  Veverkovi  z  rukou,  jenž  dnes  stál  jaksi 
vzpřímený. 

Zbledl.   .,.\ť  propustí"  —  vydechl  nesměle. 

Kdyby  byl  prokurátor  vševědoucím,  jako  byl 
všemohoucím,  byl  by  slyšel,  jak  Veverka  na  scho- 
dou  hlasitě  zabručel:  „Za  tu  volovinu  dají  mu  pro 
vítr  —  —  —  Panečku,  dnové  tvoji  jsou   sečteni." 

Veverkovi  naproti  hnal  se  poštovní  sluha  s  te- 
legramem. 

„tíratulace?"   —   ušklíbl   se   Veverka. 

Prokurátorovi  třásly  se  ruce,  nemohl  ani  tele 
gram  natrhnout. 

„Stydno  nám  —  slabikoval  polohlasně  —  míti 
předsedou  muže,  jehož  jméno  vyslovujeme  b  opovr- 
žením. Vyškrtli  jsme  vás  právě  ze  sezn.imu  a  zba- 
vili  předsednictví.    Humanitas. " 

T(lcsr;.ni   vypat'!   rnii   z   ruky.   Zapadl   do  lenošky 
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a  zakryl  tvář.  Jak  hluboko  poklesnul,  opovaáují-li 
se  tak  s  ním  mluviti  Nešťastný  clen,  jehož  se  (lo- 
žil. Jaký  bude  večer  takového  dne? 

Nevěděl  ani,  že  chvíli  stojí  aiž  uřed  nim  ta- 
jemník. 

..Excellenci!"  —  vyburcovak)  jej.  Prokurát  )r 
vytřeštil   oči. 

,,H!'ozné  dějí  se  věci  ....  rychle  ....  unifoi'- 
mu  . . .  ." 

,.Harun  al  Rašid"  —  šepil  tajemník  cestou.  Ne- 
molil    více   říci,   tak    mu    úzkost   sivírala   hrdlo. 

Když  vkročili  do  velké  zasedací  síně,  kde  ode- 
hrávaly se  truehlohry  bídy  pozemské,  stanuli  oba 
omrílčeni    na   prahu   —  tak   na   ně   působil   zjev. 

Na  vyvýšeně  tribuně,  kde  sedal  prokurátor,  v 
plášti  nachovém  po  kotníky  splývajícím  stál  muž 
mohutných  prsou,  statné  postavy.  S  krku  zářil  mu 
diadém  ohnřim  tisíci  paprsků  a  vážně  skorém  hně- 
vivě drže  ruku  na  palaši  meče  po  boku,  jakoby 
clitěl    jej    vytrhnout,    hleděl    před    sebe    dolů  .  .  . 

,,Pod  tribunou  stály  hlavy  hlubokio  skloněné, 
hlavy  kdysi  pyšné  —  té  chvíle  obraz  ubohosti  a  ni- 
coty pozemské. 

V  prokurátorovi  duše  .le  zarazila.  „Král!"  — 
šeptl   hrůzou   a   do   kolenou   padl   na   prahu. 

„Viděli  1'nkou  úkladnou  sáhati  na  vzácné  hnilo 
Excellence  prokurátiora,  není-li  pravda?"  Nezněl  vý- 
směch z  lúst  královských? 

„Věraý   sluha   spravedlnosti,   pane   prokurátore!" 

Hlava  prokurátorova  se  chýlila  níž  na  zemi, 
jakoby   do   země  se   chtěla   propadnout. 

„Řeší    úlohu    spravedlnosti    slepou    mátohou    — " 

Mráz  obešel   prokurátora. 

„Vaše  šablonová  obmezenost  uzpůsobuje  vás 
pro  řemeslo  kata.  Ale  my  potíobujeme  mozků.  Za- 
uiřiite,    pane,    togu    za    řeznickou    zástěru." 

Prokurátor  neslyšel  posledních  slov.  Stačila 
první,   aby   mrákotami  jej   obestřela   —  —  —  —  — 

Uleskem  rozneslo  se,  co  se  udalo.  A  radost 
chvěla  metropolí  jako  preil  nedávném  nevole  a 
hněv.  Advokát  Liška  procházel  ulicemi  a  neopome- 
nul ku  konci  svých  řečí  chlubných  pokaždé  do- 
dati: „To  jsem  mu  zasadil!"  Také  prof.  Krtička  ne- 
opomenul objevit  se  mezi  lidem.  „Tyranii  úřední 
cké  obmezenosti  jsme  střásli  i  'ničemnou  bez>dn- 
chost.  Ať  zasvitne  doba  osvíceného  rozumu!"  A 
když  se  večer  rozneslo,  že  Exc.  Baerhaut  BuUdog  z 
Bulldogu  na  řimse  okna  učinil  konec  bědám  po- 
sledních dnů  svého  života,  Uň  tlačil  se  na  ulici  a 
volal:     „Vykonal    poprvé    spravedlivý    rozsudek." 

„Huniinitas"  na  znamení  radosti  vyvěsila  čer- 
vený   prapor    a    sbor   na    rychlo    se    sešel    k    poradě. 

,.Mám  obavu,  že  staneme  se  zbytečnými'  — 
mluvil  prof.  Krtička  —  „Než  vyčkejme  a  pro/.atím 
„Huuuinitas"    budiž    rozpuštěna." 

i;snefeuo  vyčkati  rok  a  rozpustiti  ..Huniani- 
tas". 

Když  p(j  roce  poi-adný  sbor  opět  se  sešel,  pře- 
kvapení ohromilo  učence  a  neučence  po  řeči 
předsedově:  ,. Pánově!"  — •  mluvil  prof.  trestního 
l>ráva    Ursiui    —    ,, právě    se    mne    dosialii    do    rukou 


statistická  zpráva  za  minulý  rok  a  s  radosti  mám 
čest  sdělili  s  vámi.  že  zločinců  ubylo  o  polovic::.' 
(Všeobecný    potlesk.) 

„A  klesne  ještě  víc,  zůstane-li  prokuratura  ne- 
obsazena o  rok  déle"  —  křikl  advokát  I.iška  a 
smích    zahlaholil   sálem. 

„Probléjn  náš  rozřešen,"  —  povstal  prof.  Krtič- 
ka  —   .,jsme  zbyteční." 

Sbor  učenců  se  rozešel  a  prokuratura  zůstala 
neobsazena. 

Od  té  doby  pustly  kriminály,  až  hrůza  obchá- 
zela úřady.  Vězeňští  a  strážníci  žalářů  nudou  mřeli 
a   vi'ata   kriminálů   Krezavéla. 

Na  zemi  zasviti  ráj,  jak  bývalo  před  dávnými 
a   dávnými   věky. 


O  BRATRSTVU  KLÁCELOVĚ. 

Napsal  J  au  Kabelí  k. 

Dne  21.  září  1848  v  čís.  38  Týdctiníka 
(il)jevil  .se  anonymní  článek  X  a  ])  o  v  á  ž  e- 
n  o  n,    jehož  atitoreni  byl   M.   F.   Klácel. 

( lílpiraje  domnění,  že  hv  náš  věk  byl  bez- 
božný, spisovatel  tvrdl  opak  tolio.  „Protože 
\'čk  |)řispčl  k  |)oznání  přírody,  k  poznáni  du- 
cha, \'/.l)ndil  též  vroucnější  toului  vědnucno- 
sti,  toiiiiii  lásky  vzájemné.  Člověčenstvo  po- 
stoupilo ve  vážnosti  snaliou  po  rovnosti,  svo- 
bodě a  bratrství,  člověk  poznal,  že  jest  syn 
Otce,  stvořitele  Vesmíru  a  duch  svatý  že  po- 
svěcuje dějstvo  jeho.  Na  tom  vnitřním  po- 
vzbuzeni zakládá  se  tn  znamenité  hnuti  věku 
k   náboženství.'" 

.Netají  í  i-  tím.  že  nevěříme  v  obnovení 
náboženství   zvláštníilo  s  v\'znánim  zvláštním. 

,,.\e  na  \'iře  |>lynné,  na  ská.le  naděje  vy- 
stavme koste!  a  kolem  něho  znovu  založme 
blahý  ráj  lásky.  Ten  strom  života  jest  strom 
lásky,  život  jest  láska,  ten  strom  stál  vedlo 
sti-omu  pozna.ií :  toto  poznání  ale  nás  vedlo 
k  nenávisti,  do  bojů  náboženských.  Okusme 
tedy  ze  stromu  života,  ze  stromu  lásk}'.  Ne- 
dbejme již  na  to,  co  kdo  věří  a  vyznává  hu- 
bou, ale  na  to,  co  koná  láskou  vroucnou.'" 

Nzponiinaje  teských  bratří  a  jejich 
iitra])  ])ro  to  jablko  rxiznáui,  přeje  si  jiřijira- 
vovati  věk  lásky  a  zavésti  n  o  v  é  b  r  a  t  r- 
s  I  \'  o     č  e  s  k  o  m  o  r  a  v  s  k  é.') 

rředstaxiije    si    zřízení    jednotv    této    asi 

takto: 

Tri  přátelé  (bratři,  sestry)  spojte  >e 
zxláštiiim   svědomím   nastávajícího  bratrstva  a 


■)  Také  tu  \  idíme  zajímavý  doklad  navazováni 
nv  ref>)rm:tčuí  niiaulost  čenkou  (Masaryk,  Česká, 
ot.lzkai.  jakož  Kláed  v  Týdenníku  horlil  pro  obno/u 
netv  ^;.  Jana  Hus. 
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jnieiuijte  se  b  1  i  ž  e  n  s  t  v  o,  patero  blíženstev 
utvoř  příbuzenstvo,  trojí  příbuzenstvo 
splyň  v  jedno  družstvo,  trojí  družstvt)  čiň 
spolek  a  tri  spolky  sbor,  celkem  405 
údů,  celek  sborů  pak  Jednotu  bratr- 
skou. 
;  Kde   i)anuje    láska,    tam   není    představe- 

i  nýcli,  nýbrž  volí  se  jen  d  o  li  1  í  ž  í  t  e  1  é  ])ro 
zachování  pořádku  po  těch  jednotkách  právě 
jmenovaných. 

Účelem  bratrstva  jest : 

,,i.  Připravování    cesty,    ji/    In     knnionč 

\  óčenství)  stalo  se  jedním  živým   tělem.  To 

v.šak   nel)udc,   dokud   národové   v    sobě   se    ne- 

I  spořádají      u      vzájemnost     vroucnější:      tedy 

chceme : 

2.  C)bnoviti,  povýšiti  lásku  k  člověčenstxí 
živou   láskou   k   našemu   národu. 

3.  Chceme  tedy  o  tom  pilně  pracovali,  aby 
náš  lid  Slovanský  procitnul  k  svědomí,  že  má 
rovné  ])rávo  s  kažflým  jiným,  že  pak  on  nemá 
ncná\'iděti  národ  jiný,  nemá  též  potlačen  býti 
od  jiného. 

4.  K  tomu  cíli  chceme  bljžc  poznávati  se 
a  i)očítati,  co  nás  již  procitlo  a  prociťuje,  aby- 
chom rozumy  a  vůle  své,  jenž  jsou  o  sobě 
malomocné,  sloučením   učinili  mocné  a  vážné. 

5.  Urovnání  svědomí  mezi  lidem  naším 
fHivažujcme  za  hlavní  pf)třebu,  protože  od])or- 
né  a  zpozdilé  svědomí  jednotlivých  údů  zma- 
tek přivádí  v  živý  celek. 

6.  Chceme  tedy  vzájemně  se  poučovati, 
potužovati  a  lásku  šířiti  mezí  sebou. 

7.  Chceme  i  tělesně  podporovati  jeden 
druhého,  společně  chceme  všelijaké  bídě  a 
nouzi  bratrskou  ])ečlivostí  brániti,  ji  menšiti 
a  ji  i)ředcházct.  Bratrstvo  naše  budiž  bratr- 
stvem  skutečným." 

Obšírně  potom  rozvádějí  se  prostí-cdky 
k  tomu  cíli  vedoucí.  Jsou  to  zaslíbení  se  čili 
vstoupení  v  bratrstvo;  schůzky  a  učcvii  ústní: 
knihovny  a  noviny;  hostinství  a  dary:  sbírky. 
daně  a  příspěvky. 

Článek  končí  se  podrol)ným  vyzná- 
ním svědomí  bratrského  o  31  oíldí- 
lech,  tedy  ,, proti  obvyklému  způsobu  tvoření 
spolku  hnědl  hotovým  poíádkem."  Autor  sice 
připouští  možné  námitky  proti  jednotlivostem, 
ale  žádá,  aby  čtenáři  přes  to  přisvědčili  d  u- 
c  h  u,  jenž  z  celého  návrhu  blýská:  „My  chce- 
me svobofUi  s  pořádkem,  rovnost  se  vzá- 
jemností bratrskou,  bratrstvo  .se  světlem 
pravdy !" 

Srovnáme-li  plán  Jednoty  bratr.ské  s  i)lá- 
nem  Havlíčkovým  pro  Jednotu  K<imenského 
z  r.  1855,  vidíme  patrný  rozdíl  mezi  oběma  na 
veliký  prospěch  Havlíčkův :  tento  byl  ])rávě 
politikem  reálním,  kde   Klácel   iakct  nmicli.  ne- 


znalý dobře  života  občanského,  vysnil  si 
nádhernou  budovu,  která  však  pohřešovala 
všeho  základu  skutečuíjsti.  Cil  Klácelovy  lidu- 
milné jednoty,  připravovati  všeobecné  sbrat- 
ření  lidstva  sbratrováním  v  národě  českém, 
byl  stejně  inlhavý  jako  prostředky  k  němu 
vedouc;  mimo  knihovny  a  noviny,  totiž  t\  ne- 
ustálé schůzky  a  pouti,  ..hostinství"  a  iknní 
sbírky;  nad  to  zarážely  různé  formality  s  jas- 
nými sto])ami  církevnilin  původu,  jicliz  so 
Klácel,  jakkoli  svobodounslný,  až  dn  smrti 
nedovedl  zhostit. 

Ale  našla  se  přece  jedna  duše,  která  se 
přenesla  prese  všecka  tato  úskalí,  protože  bás- 
nický duch  její  stejně  byl  zanícen  |)ro  (lokrok 
národa  jako  pro  vyrovnávání  sociálních  |jrotiv 
\'  lidstvu,  což  obé  viděla  uskutečňovati  Jedno- 
tou Klácclovou.  Ryla  to  Rozena  Němcová. 

Z  nymburské  své  osamělosti  spolu  s  nui- 
žem  svým  přihlásili  se  za  členy  bratrstva,  jež 
zatím  dále  se  nerozšířilo.  Pěkně  líčí  postui> 
sbližování  vzájemného  Klácel  v  i)řínduvném 
do|)ise  !>eml)crovi  ze  dne  21.  listopadu  1)^30-) 
takto: 

,..\'ejdříve  ])řestali  jsnír  si  psáti  to  \'eK'- 
ctěný  elc.  pak  i  to  velké  \  \  ;i  pak  jednini 
škrtinitíni  vrátili  jsnu'  se  ku  klassickěniii 
Tv"    ... 

Cítě.  že  uálilost  citinélio  \ /rušeni  tím 
I)rojeveuélio  mohla  l)\'  zavdati  iiocliybnost  o 
zdravém  jeho  jtodkladu,  protestuje  pře<lem  a 
dí :  ,,Xení  žádná  romantika,  ne,  my  jen  aspoň 
spolu  chtěli  jsme  zkusiti,  jak  blažené  bude 
kdys  člověčenství).  My  máme  k  1  a  s  s  i  c  k  é 
pobratimství."  Také  ovšem  tvrdil,  že  ,,dali 
právo  ne  snad  romantickému  \\  luMchen  du, 
ale  k  I  a  s  s  i  c  k  é  mu  s  I  o  v  a  n  s  k  é  m  u  T  y" 
—  což  ovšem  \  našich  očích  zůstává  zcela 
stejné. 

Důkazem  toho  Klácel  i)řiložil  také  listy 
B.  Němcové  na  ukázku,  jakého  rázu  jest  jejích 
dopisování,  jako  také  některé  další  dopisy, 
o  nichž  bude  zde  zmínka,  byly  přímo  určeny 
několika  třeba  členům  bratrstva,  kteří  je  bucr 
s|)olečně  čítali  anebo  si  je  dokonce  i  posílali; 
těž  v  tom  siněru  byla  ne])okrytost  jednáni 
i  ndiueui  právě  bratrská  a  ovšem  s  našeho 
stanoviska,  zvláště  povážíme-Ií  intimní  často 
ráz  dopisů  těchto,  jistě  romantická  dost  a 
dost. 

|ak  víme.  15.  Němcová  vubec  ráda  dopi- 
s<  vaia;  někdy  stýskala  si,  že  tím  tr|.í  její  čin- 
nf)St  spisovatelská.  A  tak  i  dopisování  její 
s  Kláceiem  bylo  jistě  velmi  živé.  Žel,  že  lisly 
jejich  nám  nedochovány.   Němcová  sama  s|)á- 


')  Netiiítérié  (lopiHy.  o  r.lcliž  tu  zmfnka,  j.siii  v 
Mus.Mi  král.  ("Vského  mimo  doplHy  HatuiSovy,  Ji'ž  Jaoii 
miijctken   \:    K-kiunfka   M    Tleliili-lui    v    Hnu\ 
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lila  loiHS}'  Klácelovy  v  dobách  nejčernější  rt- 
akce,  řtln  se  nedostaly  df)  rukou  nepovol -i- 
nýcli,  a  poručila  totéž  učiniti  Klácelovi ;  ui)0- 
slechl-li  či  nic,  ne'.inie,  ale  pro  nás  jsou  zlra- 
ťcny  nadobro. 

•aká  to  pro  nás  škoda,  objasní  tato  Klá- 
celova  charakteristika  vzájemné  jejich  korre- 
spondence :  „Dopisy  naše  vždy  stávaly  se 
vroucnější,  1.  j.  takové,  jak  snad  budou  kdys 
vůbec  v  člověčenstvu.  !^Iy  spolu  to  poesii  ze 
světa  uprchlou  tajně  si  přilákali.'' 

Ostatně  kus  této  korrcspondence  Kláccl 
přece  podal  nám  —  tiskem. 

Je  známo,  jak  dr.  Čejka  nutkal  I!.  Němco- 
vou, aby  vzdala  se  své  ,, mánie"  popisovati 
kroje  a  zvyky,  chtě,  aby  raději  podávala  nám, 
,,z  čeho  život  klíčí  a  rozkvétá,  myšlenky'"  — 
aby  se  stala  pěstitelkou  románu  sociálního  po 
velikém  vzoru  (i.   Sandové.'') 

Zatím  co  ji  takto  nabádal,  nebylo,  kdo  by 
systematicky  poučoval  Bož.  Němcovou  o 
těchto  těžkých  otázkách  sociálních  a  o  víru  ži- 
vota politického,  v  čemž  přece  duch  ženy  do- 
tud vzdálené  ohniska  myšlenkové  práce,  ať 
jakkoli  bystrý,  musel  tápati  jako  ve  tmách. 
A  poučení  toho,  po  němž  prahla,  dostávalo  se 
jí  právě  od  Klácela,  kterého  tedy  s  vděkem 
jest  vzpomínati  mezi  muži  zasloužilými  o  m\- 
šlenkový  rozvoj   veliké  naší   spisovatelky. 

V  Moravských  Novinách  zemských,  jichž 
Klácel  by  redaktorem,  za  nejcennější  část  K. 
Havlíček  právem  prohlásil  jejich  feuillcton 
z  pera  Klácelova.  A  tu  ])rávě  Klácel  velmi 
vhodně  spojil  poučováni  své  sestry  Boženy 
s  poučováním  širšího  obecenstva.  B.  Němco- 
vé, kterou  pro  horoucí  touhu  její  prospěti 
milovanému  lidu  českému  přezval  L  i  d  m  i- 
1  o  u,  L  u  d  ě  n  k  o  u,  v  první  řadě  adressovánv 
jsou  tyto  feuilletony  ve  formě  listové.  Stále  a 
stále  nepřítomnou  svou  čtenářku  oslovuje, 
stará  se,  aby  byl  jí  dosti  srozumitelný,  a  čeká 
nového  popudu  k  další  práci  z  jejích  listových 
odpovědí,  jež  jsou  ,, rosou   duše  jeho". 

Sem  náležejí  T,  i  s  t  y  politické  v 
Mor.  Nov.,  hlavně  ty  z   nich,  jež  pojednávají 

0  vývoji  názorů  na  otázku  majetkovou  a  které 
potom  otištěny  ve  zvláštní  knížce  l.isty 
])  ř  i  t  e  1  e  k  přítelkyni  o  p  fl  vodě  s  o- 
c  i  a  1  i  s  m  u  a  k  o  ni  m  u  n  i  s  m  u  z  r.  i  84Q. 
pak     na     pobídku      ií.     Němcově      nová     série 

1  i  s  t  u  \  o  c  e  n  t  r  a  1  i  s  a  c  i  a  f  e  d  e  r  a  1  i- 
s  a  c  i  tamtéž.  /dnvodněni  i^obidky  té  jo 
cliar;i!<tcristickě   pro    li.    Xěmcovou    a   budiž    tn 


■')    V.  Vňvra.   Bož.   Němcovň   str.   9i. 


proto  uvedeno,  jak  je  otiskl  Klácel  v  Mor. 
Nov.   1.8.49  str.  992 : 

,, Neostýchám  se  vvznati,  že  my  ženské. 
b\ť  bv  nám  třeba  říkali  „milost  paní"  až  k  u~ 
strnuti  zanedbánv  jsme  ve  všem,  co  se  týká 
vyššího  života.  Vy  muži,  nevím  zdali  schválně 
aneb  jakousi  zaslepeností  nevidíte  tu  nesmír- 
nou prázdnost  myslí  ženských;  jen  vlastní 
manželé  cítívají,  bohužel,  pozdě,  následky 
této  zanedbanosti.  Jaký  div,  že  hledají  jinde, 
co  doma  nenacházejí." 

,,0  my  jsme  k  politování!  A  musi-li  to 
tak  býti?  Musí  ženská  ostati  jen  tou  —  milkou 
aneb  tím  domácím  skřítkem?  Nemůže  se  vy- 
rovnati muži?  Zdali  na  sukni  přilepen  jest  ta- 
kový rozdíl  ducha  a  statečnosti?  Ach,  já  sly- 
ším, jak  i  \'v  pravíte:  ,,.\j.  i  ta  chce  eman- 
cipaci žen"  a  odhodíte  list  a  já  se  stydím. 
zdaleka."  íPokrač.) 


ZPOVĚĎ. 

(Volně    z   Ovid.    Amor.   II.    4.) 

Já  neodvážil  bych  se  hájit  mravů  zkažených 
a  za  své  chyby  pokrytecky  bít  se  nehodlám, 
ja  raděj'  vyznám  se,  když  zmírním  tak  svůj  těžký 

hřích, 
Ipč.  běda,   vyznav  jej,  já  v  blud  svůj  znovu  upadám. 

)á  nenávidím  hřích  svůj  sic  a  přece  tonu  v  něm. 
—  jak  těžko,  běda,  nésti,  s  beder  co  bys  složil  rád  — 
než  já  sil  dosti  nemám  pro  sebe  a  v  hoři  svém 
jsem   unášen  jak  člun,  jejž  žene  prudký  vody   spád. 

Mvm  hříchem  láska  je,  však  nejedná  tu  příčina, 
neb  sto  bych  toho  příčin  mohl  uvést  snadněji: 
Tile  dívku  zřím,  má  Ilčka  krásná  cudně  sklopena, 
hued   láskoii  plám  a  její  stud  mi  úklad  nastrojí. 


Má   jiná  vyzývavý   zrak,  —  jsem   stejné  zanícen, 
že  tak  se  málo  upejpá  a  že  je  vášnivá; 
o  tě,  jež  nepřístupna  jest  dle  vzoru  cnostných  žen, 
o  té  si  myslím:    „Chce,  leč  touhu  v  duši  ukrývá." 

Je  jiná  učená,  —  mě  vábí  pro  své  umění, 
a  přestali,  tož  srdcem  svým,  jež  neví,  co  je  lež. 
Je  některá,  jež  nad   mé  písně  žádných  necenf: 
když  já  se  líbím  jí.  jak  zlíbit  si  ji  nemám  též! 

Ba  také  ta  je,  básní   mých  jež  neváží  si   nic, 

já  snesu  to.  když  dovolí,  bych  za  to  měl  ji  rád: 

té  svižný   krok  mě  upoutá  a  oné  vážná  líc, 

v   mém   vřelém   objetí   též.   doufám,   zmizí  její   chlad. 


A  tu  miluji  zas,  že  sladkých  zpívá  ve  trylcfch, 
že  při   zpěvu  bych  nejraděj  ji   zlíbal  na  čele, 
ta  naopak  je  malá,  leč  i  k  té  mé  snjce  lne, 
lidu   milovat   ]>y  neměl   ručky  její  umělé? 
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A   t;i   mé  jímá   též,  že  pohyby  má  úmérné 
a    dávným    heroinám    velkou   rovna    postavou, 
1,1   naopak  je  malá,  leč  i  k  té  mé  srdce  lne. 
;,    illíjuhá,   krátká   hez   rozdílu   vábí   mysl   mou. 

Ta   no(ll)á   zdob,   —  já   sám   si   zkrášlím   její   půvaby, 
to  zdobí  se.   —  své  vděky   vhodně   ukazuje   tím. 
MĚ  bělnvláska  stejně,  řernovláí^ka  přivábí, 
já  k  rusovlásce  také   láskou   mysl   roznítím. 

Nechť   s   šije  bělostné   té   padá   kaštanový   vlas. 
jak  Ledě  spanilé   prý  skvěl   se   kdysi   nad  čeleni, 
af  zátí  leskem  žlutavým  —  já  príěinu  mám  zas. 
má  láska  vždy  se   přizpůsobí  okolnostem  všem. 

Mé  bělovláska  stejně,  černovláska  přivábí 

k  té  že  je  svěží  tak  a  druhá  moudře  usedlá, 

a  vůbec,  co  jen  krásných   dívek  chová  v  sobě   Řím. 

k  těm  ke  všem  moje  srdce  stejně  vroucí  láskou  plá. 


DROBNOSTI. 

Babička  Urbánková.  (Z  Clilebského  archivu. 
Sděluje  Kmil  Edgar.)  ,.V  Chlebích  č.  d.  24.  dno 
2?.  března  186f>  zesnula  v  Pánu  vdova  Alžběta  Ur- 
bánková z  Vrbové  Lhoty  č.  d.  23.,  narozená  Kvizová 
v  Hořátvi  dne  22.  února  1775,  po  níž  155  potomků 
zůstalo.  Měla  11  dítek,  6S  vnuků.  139  praivnuků  a  5 
prapravnuků,  z  nkhž  nra  živé  2  synové,  38  vnuků, 
112  pravnuků  a  3  prapravnuci.  Vypravovala,  jak  za 
jejího  ilětinství  missionáři  v  Hořátvi  a  v  tamním 
okolí  i)o  bibli  Páně  slídívali  a  trýznívali  ty,  u  nichž 
slovo  Boží  nalezeno  bylo.  Měvš!  hojnost  písma  sva- 
tého, mezi  jinými  ., Kralickou",  i  na  smrtelném  loži 
svém  bez  pomoc)  skel  čítávala  a  žailmy  Bohu  svému 
zpívala,  pnkudž  jí  stávalo.  Nyní  pěje  píseň  Beránko- 
vi v  církvi  triumfující.  Zjev  5,  12." 

Jak  blahopřál  katolický  farář  své  staré  umira- 
Jtcí  hospodyni.  Ke  dni  sv.  Kláry.  Vašeho  svátku  Vám 
přeju  jako  vždy  jsem  přál  všecko  dobré,  zvláště  sva- 
tou trpělivost  d  odevzdanost  do  vůle  Boží  ve  Vaší 
nemoci,  fítáme  těch  dnů  našeho  života  oba  beztoho 
již  málo.  dejiž  Bůh,  aby  ta  naše  iwsledni  hodinka 
byla  šťastna. 

Při  té  příležitosti  Vás  upozorňuji,  že  dosuil  dlu- 
hujete mi  výkunnč  za  místo  pi-o  Váš  rodinný  hrob 
na  hřbitově.  Víte,  mnobo-li  platiti  povinna  jste  a 
mnoho-li  Jste  na  splátku  dala.  Nebudete  zajisté  chtí- 
ti, aby  Váš  zvěňnélý  syn  vedle  ctce  a  také  brzy  V^is 
odpočívali  jste  v  hrobě  bezprávné  si   osvojeném. 

Neposkvrňujíc  památku  nj;  celou  svoji  v  Pánu 
zesnulou  rodinu  a  utiňle,  co  Vám  láska  manželská  a 
mat(u-Kká  za  poiíMunost  ukládá,  k  čemu  ve  svědomí 
vázána  jste.  Dále  bylo  v  pozůstalosti  po  t  Vaš^on 
synovi  započítáno,  že  jsem  byl  vyplacen  za  průvnl 
mrtvoly,  a  za  zpívané  rekviem,  ačkoliv  jsem  od  Vás 
jeStě  nic  nedostal. 

Do  lásky  Boží  a  do  přímluvy  sv.  Kláry  a  pannv 
Marie  Vás  poroučí  ^-  ^- 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

CH.Mil.ES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 

Dle  školního  vydání  lománu  ..Old  i'uriosii,y   shup"  — 

„Starožitnický  krám". 

Přeložila   Božena    Šimková. 

TT.  Kit. 

Co  jsme  takto  mlčky  seděli,  dvéře  pokojí- 
ku se  otevřely,  a  děvčátko  se  vrátilo;  světlo- 
Iniědé  vlasy  volně  mu  splývaly  i)o  šíji  a  tvářič- 
ku měla  všecku  zardělou  od  siiěcliu,  aby  již 
byla  u  nás.  Hned  potom  připravovala 
večeři.  Překvapilo  mne,  že  dilě  dělá  v.šech- 
nu  práci  samo.  a  že  patrně  mimo  nás  tři  ne- 
bylo jiné  nsoby  v  domě.  \'yužil  jsem  okamži- 
ku, kdvž  vv.šla,  a  odvážil  jsem  se  zmínit  o  tom; 
starý  muž  odpověděl  mi,  že  je  málo  lidi  do- 
spělých tak  spolehlivých  a  pečlivých  jako  nna. 

..Avšak  —  odpusťte,  že  o  tom  mluvím  — 
vždvf  přece  jistě  nejste  tak  velice  chudý."  na- 
mítal jsem. 

,,Xeni  mým  dítětem,  sire.  .Matka  její  byla 
mojí  dcerou  a  byla  chudá.  Xeuspořim  nic,  ani 
pcnci,  ač  žiji  skrovně,  jak  vidíte,  ale  — "  a  tu 
l)oložil  mi  ruku  na  rameno  a  přikloniv  se  ke 
mně,  zašeptal  —  „přece  sé  z  ni  jednou  stane 
bohatá  a  vznešená  dáma.  Nevykkulejte  mi  to 
ve  zlé,  že  užívám  její  pomoci.  Pracuje  ráda,  a 
puklo  by  ji  srdce,  kdyby  věděla,  že  jsem  dovo- 
lil někomu  jinému  vvkonat  práci,  klerou  male 
jeji  ručkv  mohou  samv  udělat.  Já  že  si  jí  ne- 
hledím!" zasténal  náhle  naříkavýni  hlasem; 
,. jakže,  toto  dítě,  vi  \'>\\h.  jest  jeduiou  nnui 
myšlenkou  a  iediným  účelem  mého  života,  a 
On  ijřece  nikily  nedává  mi  zdaru.  —  ne. 
nikdv!" 

Sotva  začali  jsme  večeřet,  ozvalo  se  kle- 
páni na  dvéře,  kterými  jsem  prve  vstoui)il. 
Wllv  vvbuchla  v  srdečný  smích,  který  jsem 
rád  slvšel,  neboť  byl  dětský  a  plný  veselosti,  a 
Drohodila,  že  se  to  ncpocliybně  vrací  dobrák 
Kil.  .^tařec  vzal  svíčku,  šel  otevřít  a  objevil  se 
//A  chvíli  a  za  nim  v  patách  jakýsi  Imcli. 

Kit  bvl  podivný  chla))ec ;  měl  huňatou 
hlavu,  kolébavou  chfizi,  neobyčejně  široká 
ústa,  zardělé  tváře  a  vzhtíru  obrácený  nos  a 
v  obličeji  nejsměšnější  výraz,  jaký  jsem  viibec 

kdv  viděl. 

,.yc  to  daleko,  viir.    Kite.--   i>tal    se  starec. 

.."Xo,  iiezký  kousek,  mistře,"  iiřitakal   Kit, 

..Xašel   jsi  snadno  onen  dfím?" 

,,\'o,  zrovna  ne  tak  příliš  snadno,  mislře," 

,.Máš  už  ovšem  Iilad,  že?" 

..Xo,  to  nž  mám.  mistře." 

Chlapec  měl  zvláštní  způsob  stavěti  se 
k  vám  b..kem,  když  mluvil,  a  vždy  při  tom  po- 
hoditi   hlavou   kn  ;>ředu   přes    rann-na.    jakobv 
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bez  tohoto  poliylju  nemolil  vydati  ze  sehe  Iila- 
su.  Usedl  s  velikým  krajicem  chleba  a  kusem 
masa  a  s  džbánkem  piva  do  kouta  a  jedl  s  ve- 
likou hltavosti. 

„Ach !"  oljrátil  se  v  tom  ke  muč  stařec 
s  povzdechem,  jako  bych  byl  právě  tecF  svoje 
slova  pronesl,  ,, nevité  ani,  co  ]3ovídáte,  řiká- 
te-li,  že  si  ji  nehledím." 

,, Nesmíte,  milý  přilcli,  přikládat  přiliš  vel 
ké  váliy  poznámce,  která  vyidynula  z  prvnihn 
zdáni."  domlouval  jsem  mu. 

..Nikoliv,"  zamyšleně  iiravil  .starožilník, 
..nikoliv.  Pojď  sem,  Nelly." 

Dčvčátkf)  spěšně  vstalo  se  židle  a  ovinuh' 
uiu  ručku  kolem  krku. 

..Mám  tě  rád,  Nellv?  Pověz,  mám  tč  rád, 
Xellv,  nebo  nemám?" 

Holčička  odpověděla  pouze  polibky  a  [lo- 
ložila  hlavu  na  jeho  prsa. 

,,Proč  vzlykáš?"  a  stařec  jjřitiskl  ji  úžeji 
k  sobě,  hledě  při  tom  na  mne.  „Snad  proto,  že 
je  ti  líto,  že  o  tom  pochybuji,  jak  by  se  dle  mé 
otázky  zdálo?  Nu  tak  řekni  tedy,  že  tě  mám 
d()Oípra\-dy  rád." 

,,Máte  mne  opravdu,  opravdu  rád,"  vážně 
tvrdila  maličká.  ,,Kit  to  taky  ví." 

,,Jest  nyní  chudá,"  ozval  se  znovu  děd, 
hladě  vnučku  po  tváři,  ,, avšak,  jak  jsem  již 
řekl,  nadejde  čas,  kdy  bude  bohatou.  Dlouho 
sice  ta  chvíle  nepřichází,  avšak  konečně  přijít 
musí.  Vždyť  nadešla  už  jiným  lidem,  kteří  nic 
jiného  nedělají,  než  utrácejí  a  hejří.  Kdy  jen 
doba  ta  nastane  mně!" 

,,Jsem  šťastná  tak,  jak  jsem,  dědečku," 
knnejšilo  ho  dítě. 

,, Ticho,  ticho!"  zakřikl  ji  stařec,  ,,tv  niče- 
mu nerozumíš  —  jak  bvs  také  mohla." 

Chybělo  již  jen  několik  minut  do  iiiilnuci. 
\'stal  jsem  a  chystal  se  k  odchodu. 

,, Ještě  okamžik,  sire,"  zdržoval  mne. 
,,I\iťe,  už  je  skoro  půlnoc,  a  ty's  ještě  zde!  Po- 
spěš domů,  pospěš  domů  a  ráno  přijď  včas, 
práce  je  dost.  Dobrou  noci  Přej  mu  flobrou 
noc,  Nelly,  a  ať  už  jde!" 

,, Dobrou  noc,  Kite,"  řekla  maličká,  a  očka 
vesele  a  šibalsky  jí  zahořela. 

,, Dobrou  noc,  slečno  Nelly",  odvětil  hoch. 

..A  poděkuj  tomuto  pánovi ;  nebýt  jeho 
\)\]  bych  dnes  večer  ztratil  milované  svoje 
dítě." 

,,To  ne,  mistře,"  přerušil  ho  Kit,  .,to  ne." 

,,Co  tím  chceš  říci?"  usmál  se  starožitník. 

,,Byl  bych  ji  našel,    mistře,    vsázím    se,    že 
bvch  ji  byl  na.šel,  i  kdyby  byla  někde  pod  zemí. 
A  tak  rychle  jako  kdo  jiný.  Opravdu,  mistře, 
lía,  ha,  ha  !" 

(PokrařoviViií.) 
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Mat  3.   tahem. 


Mat  2.   taliem. 


Partie  č.  81 — 83. 

Dámský  gambit  odmítnutý.  F.  J.  Mars  ha  11 
v.  J.  R.  Capablanca.  (11.  partie  matce  hraná 
v  New-Yorku  1909.;  1.  d4  d5,  2.  c4  e6,  3.  Jc3  JfS, 
4  Sg5  Se7,  3.  cB  Jfe4,  6.  SXe7  DXe7,  7.  Sd3  JXc3. 
8.  hXČ3  dxc4.  !i.  SXc4  bC.  10.  Df3  c6,  11.  .Ige2  Sb7, 
12.  0—0  0—0,  13.  lal  c5,  14.  Dg3  Jc6,  15.  Jef4  Vac8. 
IC  Sa2  Vfd8,  17.  Vfel  Jcaó,  18.  Vadl  Sc6,  19.  Dg4 
c4  (Hrozilo  JXe6:),  20.  d.5  Sxa8,  21.  Vd2  e5.  2i. 
JfhS  g6,  23.  d6  De<?,  24.  Dg5  Kh8,  25.  Jht6  VXdS,  26. 
V>;d6  DXd6,  27.  Sbl  Jac6,  28.  Sf5  VcdS.  29.  h4  Jce7, 
30.  Jfe4  Dc7,  31.  Dff6-f  KgS,  32.  Sě6?  fXe6,  33. 
DXe6-f-  Kf8,  34.  Jg5  Jg8.  35.  f4  Vde8.  36.  fXeá  Vtí7. 
37.  Vefl-f-  Kg7,  38.  h5  SeS.  39.  h6-f  Kh8,  40.  D1I6 
Dc5,  41.  Drt4  VVeó.  42.  Dd7:  Ve7.  43.  Vf7  VXdT  a 
bílý   vzdal. 

Caro-Kann.  Tartakover  v.  F  a  h  r  n  i.  (Hrá- 
no v  turnaji  čtyř  mistrů  v  Mnichově.)  1.  e4  c6,  2. 
(11  dá.  3.  Jc3  dXe4,  4.  JXe4  Jf6,  5.  JXffi  eXf6,  6. 
S -4  Sd6.  7.  Je2  0—0.  8.  0—0  Sg4,  9.  h3  SXe2.  10. 
nxe2  VfeS,   11.  Dh;-i  De7,  12.  Sd2  Jd7,  13.  Vael   Df8. 

14.  Dť5  VXel,  15.  VfXel  VadS,  16.  Sd3  g6,  17.  Dg4 
h.-.,  18.  De4  Sc7,  19.  Sc4  Iíg7.  20.  De3  g5.  21.  De2 
.IbO.  22.  Sb3  VXd4,  23.  Sc3  Dd6.  24.  DXhó  Dh2-|-, 
2."..  Kfl  JbdS,  26.  SXd5  Vxa5.  27.  SXf6-|-  KXftí. 
2S.  Dhfi-I-  Kf5.  29.  g4+  Kf4,  30    Df6-1-  a  černý  .vzdal. 

Španělská  hra.  E.  Cohn  v.  J.  MoUer.  1.  e4 
e.^,  2.  .Tf3  J06,  3.  Sb5  a6.  4.  Sa4  Jf6,  5.  0—0  Se7,  G. 
Vfel  b5,  7.  Sb3  d6,  8.  c3  Ja5,  9.  Sc2  c5.  10.  d4  Dc7. 
11.   h3  Jc6.   12.   Se?   0—0.   13.  d5  JbS,   14.  Jbd2  Jbd7, 

15.  Jdfl  Jdb6,  16.  .Jfd2  Sd7.  17.  f4  e.Xf.  18.  SXf4 
VaeS,  19.  g4  KhS,  20.  Jfg3  Jfg:8,  21.  Jdf3  Sffi,  22. 
Jgh5  Se5,  23.  SXe5  dXeS,  24.  Dd2  g6.  25.  .Thg3  Jbc4. 
2fi.  Df2  Jxb2.  27.  Khl  Jbcl,  2S.  Vegl  Da5.  29.  Jge2 
]:)bfi,  ?.0.  Vafl  Dd6.  31.  Ph4  f6.  32.  Df2  Je7.  33.  Jeg3 
ScS.  34.  Jfh4  Sb7.  35.  Kh2  Vf7,  36.  Jgť5  gXfS.  37. 
gXlT.  Veg8.  38,  .Thgfi-f  hXgfi.  39.  fXgfi  IXg6.  40. 
Df5   ScS   vzdal   se. 

Vlastník  Tiskařské  a  naklad,  družstvo  „Pokrok",  spo- 
leCnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpovědný  re- 
daktor Cyril  I  Dušek.  —  Tiskem  E.  Beauíorta  v  Praze 
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R.   BÓJKO: 


BOHATÍ. 


Máme    l)_vval\'cli    tigrů    zalidřklý    stesk 
1'ři  krátkém  iialilédniiti  v  zlaté  zrcadlo, 
máme  západů   něniýcli  liasnoiici   lesk. 
"nelj  slunce  v  své  krve  kaluž  dávno  zapadlo  .  .  . 

Máme   nad   modrou   řekou   mlčící  lirad, 

klenoty   srezavělé  v   staré  truldici. 

máme  neukojený,  zoufalý  hlad 

,1    pro   žízeň    ])osměšků    jen    plnou    sklenici  .  .  . 

.Máme   na  zlato  dílnv   v  soutěskácli   Iior, 
úlior  pak  v  rovinách  a  kieč  jen  žebráckou  .  .  . 
Máme  v  srdcích  vztek,  závist,  beranní  vzdor. 
>aty  však  koupit  jdem  si  v  dílnu  cizáckou  .  .  . 

Máme   upadlých   kupců   zoufalý    smích, 
opilou   píseň   existencí  ztracených  .  .  . 
máme  po  zbrklých  otcích  zděděný  hřích 
a  užaslý  strach   stád  na  porážku  vedených  .  .  . 

VŠEDMÍ  TRAGIKA. 

(."htít    vzletět    jak    orel    nad    skalní    štíty. 

v  jiskřivém  slunci  volně  v  dálku  plout 

a  omamnou  vůni  hroudy  své  spitý 

."■růst   s  ní,  ji  k  prsu  s  vlčím  hladem  lnout  .  .  . 

Chtít   |)roroky   Hoha  nového  vzývat  .  .  . 
stezkou   jen    svou   jit  .  .  .    slézat    stráně   hor  .     . 
a   i)Co  děti   mocným   hlui>ákum   kývat. 
l)ro  ně  radš  mlčet,  v   šátek   svinout   vzdor  .    . 

Chtít    na   zlaté   mísc€   srdce    své    pmlal 

a   i)ro   kost    se   ohlodanou    s    hladným    rvát  .  . 

Tu    trafiku    cítit    na    srdci    hlodal 

a   před   lidmi   tančit,   zvonivě   se   smát  .  .  . 

ZE   VSI. 

Trochu  charakteristiky.  Podává  .loseí  .lira. 
I. 

Za  nádherného,  tichého  rána  červnového,  kdy 
vétíhia  obyvatelů  horské  naší  vesniCky  dospávala 
svou  klidnou  noc,  nebof  nezačala  ještě  seiioseč,  kdosi 


zvolal  nejsihiějším  hlasem,  jehož  byl  schopen:  „Ho- 
ři!" Hned  na  to  vybíhali  ze  stavení  mladí  i  staří  a 
rozdřímanými  pohledy  starostlivě  pátrali,  kde  hoři. 
Vzdálenější  se  vrátili  spokojeně  domů,  bližší  vzrušila 
možnost  rkebezpeči  vlastin'ho  majetku. 

Z  chatrného  domku  v  horni  části  vesničky  vy- 
stupoval přímo  vzhůru  stále  hustiíoucí  sloup  dýmu. 
Nejzvědavější  došli  až  k  místu  požáru  a  nečinně  k 
němu  přihlíželi.  Z  jejich  rozmluvy  zazněl  i  hlučný 
smích  a  na  nikom  nebylo  znáti  ani  nejmenšího  roze- 
chvěru.  Muži  vj-táhli  z  kapsy  dřevěné  dýmky,  po- 
lioJIně  je  nacpali  a  za  lhostejné  rozprávky  si  v  nich 
zapalovali. 

U  hořící  chalupy  stála  manželská  dvojice  maji- 
telů, kteří  hlučné  naříkali. 

Okolí  nehrozilo  pro  úplné  bezvětiří  a  osamocení 
chalup^■   nikterak  nebezpečí. 

Mimo  dým  nebylo  známky  nhně,  který  se  uvnitř 
stavení  dusil  a  teprve  po  delší  době  až  k  šlehajícím 
plamenům  se  roznítil.  Obec  neměla  hasičského  sboru 
ani  stříkačky  a  v  divácích  se  nejevila  ochota  k  utlu- 
mení požáru. 

Z  jednoho  hloučku  bylo  docela  slyšeti  hodně  hla- 
sitě vyjádřenou  radu:  „Nazdvihněte  přece  střechu, 
aby  to  mohlo  shořet."'  A  okolí  veselým  smíchem  a 
případnými  poznámkami  dalo  výraz  dojmu  i  pocho- 
penému účelu  těch  několika  slov. 

V  témž  měsíci  vyhořela  jiná  ubohá  chalupa  a 
v  příštích  letech  hořelo  v  té  vsi  několikráte.  Vždycky 
stihl  oheň  sešlé  nebo  prodlužené  staveni  a  nestalo  se 
to  nikdy  v  jinou  dobu  vždycky  jen  v  červnu. 

Rozumný  muž,  s  nímž  jsem  o  této  věci  hovořil, 
mi  povídal:  „Tu  máte  zase  zvláštní  rys  v  povaze 
našeho  venkovana." 

Soudil  správně? 

II. 

Na  cestě  ze  Skoily  domů  jsem  se  setkal  s  rol- 
níkem Kovářem,  který  na  mne  patrné  čekal.  S  po- 
dezřelou zdvořilostí  pozdravil  a  žádal  mne,  abych 
omluvil  jeho  dceři  příštího  dne  zameškáni  školy,  do- 
kládaje svou  žádost  nutnou  prací  hospodářsk()U  a  ne- 
dostatkem pracovních  sil. 

Pohlédl  jsem  překvapen  na  Kováře,  nebof  jeho 
dcera  byla  již  druhým  rokem  žákyní  první  třídy  naši 
dvoutřídní  školy  a  já  jsem  byl  třídním  učitelem  druhé 
třídy. 
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Pověděv  til  Kovářovi,  odkázal  jsem  jej  na  řídí- 
ciliK  učitele. 

„Nevěděl  jsem.  do  který  třídy  děvče  chodí,"  vy- 
světluje Kovář  a  omlouvá  se:  ,,Tak  niř  teda  nemají 
7.a  zlý." 

Za  několik  týdiiiii  po  této  příhodě  tni  pravil  řídící 
učitel:  „Dnes  se  stala  zajímavá  věc:  Přišel  ke  mně 
Kovář  a  říkal  mi,  abych  omluvil  zítra  jeho  chlapci 
zameškání  školy.  ,Chodí  do  2.  třídy,  dojděte  si  tedy 
k  panu  učiteli,'  povídám  mu.  ,Ale  vždyť  byl  nedávno 
v  1.  třídě,'  rkamítal  Kovář  a  nechápal,  jak  je  možno,  že 
hoch  jeho  je  už  třetím  rokem  žákem  druhé  třídy. 

Kdysi  jsem  se  tázat  žáka  Václava  Kováře,  jak 
se  jmenuje  křestním  jménem  jeho  matka. 

,.Anka,"  zněla  ochotná  odpověď. 

Jindy  byl  Václav  Kovář  vyšetřován  pro  nějaký 
přestupek  školní  kázně.  Běželo  o  zjištění,  kterak 
nabyl  předmětu  nepatrné  jinak  ceny  (tuším,  že  to 
bylo  půl  tužky),  k  jehož  vlastnictví  se  určité  hlásil 
jiný  žák. 

Na  otázku,  kdo  mu  věc  dal,  odpověděl  Kovář: 
„Stará  Kóvářka." 

A  ostatní  žáci  vysvětlili,  že  osobou  tou  je  míněna 
vlastní  jeho  babička,  která  bydlela  jako  výměnkářka 
ve  společném  bytě  se  synovou  rodinou. 

lil. 

(Drvařský  bál.) 

Napřed  se  o  něm  vyslovovaly  v  soukromí  do- 
mněnky, potom  pronášeny  úsudky  o  jeho  oprávně- 
nosti a  konečně  nejkurážnější  drvař  roznášel  od  sta- 
vení k  stavení  rukopisné  pozvámky,  jichž  autorem 
byl  jiný  drvař,  nejzběhlejší   v  péře. 

Dvě  třetiny  našeho  občanstva  jsou  drvaři  po 
celý  rok  nebo  aspoň  v  zimě  a  toto  jejich  zaměstnání 
má  svou  důležitost  pro  místní  velkostatek,  jemuž  pra- 
cují, i  pro  zaměstnané.  Je  tu  mnoho  lidí,  jimž  je  vel- 
kostatek za  daných  poměrů  existenční  podmínkou. 

Dle  toho  lze  si  domysliti,  jak  vysoko  ve  vážnosti 
u  našich  lidi  stojí  úředníci,  ba  i  nižší  zřízenci  vel- 
kostatku. 

O  zdejším,  lesníkovi,  který  tu  dlouho  působil  a 
s  drvaři  rozuirmě  jednal,  se  vědělo,  že  čeká  každé 
chvíle  vyřízení  žádosti  za  pensí. 

Za  hovoru  o  tom  napadlo  kteréhosi  drvaře,  aby 
místní  příslušníci  jeho  stavu  uspořádali  odborný, 
drvařský  bál  na  počest  lesníkovu.  Návrh  jeho,  v  ně- 
kolika večerních  besedách  výmluvně  vysvětlovaný 
i  odůvodňovaný,  přijat  byl  větším  počtem  zúčastně- 
ných. 

V  oposici,  zatím  krotké,  stáli  proti  pořádání  ple- 
su osobní  nepřátelé  navrhovatelovi,  hledající  příčinu 
jeho  horlivosti   v  zájmech   čistě  soukromých. 

Ale  k  bálu  přece  došlo. 

Dostavili  se  všickni  drvaři  i  oposičníci,  se  žena- 
mi a  dospívajícími  i  dospělými  již  dcerami  a  všem 
jim  lichotila  přítomnost  předních  občanů  místních. 

Deputace  drvařské  z  nejbližších  obcí  přijaty  nad- 
šeně a  poctěny  ihned  po  příchodu  tanečním  „sólem". 


Veselá  nálada  prosté  a  i»enucené  zábavy  ovládla 
drvaře  i  nedrvaře,  k  čemuž  přispěla  i  improvisovaná 
vtipně  vymyšlená  a  zaranžovaná  scéna  z  drvařského 
života,  jejíž  představitelé  doplňovali  illusi  skuteč- 
nosti vhodnými  maskami  a  případnými  řečmi  i  po- 
hyby. 

Do  oken  hostince  zíralo  jíž  ranní  svítání,  ale  ne- 
rušilo všeobecného  veselí,  které  přestalo  až  za  úpl- 
ného světla  denního. 

Poslední  odešlí  pořadatelé.  Před  tím  zaplatili  hu- 
debníkům a  vypořádali  se  s  hostinským.  Hudba  ie 
doprovodila  až  na  náves  a  rozloučila  se  s  nimi  rjx- 
ným  pochodem. 

Ale  méně  veselosti  bylo  po  bále,  který  jako  by 
ji  všecku  byl  vyčerpal.  Oposičníci  napřed  s  okolky 
a  když  to  nepomáhalo  potom  přímo  a  resolutně  se 
dožadovali  na  pořadatelích  podrobného  účtu  příjmů 
a  vydání  a  rokování  o  tom  vyplňovalo  na  dlouho 
všecky  večerní  besedy. 

Jakkoli  pořadatelé  ujišťovali,  že  ie  vše  v  úpl- 
ném pořádku,  oposičníci  se  tím  nespokojili  a  odhodlali 
se  konečně  k  rozhodnějšímu  kroku.  Usnesli  se,  že 
oznámí  věc  obecnímu  úřadu  se  žádostí,  aby  předvolal 
tvrdošíjné  kamarády  a  donutil  je  k  podrobnému  vy- 
jmenování všech  položek  příjmů  i  vydáni,  o  jichž  nut- 
nosti   různě   a   rozhodně   nepříznivě   bylo  usuzováno. 

Po  mnohých  návrzích  a  opravách  vypraven  ko- 
nečně místnímu  obecnímu  úřadu  tužkou  napsaný  spis, 
protože  nebylo  náhodou  inkoustu  při  ruce,  který  přes- 
r»ě  zněl: 

Pan  pan 

Ján  Novotný 
starosta  v  N. 

Žádáme  od  drvařského  plesu  aby  nám  byl  vy- 
daný účet  a  to  hned. 

Žádáme  prostřednictvý  obec- 
ního úřadu  aby  nám  byli  vy- 
dané účty  stohoto  plesu  neb 
rkam  je   nechtějí   \'ydat. 

Cctníka   zatím  sy   nežádám. 

(8  podpisů.) 

A  teď  se  čekalo  zvědavě  na  výsledek.  Avšak 
utekl  týden,  dva,  a  obecní  úřad  neprojevil  dosud  ani 
nejmenší  účasti  na  drvařské  aféře.  Usneseno  tedy  vy- 
praviti dva  nejvýmluvnější  členy  oposice  na  společné 
útraty  do  hostince,  kam  starosta  denně  chodíval,  a 
připomenouti  mu  jednak  jejich  přítomnosti,  jednak 
účelnými  narážkami  v  hovoru  přání  drvařů,  aby  věc 
jejich   konečně   a  spravedlivě   vyřídil. 

Ale  ani  tento  prostředek  nepomohl,  aspoň  ne  tak, 
jak  si  drvaři  představovali.  Starosta  totiž,  jemuž 
nemohl  ujíti  účel  stále  a  v  různých  variacích  začína- 
jící řeči  o  drvařském  bále,  o  mazanosti  a  nepoctivosti 
některých  lidí,  v  nichž  by  se  toho  člověk  ani  ne- 
nadal, odbyl  konečně  nespokojeiKe:  „Dejte  lidem 
pokoj  a  nikoho  nepodezřívejte!  Přesvědčil  jsem  se. 
že  nic  nezpronevěřili.  Je  pravda,  že  se  při  dekoro- 
vání nnstm>sti  před  bálem  propily,  v  salámech  pro- 
jedly a  prokouřily  asi  2  K,  ale  v  tom  není  nic  zlého, 
protože  darmo  ani  kuře  nehrabe." 
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Deputace  přisvědčila  zdvořile,  že  ,,je  to  až  prav- 
da," ale  nemyslila  to  upřímně. 

Zpráva  o  jejím  pořízení  způsobila  příštího  ve- 
čera při  besedě  nedočkavých  soudruhů  hlučný  pro- 
test a  nespokojené  úsudky. 

.Vastalo  již  po  několikáté  podrobiié  odhadováni 
příjmů  a  vydání,  při  čemž  předrri  osoby  v  obci  ob- 
mýšleny štědrostí  až  přílišnou  a  značný  přebytek,  k 
němuž  takto  muselo  dojíti,  vyvolával  nová  podezření. 
Zvláště  imponovala  významná  připomínka  o  příčině 
Lh'>vám  se  starostově  v  pobálové  aféře. 

Odpůrci  při  každém  setkání  v  lese  i  jinde  se  na 
schc  mračili  a  druh  druhu  se  dle  možnosti  vyhýbal. 

Právě  v  den,  kdy  pořadatelé  odevzdali  hasičské- 
mu sboru  částku  10  K  jako  čistý  výnos  bálu,  střetly 
s€  náhodou  obě  strany  při  několikáté  již  na  ten  úmysl 
pité  sklenici  a  zle  si  vynadaly. 

Předák  oposice  vyčetl  hlavnímu  pořadateli,  že 
drvaře  okradl,  nebof  prý  za  peníze,  které  po  bálu 
zbyly,  již  po  delší  dobu  v  hospodě  pije,  jí  a  vůbec 
dobře  se  má,  a  jiný,  mírnější  oponent,  k  tomu  chlá- 
cholivě  připojil,  že  by  jako  bylo  zase  dobře,  kdyby 
z  toho  také  oni  něco  měli.  „Pořádáme  bál  a  nemá- 
me se  za  to  ani  napít?"  skončil  kurážněji,  pozoruje 
souhlas  svých  druhů. 

Ale  nepochodil.  Pořadatelé  bez  další  hádky  ode- 
šli a  byl  z  toho  všeho  soud.  Především  se  žalovali 
předáci  a  také  mezi  ostatními  soupeři  povstalo  ně- 
kolik drobných   žalob. 

Při  přelíčení  vyšlo  na  jevo,  že  účty  bálové  byl> 
vlastně  v  pořádku  (až  na  tu  odůvodněnou  zlatku)  a 
/c  tedy  o  nějaké  nepoctivosti  nemůže  býti  řeči.  Opo- 
•!i  vůdce  byl  odsouzen  na  24  hodiny  do  vězein'. 
•atní  si  odpustili.  Ovšem  tichá  řevnivost  zůstala. 
í''>chybuji,  že  se  odhodlají  naši  drvaři  v  dohledné  do- 
bě opět  k  bálu. 

IV. 

Drvař  koná  svou  těžkou  a  nebezpečnou  práci  za 
malý  plat  a  při  stravě  velice  jednoduché  a  jedno- 
tvárné. Ráno  se  nasnídá  bramborové  polévky,  k  niž 
ne  vždycky  si  může  přikousiwuti  černého  chleba,  v 
poledne  se  spokojuje  pečenými  brambory  a  večeři 
jeho  po  namáhavé  práci  tvoří  zase  bramborová  po- 
lévka. Jsou  drvařské  r<xliny.  jimž  je  chléb  takovou 
vzácnosti,  jako  zámožnéjSim  buchty. 

Dvojí  až  trojí  plátěný  a  cajkový  oblek  a  slaině- 

'K-  bačkory,  jichž  zručná   výroba  je   drvařskou   spe- 

oalitou,    má    poskytfnati    dostatečné     r)chrany     před 

mrazem    a    sněhem,     jímž    jest     se     drvaři     v    lese 

'Uzdati. 

Drvaři  nejsou  pojištěni  proti  úrazu  a  je  opravdu 
-  podivením,  že  tak  málo  úrazů  se  jim  přihází.  O- 
\<cm.  sfane-li  se  přece  úraz,  nebývá  nikdy  lehký. 

Kdo  nemá  pevného  zdrávi,  uloví  si  snadno  těž- 
kou chor(rbu,  která  nepřihlási-Ii  se  hned,  připraví 
mu  později  zdlouhavé  umíráni  v  bídě  a  trampotách. 
jaké  si  lze  jen  představit. 

Nedávni>  zemřel  takový  nešťastný  člověk.  .Ime- 
noval  se  Kuldari.  Nachladil  se  v  lese  a  přes  20  roků 
ho  trápila  zlá  nemoc.  Po  celou  df)t)U  se  nepohiml  bez 


cizí  pomoci  s  místa.  Tichá,  s  ním  trpící  žena  slou- 
žila mu  bez  nářku  a  stesku.  V  poslední  době  ho  i 
kmiila.  V  prvních  letech  nemoci,  pokud  stačila  mi- 
zícími silami  na  výdělek,  platila  si  sama  nájem  ze 
světničky,  již  obývali.  Ale  později  se  nedostávalo  ani 
na  živobytí. 

Občané  dali  jim  byt  v  chudobinci. 

Přestěhování  skrovného  majetku  nedalo  intvoho 
starostí  ani  práce.  Jen  se  jednalo  o  přeneseni  ne- 
mocného Kuldana.  A  to  nebylo  možno  jinak,  r>ež  v 
neckách  na  prádlo. 

Ochotní  přátelé  odnášeli  šetrně  Kuldana  do  no- 
vého bytu.  Z  dosavadního  nevyšel  ubožák  již  přes 
|ii  roků. 

Kuldan.  jemuž  každý  pohyb  působil  bolest,  byl 
zdánlivě  klidný,  ale  obličej  jeho  prozrazoval  tajené 
pohnutí. 

Bylo  to  v  květnu,  kdy  je  jaro  i  u  nás  tak 
krásné. 

Do  chudobince  bylo  jiti  po  rozsáhlé  návsi  s  ryb- 
inčkem.  s  nádhernými  v  té  době  trávníky  a  plně  roz- 
zeienalými  keři  i  stromy. 

Kuldan  se  rozhlédl  po  návsi  a  chmurný  výraz 
jeho  obličeje  pojednou  ustup()val  jasnějšímu,  až  ra- 
dostnému. 

..Ach,  jak  dlouho  už  jsem  neviděl  naši  náves." 
vzdychl  si  a  dodal  prosebné:  ..Kamarádi,  udělejte 
mi  radost  a  postavte  chvíli  neck\  !  Nevíte  jak  ie 
mi  milá  ta  naše  náves!" 

A  když  se  jeho  druhové  chopili  zase  necek, 
sklonil  Kuldan  smutně  hlavu.  — 

V   chudobinci    ležel   potom   ještě    10   let. 

(Pokrac^ování.  I 

O  BRATRSTVU  KLÁCELOVĚ. 

Napsal  .lan  K  a  b  f  1  f  k. 
(Pokračováni.) 

H.  Němcové  určen  jest  také  S  v  č  t  o  z  o  r. 
\  přátelí  k  v  c  li  listech  od  F(rantiška ) 
Tlrcbovskélio)  v  Mor.  N'ov.  1850,  kde  Kláccl 
„pro  zvý.šeni  rozkoše  z  přírody  chce  podati  ji 
i  sobě  učiniti  obraz  v.íclio  miru",  predevšim 
nejdokonalejšího  tvora,  člověka.  Dňležitost 
vědv  a  práce  pro  lidstvo,  význam  dělby  práct- 
a  sbližování  člr)věčcnstva  prostředky  <loprav- 
iiimi,  vcsmčrniist.  snaha  i)0  všesvčtovém  jazy 
ce,  jímž  i)řál  by  si  míti  i^cčtinu,  poměr  fcfleraci 
k  centralisaii  světové,  zbudováni  Spojcnýcli 
j-tátn  .\meričany.  pončrní  o  ..prostrediiickém  ' 
rázu  kulturní  čimiosti  .\nRlic  a  zase  i>  vyzná 
nni  Francie,  tohoto  Fausla  mezi  národ  v  cvrop 
skými:  to  všť  obsahuji  tyto  listv,  jež  zánikem 
Mor.  Xov.  staré  podobv  zústaiy  nedokončeny. 
A  všecky  jsou  prozárenv  neutuchající  U^ivě- 
rou  v  lepší  příští  a  |)okrok  člověčenstva,  jež 
bvla  tomuto  snílkovi  si)o!cčna  s  1?.  Xěmcovou  ; 
oba  prese  všechno  své  utrpení  zůstali  jí  věrni 
do  konce   života.   Kláccl    bvl   si  ovšem   vědom 
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zpětných  vln  pokroku,  ale  na  rozdíl  od  spirály 
Macharovy  představoval  si  vývoj  lidstva 
čarou,  stále  směřující  k  většímu  jeho  zdo- 
konalování. 

A  jako  pendant  k  svým  politickým  listům 
o  majetku  opatřil  novinám  svým,  tudiž 
také  sestře  Luděnce,  rozbor  druhé  základní 
otázky  sociální  o  rodině  od  K.  Šmídka, 
ježto  ,,v  těchto  záhadách  co  v  puku  tkví  celá 
budoucnost  naše,  utváří  se  dle  toho  podoba 
nového  stavu  společenského"  (Mor.  Nov. 
1850  str.  886)  ;  jest  to  Úloha  a  rozvin 
života  rodinného  ve  společnosti. 

Abychom  seznali,  jak  tištěné  listy  Kláce- 
lovv  k  B.  Němcové  se  odnášejí,  podávám  tu 
charakteristický  úryvek  z  Mor.  Nov.  (1850 
str.  474). 

,,Rád  ti  věřím,  šlechetná  Lidmilo!  že  jsi 
již  netrpělivě  čekala  na  to  jaro  a  zvláště  na 
ten  květen,  v  němž  celá  příroda  nejrozličnější- 
mi jazyky  a  očky  mluví  k  člověku  citlivému. 
\'idím  tebe  v  duchu,  an  toužebným  okem  hle- 
díš k  zeleným  horám  i  cítím  s  tebou,  jak  se 
dle  nich  vypíná  duše  tvá.  Jest  věru  jiříroda 
divotvorné  zrcadlo.  Každý  v  ní  jen  vidí  sebe 
samého,  ač  o  lom  neví.  Nedivím  se  tedy,  že  ty 
milosti])lná  .sestro,  vidíš  v  přírodě  více  a  větší 
krásy  nežli  mnohý  jiný,  ač  dle  módy  stavěl  by 
se,  jako  by  rozplýval  slasti.  Tys  nepřítelky- 
ně všeho  líčení  a  citlivůstkářství,  ty  opovrhu- 
ješ tou  rozmazleností,  kterou  přemnohé  panič- 
ky schválně  na  odiv  vystavují,  ukrývajíc 
prázdnost  mysli  a  srdce  za  slovíčkami,  jimž  se 
byly  naučily  jako  papouškové  od  cizích  gu- 
vernantek  aneb  od  děveček  těchto.  Ty  tajným 
a  hlubokým  citem  kocháš  se  v  přírodě  bez 
pokrytství  a  bez  schlouby  a  tuto  dobu,  vlasti- 
tnilá  I.idmilo,  jenž  sobě  připouštíš  všecky  péče 
a  boly  národův,  jenž  tajně  slzíš,  když  se  ně- 
kde pravdě  v  tvář  svatou  bije,  když  se  právi) 
věku  zkracuje,  když  člověk  domáhaje  se 
chlumu  jistého,  od  náhončích  pekelnýcli  bývá 
svržen  do  dolin,  v  nichž  tak  dlouho  čekal 
spasitele,  tuto  ddbu,  pravím,  hledíš  ty  zajisté 
,jináč  v  ten  krásný  ijořádek  pobožný  v  přírodě 
a  jím  se  těšíš  domnívajíc  se,  že  v  té  přírodě 
též  to  nešlo  tak  snadno  s  tím  pořádkem,  že 
)>ředcházely  hrozné  bouře,  rozporv  a  všech 
ži\-lň  l)oje  a  ta   koneční   potopa  a  mír." 

..Tak  jest,  milá  1  .idniilo  !  <My  jsme  až  jm- 
sud  jioddliní  \  jiořádku  nira\nini  mnnliým  pi'- 
tvdiáni  předpotopním.  l>  tnni  \  sak  necliei 
tubě,  si'sli(i,  nyní  obširně  niUnili.  však.  1)\  i' 
l)\eli  i  nemlu\-il  k  fnbě,  t\-  zřetelně  sama  ěil;'i 
\áš  v  'hiši  mé;  ano,  /.dá  se  mi.  nevím,  jak 
tobě,  že  naše  -Inše  nejsou  ani  dvě.  nýlir/  jen 
v  úkazu  ilvoiím,  ačkoliv  tolui.  eo  jiní  lidé  jme- 
nuji  láskou,   uidiylo   nikdv    me/.i    námi." 


A  tento  čistý  poměr  mezi  Klácelem  a  li. 
Němcovou  také  potrval;  byl  to  poměr  starší- 
ho vzdělaného  bratra,  který  těší  se  z  každého' 
duševního  pokroku  své  mladší  bohatě  nada- 
né sestry,  dopomáhaje  podle  sil  svých  k  roz- 
vití jejího  ducha  a  těše  se  z  každého  dosaže- 
ného úspěchu  jejího.  J.  Helcelet  píše  o  něm 
1.  J.  Hanušovi  25.  pros.  1850:  „On  ji  vzývá  co 
světici.  Takový  stupeň  platonické  lásky  pova- 
žoval bych  za  bajku,  kdybych  ji  nevídal  na 
své  oči." 

B.  Němcová  doznávala,  že  nemá  nad  Klá- 
cela  upřímnějšího  přítele*)  a  Klácel  zase^) 
že  ,,za  nej\ětší  poklad  bídného  života  svého 
považuje  přízeň  této  Boženj'".  Výchovný  vliv 
Klácelňv  na  B.  Němcovou  nejlépe  je  označen 
těmito  slovy  Hanušovými :  ,, Klácel  výborně 
na  ni  působil  a  nepotřebí  u  ní  více  vymetati 
pověr;  Klácel  všecky  pavučinv  duševní  již  od- 
stranil, a  ona  je  s  Pánem  l'.ohem  tak  dobře 
známa  jako  ly  a  já.*) 

Klácel  ze  svého  |>ňsobení  učitelského 
tr\alým  údělem  odnesl  si  touhu  ])oučovati  a 
vzdělávati,  jakmile  se  mu  naskytla  vhodná 
k  duševnímu  formování  osoba.  Ze  Vzpomínek 
\  inc.  Brandla,  jehož  národně  ])rot)udil.  vidí- 
me nejlépe,  jak  si  tu  vedl.  Pronikavý  vliv  měl 
t;d<é  na  vzdělávání  \'.  Levého.  Neznáným 
z[insobeni  seznámil  se  s  \'  e  r  o  n  i  k  o  u  \'  r  b  í- 
k  o  v  o  n  v  Urně,  kterou  získal  nejen  našim 
národním  snahám,  nýbrž  také  jako  druhi>u 
sestru   s\emu  bratrstvu. 

Byla  to  dívka  vzácných  půvabů  těles- 
ných, jemného,  čistého,  trochu  k  melancholii 
náchylného  ducha,  snad  za  vlivu  nedávné 
ještě  roku  1850  ztráty  své  starší  sestry  Marie. 
Klácel  ji  nazýval  .,\'estáIkou"  a  prostřed- 
koval  jeji  sblíženi  s  B.  Němcovou,  jehož  vý- 
plodem bylo  několik  krásných  lislň  B.  Němco- 
vě této  nově  sestře,  jak  je  známe  nyní  z  publi- 
kací \'.  \'ávry  CCM.  1896  str.  296  n.  S  ostat- 
nnni  členv  bratrstva  \erunka  se  nesblížila. 
střežena  jsone.  jak  se  J.  Helcelet  vysmíval, 
passivnim  odjiorem  Mat.  Mikšíčka,  kterého 
jiotom  r.  185,^  pojala  skutečně  za  chotě.  Klá- 
cel, jeho/,  byl  .Mikšiček  žákem  a  později  za 
všedi  okolnosti  a  proměn  životních  bezvý- 
hradným ctitelem,  přenesl  svoji  lásku  na  celou 
rodinu  \  ernnčinu  :  staral  se  o  .Miksička,  do- 
pisoxal  si  s  rodinou  trvale  /.  .\meriky  a  tykal 
si  v  dopisech  ještě  odiamlud  i  s  dceruškou 
.\l  ikšičko\-ýeli  M.irii.  je/  mu  také  do  nové 
\lasti  ]is;ív;ila.  Z;i  to  zase  /.ichovala  Klácela 
celá     lodin.i     .\l  ikšičkowi     v     blahé     paměti,     i 


')    CCM.   ISiHi,   str.    23',t. 
)    Šťinlierovi  1.  e. 
)    V.   V;1\T!i.   Hlfillvii   ISnn,  str.   17S. 
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když    se    skoro    všichni    od    něho    odvrátili    a 
naň  zapomínali. 

Začátkem  ledna  1850  pi-ibvl  do  Brna 
.MUDr.  Jan  Helcelet,  (1812— 1876),  do 
té  doby  professor  při  universitě  olomoucké, 
byv  jmenován  professorcm  na  nově  zřízené 
technice  brněnské.  Od  doby  s])olečnébo  i)ů- 
í-obeni  svého  s  I.  J.  Hanušem  na  universitě 
v  Olomouci  přátelský  svazek  jejich  iKUr^al 
až  do  Hanušovy  smrti  ( i86y)  a  krásným  jeho 
pomníkem  literárním  je  hojná  jejich  a  cenná 
korrespondcnce. 

Když  Helcelet  v  Brně, navazoval  nové  piá- 
tclské  styky,  Hanuš,  jemuž  Klácel  jako  pěsti- 
tel filosofie  byl  velmi  blízký,  velice  vřele  od- 
kazoval jej  na  tohoto  svého  soudruha  vě- 
deckého v  klášteře  starobrněnském.  Poslušen 
jsa  přátelské  nára'ly.  Helcelet  docházel  ke 
Klácelovi  a  shledával  obcování  s  ním  velmi 
poučným,  ač  s  počátku  duchovní  struny  je- 
jich nebyly  ještě  „tak  k  sobě  znaladěné,  že  by 
hoto  jak  náleží  blaze  zahřálo."  ')  Brzy  však 
zvvkli  si,  že  byli  iediia  mysl  a  že  s-j  tudíž  také 
pobratřili. 

Helcelet  čitával  u  Klácela  rlnpisy  sestry 
liožcny,  z  nichž  dovidal  se  zpráv  o  Hanušovi 
a  rodině  jeho:  bylať  B.  Němcová  již  dříve, 
ale  hlavně  za  svého  |)obvtu  |)ražského  od  r. 
1850  došla  u  Hanušff  přijeti  v  pravdě  přá- 
telského. Poznávaje  z  do])isíi  těch  zajímavou 
|)()vahu  S])isovatelky  tehdy  s  všeobecným  nad- 
šcnim  uvítané,  také  Helcelet  zatoužil  ])o  i)řá- 
telském  s  ní  spojení  do])isovánim  i  přihlásil 
se  k  ni  za  bratra.")  Hanuš  s  pochybnostmi 
přijal  zprávu  o  tomto  sbližování  údstvím 
bratrstva  Klácelova  a  odiivodnil  také  své  sta- 
novisko těmito  slovy:  ,, Bratrství  mám  za 
času  našich  v  širší  míře  za  věc  nemožnou, 
ježto  se  mi  zdá,  že  egoísnuis  již  tak  se 
vedral  v  poměry  lidí,  že  se  málokde  v 
manželství  nalézá,  tím  méně  v  obyčejném 
a  veřejném  žívejte.  Bratrství  dále  mezi  muž- 
skými a  ženskými,  nemá-li  též  různou 
l)arvu  pohlaví,  je  mi  vž'ly  jakás  abstrakt- 
nost a  polovičatosl.  A  i  v  bratrství  nemohl 
bych  uznati  stejné  pnměry  všech,  nýbrž  vž<ly 
obzvláštní  každého  jednotlivec  ku  každému 
jinému  jednotlivci  i  jeilnutlivčině,  což  by  bra- 
trství stejně  oprávněnému  bylo  velmi  neliez- 
l)ečné.  hVajmanrersl  ví  vždy  mne  nechalo 
chladným  a  každá  sjjolečnost  vůbec,  jež  nemá 
určitý  cíl.  Kosniopolitické  účely  mám  za  ne- 
praktické,   a    sice    ])rn    pouhou    \  šeobeciio.st    je 

1H-|,."») 

■)    Hanušovi    dne    IS.    prosinci'    IS.'.il. 

')    líto  rlnc   4.   ledna   18.50. 

")    V.  Vftvra,   Hlídka,   18'J9,   str.    lil. 


.\le  Helcelet  hájil  bratrstva:  j)odle  jeho 
soudu  jím  měla  ,, odpadnouti  ona  lichá  kon- 
venienčni  rouška  či  železné  brnění,  ve  kterém 
mimo  takové  prohlášené  nebo  mlčky  samo- 
rostlé  bratrstvo  celý  nynější  svět  jako  mario- 
netty  jedná  se  o  pitvoři":  jemu  zdálo  se  ne- 
nucené takové  obcování  lidí  vyššího  snaženi, 
,.živobvtim  aspoň  poněkud  olympickým,"'  '") 
třeba   l)ylo   prostředkováno   pouze   dopisy. 

Došlo  ostatně  i  k  osobnímu  poznání.  Jos. 
Xěmec  jako  vrchní  kotnisař  finanční  dlel  od 
r.  1850  v  Miškovci,  kdežto  choť  jeho  pobý- 
vala v  Praze,  aby  tam  dítky  jejich  mohly 
býti  česky  vzdělávány.  Asi  koncem  dubna 
1 85 1  B.  Němcová  jela  Brnem  do  Miškovce 
a  tu  byla  dána  možnost  brněnským  iidum 
bratrstva,  přivítati  vzdálenou  a  vzácnou  se- 
stru. Že  mocný  dojem  těch,  kteří  jí  dosud 
osobně  neznali,  zvýšen  byl  osobními  vlast- 
nostmi B.  Němcové,  je  pochopítelno. 

\'zp(jmeňme  jen,  jak  vylíčily  nám  ji  S. 
Podlipská  a  K.  .Světlá  rok  právě  před  tini: 
Třicetiletá  tehdáž  nevypadala  jinak,  než  jako 
devatenáctiletá  svěží  dívka.  Tak  skvělá  byla 
její   pleť,   tak   zářící   oko,   tak   štíhlá   a   pružná 

její   postava Okouzlila  nás  svou  nevsedni 

krásou,  svou  půvabuplnou  prostomyslnosti  a 
skvělým    svým    důvtipem."  '^) 

Nejinak  dělo  se  brněnskému  bratrstvu. 
Podle  návrhu  Klácelova  vyvezli  sestru  Bo- 
ženu do  myslivny  na  Mniší  horu,  rozkošné 
výletní  místo  poblíž  Brna,  kde  ,,i)ři  dobrém 
víně  a  klokotáni  jarních  slavíků  prožili  roz- 
košný večer  pod  širým  Perunem."  '-)  Když  ve- 
čer \'erunka  a  aesthetik  Tom.  Bratránek, 
rovněž  člen  kláštera  starobrněnského,  se  od- 
poručili, Helcelet  s  Klácelem  setrvali  s  Něm- 
covou až  do  rána.-  kdy  opožděným  ranním 
vlakem   v   5  hofl.   orijela. 

Pobyt  B.  Němcové  v  Uhrách  se  však 
ukrátil  zprávou  o  nebezpečném  onemocnění 
syna  jejího  Jaroslava,  jejž  pečlivá  matka 
spěchala  tak  rychle  ošetřovat,  ž;  minula  ISrno 
a  nailěje  bratrstva  na  nějakou  novou  iK)uť 
flekameronskou  do  \  ranoxa  neb  jiného  mí- 
sta '^)   bvla   zklamána.  (Pokrař.) 

GUSTAV   K.   OťOÍ^KNSKÝ: 

Z  CYKLU    REBELOVÉ. 

Selský  rebel. 
.Isoni  HPlaký   rfl)cl.   Proti   všemu   právu 
prý   piozdvih'  jsoim  se.  Toď  mě  čeká  soud. 
O    tvrdé   mříže  opíráni    svou    hlavu, 
.lak    všecko   v   světO;   miisf   ivjmjnoutl 


'(  Hanušovi   dne   :!.   února    ISTil. 

")  V.  Vávra  I.  e.  !»1. 

'-)  Helcelet    Hanušovi,   neilat.   list    z   r.    1S.51. 

")  dto.  ze  dne  21.   května   18.51. 
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Na   chvIM   myslím   velikou   a   slavnou, 

kdy   sedlák,  jindy  slabý,   nesmélý 

šel   kruté  pomstít   křivdu  dávnou,   dáv.iou 

a  panské   dvory   kolem   hořely  . . . 

Kosy   a  staré  šavle  rezovaté, 

to  zbraně  byly  naše  jediné  — 

kdyii,  panské  zámky  vzplály  námi   vzňaté, 

my   pány    byly   v   knždé   dědině. 

Ó  chvíle  opojná!    Ta  svoboda,  jež  vábí, 
proč  na  chvíH  nám  byla  přána  jen? 
Direktor  prchl.  S  ním  i  jeho  drábi  — 
Svobodny    vsi    i    sedlák    svoboden  . . . 
Crsměvem   léta  lán   i   lesy   planou, 
zazpívá  skřivan,  jetel  zavoní. 
Zas   má   svou   sedlák   roli   mlilovaiiou 
a  m   robotu  rychtář  nehoní . . . 

Žel,   příliš   krátko   trvalo   to   štěstí . . . 
Direktor  vrátil  přec  se  nazpátky. 
Nadarmo  doma  zatínat  své  pěsti, 
když  kyrysníci  stojí  za  vrátky! 
Tak  přemohli  nás.  Všecky  mužské  hlavy 
i   starce   věkem    dávno   umdlené 
odvlekli   sem   do   města   do   šatlavy. 
Krev   poteče  . . .  ,Jí:^ou   páni   z   kamene. 

.Já  prvý  jsem,  jejÉ  síla  jejich  zdrtí. 
—  .Já   sveď   prý  je.   Mě  nejdřív  popraví. 
Však   směle   řeknu   jim  tvář  ve   tvář  smrti 
,,.Iá  nesveď  je,  však   vaše  bezpráví!" 

Kdo  před   lety   nám  vzal   uiž  naše  nebe. 

by   učinil    z    nás   snáze   otroky, 

kdo  zlomil   v   nás   i   víru   v  sama  sebe    . 

a    naší    krve   prolil    potoky? 

Kdo  iwsllal  nám  cizí  víry  popy, 

kdo    honil    nás    do    cizích    kostelů, 

kdio   nad   hlavou   nám   zapaloval   stropy 

až  statky  své  jsme  zřeli  v  popelu? 

Pro   koho   ruce   denně   krvavěly, 

čí  dráb  nám  denně  plival  v  tvář  — ? 

A  co  nám  zbylo,  z  toho  klást  jsme 

měli   i   desátek   svfij   knězův   na  oltář  . . . 

Váš   bůh   to   viděl...   Viděl   naši   bídu, 

zotifalství  naše,  rány  bolest.ié, 

i    viděl,   jak   jste   v   zámky   svoje    v   klidu 

vodili  naše  dcery  počestné  . .  . 

Váš  bůh   to   vidél.   Netrestal   vás  ani, 

když   ničili   jste   květy   v   rozkvěte. 

Ba,  bůh  ten  nezná  jistě  slitování  — 

tož  my  jsme  sami  vstali  k  odvetě! 

Ach,   jak    se   všecko    n.i   tom    světě    mění  .  . 

Otrok  svá  pouta  nikdy  nezláme. 

Hůř  bratří  naši  budou  zotročeni  — 

my   ortele  tu   svého   čekáme. 

.lá   umru  klidné.  Lhát  mé  neuvidí! 

A   jejich    ortel    přec   mě    nezdrtl. 

V  tváři  mé  slzu  zrak  jich  nevyslídí  — 

.lá    nemám    strachu    ani    nřed    smrtí. 

Však   hrůza   přec  mě  neopouští  jedna: 
(j    lid    můj    staiost   retem    mým    teď    chví: 
jim  řbude  cesta  hrozivá  a  bědná  — 
potupný  život  v  hořkém  otroctví... 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 
Přeložila  Božena    Šimková. 

III.  Nelly  o  samotě. 

Když  chlapec  se  vzdálil,  Nelly  sklidila  se 
stolu,  a  stařec  přistoupil  ke  mně. 

,,Zdá  se  mi,  sire,  že  jsem  vám  ještě  dosti 
nepoděkoval  za  to,  co  jste  dnes  večer  učinil; 
ale  děkuji  vám  upřímně  a  děkuje  vám  i  Nelly, 
a  její  díky  stojí  za  více  než  moje.  Bolelo  bý 
mne  to,  kdybyste  odešel  s  tou  myšlenkou,  že 
jsem  nevšímavý  k  vaší  laskavosti,  nebo  že  o  ni 
nedbám.  Ale  není  tomu  tak.  Ať  spím  nebo 
bdím,  v  noci  nebo  ve  dne,  v  nemoci  nebo  ve 
zdraví  ona  jest  jediným  předmětem  mé  péče. 
A  kdybyste  tušil,  jaké  péče,  hleděl  byste  na 
mne  jinýma  očima,  věřte  mi.  Ach!  je  to  trud- 
ný život  pro  starého  muže  —  velmi,  velmi 
trudný  život!  ale  spěji  k  velikému  cíli,  a  cil 
ten  inám  neustále  před  sebou." 

Pozoroval  jsem,  že  stařec  byl  nesmírně 
vzrušen  a  netrpěliv ;  obrátil  jsem  se  tedy, 
abych  oblékl  si  svrchník,  který  jsem  byl  při 
svém  příchodu  odložil,  a  umínil  jsem  si,  že  už 
neřeknu  ani  slova.  Překvapilo  mne,  že  ditě 
stojí  již  vedle  nás  a  drží  v  náručí  kabát,  klo- 
l)ouk  a  hfil. 

,,To  není  moje,  miláčku,"  děl  jsem. 

,,Vím,"  odtušilo   dítě,   ,,je   to   dědečkovo." 

,, Vždyť  on  přece  už  nepůjde  večer  ven." 

,,Ó  ano,   půjde,"   usmála   se   holčička. 
,,A  co  bude  s  tebou,  maličká?" 

„Se  mnou?  Zůstanu  tady.  Já  bývám  vždy- 
cky sama  doma." 

Pln  údivu  zadíval  jsem  se  tia  starce,  ten 
však  byl  —  anebo  spíše  se  tak  tvářil  —  za- 
městnán oblékáním.  Potom  znovu  svezl  se 
můj  zrak  na  drobnou,  jemnou  dětskou  posta- 
vičku. Sama!  V  tomto  pustém  místě  po  celou 
dlouhou   smutnou   noc! 

Tvářila  se,  jakoby  nepozorovala  mého 
při  kvapení;  ochotně  pomohla  dědovi  do 
svrchníku,  a  když  byl  hotov,  vzala  svíčku, 
al;y  nám  posvítila.  Kdj^ž  jsme  došli  ke  dve 
řím,  ]K)stavila  svícen  na  |)odlaiui,  přála  nám 
dobrou  noc  a  nastavila  tvářičku,  abych  ji  po- 
líbil. Potom  běžela  ke  starci,  jenž  přiviiuil  ji 
ilo   svého    náručí. 

.,Spi  sladce,  i\ell\",  láskyplně  zašeptal, 
,.a  an.iělé  nechf  tě  opatruji.  .\  nezapomeň  se 
pomodlit,    miláčku." 

,,Ne,  nezapomeiui",  horlivě  ujišťovala 
iVelly,  ,, cítím  se  potom  vždycky  tak  šťastna!" 

,,Nu,  dobře,  vím  to,  vím,"  mluvil  stařec. 
..i-li"th  tě  opatruj  !  Časně  z  rána  se  vrátím." 

..Nezvolíte     dvakráte,     dědečku,"      žádalo 
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(lítě ;  „zvonek  mne  hned  probudí,  i  když  se 
mi  něco  zdá." 

S  tím  se  rozloučili.  Holčička  otevřela 
dvéře,  dala  nám  znovu  s  Bohem  a  stála  u 
dveří,  pokud  jsme  nevyšli.  Starec  nehnul  se 
s  místa,  pokud  nezavřela  a  nezamkla  z  vnitř- 
ku ;  potom  zvolna  kráčel  ku  předu.  Na  rohu 
ulice  se  zastavil.  Popatřiv  na  mne  s  usouze- 
nou tváří,  podotkl,  že  naše  cesty  se  rozcházejí, 
a  že  se  musí  se  mnou  rozloučit.  Chtěl  jsem 
proMiřuvit,  stařec  však  s  rychlostí,  u  osob  jeho 
vetchého  vzezření  nečekanou,  odkvapil.  \'i- 
děl  jsem,  kterak  několikráte  se  obrátil,  aby  se 
přesvědčil,  zdali  se  za  ním  ještě  dívám,  nebo 
snad,  aby  se  ujistil,  že  ho  nesleduji. 

Toulal  jsem  se  v  okolí  domku,  a  nemohl 
jsem  se  od  něho  odtrhnout,  a  na  mysli  tanula 
mi  všechna  nebezpečí,  která  bv  malou  Nelly 
mohla  stihnout  —  oheň,  loupež,  ba  i  vražda  — 
a  zdálo  se  mi,  jakoby  se  nějaké  zlo  muselo 
přihodit,  kdybych  odešel.  Hodiny  odbíjely 
jednu  s  půlnoci.  Dosud  však  jsem  měřil  chod- 
ník nahoru  dolů. 

Cím  více  jsem  uvažoval  o  starcových 
slovech,  o  jeho  vzezření  a  chování,  tím  méně 
jsem  chápal  vše,  co  jsem  byl  viděl  a  slyšel. 
Měl  jsem  silné  podezření,  že  jeho  noční  pro- 
cházky nesloužily  k  žádnému  dobrému  účelu. 
Avšak  přes  to,  že  byl  jsem  náchylný  nesmý- 
šlet o  něm  dobře,  nikdy  jsem  nepochyboval,  že 
jeho  láska  k  vnučce  byla  opravdová. 

„Zůstanu  tady,"  řeklo  dítě  v  odvetu  na 
moji  otázku,  „bývám  vždyckv  sama  doma." 
Co  lákalo  starce  z  domova  v  noci,  a  každé 
noci?  Zabrán  jsa  v  takové  myšlenky,  chodil 
jsem  po  ulici  sem  tam  po  celé  dvě  hodiny: 
konečně  spustil  se  prudký  liják,  a  tu  přemo- 
žen únavou,  najal  jsem  nejbližší  vůz  a  vrátil 
jsem  se  domů. 

]\'.  Nellin  bratr. 

Váhal  jsem  skoro  celý  týden,  než  jsem 
se  rozhodl,  že  znovu  navštívím  místo,  které 
jsem  byl  za  okolností  právě  vylíčených  opu- 
stil; ale  umínil  jsem  si,  že  tentokráte  obje- 
vím se  u  starožitníka  za  denního  světla.  1  vy- 
bral jsem  se  tam  tedy  jednou  po  polednách 
a  záhv  octl  jsem   se  v  krámku  starožitníkově. 

Stařec  stál  kdesi  vzadu  ještě  s  jakousi 
osobou;  a  zdálo  se,  že  oba  o  něčem  velmi  roz- 
horleně hovoří,  neboť  hlasitě  křičeli,  a  když 
jsem  vstoupil,  rázem  ustali.  Starý  muž  spěšně 
přistoupil  ke  mně  a  ujišťoval  mne  chvějícím  se 
hlasem,  že  je  mi  vděčen,  že  jsem  přišel. 

,, Vyrušil  jste  nás  v  rozhodném  okamži- 
ku," prohodil,  ukazuje  na  svého  společníka; 
„tento  člověk  mne  jednoho  dne  připraví  o  ži- 
vot. Byl  by  tak  učinil  již  dávno,  kdyby  se  byl 
odvážil." 


„Bodejť!  však  vy  byste  mne  také  na  světě 
raději  neviděl,  kdyby  to  šlo,"  odtušil  druhý, 
zamračiv  se  na  mne,  ,,to  víme  všichni." 

Byl  to  mladík  as  jedenadvacetiletý,  štíhlé 
postavy  a  pěkné  tváře;  výraz  její  však  jakož 
i  jeho  chování,  ba  i  jeho  oděv  prozrazovaly 
marnotratnost  a  odpuzující  drzost. 

„Tu  jsem  a  tu  taky  zůstanu  tak  dlouho, 
dokud  neuznám  za  dobré  odejít,  leda  byste 
poslal  pro  strážníka,  aby  mne  vyhodil  —  což 
vy  neuděláte.  Znovu  vám  povídám,  že  chci 
vidět  svou  sestru.". 

„Tvou    sestru !"   trpce   opakoval   stařec. 

.,Xemůžete  přece  zrušit  naše  příbuzen- 
ství," zasmál  se  mladík.  ,. Kdybyste  byl  mohl, 
byl  byste  to  již  dávno  učinil.  Přeji  si  mluvit 
se  svou  sestrou,  kterou  tu  držíte  zavřenu ; 
otravujete  její  mysl  schytralým  svým  tajem- 
nůstkářstvím  a  předstíráte  lásku  k  ní  a  ne- 
cháte ji  pracovat  do  úpadku,  jen  abyste  mohl 
připojit  každý  tj*den  několik  bídných  šilinků 
ke  svým  penězům,  které  už  beztoho  sotva  mů- 
žete spočítat.  Chci  ji  vidět  a  také  ji  uvidím. 
\'enku  čeká  na  mne  přítel  a  protože  se  mi 
zdá,  že  budu  muset  hezky  dlouho  čekat,  za- 
volám ho  s  vaším  dovolením  sem." 

Vyšel  ze  dveří  a  rozhlédnuv  se  po  ulici, 
zakýval  několikráte  na  nějakou  neviditelnou 
osobu  :  konečně  z  druhé  strany  ulice  vynořila 
se  postava  nápadná  špinavým  a  zvláštním 
úborem,  přešla  přes  cestu  a  vstoupila  do 
krámu. 

,,Tak.  To  je  Dick  Swiveller,"  představo- 
val přítele  mladý  muž,  strkaje  ho  dovnitř. 
„Posaď  se,   Swivellere." 

„Je  staroch  přívětivý?"  ozval  se  polo- 
hlasně Swiveller. 

,. Posaď   se,"   kázal    jeho   soudruh. 

Pan  Swiveller  poslechl.  Jeho  oděv  nejen 
že  nevyznamenával  se  úpravností,  nýbrž  byl 
tak  nepořádný,  že  člověk  byl  silně  nakloněn 
věřit,  že  v  něm  právě  vstal  s  postele.  Měl  na 
sobě  hnědou  kazajku  o;?dol)cnou  v  předu 
mnoha  mosaznými  knoflíky,  v  zadu  však  měl 
na  ní  toliko  jeden  jedinký  ;  měl  světlý  pestrý 
šátek  na  krku  a  zamazané  kostkované  kalho- 
ty. Hlavu  zdobil  mu  zmačkaný  klobouk,  po- 
sazený zadem  do  předu,  aby  nebylo  vidět 
veliké  díry  na  okraji.  Pan  Swiveller  rozložil 
se  zatím  pohf)dlně  na  židli  a  upřel  zrak  na 
strop. 

Stařec  si  rovněž  sedl,  sepjal  ruce  a  stří- 
davě hleděl  se  svého  vnuka,  na  Dicka  Swi- 
vellera,  jakoby  byl  úi)lně  bezmocen  a  nevěděl 
si  jiné  rady,  než  nechat  je  dělat,  co  je  jim  zlíbí. 

,, Frede",  řekl  pojednou  Swiveller,  hovoře 
týmž  slyšitelným  šepotem  jako  před  tím,  „je 
staroch  přívětivý?" 
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„Co  na   tom   záleží?"   nevrle  odsekl   Fred. 

„Nic,  ale    j  e    vlídný?" 

„To  se  rozumí.  Co  mně  je  po  tom,  je-li 
nebo  není." 

Pan  Swiveller  povzbuzen  patrně  touto 
odpovědí,  započal  všeobecný  rozhovor  a  sna- 
žil   se   upoutati    naši   pozornost. 

„Pánové,"  pravil,  ,,jak  pak  se  to  má 
v  této  chvíli  s  naším  případem?  Zde  máme 
bodrého  starého  děda  —  pravím  to  s  největší 
úctou  —  a  tady  zase  divokého  mladého  vnu- 
ka. Bodrý  starý  děd  povídá  divokému  mladé- 
mu vnukovi:  ,, Frede,  dal  jsem  ti  patí-ičné  vy- 
chování a  vzdělání  a  postavil  jsem  tě  na  ce- 
stu, aby  ses  mohl  sám  probíti  životem ;  ty's 
ovšem  uchýlil  se  poněkud  s  této  cesty,  což 
mladí  lidé  často  činívají,  a  už  se  ti  taková 
příležitost  ani  zdaleka  nenaskytne."  Divoký 
mladý  vnuk  na  to  odpovídá,  řka:  ,,Jste  bo- 
hatý, jak  jen  kdo  může  být;  schraňujete  hro- 
mady peněz  pro  malou  moji  sestru  —  proč 
tedy  nevěnovat  nějakou  maličkost  dospělému 
svému  příbuznému?"  A  bodrý  starý  děd  nejen 
že  odpírá  se  dělit,  on  ještě  slibuje,  že  ho  vy- 
hodí do  povětří,  a  přezdívá  mu  všelijakých 
jmen  a  kára  ho,  kdykoliv  se  setkají.  Tu  na- 
skýtá se  prostá  otázka,  zda  to  není  škoda,  že 
věci  mají  pokračovat  tímto  směrem,  a  zda  by 
nebylo  daleko  lépe,  aby  starý  pán  daroval 
vnukovi  rozumnou  sumu  peněz  a  tím  vše  na- 
pravil a  uhladil?" 

Pan  Swiveller  provázel  tuto  květnatou 
řeč  četnými  posuňky  a  pohyby  rukou,  a  potom 
spěšně  strčil  si  rukověť  své  hole  do  úst,  aby 
snad  nějakým  nevhodným  slovem  nepokazil 
dojem  své  řeči. 

,,Proč  mne  honíš  a  pronásleduješ?"  zabě- 
doval  starec,  obraceje  se  k  vnukovi.  „ProČ 
přivádíš  mi  sem  prostopášné  své  soudruhy? 
Jak  často  ti  mám  ještě  opakovat,  že  můj  život 
jest  plný  starostí  a  sebezaipření,  a  že  jsem 
zcela   chůd?" 

,,A  jak  často  mám  vám  povídat,"  osopil 
se  na  starce  mladík,  a  chladně  ho  změřil,  ,,že 
vím  lépe,  jak  se  věci  mají?" 

Swiveller  byl  jaksi  ospalý  a  nespokojen  a 
několikráte  [>řipomenul,  že  už  by  bylo  slušno, 
aby  odešli,  když  v  tom  se  dvéře  otevřely  a 
vstoupila    Nelly. 

(Pokračování.) 


Překlad  básně  Zpověď  z  Ovirt.  Amorů  v  předo 
šlých  Besedách  Cnsu  nifl  několik  sazečských  omylů. 
Tak  v  7.  strofě  verš  3.  má  znít:  ta  zručně  pro- 
bírat se  umí  v  strunách  tesknících,  v  po- 
slední str.  verš  1.:  Mé  stejně  vábí  mladá, 
stejně  k  s  t  a  r  ň  í  zahořím  a  na  konec  nemilým 
nedopatřením  vypadlo  jméno  překladatelovo,  jímž  je 
professor  F.  D  o  u  c  h  a. 
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Úloha  čís.  30 — 31. 
K.   A.   L.    Kubbel.  E.    Richter,    Praha. 

(Reprod.)  (Originál.) 
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Mat  3.  tahem.  Mat  2.  tahem. 

Miniaturní  partie  č.  84 — 91. 

Španělská  hra.  M.  K  a  i  z  e  r  v.  Q.  Milí  s-P  a  1- 
me.  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  f5,  4.  d3  d6,  .5.  Jc3 
Jf6,  6.  0—0  Se7,  7.  eXf  0—0,  8.  SXJ  bxS.  9.  Jd2 
SXfS,  10.  f4  d5,  11.  fXe  Sc5-f.  12.  Khl  .Igt.  12. 
VXS   Dh4   a  bílý  vzdali. 

Birdovo  otevření.  W.  C  o  o  k  v.  N.  N.  (Bílý  bez 
Jbl.)  1.  Í4  d5,  2.  e3  c5,  3.  b3  e6,  4.  Sb2  Jf6,  5.  JfS 
Se7,  6.  SdS  0—0,  7.  Jg5  g6,  8.  h4  Jh5?,  9.  DXh5 
SxJgS,  10.  DXh7-f  KXh7,  11.  hxg5-f  Kg8,  12.  VhS 
mat. 

Vídeňská  hra.  Mieses  rv.  Cigorln.  (Osten- 
de, 1906.)  1.  e4  e5,  2.  Je3  Jc6,  3.  Sc4  Sc5,  4.  Dg4' 
Dfii,  5.  JdE  DE2-I-,  6.  Kdl  Kt8,  7.  Jh3  Dd4.  8.  d3 
(hrozí  c3)  d6,  9.  Dh4  SXh3,  10.  DXh3  Je— a5? 
(správno  Df2),  11.  Vfl!!  JXc4,  12.  Dd7  f6,  IS. 
JXfG!  Df2  (když  gXf  tu  14.  VXf6  JXV,  15.  Sh6-f- 
KgS,  16.  D66  mat),  14.  VXf2  SXf2,  15.  Jf— h5 
vzdal   se. 

Hra  dvou  jezdců.  J.  T.  v.  Mourka.  1.  e4  e5. 
2.  Jf3  .IcG,  3.  B<:\  .Td4,  4.  Jeá?  Dg5!  5.  JXt7  DXgí, 
fi.  Vfl   DXe4,  7.  Se2  Jd4— f3  mat. 

Odmitn.  gambit  dámy.  Schdechter  v.  P  r  z  e- 
p  i  ó  r  k  a.  1.  d4  d5,  2.  c4  eo.  3.  Jc3  Jf6.  4.  Jf3  Jd7. 
5.  Sg5  Se7,  6.  e3  b«,  7.  cvd.j  Jxd5,  8.  Jxd5  evd5. 

9.  SC4  0—0,  10.  Sd3  c5,  11.  0—0  Sb7,  12.  Va— cl 
Vr— eS,  13.  Je5  .lXe5,  14.  SXe5  oXd.  15.  Vc7  S08. 
16.  Dh5   gG,   17.   SXg6  vzdul  se. 

Nepravidelné  otevření.  S  a  u  1  s  o  n  v.  Phillips. 
1.  o4  ,lcG,  2.  d4  eG,  3.  d5  Jce7,  4.  Et  '16.  5.  Jf3  Sg4. 
6    Jc3  .)g6,   7.  h3   SXt3.   S.   Sb5-f-   c6,   9.  dXcti  Sxdl, 

10.  cXb7-|-   Ke7,   11.  .Id5-H  Ke6,  12.   f5  mat. 
Gambit    králova    střelce.   R.    Bar  nes   v.    H.    B 

Bird.  1.  e4  e5.  2.  f4  eXf.  3.  Sc4  Dh-f,  4.  Kfl  dfi, 
5.  Df3  JoG,  6.  g3  Df6,  7.  DXf4  Jd4,  8.  Sd:i  h5,  9.  c3 
JeG,  10.  DXD  .IXU,  11.  Kií2  h4,  12.  Sc2  h3-t-,  13. 
.IXh3  VXJ.  14.  KXV  a  čer.ný  dá  mat  4.  tahem. 

Vídeňská  hra.  P  i  1  s  b  u  r  y  (na  slepo  v.  F  e  r- 
nandez.  1.  e4  e5,  2.  Jc3  Jc6,  3.  f4  d6,  4.  .Tf3  aG, 
5.  Sc4  Sg4.  6.  f>e5  JXe5,  7.  JXe5  SXdl,  8.  S^;f7-r 
Ke7,   y.   Jd5   mat. 
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krok", igpidleřnost  3  ruř.  obrn.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný reid^ktor  Cyrill  Duiek. 
Tiskem  E.   B«auforta  v   Praze. 
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\ř:RA     I'.'\IJC)\SKA: 

ZA  zinrsíri  oknem. 

živote,   s  l)oIieni !  Dnes  ni   mineme   se   siiolu. 
tropický  prales  bují  mezi  námi  dnes 
primražen  na  sklo,  plný  divných  listů,  stvolii  — 
paradox  němý,  za  nimž  liiiči  dál  tvůj  jez. 

Však  ke  mně  nedolehnou  vřeštivé  tvé  dudy. 
mně  tebe  tušit  dá  jen  bělošcdý   svit, 
ledaže  v  divili  pozdni  prales  náhle  rudý 
i;ivavý  kdesi  západ  bude  tlumočit. 

A  na  tu  chvíli  čekám:  pohádka  se  vrací, 
ji   dýchám   zase  v   husté  atmosféře   snů 
a   hlavu  v  dlaních  vzpomínám  na  dekoraci 
lak  zcela  jiných   nocí.  večeru   a  dnu. 

A  dech  je  nějak  hlubší,  jak  bv   jakás  vesla 
hlouběji  zabrala,  kde  třese  se  už  stín  — 
a  dech  je  chvatnější,  jak  zase  by  sem  vnesla 
la  „lidská  vášeň   nestálá"  svůj   horký  klín.  — 

\'a  rusalčí   bol   myslím,  vzkazy   po  měsíčku 
a  vůně  známých  lesů  proniká  mne   zas  — 
\  šak    slza    neuklouznc    zavřenému    vičku. 
m  vanem  ])crutí  svých  vysušil  už  Cas. 

jenž  té   mé   snuitné   pohádkv   zjev   bílý 
jak    mlžným    závojem    by    třikrát    obtáčel 
,1  zvfilna  kolébá!  —  Zní  v  šero  pozdních  chvíli 
ini  v  d:ileka:  ..Jel  mladý  lovec,  jel  a  jel " 


ZE   VSI. 

Trochu  charaktcristik\'.  Podává  .Insei  .lira. 
(Pokračováni.) 

V. 

Kdykoliv  se  ve  vsi  scnilel  néjaký  klep.  jistě 
v  iiéni  měla  účast,  r>e-ll  hlavní  slovo,  doinkářka 
Macková.  Věděla  už  I  o  možnosti  každé  svatby, 
křtu  a  úmrtí  a  kombinace  z  toho  vzniklé,  jichž  ne- 
dovedla  utajiti,   způsobily  jí   mnohn   mrzutostí. 

Macková  však  tím  nezmoudřela.  Zvykla  iia- 
iŤžkárti.  i  i;;dávkám  a  mr/ely-li  ji  vůbec,  byl  účinek 
jejich  jistě  jen  bezprostředné  krátký. 


Jeji  manžel,  starší  muž,  povahou  pravý  opak 
své  manželky,  byl  v  létě  zedníkem,  v  zimě  tkadlcem. 
V  dřívějších  dobách  snažil  se  o  nápravu  manželči- 
ných \lastností  vlídnou  domluvou  a  vůbec  prostředky 
nejiiiírnějšími,  ale  marně  se  namáhal. 

V  letní  době,  kdy  jako  zedník  pracoval  ponejvíce 
mimo  svou  obec,  bylo  mu  často  vyslechnouti  od 
kamarádů  nezasloužené  výtky  a  vtipy  pro  manžel- 
činy klepy.  Vždycky  ho  to  bolívalo,  dle  okolností 
ivěkdy  více,  někdy  méi>ě.  a  nebylo  iiž  prostředku, 
jehož  by  se  byl  nechopil. 

Macek  nebyl  škarohlíd.  Rád  si  slušně  zažertoval 
a  dovedl  se  velmi  upřímně  zasmáti. 

Kdysi  pracoval  na  stavbě  daleko  od  domova, 
kam   proto  přicházel   jen    v   sobotu. 

.icJnolio  dne  za  polední  přestávky  stěžoval  si 
inu  soudruh  na  Mackovou,  neboť  prý  ho  důkladně 
pomluvila.  Zlobil  se  na  rki  a  v  prudkém  hněvu  zvo- 
'■'•  ,.?. 'i'  l:yc!i  jí,  aby  ji  ty  klepy  po  smrti  do 
pekla  přivedly." 

Macek  vyslechl  kamaráda  zcela  klidně  a  po  po- 
slední větě  namítl  s  úsměvem:  „Holečku,  to  se  ti 
nesplní.  Moje  žena  nemůže  přijít  do  pekla." 

„Proč?"  otázal  se  jiný  zedník. 

,,Inu,  proč?"  zněla  odpověd.  „Protože  v  pekle 
je  skřípěni  zubů  a  moje  žena  jich  nemá."  — 

Kdysi  ku  konci  zimy  všiml  si  Macek  sedící  za 
stavem,  že  žena  vyhlíží  přes  chvíli  od  přeslice  ne- 
trpělivě z  okna  na  náves.  Brzy  potom  chvatně 
\yšla   ven  a   velmi   dlouho  se    nevracela. 

Macek  nechal  práce.  Nakloniv  se  do  okna  za- 
hlédl žemi  stojící  v  důtklivém  patrně  hovoru  se  sta- 
rou Ševcovkou.  jíž  se  každý  ve  vsi  pro  neobyčejnmi 
její  hovornost,  ač  jinak  neškodnou,  z  daleka  vyhýbal. 
Sevcovka,  dávno  již  vý-minkářka,  nejraději  vypra- 
vovala o  nejrůznějších  záležitostech  své  rodiny  a 
zmiňujíc  se  o  dospělých,  dávno  již  ženatých  svých 
synech,  jmenovala  je  „ten  nejstarší  kluk"  nebo  „naši 
kluci". 

Na  protější  straně  nerozsáhlé  návsi  stál  před 
liospcxlou  hlouček  mladíků,  kteří  odtud  právě  vyšli 
a  před  rozchodem  chýlili>  se  k  večeru  —  ještě 
o  čemsi  se  radili. 

Macková  a  Ševcovka  stále  si  měly  co  povídat, 
ač  Mackové,  soudě  dle  přešlapování,  do  zástěry  za- 
vinutých rukou  a  zcela  lehkých  šatů.  bylo  již  zima. 
řevcovka.  obutá  do  okrajkových  bačkor  a  ohlečerWí 
do  starodávpčho  kožíšku,   zimy   necítila. 
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Macek  se  zastav. 1  uprostřed  světnice,  jakoby  se 
roziiivšlek  ale  hned  potom  uchopil  lavici,  stojící  podél 
zlU  a  hnal  se  s  ní  ven.  Zamířiv  k  oběma  ženám,  beze 
slova  postavil  lavici  těsné  před  né  s  určitým  po- 
suivkem,   ahy   si   sedly   a    tiše   se    zase    vrátil    domů. 

Mladici  pochopiv.še  počínání  Mackovo,  spustili 
bujný  smích,  který  poJráždil  obé  ženy,  zvláště  však 
Mackovou,  k  nadávkám,  ale  přispěl  také  k  r>-chlénui 
jejich   rozchodu. 

Macková  dlouho  nešla  do  světnice,  kde  muž  její 
přehazuje  člunek  na  stavu  spokojeně  se  usmíval. 

Brzy  potom  zaslechl  Macek  do'  světnice,  kde  u 
stavu  konal  jednotvárnou  svou  práci  (nosili  mu  ji 
/  ;víst:i  i  z  okcií),  zlobi\  č  liiasv'  dvou  žen  a  určitě 
poznal  svoii  manželku. 

Vyšel   ze   světnice    a    v   síni    poslouchal. 

.,Řekla's  mi,  že  se  spoJu  perou.  Pověděla  jsem 
jen  .Blažkovce.  Dozvěděli  se  tO'  a  obrátili  se  proti 
mně.  Ty's  vším  vinna." 

Tak  zněl  cizí  hlas.  Macková  však  se  ho  neza- 
lekla. ,,Ode  mne  že  to  víš?  T5's  o  tom  začala." 
bránila  se. 

Shledav,  že  nálada  sporu  pro  lieústupnost  obou 
stran  povážlivě  se  stupňuje.  Macek  považoval  za 
povinnost  zakročiti.  Ale  jak?  Dlouhoi  se  nerozmýšlel. 
Uchopiv  v  koiutě  stojící  trdlici  (na  tření  lnu  — 
vydává  niepříjcnině  klápavě  zvuky),  rychle  vyšel  ze 
síně,  postavil  se  před  obé  soupeřky  a  spustil  tak 
horlivé  klapání  na  trdlici,  že  nebylo  slovu  rozuměti. 

Stalo  se,  čehO'  chtěl  dosáhnoiuti.  Hádající  ženy 
zahanbeny  se   ro«ešb-. 

VI. 

Prostý  člověk  nemá  důvěry  k  úřadům  a  inte-- 
liKenci.  Nenávidí  přímo  toho,  kdo  se  oháni  zákony, 
tuše  v  ně!n  tajného  nebo  zjevného  nepřítele.  Hle- 
dejte příčiny!  Jedmu  povím. 

Domkář,  který  v  létě  zedničil  a  v  zimě  tkalcoval, 
vynechal  jednou  v  létě  práci,  aby  si  ooral  brambory. 
Na  cestě  domů  lekla  se  čehosi  jediná  jeho  kráva, 
do  radla  zapražená  a  skočivši  do  hlubokého  příkopu, 
zůstala   ležeti   na  jeho  dně   se   zlomenou   nohou. 

Byla  to  těžká  rána  pro  domkáře.  Smíšel  ji 
klidně,  trpělivě.  Dopraviv  krávu  domů,  došel  k  sta- 
rostovi s  povinným  oznámením.  Starosta  ho  polito- 
val a  řekl;  „Kráva  byla  zdravá,  znal  jsem  ji.  Dám 
vybubnoivati,  co  se  ti  stalo.  Zavolej  řezníka  a  pro- 
dávej masO',  aby  byla  škoda  menší." 

Domkář  uposlechl.  Po  jeho  krávě  zbyl  jen  tísivi- 
vý  dojem,  který  má  člověk  po  náhlé  ztrátě  těžce 
získaného  majetku,  iehož  nabyl  usilovnou  prací  a 
dlouhým  strádáním  a  difsti  dluhů  za  odebrané  a  ne- 
zaplacené maso. 

Ale  přišly  horší  věci.  Po  svém  zvyku  zašel  do 
místního  hostiivce  četník  a  zastihnuv  rodinu  hostin- 
ského při  obědě,  podivil  se.  že  si  ve  všední  den  do- 
přává masa. 

..Inu.  vždycky  to  nebývá."  vysvětlil  nni  ho- 
stinský. ..to  se  stalo  jen  tím.  že  soused  ..přišel"  o 
krávu." 


..Který  soused?"  otázal  se  nenápadně  četník. 

Ten  a  tei>.  Hostinský  pověděl  vše  upřímné. 
netuše  následků. 

Za  týden'  byl  domkář  povolají  k  okresnímu 
soudu  a  odsouzen  k  pokutě  10  K.  proto,  že  nedal 
krávu   prohlédnouti   zvěrolékaři. 

Právě  přede  žněmi,  těsné  ke  konci  července. 
jiný  zedník  a  také  tkadlec,  vrátiv  se  z  práce,  vedl 
i<a  pastvu  krávu,  kterou  si  koupil  za  několikaleté 
úspory.  Hleděl  si  jí  a  měl  z  ní  velikou,  snad  jedinou 
radost.  Blízko  za  vsí  chtěl  ji  převésti  přes  široktni 
strouhu.  Ale  kráva  dostoupla  na  kulatý  kámen^  noha 
se   jí   smekla   a   kráva   se    rozčesla. 

Domkář  se  rozplakal  a  kdjž  přišel  řezník,  ab\- 
krávu   dobil,   přímo  utíkal   z   místa   svého   neštěstí. 

Druhého  dne  oznámil  starostovi,  co  se  mu  při- 
hodilo. Starosta  ho  také  upřímně  politoval  a  povídal: 
,.Ahys  měl  pokoj,  dojdi  do  města  k  zvěrolékaři.  Po^ 
žádei  ho.  aby  přijel  krávu  prohlédnouti."  Do  města 
I  jlo  nutno  jiti  dobré  dvě  hodiny.  Domkář  i»eza- 
stihnuv  zvěrolékaře   doma.  čekal  naň  až  do  večera. 

Zvěrolékař  se  vrátil  mrzut  (možná,  že  byl  vždy- 
cky takový)  a  hněvivě  se  na  dornkáře  obořil:  ..My- 
slíte, že  jsem  váš  sluha?  Nikam  nepojedu."  A  r»ejel. 

Příštího  dne  nastoupil  domkář  cestu  k  obvodní- 
mu lékaři,  zase  asi  dvě  hodiny  trvající  a  na  opačnou 
stranu.  Obvodní  lékař  byl  velice  zaměstnán.  Domkář 
se   k   němu   dostal  až  po-zdě  odpoledne. 

Lékař  ho  vyslechl  a  pravil:  „Nemám  času,  ne- 
pojedu k  vám.  Nač  bych  vám  také  dělal  výlohy? 
Kráva  byla  nepochybně  zdráva,  směle  tedy  maso 
z   iii   prodávejte!" 

Čtvrtého  dne  řezník  mrtvolu  kraví  rozsekal  a 
jak  si  kdo  přál.  masa  mu  odvažoval.  Kráva  měla  za 
živa  ceny  240  K,  domkář  utržil  za  její  pozůstatky 
sotva  poloiviíci  té  částky  a  to  ještě  málokdo  platil 
hotově. 

Domkář  po  celý  týden  nebyl  v  práci.  .lindy  po 
■■'\r.tu  :■  pr-'''-€  <'>sluh<:v3l  svou  kravku,  na  pastvu 
ji  vodil,  neboř  nesmírně  se  z  toho  těšil,  že  se  vy- 
dařila. 

V  letní  době  utržilo  se  za  máslo  hezkých  pár 
korua  na  něž  ovšem  vždycky  se  nalezlo  místo. 
Domkář  bolestně  si  uvědomil,  že  vše  to  na  čas 
přestane  a  že  bude  dlouho  trvati,  než  si  zase  ušetří 
na  krávu.  Nepil  kořalky,  kouřil  jen  v  neděli  a  ve 
svátek  a  vůbec  odpíral  sobě  i  své  rodině  vše,  čeho 
jim  nebylo  velmi  nutně  potřebí. 

A  /-ase  přišel  do  vsi  četník  (tentokráte  Jiný) 
a  ptal  se  u  starost)-,  v  hostiiKí,  ve  mlýně  a  v  osa- 
mělé cihelně,  co  je  nového.  Snad  při  tom  nebo  jinde 
se  dověděl  o  smutném  konci  domkářovy  krávy.  Po^ 
čkal  si  na  domkáře  a  večer  k  něnui  zašel,  aby  prý 
se  vvkázal  vysvědčením  o  prohlídce  krávy  a  povo- 
lením  k  jejímu   vysekávání. 

Marně  se  užaslý  domkář  hájil  vysvětlováním 
účelu  i  výsledku  svých  cest  k  zvěrolékaři  a  k  lékaři. 
Cetivík   ho  ndal. 

Okresní  soud  nabyv  přesvědčení,  že  domkář  ni- 
čehoi  nezancdbal,  osvobodil  jej.  Soudce  se  docela  po- 
divil, že  nuiže  být  někdo  žalován  pro  plněni  zákona. 
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Státiiilu'  zástupce  však  rdziiiniiý  rozsudek  ucu- 
spdkojil.  Podal  odvoláni  ke  krajskéiiui  soudu,  který 
odsoudil  domkáře   k  pokutě   10  K. 

Donikář  stále  a  stále  nechápal,  proč  vlastně  tiiá 
platiti  pokutu  a  neplatil,  zvláště,  když  mu  to  radili 
kyniarádi.  Ale  přišel  exekutor  a  donikář  si  nepomohl. 
Musil  potom   zaplatit  více. 

Prt>stý,  ale  pocti\ý  ten  člověk,  slušný  a  ke  ka- 
ždému zdvořilý,  od  té  doby  nenávidí  všechny  úřady 
na  světě,  uebof  ztratil  důvěru   v  jejich  spravedlnost. 

(Pokrafování.) 
— ^=0= — 

O  BRATRSTVU  KLÁCELOVĚ. 

Napsal  Jan  K  a  b  e  1 1  k. 
(Pokračování.) 

Z  Prahy  přišel  pak  z;ili\  ixitnm  jmpuil 
k  formálniniu  zrušení  bratrstvu  1.  j.  Hanu 
sem.  Prudký  tentu  muž,  jenž  si  ohlilxjval  cho- 
diti jak  v  životě  tak  ve  vědeckém  hádání  svý- 
mi zvláštními  stezkami,  nelrledč  na  počáteční 
své  odsudky  rnmantismu  shratrovacího,  po- 
hratřil  se  také  s  R.  Němcovou,  jíž  i  vzácná  a 
ušlcclitilá  choť  jeho  Laura,  roz  Xádherná, 
stala  se  oddanou  sestrou:  tak  rrizhojněn  opět 
kruh  Klácclíiv.  llrzy  však  Hanuš  jiříkrou 
ťormou  dal  výhost  hratrstxu.  jakobv  se  bál 
se  strany  duševní  jeho  hlavy  nějakého  obme- 
zováni svobf)dy  jednotlivých  čleiu°i  jeho.") 
což  se  Klácela  bolestně  dotklo.  Helcelet,  po- 
dávaje Hanušovi  zprávu  o  tomto  dojmu  na 
Klácela  a  iiřijatém  jim  zrušeni  bratrstva,  takto 
se  o  sdružení   tom   vyslovil:'') 

„Zdá  se,  jakoby  buď  i)řistě!iovánini  Ho- 
zeny do  Pirahy  nebo  přibytím  naším  do  bý- 
valého bratrstva  jemu  se  byla  celá  dosti  roz- 
košně (snad  dí)  ])ovětrí)  vystavěná  budova 
sf)ciální  shroiitila  .  .  .  Přivedl  mne  osud  posled- 
ní doby  bratrstva  na  tu  myšlenku,  že  ku  sjed- 
nocení bratrskému  nebo  jen  i  přátelskému  pře- 
devším je  co  nejbez.:prostřcdně)ší  vzájemnost 
|)otřebna  a  že  v  dobách,  k'lc  se  jeden  neb  dru- 
iiý  z  přátel  nalézá  v  postavení,  které  nově  ři 
jinak  než  potud  na  něj  působí,  velmi  snadno 
se  bez  bczi)rostředni  vzájemnosti  bývalí  přá- 
telé od  sebe  vzdáli  \-  poměrech  jejich  přátel- 
ských. .-\  tak  bylo  tuším  ()ro  bratrstvo  to  tak 
velmi  osudné,  že  najednou  já  i)í-istoupil  nc- 
-nnje  i;c/cn'i  a  nc:<nán  od  ni.  ;':e  iiožena  při- 
jela do  Prahy  do  r.ových  piísobících  flob,  že 
i  ty  a  Laura,  všechno  to  na  bratrstvo  se 
hrnulo,  a  přece  nebylo  možnosti  k  assimilo- 
vání,  ku  kterému  by  by'()  vzájemného  stýkáni 
i  obcování  třeba.  Teprv  po  lakové  assimílaci 
iiiolilo  by  s  větši  jasností  se  okázati,  zdali 
mezi    námi     jest    jistého    společného      směru. 


")    Helcelet    Hanušovi    dne 
'■•)    lito.    I.-..   •'.Tvcnío    IS.M. 


června    1801. 


který     b\-     nás     nad     po-j.hé     přátelské     sblíženi 
ninli!    v   u/ši   mocnější   jednotu    spojiti   či    nic." 

Tím  ovšem  sám  zjlomil  hůl  nad  bratr- 
stvem, jež  nemohouc  trvati  ]jro  ri^iznost  |)ova- 
liovou  a  zájmovou  ani  mezi  několika  vybraný- 
mi jednotlivci,  tím  méně  mohlo  se  nadíti  ze- 
všeobecnění, o  jakém  vlastně  Klácel  původně 
snil  a  na  které  ))otom  sám  za])omínal.'")  Mí- 
sto vznešené  mvšlenkv  všeobecného  bratrství 
totiž  objevil  se  daleko  inocnějším  půvab  přá- 
telského svazku  se  spisovatelkou  tak  vzácných 
darů,  jako  byla  H.  Němcová,  pro  kterou  po- 
sléze zapomínáno  nejen  na  jjůvodce  celého 
bratrstva,  nýbrž  vůbec  na  ideovou  podstatu 
lidumilného  sdružení,  jehož  členy  vlastně  se 
měli  přistupující  účastníci  stávati. 

l'"ormálnim  zrušením  bratrstva  nepřestaly 
dr.Kí   ])řátelské  stykv   jeho  členil. 

.Mezi  prostředky,  napcmTáhajícinii  k  dosa- 
žení účelu  bratrstva,  byly  také  schůzk}-  na 
významných  místech.  Kláoi'l  z  místního  ])a- 
triotísmu  ])ojal  mezi  ně  také  liorv-  Třebovskě 
jako  pohraniční  mezi  Ce,-hami  a  Moravou. 
Nedaleko  Třebové  je-  ]ioutnické  místo  Horv 
I'.  Marie,  které  se  mu  nad  jiné  zamlouvalo 
půvabem  krajinným.  1!.  Xěnuová  postí)náva 
jic  sama  stejně  jako  cluu--ive  jeji  dilk\'  potře 
i  bovala  pobytu  venko\-ského  ;  proto  za  dob,  co 
sídlila  v  Prazr.  \žd\'  po  něm  toužila,  abv 
vz;)ružila  takto  tělesné  i  duševní  silv  k  novýnt 
pracím  a  owieni  také  z])e\nila  j'.'  k  no\-ýni 
slrastcni.  které  se  víc  a  více  na  ni  hrnuh. 
Kd\ž  ledy  Kláce!  zval  ji  i  do  Třebové,  vypra-, 
vila   se   tam    i   s  dětmi. 

jak  \elice  se  jí  na  Horách  líbilo,  viděti 
v.  listu,  které  odtamtud  psala  sestře  \"erunce. 
zvouc  ji  rovněž  k   sobě: 

..Jak  pak  kdybys  i)ři)uito\ala  k  Panně 
.Marii  Třebo\ské'  \'ytéká  z  ])o(l  jejich  nohou 
pramen  tak  čerstvý,  čistý  a  zdravý,  že  by  Tě 
ixsilnil  na  těle  i  na  duši.  Povídali  bychom  si 
o  přáních  svých  \  zeleném  lese,  v  tajemných 
hájích,  ža'Io>.;dy  bychom  ptáčkům  naše  strasti. 
\  y])ravovaly  jim  naše  slasti,  "irhaK  po  lukách 
kvítka,  bcdrnik  a  naháče,  a  krivž  l)\chom  opu 
jené  rozkoš;  do  našich  komůrek  se  vrátiK. 
ukrojily  bychom  si  kažrlá  hodný  krajíc  chleba 
a  namazaly  studentským,  (Znáš  to?)  ...  Že 
by  ;e  ti  zde  libilo,  to  jsem  jista,  neboť  je  zde 
rozkošná  krajina.  Při  tom  b\s  také  seznala 
tiioji  rfidinti,  která  si  zde  jak  náleží  hoví:  bě- 
hají celý  den.  jedí  a  mažou  se  \-  blátě,  až  je 
rivzkoš   na   ně   |)odival."'' ) 

'  )  Později  připouštěl  z  praktiekýeh  příčin  trojí 
stuiieň  ..známosti"  v  bratrstvu:  bratr,  přítel,  nadějný 
atd.  (Heleelefovl  v  r.  1851).  Snad  nebyla  tu  bez 
vlivn    naň    takě    instituce    svobodného    zednářstva. 

")   Dne  7.  září  1851.  CCM.    1806  str.   302. 
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A  jak  málo  pohodli  připravilo  ji  tak  veli- 
kou blaženost !  Hle,  jak  líčí  přítel  villeggiaturu 
první  české  spisovatelky!  .,V  malých  koupel- 
ních  komůrkách  ze  dřeva,  které  jakž  takž  na 
obvdlí  měli  připravené,  obcovali  jsme  tedy 
v  těsnu  jako  na  nějaké  lodi,  v  kajutě."  Přítel 
ten  byl  Helcelet.^*) 

Xeodolal  upřímnému  pozvání  přítele  Kla- 
cela  a  zastavil  se  na  cestách  u  nich  na 
Horách. 

Helcelet  byl  muž  vzácných  darů,  jimiž, 
bohužel,  zejména  literatuře  naší  tak  neprospěl, 
jak  mohl  a  měl.  Rozsáhlé  vědomosti  krasověd- 
né.  filologické  i  filosofické  stejně  jako  znalost 
několika  řeči  a  literatur  činily  jej  rovným  dru- 
hem Klácelovým,  nad  něhož  však  vynikal  krá- 
sou tělesnou  i  duchaplností  vtipu.  Třeba  si 
jinak  stýskával,  že  se  nedovede  pohybovati  ve 
společnosti  ženské,  B.  Němcová  ve  své  napro- 
sté upřímnosti  neutajila  toho  ani  Kláceloví,  že 
bratr  Ivan,  jak  sama  Helceleta  nazývala  — 
kdežto  Klácel  přezval  jej  Lubomírem  — 
zaujal  z  bratrstva  první  místo  v  jejím  srdci. 
Klácel  přes  to,  že  tím  hluboce  bji  dotčen, 
zůstal  i  na  dále  B.  Xěmcové  týmž  přítelem 
jako  do  té  doby;  oznamuje  to  také  příteli 
Šemberovi  takto:  ,,V  Třebové  jsem  14  dní  živ 
bvl  s  tou  sestrou  neobyčejnou  Boženou  a  dět- 
mi jejími  na  horách;  takřka  život  se  mi  obno- 
vil." Téměř  týmiž  slovy  píše  B.  Xěmcová 
Verunce:  „Škoda,  že  jsi  nepřijela  na  hory  — 
věru,  já  tu  dobu  počítám  mezi  nejrozkošnější,' 
nejblaženější  mého  života."'") 

Touto  jasnou  pohodou  duševní  dýchá 
i  plod  literární,  který  za  pobytu  na  Horách 
vzal  původ.  B.  Němcové  zalíbil  se  komický 
epos  K.  Immermanna  Tulifántchen  a  tím  při- 
veden byl  Klácel  na  myšlenku  přeložiti  jej  pro 
ni,  což  také  v  krátkém  čase  učinil :  překlad 
Tu  1  i  p  á  n  k  a  zůstal  však  v  rukopise  a  bude 
teprve  nyní  vydán  ve  Světové  knihovně:  ne- 
hledě k  básnické  stránce  zůstává  zajímavou 
památkou  bratrstya  Klácelova. 

Ne  tak  klidně  jako  Klácel  přijal  zprávu 
o  Helceletově  úspěchu  na  Horách  I.  J.  Hanuš. 
Poměr  jeho  k  B.  Němcové  není  zcela  jasný. 
Xa  jedné  straně  nešetřil  jí  úsměšky  ani  v  sou- 
kromí ani  před  druhými,  nač  si  Němcová  ne- 
málo stýskala,  na  druhé  straně  byl  ochotným 
jejím  pomocníkem  i  rádcem  a  podléhal  kouzlu 
jejího  ženského  půvabu  snad  mocněji,  nežli 
si  toho  sám  přál'-"),  zvláště  vzhledem  k  choti 
své  Lauře,  jejíž  povaha  i  vzídělání  souhlasně 
vysoko  byly  váženy.  Proto  také  nastalo  místo 


původního  přátelství  obou   těchto  vynikajících 
žen  jakési  napětí,   o  němž   B.   Němcová  sama 
s  obvyklou   upřímností   svou    podala    zprávu 
Hdceletovi.^^)  Ale  Hanuš  přes  to  nebyl  ocho- 
ten vzdáti   se   důvěrného   styku    s   Bož.   Něm- 
covou a  vlivu,  který,  jak  všeobecně  je  známo, 
ještě  později   na  literární   tvorbu   naší  vzácné 
autorky   měl,   někdy   diktátorsky   omezuje  její 
rozptylováni    a    nutkaje    ji    k    pravidelné    čin- 
nosti literární.--)   Byl  to  právě  on,  jenž  vnukl 
jí  myšlenku,  aby  v  Babičce   vylíčila  ,,v   kolo- 
běhu jediného  roku   vedle   proměn   počasí   ve- 
škeré  slavnosti   výroční,   obyčeje,  obřady    ná- 
vyky,  hry   a   pověry    k     nim    se    vztahující." 
Když  tedy  B.   Němcová  tak   úzce  přátelila   se 
s  Helceletem,  Hanuš  těžce  nesl  toto  své  upo- 
?adění  a  netajil  se  příteli  Heiceletoví  obavou, 
že  by  Němcovou  mohlo  třeba  zcela  rozrušeno 
býti  vroucí  jejich  přátelství.   Helcelet  rozhovl- 
ně  popřel  všelikou  možnost  něčeho  podobného 
a  zavázal  se,  aby  to  dotvrdil,  a  snad  také  se 
zřetelem  k  své  rodině,  raději  ani  B.  Němcové 
nedopisovati.^^)   Tím  lze  vysvětliti,  že  celkem 
jen  velmi  málo  dopisů    jejích  bratru  Ivanos  i 
zachováno,  jež  rovněž  jako  všecky  dosud  zmí- 
něné  jsou     důležitými    a   jedinými     příspěvky 
k  poznání  duševního  života  tvůrkyně  Babičky 
z  této  doby;  psala  je  s  myslí  vzrušenou  a  ná- 
ležejí proto  k  nejkrásnějším  dopisům  B.  Xěm. 
Cové  vůbec-*).  Přátelský  svazek  bratra  Ivana 
se  sestrou  Boženou  potrval  i  nadále,  ale  doi)i- 
sovali  si  hlavně  prostřednictvím   Hanušovým, 
což  spolu  s  trvalým  rozloučením  posléze  způ- 
sobilo takové  ochladnutí  jeho,  že  Helcelet  ne- 
V3-UŽÍ1    osobní   své   známosti    ani   na   prospěch 
Koledy,     kterou    redigoval.     Příspěvky     Bož. 
Němcové  do  tohoto  nejlepšího  našeho  kalen- 
dáře tehdejší  doby  mohly  zajisté  býti  hojnější 
na    prospěch    podniku   i    B.    Němcové    samé. 
které  se  slušných  honorářů,  jaké  platila  K<>k- 
ila,  zřídka  dostávalo. 

Osobní  styk  B.  Němcové  s  moravskými 
l>řáteli  vůbec  byl  řídký  (s  Helceletem  setkala 
se  asi  čtyřikrát).  Jedouc  na  Slovensko  s  dětmi 
za  chotěm  o  prázdninách  r.  1852  B.  Němcová 
opět  se  setkala  s  Klácelem  na  Horách  i'. 
Marie,  v  Brně  však  se  nezastavila  ani  cestou 
tam  ani  zpět-'')  ;  r.  1853  o  prázdninách  v  limo 
viděla  se  již  jen  s  Klácelem,  který  také  vítal 
Jos.  Němce,  když  se  ubíral  na  Slovensko. 

Na  těchto  projížďkách  Brnem  B.  Xěm- 
cová seznámila  se  ještě  s  jedním  druhem  Klá- 
celovým.   Byl  to    Leopold    H  a  u  s  m  a  n  n. 


'-)    Helcelí>t    Hanušovi,   dať   24.   září   lb'51. 
")    COM.  189G  s,tr.   304. 

=")   Di.  A.  Novák  v  Liter,  české  19.  stol.  IlI.   2., 
str.   33. 


")  CČM.  1S96,  str.  548  a  11. 

-)  Kar.  Světlň,  Z  literárnílio  soukromí  str.  107  n. 

-)    Helcelet    Hanušovi    dne    18.    ledna   1S52. 

=*)   Uveřejnéiiy  V.  Vávrou  v  CČM.  1896  str.  547 

-',)    Helcelet    Hanušovi    16.    října    18.52. 
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l>rvu  fiiurnista,  potom  okresní  kancelista,  ktc 

v\  pc)niáhaje  Klácelovi  s  největší  obětívostí 

•edakci  Moravských  Xovin  a  pak  Mor.  Xár. 

<tu    převzal    po   něm    redakci    těchto   novin 

in.  Zprvu  pouze  jako  nepatrný  satellit  dru- 

'  se  k  uznanému  vůdci  svobodomyslné  stra- 

moravské    Klácelovi,    u  něhož    se  vyškolil 

rnalisíicky ;  ale  brzy  se  pustiv  na  pole  belle- 

:  štiky    rychle    zrál  v  ní  a    ku    všeobecnému 

kvapení  zazářil  samostatným  svitem.  Byla 

Bož.  Němcová,  která  poznala  jej   jako  ši- 

vnou  hlavu'*)   a  on  právě  na  poli  vesnické 

vidky  jda  za  příkladem  B.  Němcové  pokro- 

-■'.  ještě  o  stupeň  dále  nežli  jemnocitná  spiso- 

telka    Babičky;    pod  pseudonymem    .Antoše 

■  ■hnala  stal  se  prvním  tvůrcem    naturali- 

i  c  k  é  povídky  vesnické  na  Moravě,  kterou 

zoruhodně  zobrazil  nám  kmenoA-ý  život  ha- 

xký  z  1.  polovice  stol.  19."^) 

Jakkoliv  Hausmann  činností  redakční  byl 
lácelovi  nejbližší,  přece  s  ostatními  členy 
atrstva  se  asi  jako  rovný  s  rovnými  nestýkal 
s  nimi  se  úžeji  nespřátclil.  Nejlépe  si  s  ním 
zuměla  Bož.  Němcová.  Byli  oba  tísněni  ve 
ém  tvůrčím  zápalu  druhem  málo  příznivým 
isovatelské  činnosti,  nedostatkem;  ten  je 
(Hžoval  a  vedl  ke  korrespondenci  vzájemné, 
ž  rovněž  však  nedochována,  až  na  skrovný 
vvek-*).  V  tom  již  poznáváme  zahořklost 
lohé  trpitelky,  když  stýská  si  do  svého  okolí 
mito  slovy :  „A  ta  rota  vlastenecká,  ta  mne 
lěte.  Což  oni  vědí.  jak  člověku  je  na  těle  i  na 
•iši  sklíčenému.  Oni  jen  když  mají  břicha 
mi  plny  —  pak  se  snadno  káže  jiným  lidem: 
lacujtc.  dělejte!" 

(Dokončení.) 

N    TOLSTO.J 

TREST  SnRTl  A  KŘESŤAMSTVÍ. 

Předevčírem  dostal  jsem  od  petrohradského  stu- 
.  nta  tento  dopis: 

..Veleotf-ný  Lvt  Xikolajmii-i:  P'>sílám  VSm  íUi- 
'  k  A.  St — na*),  uveřejněný  v  Novém  Vremenl  d.ne 
-  prcisinco  a  velice  Vás  pn-^fin  o  sděle')!,  jakého 
- 1  f  inlnř-ní  o  něm,  zvláště  o  sRn-ech  Kristuvých, 
i.i-li  On  sVutefnř  praví:  „Kdež  by  zlořeí-il  otci  n"^b 
iloři,  a(  í-nii-tí  umře." 

Listu  tomu  byl  při  pojen  tí-nto  výstřižek  z  No- 
•ho  Vremene  ze  dne  18.   (31.)   prosince  1908.: 

Vystupovati    proti   trestu    smrti   jest   úkoi    velmi 

=*)  B.  Němcová  Č.  Bendlovi  4.  března  1859. 

'■')  Vydány  1909  v  Telči  pod  titulem  Antoš 
'  1  h  n  a  1 :  První  povídky  h  a  n  á  o  ic  é.  pisate- 
m  těchto  řádku. 

'•)    ČesK.v   Lid   XVI,   str.   Zi. 

*)  A.  Stolypin,  žurnalista  znáci.v  1  ■..-.,,  i  .>  iiěj- 
liii  předsedy  ministerského. 


snadný,  příjemný  a  výhodný.  Od  dětství  po  celý  ži- 
vot svůj  jsem  myslil,  že  stát  se  velmi  dobře  může 
obejíti  bez  trestu  smrti,  že  přikázání  ,JSrezabiješ- 
jest  kategorickým  vodítkem  pro  lidstvo,  že  trest 
smrti  pí-íčí  se  křestanskému  řádu. 

Ale  revoluce,  kterou  jsme  v  Rusku  prožili,  a 
strašný  vzí-ůst  zločinnosti  ve  Francii  za  faktického 
zrušení  trestu  smrti  —  ve  dvou  státech  zcela  opač- 
ného zřízení  politického  —  donutily  mnohé  k  přehod- 
nocení této  todncty.  Slaě  se  z;iá  býti  nyní  tato  otáz- 
ka mnohem  složitější  a  záhačnějši,  než  se  mi  dří- 
ve vždycky  jevila  ve  své  zdánlivé  prostotě  a  jas- 
nosti. 

Pmií  pochybnost,  která  se  mně  zmocňuje,  je 
tato: 

Tím.  že  stát  vzdává  se  práva  trestati  smrtí  zlo- 
čince, zdali  tím  .levydává  nebezpečenství  smrti  na- 
hodilé oběti  všelikých  zločinů?  Jinými  slovy:  udě- 
luje-li  stát  milost  lidem  zřejmě  vinn\-m,  vydává  v  ne- 
bezpečí smrti  mnohem  větší  počet  lidí  zřejmě  ne- 
vinných. 

..Ale  příčí  se  to  našim  náboženským  názo- 
rům . . .?"  říkají  na  to. 

I  tu  se  třeba  orientovati.  Jak  ve  shodu  uvésti 
tvrdý  zákon  Mojžíšův,  ve  kterém  se  jen  hemží  tre- 
stem smrti,  se  všeobecným  přikázáním:  „Nezabi- 
ješ"? Je  docela  zřejmo,  že  přikázání  toto  vztahovalo 
se  na  soukromé  styky  občanů,  na  ochranu  státního 
monopolu  židovské  theokratie. 

Právě  tak.  jako  zákon,  zakazující  soukromým 
osobám  stavbu  železnic,  tím  již  poukazuje  na  výsad- 
ní právo  státu  užívati   těchto  regalií. 

-Ale  tvrdý  zákon  Mojžíšův  se  vyvíjel  a  dorostl 
v  dobrotivé  náboženství  Kristovo.  Obyčejně  se  my- 
slí, že  stačí  prostě  ukázati  na  eTrangelium  a  pouhá 
možnost  trestu  smrti  bude  vítězoslav.ně  vyvrácena. 
A  zatím  v  evangeliu  jen  na  jednom  místě  (Marek 
Vti..  9. — 13.)  vzpomíná  se  trestu  smrti,  a  to  ve  pro- 
spěch jeho: 

..[  pravil  jim:  Cistě  vy  rušíte  přikázání  Boží,  a- 
byste  ustanovení  svá  zachovali? 

Nebo  Mojžíš  pověděl:  Cti  otce  svého  i  matku 
svou.  a  kdož  by  zlořečil  otci  neb  matein,  ať  smrtí 
umře 

A\e  vy  pravíte:  ftekl-li  by  člověk  otci  nebo  ma- 
teři: Korban  (totiž:  dar  jest  to),  čímž  by  tobě  ode 
mne  pomoženo  býti  mohlo. 

A  nedopustíte  mu  nic  více  učiniti  otci  svému 
neb  mateři  své. 

Rušíce  slovo  Boží  ustanovením  svým.  kteréž  js*c 
ustanovili.  A  mnohé  těm  podobné  věci  činíte. 

Tu  \-idíme,  že  Kristus  nazýval  zákon,  mající  za 
následek  trest  smrti,  „slovem  Božím'-  a  jako  proti- 
vu sta\'l  prcti  němu  tradici,  která  dává  přednost 
osobnímu  výkladu  tohoto  zákona. 

Jak  že  Kristus  hleděl  na  možnost  soudcovských 
omylů,  na  nespravedlivé  ro'.:sudky?  Měl  na  zřeteli 
věřící,  jimž  smrt  nemá  naháněti  panického  strachu, 
•  ak  přirozeného  «  těch,  kdo  zavrhují  posmrtný  ži- 
vot, a  proto  přikázal  nebáti  se  těch.  ..kdož  t-^io  /.i- 
bfjejí." 
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Právo  na  Jiilský  život  je  strašné  právo.  Jakmile 
je  stát  z  rukou  vypouští,  zmocaují  se  ho  samozvan- 
ci, kteří  užívají  lio  bez  váhání  a  beze  strachu.'^ 

A.   St— in. 

Nevěřil  jsem  svým  očím.  Tou  měi-ou  jsem  ncvě- 
íil,  že  jsem  opravdu  vyh'oflal  čířlo  Nového  Vremcne 
ze  dne  18.  prosince  a  pročetl  jsem  je. 

Všecko  tam  bylo.  Všecko  to  nebylo  snem.  nýbrž 
skutečností.  Ve  -vclikérn,  rozšířeném  listu  konserva- 
tivnlni.  který  si  dává  uálěr.  že  zastává  se  křesťan- 
ského náboženství,  po  celém  Rusku  roznáší  se  toto 
děsné  rouhání,  tento  posměch  nad  učením  Kristo- 
vým a  llplné  popírán;  jeho,  roznáší  se  se  zdáním  vý- 
znamnosti, vážností  a  autority. 

Hned  toho  večera  odepsal  jsem  studentovi,  který 
mi  byl  článek  St. — inův  poslal,  toto: 

..Ospravedlijovati  trest  smrti  slovy  Kristovým.!, 
tohn  so  neodvážil  posud  žádný  fanatik.  Takové  o- 
spravedlňování  jest  nejen  umělé,  nýbrž  i  hloupé  a 
nesvědomité. 

Z  takového  výkladu  litery  písma,  kterému  říkají 
5vaté,  dá  se  vyvoditi  jen  jedao:  že  není  mc  škrodli- 
vějšího  pro  chápání  učení  Kristova,  r.ic  zhoubnější- 
ho pro  pravé  náboženství  a  pravou  mravnost,  než 
připisovati  neomylnost  liteře  písma,  protože  není  ua 
světě  větších  nesmyslů,  špatností  a  ukrutností,  než 
ty,  které  se  zakládají  na  této  liteře.  Na  článek  Sto- 
lypinův  možno   však   odpověděti  jen   slovy:    „Styďte 

se."  což  jsem  mn  také  napsal.  Lev  Tolstoj. 

* 

Postavení  lidí  našeho  světa  a  aviáště,  za  nyněj- , 
ších  dob,  postavení  národa  ruského  jest  hrozné,  ne- 
jen proto,  že  klidně,  ťimyslně.  bez  zatajování,  veřej- 
ně páchají  denně,  jako  aěco  nutného,  přípustného, - 
nejděsnější  zločiny  a  vraždy  lidé,  kteří  sami  sebe 
pokládají  <\  nesvědomitými  dfivy  jsou  pokládáni  za 
vůdce  národa,  nýbrž  hlavně  tím,  že  stejně  drze,  jako 
páchají  se  tyto  7!očiny,  v  lidu  dělném  ničí  se  po- 
slední zbytky  víry  v  jakýkoliv  zákon  Boží.  závažný 
pro  lidi. 

Vím,  že  lidé  spwjení  lživou  organisací  vláidy, 
lidé,  kteří  páchají  tyto  zločiny,  jimiž  říkají  popravy, 
neuslyší,  protože  slyšeti  nechtějí,  co  jim  důtklivé 
pravím,  ač  je  naléhavě  prosím;  ale  přece  nepřestanu 
volati,  nepřestanu  naléhav,''  prositi  je  stále  o  jednu, 
touž  věc  —  do  posledního  okamžiku  svího  života, 
kterého  mi  tak  málo  již  zbývá,  políud  lidé.  které  u- 
svědčiiji  ze  zločinů  jejich,  nezabrání  m.i  u':vědčovati 
je,  t.  j.  neučiní  se  mnou  toté:í.  c-o  dělávají  s  ostatní- 
mi lidmi,  jim  nepříjemnými,  v  poslední  době  čím  dá- 
le tím  častěji  s  mými  přát->li.  protože  šíří  moje  spi- 
sy. Xemohu  mlčeti,  poněvadž  —  ať  jiilž  pro  věk  můj, 
ať  pro  reputaci  nebo  pro  nějaké  jiné  příčiny  mně 
np'/iiámé  a  nepochopitelné  —  mám  docela  výjimečné 
postavení,  že  já  jediný  smím  mluviti  ze  všech  lirtí, 
kteří  v  Rusku  žijí  se  zacpanými  ústy,  a  proto  svým 
mlčením  dával  bych  souhlas  a  schválení  těm  zloči- 
nům, které  vždy  smělejj  a  směleji  páchají  nešťast- 
níci a  zbloudilci,  kteří  sebe  nazýv^ají  a  pokládají  za 
správce  národa,  jen  proto,  že  nedostává  se  jim  za  ně 
odsouzení. 


I  nyní  píšu  o  té  věci,  o  poměru  lidí  naSeuo  Iži- 
křosťanského  světa,  obzvláště  t.  zv.  vzdělané  třídy, 
k  trestu  smrti.  Teiito  poměr  zvláště  nápadně  byl  vy- 
jádřen v  článku  pana  St — ina.  Třeba  že  tento  člá- 
nek jest  bídný  a  nesmyslný  sám  sebou,  přece  jest 
docela  určitým  rouháním  a  posmíváním  se  tomu,  co 
vždycky  bylo,  jest  a  bude  posvátným  pro  lidi,  chá- 
pající křesťanské  učení  v  jeho  pravém  smyslu.  V 
článku  tomto,  který  byl  uveřejněn  v  novinách  o  sta- 
tisících  čtenářích  mluví  se  o  tom,  že  Kristus  nejen 
nezakazoval  vražděnl,  nejen  za  nutný  považoval  trest 
smrti,  nýbrž  ještě  dělal  výčitky  lidem  proto,  že  jej 
zrušili.  To  prý  učinil  Kristus,  zjevení  iásky  Boží, 
zjevení  toho  Boha,  který  je  láska!  A  článek  tento 
tiskne  se.  rozšiřuje  po  celém  Rusku,  a  ti  domnělí 
křesťané,  kteří  z  celého  evangelia  nade  vše  vááí  si 
těch  míst,  kde  se  mluví  o  lom.  jak  Kristus  bičoval 
lidi  v  chrámě  a  jak  se  tázal,  zdali  meče  jsou  připra- 
veny —  nejen  neprotestují,  nýbrž  vůbec  si  nevší- 
mají tohoto  rouhání.  Článek  zpozorují  jen  ti,  kteří 
\  idí  v  něm  nové  ospravedlnění  zločinu  pro  ně  nevy- 
hnutelného. Dejme  tomu.  že  článek  jest  bezdůvodný, 
ba  hloupý  (nehledě  na  to,  že  v  Starém  zákoně  ne- 
mluví se  o  trestu  smrti,  nýbrž  o  pouhé  smrti,  nehle- 
dě ani  na  to,  že  neprorokuje  se  smrt  za  neposkytnutí 
potravy,  nýbrž  za  proklínání  rodičů,  je  zřejmě  vý- 
znam cíJého  místa  jen  ten,  že  Kristus,  uváděje  slova 
Mojžíšova,  patrně  jen  o  tom  hovořil,  že  nutno  ctíti 
rodiče,  ale  dokonce  ne.  že  zločinci,  kteří  nyní  vraždí 
lidi  v  Rusku,  správně  jednají) ;  avšak  svobodomyslný 
tisk,  který  se  stranických  důvodů  stojí  proti  tre- 
stu smrti,  měl  by  patrně,  —  jako  to  vždycky  činí  v 
přehledu  časopisů  —  ukazovati  na  Iživost  a  hloupo.^t 
I  tohoto  článku;  avšak  prohlédl  jsem  asi  desatero  no- 
I  vin  a  nikde  nenašel  jsem  ani  slůívka  o  tom  rou- 
!  hánl.  Student  se  naivně  táže,  zda-li  je  správný  vý- 
I  klad  St — nňv;  la  liberální  noviny  profesorské,  ne  v 
souvislosti  se  článkem  St^inovým,  nýbrž  mluvíce 
o  mém  článku  o  Bosně  a  Hercego\'ině  rozumují  do- 
I  cela  tak,  jako  pan  St — in,  uvádějíce  na  obranu  ná- 
silí, jako  vždy,  vypuzení  z  chrámu. 
I  I   článek,   který   Kristovi  připisuje   výňitky  těm. 

'    kdož   chtěli   zrušiti   trest   smrti,   prochází   bez   prote- 
I   stu.    schvalován    jsa    patrně   jak    vládou,    tak    i   libe- 
j   rály. 
I  Vždyť  je  to  brozné! 

Téměř  současně  na  posledním  zasedání  ženského 
ř jezdu  staílo  se  toto:  jedna  z  žen  chtěla  líčiti  tr.ipné 
pocity,  jež  většina  žen  zakouší  z  častých  poprav,  sotvn 
však  vyřkla  slova:  trest  smrti,  povstal  policejní 
úředník  a  zakázal  dále  o  tom  mluvit,  neboť  je  prý 
ohavno.  zabfjejí-li  lidé  druh  druha. 

Totéž  stalo  so  v  dumě  druhého  nebo  třetího  ilne 
po  St — nově  článku.  .Teden  z  členů  dumy  dozvěděl  se. 
že  v  jednom  /.  ruských  měst  odsoudili  na  šibenici 
za  jediný  den  32  lidi,  i  soudil,  že  tolik  oběšených 
jest  příliš  mnoho  na  jeden  den  a  považoval  za  po- 
třebné, aby  příležitostně  projevil  pohoršení  své  a 
svých  soudruhů.  Nechť  jakkoliv  podivný  jest  ta- 
kový slavnostní  projev  pohoršení  lidí.  vyznávajících 
Kristův   zákon,   lidem,  kteří  tý-ž   zákon   vyznávají,   a 
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už  několik  roků  zabývají  se  rdoušením  svých  spolu- 
bratři a  kteří  po  mínění  protestujících  chtěli  za- 
rdousiti příliš  mnoho  lidí  najednou.  —  projev  ten 
byl  učiněn!  A  co?  Jak  reagovala  většina  domnělých 
predstaviteJů  lidu  na  tento  projev  pohoršení?  Rea- 
govala divým  povykem,  nadávkami,  reagovala  pře- 
devším —  jak  tc  činívají  všichni  zločinci,  kteří 
jsou  si  vědomi  svého  zločinu  —  tak.  jak  reagovali 
na  ženském  sjezdu,  když  ozval  se  protest  proti 
vraždéní,  jak  reagují  ve  všech  ceasumích  výnosech, 
stihajících  každý  pokus  o  zavrhování  vraždy:  přá- 
ním, aby  mohli  za  každou  cenu  zatajiti  svůj  zločin, 
udělati,  co  délá  každý  zločinec:  zbaviti  se  svědků 
svého  zločinu.  Zvláště  pozoruhodno  při  tom  je,  kdo 
byli  ti  lidé,  kteří  především  snažili  se,  aby  umlčeli 
ty,  kdož  proje\ ováli  pohoršení  z  trestu  smrta,  které 
zejména  pohoršovalo  přání,  aby  bratrovražda  byla 
zastavena.  Všichni  byli  to  tíž  lidé,  kteří  před  sebou 
a  před  světem  tvrdí,  žs  věří  v  jakýsi  zákon,  pro- 
střednictvím všelijakých  duchovních  osob  ustano- 
vený zákon,  jejž  nazývají  křesťanským,  a  ve  jménu 
jehož  ráchali  a  chtěli  by  i  nadále  bez  překážky  pá- 
chati svoje  zločiny, 

V  křesťanském  státě  každý  člověk,  když  do- 
sáhne určitého  věku,  musí  býti  vojákem  a  chystati 
se  ku  vraždění.  Podporují  rozličné  pí-ípravy  ku  vraž- 
déní. Dovolují  si  rozličná  obtěéování  lidem,  kteří 
by  se  chtěli  živit  polním  hospodářstvím,  odnímají 
zemi.  Dovolují  pi-ostituci,  organisují  alkoholismus, 
vyzvědačství  považují  za  nezbytné.  Jen  jednu  věc 
zabraňují  s  největší  bedlivostí  a  úsilím  —  proje- 
vovati odpor  k  vrahům. 

Což  není  zřejmo.  že  lidé.  kteří  takto  jednají,  vědí, 
kdo  jsou,  vědí,  že  činnost  jejich  neniiiže  býti  ospra- 
vedlněna nejen  nábožensky  nebo  mravně,  ale  vůbec 
jakkoliv  rozumně,  a  že  zbývá  jim  jen:  pomocí  všech 
těch  nejhnusnějších  zločinů  —  vraždění,  týrání,  růz- 
ných klamů,  šejdířství,  bídáctví  udržovati  své  po- 
stavení, coé  i  provádějí,  a  to  s  obdivuhodnou  ne- 
stydatostí a  drzostí. 

Lidé  diví  se,  že  život  jest  pln  všelilcých  úžasů 
a  zla.  Ale  zdaž  může  býti  jinak?  \nždyť  život  lidský 
může  l:ýti  nedokonalý  ve  společnosti,  jejíž  životní 
podmínky  uchylují  se  od  ideálu,  na  nějž  ukazuje 
víra,  nebo  kde  víra  sama  obsahuje  některé  nejas- 
nosti nebo  vady.  Ale  jak  může  býti  život  —  ne- 
mravný, ale  aspoň  poněkud  pořádný  ve  společnosti, 
v  níž  není  víry  vůbec,  žádného  určení  smyslu  žiivo- 
ta  a  vyplývajícího  z  něho  vodítka  jednání?  V  Čí- 
ně, Indii,  v  Japonsku,  mezi  těmi  národy,  jež  my  ve 
své  domýšliivosti,  že  jsme  křesťany,  považujeme  za 
divochy,  mohou  prožívati  více  nebo  méně  rozumný 
život  lidský.  I  když  nemají  tolik  gramofonů,  kinema- 
tografů,  automobilů,  toiletních  okras,  ;>eroplanů,  tři- 
cetipatrových  domů,  hor  potištěného  papíru  a  t.  p.. 
jako  my  máme,  mají  za  to  všemi  uznávaný  nábožen- 
skomravní  zákon  a  vyplývající  z  něho  vodítko  jed- 
nání, které  považují  pro  sebe  za  závazné.  My  však. 
tak  zvaní  křesťané,  máme  mnoížství  nepotřebného 
;i  škodlivého  haraburdl,  jímž  se  pyšníme,  ale  nemá- 
me jednoho  potřebného,  bez  něhož  život  lid- 


ský není  životem,  leč  existenci  zvířecí.  Nemáme  žád- 
ného vyššího  zákona  všemi  uznávaného,  jenž  by  ob- 
jasňoval smysl  lidského  ŽBV0t.a.  nemáme  vodítka  jed- 
nání, z  něho  vyplývajícího. 

(Dokonč.) 

=10= — 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKEXS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 
Přeložila  Božena    Šimková. 

V.  Pan  Daniel  Quilp. 

V  patách  za  děvčátkem  vešel  obstárlý 
muž  prapodivných  hrubjxh  rysů  v  obličeji  a 
odpuzujícího  vzezření ;  postavy  byl  tak  malé, 
že  vypadal  jako  trpaslík,  ač  jeho  hlava  byla 
zase  tak  veliká,  že  by  byla  mohla  zcela  dobře 
sedět  na  těle  obrově.  Z  jeho  černých  neklid- 
ných očí  zírala  schytralost  a  lstivost ;  nade 
rty  a  na  bradě  trčelo  mu  strnisko  pichlavýcli 
tvrdých  vousíi,  a  pleť  jeho  byla  nečistá  a  ne- 
zdravá. Co  však  dodávalo  jeho  tváři  největší 
pitvornosti,  byl  příšerný  úsměv,  který  stále 
mu  pohrával  kolem  rtfi,  patrně  z  pouhého 
zvyku,  neboť  nemohl  ani  být  výrazem  nějaké- 
ho radostného  nebo  spokojeného  vnitřního 
citu.  ]\Iěl  jsem  hojně  času  všimnouti  si  těchto 
podrobnosti,  neboť  hezká  chvíle  uplynula, 
než  někdo  přerušil   nastalé   mlčení. 

Nelly  zatím  přikročila  bázlivě  k  bratrovi 
a  vzala  ho  za  ruku  ;  trpaslík  ostře  rozhlížel  se 
po  všech  přítomných  a  starožitník,  jenž  dle 
všeho  nečekal  svého  hosta,  byl  jaksi  zmaten  a 
rozpačitý. 

,,Ach!  to  je  tedy  ten  váš  vnuk,  sousede!" 
promluvil  konečně  trpaslík,  zkoumavě  pozo- 
ruje   mladého    muže. 

..Řckriěte  raději,  že  by  jím  neměl  být," 
opáčil  stařec.  ,, Avšak  jest  to  můj  vnuk." 

,,Nuže,  Nelly",  zahovořil  nalilas  1'red : 
„učí  tě  nenávidět  mne,  co?" 

,,Ne,   nikdy,   nikdy !"   horlivě   zvolalo  dítě. 

„Snad  tedy  mne  milovat?"'  ušklíbl  se 
bratr. 

,,Také  ne,"  přizná\ala 
se  mnou  <>  tobě  ani  nemluví 
mám   tě  moc  ráda,    Fredy." 

,,To  si  mvslim !" 

„Opravdu,  a  budu  tě  mit  vždycky  ráda," 
pohnutě  šeptala  Nclly,  ,,ale  kdybys  dědečka 
nehněval  a  nedělal  ho  nešťastným,  měla  bych 
tě  ještě  radši." 

,, Dobrá,  dobrá  !"  zasmál  se  mladík,  a  ne- 
dbale se  skloniv  nad  dítětem,  |)olíbil  je.  „Tak 
—  a  teď  už  niňžeš  jít,  a  brečet  nemusíš.  Lou- 
číme se  jakc.  dobři  přátelé.  |)láčcš-li  snad 
k  vůli  tomu." 


holčička.    „Xikdv 
Opravdu  ne.  .\le 
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Zamlčel  se  a  sledoval  Nelly  očima,  po- 
kiiíl  nezavřela  za  sebou  dvéře  u  svého  poko- 
jíku ;  potom  obrátil  se  k   trpaslíkovi. 

, .Slyšte,  pane  — " 

..Míníte  mne?"  ozval  se  mužík.  ,,J:ncni!Íí 
se  Ouilp.  Pamatujte  si  to.  .\ení  to  dlouhé  jmé- 
no —  Daniel  Ouilp." 

,, Poslyšte,  pane  Ouilpe.  máte  ]>Tý  tak 
trnolui  vliv  na  mého  děda." 

..Tak  trochu,"  s  důrazem  opětoval  Quilp. 

,,.A  jste  prý  zasvěcen  do  některých  jelm 
tajnosti   a   tajemství." 

..Do  některých,"  suše  děl   trpaslík. 

,,Tak  mu  tedy  za  mne  jednou  pro  vždy 
řekněte,  že  pokud  tu  bude  Nelly,  přijdu  sein 
a  odejdu  odtud,  kdykoliv  se  mi  zlíbí,  a  chce-li 
se  mne  zbavit,  že  se  musí  napřed  zbavit  jí. 
Navštívím  ji,  kdykoliv  se  mi  zachce.  A  teď 
je  moje  návštěva  u  konce.  Zvedni  se,  Dicku." 

,,Hm,"  zaškaredil  se  Quilp,  krče  ramen \  ; 
potom  přitočil  se  k  starci.  ,,Nesu  vám  to 
sám."  pravil,  sahaje  za  ňadra;  ,.měl  jsem 
strach,  aby  se  s  tím  nic  nestalo.  Je  to  samé 
zlato,  a  pak  byl  měšec  příliš  těžký  a  veliký 
pro  Nelly.  Sousede,  rád  bych  věděl,  do  jaké- 
ho podniku  všechny  ty  sumy  peněz  ukládáte. 
Vv  jste  však  hluboký  muž,  a  skrýváte  své 
tajemství    velini    hluboko." 

..Moje  tajemství!"  zahučel  stařec  se  zdě- 
šeným pohledem.  ,,Ano,  máte  pravdu,  skrý- 
\ám  je  —  skrývám  je  velmi  hluboko." 

Více  už  nepronesl  ani  slova^,ale  vzav  pe- 
níze, j)otácel  se  nejistým,  pornalým  krokem  do 
vedlejší  světnice,  tiskna  si  ruku  na  hlavu  jako 
unavený  a  utrápený  člověk.  Trpaslík  proni- 
kavě hleděl  za  starcem,  jenž  zatím  zamykal 
peníze    do   železné    pokladny    nad   krbem. 

Několikráte  zvedl  jsem  se  jíž  k  odchodu, 
ale  starožitník  vždv  mne  zadržel.  Nebylo 
])Otřebí  příliš  velikého  naléhání,  abych  zůstal, 
neboť  probudila-li  se  ve  mně  zvědavost  při 
I^rvé  mé  návštěvě,  jistě    se    nyni    nezmenšila. 

...\'a  slovíčko,  sire,"  konečně  tiše  pronesl 
stařec:  „velice  mne  znepokojilo,  co  jste  mně 
onehdy  večer  řekl,  a  já  vás  znovu  ujišťuji,  že 
vše,  co  dělám,  je  pro  její  dobro.  Jest  již  příliš 
pozdě  couvnout,  kdybych  i  chtěl,  a  já  přece 
))ořád  doufám,  že  zvítězím.  \'ždvť  všechno  je 
pro  ni.  Snášel  jsem  sám  velkou  chudobu,  a 
chtěl  bych  alespoň  ji  ušetřit  útrap,  které  chu- 
doba s  sebou  přináší.  Chtěl  bych  ji  ušetřit  těch 
strastí,  které  sklátily  její  matku  —  moje  je- 
diné milované  dítě  do  jiředčasného  hrobu. 
Chtěl  bych  zanechat  ji  v  takovém  postaveni, 
abv  nikdy  nepocítila  nouze.  Rozumíte  mi. 
sire?  Nebude  míti  jen  nějakou  trochu  peněz, 
nýbrž  ohromné  jmění.  —  Ticho!  zatím  ne- 
mohu   říci    více."  (Polvrae.1 
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Úlohy  32 — 33. 
Štěpán   Zimerman,    Pissk.  A.   Skopal,   Brno. 

(Časopis  čes.  šachistů.)  (Xeclřls.) 
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Partie  č.  92 — 95. 
Odmítnutý  gambit  dámy.  Dr.  O  m  e  1  j  a  u  s  ic  i 
v.  VV  G  S  li  u  1;  o  v  rí  k  i  (HráDo  korrespondeněr.ě.  1 
j.  rl4  dó,  2.  cl  eO,  o.  Jc3  j£U,  4.  Sg5,  Se7,  5.  ea 
0—0,  6.  Jf3  Jd7,  7.  Sd3  b6,  S.  0—0  Sb7,  9.  cXd.", 
JfXdS,    lil.    Jťe4    fC,    n.    h4    fXg,    12.   JeXg5    SXgó. 

13.  .IfXg5  Del,  34.  SXh7+  Kh8,  15.  Sg6  Jd5— fG, 
16.  e4  e5,  17.  f4  eXd,  18.  e5  JdXe5?,  19.  fxcá 
DXe5,   20.  VXÍ6   vzdal  se. 

Pěšcen-;  dámy.  Fabrni  v.  Spielmann.  i. 
d4  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  eS  Jc6,  4.  Se2  Jf6,  5.  0—0  Sg4, 
C.  1)3  cXd,  7.  fXd  e6,  8.  Sb2  SdS,  9.  JfeS  Sf.^.  h: 
c4  0—0,  11.  Jbd2  Vac8.  12.  Jexc6  Vxc6,  13.  c5  Sb^. 

14.  Vfel  Jfe4,  15.  JdXe4  SX«4,  16.  Sb5  Vc8,  17 
si  Dg5,  18.  Sfl  b5,  19.  Sg2  SXg2,  20.  KXg2  h4. 
21.  Uf3  Dg6,  22.  Ve2  f5,  23.  Vae  1  Vf«,  25.  Dd3  WS. 
25.  b4  Dh5,  26.  Vehl  f4,  27.  Kgi  VefS,  28.  Sel  íxgo. 
21).  bXg3  SXg3,  30.  fXgS  Vfl-J-,  31.  Kg2  VXhl,  32. 
KXh]   liXg3-t-.  vzdal  se. 

Španělská  hra.  W.  H.  M  e  i  n  e  r  s  v.  M.  S.  P  a  p  t . 
1.  e4  (jó,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb.')  d6,  4.  d4  Sg4,  5.  i)—" 
Jel,  6.  cIXeS  SXf3,  7.  DN  f3  dXeó,  8.  Jc3  a6.  fi.  S<i 
f6,  ]0.  Se3  JecS,  11.  Vadl  JedO,  12.  aS:  Dc8,  13.  Sa2 
ho,  3  4.  Jcd5  .Idbň,  15.  JdXfO-i-:   vzdal  se. 

Španělská  hra.  D  r.  Moes  v.  Te  Kolsté.  1. 
e4  e.5.  1'.  .113  Jeli.  3.  Sb5  Jf6,  4.  0—0  JfXet,  5.  dl 
Se7,  6.  De2  JedJ.  7.  dó  JdXb5,  8.  DXb5  Jcd4,  J 
Jt>  d4  fXd,  10.  ae?  CXd.  11.  Vře  1  O— C,  12.  SfJ 
d5,  13.  DXd5  dG,  14.  Jbd2  Se6,  15.  DXd4  SK,  ló. 
Db4  af.;,  17.  D>;b7  Vab8,  IS.  Df3  VXb2,  19.  .Tdc4 
Vb6,  20.  Vadl  dó,  21.  JXíi!-;-  DXf6,  22.  De3  Vcó. 
23.  Se5  DgC,  21.  c3  Vo4,  25.  Sd4  hfi.  26.  Dc5  Sh3?. 
27.  DXd5  Va4,  28.  Ve3  Seli.  29.  Db5  Dc2,  30.  Vdul 
VXa2.  31.  Vg3  f6.  32.  h3  Df5,  33.  Db7  Vf7.  34.  DbS-|- 
Kh7,  35.  De8  Sc4,  36.  Ve7  Val-ř-,  37.  Kb2  Dbl,  3>i. 
Vg4  Dhl-t-.  39.  Kg3  Vgl,  40.  VXf7  VXg2-|-,  41.  Kf4 
VXg4-!-,  42.  hXg4  Uh2-i- ?,  43.  Ke3  DhS-f.  44.  f3 
Sxn,   45.  DXt7   a  vyhrftl. 

Nřmecký  mistr  R.  Swiderski  zemřel  ve  věku 
31  let.  Narozen  1S7S  v  Lipsku.  Súřastnil  se  mnoha 
turnajů   mezinárodnícli. 
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J.   MALÁ; 


LASKÁ. 


šla   ki)l   niýcli   oken   Láska  .  .    ne   jak    v   snách 
já  vídala  ji  nesmělou  a  snivou, 
>ia  jisia   vitězstvim.    Má   duše   vzl)udila   m. 
kdy   v   ticfiou    samotu   mi   dýchla   písní   divim. 

Mně  dlouliým   pf)ijledc-m   se   zahleděla   v   oči 
a  divným  visměvem   se  chvěla  její   ústa. 
..Mně  svoji  ruku  dej,  a  v  jiné  kraje  pojď, 
je    teskno  u  tebe,  a  duše  tvoje  pustá." 

i 
'  '.   nechci,  řekla  jsem,   tvé  l.ilé   ruce   pálí 
a   ohně   tryskají    v    mou    duši    z    tvého    zraku, 
i'\  necli  mne  samotnu.  jsoin  mdlá  —  chci  dále 

snít  . .  . 
(  lici    krásu   samoty,   jež   dýchá   do   soumraku. 

I,eč  ona  beze  slov  mne  strhla  v   náruč  svou 
a   horkých   polibkfi  mne  umlčela   mocí, 
v  změt  jisker  plamennýcli  mne  vrlila  vábivnu 
a   hvězdy  rozžala  tak   v  mojí  duše  noci. 

Kam   Ictim.  nevím  dnes.  Jdn   jakiv  pn  květech, 
jich  vůně  mámivá   mi   hořte  ve  sny  voní. 
dnes  .se  mnf)U  radost  jde  a  zítra  pustý  žal  .  .  . 
Smích   čísi   vítězův   v   nié   <lnv   i    ik>cí    zvoní. 


ZE   VSI. 

Tr(i()iu  chiiraktoriíitiky.   Poriavá  .l!'scf  .T  í  v  a. 

(Doko.nf.-nf.l 

VII. 

Pracoval   jsem   o  sčítáni    Idu    ve    větíi    vesnici. 

1'ícdstoupil  star-iii  (*éan.  vzezřením  i  ve  skutečnosti 

čtivá  duše,  ale    prostv.    úzkého    obzoru,    iiemaiící 

iirosto  určitějších   předstíu-   o  ostatním   světě,  jejž 

mi  tušil  za  humny  své  rodné  vsi. 

„Kdy  jste  se  narodil?"  otázal  jsem  se  ho. 
„Kdy  jsem  se  narodil?"  povídá  rozpačitě  cběan. 
..hived   povím,  jen   co   si   to  scsumírnju.     Aha,   už   to 
vím:   II.  listopadu  vúsmci  niěsic." 

S   íismévem  jsem   pohlédl   na   občana   a   shlcdav. 


že  se  tváří  zcela  vážné,  vysvětlil  jsem  mu  nemoížnost 
toho  data. 

„Hni,  proč  pak  ne?  Zena  mi  to  přece  povídala," 
namítl  (íbčan  jen  jak  dovedl  resolutně. 

A  trvalo  dlouho  a  vyžadovalo  mnoho  řeči.  než 
vyšlo  na  jevo,  že  se  vlastně  narodil  11.  srpna. 

VIII. 

cisiic  láiiiť,  soiva  se  začalo  rozednívat,  v  zimě 
i  \  létě,  scházelo  se  před  krámem  s  koncessovaným 
výčepem  lihovin  několik  mužů.  Neotviralo-li  se  jim 
dlouho,  vyivutili  si  to  údery  na  dvéře  i  okna. 

Nejdříve  tu  býval  starý  kostelník.  Zacházel  sem 
před  každou  funkci  kostelní  i  po  ní  a  dával  si  naliti 
vždy  za  A  h.  Ruce  se  mu  od  piti  chvěly  tak,  že  ně- 
kdy ani  nemtfhl  rozžehnouti  svíčky  na  oltáři,  což 
na  diváky  působilo  trapně  i  komicky.  Míval  chalupu 
a  kus  pole,  ale  dávno  již  to  propil.  Poslední  léta  ži- 
vota mu  zachovalo  milosrdenství  přibuzi»ého.  který 
nni  zdarma  poskytoval  byt,  a  shovívavost  farářova, 
který  si  nechtěl  vzíti  na  svědomí  bídu  starého  ko- 
stelníka, jejž  ostatně  zJědll  po  svém  předchiidci,  kte- 
rý ho  také  přijal  zároveň  s  ostatním  inventářem. 

Hned  za  kostelin'kem  přišel  sedlák  Holinka,  jehož 
obličej  od  kořalky  opuchlý  nervosné  se  křivil.  Ří- 
kalo se,  že  ho  zmařila  vojna,  neboť  od  té  doby 
mnoho  pil  a  tím  statek  svůj  stále  více  zadlužoval. 

Nemohl-li  si  jinak  opatřiti  peníze  na  kořalku, 
kradl  ženě  vejce  a  po  kilech  v  kapsách  íxlnášel  s 
půdy  obili. 

Po  něm  se  blížil  po  silnici  Honza  Králův,  asi 
třicetiletý,  dosud  svobodný  mládenec,  vzezřením 
menši  obr.  nesoucí  pod  paždim  několik  košťat,  jež 
sám  zrobil,  aby  je  vyměnil  za  kořalku.  Byl  jinak 
dobrák  a  poctivá  duše.  Vrchol  svých  požitků  na- 
cházel v  kořalce  a  dramce.  Kdjsi  ode  mne  něco  chtěl. 
Nemoha  snésti  odporného  zápachu  po  kořalce,  který 
z  něj  vycházel,  řekl  jsem:  „Jste  už  zase  opilý." 

„Nejsem,"  ohrazoval  se  Honza  velmi  opravdové. 
„Pánbůh  ví,  že  ivejsem.  Pil  jsem  dnes  teprva  dva 
litry."  A  nebylo  na  něm  skutečně  patrno.  že  by  byl 
opilý. 

VSickni  tři  mužově  usedli  na  kamenný  stupeň 
před  zavřeným  krámem  a  hleděli  zamyšleně  do  ne- 
určitá. 

Za  chvíli  se  ozval  vesele  Honza:  „Vida.  /yse  k;i- 
inar:'Hl.  Na  zdar.  Vojtěchu!" 
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Oba  jeho  společnici  se  usmáli,  když  se  1<  nira 
Inlížil  inalý,  zavalitý  rnii/.  v  cliatrnéni  obleku. 

„Kde  pak  sehnal  peníze?"  prohodil  tiše  Holinka. 

„Kkkkmarádi,  rrrozbiite  nni  ty  dvéře."  namáhavé 
ze   sebe   vypravil  příchozí. 

..Ty  bys  nám  pěkně  poradil,"  ozval  se  kostelník. 

..Zatluc  mu  na  dvéře  a  nenalije  ti." 

..Cccco  by  mi  nenalil?!"  zadurdil  se  Vojta.  „Tttto 
bych  se  podíval!  Za  peníze  — ". 

„Ty  máš  peníze?"  zvolali  ostatní  najednou  a  ne- 
důvěřivě si  Vojtu  prohlíželi. 

„Ppppeněz  jako  šš.ššupek."  odpověděl  sebevědo- 
mě Vojta  a  hrst  drobných  vytáhiniv  z  kapsy,  kama- 
rádiím  je  ukázal. 

Honza  spatřiv  peníze  vyskočil  radostné  a  pěstí 
jal  se  bušiti  do  dvéří. 

„Af  jen  vstane,  když  máme  peníze,"  vysvětloval 
své  počínání. 

..Ještě  nám  schází  hajnei."  povídá  pojednou  Ho- 
linka. 

..Zeť,"   řekli  na  souhlas  kamarádi. 

„Však  on  přijde,  nebojte  se,"  zabručel  Honza, 
neustále  ještě  tluče  do  dveří.  A  skutečně  na  silnici 
se  objevil  starší  již  muž,  sehnutý,  který  maje  v  ruce 
hiV,  v  lese  včera  uříznutou,  k  nim  přicházel. 

V  tom  již  se  také  otevřely  dvéře  krámu  a  z  nich 
v\šel,  upevňuie  křídla  jich  ke  zdi,  mladík  asi  171etý. 

,, Chlapi,  co  ještě  nespíte?"  vadil  se.  „Budili 
1)\  ste   člo^^ěka  už  od  půlnoci." 

,,Ntínnezlob  se,  Kkkkarlíku."  jelvtal  Vojtěch, 
„anes  máme  rpppeníze." 

..Kdo  ti  je  dal.  Vojto?"  otázal  se  Holinka. 

Vojtovi  se  to  nechtělo  zatím  prozraditi. 

Usmíval  se  šibalsky  a  vypiv  rychlým  douškem 
■  ■tvrfák  kořalky,  kterou  mu  Karel  iwjdříve  přinesl, 
když  měl  peníze,  rázem  oživl  a  udeřiv  pěstí  do  pul- 
lu,  vykřikl:  „Pppijte  hoši,  všecko  zaplatím."  A  furi- 
ci  tsky  hodil  na  pult  před  nedůvěřivého  Karla  pěti- 
Korunu   iako  záloíhu. 

„Hoši  ovšem  ochotné  uposlechli  tak  lákavého  vy- 
bídnutí a  Karel  sotva  stačil  nalévati,  zvláště,  když 
přibyli  dva  jiní  společnici:  Franta  Matějů,  bývalý 
m.uzikant,  klarinetista,  od  té  dob>\  kdy  ztratil  před- 
'.'■'•  zuby,  obecní  hajný  za  40  K  roční  mzdy  a  Pavel 
Plantův,  nádenník,  mladý  ještě  muž,  vysoké,  rozlo- 
žme postavy,  ale  zdolaný  pitím. 

Kamarádi  připili  na  zdraví  Vojtovi  a  také  jinak 
neobvyklou  pozornost  mu  prokazovali.  Vojta  stál  s 
úsměvem  uprostřed  kránni.  málo  mluvil  a  jen  Karlo- 
vi rozkazoval. 

.Ale  čím  více  se  pilo,  tím  vice  se  chtělo  hovořiti. 
A  nebylo  napiosto  potřebí  se  nějak  zdržovati.  .lazy- 
k\  se  však  brzy  vzdorně  vzpíraly,  i  kdvž  rozum 
ještě  byl  dosti  v  pořádku. 

„A  teď  nám,  Vojto,  pověz,  kdes  \'zal  peníze!" 
vybízel  zvědavý  Holinka  a  protí>že  s  ním  ostatní 
souhlasili,  musil  Vojta  s  pravdou  ven. 

Ale  napřed  se  ještě  obořil  na  Holinku:  „Snad  si 
rnniemyslíš,  že  jsem  taková  bába  jako  ty,  abych 
se  prosil  mámy  o  každý  krejcar?!  Já  jsem,  hhholečci. 
jinčí  chlapík.  Došel  jsem  do  Lhoty  k  sedlákovi,  kde 
slouží  moje  dcera  a  povídám,  aby  mi  dal  z  její  služ- 


by desítku,  že  jí  potřebuju  na  kozu.  Sedlák  se  ošíval, 
ale  jak  jsem  řekl,  že  si  vezmu  za  14  dui  holku  domů, 
nedá-li  peníze,  hned  je  vyklopil.  Zašel  jsem  do  ho- 
spody a  do  půlnoci  padla  pětka.  Dnes  ppppraskne 
druhá.  Pppijte   hoši,   však   si   zase   pomůžeme." 

A  zatím  se  dostavili  i  jiní  kamarádi  a  s  jejich 
ponocí  asi  za  2  hodiny  bylo  po  pětce. 

Vojtu,  jenž  \ůbec  nevěděl  o  světě,  dovedli  spo- 
lečníci do  chudé  jeho  světničky,  kde  se  převalil 
na  postel  tak,  jak  byl  a  hned  tvrdě  usnul. 

Před  polednem  vyburcovaly  ho  ze  spánku  man- 
želka a  dcera  ze  Lhoty.  Tato  zvěděvši  až  druhého 
dne  od  hospodáře  o  příčině  otcovy  návštěvy,  ihned 
spěchala  domů,  aby  z  desítky  aspoň  něco  zachránila. 
Ovšem  přišla  pozdě. 

Dcera  plakala,  matka  se  napřed  vadila  a  potom 
se  také  dala  do  pláče. 

Vojta  sedě  na  posteli,  tupě  a  bezúčelně  hleděl 
na  jedno  místo.  Snaže  se  soustřediti  myšlénky,  uvě- 
domil si,  že  nemá  již  peněz.  Rozčilovalo  ho  to  a 
když  pochopil,  že  pláč  obou  žen  se  dotýká  jeho,  pří- 
mo se  rozzuřil. 

Nadával  jim  pustými  jmény  a  spatřiv  v  koutě 
světničky  sekyru,  uchopil  ji  a  rozehnal  se  ji  po  man- 
želce, která  stála  blíže  něho. 

Se  zoufalým  křikem  vjřitily  se  obě  ženy  na 
náves. 

Vojta  fal  sekerou  do  chatrných  dveří,  které  se 
ihned  sesuly.  Potom  udeřil  do  police  s  několika  hrnky 
a  talíři  a  jakoby  ztratil  rozum,  mlátil  do  všeho,  co 
se  mu  namanulo  do  cesty. 

Ještě  téhož  dne  zmizel  ze  vsi  a  nikdo  nevěděl, 
kiun  se  poděl.  Ale  také  nikomu  nenapadlo  se  o  to 
starati.   Neb>lo   to   poprvé... 

O  BRATRSTVU  KLÁCELOVĚ. 

Napsal  Jan  Kabeli  k. 
(Dokončení.) 

To  již  b\  1  kalicli  jejího  utrpení  naplněn, 
až  přetékaL  A  jak  tu  se  osvědčilo  lidumilné 
bratrstvo,  jeliož  byla  členern? 

Klácel  hned  s  počátku,  aby  odvrátil  od 
něho  výtku  romantismu,  ujišťoval,  že  to  bude 
k  1  a  s  s  i  c  k  é  pol)ratiniství  a  pokládal  za  svou 
povinnost  ..činiti,  co  by  prospěti  mohlo  tomu- 
to bratru  zmužilému  a  této  přemilostné 
sestř^e",  t.  j.  Josefu  Němcovi  a  jeho  choti. 
Přimlouval  se  za  ně  u  Šembery,  aby  v  něm 
získal  manželům  Němcovým  vlivného  ochrán- 
ce. Tím  také  šlechetný  Šembera  se  stal  a  b\l 
z  těch  nemnoha  lidí,  kteří  nejjemnějším  způ- 
sobem ve  chvílích  nejtrpčího  nedostatku  do- 
vedl H.  Němcové  přispívati.-")  Kromě  toii  i 
Klácel  pomáhal  sám. 

B.    Němcová    prvni    příspěvek     Kiácehn 


-")   Viz  listy   U.  Němcové  Semlierovi  tamtéž. 


skoro  bolestně  nesla.  Ideálniiiiu  jejímu  srdci 
bylo  právě  potřebou  bratrství  duchovní  beze 
všech  stínů  hmotných  nějakých  nárokův.  I  byl 
to  Hanuš,  který  jak  sám  s  chotí  svou  Laurou 
podle  možnosti  usnadňoval  živobytí  Němcové, 
tak  také  vysvětloval,  že  ..její  povinností  je 
bráti  pomoci  od  bratři,  sice  že  celý  poměr 
pouhou  b)'  byl  lží".  Podávaje  o  tom  zprávu 
Helceletovi  12.  února  1851  vypravuje  dále: 
,,I  zaprosil  jsem  jí,  ba  požádal  přísně  od  ní, 
má-li  čehosi  třeba  nakoupiti  a  uvařiti,  aby  vždy 
poslala  k  nám,  že  Laura  to  ráda  učiní.  Přislí- 
bila mi  to,  ač  nevím,  jak  dalece  dostojí  své- 
mu slovu.  Jak  vidím,  nejraději  by  měla,  kdy- 
by, aniž  by  cosi  požádala,  se  ji  to  ono  přiná- 
šelo neb  zvláště  při  zimnici  třeba,  by  si  po- 
travou trochu  přilepšila,  a  zdá  se  mi.  že  nad 
míru  jednoduše  žijí  v  její  rodině."  "*) 

Stav  rodiny  Xěmcovy  se  nelepšil,  nýbrž 
horšil ;  k  trvalým  nemocem  dítek  a  k  vleklé 
churavosti  B.  Němcové  přidružila  se  rána  dal- 
ší: počátkem  června  1853  Jos.  Němec  složen 
s  úřadu  s  polovičním  služným,  jež  mu  bylo 
r.  1854  zcela  zastaveno,  tak  že  rodině,  z  níž 
r.  1853  vyrván  byl  smrti  nadějný  synáček 
Hynek,  hrozila  smrt  hladem,  než  vyšetřování 
s  Němcem  skončeno  a  on  odbyt  od  počátku 
'     '^55  výslužným  350  zl. 

V   těchto  těžkých    dobách   Klácel    pomoci 

nestačil.      Byl    ovšem     sám    v   klášteře    dobře 

'■'■atřen,    ale  hotovými    penězi  nevládl:     těch 

'  mu  právě  opatřovati  si  vedlejším  zaměst- 

nim,  redakcí.   .^  jak   novin  v  klesaly  a  sou- 

ivromý  jejich   nakladatel    na    Klácelovi   a   jeh«> 

; -mocnících   nejvíce  šetřil,  tak  ubývalo  i  pří- 

..  Valdštýnský  los  a  několik   dukátků  byla 

-kerá  kořist  jeho  z  redakce  r.  1851  a  na  los, 
liíidčji  lepšího  bytu  celého  bratrstva,  ncvyhrá'. 
I\.  1852  už  píše  Šember-ivi  (7.  června),  kdyby 
inu  žák  jeho  P.  Bílka  nebyl  šetrnou  laskavostí 
irispěl.  že  nebyl  by  měl  ani  snídaní.  Jakkoli 
velice    bolelo,    co    se   dělo   v    Ďarmotcch 

'  ěmcovými,    nemohl    nijak  pronikávej  i   po- 

li.   „V  takových   pádech  já   hlavně  a   trpce 
tn  chudobu",   naříká   si   Šembcrovi. 

.\le  Bož.  Němcová  nevěřila  v  nemožnost  < 
(■tnější    pomoci    a   stýskala    si    íemberovi : 
..\     nouzi    pozná    přátele    —     pravda    svatá! 
Mnohou   pevnou   důvěru,   mnohý   krásný   ideál 

tn  pochovala.  .Ale  že  bych  i  přátelství  Klá- 
<vn  zvrhnuté  viděla,  to  jsem  nemyslela.  .-\ 
e  se  tak  stalo.  Budiž!  Ostatně  nechci  jemu 

11  na  ujmu  jeho  hodnosti  říci:  já  ho  zastá- 

iTi,   kdekoli   se  proti   němu   mluví.   .Mt-   zkla 
mal  mne,  já  mu  nemohu  více  věřit."  "  )   I   do- 


"')   V.  Vávra,   Hlídka  1899.   str    255. 
")   Český  Lid  X\n.  str.  14. 
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pisováni  ustávalo,  jak  Klácel  víc  a  vice  se 
uzavíral  proti  všem  bývalým  přátelům  v  sa- 
motě klášterní,  která  jeho  ducha  tísnila,  a  tak 
poslední  zmínka  o  něm  je  v  dopise  B.  Něm 
ccvé  Semberovi  ze  4.  května  1835.''-)  kde  dí : 
..O  Klácelovi  ani  muk  .  .  .  Podivný  to  přítel ! 
Když  mi  rozpadnuti  našeho  přátelství  napad- 
ne, skoro  ho  nenávidím.  Ale  on  je  přece  k  po- 
litování." 

A  byl  vskutku  k  politování  ubohý  lidu- 
milný utopista.  Jeho  bratrstvo,  v  němž  všichni 
měli  vynasnažovati  se  „býti  jedné  mysli  a  jed- 
né vůle.  pokud  individuálnost  tomu  dá"^'^), 
již  při  několika  jednotlivcích  vzalo  za  své  a 
nestačilo  pomoci  ani  sestře  nejvzácnější. 

Nelze  viniti  ani  jediného  z  nich  z  c(X<->- 
ismu :  ochotně  si  pomáhali  navzájem,  jjokud 
slabé  síly  stačily.  Ale  ovšem  té  přemíry 
obětavosti  jako  B.  Němcová  neměl  z  nich  žád- 
ný. Jen  ona  sama  jako  plody  svého  ducha  obo- 
hacovala národ,  na  svou  slávu  a  prospěch  při 
tom  nemyslíc,  stejně  lásku  svoji  rozdílela  přá- 
telům jako  pomoc  všem,  kdo^třeba  jen  zdáli 
se  jí  potřebovati:  někdy  sama  cítila,  že  snad 
citem  pro  nešťastné  daleko  byla  zavedena  na 
ujmu  svou  i  své  rodiny,  ale  nelitovala  toho 
nikdy. ^*)  Kdo  pro  tuto  nadmíru  lásky  df>vedc 
\><i   vznešené   té  duši   hoditi   kamenem? 

Dařilo  se  nám  v  těchto  řádcích  jako  kdysi 
údům  bratrstva,  pro  nezapomenutelnou  Lid- 
milu-Boženu  zůstalo  v  pozadí  bratrstvo  samo. 

Není  ostatně  co  dále  o  něm  pověděti. 
IJratrstvo  se  již  neobnovilo  a  tvůrce  jeho  Klá- 
cel v  samotě  klášterní  zakrsal  a  hořkl.  Až  \)<> 
d.rahných  letech,  r.  1869,  kdy  již  dávno  tlelo 
tělo  ubohé  B.  Němcové  na  posvátném  \'yše- 
hradě.  když  už  zapomenut  od  r.  1863  odpočí- 
val na  hřbitově  brněnském  věrný  jeho  pomoc- 
ník Hausmann,  kdy  již  také  zesnul  bratr  Hy- 
nek, jak  nazývali  po  i)říkladu  J.  Helceleta 
v  bratrstvu  1.  J.  Hanuše.  Klácel  odhodlal  se 
k  neočekávanému  kroku  —  k  útěku  do  .\me- 
riky. 

Tam  trvale  přezval  se,  jakož  se  rád  někdy 
jmenoval  tak  ve  staré  vlasti,  L  a  d  i  m  i  r  e  rn, 
aby  naznačil  nezkrotnou  svou  touhu  po  sla- 
dění nesrovnalostí  tohoto  světa,  která  pronikla 
jeho  duší.  Na  panenské  půdě  americké,  již  po- 
kládal nad  jiné  vhodnou  ke  všelikým  experi- 
mentům sociálním,  znova  uskutečňoval  dávný 
sen  svůj  o  novobratrské  obci'')  —  ovšem  se 
stejným  nezdarem  jako  při  nezapomenutel- 
ném  prvním  svém   bratrstvu. 


")    Dk-  str.   18. 

"I    Klácel   Helcetovi,   list   bez  data   185). 
')   ČOM    1896  str.  363. 
"-)   Viz  J.  Kabelfk,  M.  F.  Klácd,  Praha.  1908. 
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L.   N.   TObSTOJ- 

TREST  SMRTI  A  KŘESŤANSTVÍ. 

( LXikončení.l 

Podivuo,  žo  lidé  přijavše  náboženské  učení  tak 
vznešené,  pravé  a  praktické,  jako  jest  křesťanské, 
zůstali  na  konec  bez  jakéhokoliv  nábo/ženského  u- 
čenf. 

Křesťanské  učení  bylo  přijato  lidmi,  spoilčenými 
jedině  násilím,  všelijakými  tresty  smrti  podepře- 
nýdi  a  proto  je  pochopitelno,  že  nemohla  býti  jimi 
přijata  podstata  křesťanského  učení,  doiijoručujícího 
záměnu  násilí  láskou  (a  jedině  v  tom  spočívala  a 
siřOčívá  podstata  křesťanství),  ale  že  musila  býti  be- 
dlivě ukryta,  a  to  tak  iikryta,  aby  samo  křesťanské 
učení  stalo  se  ospravedlněním,  oporou  a  podporou 
každého  násilí.  A  tato  na  první  pohled  nemožnost 
stala  se  skutkem.  Učeiní  lásky,  neomezeného  oidpou- 
štění,  odplácení  dobrem  za  zlo,  bylo  nejen  spojeno, 
ale  stalo  se  ospravedlněním  stávajícího  vojska,  vá- 
lek, vlastenectví,  soudů,  žalářů,  poprav,  pozemkového 
vlastnictví  a  všeho  druhu  násilí.  Nesčíslní  boho- 
slovcl  a  učenci  pracovali  na  této  těžké,  zdánlivě  ne- 
možné úloze.  A  ailoha  byla  vykonána.  Na  místě  pro- 
stého, jasného  křesťamského  učení  lásky,  které  od- 
poivídá  duchovním  potřebám  kaiždého  člověka,  vzni- 
kla složitá  soustava  theologických  a  vědeckých  so- 
fisanů,  se  stejnou  chytrostí  vymyšlená  v  katolici- 
smu, pravoslaví  i  protestantismu,  se  svými  slavnost- 
ními obřaldy  a  nesmyslnými  dogmaty  nťinajícínii 
pražádného  vnitřního  obsahu,  za  to  však  vyhovují- 
cími dvojímu  účeli,  vytčenému  viládnoucími  třídami: 
předně,  aby  byl  zatajen  pravý  význam  křesťanství; 
podruhé,  aby  záměnoiu  bylo  lidem  poskytnuto  za  kře- 
sťanství něco  podobného  A  byly  doby,  kdy  oba  ty 
iičely  byly  dosaženy:  lidé  neznalii  praivého  významu 
křesťanství  a  slepě  věřili  vymyšlené  víře,  církvi, 
papeži,  dogmatům,  svatým  obraaům,  biWi,  a  spoko 
JTijíce  se  touto  modlářskou,  surovou  věrou,  pokorně 
podrobovali  se  vládnoucím  třídám.  Dlouho  to  trvalo, 
ale  s  vývojem  osvěty  slábla  vymyšlená  tato  víra 
vždy  víc  a  více,  až  konečně  nadešla  doba,  kdy  lidé 
prohlédli  iveškeru  prázdnotu  a  vnitrní  rozpory  této 
víry  a  čím  dále,  tím  více  počali  se  od  ní  osvobozo- 
vati. Osvobozujíce  se  však  od  církevní  víry,  osvobo- 
zovali se  i  oá  křesťanství,  které  bylo  s  církevní  vě- 
rou preuměle  spleteno.  I  stalo  se,  :íe  převážná  vět- 
šina křesťanského  světa,  zvláště  pak  tak  zvané  třídy 
intelig(>n1nf  ocitly  se  ve  stavu  člověku  náriimně  ne- 
přlnozeném:  zfistally  bez  víry  vůbec,  bez  jakéhoko- 
liv vysvětlení  smyslu  Iživota  a  všeobecného  vodítka 
jednání,  z  pojímání  života  vyplývajícího.  V  takovém 
stavu  je  značná  většina  všech  majetných  tříd,  kte- 
ré chtějí  a  domnívají  se,  že  spraviují  národ,  ať  už 
jsou  to  revoluciouáffi,  či  lidé  vláirtní,  kteří  ničemu 
nevěří,  kteří  živci u  nepřikládají  jiného  smyslu,  než 
surového,  zvlrecílio  sobectví  anebo  marnivosti.  Roz- 
díl mezi  nimi  jest  jen,  že  revolucionáři  uznávají  svo- 
ji nevěru,  ba  chlubí  se  jí,  kdežto  č.initeJé  vládní 
chlubí  se,  že  věří,  več  jiĚ  jest   nemožno  věřiti. 


Právě  tento  nedostatek  každé,  jakékolivěk  ví- 
ly  jak  u  lidí,  zápasících  s  vládou,  tak  i  u  lidí,  tvo- 
řících vládu,  projevuje  se  různě  a  zvlášť  nápadné 
nyní  v  poměru  naší  ruské  inteligentní  společnosti  ku 
trestu  smrti. 

Členové  dumy  vystupují  proti  trestu  smrti,  ale 
vystupují  proti  němu  ne  ve  jménu  nějakých  nábo- 
ženských, mravních  zásad,  nýbrž  jen  proto,  že  v  po- 
kročilých yemích  užívají  toho  trestu  vždy  řidčeji  a 
řidčeji,  jakož  i  proto,  iže  zavrhovámí  trestu  smrti  jest 
/iůsobivým  trumfem  vůči  odpůrcům.  Zdálo  by  se,  že 
nejprostším,  'nejpřirozeněj.^ím  a  nezvratným  důvo- 
dem proti  trestu  smrti  byl  by  důvod  náboženský,  ten. 
že  trest  smrti  nesrovnává  se  s  křesťanstvím,  za  je- 
hož vyznavače  prohlašují  se  zastancové  trestu  smrti. 
Ale  Uberálové  nemohou  použíti  tohoto  důvodu,  před- 
ně proto,  že  sam^i  neuznávají  žádného  náboižen<t\í 
a  každé  náboženství  ipovažujl  za  pozůstatelv  nevědo- 
mosti a  pověry,  potom  protože  cejasně  cítí,  že  pravé 
křesťanství  musí  zavj-hovati  násilí  kaiždé.  Nutn  ist 
násilí  však  —  byť  i  pro  cíle  opačné  —  oni  uznávají 
právě  jako  jejich  odpůrcové.  Ale  jejich  odpůrco\  -. 
kteří  povalžují  se  za  nábožné  lidi,  to  jest  vyznávají 
domněle  —  křesťanské  náboženství,  upravené  jednak 
iluchcivními,  jednak  světskými  vykladači  á  la  pau 
St — in,  považují  trest  smrti  za  taik  nutnou  po<lmínku 
křesťanského  života,  že  osvobozeni  od  smrti,  jež.  jak 
se  zdá,  jest  závažným  pr-j  každého,  kdo  je  nuú>' 
sprosiředkovati,  jeví  se  těm  lidem  jakýmsi  zvlášt- 
ním hrdinstvím.  Tak  stalo  se,  že  v  týš  čas,  co  dokon- 
čoval jsem  tento  článek,  objevďla  se  v  novinách  po- 
věst o  tom,  že  ruský  car,  jak  vyjádřil  se,  „daroval 
ěivot"  těmto  32  odsouzencům.  A  pověst  tato,  že  člo- 
věk, který  může  před  smrtí  zachrániti  tisíce  lidí. 
k  trestu  torniu  odsouzených,  ale  nečinil  toho  radu  let. 
až  teď,  zděsiv  se  odsouzení  třiceti  dvou  najednou,  za- 
cliránil  většiiniu  těch,  kdoiž  b.vli  s  jeho  souhlasem  za- 
vražděni, —  tato  ipověst  vyvolala  mezi  lidmi,  kteří 
nazývají  se  křesťany,  ne  snad  zděšení  a  odpor  k  to- 
mu nešťastnému,  zbloudilému  člověku,  ale  pochvaly 
a  nadšení. 

Ano,  hlavní  náš  nedostatek  nevězí  v  despotisnui, 
ne  v  ničemnosti  a  ukrutnosti  a  hlouposti  liidí,  kteří 
mají  moc,  anii  ne  v  zlobě  revolucionářů,  nebo  v  chu- 
době lidu,  ale  vězí:  v  nedostatku  náboženství  jed- 
něch  a  v  přetvářce,   sebeklamu   druhých. 

Jedni,  liberálové,  domnívají  se,  že  lidé  mohou  ži- 
ti bez  náboženství  a  že  oni  sami  nemají  žádného  ná- 
boženství, zatjm  co  mají  velmi  jednostranné,  měl- 
ké a  omezené,  neurčité,  abych  nerekl  hloupé  nábo- 
ženství, jež  nazývají  vědou.  Druzi  však,  lidé  vlád- 
noucí, obránci  víry,  domnívají  se,  že  mají  nábožen- 
ství, zatím  co  nemají  žádného,  majíce  jen  církevní 
klam,  jehož  potřebují,  aby  nepozbyli  své  moci  nad 
oklamáním  lidem. 

Ty,  konservativče,  předpisuješ  popravy,  súčast- 
ňuješ  se  jich,  ospravedlfiuješ  je,  protože  staráš  se 
o  blaho  společnosti.  A  totéž  hovoříš  i  ty,  revolucio- 
náři, zatím  co  chystáš  svoje  bomby,  co  chystáš  se 
k  ^Taždám  a  k  expropriacím.  Vždyť  mýlíte  se  oba 
dva   a  jen  klamete  lidi  a  často  i  srbe  samy.  Vždyť 
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Iiředně.  oblíbené  tvoje  zřízení  společenské  nemiižc 
býti  neomylně  pia\-ým  (i  jiuí  jsou  o  jiném  přesvěd- 
čeni, jako  ty) ;  za  druhé,  nikdy  neuskutečňuje  se 
h)  zřízení,  o  něž  lidé  usilují,  ale  většinou  právě  o- 
pačné;  za  třetí,  žádné  násilí,  a  tedy  aná  to,  o  němž 
domníváš  se,  že  právem  ho  můžeš  užívati,  nijak 
nenapomáhá,  ale  naopak,  překíží  každému  dobrému 
zřízení;  a  za  čtvrté,  váš  úkol  v  životě,  který  každé- 
ho okamžiku  muže  shasnouti,  nikterak  nemůže  zá- 
ležeti v  tom,  abyste  podporovali  existující  stroj,  ani 
re  v  ťfln,  abyste  zaváděli  ten  neb  onen  společenský 
pořádrk,  ale  může  záležeti  a  jediné  záleží  v  tom. 
abyste  zachovávali  své  lidské  povinnosti  před  Bo- 
hem, či  neuznáváte-li  Boha,  před  svýnn  svědomím. 

A  ty,  člověče,  mohoucí  každého  okamžiku  ze- 
mříti, nevíš,  co  bys  lepšího  koual.  než  užíval  svého 
života  na  to,  abys  uskutečňoval  nebo  podporoval  po- 
mocí nň&ilí,  vraží^.ění  oblíbené  své  zřízení  života,  jež 
jo  docela  nepotřebno  tvé  duši,  plnění  tvého  opravdo- 
vého životního  poslání. 

A  proto,  kdokoliv  jsi:  car,  terrorista.  kat.  pře- 
dák politické  strany,  voják,  profesor,  kdokoliv  jsi, 
otázka  záleží  ti  jen  v  jednom  jediném:  jaké  z  tvých 
povinností  jsou  hlavní,  jaké  máš  obětovat  jakým: 
zda  povinnosti  člena  říšské  rady.  národa,  revolucio- 
nářské  .strauy,  či  povinnosti  člověka,  člena  celého 
přítomného,  minulého  a  budoucího  člověčenstva? 
Máš-li,  jsa  rozumným  tvorem,  člověkem,  používati 
sv^ho  krátkého  života,  jenž  i<aždé  chvíle  může  zhas- 
nouti, s  hněvem,  podrážděním,  často  zoufalstvím  ke 
skutkům  násilí  a  vraždy,  vo  jraénju  tebou  předpoUl.v 
daného  nejlepšílio  zařízení  života,  anebo  naopak,  ne- 
staraje se  o  takové  čá  o.iaké  společenské  zřízení 
nade  %še  ceně  svoji  lidskou  důstojnost,  vynakládati 
svoje  EÍly  na  dfla  dobra  a  lásky,  souhlasící  s  tvým 
svědomím,  která  skutečně  a  úplně  tě  uspokojují  a 
pouCasně  i  celé  lidstvo  pinbli/ují  nezadržitelně  ne  k 
tomu  fantastickému  blahu  lidskému,  které  každý  ji- 
nak definuje,  ale  k  tomu  neimchybnén-.u.  byť  i  for- 
málně nám  nejasnému  blahu,  po  uěmž  neustále  celé 
lidstvo  touží. 

Ano,  postavení  nynějšího  křesťanského  lidstva 
je  děsné,  t^těcha  je  jen  ta,  žo  je  tak  děsné,  že  nemů- 
že již  trvati  dále.  Na  konec  lidé  musejí  uznati  tu 
věčnou,  každým  a  vidy.  byť  nejasně,  uznávanou 
pravdu,  ižc  lidem  je  prirozeno  žíti  ne  násilím,  ne  vý- 
hrůžkiimi.  ne  vražděním.  ale  láskou,  a  když  uvědomí 
si  tuto  pravdu,  musejí  změniti  i  svoji  činnost.  Změ- 
na činnosti  však  sema  «ebou.  byť  nevíme  jak,  pře- 
mění i  zřízeni  života  lidského.  Ano,  lidé  musejí  to 
vykonati,  musejí  to  vykonati  proto,  že  život  dá  so 
přizpůsobiti  uznané  pravdě,  pravda  však  nedá  se  mě- 
niti podle  útvaru  života,  jenž  by  se  nám  nezamlou- 
val. Tím  méně  se  dá.  že  lidé  křesťanského  světa  po- 
koušejí se  c  to  již  po  několik  století  a  všechny  po- 
kusy takového  překrucování  pravdy  a  Ipěíií  na  sta- 
rém životě  vedou  Je  k  větším  jen  a  větším  neřestem 
a  současně  ku  většímu  vždy  a  většímu  vyjasnění 
pravdy. 

V  Jasné  Poljaně  dne  2.  ledna  1909. 

Přelomil    Albert    Skarvan. 


KARiSL  NOVÝ: 


PLANÉ  RŮŽE. 


Xa  skále  usedám  .  .  .  Tak  helxt   břízy  hr;íji. 

když  lia  ně  poslední  í.vá  věsí  přediva 

disk  slunce  zardělý  a  mha  jde  bázlivá 

z  rokliny  do  lučin  a  na  úbočí 

H   jako   modré   rusalky   se   točí . . . 

Písní  se  ptáků  hrdla  nalévají 

nad   teplým   hnízdem   ve   spletitém   taji, 

a  rudé  květy  v  políbeních  zvoní . . . 

N;;    skále   sedím   červánkovým   .steskem    zkrvácené 
a   í^^lutku   vlna   na   srdce  se   prudce   žene. 

Kraj    zatopený   v   upomínkách    mládí   — : 

Údolí  malé.   studánky   jak   vyschlá   číš. 

mlýn  na  dně  spustlý,  pohádková  tiš, 

k    západu    hledí   prorvaným   svým   bokem   — 

Chvějí  se  šedé  olše  nad  potokem, 

jak   čas   v   něm   ostrým   klusem   do    hor   pádí .  . . 

Kol  dokola  se   pluky  sosen   řadí, 

stráž  věrná  krajině  i  bídě  lidu. 

(LTdolí    tiché,    vzpomínkami    mládí    zatopené    — 
Náhlého    smutku    vlna     na    srdce    se    prudce    žene. 

Na  skále  sedím  s  žalující  písní, 

jež    nemůže   však    v   horká    slova    rozpučet, 

a  planých  růží  z  meze  ve  knize   mám  květ . . . 

Jsou   intimní  a   měkké   stromů  stíny 

jak   důvěřivé,    hebké   ruce   milenCiny. 

vše  mohou  někdy   v   zvláštní  chvíli   povědět: 

V  té  knize  řádky  —  tak  se  život  stísnf. 

A  co  se  vyrve  životu  a  co  se  vysní, 

to  planých  růží  bezeplodné   květy. 

ó,  život,   život  —  moře  rvavě  rozpěněné  — 
A   divá   vlna   prudce   na   srdce   se   slabé   žene . . . 


PO  BOUŘI. 


Jde  fialová  pára  z  louky  červencové, 

v   rozmoklé   cesty    padá    hvězdic   jiskření. 

Je   Cisto   po   bouři.   Klid   vlahý   nad   vším   plove. 

Sny   v   duši   vrací   se   jak    bílí   motýlové, 

jenž  ze  květů  se  medu  byli  napili. 

U  lesa  zastaví  se   stopa   tvoje  tichá  .  .  . 
Tak  jasně  srdce  z  vonných  ňader  udeří. 
Hedvábné  ticho  . . .  Kdes  jen  potok  temně  Splýcliá 
Do   duše   tvé   jak    posvátného   do    kalicha 
padají   zářná    slova    mlčelivých    hvězd. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 

Přeložila  Božena    Šimková. 

VI.  Trpaslík  dostane  dopis. 

Nelze  říci,  že  pan  Quilp  měl  nějaké  ob- 
zvláštní životní  povolání,  ač  zaměstnával  se 
různými  pracemi  a  četnými  obcliody.  Sbíral 
])op!atky  v  celém  okresu  blátivých  ulic  a  uli- 
ček u  vodv  a  mimo  to  půjčoval  peníze  plav- 
cům a  nižším  úředníkům  z  obchodních  lodí. 
Xa  Surrejské  straně  řeky  byl  malý  pustý  kry- 
sami obvdlený  dvorek ;  říkalo  se  mu  ,,Ouilpo- 
va  loděnice".  V  něm  stál  dřevěný  domek,  po 
zemi  tu  a  tam  válely  se  zbytky  rezavých  kot- 
vic a  velikýcli  železných  obruči :  onde  několik 
liranic  shnilého  dříví  a  dvě  nebo  tři  hromady 
měděného  plechu,  skrouceného  a  rozpraskané- 
ho. Jediným  lidským  obyvatelem  dvorku  byl 
podivný  chlapec  v  plátěném  obleku,  jenž  trá- 
vil veškerý  svůj  čas  buď  tím,  že  seděl  na  hra- 
nici dříví  a  házel  kamení  do  bahna,  když  byl 
odliv,  anebo  že  stál  s  rukama  v  kapsách  a  le- 
nošně se  díval  na  proudění  á  lomození  řeky, 
když  nastal   příliv. 

Pan  Quilp  zamířil  od  starožitníka  přímo 
k  řece:  najal  loďku  a  plul  k  loděnici,  která 
nesla  jeho  jméno. 

Prvá  věc.  kterou  při  svém  příchodu  spa- 
třil, byl  pkr  bot  velmi  nedokonalého  tvaru 
obrácených  podpatky  vzhůru.  Náležely  naše- 
mu chlapci,  jenž  jsa  velmi  výstřední  povahy 
a  chovaje  ])řirozenou  náklonnost  k  provozo- 
vání kejklí.  stál  právě  v  tu  chvíli  na  hlavě. 
Jakmile  zaslechl  hlas  pánův,  hoch  spěšně  po- 
stavil se  na  nohy,  a  kdvž  hlava  jeho  octla  se 
<ij)ět  na  i)atřičném  místě.  |)an  Quilp  imřádně 
mu  ji  ,, narazil". 

,, Nechtě  mne  na  pokoji",  rozkřikl  se  chla- 
l)ec,  bráně  se  proti  Qnilpově  ruce  oběma  lokty. 
,,A  nenecháte-li,  pak  dostan.ete  něco,  co  se  vám 
zrovna   nebude  líbit,  to  vám  slibuji." 

.,Ty  uličníku,"  zavrčel  trpaslík,  ,, rozbij u 
tě  železnou  holí  a  poškrábu  tě  rezavým  liřebí- 
kem.   budcš-li    takhle   odmlouvat.   Uvidíš!" 

,.\'šak  vv  to  podruhé  neuděláte,"  posmí- 
val se  chla])ec  s  lokty  připravenými  k  obraně, 

..Stiij  tiše,  uličníku,  a  vezmi  tailvhlo  klíč^' 
a   otevři   dvéře",   poroučel   trpa.^^lík. 

Hoch  mrzutě  poslechl.  Mezi  tímto  chlap- 
cem a  trpaslíkem  panovala  zvláštní  vzájemná 
láska.  Jistě  že  by  byl  Quilp  nikomu  nestr|iěl, 
aby  mu   tak  odmlon\nl  jako   tento  hoch.  a   na 


druhé  straně  zase  chla{)ec  nebyl  by  se  nechal 
od  nikoho  tak  otloukat  jako  od  Quilpa,  zvláště 
kd)'ž  měl  svobodnou  vůli  utéci,  kdykoliv  se 
mu   zachtělo. 

,,A  teď  si  hleď  loděnice,"  nakazoval  trpas- 
lík, vcházeje  do  dřevěného  domku.  ,,Posta- 
víš-li  se  ještě  jednou  na  hlavu,  uříznu  ti  nohu, 
rozumíš?" 

Chlapec  již  ani  necekl;  sotva  však  za 
l>ánem  zapadla  dvířka,  už  stál  zase  na_  hlavě, 
napřed  přede  dveřmi  a  potom  přešed  po  ru- 
kách  dvorek,  vrátil  se  a  znovu  postavil  se  na 
hlavu  a  opakoval  toto  představeni  několikrát' 
za  sebou.  Daniel  Quilp  zatím  srazil  si  klobouk 
hluboko  do  oči,  vylezl  na  psací  stůl  a  natáh- 
nuv se  na  něm  celou  svou  krátkou  délkou. 
usnul.  Nespal  však  ani  čtvrt  hodiny,  když 
chlapec  pootevřel  dvéře  a  vstrčil  dovnitř  hla- 
vu. Quilp  měl  lehký  spánek  a  rázem  vyskočil. 

..Něl^íSdo  vás  hledá",  oznamoval  hoch. 

„Kdo?" 

,, Nevím." 

,. Zeptej  se!"  obořil  se  na  něho  Quilp. 
,, Zeptej  se,  uličníku  !" 

Chlapec  ovšem  netoužil  po  tom,  podruhé 
se  před  pánem  objevit,  i  poslal  tajně  dovnitř 
příčinu  všeho  toho  vyrušení,  jež  nyní  bojácně 
stanula  u   dveří. 

,,Cože,   Nelly !"   žasl   trpaslík. 

..Ano,"  tiše  ozvalo  se  dítě,  váhajíc,  má-li 
vstoupit  dovnitř  či  utéci ;  neboť  Quilp  se  prá- 
vě pozdvihl  na  stole,  a  rozježené  vlasy  stály 
mu  na  hlavě  jako  hřebíky,  ,,to  jsem  jenom  já." 

,, Vejdi,"  pobídl  ji,  aniž  sešel  se  stolu. 
,, Vejdi.  Ale  napřed  se  podívej  do  dvorka,  ne- 
stojí-li  tam  nějaký  chlapec  na  hlavě." 

..Nestojí,  sire,  stojí  na  nohou." 

,,\"iš  to  zcela  jistě?  Nuže,  teď  pojď  sem 
a  zavři  dvéře.  Co  mi  neseš,  Nelly?" 

Děvčátko  podalo  mu  dopis.  Pan  Quilji 
zůstal  klidně  ležet,  jen  se  trochu  obrátil  na 
bok  a  oi)řev  ruku  o  I>radu,  jal  se  čísti. 

Nelly  stála  před  ním  bázlivě  a  upřeně  dí- 
vala se  na  trpaslíka,  čtoucího  dopis.  Rylo  jasně 
vidět  na  její  tvářičce,  že  přes  veškeru  nedůvě- 
ru a  strach  před  drobným  tímto  mužíkem  ne- 
mohla se  přece  ubránit  úsměvu,  hledíc  na  ne- 
vzhledný jeho  zevnějšek  a  na  pitvornou  jeho 
postavu.  A  přece  bylo  patrno  na  dítěti,  že 
úzkostlivě  '"eká  na  odpověcT  Quilpovu  a  že  je 
si  vědomo,  že  on  jedině  může  odpověď  tu  uči- 
niti  nepříjemnou   a   zarmucující. 

Že  pana  Quilpa  zarazil  obsah  dopisu  a  to 
nemálo,  bylo  dostatečně  patrno  na  jelio  obli- 
čeji. 

Když  dočetl,  dlouze  a  jaksi  mrzutě  za- 
hvízdal na  znamení  svého  překvapeni  a  zdě- 
šení. 
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,,Hola !",  vykřikl  konečně  hlasem  tak  pro- 
nikavým, že  se  Nelly  lekla,  jakoby  ji  by! 
někdo  vystřelil  z  pušky  u  samého  ucha. 
„Xelly.'- 

,, Prosím,  sire." 

„Víš,  co  j-e  napsáno  v  tonito  listě,  Xelly?" 

,, Nevím,   sire  '' 

,, Můžeš  to  tvrdit  zcela  jistě,  naprosto 
jistě,  na  svoji  duši?'' 

„Ano,  sire." 

„Nuže !"  zamumlal  Quilp,  všimnuv  si 
vážného  jejího  pohledu,  „věřím  ti.  Hm !  Pe- 
níze už  jsou  tedy  ty  tam!  Ty  tam  ve  čtyři- 
advaceti hodinách!  Copak  jen  s  nimi  provedl? 
\    tom  spočívá  právě  to  tajemství." 

Když  dítě  pozvedlo  oči,  zpozorovalo,  že 
trpaslík  divá  se  na  ni  neobyčejně  laskavě  a 
vlídně. 

,, Vypadáš  dnes  roztomile,  Xelly  —  ná- 
ramné roztomile.  Jsi  unavena,  Nelly?" 

,, Nejsem,  sire.  Pospíchám  domij,  protože 
<lédeček  se  o  mne  bojí,  když  jsem  pryč." 

„Žádný  spěch,  malá  Nelly,  docela  žádný 
spěch,"  usmíval  se  Quilp.  ,, Půjdeš  se  mnou  a 
navštívíš  paní  Quilpovou.  Má  tě  velmi  ráda, 
Nelly,  ač  zdaleka  ne  tak  ráda  jako  já.  F^ůjdeš 
se  mnou  k  nám." 

,,Ale  já  opravdu  musím  domů,"  bránilo  se 
dítě.  „Dědeček  mi  nakázal,  abych  se  hned 
vrátila,   jakmile   dostanu   odpověď." 

„Ještě  jí  však  nemáš,  Nelly,  a  nedostaneš 
ji,  a  nemůžeš  jí  dostat,  pokud  se  nevrátím 
domů.  Vidíš  tedy,  že  musíš  jít  se  mnou, 
chceš-li  vykonat  své  poselství.  Podej  mi  tam- 
hle klobouk,  drahoušku,  a  hned  se  dáme  na 
cestu."  Na  to  pan  Quilp  sešoupl  se  pomalu 
se  stolu,  až  krátké  jeho  nohy  opět  dosaiiovaly 
na  zemi,  a  vyvedl  Nellv  z  domku  ven  do  lo- 
děnice. 

Vil.  Nelly  svěří  se  paní  Quilpové. 

Paní  Quilpová  byla  sama  doma ;  a  ježto 
nečekala,  že  by  se  v  tu  chvíli  její  manžel  vrá- 
til, chystala  se  právě  trochu  si  zdřímnout:  ale 
zvuk  jeho  kroků  ji  vyrušil. 

„Tu  ti  přivádím  malou  Nelly,  ttiilá  pani 
Quilpová,"  řekl  trpaslik.  „Podej  jí  sklenku 
vina,  má  drahá,  a  nějaký  zákusek,  neboť  ura- 
zila hezký  kousek  cesty.  Počká  tu  s  tebou, 
dušinko,  než  napíšu  dopis." 

Pani     Quilpová     pohlédla    úzkostlivě    do 

tváře    mužovy,     jakoby    chtěla    číst  v  ní,    co 

tznamená  jeho  neobvyklá  zdvořilost,  a  posluš- 

rna  jsouc  jeho  rozkazu,  jejž  projevil  pokynutím 

[ruky,  vešla  za  ním  do  vedlejšího  pokoje. 

..Pamatuj,  co  ti  povídám",  zašeptal.  ,, Po- 
tuš .se  vyzvědít  na  dítěti  něco  o  jejím  dědovi, 
Ico  dělají,  jak  žijou  nebo  co  on  jí  říkává.  Mám 


své  důvody,  proč  to  všechno  chci  vědět.  Roz- 
umíš?" 

,,Ano,  Quilpe." 

,,Tak  jdi.  Co  ještě  chceš?" 

„Milý  Quilpe,"  zajíkavě  prosila  žena, 
,,mám  tolik  ráda  Nelly  —  a  kdybys  se  mohl 
obejít  bez  —  abych  ji  nemusela  podvádět  — " 

Trpaslík  zlostně  zaklel  a  rozhlédl  se  po 
světnici,  jakoby  hledal  nějakou  zbraň,  kterou 
by  potrestal  neposlušnou  svou  ženu.  Avšak 
povolná,  malá  paní  Quilpová  snažně  ho  pro- 
sila, aby  se  nezlobil,  a  slíbila,  že  učiní,  jak  jí 
byl  rozkázal. 

,, Slyšíš?"  zahrozil  muž,  štípnuv  ji  do  ra- 
mene, „ať  mi  vypátráš  její  tajemství!  Vím,  že 
to  dovedeš.  Poslouchám  za  dveřmi,  nezapo- 
meit.  Nebudeš-li  se  dost  bystře  vyptávat,  za- 
vrznu  dveřmi  a  běda  ti,  jestliže  dvéře  budou 
příliš  hlučně  vrzat.  Jdi!" 

Paní  Quilpová  šla ;  když  pak  dvéře  znač- 
ně naléhavě  vrzaly  a  připomínaly  jí,  aby  se 
bez  dalšího  váhání  podjala  svého  lÁkolu,  tu 
teprve  bylo  lze   rozeznat    zvuk    jejího    hlasu. 

,,Tuze  často  jsi  v  poslední  době  přichá- 
zela k  panu  Quilpovi,  miláčku." 

„Také  jsem  to  už  dědečkovi  stokrát  i)o- 
vídala,"   odpověilěla   nevinně   Nelly. 

,,A  co  ti  na  to  řekl?" 

,, Jenom  povzdechl  a  sklonil  hlavu  a  zdál 
se  být  tak  sniuten  a  nešťasten,  že  bvste  byla 
jistě  plakala,  kdybyste  ho  byla  viděla.  Jak 
vám   ty  dvéře  skřípají!" 

,,To  dělají  často,"  nejisté  pronesla  pani 
Quilpová  s  nepokojným  |)ohledem.  ,,.\le  tvůj 
dědeček  —  nebýval  přece  dřivé  tak  nešťa- 
sten ?" 

,,Ba  nebýval!"  povzdechla  maličká.  ,, Bý- 
val docela  jiný.  Byli  jsme  dříve  tak  spokojeni, 
a  on  býval  vždycky  tak  veselý  a  přívětivý ! 
A  nedovedete  si  ani  představit,  jak  smutně  se 
to  u  nás  od  té  doby  změnilo !" 

„Je  mi  tě  tolik,  tolik  líto,  miláčku,  když 
tě  slyším  takhle  mluvit."  zahovořila  paní 
Qtiilpová.  -^  myslila  to  upřímně.  ,.Zase  se 
změní,  Nelly.  a  bude  zase  takový,  jako  býval 
dříve." 

,,Ach,  kéž  by  to  jen  Pán  Bůh  dal !"  zaho- 
řekovala  holčička  se  slzami  v  očích,  .,alc  je 
už  to  dávno  a  dávno,  co  pof>rvé  začal  —  zdálo 
se  mi,  jakobv  se  tamhle  ty  dvéře  hýbaly." 

,,To  jen  vítr",  namítala  slal)ě  paní  Quil- 
pová. ,, Začal  co  — " 

„Být  tak  zádumčivý  a  skleslý,  a  co  docela 
zapomněl,  jak  jsme  spolu  trávívali  večery," 
svěřovala  se  Nelly. 

„Nelly!  Nelly!  nemohu  snést,  aby  nčkd" 
tak  mladý  jako  ty  se  tolik  soužil."  zvolala  ne 
bf  há  žena.  ,, Prosím  tě,  jen  neplač!" 
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,,Já  málo  kfly  pláču,''  vzlykala  Xelly, 
,,alc  taille  věc  mě  už  dávno  tížila,  a  není  mi 
asi  dobi"e,  protože  slzy  ptiřáde  derou  se  mi  do 
oři  a  ncmoliu  jicli  zadržet.  Nemyslete  si 
však,"  dodala  vážně,  ,,že  dědeček  se  chová  ke 
mně  méně  laskavě,  než  před  tím.  Zdá  se  mi 
spi.še,  že  mne  má  den  ode  dne  radši.  Nedove- 
dete si  ani  představit,   jak  mne  má  rád!" 

,,\'ěřím,  věřím,  že  tě  náramně  miluje  !" 

,, Opravdu,  opravdu  mne  má  rád,"  iK.irli- 
vě  ujišťovala  Xelly;  ,, nepověděla  jsem  vám 
však  ještě  tu  největší  změnu,  která  se  s  ním 
udala;  ale  nesmíte  o  tom  nikomu  ani  slůvkem 
špetnout.  On  nespí  ani  si  neodpočine,  leda 
chvílemi  ve  dne  v  lenošce,  protože  každou  a 
skoro  celičkou  noc  je  z  domova  pryč.  .\cli ! 
co  si   jen   počnu?" 

Dítě  přemoženo  tíhou  lítosti  a  úzkosti 
skrylo  tvář  do  klina  své  bezmocné  přítelkyně 
a  vybuchlo  v  usedavý  pláč. 

\'  několika  okamžicích  Quilp  se  vrátil  a 
tvářil  se  nanejvýš  udiven  nad  jejím  vzrušením. 

,, Vidíte,  paní  Ouilpová,  že  je  unavena," 
promluvil,  šilhaje  na  ženu  šeredným  svým 
způsoliem.  ,, Ubohá  Nelly !"  Pan  Quilp,  ani  ne- 
tuše, použil  toho  nejlepšího  prostředku,  aby 
se  mladý  jeho  host  vzpamatoval:  pohladil  ji 
totiž  po  hlavě.  Kdyby  ji  byla  pohladila  která- 
koli jiná  ruka  na  světě,  nebylo  by  to  mělo 
takový  účinek ;  ale  pod  dotekem  ruky  Ouilpo- 
vy  Nelly  se  všecka  otřásla  a  pocítila  živou 
touhu  prchnouti  pryč  odtud;  i  vstala  rychle 
a  prohlásila,  že  už  musí  domů. 

„Ale  bylo  by  lépe,  kdybys  posečkala  a 
naobědvala  se  se  mnou  a  s  paní  Ouilpovou," 
radil  trpaslík. 

,,Už  jsem  čekala  příliš  dlouho,  sire,"'  od- 
větila Nelly,  osušujíc  oči. 

„Nuže,  chceš-li,  můžeš  jít,  Nelly.  Zde  máš 
lístek.  Píšu  jenom,  že  zítra  nebo  pozítří  se 
k  němu  podívám  a  že  tu  malou  záležitost  ne- 
mohu dnes  pro  něho  vyřídit.  S  Bohem,  Nelly." 

,,Oh,  ty  se  umíš  pronikavě  vyptávat,", 
uškliboval   se  na  ženu  trpaslík,  sotva  osaměli. 

,,Co  jsem  mohla  více  dělat?"  pokorně  od- 
pověděla jeho  žena.  „Je  mi  líto  toho  dítěte, 
Ouilpe.  Vynasnažila  jsem  se,  jak  nejlépe  jsem 
dovedla.  Přiměla  jsem  ji  k  tomu,  aby  se  do- 
mnívala, že  jsme  samy  a  aby  svěřila  mi  svoje 
tajemství;  a  tys  to  všechno  slyšel,  Bůh  mi  od- 
jnisť !" 

,,Ty  jsi  ji  k  tomu  přiměla!  Moc  jsi  se  při- 
činila, jen  co  je  pravda!"  posmíval  se  muž, 
,, Štěstí  pro  tebe,  že  z  toho,  co  tu  prozradila, 
jsem  se  dostal  věci  na  kloub,  jak  jsem  si  i)řál ; 
však  kdyby  se  tak  nebylo  stalo,  byl  b>-  trest 
stihl  tebe." 

(Pokračování.) 


Číslo  33.  ŠACHY.         Praha,  19"/609. 

=    POŘÁDÁ  PR.  SOVA.    =^ 

Vsetín — Morava. 


Úlohy  č.  34-— 35- 

A.  Bayersdorfer.  E.    Richter,    Praha. 

(Reprcd.)  (Originál.) 


i  " 


I    -^ 
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Mat   3.  tahem. 


Mat  2.  tahem. 


Partie  č.  96 — 99. 

Sicilská  hra.  O-C  aUanghatn  v.  T.  H.  M  o  y  1  e. 

1.  e4  c5,  2.  Jf3  JeG,  3.  cl4  cXd,  4.  Jxa4  e5,  5.  Jd— 1j3 

Jf6,  (J.  Sd3  d5,  7.  De2  Sd6,  S.  0—0  Se6,  9.  c4  dXe4. 

1(1.  SXe4  JXe4,  11.  DXe4  f5,  12.  De2  0—0,  13.  f4  i'i. 

14.  e5  Sc7,  15.  Vdl  Dh4,  Ifi.  gS  De7,  17.  Se3  Va— vis. 

15.  Jd4  JXd4,  19.  VXd4  VXd4,  20.  SXd4  Vf— dS,  21. 
Sf2  Vdo,  22.  Jd2  aG,  23.  Se3  Sa5,  24.  a3  SXd2,  2.'. 
Sxd2  DXC5-I-,  2(5.  Kg2  Dc2,  27.  Va— d]  Sb3,  28.  V(  1 
Dxd2,  vzdal  se. 

Dámský  gambit  odmitnutý,  S  c  h  a  p  i  o  r  o  v. 
Thenn.  1.  d4  dú,  2.  c4  e6,  3.  Jc3  c5,  4.  e3  Jf6.  ." 
J13  Jc-6,  6.  Sd3  a6.  7.  cXd  eXd,  8.  0—0  Sd6,  9.  li:: 
0—0,  10.  dXc  SXfú,  11.  h3  b.ó,  12.  Sb2  Sb7,  13.  Va— t-l 
Sd(j,  14.  Sbl  Vch,  15.  Je2  Vf— eS,  16.  .Jd4  Jeá.  17. 
VXtS  DXcS,  18.  Jf5  SbS.  19.  Jd4  Je4.  20.  Dh5  g6,  21. 
Jfó— h6-|-  Kg7,  22.  Jf5-^-!  KfS  (Nia  gXf  ná.sl.  JX'K-i- 
KgS  JXe4  atd.),  23.  Dh4!  gXf,  24.  SXe4  fXe4,  25. 
Sa3-|-  Kg7,  26.  DgS-f-  Jg6,  27.  Jr5-|-  Kg8  2.S.  Df6  Sf3, 
29.  Jh6  mat. 

Fromův  gambit.  A.  B  e  n  d  t  v.  A.  W; il  1  i  g  e  r  o- 
de.  1.  f4  eó,  2.  fXfD  dG,  3.  eXdG  SXidG,  4.  g3  J06,  •".. 
d4  Jg— e7,  6  Sf4  SXf4,  7.  gxf4  Jf5,  8.  Jf3  JťXd4.  ■■■ 
.Jg5  Je3,  10.  Del  .TdXo2-)-,  11.  Kf2  Dd4,  12.  .IfS  .Idl-. 
13.  Kg3  D— f2  mat. 

Ruská  hra.  Capablanca  v.  R  e  d  d  i  n  g.  1.  <-■■. 
c5,  2.  J13  Jffi,  3.  d4  JXe4,  4.  Sd3  d5,  5.  SXe4  dXfl. 
6.  JXeó  Sd6,  7.  I)e2  SXe5,  S.  dXeS  Sto  (Lépe  Ddti 
9.  Jc3  0—0,^  10.  JXe4  Jc6,  11.  0—0  Vř— eS,  12.  f4  .Id4 
13.  Dd3  JXc2,  14.  DXc2  Dd4-i-,  15.  Df2  DXe4,  16. 
Se3  Ve— e6,  17.  Via— cl '  V— gii,  18.  Vf— dl  h5,  l!). 
Vxc7  Sh3,  20.  g3  h4,  21.  b3  hXgS,  22.  hXgi  Vg— hC, 
23.  Va4  Dh7,  24.  Dc2  gO  (Ka  Sfó  násl.  Dg2),  25..Vd4 
— d6  Sf5,  26.  Dg2  Sh3,  27.  DXb7  VcS,  28.  e6!   SXeG. 

29.  VXe6  a  černý  vzdaJ,  neboť  následuje:  29 

Ve8Xe6.  30.  VcS-|-  Kg7,  31.  Sd4+  VfG.  32.  Sxf«  r 
Kxfí,  33.  Dí-6  )  Kfo,  34.  D  lí-f  Kf6,  35.  Vc6+  Kg'. 
3ť.  Dd4-j-  KfS.  37.  DdS-f  Kg7.  ;íS.  Df6-}-  KlS.  39.  Vi  ^ 
mat. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spollečJiost  s   ruř.   obrn.  —  Vydavatel   a  odpo-  .  ^ 
vřdný  redaktor  Cyrill  Dušek.  " 

Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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V  Praze,  dne   12.  záři  1909. 


Clslc.  i7. 


■  BESEDY  ČASU. 
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ŽENSKÉ  RUCE. 

Památce  V.  K  a  r  h  a  'i  a. 

\'zpomněl  jsem  si  tak  živě  na  iiělio,  když 
jsem  četl  ten  'list.  že  nemoln  nechat  překlad 
jeho  bez  věnování.  Budiž  kraťounkým  doplň- 
kem k  nedávné  cestě  českélio  ai;ráriiílio  do- 
rostu do  Dánska  i  odpovědí  na  otázku,  co 
vlastně  Dánové  dělají. 

Byla  to  dost  kratochvilná  episoda :  Žurna- 
lista od  velkého  listu  kodaňského  vyhledal 
českou  výpravu,  která  vzbudila  svou  mohut- 
ností velký  zájem,  a  pátiaj  po  tom.  jaký  do- 
jem činí  dánské  hospodářství  na  české  rol- 
níky. A  jeden  z  rolníků  se  rozhovořil :  Jemu 
připadalo,  že  dánský  zpiisob  hospodaření  jo 
mnohem  pohodlnější  než  český.  V  Dán- 
sku hospodáře  jsme  zastali  doma  v  útulných 
domácnostech,  veškeru  prácí  obstarávali  s  ne- 
patrným počtem  čeledi,  kdežto  u  nás  se  ho- 
níme jako  v  začarovaném  kruhu,  z  práce  do 
práce,  vždy  potřebujeme  cizích  lidí,  nemáme 
kdy  doma  pobýti :  mladý  rolník  vypočetl 
všechny  ty  práce  od  jarního  orání  do  řej)  .  .  . 
A  novinář  naslouchal  tlumočníku  bedlivě;  byl  > 
mu  však  asi  to  rolnictví  nejen  české,  nýbrž  i 
dánské  „českou  vesnici",  jak  Xěmci  říkají, 
za  to  si  zakládal  jako  pravý  kodaňský  žurna- 
lista na  vtipném  obratu,  a  tak  vvzněl  inter- 
view s  českým  rolníkem  v  časopisu  Politi- 
ken  asi  takto:  „Nám  připadá,  říkají  čeští  rol- 
níci, že  je  to  velmi  pohodlné,  hospodařit  v 
Dánsku,  že  člověk,  aby  se  zde  stal  zámožným 
rolníkem,  nepotřebuje  než  seděti  doma.  ne- 
chat krávy  venku  se  pást  a  jen  tak  občas  je 
podojit." 

Snad  je  možná  s  jistého  zorného  lililu 
dojít  k  takovému  nebo  i)odobnénni  názoru 
na  dánské  rolníky;  že  by  však  nevystihl  celé 
skutečnosti,  a  že  existuje  ještě  jiný  druh  rol- 
níků, o  tom  budiž  dovoleno  uveřejnit  tento 
malý    doklad. 

V  Kodani  žije  stařičký  —  více  než  de- 
vadesátiletý —  dr.  Ulrík,  muž.  který  se  slav- 
nou minulostí  spojuje  podivuhodnou  čilost 
duševní.    Rvi    s])ohu'inný    svou    radou    i)ři    za- 


kládání prvních  spotrebnj^ch  sjuilkň  a  zalo- 
ží! sám  dělnické  domy  kodaňské,  kterých  lze 
naliýt  dělníku  za  nepatrný  vklad  týdenní.  Je 
muž  svobodomyslný,  nábožensky  unitář,  vla- 
stenec, přítel  malých  národů.  Zvláštní  zájem 
věnuje  ode  dávna  společnosti  pro  zúrodněni 
vřesovišť,  která  získává  Dánsku  ponenáhlu 
!uo  čtverečných  mil  nové  země,  a  z  toho 
zájmu  vzešel  také  dopis,  jejž  poslal  jistému 
asistentu  té  společností,  že  totiž  má  100  ko- 
run, které  b\  rád  dal  někomu,  kdo  si  získal 
zásluhy  o  vzdělání  vřesoviště  a  kdo  by  po- 
třeboval těch  peněz. 

Byla  mu  navržena  žena,  vdova  po 
opilci,  za  jehož  života  ona  již  řídila  celé  ho- 
spodářství, po  smrti  jeho  pak  je  stále  zvele- 
buje. Kterak  se  to  děje?  přál  si  vědět  Ulrik 
a   dostal   tento  dopis: 

Grove,   2.   července    1908. 

Děkuji  \'ám  nmohokrát  jménem  matky 
za  těch  sto  korun,  které  jste  jí  dal,  neboť  když 
otec  zemřel,  neměla  více  než  jednu  krávu;  ale 
dostávší  tyto  peníze  má  možnost,  koupit  si 
druhou.  Koupila  dva  bulíky,  jež  odchovala  a 
potom  se  naučila  sama  orat;  teď  jsou  tak 
velcí,  že  může  sama  jezdit  pro  slin  do  Ged- 
huzet.  vloni  dostala  2  sáhy,  letos  dostane  tři. 
Teď  začíná  brát  vřesoviště  a  barinu  pod  pluh. 
\  loni  zlomila  3  tůny  země  ( i  V-j  ha),  a  letos 
už  zlomila  dvě  a  doufá,  že  dvě  ještě  zmůže. 
Své  stádo  stále  roznmožovala  odstavováním : 
teď  má  dvě  krá\y  a  2  voly,  2  jalovičky,  3 
r.vce  a  3  jehňata,  svini  s  10  selaty,  13  slepic 
a  24  kuřat,  2  páry  holubů.  Má  50  tůní  země. 
í5  tůní  vřesoviště,  10  bažin  a  25  tůní  orné 
půdy ;  pozemek  s  žitem  2  t.  z.  i  s  ječmenem  a 
loňským  žitem  atd. 

Madam   Simonsenovy  dcera 
Anc  .Simonsen    i('>  tet   stará. 

7.  tohoto  dopisu  měl  starý  lékař  takovou 
riidost.  že  poslal  pisatelce  látku  na  šaty  a  je- 
jímu bratru  oblek,  začež  obdržel  tento  děko- 
vací   list : 
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Ddhrý  muži, 
děkuji  \-ái7i  nini)liokr;'ite  za  látku  na  šatv,  kte- 
rou jste  mi  poslal.  To  bylo  vicc,  než  jsem  če- 
kala: stanula  jsem  udivením,  že  cizi  neznáňiy 
muž  jako  \'v  molil  býti  tak  dobrý  ke  mně. 
.Mám  děkoval  a  pozdravovat  za  svého  bratra, 
šaty  mu  slušely.  Při  takových  pi^iležitostech 
se  naučíme  děkovat  Pánu  bohu,  vždvť  on  zná 
vše. 

í'řátelský  pozdrav  od 

.A.n)'-  Simonsenovy  a   mé  malk\-. 

Dopisy  nejsou  na  vrcholu  lopičnosti  a  ne- 
mají rozdělovaicích  znamének,  ale  spletitý 
dánský  pravopis  mladá  Ane  ovládá  skoro  ii- 
plně,  jak  dosvědčuje  přesný  opis,  který  poří- 
dila paní  Ulriková,  snacha  lékařova,  známá 
svou  roztomilostí  a  pohostinnosti  též  mnohým 
členům  české  výpravy  agrární.  Nedivíme  se 
ani,  že  matka,  „madam  SirTionsen"  nepsala  sa- 
ma. Její  ruce  už  asi  dávno  odvyklv  psáti,  tv 
tvrdé  ruce,  které  proměííují  vřesoviště  v  pn- 
le,  které  odvodiíují  bažinu,  které  tisknou  kleče 
a  nakládají  slin  .  .  .  ženské  ruce. 

-\.  Kraus. 


v.   GOETHE: 


VLASTMlCTVl. 

Vidím  již,  nic  tu  není  moje 
než  myšlenka,  hle,  bez  úkoje 
se  z  duše  mojí  řítí, 
a  každý  veliký  okamžik, 
jejž  sladkému  osudu  dík 
až  do  dna  mohu  žíti! 

Přeložil  F.    Z  a  ^ 


Z  PAHĚTÍ  A.  J.  HERZENA. 

PŘELOŽIL  MARTIN  KOZÁK. 
(Pokračováni.) 

Když  jspm  to  přečetl,  oznámil,  iže  půjdr  p.i 
zvát  Mazzinilu)  a  mnohé  jiné,  aby  se  sešli  k  porulě 
u  Heinzena. 

Šel  jsem  také  k  Heinzenovi;  sedel  zuřivě  za  sto- 
lem, drže  v  ohromné  ruce  sešit,  druhou  mi  pudá.a! 
hlasitě  zamruřev:    „Občane,  sedněte  si!" 

I5ylo  pohromadě  asi  osm  Uiií,  Němffi  a  B'ran- 
couzii.  Jakýsi  exnárodaí  zástupce  francouzského  zá- 
komodárnéhf  sněmu  dělaH  rozpočty  a  psal  cosi  kři- 
vými řádky.  Kcivž  přišel  Mazzini,  stručně  učiail  ná- 
vrh, aby  se  přečetl  program,  napsaný  Heinzene.n. 
Hoinzen  zakašlal,  a  počal  čísti  německy,  ačkoli  všem 
společný  jazyk  byl  francouzský. 

Poněvadv,  neměli  ani  stínu  nov?  ideje.  b>i  pni- 
grani    tisícátou    variucl     těch    demokr.itických    pn\í- 


dáiií,  které  tvoři  takovou  rhetorlku  na  revoluční 
text.v  jako  kostelní  kázání  na  texty  biblické.  Hein- 
zeii  nepřímo  unikaje  obviaění  ze  socialismu,  pravil, 
že  (lemoki  atická  republika  sama  sebou  urovná  eko- 
nomickou otázku  ku  všeobecnému  uspokojemí.  Člo- 
věk, jenž  se  nezachvěl  před  požadavkem  dvou  mi- 
lionu hlav,  l)ňi  se.  aby  jeho  orgán  nebyl  pokládán  za 
komunistický. 

Odpověděl  jfem  mu  na  to  po  přečtení,  ale  z  ú- 
ryvkiiv.itých  odpovědí,  ze  Struveova  zasáhnutí  do 
věci  a  7,  posuňků  francouzského  záscujpce  domyslil 
jsem  Sť.  že  jsme  byli  pozváni  aa  poradu,  abychom 
přijali  program  Heinzeníuv  a  Struveův,  a  ne  proto, 
abychoon  ho  posoudili;  to  ovšem  bylo  v  souhlasu  s 
th''orií  Elpidifcra  Antiochoviče  Zurava,  nov^orod- 
ř-kého  vojenského  gubernátora. 

Mazzini  sice  poslouchal  smutně,  ale  přece  sou- 
hlat^il  u  .=koni  prvý  upsal  dvé  neb  tři  akcie.  Sie  omneš 
coiisetiunt,  ego  uoo  dissentio,*)  ipomyslil  jsem  si  á  la 
Schuťterle  v  Schillerových  Loupežnících  a  také 
jsíT.i  se  podepsal.  Přece  však  se  uk.lzaln,  ěe  je  ak- 
cionáift  málo;  ať  zástupce  počítal,  jak  počítal  a  při- 
dával —  přece  upsaný  obnos  nepostačoval. 

„Pánové",  řekl  Mazzini,  „našel  jsem  prostřeílek. 
jak  vyváznouti  z  nesnází;  vydávejte  s  počátku  ča- 
sopis pouze  francouzky  a  německy;  co  se  týče  ital- 
ského překladu,  já  budu  překládati  všecky  pozoru 
hod.ié  články  ve  své  Italia  del  Po.polo;  budete 
míti  vydání  o  třetinu  méně." 

„Opravdu,  to  je  nejlepší."  Návrh  Mazziniho  byl 
ipřijat  všemi  On  se  obveselil.  Bylo  mi  "irozně  směšno, 
a  chtěl  jse!»i  mu  ukázati,  že  jsem  viděl,  jak  obrátil 
list.  Popošel  jsem  k  němu  a  vyhlídnuv  okamžik,  kly 
nikoho  nebylo  na  blízku,  řekl  jsem:  „Vy  jste  so 
slavně  sprostil  časopisu." 

..Poslyšte."  připomněl  mi,  „vžiyt  italská  čásc 
.jest  opravdu  ibytečuá." 

„Tak  jako  i  dvě  ostatní!"  dodal  jsem.  Na  lí<i 
jehlí  objevil  se  mu  iisměv  a  zmizel  tak  rychle,  ja- 
koby ho  nikd\    nebylo  bývalo. 

Tehdy  jsem  viděl  Mazziniho  podruhé.  Mazzini. 
jřuž  věděl  o  mém  římském  pobytu,  ohtěl  se  se  mnou 
stziiámit.- VMíravil  jsem  se  k  němu  do  Paki  jednoho 
jitra   s  L.   Spiarim. 

Když  jsnu-  vešli,  Mazzini  seděl  v  aiímýšsK^ní  z.i 
í'tolem  a  poslouchal  vypravování  slušně  vysokého, 
ztepilého  a  krásného  mladého  člověka  se  světlými 
vlasy.  Byl  to  odvážný  spolubojovník  Garibaldiho. 
obhájce  Vaccela,  viSdce  římských  legionáiů,  Jacomo 
Medici.  Zamyšlen  a  nevšímaje  si  toho,  co  se  stalo. 
siHlěl  druhý  niiíulý  člověk  se  lunutně  roztržitým  vý- 
razem —  byl  to  druh  Mazziniho  v  triuniviiaui.  Mark 
Aurelius  Laftl. 

Ma/.zini    vstal    a    hledě   mi    přínio   do   očí   svýuLi 


"]    Souhlasili   všichni,  já   nejsem   proti 
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pronikavýma  očima  podal  mi  přátelsky  obě  ruce.  V 
Itálii  samé  zřídka  moáao  najíti  tak  krásně  ve  své 
seriosnosti,  tak  přesně  antické  hlavy.  Výraz  jeho 
tváře  byl  clivílemi  přísně  drsný,  ale  hned  se  zmír- 
ňoval a  vyjasňoval.  Účinná,  soustředěná  mysl  pro- 
bleskovala v  jeho  smutných  očích;  v  nich  a  ve 
vTáskách  na  čele  —  byla  spousta  vůle  a  tvrdošíjno- 
sti. Ve  všech  jeho  rysech  byio  viděti  stopy  dlouho- 
letých starostí,  probdělých  nccí,  prošlých  bouří,  sil- 
íiých  vášní  nebo  lépe  jedné  silné  vášně,  a  ještě  cosi 
fanatického  —  snad  asketického. 

Mazzini  je  velice  prostý,  v  obcování  velice  milý, 
ale  zvyk  vládnouti  je  u  něho  patrný,  zejména  ve  spo- 
ru; sotva  může  zatajiti  svůj  hněv,  když  se  mu  odpo- 
ruje a  někdy  se  s  ním  ani  neskrývá.  Sílu  svoji  z.ná 
a  otevřeně  polirdá  všemi  znaky  diktátorského  zří- 
zení. Jeho  popula.^ita  bylí.  Ithdy  ohromná.  Ve  své  mti- 
linké  světničce,  stále  s  doutníkem  v  ústech,  Mazzini 
v  Ženevě  jako  kdysi  papež  v  Avignone  soustreďov.^l 
ve  své  ruce  ait  psychologického  tele.?rafu,  uvádějící 
ho  v  živý  styk  se  vším  poloostrovem.  On  znal  každý 
úder  srdce  své  strany,  cítil  nejmenší  otřes,  odpoví- 
dal neprodleně  na  každý  a  dával  směr  všemu  a  všem 
K   překvapující  vytrvalostí. 

Jsa  fanniikem  íi  zároveň  agitátorem,  pokryl  Ka- 
lii sítí  tajných  spolků,  které  byly  spojeny  mezi  sebou 
;i  šly  k  jednomu  cíli.  Tyto  spolky  se  rozvětvovaly 
jako  nepostižní  arterie,  drobily  se,  menšily  a  mizely 
v  Appeninácli  a  v  Alpách,  v  králoivských  pallazi  ari- 
stokratův a  v  tmayých  uličkách  italských  měst,  do 
nichž  žádná  policie  neimůže  proniknouti.  Venkovští 
k.iěži,  konduktéři  ddstavníků.  lombardští  principe, 
podloudiiíci,  hostinští,  ženy,  bardité  —  vš'j  šlo  s  nim, 
všichni  byli  články  řetězu,  pojícího  se  k  němu  a  pod- 
řiKU jícího  se  jemu. 

Od  dob  Mejiettiho  a  bratří  Bandierů  vystupují  za 
sebou  nadšení  jinoši,  energičtí  plebejo-vé,  energičtí 
aristokraté,  někdy  i  věkem  pokročilí  starci . .  a  jdou 
podle  pokynů  Mazziniho,  pomazaného  starcem  Bona- 
lottim,  Eoudruhf-m  a  přítelem  Gnaccha  Babseia  — 
jdou  v  nerovný  boj,  nedbajíce  okovů  a  popravišť. 
připojujíce  někdy  k  předsmrtnému  výkřiku:  VI va 
''Italia!  Evviva  Mazzini! 

Takové     revoluční     org.inlsace     nebylo  nikdy  a 
kde,  a  sotvř  je  někde  možná  kromě  Itrlie,  leda  ve 

lanělích.   Nyní  již   rtratila   dřívější  jednotu   a   sílu, 

\  .sílila  se  desetiletým   mučednictvím.  zakrvácela  se 
vyčerpala  únavným  očekáváním,  její  mysl  sestárla, 

I'     i   tu   jsou   některé   hrdinné   skutky,   některé    pří- 

lady: 

T'ianori.  Orsini.  Pitacine! 

Nemyslím,  že  by  smrtí  jednoho  niuie  bylo  možno 
povznésti  zemi  z  takovélio  úpadku,  v  jaUřní  s<'  nyní 
nacliází  Francii'. 

Neomlouvíim  plánu,  podle  něh.iž  Pinacane  vy- 
stmipil  s  voJFkcm     na     břeh.     zdálo  se  ml  to  tak  n'- 


\čisné  jako  dva  předposlední  pokusy  v  Miláně;  ale 
neběží  o  to,  chi  i  zde  p>ivě,1ěti  o  jeho  provedení. 
Tito  lidé  odzbrojují  velikostí  své  chmurné  .poesie, 
své  strašné  síly  a  zadržují  všeliký  soud  a  všeliké 
odsouzení.  Neznám  příkladů  většího  heroismu  affli  u 
Řeků,  ani  u  Římanů,  ani  u  mučedníků  křesťanství  ;i 
leiormace. 

Hrstka  energických  lidí  připlouvá  k  nešťastné- 
mu neapolskému  břehu  jsouc  vyzváním,  příkladem, 
živým  důkazem,  že  ještě  nezemřelo  vše  v  národě. 
Mladý,  krásný  vůdce  padá  první  s  praporem  v  ruce 
—  a  za  ním- padají  ostatní,  nebe  jen,  což  ještě  horší, 
upadají  v  drř.py  Bourbonovy. 

Smrt  Pisacanova  a  smrt  Orsiniho  byly  dvě  straš- 
né hromové  rány  v  dusivé  noci.  Románská  Evropa  se 
zachvCla  —  divo.Ký.  polekaný  vepř  ust  lupil  do  Ca- 
seriy   a   skryl   se   ve  svém  brlohu. 

Úžasem  ijledý  smuteční  kočí,  vezoucí  Francii  na 
hřbitov,  obrátil  se  na  kozlíku. 

Ne  nadarmo  Pisacanovo  vystoupení  na  břeh 
vzbudilo  tak  ipcetickou  ozvěnu  v  národě. 

R.  184t)  Mazzini  byl  mocí.  ne  nadarmo  se  ho 
vlůdy  bály;  jeho  hvězda  tehdy  byla  v  plné  záři  — 
ale  byla  to  iivězda  západu.  Ještě  dlouho  by  se  byla 
udržela  na  svém  místě,  pomalu  blelnouc;  ale  po  opa- 
kujících se  nezdarech  a  nastrojených  pokusech  po- 
čala se  rychle  skláněti. 

Jedni  z  přátel  Mazziniho  sblížili  se  s  Piemontem, 
druzí  s  Napoleonem.  Manin  šel  svou  revoluční  pěši- 
nou, sestavoval  sekty,  ťederální  charakter  Italů 
vztýčil   hlavu. 

Sám  Garibaldi,  dodav  si  mysli,  pronesl  svůj 
přísný  soud  nad  Mazzinim  a  sváděn  jeho  nepřáteli, 
uveřejnil  list,  v  němž  ho  nepřímo  obvinil. 

Od  toiio  -Mazzini  sešedivěl,  sestán,  od  toho  rys 
prchlivé  nesnářelivosti,  ba  i  hněvivosti  dostal  se  do 
jeho  t>'áre,  do  jeho  pohledu.  Ale  takoví  lidé  se  ne- 
vzdáiají.  neuslupují;  čím  hůř  je  s  jejich  věcí,  tím 
výše  jejich  prapor.  Mazzini,  ztráceje  přálele,  penízv- 
dnes,  jedva  imikajo  jkovůir!  a  šibenicím,  stává  se  zí- 
tra pevnější  a  Vipornější.  sbírá  nové  peníze,  hledá  no- 
vých přátel,  oilpírá  si  vře,  ba  i  spánek  i  potravu; 
celé  noc;  vymýšlí  nové  prostředky  a  skutečně  po- 
každé zjedná  si  je,  znova  se  ivrhá  v  boj  a  znova  pře- 
možen uoět  se  chápe  díla  s  horečným  zápalem. 

V  této  neochvějné  stálosti,  v  té  víře,  která  se 
příčí  taktům,  v  té  neúnavné  činnosti,  kterou  jen  ne- 
zdar budí  a  rozněcuje,  jest  něco  velikého,  a  chcete-li, 
něco  nerozumného.  Tato  čňf.t  nerozumnosti  často 
podmiňuje  úspěch,  působí  na  nervy  národa,  oduSe- 
vňiije  ho.  Vidikým  zuřivcem  musí  býti  veliký  člověk, 
jednající  bi^zprostřcdně  s  tak  nadšeným  národem, 
jako  jsou  Italové,  kteří  mimo  to  hájí  náboženskou 
myšli'iiku  národnosti.  Jeďiné  následky  mohou  ukázat, 
/.tratil-Ii    .Mazzini   zbytečnými  a  nezdařenými   pokusy 
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magnetickou   sílu   na   italské   massy.   Národy   nevede 
rozum  ani  logika,  ale  víra,  láska  a  nenávist. 

Vystěhovalci  italští  nepřevyšovali  jiné  ani  t>i- 
lenty  ani  vzděláním;  ba  velká  část  jich  kromě  svých 
básníkíi,  kromě  své  historie  neznala  nic;  ale  oni  ne- 
měli toho  osvědčeného  stereotypního  rázu  francouz- 
ských radových  demokratův,  kteří  uvažují,  dekl  a 
mují,  nadchnou  se,  cítí  houfem  jedno  a  totéž,  ni  toho 
neotesaného,  hrubého,  nenasytného  charakteru,  jím;; 
vyznačovali  se  vystěhovalci  němečtí.  Francouzský 
Uictový  demokrat  je  buržoa  in  spe.  německý  revolu- 
cionář je  týž  filistr  jako  německý  burs;  ale  v  jiném 
období  vývoje.  Italové  jsou  svérázní,   individuální. 

Francouzi  vzdělávají  se  v  tisících  podle  jedné 
šablony.  Nynější  vláda  nevytvořila,  ale  toliko  pocho- 
pila tajemství  odstraněné  osobnosti,  ona  úplně  v  du- 
chu francouzském  zřídila  společenské  vychování,  t.  j. 
vychování  vůbec,  protože  domácího  vychování  ve 
Francii  není.  Ve  všech  městech  říše  vyučují  v  týi 
den  a  v  tuže  hodinu,  podle  týchž  knih  —  jednomu  a 
témuž  předmětu.  Při  všech  zkouškách  dávají  s- 
jedny  a  tytéž  otázky,  jedny  a  tytéž  příklady,  učitelé, 
kteří  odchylují  se  od  textu  nebo  mění  program,  pro 
j-ouštějí  se  ihned.  Tato  bezduchá  jednotvárnost  vý- 
chovy toliko  uvedla  v  povinnou,  dědičnou  formu  ro, 
co  kvasilo  v  myslích.  Toť  formálně  theoretická  xiro- 
veň,  aplikovaná  na  rozumový  vývoj.  Nic  podobného 
není  v  Itálii.  Ital,  jsa  povahou  federalista  a  umělec, 
utíká  přede  vším  kasárnickým,  jednotvárným,  geo 
metricky  pravidelným.  Francouz  je  rozený  voják: 
má  rád  pořádek,  komando,  mundúr,  rád  nahání 
Ftrach.  Ital,  dojde-li  na  to,  je  spíše  bandita  než  vo-. 
ják,  čímž  nechci  říci  o  něm  nic  špatného.  Raději  za- 
bijí nepřítele  podle  vlastního  přání  než  dle  příkazu; 
ale  za  to  bez  všeliké  zodpovědnosti  cizích.  Raději 
xije  chudobně  v  horách  a  skrývá  podloudníky.  nežli 
by  je  prozrazoval  a  sloužil  počestně  jako  četník. 

Vzdělaný  Ital,  jako  by  byl  náš  bratr,  vychoval  se 
sám  sebou,  vášněmi,  knihami,  které  se  mu  dostaly  do 
rukou,  k  jejichž  takovému  neb  onakému  pocliopení 
se  propracoval. 

Proto  u  něho  jako  u  nás  jsou  mezery  nevyspů- 
losti.  On  i  my  vo  mnohém  jsme  za  speciální  ukonče- 
uostí  Francouzů  .1  theoretickou  učeností  Němců,  za 
to  však  máme  my  i  Italové  jasnější  světla. 

My  i  oni  máme  také  společné  vady.  Ital  má  tu 
též  náklonnost  k  lenivosti  jako  my.  on  neshledává. 
že  práce  je  slast;  nemá  rád  její  neklid,  její  únavu, 
její  zaneprázdněnost.  Průmysl  v  Itálii  je  skoro  tuk 
pozadu  jako  u  nás;  pod  jejich  nohama  leží  poklady, 
u  oni  jich  nevykopávají.  Mravy  v  Itálii  nezměnily  se 
'.lovoniěšťanským  směrem  v  té  míře.  jako  ve  Francii 
a  v  Anglii. 

Historie  italského  měšťanstva  je  úplně  nepo- 
dobna vývoji  buržoasie  ve  Francii.  Bohatí  měšťané, 
potomci  del  popolo  grassa,  nejednou  šťastně  soupeřili 


s  feudální  aristokracií,  byli  pány  měst,  a  proto  se  n<^ 
odcizili  více,  ale  přiblížili  se  více  k  plebeji  a  konta 
dinu  než  rychle  zbohatlá   luza  jiných   zemí.   Měšťan-    .'- 
stvo  ve  francouzském  smysle  vlastně  se  jeví  v  Itálii 
jako  zvláštní  prostředí,  jež  se  vytvořilo  od  dob  první   ; 
revoluce  a  jež  můžeme  nazvati,  jak  se  to  ďělá  v  gt-o-  J 
legii,  vrstvou  piemontfkou.  Ta  se  vyznačuje  v  Itálii  , 
tak    jako    na    celé    pevnině   evropské    tím,    že   je    ve   • 
mnohých   otázkách   stále   liberální   a   ve   všech   otáz- 
kách bojí  se  lidu  a  příliš  neskromných  křiků  o  práci 
<i    mzdě;    dále   tíiji.   že   vždycky   ustupuje   nepřátelům 
nahoře,  neustupujíc  nikdy  svým  dole. 

Osoby,  které  tvořily  italskou  emigraci,  byly  vy- 
trženy ze  všech  Trstev  národa.  Kdo  vše  nenacházi^l  ■ 
?e  kolem  Mazzinihol  Mezi  starými  jmény  z  letopisů 
Guiciardiniho  a  Muratoriho,  jimž  uvyklo  národní 
ucho  po  staletí,  byli  to  na  pr.  Lihli,  Boromei,  Dd 
V'erme,  Belgioioso.  Naui,  Visconti,  a  zvláštním  říze- 
ním Romeo  z  Abrazz.  se  'jvÝm  temným,  do  olivová 
zabarveným  obličejem  a  nezkrotnou  odvahou.  Byli  tu 
1  duchovní,  jako  Sirtori  —  kněz  hrdina,  který  při 
prvém  výstřelu  v  Benátkách  podvázal  si  svoji  sutanu 
a  po  všechen  čas  obležení  a  obra.ny  Mirgery  se  zbra- 
ní v  ruce  dral  se  pod  krupobitím  kulí  v  předních  řa- 
:iách;  byl  tu  i  stkvěly  vojenský  štáb  důstojníků  neř- 
polských,  jako  Pisacane,  Kosenz  a  bra.tri  Mezzi- 
cappi;  byli  tu  i  trast everenští  plebejové,  zakalení  ve 
\ěrnosti  a  strádání,  drsní,  nevlídní,  němí  v  neho- 
dách, skromní  a  nezdolní,  jako  Pianori  a  vedle  nich 
Toskanci,  roímazh^i.í  i  \e  výslovnosti,  ale  hotní 
k  boji.  Byl  tu  konečně  Garibaldi,  úplné  vzatý  z  Cor 
nelia  Nepota,  s  prostotou  dítěte,  s  odvahou  lva.  u 
Felice  Orsini,  jehož  překrásná  hlava  svalila  se  ne- 
dávno se  stupňů  popraviště. 


Když  již  jsem  se  o  nich  zmínil,  nemohu  se  u  nicii 
nepozdržeti. 

S  Garibaldim  jsem  se  seznámil  vlastně  r.  1S54 
když  připlul  z  Jižní  Ameriky  jako  kapitán  korábu  a 
stanul  v  zápiidoindických  dokách  (v  Londýně).  Vy- 
dal jsem  se  k  němu  s  jedním  jeho  soudruhem  z 
římské  války  a  s  Orsinim.  Gtaribaldi  ve  světlém  tlu- 
řtém  svrchníku,  se  světlobarevnou  šerpou  na  krku 
a  s  čepicí  na  hlavě  zdál  se  mi  spíše  opravdovým  ná 
mořníkem  nežli  tím  slavným  velitelem  římských 
dobrovolníků,  jehož  sošky  ve  fanatickém  kroji  se 
prodávaly  po  celém  světě.  Dobrosrdečná  prostota 
jeho  jednáijí,  beze  všech  nároků,  ochota,  re  kterou 
přijímal  každého,  mluvily  v  jeho  prospěch.  Jeho 
mužstvo  skoro  všecko  se  skládalo  z  Italů;  on  byl 
hlavou  a  mocí  a  jsem  přesvědčen,  moc!  přísnou,  ale 
všielnii  na  něho  hleděli  vesele  a  s  láskou;  byli  hrdi 
na  svého  kapitána.  GaribaUVi  nás  častoval  snídaním' 
ve  své  kajutě,  zvláště  připravenými  ústricemi.  suše 
uým  ovocem,  portským  vínem.  —  Pojednou  vysko- 
čil  řka:     „Počkejte!    s  vámi   vypiju  jiné  víno"   a   bě 
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žt;l  nahoru;  lodník  hned  přinesl  nějakou  láhev. 
Uaribal.li  pohleděl  na  ni  s  úsměvem  a  nalil  uám  po 
skleničce.  —  Čeho  jsme  nemohli  očekávati  od  člo- 
věka, jenž  přišel  ze  zaoceánu?  Ale  bylo  to  prostě 
vlno  z  jeho  vlasti  Nizzy,  které  si  přivezl  s  sebou  ilo 
Londýna  z  Ameriky. 

Zatím  v  prostých  a  bezobřadných  hovorech  po 
málu  se  počala  pociťovati  přítomnost  síly;  bez  trásí, 
bez  všeobecných  míst  vyslovoval  se  národní  vůdce, 
v  údiv  přivádějící  staré  vojáky  svou  chrabrostí,  a 
v  kapiiinovi  korábu  snadno  bylo  poznati  zjízveného 
\yjí,  který  hryže  se  na  každém  kroku,  ustoupil  po  do 
bytí  Říma  a  ztrativ  své  spolubojovníky,  znovu  svo 
lával  do  San  Marina,  do  Raveuy,  Lombardská,  v  Ty- 
rolích,  v  Tesinu  vojáky,  sedláky,  bandity,  kdo  se  na 
caomítl,  aby  znova  udeřil  na  nepřítele,  a  to  ma.-e 
vedle  sebe  manželku,  která  nesnesla  všech  námah  a 
strádání  pochodu.  — 

(Pokrač.i 


ADAM    SEVER: 

DV^A  CHVALOZPĚVY  ŽENÁH  SOL- 
ČASNÝn. 

(BASEX    A    PRWDA.i 


."stěžuje  si  žena  moje, 

stěžuje  si  trpce, 
jaké  prý  má  se  mnou  boje, 

jaký   prý   má   kříž. 

Když  tak  vzdychá,  když  tak   vf>lá. 

těšívám   ji   slovy : 
,,I  miij  život  bída  holá. 

Zda  však  o  tom  zvíš? 

Jste   Vy   slabé  pokolení, 

slabý  rod  jste,  ženy, 
dím  to,  třeba  toho  není, 

kdo  z   vás   cení   výš : 

Třikrát  horší  jest  můj   osud, 

třikrát  víc  já  trpím, 
nežli  trpélas  Ty  dosud, 

než  i  vytrpíš. 


Ty  jsi  přece   za   den   se   mnou 

několik  jen  hodin, 
já  však  stále  —  sudhou   temnou 

svoji   nesu   tiž  !" 

2. 

rL.  B.) 

Srpen.  S  nebes  rozjařených 
slunce  dovádivé  metá 
ze    své   výhně    běloskvouci 


žhavá  polénka   v   dol   zemský, 
na   hlavu   všem  smrtelníkům, 
přejízlivou   svoji   palbou 
nijak   neskrblíc.   Vzduch   líný 
věru  k  zalknutí.   Tím  vedrem, 
otcem  tvořil  všech  i  vrahem, 
po   koberci   lučin   měkkých 
muž  a  žena  jdou.  Tak  zvolna, 
že  by  předhonil  je  hlemýžď. 
Ona   zralé   krásy   snědé 
(v  lehkém   rouše   sněžné  řízy), 
jakou   vykouzlit   jen  umí 
pět  a  dvacet  jar.  On,  švihák, 
třicátník,    jak    soumar    vleče 
přebytečný  šat  své  dámy 
silným   ramenem.   Pot   hořký 
muži   vyřinul   se   z   čela 
potokem,  a  přece  k  ženě, 
která  před  ním  asi  na  krok, 
sladkou    výmluvností    hýří 
jeho  ret :   „  .  .  .   Má  velítelko, 
zjeve    nadpozemských    luhů. 
hle!  jak  u  nohou  Vám  zmírám, 
přešfasten,  že   z  \  ašicli  očí, 
temn>'ch  démantů,  přec  paprsk 
padne   na   ^'ašeho   .^luhu   .   .   ."■ 


<')hněm   vítězným   zrak   ženin 
pod  rudým  teď  slunečníkem 
zaplanul,  zrak  tajuplný, 
jenž   tak   luzně  jindv   hasne 
náhlým    západem,   by   potom 
východem    tím   plamennějším 
na   předmět    své   pozornosti 
vyšlehnul   a   na  kříž  věčna 
hřeby  hvězdnými  pak  přibil 
obět   bezmocnou ;   neb   hrdě 
v  tůni   nejhlubšího  nitra 
žena  sama  k  sobě  praví : 

Jistě  zázračná  jsem  bytost. 

stvořená   jen   proto    Bohem, 
abych    vládla   lidstvu    všemu, 
které  na  kolenou  jenom, 
s  vazem   nahrbeným   k   zemi. 
smí  se  ke  královně  svojí 
přiblížit,  jak  zde  můj  otrok, 
tento  muž,  jenž  do  sytosti 
jistě  ze   pramenů   vědy. 
z  uměn  zdroje  pil,  a  nyní 
dole   v    prachu    zemských    nížin 
hyne  přec.  kflyž  ducha  mého 
v   oslepivém    nebes   modru 
nedovede    slabým    okem 
postihnout  a   dechem   stačit 
jeho  vichřičnému  letu   .   .   . 
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Nezří    krátkozraká    žena, 
kterak   medová  ta   slova 
mužem   tvořená  tak   lehko, 
lží  jsou,  podvodem  jen  pouhým, 
alnuižnoi!   jen   urážlivou, 
jako  g;alantnost  je  všecka; 
neví   zaslepená   žena, 
že  se  za  těch  sladkých  zvuku 
z   oči  mužových  ven   krade 
zvíře    temné,    hrozné,    hnusné, 
které  šat   jí   s  těla   trhá, 
různou    pleť   jí    díze   líže. 
v  kusy  špinavou   svou  tlamou 
sápe  krásné  tělo  její   .   .   .! 


Ženy,   že'iy,   ženy,   rcete, 
kdv  jen   poznáte   svůj    úkol, 
kdy  již   napíšete   jednotí 
ve  svůj   štít  ne  podlou   chytrost, 
heslo  trpaslíků   nízkých, 
ale  převznešenou   moudrost, 
která  jediná  most  zlatý 
velebou    svou    bezposkvrnnou 
sklene   přes  propasti  věků, 
ženy,   ženy,   ženy,  rcete, 
kdy   z  vás  bez   výjimky   žádná 
nebude   již   otrokářkou, 
jež  přec  otrokyní  sama? 
Marné  volání,   neb   zatím 
asi   básníci  jen   sniví 
hostí  nadpozemskou   tuchou 
světlé  tyto  zjevy  ženské 
v   srdcích   svých.   A  přece  jistě 
v  budoucnu   nám   přebohatě 
vzejde   zázračná  ta   setba, 
ne  snad  bohyní,   však   lidí, 
příštích   žen,   jež   rovny   mužům, 
druhům   svým,  ač  jiné  budou, 
než   ti  velcí   muži   příští   .   .   . 


DROBNOSTI. 


o  pruské  škole  vypravuje  učitel  Pr.  Houser  v 
Naší  Do'jé.  Doporučujeme  čísti  studii  celou.  Některé 
aforismy:  „Vyučovat  náboženství  ve  škole  je  ;:Ovin- 
iicistí  učitelovou.  Nikde  jsem  neviděl,  že  by  se  děti 
v  neděli  scházely  ve  škole  a  chodily  v  průťodoih 
do  kostela.  Učitel  mi  o  tom  řekl:  „To  by  mělo  ráz 
násilí  pro  učitele  i  pro  děti,  a  víra  se  násilím  ne- 
v.štěpujfj."  —  Ve  všech  třídách,  které  jsem  navštívil, 
shledal  jsem  učitele  inteligentní,  jejichž  práce  svěd- 
čila o  značné  výši  vyučovací  praxe.  Chování  dětí 
a  jejieli  poměr  k  učiteli  jsou  takové,  že  si  nejednou 
vynucují  chvály.  Před  vyučováním  a  v  přestávkácu 
bývalo  ve  škole  i  na  dvoře  neobyčejně  klidno.  Ale 
poddanské  uctivosti  jsem  v  žactvu  nenašel.  Chodí- 
val jsem  s  učitelem,  jenž  oslovoval  děti  na  ulici. 
Mluvily  s  ním  nepředpojatě,  asi  jako  doma  mluví. 
Zdálo  se  mně,  že  se  již  dávno  vyznají  ve  formácii 
společenského    styku,    hovořily    vždy    jako    se    sobě 


rovným.  —  Byl  jsem  přítomen  schůzi,  na  níž  curyš- 
ský  profesor  Forster  se  přimlouval  za  sebekázeň 
žactva  a  zavrhoval  bití.  Tenor  všech  učitelských 
řečníků,  kteří  se  hovoru  účastnili,  byl;  Jen  motly 
nám  neber!  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 

Přeložila  Božena    Šimková. 

X.  Kit  propuštěn. 

Daniel  Quilp  nevešel  do  domu  starcova 
a  také  neodešel  nepozorován.  Naproti  krámu 
totiž  ve  stínu  podloubí  stál  nějaký  chlapec : 
zaujal  ono  místo  již  za  prvého  soumraku  a 
dosud  s  neuinenšenou  trpělivostí  tam  dlel.  Oči 
jeho  upíral)  se  k  jedinému  bodu :  k  oknu, 
u  kterého  Nelly  obyčejně  sedávala.  Cas 
prchal,  a  chlapce  už  zmocňovala  se  jistá 
úzkost  a  překvapení ;  pohlížel  k  oknu  méně 
doufanlivě  než  před  tím.  Když  již  konečné 
hodiny  na  kostele  odbily  jedenáct  a  potom 
ještě  čtvrt  na  dvanáctý  tu  patrně  zdálo  se 
chlapci,  že  prodlévat  tu  déle  bylo  by  zbyteč- 
né; neboť  náhle  úprkem  hnal  se  odtud,  jakoby 
se  násilím  chtěl  odtrhnout  od  místa  toho,  a 
ani  jednou  se  neohlédl,  aby  snad  nebyl  po- 
koušen  vrátit   se   nazpět. 

Aniž  by  uvolnil  krok  nebo  se  zastavil, 
aby  nabral  dechu,  chlapec  prchal  s  větrem  o 
závod,  až  konečně  ocitl  se  na  čtyřhranném, 
dlážděném  náměstí :  tam  zamířil  k  malému  dom- 
ku, jehož  jedno  okno  bylo  osvětleno,  odsunul 
závoru  u  dveří  a  vrazil  dovnitř. 

,,Kdo  je  to?"  ozvala  se  jakási  žena,  oto- 
čivši se  ke  dveřím.  ,,Ach.  to  jsi  ty,  Kite?'" 

„Ano,  maminko,  to  jsem  já !" 

,,Jak  unaveně  vypadáš,  chlapče!" 

,, Mistr  dnes  nešel  nikam,  a  slečinka  se 
u  okna  ani  neukázala."  S  těmi  slovy  Kit  usedl 
ke  kamnům,  a  ve  tváři  zračily  se  mu  smutek 
a  nespokojenost. 

.,Ach,  maminko !"  dodal  hoch.,  vytahuje 
z  kapsv  nůž,  a  hltavě  pojídaje  chléb  s  kusem 
masa,  který  mu  matka  již  před  několika  ho- 
dinami byla  připravila,  ,,jaká  jste  vy  hodná! 
Však  je  málo  takových  jako  vy,  vím  to." 

„Povídal  jsi,  že  pán  dnes  večer  zňsta! 
doma?"  ptala  se  paní  Nubblesová. 

,,Ano.  tím  hůře !"  vece  Kit. 

,,Měl  bvs  říci  tím  lépe,"  opravila  ho  mat- 
ka, ,,as]Kiň  slečna  Nelly  nebude  sama  doma." 

..Zapomněl  jsem!"  povzdechl  chlapec. 
,,Řekl  jsem  tím  hůře,  protože  jsem  tam  če- 
kal už  od  osmi  hodin,  a  ani  jsem  ji  nespatřil." 
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„Ráda  bych  věděla,"  usmála  se  jeho  mat- 
ka, ustávši  v  práci,  ,,co  by  asi  řekla,  kdjdjy  vě- 
děla, že  každičkou  noc,  když  ona  —  chudinka ! 

—  sedí  tak  samotinká  u  okna,  ty  hlídáš  po  ce- 
lou tu  dobu  na  ulici  ze  strachu,  aby  se  jí  nic 
zlého  nepřihodilo,  n  že  se  nikdy  ani  nehneš 
s  onoho  místa,  ani  se  domů  nevrátíš  —  ač  bý- 
váš vždycky  strašně  unaven  —  pokud  se  ne- 
přesvědčíš,  že  bezpečně  spí  ve  své  postýlce." 

,, Nezáleží  na  tom,  maminko,  co  by  řekla," 
zamlouval  to  Kit,  a  cosi  jako  červeň  zaplavilo 
neúhlednou  jeho  tvář;  ,,nikdv  se  o  tom  ne- 
doví, a  proto  taky  nic  neřekne." 

Paní  Xubblesová  chvíli  mlčky  žehlila  a 
vrátivši  se  k  plotně  pro  jiné  želízko,  pohlédla 
kradmo   na    syna.    ale    nepronesla    ani    slůvka. 

„Mistr  nepovažuje  to  za  nic  ukrutného 
nechat  jí  samotnou  df)ma,  jinak  by  to  neudělal 

—  vím  to  určitě,  maminkcj,  že  by  to  jinak  ne- 
udělal ani  za  všechno  zlato  a  stříbro  na  světě. 
NTe.  ne,  jistě  ne.  Znám  ho  velmi  dobře." 

,,Nu,  k  čemu  tedy  vychází  každý  večer,  a 
proč  to  před  tebou  taji?"'  durdila  se  pani 
Xubblesová. 

,,Tomu  neroziunini."  přiznával  se  syn 
,. Poslyš !  Co  je  to?" 

,,To  jenom  někdo  jde  okolo." 

,, Někdo  však  přichází  k  nám,  a  jde  ná- 
ramně rychle,"  zašeptal  Kit,  na])ínaje  sluch. 
,.Což  kdyby  byl  pán  přece  jen  odešel,  a  ně- 
kdo zapálil   dům  !" 

Kročeje  se  blížily,  pak  se  dvéře  rychle 
otevřely,  a  Nelly  sama,  bledá  a  bez  dechu  a 
majíc  přes  sebe  na  spěch  přehozený  svrchní 
šat,  objevila  se  na  prahu. 

,, Slečna  Nelly!  Co  se  stalo?"  zvolali 
matka  i   syn   najednou. 

,, Nesmím  se  zdržet  ani  minutku."  odvě 
tila:  .^dědeček  se  těžce  rozstonal.  Když  jsem 
přišla,  ležel  na  jjodlaze  v  křečích." 

,, Doběhnu  jiro    doktora,"    nabízel   se    Kil.' 
sáhaje   po   rozbitém     svém    klobouce.      ..lUuhi 
I  átky  co  nevidět  — " 

,.Xe,  ne,"  bránila  mu  Xellv,  ..pan  doktor 
w/  je  u  nás,  tv  —  ty  —  už  k  nám  nesmis  ni- 
kily   přijít!" 

,,Cože!"  vybuchl   Kit. 

,, Nikdy,  nikdy,"  pravilo  dítě.  ..Xeptcj  se 
mne,  proč,  já  to  sama  nevím.  T'rosím  tě,  ne- 
ptej se  mě,  a  nebu<r  smutný  a  nehněvej  se  na 
mne.  Já  opravdu  za  nic  nemohu." 

Kit  zíral  na  ni  hluboce  udivenýma  očima, 
a  otevřel  a  zavřel  zase  ťista  mnohokráte,  ale 
nemohl  ze  sebe  vypraviti  ani  slova. 

,, Dědeček  naříká,  že  ty  jsi  příčinou  všeho 
jeho  neštěstí.  Křičel  a  neustále  tě  volal  :  říkají, 
abys  radši  k  němu  ani  nechodil,  nebo  že  bv 
umřel.  Nesmíš  se  k  nám  už  nikdv  vrátit.   l'ři 


šla  jsem  ti  to  povědít  sama.  .\lvsliia  jsem,  že 
to  bude  lépe,  přijdu-li  já  ti  to  jiovědit,  než 
někdo  docela  cizi.  .A.ch,  Kitc,  co  jen  jsi  to 
provedl  ?" 

Xešfastný  Kit  hleděl  na  mladou  svoji  ve- 
litelku  upřeněji  a  upřeněji  a  s  očima  čím  dále, 
tím  více  rozevřenýma  údivem,  ale  ani  sebou 
nepohnul  ani  nehlesl. 

,, Přinesla  jsem  mu  týdenní  mzdu,"  a  dítě 
[■rikročilo  k  matce  hochově,  a  položiU)  peníze 
na  stůl,  ,,a  —  a  —  přinesla  jsem  o  něco  více, 
protože  Kit  byl  vždycky  hodný  a  laskavý  ke 
mně.  Je  mi  moc  a  moc  lito.  že  se  s  nim  musím 
rozloučit." 

Slzy  kanuly  jí  proudem  \)o  lících  a  drob- 
né její  tělíčko  všecko  se  chvěla  lítosti :  i  po- 
spíšila ke  dveřím  a  zmizela  tak  rychle,  jak 
byla  přišla. 

XI.  Quilp  převezme  majetek  starcův. 

.Vcbylo  souzeno,  al)\'  klid  a  samota  na- 
dále a  nernšcně  vládly  pod  střechou,  která 
chránila  Xelly.  Příštího  jitra  starý  muž  za- 
chvácen 1)}1  prudkou  horečkou  a  blouzněním, 
a  pod  ;divem  této  chorobv  ležel  po  mnoho  ne- 
děl   v    l)ez[)rostředním    nebezpečí    smrti. 

.\le  při  všem  tom  chvatu  a  shonu  Xcll\- 
přece  jen  byla  daleko  osamělejší  nežli  kdy 
před  tini-  osamělá  ve  svých  myšlenkách,  osa- 
mělá \-  oddanosti  k  tomu.  jenž  chřadnul  tu  na 
horečném  svém  loži,  osamělá  ve  své  nepokryté 
■útri)nosti  a  lásce  k  němu.  Den  co  den,  noc  co 
noc  stále  bděla  u  lůžka  nebohého  trpitele,  vy- 
plňujíc ochotně  každičké  jeho  přáni. 

Domek  již  jim  nejjatřil :  ba  zdálo  se,  že 
i  nemocný  dlí  \e  svém  pokojíku  z  milosti  páně 
(Juilpovy.  Starcova  nemoc  netrvala  ještě  ani 
mnoho  dní,  a  již  ])an  Quilp  na  základě  pří- 
slušného |)rávniho  zmocnění  ujal  se  majetku 
starožitníkova  a  hned  ]iotom  usadil  se  se  svým 
právním  zástupcem,  jehož  si  přivedl  s  sebou. 
\-  dondsu.  aby  t;ik  zajistil  svoje  nároky  proti 
\šcm   novým   příchozím. 

Prá\ník.  jehož  libozvučné  jméno  znělo 
jlrass,  byl  ad\okát  nevalné  i^ověsti,  vvsoký, 
ludiený  to  člověk  s  velikým  nosem,  vypouklým 
čelem,  zapadlýma  očima  a  rezavými  vlasv. 
\'e  svém  jednáni  byl  ponížený,  ač  ndnvíval 
hlasem  velmi  drsným ;  a  usmíval-li  se.  jak 
uměl  nejlíbezněji,  pak  stával  se  tak  nesnesi- 
telně.nepříjemným,  že  si  každý  přál  viděti  jej 
raději   rozhněvaného. 

Xelly  vyhýbala  se  bázlivě  všem  |}okusíun 
trpaslíkovým  o  rozhovor,  a  ])rchala,  kdvkoliv 
jen  zaslechla  jeho  hlas;  a  advokátových  úsmě- 
vů  stejně   se   bála   jako   úšklebků   Quilpových. 

Tcdn<dio   večera    vvkradla    se   opět   k    s\-<' 
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mu  zamilovanému  oknu  a  seděla  tam  velmi 
smutná  —  neboť  dědovi  se  v  ten  den  značně 
přitížilo  — ;  v  tom  se  jí  zdálo,  že  slyšela,  jako- 
by někdo  na  ulici  vyslovil  její  jméno.  Vyhléd- 
nuvši z  okna,  poznala  Kita,  jehož  pokusy  u- 
poutati  její  pozornost  vytrhly  ji  z  trudných 
myšlenek. 

,, Slečno    Nellv !"    přidušeně    zvolal   hoch. 

„Ano,"  ozvalo  se  dítě,  nevědouc,  má-li 
vfibec  jednati  s  domnělým  provinilcem;  ale 
protože  měla  ráda  svého  bývalého  soudruha. 
zeptala  se:  „Co  si  přeješ?" 

„Chtěl  jsem  vám  již  dávno  něco  říci,  ale 
ti  lidé  dole  mne  vždy  odehnali  a  nechtěli  mne 
k  vám  pustit.  Slečno  Nelly,"  šetal  hoch,  stoje 
těsně  pod  oknem,  ,,jsou  tu  už  noví  majitelé. 
Ta  změna  je  pro  vás  smutná." 

,, Opravdu  smutná,"    povzdechla  holčička. 

,,.\  bude  i  pro  pána,  až  se  uzdraví,"  pravil 
chlapec  a  ukázal  na  světnicí,  kde  ležel  nemoc- 
ný. „Nemám  moc  rozumu,  vím  to,  ale  kdyby 
se  dal  přesvědčit,  že  jsem  mu  věrně  sloužil,  že 
jsem  piacoval,  jak  nejlépe  jsem  dovedl,  a  nic 
zlého  jsem  nikdy  nemyslil,  snad  by  — " 

Tu  se  Kit  zajikl  na  tak  dlouho,  že  sama 
Nelly  ho  povzbuzovala,  aby  to  dopověděl,  a 
abv  si  pospíšil,  protože  už  je  příliš  pozdě  a 
nejvyšší  čas,  aby  zavřela  okno. 

,,Snad  by  nepovažoval  to  ode  mne  za  pří- 
liš dotěrné,  kd3'bych  mu  —  kdybych  mu  na- 
bídl — ".  koktal  Kit.  ..Tady  už  nemáte' domov 
ani  vy,  ani  on.  Moje  matka  má  sice  chudob- 
ný příbytek,  ale  bylo  by  vám  tam  lépe  než 
u  těchto  lidí  zde:  a  proč  byste  se  k  nám  ne- 
mohli přestěhovat,  dokud  on  nebude  moci 
ohlédnout   se   po  něčem   lepším?" 

Dítě  neodpovědělo.  Kitovi  za  to,  když  už 
vvslovil,  co  mu  leželo  na  srdci,  uvolnil  se 
jazyk,  i  vychvaloval  svůj  návrh  s  největší  vý- 
mluvností. 

.,Xáš  doiuov  připadá  vám  asi  tuze  malý 
a  nepohodlný.  To  je  sice  pravda,  ale  za  to  je 
náramně  čistý.  .\  ten  malý  pakojík  v  prvním 
imtře  je  velmi  přívětivý.  Vidíte  z  něho  zrovna 
na  věž,  a  tak  alespoň  vždycky  víte,  kolik  je 
hodin.  Maminka  povídala,  že  by  se  vám  zrov- 
u.-i  hodil.  Xečekáme  snad  na  peníze,  kde  pak! 
s  tim  si  nedělejte  starost.  Řeknete  mu  to, 
slečno  Nellv?  Slibte  mi  jenom,  že  mu  o  tom 
řeknete.  Pokuste  se  příměti  pána  k  tomu,  aby 
k  nám  přišel,  ale  optejte  se  ho  nejprve,  čím 
jsem  mu  ublížil.  Slíbíte  mi  to.  slečno  Nelly?" 

Než  dítě  mělo  čas  odpovědit  na  jeho  na- 
léhavou   jirosbu.   dvéře    u   domku    se   otevřeh 
Kit  okamžitě    prchnul,    a  Nelly.    opatrně    zn- 
vřevši   okno.   ustoupila   do   pokoje. 

(Pokračování.) 


Cis  i  o  3.5.  ŠACHY.         Praha,  19  V,09. 

=    PORADA  FR.  SOVA.      "= 
Vsetín — Morava. 


Úloha  č.  38  a  šachový  žert  č.  2. 

P.  J.  Cuirpe,  Týn  n.  Vit.      Jaroslav    Hejzlar,    Nusle. 

(Nár.  l.isty.j  (Originál.) 
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Mat   3.   tahem. 


Mat  2.  tahem. 


Partie  č.  103 — 105. 

(Hrány  ua  národním  turnaji  při  III.  sjezdu  tFstř. 
jednoty    českých   šachistů    v   Praze   1909.) 

Španělská  hra.  Kruliš-Randa  v.  D  ů  r  a  s. 
(Mistrovský  turnaj.)  1.  e4  eó,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6, 
4.  Sal  Jf6.  5.  d3  b5.  6.  Sb3  Se7.  7.  Sdó  JXd5,  S. 
e4Xd5  Jb4.  9.  JXe5  S— f6.  10  d4  0—0.  11.  0-0 
,TXdó,  12.  aí  Sb7,  13.  aXb  aXb,  14.  VXa8  SXV, 
15.  DS4  Jb6,  16.  Jc3  d6,  17.  .Te — d3  Sc6,  18.  Je— e2 
Dd7,  19.  Dg3  Vf— eS,  20.  Jd— f4  Df5,  21.  Dc3  Dd7, 
22.  Dc— g3  Jb— d5,  23.  c3  Df5,  24.  JfXd5  SMd.!. 
25.  D— f4  Dc2,  26.  Je— gS  Sd— c4,  27.  Se3  SXVfl. 
28.  JgXVfl  DXb2,  29.  g4  h6,  30.  Jt— g3  Dbl-f,  31. 
Kg2  Sf— g5,  32.  Df3  SXe3.  33.  fXe3  Dbl— d3,  31. 
Jg— f5  Dd--e4.  35.  h4  DXf3-|-.  36.  KXD  KfS.  37. 
g5  hXg.  38.  hXg  Ve— aS.  39.  Ke2  Va3,  40.  K.--d2 
Va2+.  41.  Kd3  Vg2,  42.  Jh4  VXg5.  43.  Jf3  Vg3. 
44.   Jd2   f5   a   bílý    vzdal. 

Odmítnutý  gambit  dámy.  Gargulák  v.  Trax- 
ler.  (Mistrovský  turnaj.)  1.  d4  d5,  2.  c4  e6,  5.  Jc3 
c6,  4.  Sf4  Sd6.  5.  Sg3  Jf6,  6.  e3  0—0.  7.  Jf3  De7. 
8.  Sd3  dXc^  9.  SXc4  Jbd7,  10.  Je5  Vfd8,  11.  De2 
.Tdfíi,  12  0-0  Sd7,  13.  Sd3  SeS,  14.  Sh4  Jg6,  15. 
SXgS  hXg.  16.  Je4  Df8,  17.  SXf6  gXf,  18.  JXfC-|- 
Kg7.  10.  ]-)f3  Se7.  20.  Je— g4  SXJ,  21.  DXSf64-  KgS, 
22.  Deó  Dd(>,  23.  Jf6-(-  KfS.  24.  f4  DXD.  25.  £Xe5 
c5,  26.  Vf4  cXd.  27.  eXd  Va— c8,  28.  Vafl  Sb5,  29. 
Vdl  Vc2,  30.  Vf2  VXd4,  31.  VXo.2  VXdl-t-.  32.  Kf2 
Vfl4-,  33.  Ke3  Vel-f-,  34.  Kf4  Vfl-|-,  35.  Ke3  Vel  t  , 
3G.  Ka4  S(G.  37.  g4  Kg7.  38.  Vd2  Kh6.  39.  h4  Vhl. 
40.  h5  gXh,  41.  gXh  Sf3.  42.  Vf2  Vh4-|-.  43.  Kc5 
SXh5,  44.  JXh5  VXhS.  45.  VXf7  VXe5-|-,  46.  Kd6 
V1)5,    47.    h3    remis. 

Videňsk.^  hra.  Treybal  K.  v.  Kruliš- 
Randa.  (Mistrovský  turnaj.)  1.  e4  e5.  2.  Jc3  Jfi! 
3.  f4  d5,  4.  fXe  JXe4.  5.  Df3  Jc6,  6.  Sb5  JXJ,  7. 
bxc  a6,  S.  SXcfi  bXc,  9.  Je2  Se7.  10.  Jd4  Dd".  11. 
0—0  Sc5.  12.  Khl  SXJ.  13.  cXS  0—0,  14.  Sa3  Vf— dí>. 
15.  Va--el  (Hrozf  e6!)  De6.  16.  Ve3  Sd7,  17.  Df4 
SeS,  18.  Vg3  Va— b8,  19.  I>g5  g6,  20.  Se7  a  čeruý 
vzdal. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", spdlečeost  s  rud.  ohm.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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I  BESEDY  ČASU. 

»lMt<y  Ctn*  TjtkiMtU  kii4*«  Mkelii  •  •  rtruiásk.  Na  >t»fdj  Ciiuc  přadpláeí  m  ročnt  i  konin,  púllatni  I  kt 
H  kd^  Itww*.  1  kM.  M  W.  lUmm4iyi  éfoU  p*  10  htL  rttifhtttli  danaba  >Can«  4oitáTij(  >Bwady  Cm«<  láama. 


■  lesí  Av  L.  Černý: 

U  ZVĚŘINCE. 

Kus  plachty  —  děravé  jsou  stěny, 
zřít  klece  uvnitř,  zvířat  hlavy, 
kol  venku  děti,  starci,  ženy 
jsou  nakupeny  v  pestré  davy- 

Z  pozadí  zírám :  u  zvěřince 
muž  plných  plecí  zveď  se  právě 
a  lačně  čítal   drobné  mince 
těch  davů,  jak  by  získal  hravě. 

A  hlasem  zvučným  vyvolává, 
hřmí  slovy,  úlisně  zas  láká   .   .   . 
Je  za  ním  rudá  liščí  hlava 
a  špatný  obraz  dravce  ptáka. 

Však  davy  stojí  —  naslouchají. 
Tlumené  zvuky  ze  vnitř  letí, 
a  ve  vzduchu  se  jenom  tají 
nezměrná  touha  malých  dětí. 

Teď  plachta  pohnula  se 
a  vedle  muže  dívka  stála 
tak  tiše,  ve  své  dětské  kráse, 
jak  ptáče,  jako  muška  malá. 

A  zástupem  tecf  kdosi  k  předu 
se  protlačil  a  blízko  stojí. 
Zřít  vášeň,  která  bez  ohledli 
divokým  pohledem  se  kojí. 

A  oči  jiskří  se  a  planou, 
tvář  rudá,  chvějící  se  tělo, 
ret  masitý,  krůpěje  kanou 
a  rozžhavené  rosí  čelo  .  .  . 

Však  blízko  druhý  —  zástup  roste 
a  stejné  tváře  vyvstávají  .  .    ! 
.\  vedle  muže  dítě  prosté 
u  vchoflu  stojí  na  pokraji. 

A  oči  chtivých  ve  tvář  vpijí 
se  snědé  dívce  tmavých  vlasů, 
vzrušená  srdce  prudce  bijí 
a  pohlcují  dětskou  krásu  .  .  . 


Hned  drobný  peníz  o  stůl  zvoní, 
muž  plných  plecí  chtivě  bére 
a  volá  —  co  se  pánům  kloní  — 
že   právě"   krmení   je   zvěře  ....    ! 

Z  PAHĚTÍ  A.  J.  HERZENA. 

PŘELOŽIL  MARTIN  KOZÁK. 
(Dokončení.) 

Abychom  pcchopili  rozdíl  dvou  protivných  tradic 
evropských  plemen,  pohleďme  jen  na  uličníky  v  Pa- 
říži a  v  Londýně;  volím  je  právř  prjto.  iže  jsou  ne- 
falšovaní ve  své  hrubosti. 

Pohleďte,  jak  se  pařížští  gamini  smějí  někte- 
rému anglickému  kulichu  a  jak  si  londýnští  chlapci 
tropí  žerty  2  Krancouze;  v  tom  malém  příkladě  ostře 
se  projevují  dva  opačné  typy  ďvou  evropských  ple- 
men. Pařížsky  gamin  je  drzý  a  dotěravý,  může  být 
i  nesnesitelný,  ale  on  předně  je  vtipný,  jeho  nezbed- 
nost omezuje  se  na  žerty,  a  on  právě  tak  rozesmívú, 
jako  rozzloi.Mije;  jsou  slovia.  kterři  vylu/.ují  mu  ru- 
menec na  tváři  a  zastavují  ho;  jsou  slova,  kterých 
nikdy  neužívá  —  těžko  ho  zastaviti  hrubostí,  a  ne- 
odpovídám za  následky,  jestliže  pacient  zvedne  hťil. 
Sluší  ještě  poznamenati,  že  francouzské  chla,pce 
možno  něčím  překvapit:  červenou  vestou  s  modrými 
pásky,  cihlovým  polotrakem,  neobyčejným  šátkem 
na  krk,  lokajem,  který  nese  papouška,  psa,  věcmi, 
které  dělají  jediné  Angličané  a  poznamenejte,  je- 
diné mimo  Anglii. 

Šprým  loi:dýnských  chlapců  je  prostší,  počíná 
řcMotem,  kilyý  spatří  cizince,  má-li  jen  kníry,  plno- 
vous nebo  Hobouk  se  širokou  střechou;  potom  křičí 
dvacetkrát:  fiench  pig!  french  dog!*)  Obrátí-li  se 
k  nim  cizině.-,  s  nějakou  odpovědí,  řehot  a  bečení  se 
ziivojnásobí;  jdeli  pryč,  chlapci  běží  za  ním  —  a 
tu  zbývá  jen  ultima  ratio,  zvednout  hťll  a  někdy  i 
spustit  ji  na  i)rvního,  jenž  se  nachomítne  do  cesty. 
P)tom  chlapci  svésíce  hlavu  utíkají  pryč,  zasypáva- 
jíce nadávkami  a  někdy  házejíce  zdáli  blátem  nebo 
kameny. 

Dospělý    dělník,      posluha    nebo    hokynářka      ve 


')    Frani'(.i;zské  prase  I    Francouzský  pse! 
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Francii  niliíly  se  nesúčastní  s  uličníky  nezbedností 
vůči  cizincům;  v  [Londýně  všecky  špinavé  báby, 
vňiclmi  dos;i01i  posluhové  chroclitají  a  pomáhají 
chlapcům. 

Ve  Francii  je  štít,  který  hned  zastavuje  nejsme 
lejšího  chlapce;  je  to  chudoba.  Země,  která  nezná 
Klova  urážlivějšího  nežli  je  slovo  beggar*),  tím  více 
pronásleduje   cizince,   čím   je   bezbrannější   a   chudší. 

Jeden  italský  uprchlík,  který  byl  dříve  důstoj- 
!!íuom  v  rakouském  jezdectvu  a  po  vojně  bez  vše- 
likých prostředků  opustil  vlast,  když  nadešla  zima, 
chodil  ve  /ojenském  důstojnickém  plášti.  To  způ- 
sobilo takový  luror  na  anglickém  náměstí,  po  kte- 
rém musil  choditi  každý  den,  že  výkřiky  „Kdo  je 
váš  krejčí?",  chechtání  a  posléze  potahování  za  li 
mec  dovedly  to,  že  Ital  odložil  svůj  plášť  a  chodil 
třesa  se  .^imou  v  jediném  kabátě. 

Tato  hrubost  v  pouličném  šprýmu,  tento  nedo- 
statek delikatnosti,  taktu  v  národě,  zase  vysvětluje, 
proč  nikde  nebijí  ženských  tak  často  a  tak  citelně 
jako  v  Anglii,  proč  otec  jest  ochoten  uvésti  v  nedo 
bi-ou  pověst  dťf-ru,  muž  ženu,  soudně  pronásledo- 
v.iti  je. 

Pouliční  hrubosti  s  počátku  silně  urážejí  Fran- 
couze a  Itala.  Němec  naopak  přijímá  je  s  checlito- 
tcm,  odpovídá  stejnou  niadávkou,  váda  pokračuje  a 
on  zůstává  velice  spokojen.  Oběma  se  to  zdá  laska- 
vostí, milým  žertem.  „Blooáy  dog!"  křičí  naň 
chrochtaje  hrdý  Brit.  „Neřád  John  Bul!"  odpovídá 
mu  Němec   i  každý  jde  svou  cestou. 

Toto  cbn^ňni  neomezuje  se  na  ulici  —  pohleďme 
jen  na  polemiku  Marxovu,  Heinzenovu,  Rugeovu  a 
consortes,  jež  noiistávala  od  r.  1S'Í9  a  dosud  trvá 
na  této  straně  oiíeánu.  Naše  oko  neuvyklo  viděti 
v  tisku  takových  výrazů,  takových  obvinění,  i  neuše- 
třeno ničeho,  ani  osojjní  cti,  ani  věcí  rodinných,  ani 
důvěrných  tajností. 

U  Angličanů  hrubost  mizí.  povznášejíc  se  na 
výši  talentu  nebo  aristokratické  výchovy;  u  Němců 
—  nikdy.  Největší  básníci  Německa  (vyjímaje  Schil 
lera)  upadají  v  nejneobratnější  vulgárnost.  Jedna  z 
příčin  špatného  tonu  Němců  pochodí  z  toho,  že  v 
Německu  vůbec  není  výchovy  v  našem  smyslu. 
Němce  učí  a  učí  mnoho,  ale  nevychovávají  vůbec, 
ani  v  aristokracii,  v  níž  převládají  kasárnické,  jun- 
ker,ské  mravy.  V  životních  věcech  u  nich  chybí 
efthetický  orgán.  Němci  ho  atratili  tak,  jako  ztratili 
krásu  svého  jazyka;  nynější  Němec  zřídka  do- 
vede napsati  list  bejz  kancelářských  nebo  advo- 
kátských  výrazů  —  obchod  a  kasárny  zkazily  jejich 
mravy. 

K  závěru  svého  přirovnání  vylíčím  jeden  pří 
l)ad,  ve  kterém  jsem  očitě  a  tváří  v  tvář  viděl  vše- 
cku propast,  jež  dělí  Italy   od  Tedesků    (Němců)    — 

*)  Žebrák. 


přes    kterou    smi    spoustami    amnestií    a    hlásáním    o 
I)ratrství  národu  most  se  nevystaví. 

Berouce  se  r.  1852  v  Tesierem  du  Droté  z  Janova 
do  Luzana,  přijeli  jsme  v  noci  do  Arony;  otázavše 
se.  kdy  odjíždí  paroloď,  zvěděli  jsme,  že  druhý  den 
v  8  hodin  ráuo.  Ulehli  jsme  si  spát.  O  půl  osmé  při- 
šel portýr  pro  naše  zavazadla,  a  když  jsme  vyšli  na 
břeh,  zavazadlř:  byla  již  na  palubě.  Pres  to  nešU 
jsme  na  iDalubu.  nýbrž  s  jakousi  nerozhodností  hle- 
děli jsme  na  Fibe 

Nad  šupějící  a  kolíbající  se  parolodi  vlál 
ohromný  bílý  prapor  s  avouhlavým  orlem  a  na  zádi 
červenal  se  nápis:  Furst  Radetzky.  Večer 
jsmo  se  zapomněli  optat,  jaká  loď  odjíždí,  zda  ra- 
kouská či  sardinská.  Tesier  byl  versailleským  sou- 
dem in  contumaciam  odsouzen  k  deportaci.  Rakou- 
sivu  sice  lo  toho  nic  nebylo,  přece  však  mohlo  užiti 
příhody  a  podržeti  ho  asi  šest  měsíců  ve  vyšetřovací 
\azbé.  Případ  Bakuninův  ukázal,  co  mohou  udělati 
se  mnou.  Podle  smlouvy  s  Piemontem  Rakušané 
neměli  práva  požadovati  pasů  od  těch,  kteří  jedouce 
do  Mogadina,  vystupovali  na  lombardský  břeh  anebo 
těch.  kteří  byli  příslušníky  Švýcarska  —  ale  já  my- 
slím, že  by  byli  nepohrdli,  kdyby  bývalo  možno,  ta- 
kovým prostým  prostředkem,  aby  chytili  Mazziniho 
nebo  Košuia, 

„Jíti  nazpět  jt  směšno!"  řekl  Tesier.  ,,Nu  tak 
tedy   ku   předu!"   a   vystoupili  jsme  na  palubu. 

Když  byla  kotva  vytažena,  oddíl  vojáků  se  zbra- 
něuii  obstoupil  pasažéry.  Proč,  nevím.  Na  parolodi 
stála  dvě  děla  připevněná  zvláštním  způs.-íbem.  Když 
I)aroloď  počala  plouti,  vojáci  se  rozešli.  Na  stěně  v 
kajutě  visely  předpisy;  v  nich  bylo  potvrzeno,  že  ti, 
kteří  nejedou  do  Lombardská,  nejsou  povinni  před- 
kládati pasu.  ale  bylo  připomenuto  ,že  dopustí-li  se 
některá  z  těch  osob  přečinu  proti  k.  k.  (kaiserlich- 
kouiglichen)  policejním  řádům,  má  býti  souzena 
podle  zákonů  rakouských.  Ovšem  nositi  kalaberský 
klobouk  nebo  trojbarevnou  kokardu  bylo  již  rakou- 
i:k.vm  přestupkem.  Tu  teprve  jsem  si  úplně  uvědo- 
mil, v  jakých  jsem  drápech.  Nicméně  dalek  jsem 
toho,  abych  litoval  své  jízdy:  po  celou. dobu  naší 
cesty  nepřihodilo  se  nic  zvláštního,  ale  já  jsem  udě- 
lal bohaté  studium. 

Na  palubě  sedělo  několik  Italů;  zamračeně, 
mlčky  kouřili  doutníky,  se  zatajenou  nenávistí  hle- 
díce na  bělovlase  a  v  bílé  kabáty  oděné  důstojníky, 
beze  vší  potřeby  pobíhající  na  vše  strany.  Nutno  po- 
znamenati, že  mezi  nimi  byli  hoši  asi  dvacetiletí  a 
vůbec  byli  to  uiladí\lidé;  ještě  nyní  slyším  chraplavý, 
hrdelní,  kasární  hlas,  drzý  smích,  podobný  kašli  a  k 
tomu  ještě  odporný  rakouský  přízvuk  v  německém 
jazyce.  Opakuji,  nebylo  to  nic  hrozného,  ale  cítil 
jsem,  že  by  za  to  obracení  se  zády  u  samého  nosu, 
za  to  nadýmání  a  ukazování  ,.my  jsme  vítězi"  měli 
se  všichni  poházet  do  vody,  a  ještě  více  jsem  cítil, 
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že  bych  byl  rád,  kdyby  se  to  stalo,  a  ochotně  bych 
pomáhal. 

Kdo  by  fi  da!  práci  pět  minut  pozorovati  ty  a 
ony,  pochopil  by  najisto,  že  tu  nemůže  být  řeči  o 
smíření,  že  se  ^  krvi  těch  lidí  nachází  vzájemná  ne- 
návist, a  že  potřebí  je  staletí,  aby  se  ta  nenávist  roz- 
řadila,  zmírnila  a  redukovala  na  neurážející  ple- 
menný  rozdíl. 

Po  poledni  část  pasažérů  sestoupila  do  kajuty, 
r)?tatní  vyžádali  si  jídlo  na  palubu.  Tu  projevil  se 
fysický  rozdíl  ještě  ostřeji.  Pozoroval  jsem  s  udi- 
vením, že  nsní  ani  jedné  společné  manýry.  Italové 
jedli  málo,  s  tou  vrozenou  nestrojenou  grácií,  se 
kterou  dělají  vše.  Důstojníci  však  rakouští  trhali 
kousky,  žvýkali  hlasitě,  odhazovali  kosti,  tloukli  ta- 
lířky, jedni  raklánějíce  se  k  samému  stolku,  se 
zvláštní  obratností  a  neobyčejnou  rychlostí  srkali 
polévku  se  Ižic  do  úst,  druzí  jedli  máslo  s  nože  — 
bet  chleba  a  soli.  Díval  jsem  se  na  ty  umělce,  a 
usmál  jsem  se  hledě  na  Itala  —  ten  porozuměl  mi 
hned  a  odpovídaje  mi  sympaticky  úsměvem,  dal  na 
jevo  nejúplnější  odpor.  Ještě  poznámku:  kdežto 
Italové  s  úsměvem  a  vlídností  dožadovali  se  talíře, 
vina.  pokaždé  hlavou  nebo  úsměvem  děkujíce  člo- 
věku, Rakušané  k  sloužícím  se  chovali  hanebně,  jako 
ruští  pensionovaní  korneti  a  praporečníci  jednají  s 
nevolníky  ii  přítomnosti  cizích. 

K  zákusku  povolal  si  mladý,  vytáhlý  důstojník 
se  světlužlutými  vIesv  a.=i  padt-sútiletóho  vojáka,  po- 
dle vzezření  Poláka  nebo  Chorvata,  a  počal  ho  plísnit 
pro  nějakou  nedbalost.  Stařík  stál,  jak  se  sluší, 
zpříma  po  vojansku,  a  když  důstojník  skončil,  chtěl 
n-co  říci;  ale  sotvaže  pronesl  slovo,  světložlutý 
stísněným  hlasem  vykřikl  „Mlčet!"  a  „Marš!"  Po- 
tom obrátil  se  ke  svým  soudruhům,  jako  by  se  nic 
nebylo  stalo,  dal  se  zase  do  piva.  Proč  to  vše  udělal 
/a  naší  přítomnosti?  A  nebylo-li  to  úmyslně  uděláno 
pro  nás? 

Když  jsme  u  Jlngadina  vystoupili  na  břeh,  srďe, 
které  tak  mnoho  vytrpělo,  nemohlo  to  již  vydržeti, 
a  my  obrati  vše  e<-  k  parníku,  zvolali:  „Viva  la  Re- 
jiubiica!"  A  jeden  Ital.  kývaje  hlavou  opakoval:  „O 
brutissimi,  hrutissimi!" 

Nenf-li  předčasné  mluvit  tak  ukvapené  o  solidár- 
i.osti  národů,  o  bratrství,  nebude-li  všeliké  násilné 
zakrytí  nepřátelství  pouze  licoměrným  příměřím? 
Verím,  že  nacionSlnf  zvláštností  tak  ztratí  svůj  uráž- 
livý karakter,  jako  je  nyní  ztracen  ve  vzdělané  spo- 
b'cnosti;  ile  k  tomu,  aby  tato  výchova  pronikla  do 
vši  hloubky  národních  snah,  je  potřebí  mnoho  času. 
Pnhledím-li  na  Folkestone,  Boulogiie.  na  Dover  a 
Calais,  je  mi  hrozně,  a  chtěl  bych  říci  —  bude  potřebí 
miuho  století. 


JESUITÉ  A  ČESKÝ  JAZYK. 

Ferd.  Menčík  našel  v  archivu  dvorní  kni- 
hovnv  ve  Vídni  a  r.  1887  uveřejnil  v  R  u  c  h  u 
(ročník  9.)  Stížnost  na  útisk  jazyka 
českého  od  řádu  jesuitského,  v  níž 
se  vytýká  jesuitům,  že  zanedbávají  jaz)'k  če- 
ský ve  škole,  ve  styku  s  úřady,  že  členové 
řádu  neumějí  česky  a  že  v  řádě  dává  se  před^ 
nost  Němcům  před  Cechy.  Stížnost  tato  se- 
psána byla  neznámou  osobou  —  prý  jesuitou 

—  a  poslána  roku  1706  do  Říma.  Dosud  byla 
známa  jen  ta  .stížnost.  Jesuita  Ant.  Rejzek  o- 
liskuje  ve  své  knize  o  Boh.  Balbínovi*)  po- 
prvé také  odpověď,  kterou  dal  tehdejší  český 
provinciál  Jan  Miller  orenerálovi  jesuitskému 
na  zmíněnou  ,, Stížnost".  Odpověď  je  zajímavá 
tim,  že  ilustruje  dobře  „lásku  jesuitů  k  če- 
skému jazyku"  a  dále,  že  podává  obraz,  jak 
se  vzmohl  německý  živel  na  úkor  českého  jme- 
novitě ve  městech.  O  postupu  tom  nemáme 
mnoho  zpráv.  Jednou  z  hlavnich  jest  před- 
mluva plzeňského  vladyky  .\  n  t.  F  r  o  z  í  n  a 
ke  spisu  Obroviště  Mariánského 
Atlanta,  vydanému  v  Praze  1704,  kde  se 
kreslí  rozhraní  národnosti  české  a  německé  na 
počátku  18.  století.  Odpověď  jesuitská  líčí  po- 
stup, který  se  dál  uvnitř  území  českého. 

Rejzek  otiskuje  v  přílohách  latinský  text 
a  ve  spise  jen  stručný  výtali.  stoje  ovšem  do- 
cela na  stanovisku  jesuitské  odpovědi.  My  však 
nemůžeme  přijmouti  takové  definice  národno- 
sti, jakou  podává  jesuitský  provinciál:  ,.Zdá 
se  tudíž,  že  Titius  —  ("neznámý  autor  stížnosti) 

—  pokládá  toliko  ty  za  Cechy,  kdo 
jazvk  český  dobře  znají,  národno- 
s  t  i  nechať  jsou  kterékoliv,  podobně  za 
Němce,  kdo  toliko  dobře  n  ě  m  e  c  k  \^ 
umějí.  V  tomto  smyslu  pojímám  já  v  kon- 
troversi  naší  Cechy  a  Němce."  Rejzek  sice 
na  to  v  poznámce  upozorňuje,  ale  nevšímá  si 
t(«ho.  Uznáváme-li  stanovisko  provinciálovo, 
dle  něhož  inůže  býti  a  jest  Cechem  i  rodilý 
Němé  c,  jen  když  mluví  česky,  pak  právem 
pochybujeme  o  jeho  Ceších.  Rejzek  měl  kon- 
trolovati zprávy  provinciálovj-  v  duchu  nyněj- 
šího názoru  na  národnost,  což  jemu,  jesuitovi, 
bvlo  velice  snadné,  poněvadž  jsou  mu  lehce 
přístupna  jesuitica. 

Provinciál  měl  \>o  ruce  snadný  i)rostře- 
ď-k  obranný,  kterým  zmírňoval  rozdíly  národ- 
nostní v  řádu :  vyučovací  a  jednací  řečí  v 
řádu  je  latina:  proto  jest  lhostejno,  učí-li  fi- 
losofii Cech  či  Němec.  Druhý  bod  Stížnosti 
vytýká,  že  v  čelo  hlavnich  koleji  dávají  se 
Němci,   kteří    neznajíce   jazyka   českého,   jsou 

«)    Ant.   Rejzek  T.  .T.:    Bohuslav   Balbín   T.   .T. 
V  Praze  liíns.  Str.  429—136. 
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nuceni  jednati  s  magistráty,  vrchnostmi,  úřa- 
dv  i  s  lidem  pomocí  tlumočníka.  OdpověfT 
praví :  V  české  provincii  převládá  v  sedmi  ko- 
lejích čeština,  dvoujazyčných  je  pět,  něme- 
ckých patnáct,  polská  jedna.  Z  pražských  ko- 
leji jediná  Novoměstská  užívá  ponejvíce  jazy- 
ka českého,  však  také  od  počátku  měla  za  re- 
ktory členy  češtiny  dobře  znalé.  Na  Starém 
Městě  obcují  měšťané  v  obou  recích ;  v  ostat- 
ních městech,  tudíž  i  v  Menším  Městě,  vládne 
řeč  německá,  tak  že  magistrát  i  měšťané  uží- 
vají řeči  německé,  málokdo  české.  Co  se  pak 
vrchností  týká,  jak  v  Cechách,  tak  na  j^Ioravě 
a  ve  Slezsku,  všecky  obcují  toliko  řečí  ně- 
meckou, mimo  nepatrné  výjimky  znají  také 
česk}'.  Úřady  hlavní  pracují  ponejvíce  něme- 
cky, avšak  také  česky,  pro  Slezsko  ve  Vrati- 
slavi toliko  německy. 

Čtvrtý  bod  stěžuje  si,  že  z  Němců  berou 
se  představení  provincie.  Dle  odpovědi  byli 
provinciály  Češi  i  Němci.  Dle  Titia  byli  samí 
Němci.  Než  ani  arcibiskup  Pražský,  ani  bi- 
skup olomoucký  ani  Vratislavský  neznají  če- 
ského jazvka  a  podobně  12  knížat  a  vévodů 
mluví  pouze  německy:  druzí  magnáti,  hraba- 
ta, baroni  a  přední  zástupcové  měst  větších 
všadv  po  vší  provincii  české  jsou  buď  ryzí 
Němci,  buď  obcují  pravidelně  německy,  byť  i 
několik  z  nich  českj'  umělo.  S  nimi  jest  jed- 
nati provinciálovi.  Jak  bude  si  počínati'  s  nimi 
Čech,  když  většinou  neznají  latinj'  a  mluví  to- 
liko německy?  S  lidem,  venkovským  a  sel- 
ským, který  v  Čechách  a  na  Moravě  veskrz 
téměř  mluví  česky,  provinciál  v  úřadě  svém 
neobcuje. 

Mim.o  to  rozdělíme-li  města  i  členstvo 
naší  provincie  na  tré  dílů.  seznáváme.  že  dvě 
třetiny  jsou  německé  a  jedna  toliko  česká  neb 
českoněmecká.  —  Aniž  zamýšlím  se  rozepi- 
sovati o  pohromách  provincie,  které  právě 
tehdy  ji  zn.stihly,  kdy  za  provinciály  ustano- 
veni byli  Češi. 

Body  pátý  až  desátý  dokazují."  že  na  vy- 
nikající místa  dosazováni  byli  Němci.  Provin- 
ciál se  obhajuje:  Od  r.  1696  bylo  13  konsul- 
torů  (rádců  provinciálovýchl.  z  nichž  6  bvlo 
Němců,  o.statni  vesměs  ovládali  jazyk  český. 
Podobná  žaloba  byla  už  do  Říma  zaslána  dne 
24.  května  r.  1692  generálovi  Thyrsovi,  který 
provinciálovi  českému  takto  odpověděl :  Od- 
mítnouti jest  poznámku,  že  po  odstoupení  T-- 
řího  Hillera,  který  nastoupil  úřad  důvěrníka 
provinciálova,  všichni  rádcové  provincie  té- 
měř jsou  nvní  jednoho  jazyka,  a  to  německé- 
ho. Já  zajisté  na  v.šeckv  členy  Tovarvšstva 
v  Čechách  se  dívám  jako  na  jednojazvčné.  aniž 
činím  rozdíl  mezi  německým  a  českým  jazv- 
kem.     Kam   bychom  také  dospěli,  kdyby  roz- 


hodovati měl  v  rozdílení  úřadů  zejména  důle 
žitějšich  jazyk  a  nikoli  osobni  schopnosti? 

Za  hospodáře  provincie  nebyl  ustanoven 
ani  jediný  muž  neznalý  české  řeči.  Jak  tedy 
může  kdo  tvrditi,  že  byli  samí  Němci?  Dů- 
věrníků provinciálových  od  r.  1696  bylo  5, 
z  nichž  2  neuměli  česky.  Však  na  váhu  nijak 
nespadá,  hledíc  k  úřadu,  umějí-li  česky  čili 
nic.  Cčt}',  které  v  jednotlivých  dobách  prohlí- 
žejí, jsou  psány  latinsky,  aniž  jiné  povinnosti 
jejich  vyžaduji  znalost  češtiny. 

Novicmistrové  byli  od  r.  1696  čtyři, 
všichni  znalí  jazyka  českého,  2  z  nich  rodem 
Češi  a  2  rodem  Slezané.  (Latinský  text  uvádí 
jejich  jména.  Rodem  Češi  byli:  P.  Tobias 
Losseniczki,  P.  Volfgangus  Preisler;  Slezané: 
P.  Paulus  Stralano  a  P.  Godefridus  Weidin- 
ger.  Všichni  uměli  česky  a  německy.)  Kde 
jsou  tu  opět  samí  Němci?  Avšak  ani  na  tom 
tu  nezáleží,  umí-li  novicmistr  česky ;  než  po- 
třeb!, ab}-  uměl  dobře  německy,  protože  do- 
hlíží k  četbě  u  stolu,  která  v  Brně  jest  pouze 
latinská  a  německá.  Latinské  vý-klad}'  řádové 
opakují  se  po  němečku,  aby  jim  porozuměli 
bratři  laikové,  kteří  jsou  většinou  Němci:  jen 
málo  Čechů  vstupuje  a  ti  rozumějí  německy, 
takže  ze  257  bratří  v  provincii  jsou  toliko  3, 
kteří  znají  toliko  jazyk  český. 

Novicmistr  má  svého  důvěrníka  a  záro- 
veií  pomocníka  v  úřadě.  I  on  spíše  musí  být 
Němec,  protože  musí  vykládati  katechismus 
bratřím  německy,  připravovat  rozjímání,  dá- 
vat jim  duchovní  cvičení  a  j.,  což  vše  koná  se 
v  jazyku  německém.  Než  kolik  Němců,  tolik 
i  Čechů  bylo  zaměstnáno,  ovšem  pro  znalost 
němčiny. 

Patnáctý  bod  Stížnosti  obsahuje  výtku, 
že  na  potupu  přezdívají  Čechům  Bemáků. 
K  tomu  poznamenává  provinciál :  Češi  ve  své 
národnosti  nijak  nebývají  zostouzeni,  proto- 
že, ač  je  mezi  námi  tolik  Němců  rodilých  v  Če- 
chách, ani  jsem  nikdv  neslyšel,  že  bv  někdo 
z  našich  některého  Čecha  na  potupu  nazval 
Bemákem.  Pravdať,  že  Němci  svým  jazvkem 
říkají  Čechům  ,,Bemaken";  ale  není  to  příha- 
nou.  Podobně  se  říká  Polákům  „Polaken", 
Slovákům   „Slovaken",    Kozákům   „Kozaken". 

Odpověď  zakončena  jest  deseti  dotazy, 
v  nichž  žádá  provinciál.  aby  autor  Stížnosti 
zodpověděl  přesně  a  jménv  doložil  svá  tvrzení. 

Rejzek  právem  pochybuje,  že  autorem 
Stížnosti  jest  nějaký  jesuita;  odporuje  to 
disciplině  řádové,  aby  podřízený  obviňoval 
svého  představeného.  Ať  jest  jejím  autorem 
kdokoliv,  právě  z  Odpovědi  vidíme,  že  byla 
oprávněna,  a  dle  bodu  pátého,  poznáváme,  že 
nebyla  první. 

Odpověd  pěkně  nám  líčí  poměr,  v  jakém 
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l;yli  jesuité  k  českému  jazyku.  Všech  koleji 
bylo  podle  2.  bodu  28  a  z  nich  pouze  7,  tedy 
čtvrtina,  bylo  českých.  Dvoujazyčné  můžeme 
na  základě  generálovy  odpovědi  v  bodě  pá- 
tém pokládati  za  německé. 

Dvě  třetiny  členů  byly  německé  a  jedna 
toliko  česká  neb  českoněmecká.  Bratt-í  laiků 
byla  zase  veliká  většina  německá. 

Výchova  noviců  byla  německá  —  k  latině 
ovšem  nemáme  zřetele.  —  Němčina  byla  pod- 
mínkou prospěchu. 

Styk  s  úřady  dál  se  v  německé  řeči.  Ba 
i  většina  vynikajících  míst  obsazována  byla 
Xěmci  —  to  jest  z  Odpovědi  zřejmo. 

Rozhodující  osoby  nepřály  češtině  ani 
Čechům.  Jinak  bychom  si  nevysvětlili  větu  v 
bodu  čtvrtém  o  pohromách,  jež  stihly  pro- 
vincii, když  byli  Češi  provinciály,  a  snahu, 
abv  se  řád  jevil  jako  jednojazyčný.  Cílem  tu 
byla  ještě  německá  většina  a  ne  česká  men- 
šina. Němčina  byla  v  řádu  potřebná,  čeština 
téměř  zbytečná  profesoru,  novicmistru,  pro- 
vinciálu,  jeho  důvěrníku,  hospodáři  provincie. 

Že  mezi  členy  řádu  byla  nevraživost  -ná- 
r(dnostní,  svědčí  nařízení  z  r.  1853  dané 
brněnskému  noviciátu,  aby  přísně  dbáno  bylo 
toho,  by  nikdo  proti  jazyku  českému  ne- 
mluvil. 

Čeština  byla  potřebná  misionářům.  Jediné 
z  tohoto  praktického  důvodu  si  vysvětlíme  na- 
řízení doporučující  studium  češtiny,  ale  ze 
žádné  platonické  lásky  k  jazyku  českému. 
Ostatně,  že  to  nebylo  míněno  příliš  vážně, 
svědčí  nejlépe  iipadková  čeština  jesuitských 
Knih  v  t8.  století.  Řád  jesuitský  potřeboval 
lidí  jednotného  ducha,  jednoho  smýšlení.  Če- 
ské národní  snahy  křížily  se  s  úsilím  germa- 
nisujícím,  jež  podporovala  vláda,  a  s  ní  mu- 
sili  jíti  jesuité  vládě  oddaní  a  sloužící.  Protož 
umlčen  byl  Balbín,  především  vládě  nepo- 
hodný,  disciplínou  řádovou.  Není  pochyby,  že 
byli  v  rádu  jesuitském  jednotlivci  česky  smý- 
šlející, ale  řád  jako  celek  jazyku  če- 
skému a  české  národnosti  nepřál. 
Proto  z  jesuitských  škol  vycházela  mládež 
duchu  českému  vzdálená  a  německy  smýšle- 
jící. Zrušení  řádu  jesuitského  bylo  české  ná- 
rodnosti prospěšno  hlavně  proto,  že  přetrže- 
no bylo  pouto,  jež  svíralo  členv  v  celek :  pře- 
stala disciplina  řádová  zakazující  různé  smý- 
šleni, nastalo  uvolnění  individuality  jak  členů 
řádových  tak  všech,  kdo  se  s  nimi  stýkali. 

Řád  jesuitský  utiskující  lid  český  hmotně 
i  duševně,  sám  mezi  členy  svými  germanisu- 
jící  a  germanisaci  vládní  podporující,  nikdy 
přítelem  jazyka  českého  neljyl ;  Od  po  věd 
provinciálem   daná  je   toho  jasným   dokladem. 


Příčilo   se   to   liistorickénui   posláni,   které   měl 
v   dějinách    českých   řád   jesuitský. 

Správně  praví  proto  Rejzek  se  svého  je- 
suitského stanoviska:  ,, Dodati  jest  ještě,  že 
nám  českým  jesuitům  Titius  žalobou  svou  ne- 
prokázal ani  žádnou  službu  ani  žádnou  čest." 
.\no,  nám  však  zachoval  jasný  dokument  je- 
suitské lásky  k  české  řeči  a  tím  prokázal  velmi 
platnou  službu  nejesuitům.  Pravdou  zůstává 
výrok  Menčíkův  a  nikoli  Vlčkův,  jak  mini 
Rejzek  a  špatně  také  cituje:  .  .  .  ,.pod  zástě- 
rou prospěchu  Řádu  vtíralo  se  do  něho  ně- 
mectví.  A  když  již  veřejně  s  takovou  žalobou 
se  vystoupilo,  bylo  a  jest  jistě  mnoho  pravdy 
na  tom,  že  Řád  jesuitský  v  té  příčině  národu 
neprospěl,  ale  uškodil.  Získal  sice  po 
dlouhý ch  zápasech  národ  český 
víře  katolické,  ale  podvázal  žíly 
národního    života    č  e  s  k  é  h  o." 

F.  SI. 
— ^=0= — 

VÍDEŇ. 

(Jak    tu    žijeme.) 

„Jsem  tu  jen  tri  dny  — "  pravil  starosta  města 
ze  severovýchodních  Cech,  který  vedl  k  minister- 
stvu deputaci,  „ale  věřte,  mám  toho  rtu  již  po  krk 
a  těším  se  přímo  dětinslíy  domů."  ChvHku  se  od- 
mlíel  a  potom  dodal:  .Jaik  tu  jen  můžete  vydržet?" 
Bylo  to  karakteristické  zvolání.  Je  to  skoro 
všeobecný  názor  v  Cecííách.  že  je  pro  Čecha  ve 
Vídni  život  těžký,  svízelný,  nesnesitelný  a  že  jsou 
politování  hodní  naši   lidé.  kiteiř'í   ve  Vídni  žíti  musí. 

Každou  chvíli  čteme  v  některém  listu,  že  básník 
Machar  je  mučedníkem,  vyštvaným  do  „nehostinné 
ciziny  a  že  mamě  vzpíná  své  ruce  po  vlasti". 

Jediným  slovem  k  těmto  nářkům  a  pl&čům  ne- 
zavdal  příčiny,  ale  opakují  se   ustavičně. 

..Vídeňský  vzduch  je  otravný  I"  „Vídeň  hubí 
českou  mysli"  „Vídeň  je  Moloch,  který  pohlcuje 
české  duše."  Tyto  a  takové  fráse  slyšíme  stále  a 
když  se  časem  někdo  usměje  a  řekne:  ..Mýlíte  se. 
nejsme  mučedníky,  žije  se  nám  tu  dobře,  volně.  Ví- 
deň není  nehostinná  cizina,  ale  náš  milý  domov, 
vzpomínáme  na  své  rodišrtě.  ale  nenavrátíme  se  do 
nich,  naše  rodiny  zůstanou  2de,  jsme  Vídeňští  pří- 
slušníci a  jsme  tomu  rádi!"  bude  moci  býti  rád,  ne- 
bude-li  prohlášen  za  zaprodance,  za  otroka  německé- 
ho neb  židovského  kapitálu,  ne-li  dokonce  za  vlasti- 
zrádce. 

Ale  současně  hřmí  radikální  polnice  a  bubny, 
že  „musíme  Vídeft   dobývat". 

JProti  frási  je  marný  boj.  Musí  se  lidem  svou 
nesmyslnosti  zprotiTit,  potom  eapadne,  zmizí.  Rychle 
odrůstáme  dětským  střevíčkům.  Až  jim  všichni  od- 
rostou,   bude    vidět,   jak    dětinským   byl   převládající 
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názor  český  na  Vídeň,  jak  zbytečný  byl  pláč,  že  nám 
polyká  naše  děti  tato  velkoměsto  —  lidožrout. 

Jak  vznikl  tento  křivý  názor  na  Vídeň,  Jak 
vznikla  legenda  o  mučednictvl  vídeňských  Cechů? 
Na  počátku  našeho  politického  života  toho  ne- 
bylo. Do  konce  let  šedesátých  tobo  nebylo.  Zprávy 
o  životu  Cecilů  ve  Vídni  jak  je  čteme  v  Havlíčkových 
novinách,  v  išimáčkové  „Poslu  z  Prahy",  v  Nerudo- 
vých ,, Obrazech  života"  atd.  atd.,  mluví  o  utěšeném 
rozvoji  české  větve  na  Dunaji,  o  radostné  práci 
osvětné  i  hospodářslké.  iMěli  jsme  České  listy  vídeň- 
ské, ve  kterých  není  ani  sledu  po  nářku  do  utrpení 
a  muíednictví,  ale  ze  kterých  sálá  naděje  a  pevné 
spoléhání  ve  zdar  práce.  Ale  u  nás  doma  nastala 
passivnl  opposice  a  zahájen  politický  boj  proti  „cen- 
tralisnjícl,  igermanisující   Vídni". 

., Vídeň  ničí  naše  tužby,  naše  svatá  nezadatelná 
práva!"  „Vídeň  je  náš  nejouhlavnějšl  nepřítel."  „V 
boj  proti  neprátelslté  (Vídni."  Tak  zněla  po  celá  léta 
hesla.  Byly  míněny  toruhy  politické  a  dvorské,  ale 
trpkost  česká  se  kupila  proti  Vídni,  do  kteréž  se 
nenápaldně,  lale  ustavičným,  silným  proudem  Btě- 
hovali  naši  lidé  ihledající  existenci.  Vídeň  rostla  z 
malého  hlavního  města  dolnorafcouského  na  jednu  z 
největších  centrál  světa.  Měla  roku  1857  jen  3'5'6.870 
obyvatelů,  teď  má  dva  milliony  Udí  ve  svých  zdech 
a  bez  naidsáizky  je  čtvrtina  úplně  nebo  částečně  pů- 
vodu českého. 

Cešství  zapustilo  ve  Vídni  hluboké  kořeny,  kte.- 
réž  nelze  vyrvati  ani  zničiti.  Všechno  nacionálnl 
soptění  německých  politických  stran,  které  se  jeví 
v  odpírání  českých  škol,  českých  divadelních  před- 
stavení atd.,  lze  prostě  vyložiti  toliko  tím,  že  zde 
český  živel  nabývá  přirozeným  přílivem  a  rodovými 
vlastnostmi  našeho  kmene  stále  větši  síly,  většího 
významu.  Německé  nacionální  strany  jsou  si  toho 
vědomy,  že  rozvoj  národnostní  nelze  zadržet,  že  mu 
nelze  vykázati  libovolně  dráhu  a  posledním  napětím 
sil  nám  kladou  do  cesty  překážky.  To  je  všeobecný 
znak  soudobého  nacionalismu,  nikde  tomu  není  jinak. 
Na  vlas  ták  brání  se  marně  Terst  proti  vlnám 
ruchu   jihoslovanského   atd. 

Ale  žít  v  takovém  varu,  být  svědkem  velikého 
neodvratného  přerodu  malého  provinčního  města  v 
mezinárodní  střediště  světového  otratu  není  napro- 
sto žádným  mučednictvím  ani  neštěstím.  Nedobude- 
me nikdy  Vídně,  to  je  bláliový  sen  nepraktického 
národnostního  radikalismu,  ale  jsme  a  stále  více  bu- 
deme platným,  vynikajícím  faktorem  ve  světovém 
městě,  jež  se  nejlépe  k  tomu  hodí,  ahy  bylo  srdcem 
života   slovanského. 

Kdo  nechce,  neodrodí  se  ani  v  Hammerfestu, 
ani  na  mysu  Hornově;  kdo  chce  se  odrodit,  kdo 
myslí,  že  mu   přeběhnutí   do  jiného  tábora  je   nutné 


pro  životní   kariéru,  odrodí   se   třeba   v  Čáslavi  nebo 
v  Jílovém. 

Pravda,  máme  na  své  dráze  nejedno  břemeno, 
jež  třeba  odklidit,  ale  některá  odvalí  proud  času, 
který  se  nechodí  ptát  na  magistrát,  kudy  se  má  brá- 
ti, a  některá  si  odklidíme  sami  bez  nářků  a  bez 
sténání. 

Jen  obmezené  děti  obrečf  každou  početní  úlohu. 

Pryč  s  pláčem  o  vídeňském  mučednictví  Čechů. 
Jsme  tu  rádi.  Jsme  tu  doma,  a  rveme-li  se,  také  se 
rváti  chcem  a  rveme  se  rádi..  Především  jsme  sem 
přišli  pracovat  a  vzkazujeme  domů.  do  svých  hnízd, 
ze  kterých  jsme  do  světa  odletěli,  že  se  nám-celkem 
dobře  daří  a  že  se  nám  odtud  nechce,  když  tu  máme 
své  krby  a  kolem  krbů  teplo  mládí  nebo  teplo  ro- 
dinného života,  když  si  tu  hlídáme  dílo  svého  přiči- 
nění,   když    si   tu    chráníme   svou    osobní  důležitost. 

Vzkazujem    do    Cech,    že    jsme    tu    rádi,    že    tu 
jsme  doma. 
Napsal  G.  ve  Vídeňském  národ,  kalendáři  na  r.  1910. 

DROBNOSTI.  "^^^=- 

Zvířata  la  lidé.  Mezi  spdsovateli,  kteří  se  zálibou 
pozorují  život  zvířat,  vyniká  v  novější  době  ameri- 
cký spisovatel  Ernest  Thompson  Seton, 
který  je  zároveň  malíř  ,a  lovec.  Zná  <!9jména  amori- 
ckč  prérie,  kamlž  odcházívá  zo  své  městské  pracov- 
ny mezi  pokxlivoké  pastevce.  Na  Thompsona  Seto- 
na  upozornil  nejdříve  ve  svých  pracifh  Bohumil 
Bauše,  a  v  těchto  dnech  J.  F.  Khun  podal  ukázky 
z  jeho  prací  v  českém  překladu.  Vyšly  v  Topičově 
sbírce  Osení  tři  povídky  o  zvlratecii:  Bingo,  L  o- 
bo  a  Matkia  liiška.  Všechny  tri  povídky  jsou 
naiplnčivé  a  polcud  se  v  nicli  vypravuje  o  Inteligenci 
a  citech  zvířat,  připadají  aiž  Jěkdy  neuvěřitelné. 
Spisovatel  vjpravuje  na  pr.  že  matka  liSka,  když 
nemohla  své  lišče  osvobodit  z  lidského  zajeti,  při- 
nesla svému  mláděti  z  lesa  kus  masiité  nástrahy, 
otrávené  Jedem.  Dobře  znala  mo2  jedu;  vědéla  o 
otrávených  nástrahách,  a  kdyby  synek  tyl  zůstal 
na  svobodě,  byla  by  ho  dobře  c  nich  louřila  a  před 
nimi  varovala.  Ale  teď.  že  pro  mládě  její  zbývá  vo- 
liti jen  mezi  osudem  bídného  zajatce  nebo  náhlou 
smrtí,  potlačila  v  nitru  svém  matku,  volila  jediný 
zbývající  způ;--ol)  vysvobodit  Je."  —  Vkládat  do  ži- 
vota zvířat  lidské  pol-nutky,  Úsudky  a  city  Je  roman- 
tické a  zastaralé.  Jen  lam  jest  ospravedlněno  Jako 
domněnka.  kd(?  Je  nastřádáno  hodně  pozorování.  Spi- 
sovatel na  př.  líčí.  Jak  pes  pronásledoval  lišáka  a 
ztratil  jeho  stopu,  protože  lišák  skočil  do  říčky  a 
vyskočil  na  druhý  břeh.  A  spis0'.'atel  sedč  v  dutOm 
stromě  viděl,  Jak  si  lišák  počínal:  ..Lišák  přede 
mnou  SG  poobrátil,  aby  lépe  viděl,  a  se  zájmem 
téměř  lidským  pozoroval  sem  tam  pobíhajícího  psa. 
Seděl  tak  blízko,   že  Jsem   viděl.  Jak  se  mu  aa  ple- 
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eícli    srst   ježí,    když    se    pes    trochu    přiblížil.    Viděl 
jsem  témřř,  jak  mu  srdce  až  na  žebra  narňží  a  jak 
se  mu    žluté   oči   divaě   lesknou.   Když   pes   nadobro 
stopu   ve   vodě    ztratil,   byla   na   lišáka   opravdu    zá- 
Lavná  podívaná;    nemohl   ufeděti,   nýbrž  poskakoval 
radostí   sem   tam   a   s^avél   se   na   zadní   běhy.   aby 
lépe    viděl   dychtivě   hledajícího   psa.   Hubu   maje   o- 
tevřenou  téměř  až  po  uši,  několikráte  'A  hlasitě  od- 
dechl,  vlastně   se  radostno  smál,  jak  se  někdy   udý- 
chaní  psi   smávají.   Starý   ferina  vrtěl   sebou   přená- 
ramnou  radostí,  když   si   pes  s-.mátl   cestu  a   zaměřil 
ke  svahu  tak  příkrému,  že  ani  dále  non.ohl,   marné 
si    štěkotem   pomáhaje."   Tc  je  věrné,  tomu   se   mů- 
že   věřit   do    puntíku.    Jak    zkušení    lovci    vypraviijí. 
liška,  když  je  obstoupena  v  lese.  nikiy  neběhá  roz- 
čilené a  zmate.-iě  lesem;   přitiskne  se  klidně  někde 
u   stromu   a    bystře   pcícruje,   kde  lovci   nechalli    ne- 
krytý  východ.   Potom   opatrně  a   bez  chvatu   se   vy- 
krade  z   nebezpečí.     Psi   naleznou   stopu   její,     když 
liška   dávno  jest  pryč.   Thompson   Seton   však   nevy- 
pravuje   povídky    o    zvířatech,    aby    dráždil    fantasii, 
ftekl,   proč   vypravuje,    v  fevodě   k   jedné    ze   svých 
knih:    „Hlavním  účelem  mého  líičení.  přáním  nej- 
opravdovějším,    sloužícím   za  podklad     všech   mých 
spisů   jest,     abych    zadržel    vyhubení    boz- 
úhomných.     volně  žijících  zvířat,     nikoli 
jen  v  jejich  zSjmu,   ?le  též  v  našem.  neb<  ť  pevně 
věřím,    že    tuzemsKý,    volně    žijící    tvor    představuje 
skvo&ti.ý  kus  dědičný,  jehož  nemftime  ,práva  zničiti  a 
dětem  našim  odciziti  .  .  .  Ročně  vydají  se  nesm.yslné 
liiillony  (je  řeč  o  Americe')  na  staré  i  nové  obrazy. 
Proč  ne?  Peníze  tyUi  jsou  dobře  uloženy,  neboť  do- 
tré  obrazy   přlpraATijí   každřmu   trvalý    a   povznáše- 
jící užitek.  Vedle  toho  používají  však  lidé  všenioržné 
nftrarihy  a  bystrovtipu  na  zničení  bezúhonných  divo- 
kých zvířat,  z  čehož  nic  dobrého  nepojde,  ale  mno- 
há pohroma  klíčí."  U  nás-  chtějí  vyhubit  zvěř  zaječí 
a    srnčí     Pohroma    7   tohc    arci   nevzejde,    ale    škoda 
by  to  byla  —  ochuzení  o  krásu  a  život  země. 

Črta  v  minulém  čísle  Besed  Času  uveřejněná  (Ve 
vlčí  pasti)  vyňata  je  z  povídky  B  i  n  g  o.  H. 

Vídeň  (.lak  tu  žijeme).  Článeček,  jež  oítiskujeme 
dnes  7.  Vídeňského  národního  kalendá- 
ře, vydávaného  J.  Ottou  v  Praze,  narazil  na  odpor. 
Vídeňský  Denník  1 .  října  napsaJ :  „Vídeňský 
iiírwUií  kiUendář  je  kalendářem  všech  Cechíi  dol 
norakouských  a  nikoliv  určité  politické  frakce.  Pro- 
to na  příště  bude  třeba  vystříhati  se  politicky  ten- 
denčních statí,  jakcu  j-::6t  na  příklad  úvodní  stať 
Jak  tu  žijeme."  Výtl:a  vídeňského  časopisu  jo 
docr-!a  lichá.  Kevíme  asi>oň,  jakými  brýleimi  lze  slile- 
dat  ve  stati  politickou  tendeaci  a  dokonce  ten- 
denci ui-čité  politick.'^  strar.y  "  Článku  n  m;!  pražňd- 
aiá  politiky.  A  závěrečný  názor,  že  Cechové  nemají 
se  pokládati  za  cizince  ve  Víilui,  je  docela  dobrý.  Ví- 
deň je  říšské  a  residon'r.í  město,  no  město  Luegro- 
vo,  a  v  takovém  městě  má  každý  obyvatel  právo  cí- 
tit se  doma.  Tomu  musejí  Luegrovci  zvyknout,  ale 
nejdříve  musíme  mít  to  vědomí  samí.  Jiná  jrst  otáz- 
ku, která  vůči  člňnlíu   luíúe  být  sporná,  jak  totiž  na 


české    lidi    působí   tak    zv.   vídeňský    vzduch.    O    tom 
může  být  vážná  diskuse. 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 
X\'.  Kitovi  noví  přátelé. 
Sedě    jako    nějaký    africký    pohlavár    na 
kusu    koberce    trpaslík    občerstvoval    se    chle- 
bem, sýrem  a  pivem,  když  zpozoroval,  že  ně- 
jaký  hoch   nakukoval    dovnitř.   Přesvědčiv    se, 
že  je  to   Kit,   pan  Quilp   zavolal   ho  jménem, 
načež  chlapec  vstoupil  a  ptal  se,  čeho  si  přeje? 
„Nuže,"    přivítal    ho   trpaslík,     „tak   tvůj 
starý  mistr  s  mladou  tvojí  velitelkou  odešli?" 
„Kam?"    divil    se    Kit,    ohlížeje    se    kolem 
sebe. 

,, Míníš  říci,  že  nevíš  kam?''  obořil  se  na 
něho  Quilp. 

„Nevím,"  tvrdil  Kit. 

„Co   že,    že   to   nevíš?"    opakoval     Quilp 
zostra.  „Což  ti  to  nepověděli?" 
,, Nikoliv,"    vece    hoch. 
„Nikoliv?"    vysmíval    se    trpaslík.    „A    co 
ti  tedy  řekli?  O  čem  jste  to  tehdy  mluvili?" 
Kit  byl  by   něco  odpověděl,  kdyby  trpa- 
slíkfiv   chlapec   nebyl   náhodou   právě   vykřikl : 
,. Tuhle  je  nějaký  pták!  Co  s  ním  uděláme?" 
„Zakruť  mu  krk,"  poroučel  Quilp. 
„O,  ne,  nedělej  to."  zvolal  Kit,  přiskočiv. 
,,Dej  mi  ho." 

„Pustíš  tu  klec,"  zahulákal  druhý,  ,,a  ne- 
cháš mne  přec  zakroutit  mu  krk !" 

,,Sem  s  ním,  uličníci,"  zařval  Quilp-  ,, Per- 
te se  o  něj,  nebo  mu  zakroutím  krk  sám." 

Bez  dalšího  pobízení  hoši  vrlili  se  na  sebe 
zuby  nehty,  zatím  co  Quilp,  drže  klec  vzhů-- 
ru,  pohádal  je,  'aby  se  jen  statečně  bili.  Byli 
si  silou  rovni,  a  váleli  se  po  sobě,  dávajíce  si 
navzájem  rány,  až  na  konec  Kit,  umístiv  do- 
bře mířenou  ránu  na  prsa  protivníkova,  vy- 
prostil se  z  jeho  objetí,  vyskočil  a  vytrhnuv 
klec  z  rukou  irpaslíkovýclt,  j)rchal  se  svou 
kořisti. 

Zastavil  se  teprve  až  doma,  kdež  jeho 
krvácející  tvář  způsobila  hrozné  zděšení. 

,,Nel)cská  dobroto,  Kite,  co  jsi  to  dělal?" 
spráskla  ruce  paní  NubI)lesová. 

,,Ah!  maminko,  bil  jsem  se  pro  ptáčka 
slečny  Neliy;  tadyhle  je.  Chtěli  mtj_ zakroutit 
krk,"  vypravoval  Kit.  „Ale  překazil  jsem  jim 
to  —  ha  ha  ha !" 

Kit  ukázal  ptáčka  oběma  svým  souro- 
zencům jakožto  velikou  vzácnost  —  byl  to 
jen  malý  konopásek  —  a  ohlížel  se  po  stě- 
nách, kam  by  Ito  asi  pověsil. 

„Myslím,  že  ho  pověsím  do  okna,  jo  tam 
jasněji  a  veseleji,  a  uvidí  odtamtud   i   ublohu 
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Dovede  vám  tak  krásně  zpívat !"  Zatloukl  te- 
dv  hřeb  a  pověsil  klec  k  nevýslovné  radosti 
celé  rodiny. 

,,A  teď,  maminko,"  povídal  chlapec,  „po- 
dívám se  trochu  ven,  abycli  si  něco  vydělal, 
a  potom  koupím  semenec  pro  ptáčka  a  pro 
vás  něco  dobrého  k  snědku."  — 

,,I  ty  můj  světě,  tolik  pánů  jezdí  tu  na- 
horu dolů  na  koních,  a  tak  málo  jich  potře- 
buje, aby  jim  někdo  u  koně  počkal!" 

Kit  bloudil  sem  a  tam;  hned  zrychloval 
krok,  hned  zase  šel  pomaleji,  anebo  se  i  za- 
stavoval, kdykoliv  nějaký  jezdec  zmírnil  běh 
koně  a  rozhlížel  se  kolem  sebe.  Ale  všichni 
na  konec  mihli  se  jen  kolem  něho,  a  žádný 
nedal  mu  vydělati  ani  pencě.  Byl  už  všecek 
utrmácen  stálým  chozením  po  ulicích,  a  sedal 
si  právě  na  schody  nějakého  domu,  aby  si  od- 
počinul, když  v  tom  blížil  se  mu  malý,  zvo- 
nečky opatřený,  čtyřkolový  vozík,  tažený  ma- 
'lým,  tvrdohlavým,  chlupatým  koníkem  a  ří- 
zený malým,  tlustým,  spokojeně  vyhlížejícím 
starým  pánem.  Vedle  starého  pána,  seděla 
malá  stará  paní,  buclatá  a  spokojená  jako  on; 
koník  volně  klusal  a  dělal,  co  se  mu  zlíbilo, 
proti  čemuž  se  starý  pán  ohrazoval  trhnutím 
uzdy,  načež  koník  zas  odpověděl  trhnutím 
hlavy. 

Když  jeli  kolem  Kita,  díval  se  hoch  na 
malé  to  spřežení  tak  toužebně,  že  starý  pán, 
všimnuv  si  toho,  dal  koníkovi  znamení,  abv 
zastavil. 

..Prosím  za  odpuštění,  sire,"  omlouval  se 
Kit;  ..mrzí  mne  to,  že  jste  k  vůli  mně  zastavil, 
sire;  chtěl  jsem  se  jenom  zeptat,  neprejete-li 
si,  abych  vám  počkal  u  koně." 

, .Vystoupím  ve  vedlejší  ulici,"  odvětil 
starý  pán.  .,Chceš-li  tam  s  námi,  dostaneš 
zpropitné." 

Kit  poděkoval  a  ochotně  poslechl.  Pony 
dal  se  do  běhu  a  nezastavil  se,  až  přišel  ke 
dveřím,  na  nichž  připevněna  byla  kovová  ta- 
bulka s  nápisem :  Witherden  —  Notářství.  Tu 
starý  pán  vystoupil.  Asi  po  čtvrt  hodině  se 
vrátil  a  posadiv  se  do  kočáru,  vzal  uzdu,  a 
sahal  do  kapsy,  aby  Kitovi  zaplatil.  Neměl 
však  drobných ;  stará  paní  také  neměla  a  no- 
tář také  ne.  Starému  pánovi  se  zdálo,  že  ši- 
link byl  by  příliš  mnoho;  avšak  v  celé  ulici 
nebylo  obchodu,  kde  by  mu  peníze  proměnili; 
dal  jej   tedy  Kitovi  celý. 

„Tady  máš,"  pravil.  ,. Příští  pondělí,"  do- 
daíl  žertovně,  ,,asi  v  tuhletu  dobu  sem  zase 
přijedu,  nezapomeň  tedy  přijít,  aby  sis  těch 
druhých  šest  pencí  odsloužil." 

„Děkuji,  sire,"  řekl  Kit.  „Budu  zde  zcela 
jistě." 

(Pokračování.) 


Cis  I  o  38.  ŠACHY.       Praha,  19',g/09. 

=    PORADA  FR.  SOVA.     == 
Vsetín — Morava. 


Úloha  čís.   43. — 44. 
F"-.  Pištěk,  Praha-lll.  A.  W.  Daniel,  Bridgend. 

(Originál.) 
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Mat  3.   tahem. 


Mat  3.  tahem. 


Partie  čís.   112 — 114. 

(Hrány    na   národním    turnaji   při    III.   sjezdu   tJstř. 
jednoty   českých   šachistů   v  Praze   1909.) 

Virieňbká  h.-a.  E  ii  g  U-  r  v.  K.  T  r  e  y  b  a  1.  Mi- 
strovský turnaj.  1.  e4  eó,  2.  Jc3  Jf6,  3.  Sc4  JXe4,  4. 
I)h5  Jdi),  5.  DXe5+  De7,  6  DXD  SXD,  7.  Sb3  Jf5, 
8.  Jg— e2  cG,  9.  0—0  d5,  10.  d3  Ja6,  11  S£4  .Ic5,  12. 
Je— dl  SfG,  13.  Jg3  JXg3,  14.  SXg3  St5,  15.  Sd6  JXS, 
:6.  aXJ  Kd7,  17.  Sg3  h5,  18.  f3  Vh-*8,  19.  \'f— el 
VXV-I-,  20.  :^XV  c5,  21.  Sc3  d4.  22.  Sd2  b6,  23.  Jf2 
a5,  24.  Jel  Se7,  25.  Sf4  Sefi,  26.  Jd2  'j5.  Je4  Sd5,  28. 
Sd2  f.\  29.  Jg3  gli,  :.0.  VXa,^  V XV,  31.  SXa5  bt,  32. 
Jfl  Sgj.  33.  KÍ2  remis. 

Dátiský  gatnbit  odmítnutý.  Cíargulák  v. 
Dyk.  ^Mistrovský  t.irnaj.)  1.  ái  d5,  2.  c4  efi,  3.  Jc3 
o5.  4.  ei  JíC,  5.  Jf3  a6,  C.  a3  dXc,  7.  SXe4  b5,  8.  Sd3 
Jbd7,  j.  dXc  JXc.  10.  Sc2  Sb7,  11.  De2  Dc7,  12.  e4 
Va— d8,  13.  Sg5  Se7,  14.  0-0  0—0,  15.  Va— cl  Jg4, 
16.  Je— dó  eXd,  17.  eXd  SXg5,  18.  SXh7-!-  Kh8,  19. 
Vc5  D^:c5.  20.  JXg5  J— h6,  21.  Sbl  DXd5,  22.  Jť3 
iDe4,  Vá.  r'c7  SXf3,  24.  gXf3  De6.  25.  Dh4  fó,  20.  líhl 
DfC.  27.  Dg3  Vd4.  28.  Vf— gl  Ví-db  b;lý  vzdal. 

Pěšcem  dámy.  Brach  v.  G  a  r  g  u  1  á  k.  (Mi- 
strovský turnaj.)  1.  d4  d5,  2.  Jf3  c5,  3.  e3  Jc6,  4.  a3 
cxd,  5.  eXd  Sg4,  6.  Se2  e6,  7.  c3  Jf6,  8.  Sgó  Se7,  9. 
Jb— d2  0—0,  10.  0—0  Db6.  11.  Db3  Dc7,  12.  Vf— el 
Je— a.5,  13.  Dal  aH,  14.  Sd3  Shó,  15.  Jf— «5  Sd6,  16. 
SXJ  gXf,  17.  Je— d7  b5,  li.  JdXfo-f-  KhS,  19.  Dc2 
Sg6,  20.  Jd— f3  Kg7  21.  Jgl  J.;4,  22.  Jf— e5  VfgS,  23. 
SXg6  hxg3,  24.  Ve— e2  SXJ,  25.  dXeó  Vg— h8,  26. 
Va— dl  Vhl,  27.  h?.  Va— hS.  2.S.  Vd4  DdS,  29.  Del  De7, 
30.  f3  Ja5,  31.  Ddl  Dd7,  32.  Jg— f2  Vhl— h5,  33.  f4 
Jc6,  34.  Vd3  Vht,  35.  Dd2  Jc--l'7,  36.  Ktl  Jf5,  37.  s3 
Vh7,  38.  g4  Jf— e7,  3!i.  Vg3  KfS,  40.  Dd4  Dc7,  41.  a4 
KeS,  42.  aXbS  aXbó,  43.  b4  Kd7,  41.  Ve- -82  Vh— b8, 
45.  Jf— e4  KdS.  46.  JdO  Je— cS.  47.  Jd— e4  Je— b6,  48. 
Je— g5  Vh4,  40.  Vao  Vb7,  50.  Kg2  Ke7,  51.  Vf3  Ja4 
52.  Kg3  Vh4— hS.  53.  f5  gXf.  54.  gXf  VgS,  55.  Kg4 
Vb6,  56.  fXe6  Vg7.  oXf7  a  černý  vzdal. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo   „Po- 
krok", spoflečmost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem  lid.  Beaufort:i   v   Pi-aze. 


Ročník  XIV. 


V    Praze,    dne    24.    října    iqcx). 


Číslo 
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BESEDY  ČASU. 


Ca*a<  rjiklt^  kal4M  mWMi  •  I  ifranáck.  N«  »i»$»áj  Cmm*  pfodplácí  m  roíné  t  korun,  púUatné  1  kw 
H  kíA,  *««.  1  lUf .  M  k«L  Ma««lÍT4  ikU  p«  10  hal.  K«4fUtit«14  daaa&a  >Čani«  ioitárajf  >BaM<Í7  Ca««€  idarma. 


STANISLAV   CYLIAK; 


ZniZELO. 

Zmizelo  nám  již  přemnoho 
a  ještě  mnoho  zmizí, 
zmizí  nám  leccos  předrahé, 
přikvačí  lhostejné,    cizí. 

Zmizí  kroj   pe.^trý.  v  museích 
schrání  se  jeho  zbytky, 
tam,  místo  květin  na  lukách, 
spatříme   sušené  kytky. 

Zmizí  nám  píseň,  oráč  již 
zpívával  na  svém  lánu, 
a  znít  nám  budou  se  všech  stran 
árie  ze  šantánfí. 

Zmizí  nám  konečně  cítění, 
vůle  a  odvaha  k  činu, 
všechno,  co  lidem  mizívá, 
již  přišli   na  mizinu. 


MUSET  UMŘÍT .    . 

Muset  umřít  s  kulí  v  prsou  pro  nic,  za  nic, 
.smrtí  hrdinskou  sic,  jak  dí  fráze  vzdutá, 
kdesi  uprostřed  dvou  prvých   žití   stanic, 
to  jest  smrt  mi  stejně  ohavná,  jak  krutá. 

Umřít,   aniž   vědět   pioč,  jak   tvář   as   němá. 
umřít  bez  repotu,  kdy  se  jiným   zráčí, 
umřít  za  věc  cizí,  vlastní  jiným  dvěma, 
toť  smrt  zoufalá  je,  strašlivá  a  k   pláči. 

Umřít  za  věc  však,  jež  v  prsou  roetla  roky. 
tu,  kdy  ruka  na  ni  sáhne  svatokrádce, 
ta  smrt  rys  má  nesmrtelná  přehluboký, 
hyťsi   poílstoupena  byla   třeba  na  ojirátce. 


J.    KALIVODA: 

UČITELKA  RYŠAVÁ. 

III. 

Za  školou  na  volném  místě  stiil  kostfl.  —  Miste 
bylo  vyvýšeno  a  vévodilo  městu.  Kolem  kostela  byl 
ochoz.  Osázený  stromovím,  ze  kterého  mělčanský  ko- 
stelíček   vyhlížel    jako    bílý    květ    z    obruby    kališní. 

Přírao  u  kostela  stál  vysoký  rtřev^ný  kříž,  pa- 
mátka na  missie,  a  podél  zdi  kostel.ií  ve  stínu  še- 
říků a  jasmínů  černaly  se  staré,  z  části  již  zašlé 
a  otlučené  kříže  a  náhrobky.  Potichounku  vstoupila 
slečna  Ryšavá  do  kostela,  namočila  ruku  v  kropen- 
ce.  na  jejÍ7.  dne  bylo  něcio  zneíištěné  vody,  ipoklo- 
nila  se,  pokřižovala  a  A'stoupila  starými  dřevěnými 
dveřmi  do  malého  přístavku,  kde  byly  umístéjy  bo- 
čité schody  vetloucí  na  kor.  Měla  radost,  že  jí  nikdo 
napozoroval  a  přemýšlela,  co  to  asi  zase  Kroutil  má. 
že  pro  ni  poslal.  Potom  myslila  na  nové  blankety 
pana  katechety  a  bylo  jí  opět  nepříjemno  a  liolest- 
no.  Hle,  ona  ráda  chodila  do  kostela,  ale  ori  té  chví- 
le,   co    byla    Ki-outilem    upozorněna,    že    velebný   pán 

0  nich  podává  měsíční  zprávy,  jakoby  se  v  ní  cosi 
bylo  lámalo.  Jakoby  kdosi   hrozný  a  drzý  sahal  do 

1  ejavětějších  záhyuů  její  duše,  aby  tam  v  ní  profa- 
uoval  a  hyzdil,  co  duše  její  cítila,  co  milovala  a  co 
jí  bylo  svaito.  —  Připadala  si  od  té  doby,  jako  spou- 
taná, jako  přivázaná  ku  větvím  kvetoucích  růží. 
které  voněly,  ale  které  vinou  pout  bodaly  a  stávaly 
se  protivnými   a  ztrácely   všecko  ko^lzlo. 

Tu  přišla  nová  myšlenka.  Ryšavá  se  usmála, 
zastavila  se,  vytáhla  jehlici  a  jala  se  rozřezávati 
velikou  šedou  obálku,  na  ktero  ve  chvatu  a  zřejmě 
nedbale  bylo  napsáno:  ..Slečně  .\.idulce  Ryšavé,  uči- 
telce v  Mélčanech  nad  .Jizerou."  7.  kostela  zazníval 
dcřené  cvičený  zpěv  žactva.  Pronikaly  k  ní  tlumené 
t(.ny  varhan,  jakoby  zúmyslně  a  účelně,  aby  ji  ob- 
lily a  ználadověly  ve  chvíti,  kdy  ona  představoval? 
si   svého  drahého   Mlťu   a   počínala   čísti  jeho   dopis. 

Ze  zeleni  pod  oknem  schodiště  slyšeti  bylo  vy- 
zpívané, zmlkající  hlasy  pěnkavek  a  nespokojené, 
švitořivé  šarvátky  skotačících  vrabců.  Byli  rozčileni 
a  snažili  se  přehlušiti  zvuky  kostelní. 
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Slečna  už  neposlouchala  Jakoby  zapomněla,  k<\<' 
se  zastavila,  četla  a  četla,  ale  čím  dále  dočítahi, 
lim  více  vSIžněla  a  smnlněU. 

Varhany  umlkly.  Byhi  ticho,  jakoby  se  aéco  při- 
].ravovalo.  —  Ale  byl  to  jen  odd^-fh.  —  Viarhauy  zas 
wž  zněly  a  nesly  kostele:;;  slabé,  jakoby  nesmělé 
zvuky,  které  ilýeliily.  mluvily  a  zpívaly,  bolely  a 
hřály,  těšily  a  rmoutily,  auiz  si  to  slečna  uvědo- 
movala. 

Ale  teď  zmlkly  varhany,  a  v  kostele  nastalo  ú- 
plné  ticho.  Hned  na  to  pronikly  klinkavé  zvuky  zvon- 
ků, jež  od  oltáře  letěly  prostorem  chrámovým,  jež 
tlačily  se  kiolem  varhan  a  vnikaly  dvířkami  kalkan- 
ta,  anebo  snad  i  ze  spoda  přivřenými  dveřmi  se 
proplfžily,  aby  uipomenuly  slečnu,  že  se  něco  veliké- 
ho děje. 

Ryšavá  se  sklonila,  pokřižovala  a  zbožně  se  bi- 
la do  ^prsau. 

Kněz  u  oltáře  zvedal  znaaiieni  chleba.  Uěti  byly 
no.  kolenou  a  div  se  nedotýkaly  země.  Ryšavá  si  u- 
vědomovala,  že  přišel  Bůh  a  byl  přítomen.  A  bylo 
ticho  v  kostele  a  nic  se  nehýbalo. 

Týž  avuk  zvomků  zazněJ  znovu  a  dral  se  ještě 
jednou  po  schodech  a  se  schodii. 

Slečně  bylo  úzko  a  počala  znovu  čísti.  Míťa 
psal  o  sobě,  o  svých  snahách  a  o  studiích  a  posmíval 
se  slečniiným  záipasům  a  reformním  pokusům,  o 
niehž  mu  psala.  Četla  znovu  ta  místa.  „Bezvýznam- 
né muší  zápaseni,  vykládal  Míťa  v  dopise,  o  věci. 
Iteré  jinde  jsou  už  dávno  hotovy  a  dávno  vybojo- 
vány. Zatím,  co  Evropa  usiluje  o  reformy  sahající 
k  základům  života,  pokroková  učitelka  v  Mělčanecli 
zpívá  s  dět.iii  národní  písně,  píše  o  tom.  jako  o  udá- 
losti a  trpí  proto!  —  Ale  může  býti  klidná:  národní 
písefi  bude  co  nevidět  do  škol  zavedena.  Jde  již  jen 
o  to,  aby  se  nalezl  pra'\'ý  způsob,  jak  by  se  upravily 
texty  a  nápěvy  národní  písně  a  jak  by  se  přizpůso- 
bily celému  duchu  obecné  školy.  A  až  se  to  podaří, 
generace,  které  v  národních  písních  odchováte,  ge- 
nerace tyto  sejdou  oe  v  sobotu  —  bude  to  asi  letní 
večer  —  před  pánovou  kanceláří  .la  Tannwaldě  anebo 
v  Roketnici  —  hoši  odkašlou,  děvčátka  naiilzvednou 
sukénky  .  .  . 

Což  ten  panský  mostek  prohýbá  se? 
Což  ten  panský  mostek  prohýbá  se, 
je  na  něm  panenka,  červená  se, 
je  na  něm  panenka,  červená  se  .  .  . 

tak  zazpívají.  A  pdtoni  se  jejub  pán  vyloží  z  okna, 
usměje  se  a  řekne:  „Dobře,  dobře,  děti!  Pěkně  jste 
to  zazpívali!  Zítra  si  přijďte:  postavím  vám  dole  n 
Jizery  českou  školu  a  od  pondělí  budete  míti  při- 
dáno .  .  ," 

—  Co  jen  to  Míťa  píše!  tiše  zavzdyohla.  Mari:ě 
hledala  i  jen  slůvka,  které  by  neslo  posílení,  sou- 
strast, anebo  pochopení  pro  její  snažení.  Četla  ještě 
jednou.    Zdálo   se  jí,    že   snad   přece   něco   vyne<'hala. 


něčeho  nepostřehla  .  .  .  nějakého  slova,  po  něaná 
taužila.  a  které  —  jak  Biyslila  —  musí  nalézti.  Ale 
nebylo  toho  slova  v  dopise!  Když  přišla  znovu  na 
místo,  v  němž  Míťa  jakoby  s  pošUlebkem,  aneb  s 
nějakým  tajemným  úmyslem,  jak  myslela,  pozname- 
nal,  že  jako  pokrokový  člověk  nezná  žádné  „velebné 
sestry",  o  které  prý  psala  a  že  snad  i  učitelka,  kte- 
ré nejlirásnější  část  svého  života  promrhala  hříšný- 
mi zvrácenostmi  kláštera,  mohla  by  zanechati  tako- 
vých pojmenování  —  v  té  chvíli  pocítila  slečna  R\- 
šavá  tolik  simiutku  a  bolesti  .lad  neu/ynalostí  a  pří- 
ki-ostí  Míťavou,  že  dále  nečetla.  Cítila,  jak  ji  Míťa 
zahanbuje,  jak  je  jí  daleko,  jak  nechce  vstoupiti  v 
její  dušervní  svět  a  jak  žije  a  myslí  jen  sebou  a  jt-n 
pro  sebe. 

A  když  si  to  tak  znova  uvědomila,  slilo  se  v  ni 
všecko  k  jediné  myšlence,  k  jedinému  bodu,  který 
byl  jí  tak  hrozný  a  kterého  sé  vždycky  tolik  bála.  — 
Shroucena,  bezvládně  klesla  do  okna,  položila  zpěv- 
ník s  Míťovým  listem  do  výkleaku,  opřel-a  hlavu  o 
sepjaté  své  ruce  a  horečnatě  zaplakala. 

„Míťa  mne  už  nemá  rád'"  —  to  byla  my- 
šlenka, která  ji  schválila  a  proti  kť-ré  neznala  po- 
moci. ,,Už  mne  nemá  rád"  —  myslila  a  plakala. 

Nebylo  ipro  ni  hroznějšího  pomyšlení. 

K  věži  kostelního  přístaivku  tulily  se  doškové  a 
šindelové  střechy  Mělčainské,  vzhlížely  k  ní  lípy,  ka- 
štany i  jaivory  kolem  kostela  vysázené,  poletovali 
štěbetající  vrabci,  pohlížela  vzdálená  návrší,  porost- 
lá křovinaoni  a  zdobená  sochami  nebo  božími  muka- 
mii,  a  z  dalekého,  modravého  pozadí  vyhlížely  hřbety 
Krkonloš,  kde  stály  ojediněle  chatrče,  šedala  se  koso. 
dřevina  a  svítil  kámea  prahor. 

.'Me  slečna  nebyla  schopna  vnímati  všecku  tu 
klasu.  Stála  schýlena  u  okénka,  byla  pohroužena  v 
sebe  a  plakala.  Zapomněla,  že  je  v  kostele,  a  neu 
vědomila  si  ani  zvuk  zvonků,  který  znova  k  ní  pro- 
nikl, aby  ji  zval  k  pokoře  a  ke  klekání.  Cítila  se 
zhrzena,  zrazena  a  opuštěna.  Kostelem  nesly  se  zase 
už  nezvyklé  tony.  Jakoby  rostly  jí  ze  srdce,  tak  ji 
IMďmaťlovaly.  Jakoby  byly  jí  samotnou.  Nevěděla,  co 
.«e  děje.  Nebylo  rozdílu  mezi  tonem  a  citem,  který 
veškerou  duší  její  chvěl,  tělem  jejím  prolínal,  který 
řezal   a   bodal,   proti    kterému   nebylo   protestu. 

—  O,  lásko,  lásko,  ty  nejsi  stálá, 
jako  voděnka  mezi  brehama  .  .  . 

bolestně  a  tklivé  neslo  se  v  tonech  kostelem,  pro- 
nikalo dveřmi  kom  a  'padalo  se  stiipílů  schodů  il<> 
duše  a  do  srdce  slečnina. 

A  di\aié  ty  tony,  učinily  my.ílenku  skutečností. 
Ryšavá  zalomila  rukama.  Ucítila,  jak  se  jí  půda  ztra- 
tila pod  nohama  a  s  ní  viděla  před  sebou  hroutiti  se 
všecek  svět.  To  nebyla  jen  ideová  opora,  jen  opora 
vysn&ného  kulturního  kruhu  jejího,  čím  jí  Míťa  byl. 
To  byla  sama  část  jejího  bytí,  byly  to  sny  jejího 
jiříští,   byla   1o   láska:    smysl    jejího   chtění,   cítění   i 
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myšlení  —  úkol  jejího  života.  A  tu  —  ■  í.f  t.i  le- 
želo před  ní  shrouc-eno. 

Hle,  jaký  smysl  má  míti  její  další  snažení  ve 
škole,  jaký  fmysl  všeho  dalšího  jejího  života,  není-li 
tu   Míti.  není-li   cíle  a   není-li   budoucna?  — 

„Míťo.  Míto!"  zalkala  a  zvolala  v  bolesti,  chvě- 
la se  a  zattaříkala. 

Někdo  těžkými  a  nejistými  kroky  vystupoval  po 
schodech   a  pohvizdoval:    „Ó,   lásko,  lásko  .   .  ." 

—  Co  je  vám?  Slečno!  zahučel  ve  schodišti 
znavený  hlas  učitele  Jebavého  a   ztratil  se  ve  výši. 

Ryšavá  uchopila  zpěvník  a  utíkala  ke  koru.  Ne- 
měla kam  utéci.  Setřela  slzy  a  vyšla  mu  naproti.  Je- 
bavý  smekl  a  divně  se  uklSněl.  Obklopovalo  je  po- 
lošero. 

—  Má  úcta.  slečno,  a  co  že  jste  ,aařikala? 

—  Naříkala?  —  řekla  tiše.  —  snad  jste  se  pře- 
.=lechl.    — 

Tiskla  se  ke  zdi  a  chtěla  se  vylinouti.  Cítila  tlu- 
kot  srdce   a   byla   rozčilena. 

—  Jdete  už  dolů.  fialinko?  -  -  ''ekl  Jebavý.  — 
To  pfijdu  s  vámi.  Chtěl  jsem  se  jen  zeptat  Krou- 
tila, jak  se  mu  to  včera  líbalo...  Tak  jsme  zas 
mastili,  slečna.  —  Odpusťte,  my  jsme  slabí  tvorové. 

—  Vy  se  dnes  bojíte?  —  pronesl  dráždivě,  když 
viděl,  že  slečna  stanula.  —  Jako  arislokratka.  Vy- 
hýbá se  a  tiskne,  jakoby  opovrhovala.  Nu.  musí  se 
iít!  A  Bůb  je  můj  svědek,  slečno,  my  se  jen  pro 
vás  tak  pamatujeme.  —  Bývali  jsme  veselejší,  bý- 
vali! Nu.  víte,  člověk  se  někdy  také  zapomene,  ale 
přece  si  už  stále  myslí:  Jak  ppk  slečna?  —  Kdyby 
se   to  tak  slečna   dověděla! 

Jebavý  se  nějak  upřímně  a  abstraktně  rozpo- 
vídal. 

Přistoupil  o  stupeň  točitých  schodů  blíže  a  ja- 
ko by  pokračoval  v  načaté  periodě,  bezsmyslně  při- 
pojoval: .,Tak  si  někdy  myslím,  slečno,  že  jste  tu 
mezi  námi  jako  ranní  rosa  na  suchém  bodláčí  anebo 
\-ůně  na  kopřivách  —  ano  vůně  na  kopřivách  — 
smál  se.  —  Slečno,  holubičko,  což  vy  nevíte,  že  my 
vás  máme  všichni  rádi?  .  .  .  Slečno  .  .  .'  Jebavý  při- 
stoupil blíže  a  chtěl  se  dotekaioutl. 

Nebyl  opilý.  Jen  kouřem  byl  všecek  naplněn 
výpary   hostinského   vzduchu. 

Ry&avá  skrčena  proklouzla  pod  jeho  napřaže- 
nými pažemi  a  utíkala  se  schodů. 

Byla  tak  rozrušeua.  že  nebyla  schopna  myšlen- 
ky. Hlavou  kmitaly  jen  vzpomínky:  Jak  se  poprvé 
Mlťoii  seznámila:  jak  jetele  tehda  voněly,  a  co  se 
■  s  nimi  tehda  neočekávaného  stalo.  Míra  objevo- 
»al  v  ní  zásoby  citovosti,  (které  nadšené  chválil  a 
liodlal  převésfi  do  svých  rozumových  kolejí.  —  Ona 
obdivovala  jeho  rozvahu,  jeho  hlulwké  vzdělání  a 
zachvívala  se  při  slovech,  která  Mlťa  pronášel  a 
která   na  ni  působila,  jakoby  přicházela  s  nebe  ane- 


Ixj  z  velebný-ch,  tajemných  a  neznámých  dáJek,  ne- 
bo zněla  hlasem  prorockých  visí  budoucnosti.  — 
Míťa  mluvil  nadšené,  a  jeho  tváře  hořely.  Ale  byl 
v  okaímžřku  zase  chladný,  počítal  a  střízlivě  uvažo- 
val. —  Ano,  tato  jeho  vážnost,  jeho  klid.  jeho  jisto- 
ta a  zase  jeho  nadšení  —  to  bylo,  co  slečnu  k  Mí- 
fovi  tolik  i)outalo. 

Mydlila  na  své  sny  a  naděje,  které  k  Míťově 
liuši  připiala:  myslila  aa  velikost,  šířku  a  hloubku 
své  lásky  k  němu  a  znovu  dolehlo  na  ni  těžké  pomy- 
šlení, že  vše  to  zapadlo,  že  vše  se  shroutilo  a  sřítilo 
bez  naděje  na  vzkříšení .... 

(Pokračování.) 


DÉnON. 

Jak  v  den,  který  tě  zrodil,  na  své  pouti 
zdravilo   slunce   kruh   půlnočních   hvězd, 
jsi  uhněten  a  dál  se  musíš  pnouti 
dle  zákona,  který  ti  souzen  jest. 
Tak  musíš  být,  sám  sobě  uniknouti 
nemůžeš  :  proroků  slyš.  Sibylí  zvěst ! 
A  čas  ni  moc  v  svém  děsu  nesmyjí 
Vžehnutý  pratvar.  jenž  se  rozvíjí. 

Přeložil  F.  Zavřel. 


ČESKOBRODŠTÍ  KACÍŘI  A  PRVNÍ 
EVAMGELÍCI. 

Spisovatel  Uizcť  .Miškovský  posbíral  do 
své  knížky  —  již  minule  jmenované  —  zápisy 
městské  o  posledních  tajných  kacířích  v  mě- 
stě :  tito  kacíři  po  tolerančním  patente  vystou- 
pili veřejně  r.  1781  a  zřídili  si  ve  Kšelích  sbor 
reformované  církve.  Prvním  jejich  kazatelem 
bvl   maďarský   duchovní  Ondřej    Kovács. 

|e  patrno,  že  úřady  neznaly  všech  tajných 
kacířů,  V  došíti  s^azečcích  starých  listin  sboru 
kšelského  z  let  1782 — 1790  zachovány  jsou 
seznamv  těch,  kdož  odhodili  škrabošku  a  při- 
hlašovali se  k  vyznání  helvetskému  a  chodili 
do  Kšei  na  služby  boží  do  stodoly  raději  nežli 
do  nádherných  kostelů  v  C.  Brodě,  Černém 
Kostelci  a  jiných  osadách.  A  nešlo  to  bez  ob- 
tíží. Kdo  se  přihlásil  k  víře  beránkově,  toho 
napřed  zkoušeli.  Přihlásil  se  na  př.  čeledín  ze 
dvora  českobrodského  Václav  Procházka  k 
náboženství  evangelickému.  A  tu  ho  2.  března 
1782  krajský  úřad  jHislal  nejprv  do  Černého 
Kostelce  ke  katolickému  faráři  na  šestinedělní 
cvičení.  7.  vesnic  posíláni  byli  na  cvičení  šesti- 
ncrlělní   ke  ka])Ucinňm  do  Brodu. 

Teprve  kdo  ta  muka  přetrpél,  tomu  úřad 
vystavil  ceduli,  Xejčastěji  zrrěly  cedule  takto 
(formulář)  : 
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,.H  1  a  s  i  c  z  )i    C  z  e  d  u  1  e. 

K    vyznaní    Helvetskeho    Náboženství     se 

pržiznavajiczylii) který     po     Xejmillo- 

stivjejí  pržedepsanym  a  dosáhnutým  šesti  ne- 
díelnim  czvícženi  v  Katholicke  virže  pržedczy 
v  svein  vyvoleným  bludu  zůstal  a  tudy  všech- 
ny vynaložené  spasitedlne  prostržedky  u  nicj 
nic  neprospiely.  Pročzež  tehdy  dle  nejmillo- 
átivjejšiho  Naržizení  od  13.  Zarží  roku  1785 
své  svobodné,  acž  njemné  vůly  se  zanechává, 
následovnie  s  pržitomnou  vysviedcžujicý  ce- 
dulý  se  zaopatržuje.  bj-  on  k  snášené  nekato- 
lické ucibě  a  vykonávajiczý  pobožnosti  prží- 
))ustíen  bej  ti  mohl.  Dáno  v  zámku  Cžerném 
Kustelczy  dne  15.  zárží  1785.  Anton  j.  j,  Wolf, 
ržiditel."  — 

Právě  v  těchto  dnech  vyšla  jiná  kniha, 
která  znamenitě  doplňuje  zprávy  českobrod- 
ské. V  arcibiskupském  archivu  v  Praze  uUj- 
ženy  jsou  Zpovědní  seznamy  arcidie- 
cése  pražské  z  let  1671 — 1725,  které  zpraco- 
val dr.  J.  V.  Šimák  a  začal  vydávat  Historický 
spolek.  Bude  to  publikace  rozsáhlá,  snad 
desetisvazková.  Zatím  v  I.  svazku  vyšly  Zpo- 
vědní seznamy  zpomenutých  let  z  Bol  é- 
slavska  a  Kouřimská.  Tyto  zpovědní 
seznamy  měly  účal  samozřejmý:  byli  v  nich 
zaznamenáni  plnými  jmény  ti,  kteří  se  nedo- 
stavili ke  zpovědi  a  kteří  tudíž  stali  se  po- 
dezřelí z  kacířství.  Ti  byli  potom  pozorováni 
misionáři,  kněžími  a  státními  úřady.  Rokem 
1725  zpovědní  seznamy  přestávají.  Zdá  se,  že 
proto,  poněvadž  církevní  úřady  nabyly  pře- 
svědčeni, kterak  už  arcidiecése  je  od  plevele 
kacířského  vyčištěna.  Byl  to  omyl.  Vidíme  to 
ve  zprávách  českobrodských,  že  bylo  kacířů 
dost,  kdežto  zpovědníci  naposledy  shledali  20 
podezřelých  z  farnosti  českobrodské  r.  1702  a 
potom  až  do  r.    1725   už  nikoho. 

Srovnávají-li  se  jména  kacířů  a  podezře- 
lých českobrodských,  které  zpovědnicí  měli 
|)od  dozorem  od  r.  1671  (u  Símáka\  se  jmény 
posledních  kacířů  a  prvých  evangelíků  z  r. 
1 781  (u  Miškovského).  naleznou  se  shody. 
Publikace  dra  Šimáka  je  vůbec  velkolepým 
příspěvkem  k  dějinám  kacířských  rodin  če- 
ských v  17.  a  18.  století.  Ještě  se  k  ní  později 
vrátim.  R.  i(')g()  nebvla  u  zpovědi  v  Českém 
Brodě  .Anna.  manželka  Tomáše  Rotta. 
* 

Než  vrátím  se  ke  knížce  ].  Miškovského. 
Podrobnosti  její  i  řeč  tehdejší,  zachovávaná  v 
publikaci,  působí,  že  vidíme  společnost  měst- 
skou jako  živou  před  sel)ou.  Tato  společnost 
připomíná  nám.  že  se  ])lížily  do  Cech  poměry 
španělské. 

Hledíme-li  na  tehdejší  českou  společnost, 
jak  ji  poznáváme  v  Českém  Brodě  —  a  bylo 
tak     (lojista     v     celvch     Cechách    —     je     nám 


ismutno.  Člověku  se  zdá,  že  nečte  o  Čechách, 
které  jirvní  kalich  Páně  pily.  Co  udělala  z  ná- 
roda za  sto  let  církev  katolická!  Misionáři 
slídí  po  kraji  a  kněží  v  duchovní  správě  se 
třesou  úzkostí,  aby  neměli  ve  farnosti  lidí 
podezřelých.  Pan  Pater  Missionarius  Jesuvita 
dopadl  Tomáše  Pehýře.  an  měl  doma  lutrian- 
ůké  knihj-.  Taktéž  z  nenadání  proštára]  dům 
ševče  Jana  Jiráka,  na  něhož  si  jezovita  ještě 
zvláště  stěžoval,  že  mu  nejen  Bible  české  vv- 
dati  nechtěl,  nýbrž  jemu  i  vykal  a  sídlem 
proti  němu  se  stavěl :  protož  tím  většího  are- 
stu slušně  by  zasloužil.  Podezřelí  občané  pře- 
padáni nejvíce  v  noci.  Xa  Pavla  Černého,  čte- 
náře biblí  svaté,  upozorněno  rychtářské  prá- 
vo, aby  jej  v  noci  přepadlo,  kdy  při  kahanci 
bude  v  písmě  svatém  přemítati.  Týrat  a  mučit 
lidi,  kteří  rozjímají  nad  slovy  Kristovými  nebo 
se  modlí,  je  ukrutnost  příčící  se  přirozenosti 
lidské,  a  v  tom  stavu  předkové  naši  vězeli. 

Časem  vychovali  misionáři  a  knězi  vrstvu 
lidí,  kteří  v  slídivosti  a  katanství  převýšili 
sam)-  vrchnosti  duchovní.  Což  bývá  a  je  po- 
sud pravidelným  zjevem.  T  nyní  v  krajinách 
pC'věrou  a  fanatismem  zamořených  vyskytují 
se  isvaté  modličkářky  i  muži  nábožní,  kterým 
kněží  dělají  všeho  málo.  V  18.  století  převý- 
ší valí  přetvářenou  i  snad  skutečnou  horlivosti 
kněze  zvláště  ryclitářové  městští  a  konšelé.  A' 
Českém  Brodě  b)'l  takový  konšel  \'ojtěch 
S  c  h  o  n  t  h  a  1 :  ten  v  nadšendsti  slíbil,  že  ka- 
pličku u  svého  pole  dá  ozdobiti  a  sv.  Jana  Xep. 
na  ni -vymalovati.  Byl  takový  cis.  rychtář  K  u  m- 
p  r  e  c  h  t,  před  nímž  ani  mírným  konšelům  ne- 
bylo volno.  Byl  takový  starší  rychtář  městský 
Fr.  niasberger.  jenž  zatkl  kacíře  HoUa- 
ríka:  bvl  takový  kontribučni  ^íatous  F  r  i  t  z. 
muž  bígfoťní,  po  jehož  .smrti  vvšlv  na  jevo 
velké  defraudace.  i  Xěmec  A'avřinec  R  u- 
p  í  1  1  o.  lakomý  kupec.  Jím  bvl  podezřelý  sám 
administrátor  děkanství  P.  Jindřich  .\ntoni. 
poněvadž  se  ujal  jednou  staré  7oleté  cikánky, 
aby  nebyla  popravena.  Ostatně  cikáni  ítali  se 
osudnými  hrobníkoví  Vacelovi.  \'  areste  ša- 
tlavním  sedávali  polapení  cikáni,  a  mnozí  sou- 
sedé chodili  k  nim  z  dlouhé  chvíle  na  besedu. 
Zejména  také  Matěj  Vaccle  a  žena  jeho.  kteří 
Indicii  nad  šatlavou.  .\  Vacele  se  pojednou 
někde  pohoršlivě  vyslovil,  že  Panna  Maria 
bvla  cikánkou.  Vymlouval  se  před  pány.  že 
si  to  cikánky  v  areste  sedící  mezi  sebou  po- 
vídalv.  ale  nic  naplat,  trčel  asi  čtvri  rokv  ve 
vazbě,  a  když  byl  propuštěn,  odešel  z  vlasti. 
\'rátil  se  po  čtvřech  letech  sešlý  na  zdraví 
lajně,  opět  bvl  visitován  a  zemřel  bez  pokání 
v  bludech  kacířských  a  tudíž  jako  dobytče  za 
hrabán  byl. 

Tato  společ'nost   patři   k   sobě.     Mi.sionáři 
sívali,    farníci    pak    měli    oči    naplněné    zběsil 
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stvim  tak.  že  jim  knězi  nedostačovali.  Oboji 
.•itáli  tak  nízko  vzdělánim.  bezcitným  srdcem, 
že  lze  přirovnávati  je  pouze  k  dncšni  španěl- 
ské společnosti.  .\  jestliže  dnes  ze  17  milionů 
skoro  12  Španělů  neumí  čísti.  Cechy  v  18.  stol. 
nebyly  stavu  toho  daleko.  ..Jistou  nesnáz  |)ii- 
sobily  mně  jazykové  ohavnosti  kon.šelských 
zápisů"  —  praví  Miškovský  —  a  může  se 
každý  o  pravdě  jeho  stesku  přesvědčit.*)  S  či- 
stě lidské  strany  pf>zori>váno,  tato  městská 
aristokracie  byli  lidé  stejně  zhrublí.  sesun>- 
vělí  a  odjjorní  jako  ubozí  pověrčiví  a  nevzdě- 
laní chuďasové.  Česky  zapomínali,  po  němčině 
se  pachtili  jako  po  řeči  panské,  ač  jí  neuměli. 
Misionář  pokládal  za  urážku,  když  mu  člověk 
iríkal  \'y  a  ne  Oni.  \'áclav  Šiďák  usadil  se 
ze  Sadské  v  Ces.  Brodě  a  byl  nějak  sebevě- 
domý člověk,  málo  se  rychtáři  a  konšelům 
klaněl,  .'^nadno  mu  na  kobylku  :  l'vězněn  jako 
muž  v  křesťanské  catholické  víře  nedokonalý. 
Když  si  přinesl  dvojí  vysvědčení  a  jedno  z 
nich  od  samého  Kouřimského  krajského  mi- 
sionáře Jiřího  Paroubka.  že  je  nábožensky 
bezúhonný,  magistrát  českobrodský  pustil 
jej  z  vyšetřováni  ,,s  tím  znamenitým  dolože- 
ním, by  nádherncj  a  hrdej  nebyl  a  počestnost 
jednomu  každému  zach(ivati  hleděl,  sice  že  se 
k  němu  ostře  j)řikroči  .  .  ."  Jeden  z  posledních 
kacířů  a  nepokojných  lidí  je  Jan  Pravlovský. 
který  se  zamíchal  také  r.  1775  mezi  selské  po- 
vstalce se  Studničkou  a  Poštolkou.  Jeho  jako 
kacíře  udala  vlastní  žena.  Studničkovi  přitě 
žovalo,  že  v  Kounicich  r.  1775  na  stůl  tloukl 
a  direktorovi  poroučel,  aby  svobodu  psal 
velkou  literou.  Xičeho  se  tak  nebojí  předáci 
města  i  úřadové  jako  učitelů,  kacířů  a  nezná- 
mých lidi.  Dobře  se  jim  žilo  v  zaI)edněnosti  a 
tmě.  v  surovosti  a  špíně,  jen  když  přízeň  vyš- 
ších jím  zářila.  Pavel  Černý  udal  na  vlastní 
ženu,  že  řekla:  ,,Dyť  přej  je  ta  lutríanská  víra 
taky  dobrá"  a  tento  udavač  jen  žádal,  aby 
bvl  zatajen  .  .  .  Taková  byla  česká  p<.>vaha. 

.Možno-li  ještě  smutněji,  ba  přímo  >  lí- 
tostí čteme  o  t  a  j  n  ý  c  li  k  a  c  í  ř  í  c  li.  \'  nich 
dochovávala  se  sice  minulost  národní,  v  nich 
žily  jiskřičky  bývalé  osvíceností  a  touhy  po 
rozumu  i  vzdělání,  oni  zachovávaili  českou  řeč 
starší  dobv,  povědomí  dějin  a  všeho  toho.  v 
čem  se  tehdy  vyjadřovali)  češství :  a  tito  lidé 
—  naši  nejlepší  tehdy  lidé  —  pohříchu  však 
niusili  lhát,  když  chtěli  být  živi  a  nehnít  v 
žalářích  nebo  dokonce  sktmávat  na  popraví- 
šlích.    -A    to   je    nejhroznější    zjev.      .šenkýřka 


•)  R.  1740  jistý  ac-oatholictts  Christoph  von 
Schon  Heyda  umfral  v  dome  ranlékarc  Petra 
P'ilacha;  děkan  chtěl  jej  flispouirovati  před  smrtf. 
alí'  protože  dokonale  německy  neumel, 
poslal  pro  pristoupimskího  kaplana.  Za  to  rychtáři 
a  konšelé  libovali  si  už  v  latině  a  němčině. 


Alžběta  Krejčířová  poklizela  na  den  sv.  Jana 
Xep.  a  nešla  do  kostela.  Konšelé  v  sezeni  na 
ni  doráželi  —  vymluvila  se  na  zimnici.  Roku 
1730  Fr.  Strnad  nedal  vody  nésti  k  svěceni 
před  třemi  králi,  potom  dne  nedělního  mše 
celé  neslyšel  a  ještě  tovaryše  svého  svedl  — 
za  to  arest;  i6.  července  1732  radní  .\ustský 
vyslýchán,  proč  v  poslední  svátek  svatodušní 
mše  svaté  neslyšel.  I  pomohl  si  výmluvou,  aby 
v  kostele  nějaké  pohoršení  skrze  mcHej  žalu- 
dek neučinil  .  .  .  Rottové  několikrát  zapřeli  své 
přesvědčení  a  na  oko  odvt>lali.  \'  celé  řadě 
kacířů  českobrodských  jediný  se  choval  hrdin- 
sky Jan  H  o  1 1  a  r  í  k  z  Radime,  také  Holárek 
psaný.  Dána  mu  otázka :  zdali  chce  při  své 
víře  kacířské  zůstati  anebo  k  naší  .^amo-spa- 
sitelné  katolické  křesťanské  přistoupiti.  Kte- 
rýžto zkrátka  odpověděl:  při  víře  evan- 
gelický. Xa  štěstí  podařilo  se  Holárkovi 
uprchnout  z  vězení  českobrodského,  do  něhož 
byl  na  rok  odsouzen,  i  s  řetězí  a  pouty,  načež 
magistrát  ,,to  zříditi  věděl",  aby  podobni  zji- 
šténci.  na  (lile  obecním  pracující,  vždy  ke  ko- 
lečku přimknuti  bvli.  Jinak  všichni  zapírali. 
Ve  lži  tedv  rostla  česká  povaha,  a  ti  lidé  lhát 
musili.  musili  se  přetvařovat,  musili  chodit  do 
kostela  a  všecko  dělat,  co  dělali  druzí.  Jak  by 
nebylo  něco  z  této  bídy  utkvělo  na  nás  všech 
i  do  dobv.  která  už  nenutila  k  přetvářce  a  lži' 
Mimo  jiné  používali  katolického  pobožnůst- 
kářství,  aby  se  mohli  tajně  scházet.  Bývalo 
noční  jakési  K  r  i  š  t  o  f  o  r  s  k  é  modleni, 
t.  j.  venkovský  lid  se  utíkal  k  sv.  Krištoforu 
v  čas  moru  a  při  hledáni  pokladů.  Orgány 
církevní  modlení  nezakazovaly  proto,  že  bylo 
pověrečné,  nýbrž  že  bylo  podezřelé,  že  je  před- 
stírali kacíři.  Podobné  bylo  modlení 
k  svaté  koruně  a  sedmi  plane  t- 
n  i  m  duch  ů  m.  pří  kterém  postižen  Martin 
Drahota,  kovář  Doležal  a  podruh  Pospíšil 
v  Kratech  —  ostatní  lidé  prý  čekali  na 
dvoře   .   .   . 

.*^ami  ti  misionáři  evangeličtí  musili  cho- 
dit na  zapřenou,  v  nejopatrnějším  přestrojení 
a  cestami  lišek.  Kdo  to  byli?  Dovídáme  se,  na 
koho  Českobrodští  dávali  pozor.  Patent  kraj 
ský  pokaždé  volal  na  poplach,  aby  všelijací, 
tíijně  se  sem  vloudivši  lutriánští  a  kacířští  lidé 
nakažliví  nebyli  přechováváni.  Rozšiřovaly  se 
na  Ceskobrodsku  modlitby,  jejichž  skladate- 
lem byl  jistý  ž  i  t  a  v  s  k  ý  Praedicant.  Xě- 
které  nacházeli  lidé  pf)hozené  na  ulici.  Jinak 
bvlo  podezření,  že  je  roznášejí  „žitavský  a 
chomutauský  k  r  a  j  i  k  á  ř  i".  Jan  Holárek  byl 
chycen,  maje  při  sobě  z  Drážďan  pas  jako 
z  a  h  r  a  d  n  í  k,  ač  byl  krejčí  z  Radime.  R.  1738 
mistodržitelský  patent  kázal  bedlivý  pozor  dá- 
vat na  kupce  neb  formany  a  s  krajkami 
nebo  s  přízí  handlíře.  totiž  vratislavské,  nyrm- 
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berské,  lipské,  homoíovské  a  jiné,  kteří  by 
katolickému  učení  protivné  knihy  do  tohoto 
království  českého  roznášet  se  opovážili.  Dne 
7.  ledna  1748  Českobrodšti  měli  v  areste  emi- 
saria  Jana  Wittena,  jak  zněl  jeho  průvodní 
list,  ale  později  se  vyklubalo,  že  to  byl  český 
Houžvička.  Sebrali  mu  zboží,  sukno  i  knihy. 
Podrželi  ho  u  vazbě  přes  rok,  přece  však 
utekl ;  dvě  evangelické  knihy  po  něm  zůstaly 
v  rukou  děkanových.  R.  1753  v  Čelákovicích 
chytli  s  knihami  nějakou  Žitavačku  a  toho 
roku  krajský  patent  nařizoval,  aby  se  zboží 
zasílanému  do  l"her  a  Sedmihradska  transito 
věnovala  pozornost,  protože  v  tom  bývají 
knihy  proti  víře  samospasitelné.  Ani  lid  evan- 
gelický, ani  jeho  evangeličti  misionáři  nesměli 
se  objevovat  jinak  v  zemi  nežli  v  přestrojeni 
a  se  škraboškou.  — 

Může  se  divit  někdo,  že  všichni  bystří 
pozorovatelé  národa  —  i  my  sami,  když  jsme 
upřímní  —  shledáváme  na  sobě  a  na  svém  ná- 
rodě vlastnosti,  které  jsou  velmi  podobné  po- 
tměšilosti.  Lid,  který  pres  150  let  vydával  se 
za  něco,  čím  nebyl  a  musil  maskovat  své 
vnitřní  přesvědčení,  mohl  a  může  on  vypadat 
jinak?  Testě  dlouho  bude  se  zjevovat  mezi 
námi  ten  neblahý  rys.  A  přec  nelze  předků 
našich  odsuzovat.  Nejednali  nemravně.  Je  ne- 
mravné jednat  proti  svému  přesvědčení,  když 
je  možno  nejednat  proti  svému  přesvědčení. 
Ale  oni  musili  jednat  proti  svému  přesvědčení, 
abv  si  aspoň  zachovalí  život.  Zachovávali  ži- 
vot, protože  měli  naději,  že  aspoň  děti  jejich 
dočkají  ise  svobody.  Vždyť  snad  přece  —  sou- 
dili —  přece  držitelé  říše  poznají,  kterak  osud- 
nou chvbou  je.  kdvž  jejich  země  pustne  pro 
vystěhovalectví,  kdežto  říše  Bedřicha  II.  mo- 
hutněla a  začínala  se  zelenat  pod  rukama  pil- 
ných českých  vystěhovalců.  Císař  Ferdinand 
II.  chtěl  mít  království  raději  pusté  než  kacíř- 
ské; než  se  nástupci  jeho  odhodlali  zapřít  tuto 
zásadu,  trvalo  150  let:  ale  tajní  evangelíci  če- 
kali a  pravnuci  se  dočkali. 

K  takovým  myšlenkám  dává  podnět  ne- 
veliká knížka  Jozefa  Miškovského  vydaná 
v  Českém  Brodě  v  září  igog.  J.  H. 


DROBNOSTI. 

Uměni   ve  službách   radnice  pražské. 
(Dle  Národního  Otozoru.) 

Plno-vé  ua  pražské  radnici  objednali  od  Miku- 
láše Alše  výzdobu  vchodu  do  Staroměstské  rad- 
nice, té  známé  klenuté  'předsíně,  .^leš  dodal  své  kar- 
tony. Provedení  však  radniční  páni  svěřili  Karlu 
Špillarovi.  O  tomto  luněleckém  kompromisu  Ná- 
rodní Obzor  napsal: 

„Karel  Špillaa-  je  dekoratér  zcela  moderního  rá- 
zu,  velmi    jemný    kolorista,   malíř   vycliovaTiý    angli- 


ckým, poeticky  zasněným  praeraffaelismem.  malíř 
jemných,  jakoby  nadechnutých  barevných  harmonií, 
nálad  thunených?  Že  to  je  umělec,  jenž  sám  by  byl 
poTOlaný-m  vyzdobitelem  radnice,  kdyby  sám  také 
komponoval  a  vymyslil  dekorace,  nejen  je  na  zeď 
přenášel?  Tohle  ani  obecenstvo  neví,  a  páni  na  rad- 
nici už  docela  to  nevěděli.  •  A  nezeptali  se  ani  Aleše, 
toho  jediného  k  lineami  deíkoraci  tíhnoucího,  A 1  e- 
š  e,  který  tu  nakreslil  znaky  a  emblémy,  ornamenty 
také  zcela  ěeské,  který  tu  komponoval  výjev,  jak  Li- 
ouše  věští  slávu  a  velikost  Praliy,  a  druhý,  jak  Slo- 
vanský lid  přichází,  aby  Prahu  'pozdraTil.  Nakreslil 
to  tak  prostosrdečně,  tak  výmluvně,  určitě  a  boha- 
týrsky, jak  to  právě  Aleš  umí,  vše  samá  pe<VTiá  čára, 
samý  sevřený  obrys,  samá  kovová  jistota.  A  Karel 
Špillar  to  „maloval",  to  jest  přebásnil  to  do  moder- 
ního koloritu,  do  tónů  něžně  odstíněných,  lomených. 
Bledě  fialové,  žlutavé,  matně  rudé  plochy  vznikly^ 
bělavé,  zazelenalé  stíny,  zlatohnědá  a  zarůžovělá 
světla,  a  ty  Alšovy  iK>stavy  se  prohnuly,  sesvižněly, 
zokrouhlily  své  tvary,  a  ty  malby  za  to  splošněly  — 
a  není  to  teď  ani  Aleš  ani  Karel  Špillar!  Komu  bylo 
více  ublíženo:  istaréonu  mistru  Alešovi,  jeanuž  vzato 
provedeni  díla,  jemuž  projevena  „nedůvěra,  že  by  to 
nedal  do  barvy",  nebo  mladému  Špillarovi.  jenž  tu 
v  nevděčné  roli  „koloristy",  vlastně  kolorovače,  má 
ručit  za  konečný  efekt?  Která  beztaktnost  zasluhuje 
vyšší  známky:  bařtipánské  nonchalance  zákazníků, 
kteří  „slavného  mistra  českého"  degradují  na  pouhé- 
ho dodavatele  kartonů,  nebo  chytrácká  jejich  speku- 
lace, že  to  „bakhle  bude  modernější?"  Teď  se  to  ni- 
komu nelíbí.  Skorém  divno:  sami  páni  zákazníci  po- 
ciťují, že  to  pokulhává,  jako  ten  bílý  kůň  v  levo  n 
okna,  zkreslený,  za  to  ale  pěkně  modravě  —  zelena- 
vě —  fialový.  Teď  aby  mistr  Aleš  přišel  a  všecko 
zase  „spra/Vil"  —  ovšem,  zadarmo.  Neehce-li  se  mu 
do  toho  —  kdož  by  se  divil?  Věc  na  zdi  neprováděl, 
ať  si  ji  spraví,  kdo  ji  maloval.  Nešťastnou  ruku  měli 
páni  na  r.idnici  ..." 

Dějiny  rodiny  Lessingovy  sepsal  Arend  Buchholz 
a  vydal  v  Berlíně  ve  skvostné  úpravě  Karel  Ro- 
bert Lessing,  majitel  známé  Vossische  Zeitung. 
Rodina  Lessingů  darovala  Německu  řadu  -i-ynikajl- 
cícih  mužů,  z  nichž  nejznámější  náim  je  spisovatel  ně- 
mecký Gotthold  Efraim  Lessinga historický 
malíř  Karel  Lessing,  jehož  Husitské  kázá- 
ní a  Hus  před  koncilem  i  H\is  na  hranici 
rozšířily  se  v  Cechách  a  ozdobují  mnohé  příbytky 
starších  vlastenců.  Pro  nás  stává  se  dílo  toto  zají- 
mavým okolností,  že  se  v  něm  ponejprv  pi-okazuje, 
žf  rodina  Lessingů  pochází  z  Cech.  Naši  staří  vla- 
stenci mluvíce  o  autoru  Hamburské  dramaturgie  (1729 
sii  1781),  často  to  sice  psávali,  že  I-essing  byl  z  ro- 
diny někdy  české,  teprve  nyní  však  rodina  sama  hlá 
íí  se  k  původu  českému,  V  první  čtvrtině  15.  století 
vytlačeni  byli  prý  předkové  Lessingů  z  Cech  jako 
luřitští  kacíři,  a  usadili  se  v  sousedním  Sasku.  Les- 
fingové  hlásili  se  rádi  k  této  ctihodné  tradici  o  svém 
českém  původu,  zejména  proslnlý  kancléř  Karel  Frie- 
drich Lessing,  jenž  po  léta  žil  v  Polsku.  Také  syn 
Karel,  historický  malíř  ílSf><t — ISSO)  vřele  vzpomínal 
velkých  pronásledování  pro  víru  v  Čechách  a  věno- 
val svůj  štětec  velikým  husitským  obrazům.  Spis 
Buchholzův  domnívá  se,  že  jméno  rodiny  znělo  pů- 
vodně česky  Lesík.  V  Cechách  samých — tvrdl  spis 
—  nelze  však  z  husitské  doby  nalízti  dokladův  ani 
pro  rodinné  jméno  Lesík,  ani  pro  místní  jméno  toho- 
to znění,  nýbrž  potkáváme  se  poprvé  s  jménem  tím 
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r.  1432  v  Kamenci  v  Horní  Lužici.  V  nejstarší  měst- 
ské knize  kaiaenecké.  netištěnř,  uveden  je  L  e  s  z  i  k 
jako  duchovní  při  nadační  kaplí  Itáří  Magdaleny 
Tento  Leszik  je  jediný  toho  jména,  s  nímž  se  na 
konci  středověku  potkáváme  na  saskě  nfidé.  Teprve 
r.  1519  nalézáme  totéž  jméno  v  Johnsdorfu  nedaleko 
Kanicnice  a  jméno  toto  vyskytuje  se  tam  v  polovici 
It).  století  stále  častěji.  až  koncem  války  třicetileté 
odtud  zmizelo.  Nejstarší  pravopis  rodiny  Jolinsdorť- 
ské  je  Lessigh,  ale  vyskytují  se  i  současné  tvary: 
Laesig,  Lesig,  Lessig,  Lessitk.  Lósig.  Teprve  koncem 
16.  století  jedna  větev  rodiny  přijala  jméno  Lessing. 
V  němčině  často  vyskytují  se  u  vlastnícli  jmen  ob;v 
tvary  koncovek  -ig  i  -ing,  a  často  povstal  Hennig  z 
Heniinga,  Wernig  z  Werninga  i  naopak:  není  reily 
nic  divného,  kd>-2  z  Lessiga  stal  se  Lessing.  Odvo- 
zovati kmen  jména  z  německého  jazyka  však  nelze, 
zbývá  tedy  jenom  původ  slovanský.  Celé  Sasko  a  Lu- 
žice bylo  Slovany  osídleno  a  ještě  dnes  jsou  v  Sasku 
ne  nepatrné  ostrovy  slovanského  obyvatelstva.  .leští 
v  dnešních  jménech  místních  vyskytuje  se  často 
\  Sasku  slovanský  kmen  lesa  slovo  lesník,  jako: 
Lósen,  Leisnig,  Lessnitz,  Liissnítz,  Lossnjg,  Leissnitz, 
ald.  Nejstarším  dokázaným  převlkem  rodiny  Lessim- 
govské  zůstává  Klement  Lessig,  ťarář  v  Rudohoří, 
jenž  žil  r.  1523 — 15f<5  v  pohnutých  dobách  reformace. 
.Jeho  syn  Matyáš  přijal  jméno  Lessing  a  byl  diako- 
iiean  v  Schkeuditz,  kdež  syn  jeho  se  stal  městským 
sudím.  Vnuk  jeho  Theofil  přesídlil  v  prvé  [jolovici 
18.  století  do  Kamenice,  jejímž  purkmistrem  později 
l'yl.  Jedním  z  jeho  synů  je  farář  Jan  Gatfried  Les- 
sing, otec  spisovatele  Gottliolda  Etraima  Lessinga. 
\'zpomenutý  už  Karel  Friedrich  Lessing  (177S — IStS). 
syno"ec  Gottholdťv,  byl  kancléřem  stavovské  vlády 
v  polském  WartenberUu  a  Kristián  Fiňedrich  Les- 
sing (178*1 — 18501  byl  spolumajitelem  a  vydavatelem 
Vossische  Zeitung;  historický  malíř  Karel  Friedrich 
Lessing  je  otcem  žijícího  sochaře  a  profesora  Otto 
Lessing.  Vydavatel  díla  samého,  821etý  stařec,  ta- 
ké syn  kancléře  Lessin?a,  Karel  Robert  Lessing,  l)ý- 
valý  ředitel  zemského  soudu,  tajný  justiční  rada  a 
majitel  Vossische  Zeituig,  věnoval  zpaCnou  sumu  na 
p&dherné  vydání  ,, rodinné  kroniky",  kterou  svěřil 
spisovateli  Arendu  Buchholzovi. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 
XIX.  Noc  v  hospůdce. 

Za  nedlouho  dorazili  sem  také  ustaiiií, 
.s])ěchem  pořádně  udýcháni  a  promočeni  do 
kůže,  přes  to,  že  Sliort  se  .snažil  šosy  svého 
dlouhého  kabátu    chránit    Nelly  před  deštěm. 

Xení  nesnadné  zapomenout  na  nepohodu 
M  teplých  kamen  a  ve  světnici  jasně  osvětlené. 
A  když  tedy  všichni  obuli  trei)ky  a  převlékli 
se  do  suchého  šatstva,  jaké  bud  v  hostinci 
nebo  ve'  svých  uzlech  nalezli,  usedli  po  pří- 
kladu páně  Codlinovu  k  praskajícinui  ohni  a 
záhy  zapomněli  na  přestálé  trami)oly.  Nelly 
s  dědem,  přemoženi  teplem,  jiohodlim  a  tma- 
vou, usnuli,  sotva  že  dosedli  na  židli. 


,,Co  pak  jsou  zač?"  šeptem  vyzvídal  ho- 
stinský. 

Short  pokrčiv  rameny,  řekl,  to  že  on  by 
sám  rád  věděl. 

„Vy  to  také  nevíte?"  obrátil  se  hospod- 
ský ke  Codliiiovi. 

,. Nevím,"  odsekl.  ,,Není  to  asi  nic  kloud- 
ného." 

„Zlí  také  nejsou,"  hájil  je  Shon.  ,,()  lom 
bud"  přesvědčen.  Ale  něco  ti  povím:  ten  sta- 
roch  nemá  v  hlavě  docela  v  pořádku  — " 

,,Nevíš-li  nic  novějšího,  pak  nás  nech 
radši  pokojně  čekat  na  večeří  a  nevyrušuj," 
mumlal  Codlin,  dívaje  se  na  hodinky. 

„Vyslechni  mne  přece  až  do  konce,  rcjz- 
luníš?"  zakabonil  se  jeho  přítel.  „Je  přece 
patrno,  že  nejsou  zvyklí  takovémuhle  životu. 
Nenamlou vějte  mi,  že  to  hezké  dítě  toulávalo 
se  dříve  s  místa  na  misto,  jako  tyhle  minulé 
tři  dny." 

„Nu,  a  kdo  ti  říká,  že  se  toulala?"  zavrčel 
C-odlin,  znovu  ])ohlížeje  na  hodinky,  n  s  nich 
na  plotnu. 

,,Kéž  už  by  ti  raději  dali  večeří;  nebude 
s  tebou  řeči,  pokud  jí  nedostaneš.  Všiml  jsi  .si 
také,  jak  staročh  pořade  jen  úzkostlivě  touží 
jít  daleko  odtud  —  a  pořade  jen  dále?  Pozoro- 
val jsi  to?" 

,,Hm  I  A  co  z  toho?"  os])ak'  zalirnčel  To- 
niáš  Codlin. 

,,Co  z  toho?"  opáčil  tajemně  Short. 
,,L'prchl  asi  svým  přátelům  v  Londýně.  Pa^ 
matuj  na  má  slova  —  uprchl  svým  přátelitm, 
a  donutil  i  to  drobné  stvoření  —  které,  což  on 
věděl,  ho  mělo  nade  všecko  rádo  —  aby  bylo 
jeho  prftvodkyní  a  společnici  na  cestě  —  kudy 
a  kam?  to  chudák  ví  asi  tak  málo,  jako  muž 
na  měsíci.  Ale  tohle  já  tak  nenechám!" 

,,T  y  to  tak  nenecháš!"  ušklíbl  se  Codlin. 
..Hleďme,  hleďme!" 

,,J  á  to  tak  nenechám,"  rozhorleně  a  po- 
malu o])akoval  .Short.  ,, Nedovolím,  aby  nevin- 
né to  dítě  upadlo  do  špatných  rukou  a  do 
společnosti  lidí,  mezi  které  se  asi  tak  málo 
hodí  jako  oni  do  společnosti  andělů.  Proto, 
kdyby  se  chtěli  od  nás  odloučit,  zadržím  je,  a 
vrátím  je  jejich  příbuzným  v  T.ondýně. 

,, Poslyš,  kamaráde,  v  tom,  co  tu  povídáš, 
je  možná  mnoho  zdravého  rozumu,'"  ozval  se 
poněkud  číleji  Codlin.  „Jeli  —  a  jak  by  také 
nebyla!  —  vypsána  nějaká  odměna  na  jicu 
vypátráni,  nezapomínej,  .Shořte,  že  jsme  spo- 
lečníci ve  všem." 

Sliort  sotva  měl  kdy  přikývnout  na  sou- 
druhovu poznámku,  neboť  v  tom  okamžiku 
Xelly  procitla. 

Přiměla  pak  děda  k  tomu,  aby  šel  spát  : 
i  odešli,  zanechavše  společnost  pohodlně  roz- 
loženou kolem  krbu. 
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Nelly  dala  dědovi  dobrou  noc  a  uchýlila 
se  do  své  chudičké  komůrky;  sotva  však  za 
sebou  za\Tela  dvéře,  kdosi  lehce  na  ně  zaťu- 
kal. Otevřela  a  k  svému  nemalému  úžasu 
spatřila  pana  Tomáše  Codlina,  který  před  tna- 
l(iu   chvílí,  když  odcházeli,  tvrdě  spal. 

,,Co  se  stalo. ^"  lekla  se  holčička. 

,,Nic  se  nestalo,"  vece  necekaný  host. 
,,Jsem  tvůj  i)řítel,  Nelly.  Snad  jsi  dosud  tak 
nesmýšlela,  ale  pamatuj,  já  jsem  tvůj  upřímný 
přítel  —  nikoliv  on." 

,, Nikoliv  kdo?"  udiveně  ptalo  se  dité. 

,,Short.  maličká.  Povím  ti  něco,"  dodal 
pan  Codlin ;  „přes  to,  že  on  se  k  tobě  chová 
vlídně  —  což  se  ti  patrně  líbí  —  já  jsem  ten 
jediný  opravdový  přítel.  Snad  podle  toho  ne- 
vypadám, ale  je  to  skutečná  pravda." 

Nelly  zmociíovala  se  bázeň,  neboť  si  my- 
slila, že  pivo  pomátlo  panu  Codlinovi  hlavu,  a 
že  toto  doporučování  vlastní  osoby  bylo  toho 
následkem.  Byla  zároveň  všecka  zmatena  a  ne 
věděla,  co  odpovědít. 

,, Pokud  půjdete  s  námi,"  mluvil  dále  pan 
Codlin,  ,,drž  se  vždycky  jen  mne,  a  nepomýšlej 
nám  utéci  —  za  žádnou  cenu!  Neoddaluj  se 
ode  mne  ani  na  krok,  a  každému  říkej,  že  j.í 
jsem  tvůj  přítel.  Nezapomeň,  maličká:  každé 
mu  říkej,  že  opravdovým  přítelem  byl  jen 
Codlin." 

,,Komu  to  mám  povídat,  a  kdy  ?"  nevinné 
se  tázalo  dítě. 

,,0,  nikde  zvláště,"  děl  Codlin  trochu  po- 
pleten  touto  otázkou   a  připojil:   ,, Nemusíš  se" 
zmiňovat  Shortovi  o  naší  rozmluvě.  Pán   Bidi 
tě  opatruj.    A    nezajjomeň,    že  Codlin    je  tvůj 
upřímný  přítel,  nikoliv  Short." 

Provázeje  tyto  výpovědi  mnoha  blaho- 
sklonnými pohledy  a  horlivými  posuňky,  To- 
máš Codlin  vytratil  se  po  špičkách  odtud, 
zanechav  NelJy  všecku  ztrnulou  úžasem.  Pře- 
mítala ještě  o  podivném  jeho  chování,  když 
rozvrzané  schody  a  zábradlí  zapraskaly  pod 
kroky  ostatních  noclehářů,  kteří  ubírali  se  na 
lože.  Když  zašli,  a  když  zvuk  jejich  kročejů 
zanikl,  jeden  z  nich  se  vrátil,  a  po  krátkém 
váhání  a  šustění  v  chodbě,  jakoby  byl  na  roz- 
pacích, na  které  dvéře  zaklepat,  zaťukal  na 
dvéře  Nelliny. 

,.Kdo  je?"  ozvalo  se  děvčátko. 

,,To  jsem  já  —  Short",  zněla  odpověiF. 
,, Chtěl  jsem  ti  jen  oznámit,  že  zítra  časně 
z  rána  musíme  pryč.  Myslíš,  že  se  tak  brzy 
Iirobudíš?   Ostatně    zaťukám    na    tebe." 

Neli}'  ho  ubezpečila,  že  vstane,  a  přála 
mu  dobrou  noc.  Přílišná  starostlivost  obou 
mužů  o  její  osobu  ji  jaksi  znepokojovala  a  to 
tím  více,  když  si  připamatovala  tajemný  je- 
jich   šepot    dole    v    kuchyni    a    rozpačité    jejich 


tváře  v  okamžiku,  kdy  procitla.  Únava  však 
záhy  zaplašila  všechny  neklidné  myšlenky,  a 
Nellv    za   krátko   tvrdě   usnula. 


Listárna.  Pan  B.  C  ý.  To  by  sebrali. 


Cisio  41. 


ŠACHY. 

POňÁDÁ  FR.   SOVA. 
Vsetín — Morava. 


Praha,  19"/to09. 


Úloha  čís.  49. — 50. 
W.  Pauly,  Bukurešt.  V.  Marin,  Barcelona. 

(„M.  N.  N."J  (I.  cena    „Skakbladet".) 


i 
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Mat  3.   tahem. 


Mat  3.  tahem. 


Partie  čís.    122. — 124. 

Španělská  hra.  D  r.  Olland  v.  B.  L  e  u  s  s  e  n. 
1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  afi,  4.  Sa4  Jf6,  5.  0—0  d6, 
ti.  Vfel?  b5,  7.  Sb3  Ja5,  8.  c3  JaXbS,  9.  aXb  c5,  10. 
d3  g6,  11.  Jba3  Sb7,  12.  c4  b4.  13.  Jac2  Sg7,  14.  Sg5 
he,  1.').  Sh4  0—0,  16.  Jce3  Dd7,  17.  h3  (Lepší  bylo 
SXf6)  Jfh5!,  18.  ?4?  Jf4,  19.  Kh2  f5!,  20.  eXf  gXf. 
21.  Vegl  JfXh3!,  22.  KXh3  fXgl-)-,  23.  Kh2  SXf3. 
24.  Dd2  e4,  25.  dXol  Se5-|-.  26.  Sg3  De8:,  27.  Ddó-f 
Kh7,  2S.  Vg2  SXg3-l-,  29.  KXg3  SXe4,  30.  DXd6 
Dh5!,  31.  Vh2  Dgó,  32.  ř4  gXf3-F,  33.  Jes4  h5.  34. 
Dd7-|-  Kh8,  25.  Vahl  Sgfi!,  36.  Vh4  f2,  37.  Vfl  VadS! 
vzdal  Ee. 

Francouzská  hra.  L  o  m  a  n  v.  D  r.  Olland.  1. 
e4  e6,  2.  d4  d5,  3.  .'Xd  eXd,  4.  Jgf3  Jgf6,  5.  Sd3  Sg4, 

6.  Jc3  c6.  7.  0—0  Sp7.  8.  .Ieo2  Sxf3,  9.  gXifS  Jbd7, 
10.  Jeg3  0—0.  11.  Jgf3  g6.  12.  .If>:e7  DXe7.  13.  Vfel 
DdS,   14.   ShG   VfeS,   15.   Dd2  JfhS,   Ifi.  VXeS-h   VXe8. 

17.  Vael  VXel-l-,  18.  Dxel  Jhg7.  19.  Da5  Df6,  20. 
Dc7  JdfS,  21.  DXb7  DXf3,  22.  DcS  Df6,  23.  c3  Dh4. 
24.  Se3  Jge6,  25.  Se2  f5,  26.  Dvc6  De4,  27.  c4  f4,  28. 
eXd?  fxe,  29.  Sc4  Dg4-|-,  30.  Khl  eXf2  vzdal  se. 

Gambit  dámy.  Dr.  Es  ser  v.  Leussen.  1.  d4 
d5,  2.  c4  ei6,  3.  Jf3  Jf6,  1.  Jc3  c6,  5.  e3  Sd6,  6.  b3  Jbd7, 

7.  Sd3  dxc4.  S.  bXc4  eó.  9.  0—0  exd4.  10.  exd4 
0—0,  ll..Sb2  Da5,  12.  Vfel  Vfd8.  13.  Dc2  DhS?,  14. 
Jce4  Jfxe4,   15.  V-fe4  Da.=;,  16.  c5!    Sf8.   17.  Vh4  gfi, 

18.  Jfs5!  Se7,  19.  VXh7!  SXgS,  20.  SXg6  .Tdf6,  21. 
Sc3  Dc7,  22.  Sxf7-f  DXf7.  23.  VXf7  KXH.  24.  g3 
Se6.  25.  h4  Sh6.  26.  d5  cXd5,  27.  Db2  Jfe4,  28.  DXb7-f- 
Kg6,  29.  Vael  VdeS.  30.  c6  VabS,  31.  DXa7  VhaS,  32. 
Db7  VXa2.  33.  c7  Va8.  34.  f3  Jc5,  35.  Dc6  Sf8.  36.  Sd4 
vzdal  se. 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", sportečmost  s  ruč.  obrn.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  XIV. 


\'   Praze,   dne   7.   listopadu    1909. 


Číslo  45. 


SEDY  ČASU. 


Cara*  TftkUtU  kUi*«  wbeta  •  I  ifraniek.  Ni  >BM«d7  čuu«  přadplád  *•  ro2ii<  k  korun,  púllatné  I  k«« 
itnt.  1  kM.  M  kaL  Ma««tW  ébU  p*  10  baS.  Pf«dpUtlt«I<  daoalkm  >C>ta€  doitiraji  »tMÍj  Caavc  idwMa. 


STANISLAV   CYLIAJC: 

DOrilMlKUS  A  JESU  HARIA. 

Když   ligisté   i   císařští   pod    Bílou   Horou 

si  rady  nevěděli,  mají-li  už  začít 

či    vyčkati-li    k    boji   chvíle   příznivější, 

tu    mezi    vůdce    nerozhodné   vstoupil 

mnich  Dominikus   s  kusem  zvetšelěho   plátna, 

jtž   mohlo  obrazem  kdj-s  býti  zváno, 

teď  spíš  však  zástěře  se  podobalo. 

již  natěrač  před  léty  poodložil, 

když   začala   se   rozpadávati    už. 

Tu  veteš  Dominikus  zvedl  do  výše 

a  hlasem  hodným  vytržení  Kapistrana 

děl    vůdcům    tápajícím    v    bezradnosti: 

„Hle,  obraz  Panny   Marie,  zášt  kacířů 

jejž  takto  zprznila!  —  Zde  byly  oči  nejkrasší, 

jež   hleděly   kdy   z   obličeje   Panny", 

—  a  při  tom  zaryl  prsty  do  děr  špinavého 

cáru  — 
.,a  rota  proklatců  je  zprobodala; 
zde  byly  rety  nejsladší,  jež  pannu 
kdy  zdobily  a  ku  líbání  Cherubíny  zvaly, 
a  rota  sluhů   ďáblových   je   knírem" 

—  a  při  tom  na  přič  po  obraze  přejel  prstem  — 
,,jak  rejthara  snad  Bethlénova  zohyzdila ; 
zde   krk   byl   bělostnější  nad  květ   liliový, 
zde  prsy  cudné  odkojivší  Spasitele  — 

a   vizte.    Lucifera   tovaryši, 

co  ze  vší  velebné  té  krásy   učinili!" 

A  při  tom  po  velikých  skvrnách  v  právo,  v  levo 

mnich   Dominikus   divě  rukou   kroužil. 

A  v  zanícení,  jež  mu  z  očí  plálo, 

hřměl   dále   v   ligisty   a  vůdce   katolické: 

,,V  boj  neprodleně  s  kacíři  se  dejte, 

a   zneuctění   nejsvětější   Panny 

v   něm   pomstěte   a   vítězství   vám    bude    dání>. 

to   z   vítězství  všech   nejslavnější!" 

To  řka,  jak  přízrak  pomsty   samé 

ven   mezi  vojsko  vyřítil  'se  chvatně, 

kus  plátna  děravý  do  výše  povznášeje. 

A  všechen  tábor  hnul  se  jako  vody, 

jež   vlnou   jedinou   vzdul   vichr   strašný 

ve   směru   Bílé   Hory   a  vojsk   českých   stavií. 

Té  vlně  na  špici  se  vůdci   postavili, 

za   heslo  provolavše   sladké  jméno   Maria. 


v   němž  chtěli  zvítězit  a  naplniti  pomstu. 
.\    ,, Maria!"    z   řad   zněla    Xeapolců, 
i   z   Valonů   řad,   Spanělů   i   Němců 
a  z  povzdálí  mnich   Dominikus  vetchým 

cárem 
se  oháněl  a  žehnal  lidské  šelmě, 
již  vzbudil  v  řadách  žoldnéřského   vojska. 
A  neděle,  den  Páně,  ač  byl  právě, 
přec  zabíjeno  krutě,  bez  milosti, 
pro   krásné  oči   Marie   Panny, 
])ro  sladké  rety  Marie  Panny 
pro  šíjí  liliovou  Marie  Panny 
pro  cudné  prsy  Marie  Panny, 
jež   ve  všech  velebných  těch   částech 
prý  bezpříkladně  byla  zneuctěna, 
jak  obraz  v  rukou  mnicha  dokazoval. 
A  za  bezpříkladné  to  zneuctění 
msta,    věru,    vykonánr.    velkolepá. 
Jsouť  protestantské  pluj<v  Čechů  zbity 
tak    dokonale,    Řím  že  'S  Vídní   nikdy 
o  zdaru   takovém  se  sníti  neodvážil. 
A  div  ten  vykonal  kus  plátna  umazaný, 
a   děravý  jak   myšmi   prokousaný, 
a   chytrost   mnicha   Dominika   ctného, 
jenž  užil  včasně  tady  nauky  Loyolovy, 
že  účel  prostředky  tam  posvěcuje, 
kde   o   zvvšení   siávv   církve  běží. 


J.  KALIVODA: 

UČITELKA  RYŠAVÁ. 

Ryšavá  už  nevyslíchala.  Chytila  se  bezradné 
za  hlavu,  vystoupila  k  tabuli  a  udělala  klín:  „Žalujte, 
žalobníčkové,  žalujte,  jft  budu  sbírat."  Dř^ti  se  zasty- 
itóly  a  utichly. 

Ale,  když  pokárala  Konvalinkovou,  Konvalin- 
ková vstala  a,  nevyžádavši  si  dovolení,  řekla  pólo  v 
pláCi  a  pólo  ve  vzdoru:  „Prosím.  sleCno,  však  to 
tatínek  sám  povídal,  že  se  to  nesluší,  aby  si  Vobor- 
níková  chodila  tak  hezky  oblíkaná  jako  já,  když  je 
z  oliahipy."  —  ňekla  to  s  jistotou,  a  v  jejích  slovech 
znáti  bylo  dětskou  oporu  o  autoritu,  která  —  jak 
věděla  —  mnoho  na  ěkole  znamená. 

Slečna  jala  se  s  vnitřním  jakýmsi  zanícením  vy- 
pravovati o  dvou   selských   koních,  kteří  táhli   rolnt- 
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kův  povoz,  jenž  byl  vysoko  senem  naložen.  Koňové 
naříkali  a  stěžovali  si,  jak  těžký  jest  jejich  úkol, 
jak  dlouho  do  noci  tahají  a  jak  špatný  obrok  dostá- 
vají. Hleděli  závistivě  po  dvou  koních  panských, 
kteří  nazdobeai  a  vyčištěni  vesele  a  lehce  klusali 
před  nimi  v  kočáře.  —  A  tu  šel  jakýsi  osel;  slyšel 
jejich  nářek  a  řekl:  „Ne  jen  před  sebe,  ale  také  za 
sebe  se  dívejte."  —  A  tu  ohlédli  se  koňové  a  ustr- 
nuli. Dva  vyhublí,  zbědačelí,  udření  valáškové,  pro 
něž  nebylo  nikde  ani  stáje,  ani  obroka,  ani  vlídného 
slova  sedlákova,  táhli  za  nimi  povoz  cikánů.  —  Tehda 
zahanbili  Re   koně  sedlákovi   a  už   nereptali. 

Do  třídy  vešel  Vlásek,  malý,  čiperný  uličník  zo 
sousední  obce,  který  jen  řídce  chodil  do  školy  v  čas. 
Ryšavá  jej  pokárala  a  rozkázala  mu,  aby  stál  z 
trestu   n  stupínku. 

—  Je  třeba  milovati  se  navzájem  a  podporovali 
se  —  ne  škarediti.  Ne  na  tom  záleží,  jak  se  šatíme, 
jak  bydlíme,  co  jíme,  nebo  jak  těžko  anebo  jak  lehko 
pracujeme,  nýbrž  o  to  jde,  abychom  všichni  řádně 
a  svědomitě  plnili  úkol,  který  nám  je  v  životě  na 
šem  přikázán.  —  pokračovala  Ryšavá  a  podívala  se 
ilařatkové  do  tváře,  když  byla  ucítila  žíznivý  její 
pohled. 

—  A  co  dále?  —  Co  dále?  —  A  co  říkali  koně 
cikánů?  —  jakoby  se  ty  oči  tázaly. 

Ale  učitelka  sama  neznala,  co  dále  .  .  .  Nevěděla, 
co  by  ještě  řekla.  Ano,  zdálo  se  jí  teď  najednou, 
ře  i  něco  z  toho,  co  již  pověděla,  není  dosti  logické, 
anebo,  jakoby  se  jí  v  tom  čehosi  nedostávalo,  čehosi 
hlubokého,  důležitého,  co  bylo  nutné,  co  jako  by  ve 
vzduchu  viselo,  ale  čeho  ona  uznala.  Naposled  nevě- 
děla ani,  bylo-li  pravdou,  co  dětem  řekla. 

—  Tvrdohlavost  jest  známkou  špat- 
ného charakteru,  psala  slečna  úhledně  a  veli- 
kými písmeny  na  tabuli. 

Děti  psaly  po  ní  do  sešitů  a  Venda  se  hlásil. 
Venda  se  skoro  vždy  hlásil,  jak  slečna  vzala  křídu 
do  ruky.  A  Venda  vskutku  věděl  a  vyložil  ostatním, 
co  je  to  k  a  r  a  k  t  e  r.  Ryšavá  mu  pomáhala  a  tak 
si  řekli,  že  někteří  lidé  mají  dobré  vlastnosti,  dobrý 
karakter;  někteří  však  špatné,  —  špatný  karakter. 
—  Ony,  děti,  že  se  mají  snažiti  vypěstovati  v  sobě 
znaky  karakteru  dobrého. 

Jmenovaly  ještě  další  znaky  dobrého  a  špatného 
karakteru  a  zdržely  se  déle  jen  u  tvrdohlavosti. 
Učitelka  cítila  potřebu  odlišiti  ji  od  důslednosti. 

—  Řekněte,  zdali  jsme  již  četli,  nebo  mluvili  o 
někom,  kdo  byl  svéhlavý  aneb  tvrdohlavý,  vybízela 
slečna, 

Mařatková  se  hlásila. 

—  Pověz  nám  tedy  Mařatková,  o  jakém  případu 
jsme  mluvili? 

Mařatková  vstala  a  vykládala  táhavé  a  se  zřej- 
mou radostí,  že  může  všem  vykládati:  —  Četli  jsme 
o  kozlech  na  lávce,  kteří  oba  byli  hodně  tvrdohlaví. 


—  Na  úzké  lávce  potkali  se  dva  kozlové. 

—  Ustup,  osopil   se   starý   na   mladého. 

—  Ustup  ty.  řekl  mladý,  já  jsem  tu  byl  dříve. 

—  Ale   starý   nechtěl   ustoupiti. 

Tu  se  Mařatková  zastavila  a  nevěděla,  jak  tu 
bylo  dále.  Totiž  ona  věděla,  že  spadli  oba  do  potoka, 
ale  neznala  pravých  slov  čítanky,  a  o  ta  šlo.  Hlásilo 
se  několik  žáků.  Ryšavá  vyvolala  Vendu,  jenž  plynně 
a  určité  odříkal  konec  článku,  jak  se  mu  byii  učili. 

—  Ustup  ty,  odsekl  mladý,  já  jsem  tu  byl  dříve, 
právo  jest  moje. 

—  Právo  tvoje  neplatí,  řekl  druhý,  já  jsem 
starší. 

—  Můj  otec  jest  ještě  starší,  hájil  se  mladý,  on 
tady  vždy  chodíval,  cesta  je  naše. 

—  Že  vy  jen  máte  právo  chodit  po  lávce?  durdil 
se  starý.  —  počkej,  ukáži  ti,  čí  je  to  právo! 

A  vrazil  prudce  rohy  na  mladého.  —  Ale  i  mladý 
se  bránil,  a  tak  konečně  oba  spadli  s  lávky  do  hlu- 
bokého potoka,  kde  za  svou  vzdorovitost  těžce 
pykali. 

Ryšavá  pochválila  Vendu.  Připomněla  dětem 
ještě  vzdorovitého  Petříčka,  který  o  štědrém  večeru 
tvrdohlavě  chtěl  jen  a  jen  zlaté  oříšky,  a  jak  pak 
vslíutku  dostal  jen  zlaté,  ale  prázd.ié  —  a  jak  byl  tím 
potrestán,  a  tázala  se,  mají-li  děti  ještě  nějaký  pří- 
klad. Konvalinková  vyskočila,  hlásila  se,  nemohla 
se  dočkat.     Ona  ví,  ví .  .  . 

—  Jan  Hus  byl  tvrdohlavý  a  známkou  špatného 
karakteru. 

—  Ano,  ano,  zaznělo  současně  s  několika  síran, 
Jan  Hus,  Jan  Hus. 

—  Kdo  ti  to,  Mařenko,  povídal?  vzpamatovala 
se  slečna,  a  v  očích  zjevil  se  jí  obraz  řídícího. 

Celá  třída  rázem  povstala.  —  Jakoby  cofi  zapo- 
menutého najednou  se  probudilo.  Skrbková,  Vobor- 
níková,  Nesvadba  —  všichni  se  hlásili.  Ryšavou  po- 
jala úzkost,  zdálo  se  jí,  že  něco  těžkého  prolétlo 
vzduchem  a  znečistilo  třídu.  —  A  něco  jako  strach  a 
bolest  padlo  jí  na  mysl,  bralo  jí  rozvahu  a  vyvolá- 
valo pocit  bezmoci. 

—  Vplebný  pán  nám  to  říkal.  Slečno!  —  Ve 
lebný  pán!  A  duše  dětí  byly  plny  radosti,  že  znají 
odpověď  na  slečninu  otázku. 

Vystoupila  na  pódium  a  cítíc  vážnost  okamžiku, 
řekla  chvějícím  se  hlasem:  „Děti!  Máte  ještě  slabý 
rozoumek,  abyste  pochopily,  co  bych  vám  chtěla 
všecko  řci." 

Zarazila  se  náhle,  aby  \-yvolila  vhodná  slova. 
Našla  je  a  pronesla  je  teple,  jak  právě  na  mysli  byla 
vzklíčila.  Byla  vzrušena  a  cítila,  jak  se  jt  krev  ve- 
hnala do  tváře.  Chtěla  teprve  pozďěji  vyložiti  dětem 
něco  o  Husovi.  A  teď  přišlo  vše  tak  náhle  . . .  nevě- 
děla, rekla-li,  co  chtěla  a  nebyla-li  již  pro  vždy  za- 
skočena. Venda  jako  vždy  ssál  myšlenky  slečně  se 
rtů  a  žíznivé  oči  Nandy  Mařatkovy  jako  by  se  byly 
dále  vyptávaly:    ..Nuže,   a  když   Hus...?   Když  Hus, 
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slečno,  —  co  my  máme  činiti?"  Ve  třídě  bylo  napětí 
a  těžkt-  jakýsi  na  všech  ležel  vzduch.  A  náhle  do 
toho  napětí,  tak  jako  zvuk  prasklé  struny,  jako  ne- 
místná disonance  jakási,  treskl  slabý  smích.  Byl 
nejistý  a  slabý  zprvu,  ale  zachvátil  brzo  celou  třídu. 
Všecky  lavice  byly  opět  vzhůru  a  poloriCka  ruko\i 
třepetala  se  nad  hlavou. 

—  Slečno:  Slečno:  —  Vlásek  na  vás  vyplazuje 
jazyk. 

A  děti,  jakoby  velmi  pohoršeny,  toužily  po  přís- 
ném trestu  pro  Vláska. 

Skoro  celé  dvě  hodiny  stál  Vlásek  zapomenut  za 
tabulí  a  hrozně  se  nudil.  Chtěl  se  dorozuměti  s 
Vendou  Haškovým,  kdy  půjdou  do  končin  do  lesa  — 
Vlásek  učinil  tam  nové.  velkolepé  objevy  —  ale  mu- 
sil  státi,  dlouho  státi  za  tabulí  a  tam  se  tolik  nuditi. 
Pokoušel  se  dorozuměti  s  Vendou  přes  třídu,  ale 
Venda,  oči  na  učitelce.  Vláska  si  ani  nevšiml.  Dodal 
si  tedy  odvahy  a  učinil,  co  pohoršilo  tříďu.  Získal, 
po  čem  toužil:   Slečna  Ryšavá  dala  mu  sednouti. 

Pocítila  údery  tepen,  třída  jako  by  se  byla  zato- 
čila .  .  .  vj-běhla  ze  třídy  na  chodbu.  Potřebovala 
oddechu.  Tento  Vlásek  —  orientovala  se  —  ano. 
Vlásek  má  nadbytek  toho.  to  ostatním  schází.  — 
Myšlenky  lily  se  jí  v  prudkých  záplavách,  brzo 
určitý,  brzy  nejasný,  a  tak  jako  by  byly  dostaly  za 
fikol  znovu  soustřediti  a  sesíliti  rozptýlené  sfly  du- 
ševní, obnovovaly  a  ^'ytvárely  jakousi  filosofii  —  jež 
měla  býti  z  části  vysvětlováním,  z  části  oporou.  — 
Ano,  což  její  chlapci  a  děvčátka  —  tak  kmitaly  my- 
šlenky —  což  nejsou  její  žáci  jen  jakési  pasivní  a 
bezosobní  loutky,  jež  vede  oaa  ke  skromnosti,  k  ti- 
chosti a  k  pokoře?  Tak  krásně  píší  a  kreslí,  tak  se- 
dají a  vstávají  —  jsou  tak  poslušní,  neosobní  a  pa- 
sivní —  bez  touhy,  bez  Individuality,  bez  schopností 
k  samostatnému  životu.  A  ona  je  v  tom  všem  utvr- 
zuje .  . .  Chválí  trpnost  a  poslušnost,  energii  tlumí, 
projevy  samostatnosti  káře  a  trestá  .  . .  všecko,  vše- 
cko  tak,  jak  má  předepsáno. 

Národ  byl  uštván  —  chaosem  hnaly  se  myšlenky 

—  uštván  a  pokořen.  Děti  porobeného  národa  ne- 
mohou a  ani  nesmějí  býti  energické  .  . .  Staletá  z  ge- 
nerace na  generaci  přecházející  výchova  k  nemy- 
šlenf,  k  bezmoci  a  nesamostatnosti  podryla  u  národa 
smělost  a  zničila  sílu  .  . .  Ach  to  je  špatná  theorie: 
Což  nechodí  někdy  děti  její  ještě  skromnější  a  sklí- 
čenější, než  jak  by  se  to  u  dětí  Bílé  Hory  předpo- 
kládalo?.. .  Ach:  tenkráte...  Venda  —  ten  suchou- 
čký  a  hubeĎoučký  —  jak  přišel  do  školy  ubohý,  jak 
cmdlel,  jak  jej  svlékala...  Nu.  ovšem:  Dítě  č  e- 
s  k  é  a  u  b  i  t  ě.  to  si  již  tehda  řekla.     1  Míťovi  psala 

—  ano.  tak  nějak  to  psala:  ..Zbabělci  a  slaboši  po- 
třebují časem  projeviti  svoji  sílu.  A  projevují  )i 
na  svých  dětech." 

Ale  Vlásek?  —  Vždyť  je  to  také  české  dítě  a 
bývá    časem    jedna    podlitina.      Kluk    nezbedný:    Což 


jej    nedala   několikrát   již    učitelem    Kroutilem    sbíti, 
a   bylo-li  to  co  plátno? 

Eh,  Mffa  —  zase  se  myšlenky  přesunuly  — •  Míťa 
by  řekl  —  a  však  to  již  řekl:  ..Vlásek  je  ideál.  Kluk. 
jak  má  být:  vzdoro  vitý  a  nezlomný  .  .  nemělký.  ne- 
český" a  jazykem  by  se  přemazal  . .  .  Sobecký  Mífa:  " 

(Pokračování.) 


Z  HYCH  OKEN. 

( Dokemčení  i 

Okno  páté : 

Hruška  před  samýiii  uknem.  Cloní  je  svý- 
mi větvemi  celé.  Xevím.  čtenáři,  jsi-li  ctitelem 
hrušek.  Jsi-li.  musím  ti  říci.  že  dosud,  v  této 
době.  sliny  v  ústech  laskominami  na  ně  ještě 
se  nesbíhaji  —  že  jsou  posud  malé,  tvrdé, 
nezralé.  Podzimní  hrušky  to  jsou.  Až  okolo 
sv.  Václava  se  trhají  a  potom  ještě  se  musejí 
nechat  zaležet.  Potom  bývají  dobré  dle  mých 
zkušeností.  Avšak,  jakmile  nabyly  způsobilosti 
býti  požívány,  měknou  tak  rychle,  že,  máš-li 
jich  větší  zásobu  a  nechceš-li  se  jimi  výhradně 
živit  od  rána  do  večera  —  dvě  třetiny  z  nich 
se  zkazí  a  musíš  je  vyházet.  Máš-li  v  tu  dobu 
])rávě  přátele  —  rychle  jim  hrušky  posílej! 
Jména  hrušek  neznám.  A  nezná  ho  ani  jejich 
majitelka,  paní  mlynářka.  Xež  doufám,  čtená- 
ři, že  Tebe  tlačit  v  žaludku  nebudou. 
* 

Okno  šesté:  Jasan  před  oknem  —  za  ním 
výhled  na  návrší  ke  kostelu.  Dole  i  část  poto- 
ka zahlédne  tvé  oko :  kostrbatý  můstek  vede 
přes  něj  do  mlýna  a  na  druhém  břehu  stojí 
domek  se  zahrádkou.  V  domku  tom  rytíř  prá- 
ce, bednář  s  rodinou.  Xechnie  kostel  i  s  ná- 
vrším a  věnujme  s^ou  pozornost  bližšímu 
svému  okolí.  Rytíři  práce  a  jeho  rodině. 

Po  několik  roků  již  jsem  pozorovala  to- 
hoto mí'Stra  bednářského.  .A.  ráda  jsem  tak  či- 
nila, neboť  utěšovalo  mne  pozorování,  takže 
posléz  nazvala  jsem  si  ho  v  duchu  ..rytířem 
práce".  Zasloužil  si  plně  tohoto  čestného  ná- 
zvu. Den  co  den  ])o  celé  léto  od  čtyř  hodin 
z  rána  slyšíš  bušení  jeho  sekerky  neb  kladiva, 
probouzí  tě  ze  spánku  a  mísí  se  v  ranní  za- 
mlžené tvé  sny.  ^fuž  pracuje  sám,  bez  pomoc- 
níků. Vysoké  haldv  'sudoviny  jsou  narovnány 
na  jeho  dvorku,  hromady  třistek  a  odštěpů 
kupí  se  kolem  něho  po  zemi.  Pravá  jeho  ruka 
j(st  již  téměř  ztupena  od  stálého  držení  těžké 
sekerky,  jest  nakroucena  a  neohebná  oproti 
levé.  Jen  někdy  mu  v  práci  pomáhá  synek  — 
učedník.  „A  já  pořád  co  to  tluče,  a  on  bednář 
na  obruče",  zní  ti  v  uších  dávná  píseň  ze  škol- 
ních lavic  rodnéÍK"  města.  \'esele  věru  zní  pra- 
videlný tepot  do  železných  obručí  soudku  — 
a  radostno  je  i  přihlížeti,  jak  zručně  a  bystře 
jim  jde  práce  od  ruky. 
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Večer  nalézáš  celou  rodinu  před  domkem 
na  ulici  —  dvě  odrostlé  dcerky,  synka,  otce  i 
matku ;  hovívají  si  na  silných  dubových  kme- 
nech ;  otec  bafči  z  dýmky  a  hovoří  s  rodinou 
o  všem  možném.  Obloha  klene  se  vysoko  a  na 
ni  planou  tisice  jasných  hvězd.  —  Jdeš,  zasta- 
víš se  a  pohovoříš  s  nimi.  Těší  tě  pohled  na 
tuto  rodinu,  kde  otec  večer  neodchází  do  ho- 
spody se  osvěžit.  Osvěžuje  se  po  celodenní 
práci  doma  —  mezi  svými.  Pije  si  sklenici 
piva  a  kouří  spokojeně  z  dýmky  doma  a  kolem 
desáté,  někdy  i  později,  celá  rodina  odebírá  se 
domů.  A  někdy  dcerky  i  zazpívají.  Mladší 
Žanda  má  pěkný  alt,  starší  sopránem  ji  dopro- 
vází. Ale  lépe  je,  když  Zandá  zpívá  sama. 

Tak  bylo  včera. 

Večer  byl  tichý,  temný,  bezhvězdný  — 
tma,  že  bednářů  neviděti.  Jen  hlaisy  k  tobě  do 
jizby  zaléhají.  Nejprve  probraly  školní  písně. 
Potom  jiné,  kterým  se  naučily  ve  zpěváčkem 
spolku.  Ty  obvyklé,  tisíckrát  již  slyšené. 
V  domku  vedle  nich,  na  pavláčce,  odpočívá 
cizí  pán  z  Prahy.  Chuďas. 

Třicet  šest  let  věku,  trpí  prý  vysýcháním 
míchy  a  jest  —  snad  následkem  této  hrozné 
nemoci  —  docela  osleply.  Nohy  sotva  tak  že 
vláčí,  bez  pevné  cizí  opory  neudělá  kroku. 
Zena  jeho  jej  ošetřuje.  0'sud  jeho  spečetěn. 
Hlas  má  však  jasný  a  zvučný  jako  zdravý 
člověk.  A  tímto  jasným  a  zvučným  hlasem 
volá  občas  s  pavlače  do  tmy:  Slečno!  a  jme- 
nuje písničky,  jež  by  si  přál  slyšet.  Poslou- 
chám také.  A  nořím  svou  tvář  do  vonného 
muškátu  na  okně.  Ta  vůně  mně  stále  cosi  při- 
pi.míná.  Cosi  dávného  a  dalekého  —  a  nemo- 
hu vzpomenout,  co.  Dávného  a  dalekého  — 
krásného  a  zašlého,  co  jenom  —  co?  A  Žanda 
zpívá,  a  životu  odumírající  mladý  ještě  muž 
volá:  „Vrať  se,  mládí!" 

,, Neznám!"  zní  silný,  skorém  až  přihrublý 
hlas  Žandi'1  v  odpověď. 

,,Tak  tedy  nějakou  jinou",  spokojuje  se 
cizí  pán.  A  Žanda  zpívá  jinou.  Poslouchám  a 
nořím  svou  tvář  do  sametových  listů  vonného 
muškátu.  Vrať  se,  mládí!  Také  neznám.  Ani 
jsem  nikdy  neslyšela. 

Co  jenom  ta  vůně  — ? 

Mládí  se  nevrací  —  ubohý  muži !  Jako  ži- 
vot se  nevrací. 

Nic  se  nevrací.  A  někdy  už  ani  zdraví  se 
nevrací  —  jako  dnes  tobě  —  tak  zítra  nám. 
Jako  list  za  listem  tak  jeden  po  druhém  opa- 
dáváme se  stromu  života  do  němé  tůně  věčno- 
sti. Chlad  prochvěl  mými  údy.  Zamrazilo  mne. 
Přivírám  okno.  Je  pozdě.  Co  jenom  —  ta  vůně 
— •  muškátu  —  co  — ? 

Okno  sedmé:  Panské  sídlo,  zámek  na 
návrši.     Zastíněn     je    odsud     všecek     bujným 


stromovím  parku.  V  jeho  stínech  kdysi,  pod 
větvemi  mohutných  kaštanů  a  různých  vzác- 
ných, neznámých  druhů  stromů,  nudily  ise  a 
trávily  tak  mnohý  letní  den  a  každé  nedělní 
odpůldne  dvě  družky. 

Já  —  a  jedna  krásná  dívka. 

Cele  obklopeny  jsouce  zelení  parku,  bez 
výhledu  do  okolí  nebo  města,  nezbylo  nám 
než  pohružovat  se  v  sebe,  nebo  pozorovat 
skloněnými  větvemi  růžové  obláčky,  pluj  i  ."í 
obzorem. 

A  to  je  vše?  —  ptala  jsem  se  v-  duchu, 
ležíc  natažena  na  znak  v  trávě,  dlaně  pod 
hlavou. 

Nuda. 

Byly  jsem  dobře  nasyceny,  vším  pohodlím 
obklopeny,  vším,  co  zvláště  mladé  dívky  bla- 
žit může  —  ale  mně  zněl  život  jakýmsi  prázd- 
ným zvukem. 

A  to  je  vše?  táži  se  znovu  a  znovu  a  po- 
zoruju  růžové  obláčky,  jež  zatím  ise  rozplv- 
nuly.  Nuda. 

A  čekaly  jsme  své  prince  (kteří  nebyli  da- 
leko), aby  nás  odvedli  ze  stínů  stromů  na  vý- 
sluní života. 

Já  —  a  jedna  krásná  dívka. 

Nuda  —  nuda  —  nuda. 

,,Co  myslíš?"  ptá  se  mne  družka,  zivajic. 
,,až  my  se  vdáme,  to  nebudeme  tak  časně  vstá- 
vat jako  musíme  teď?" 

To  nebudeme. 

,,A  vařit  si  budeme  jen  to  —  co  rády 
jíme?" 

To  budeme. 

,,A  až  se  na  nás  naši  mužové  budou  mra- 
čit, mv  se  na  ně  budeme  mračit  také?" 

Budeme. 

,,Ne  jako  matinka.  Tatí  se  kaboni,  nemlu- 
ví, a  matinka  jako  by  nic.  Usmívá  se.  lio- 
vcíří  — -" 

To  proto,  že  dlouho  neprši.  Řípy 
žloutnou. 

,,Ano  —  a  nedávno  se  zas  táti  mračil,  že 
příliš  dlouho  pršelo  — " 

To  zase  seno  hnilo. 

,, Dobře.  Ale  my  — ■  až  my  se  vdáme,  my 
přece   mluvit   nebudeme?" 

Ne,  nebudeme. 

,.Já  matinku  nechápu." 

^tatínka  je  vzorná  žena.  Ona  dobře  ví,  že 
ty  mraky  na  čele  otcově  nepatří  jí,  nýbrž  příliš 
palčivým  paprskům  slunce. 

Jindy  zas  —  mrakům. 

Mrakům. 

Ticho. 

Nuda. 

Jen  komáři  štípali. 

Hrrr  —  to  panský  kočár,  jedoucí  mimo, 
vvrušil  mne  ze  vzpomínání. 
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Novomanželé.  Princezna  Joza  se  isvýni 
manželem  Bedřichem.  Zakázali  si  všechny  slá 
vy  a  brány,  řeči  a  vítání,  a  uvelebili  se  teple 
ve  svém  hnízdečku.  Než  fáma  vypravovala, 
že  pyšná  a  bigotní  matka  princova  nerada  ví- 
tala tuto  mladou  svou  snachu  —  pouhou  kom- 
tesu. 

Tedy  snad  je  krásná?  Celé  městečko  bvlo 
zvědavo. 

Je  krásná  —  není  krásná? 

^Iládež  stavěla  se  do  špalíru,  zahrčel-lí 
kočár  s  mladými  manžely,  jen  aby  shlédli 
šťastnou  komtesu,  nyní  princeznu.  .\  klaněli 
se  jim  a  smáli  se  na  ně.  a  mladí  manželé  kla- 
něli se  a  smáli  se  také.  A  jak  se  octli  v  uličce, 
za  větrem,  kde  myslili,  že  jich  nikdo  nevidí, 
dali  si  v  letu,  honem,  hubičku.  —  Celé  mě- 
stečko bavilo  se  mladými  manžely,  a  mladí 
manželé,  jak  se  zdálo,  bavili  se  celým  městeč- 
kem. A  všichni  sdíleli  s  nimi  to  mladé  jejich 
štěstí. 

V  tu  dobu  jsem  právě  přijela.  Byla  jsem 
také  zvědava.  Je  krásná  —  není  krásná?  Jedni 
říkali,  že  je.  Druzí  —  že  není.  Tu  kočár  letěl 
mimo.  To  klučík  nějaký,  temnovlasý,  v  plstě- 
ném kloboučku,  seděl  po  levém  boku  princově? 
Zahlédla  jsem  jen  bílou  tvář.  temné  vlasv.  bě- 
lostné zuby  —  v  tom  — 

—  až  jsem  se  lekla.  Nelžu  vám.  hubičku  si 
dali. 

Je  krásná  —  není  krásná?  Takto  nelze  ni- 
čeho říci.  Až  ji  potkám.  A  potkala  jsem  ji 
v  lese.  Přimhuřujíc  oči.  modré  s  temnými 
brvami,  princezna  zadívala  se  5  úsměvem  na 
naše  žluté  dva  boxery,  již  řetízkem  svázáni 
byli  k  sobě.  Byla  krásná  —  ba  rozkošná  byla 
v  tu  chvíli.  Princ  důstojně  a  klidně  poděkoval 
za  pozdravení. 

Celé  městečko  žilo  a  trávilo  několik  měsí 
ců  ze  štěstí  mladých  manželu.  Den  co  den  vy- 
právěly se  nové  a  nové  podrobnosti  z  jejích 
zamilovaného  života,  způsobů,  řečí  a  zvyků. 
A  den  co  den  počítaly  se  a  násobily  hubičky 
—  kolik  si  jich  dali  v  kočáře,  kolik  na  louce, 
ceistou  lesem.  Myslili,  že  jich  nikdo  nevidí,  a 
zatím  je  vidělo  celé  městečko.  .-\  i  z  boty  že  se 
vyzul  mladý  princ,  aby  mohl  šlápnout  na  lou- 
ce 11  strouhy  do  vodv  pro  nějaký  květ.  jenž  sr 
zalíbil  jeho  mladé  choti. 

Za  nedlouho  notom  viděla  jsem  princeznu 
v  Praze.  V  moderním  iičesu,  širokém  klobou- 
ku, v  úboru  velké  dámv.  Samotná  jela  v  |)0- 
voze.  Obličej  jaksi  prodloužený,  bez  úsměvu  : 
bílé  zuby  svítilv  jí  mezi  nedovřenými  rty. 

Nebyla  hezká. 

Kdysi  v  dětství,  jako  malé  děvče,  stávala 
jsem  dlouho,  dlouho  před  fotografiemi,  zobra- 
zujícími    scény   ze     života     starých    knížecích 


manželů,  rodičů  nynějšího  prince.  Mistrně  se 
skupeny,  tulila  se  celá  řada  krásných  dětí, 
princezen  i  princů,  kolem  kněžny-matky,  jež 
nejmladšího  kojence  houpala  ve  svých  loktech. 
Kučeravé  hlavy  překrásných  dětí,  bujných 
temných  kadeří,  tiskly  se  k  matce,  schovávaly 
se  a  vvkukovaly  z  pod  volného,  řasnatého  rou- 
cha. Nebylo  lze  si  představiti  krásnějšího 
obrazu  matky  s  dětmi.  A  nebyla  to  krása  jen 
zobrazená,  neexistující;  byla  to  krása  skuteč- 
ná, živoucí,  teplá.  Neboť  rodinný  život  těchto 
knížecích  manželů  mohl  býti  vzorem  každému 
občanu,  volákovi  i  čeledínovi. 

.\  jednoho  dne,  o  prázdninách,  prá^ě  když 
jsme  si  se  sestřenkou  proměnily  své  bílé  spod- 
ničky v  nejkrásnější  krinoliny,  nastrkavše  do 
sámečků  sukní  ohebné,  tenké  proutky  —  při- 
běhla udýchaná  služka,  abychom  honem  ho- 
nem ^  že  princezny a  utekla. 

Ano,  ty, krásné  princezny,  ty,  které  jsem 
obdivovala  na  obraze,  přišly  živé,  s  kotouči 
temných  kučer  kol  krásných  tváří  s  velikýma 
očima,  aby  se  pobavilv  v  lámané  češtině 
s  dcerkou  úředníkovou,  mojí  sestřenkou.  To 
byl  spěch!  Proutky  naistrkané  násilím  do 
uzoučkých  sámků  spodniček  nechtěly  nijak 
ven,  součky  se  vzpíraly  a  zadrhovaly  do  látky 
—  a  princezny  nechat  čekat  bylo  strašné  po- 
mvšlení  a  za  tím  vším  asi  trest  —  pro  roztrha- 
né sukně  od  proutků  ve  chvatu  vytrhaných^ — 
to  vše  způsobilo,  že  jsme  přiběhly  v  nepořád- 
ku, strachu  a  rozčilení. 

Dnes  vykračuje  si  už  dvouletý  princ  mla- 
dých manželů  na  okraji  lesa  a  rok  stará  prin- 
cezna Lidmíla  na  louce  zcela  nearistokraticky 
plačíc  —  demokraticky  ř\'e. 

A  zase  se  vypravuje  o  způsobech  mla- 
dých manželů,  o  jednoduchosti,  srdečnosti, 
intimnosti  jejích  života.  A  dokonce,  že  mladý 
kníže  oslovuje  svoji  ženu:  ty,  Pepo.  co 
myslíš  — 

Mně  kdvby  tak  můj  muž  řekl,  budu  dva 
dni  uražena.  Kněžna  Joza,  zdá  se,  dá  mu  za  to 
hubičku. 

Teď  právě  se  zas  mihnul  ikočár  šerem 
|)odvečerním.  To  vracejí  se  z  honu.  Za  klobou- 
kv  třepetá  se  jim  vesele  dubové  listí:  Wald- 
mannsheil ! 

Hvězdičky  kmitají  se  již  vvsoko  na  nebi, 
sladký  večer  sklonil  se  po  sšeřelých  nivách. 
Maní  mě  napadlo:  Kolik  asi  hubiček  kněžna 
Joza  dala  svému  manželu  dnes?  .\  půjde-li  syn 
ve  šlcpčiích  otcových,  a  bude-li  žíti  život  ro- 
dinný v  tradici  svých  rodičů  —  budeš  šťastna, 
kněžno.  Neboť  muž  je  sloupem  (í  borcem) 
rodiny. 

Doslov  nesmyslný.  Pavilon  hrůzy  —  ko- 
nec pohádky  či   co? 
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Čtenáři,  vidím,  sežloutl  jsi  v  obličeji.  Tvé 
zornice  se  zúžily,  ústa  stiskla  a  podivný  pla- 
mének šlehá  ti  z  očí.  Závidíš  mi. 

Závidíš  mi  vše,  čtenáři ! 

AIůj  hrad  mi  závidíš,  mých  sedm  oken, 
rozkošnou  zahradu,  potok  a  louku  a  vše. 

Mých  isedm  oken  mi  závidíš  —  mých  sedm 
obrazů.  A  dvůr  a  mlýn  a  všechno.  Snad  i  tu 
drůbež,  snad  i  ty  krůty  a  slepice,  které  běhají 
po  dvoře  mi  závidíš,  stodolu  a  všechno.  Nelze 
se  ti  ani  divit.  Tolik  bohatství ! 

Všechno,  nač  se  podívám,  je  mé.  Xež  — 
Nemesis  nikdy  nespí.  Nespala  ani  teď.  Snad 
že  bohatýr  septimán  svolal  všechny  bohy  a 
ďábly  na  pomoc,  snad  že  se  nad  jeho  \shrzenou 
láskou  sama  země  zachvěla  a  jícen  pekla  se 
otevřel? —  Nevím.  Vím  jen,  že  Nemesis  nespala 
a  bděla.  Zasáhla  svou  trestající  rukou  v  dě- 
jiny našeho  života,  zpřetrhala  svazky,  jež  zdá- 
ly se  pevné  jako  skály  a  hrady  a  —  pomstila 
se.  — ■ 

Marně  jsem  napomínala  zlomyslné  Mládí, 
aby  neuráželo  posvátných  a  horoucích  citů 
septimánových.  Marně  jsem  varovala,  že  po- 
bouří hněvy  bohů  lásky  na  svou  a  nás  všech 
hlavu.  Marně  jsem  uvažovala  před  ním  o  pří- 
tomnosti, minulosti  i  budoucnosti.  Mládí  se 
jen   lehkomyslně  smálo. 

Dnes  čtenáři  ( —  dosud  jsi  žlutý — )  dnes 
kdybys  přišel,  nenajdeš  už  ani  mého.  hradu, 
ani  mých  sedm  oken.  nenajdeš  ničeho.  Vše 
zmize*!©. 

A  zmizela  i  zahrada  i  louka  i  potok  — 
můj  hrad  se  zbořil,  'sedm  oken  se  propadlo, 
a  já  sebravší  svých  sedm  obrazů  —  utekla 
jsem  se  do  lesů.  Les  mi  zůstal  —  ten  můj 
věrný!  Jsi  zvědav  čtenáři? 

Pozoruji  —  blýsklo  ti  v  očích!  Co  asi —  ? 

Nu  co? 

Já  za  to  nemohu.  Byla  jsem  opatrná  na 
všechny  strany.  Kárala  jisem,  napomínala,  va- 
rovala před  hněvem  uražených.  —  Marně.  Tu- 
šila jsem,  že  to  špatně  do]mdnc. 

Osudné  slcwo   padlo. 

Budoucnost  že  daleka  —  nejistá  — 

Mládí  se  ohrazovalo :  Já  —  —  —  ?  Ani 
mne   nenapadlo  —  — 

Hrom  zaburácel  —  krupobití  slov  se  ří- 
tilo na  naše  hlavy  — .  Hrad  se  zbořil,  a  mých 
sedm  oken  zmizelo,  sřítilo  se  kamsi  do  ne- 
známa. Ve  ispěchu  sebrala  jsem  ijen  svých 
sedm  obrazů,  které  jsem  ti  teď  právě,  milý 
čtenáři  předložila.  Jsou  hezké? 

Soudíc  podle  barvy  tvého  obličeje,  mysli- 
la bych.  že  jsou.  Sežloutl  jsi.  .\ch  závisti,  by- 
lino jedu!  Vysušuješ  kosti,  krabatíš  kůži,  očím 
dodáváš  baziliščího  lesku,  a  vůbec  otravuješ 
cclélio  člověka. 


Co  se  závistí,  čtenáři !  Dobrého  člověka 
činí  zlým,  srdečného  jízlivým,  spravedlivého 
nespravedlivým.  Má  žluté  oči,  jedovaté  srdce, 
zatemnělý  rozum  a  studený  cit.  Plazí  se  v  ni- 
tru člověka,  ničí  svými  kořeny  vše,  co  lepší- 
ho b}'  mohlo  z  půdy  té  vyrůsti. 

A  dnes  kdybys  přišel  na  místo  našeho  — 
ne  neštěstí  —  ale  na  míisto  uražených  a  po- 
hněvaných citů  bohů  lásky,  našel  bys  vše 
změněné.  Jsem  jista,  že  bjis  přiběhl  v  tx- 
chlosti  tři  jizby  a  chvatně  vyhledal  ze  všech 
sedmi  oken  —  z  jednoho  po  druhém  (neboť 
ze  všech  najednou  to  nejde).  A  vidím  —  po- 
divil by  ses. 

Podivil  skřípajícím  nepřiléhavým  oknům. 
Stromům  by  ses  nedivil,  těch  je  všude  dost. 
Dvůr  —  to  je  přece  známá  věc,  všechny  dvo- 
ry více  méně  jsou  stejné,  a  že  slepice  po  něm 
běhají,   není  přece   nic  zvláštního. 

Stodola?  Potřebovala  by  nové  střechy, 
aby  do  ní  nezatékalo. 

.S  těmi  topoly  to  jsou  hlouposti. 

Za  tv  hrušky,  je  pravda,  něco  by  se 
stržilo.  A  rytíř  práce?  Dejte  pokoj!  Známe  ty 
r\'tíře.  Napálí  nás,  kde  mohou.  Člověk,  abv  jim 
platil,  až  by  se  ohýbal. 

Písničky  mám  sice  také  ráda  —  ale  jen, 
když   k   nim   hrají   na   piano. 

Kde  že  vlastně  je  ta  všechna  krása?  Ah 
—  tady  ten  park?  Ale  vždyť  tam  nic  nevidím, 
jen   stromy,   stromy  a   zas   stromy. 

Dejte  mi  pokoj ! 

Nechápu,  jak  může  někdo  tak  něco  na- 
líčit a  vylíčit  a  když  tam  člověk  přijde,  nevidí 
nic.  — 

Odpusť,  čtenáři,  je  mi  líto:  bvlo  to 
zde! 

Po  žlutosti,  trpkosti,  závisti  ani  památky. 

Jsi  spokojen. 

Tá   také.  J-  Dunorská. 

NESUĎTE  A  NEBUDETE  SOUZENI! 

Bvlo  jich  několik,  mladých  soudních 
auskultantů  á  praktikantů.  Procházeli  roz- 
lehlými síněmi  továrny,  kde  se  povalovaly 
tvrdé  balíky  tabáku  —  domácí  z  haličských 
a  uherských  polí  bylo  vovnati  dle  velkých  a  hru- 
bých listů,  turecky  zase  poutal  křiklavou  žlu- 
tavou barvou  —  a  naslouchali  výkladů  prů- 
vodčích. Byly  tam  veliké  sály,  kde  pracovalo 
sta  žen,  mladý'ch,  starých;  hbitě  jako  stroje 
skládaly  kousky  vlhkých  tabákových  listů : 
bcTlily  je  do  větších  listů  a  formovaly  v  dout- 
níkv.  Vzduch  čpěl  výpary,  ze  kterých  bolí 
hlava.  Páni  prohlíželi  si  děvčata  a  vtipkovali. 
,,Ta  je  při  sobě  —  to  je  těk^,"  a  neodolal,  aby 
neštípnul    ji    do    tváře,    ncbd    za   brailu    nevzal. 
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Xa  chodbě  svačící  ženj-  se  rozprchlv,  jedna 
se  vytrhla  z  rukou,  které  ji  tiskly.  —  „To 
byste  sem,  páni,  měli  přijít  odpoledne,  když 
jsou  všechny  na  chodbě."' 

,,To  byla  švanda.  O  i.  hodině  jsme  ŠH  z 
hostince  do  kavárny  a  potom  k  němu  do  bytu 
a  tarokovali  a  pili  jsme  do  4  hodin.  V.  a  Z. 
bylo  z  toho  špatně,  povrhli   se.'" 

„16  roků  měla  a  už  kradla,  tak  už 

zkažené   děvče,'"   vyprávěl    v   téže    společnosti. 

Ze  soudního  líčení.  Obžalovaná,  žena  zlo- 
dějka a  prostitutka:  ,, Potvoro  zatracená,  zase 
jsi  tady,  taková  sviňa  jedna!"  §§ 


DROBNOSTI. 

Karel  Hagenbeck  v  Hambvirkii,  nejproshilejší 
obchodník  s  šelmami,  jež  dodává  zoologickým  zahra- 
dám, byl  s  počátku  obchodníkemi  s  rybami  v  Ham- 
burce.  Obřas  vyzdoboval  svůj  krám  nějakým  tím  tu- 
leném nebo  jiným  zvířetem  mořským,  až  mu  obchod 
se  zvířaty  vešel  do  krve.  Nejprve  kupoval  cizí  zví- 
řata od  lodníkft  u  přístavů,  jak  který  co  náhodou 
ulovil.  Potom  mimo  krámek  ukazoval  vzácnější  zbo- 
ží na  jarmarcích  v  boudě.  Přístav  hamburský  nabízel 
se  smělému  a  energickému  obchodníku,  studium 
zoologických  spisů  poučovalo  jej  o  životě  a  vlasti 
zvířat.  Mladý  Hagenbeck  zařídil  si  první  a  jediný 
ebchod  systematicky  docela  samostatný  ve  svém 
parku  ve  Stellingen  u  Hamburku.  S  ničím  začal, 
dnes  je  několikanásobným  milionářem.  Od  rána  do 
večera  záipolil  st  zvířaty  jako  krotitel,  téměř  denaě 
dostával  nová  zvířata,  jež  si  vyhledával  sám  ve 
všech  dílech  světa  a  to  v  tisícerých  nebezpečích.  Po- 
malu vystupuje  vědecká  chut  z  obchodního  katalogu 
Hagenbeckova.  Zkušenosti  o  zvířatech,  jejich  citli- 
vosti a  pathologické  náklonnosti  sloužily  mu,  aby 
si  zjednal  pevnou  methodu.  jak  s  .limi  zacházet,  j'ak 
je  převážet  opatrně,  jak  poradit  honby  i  léčit  je 
v  nemocích.  V  systematice  přinášel  pomalu  do  Evro- 
py zvířata  vyšší  a  vyšší,  choulostivější  a  podmínkám 
klimatickým  v  I^vropě  nezvyklejší.  Jeho  dresura  ne- 
děla se  ohněm,  rozpálenými  železy  a  karabáčem. 
nýbrž  byla  lidská  jako  přítele  zvířat.  Jeho  dresura 
měla  vyšší  výzuam:  přispůsobit  jižní  zvířata  pod- 
mínkám ponebí  severoněsneckého.  A  výsledky  jeho 
jsou  ohromné,  Hagenbeck  přesadil  veliký  počet  zví- 
řat do  celého  světa,  V  knize  o  něm  vydané  V  o  n 
Tierea  und  Menschen  fotografofván  zaklada- 
tel dynastie  Hagenbecků  s  malým  lygrátkem  a  se 
dvěma  vnoučky.  Muž  s  germánskou  systematičností, 
energií,  vytrvalostí  a  troěkoni  sentimentálnosti. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 

XXI.  Kit  získá  nového  pána. 

Den  co  den  Kit  zabloudil  do  ulice,  ve 
které  bydlíval  starý  jeho  mistr,  a  nikdy  ne- 
opomněl pozvednout  očí  k  oknu  malého  poko- 


jíka, kde  sedávala  Xely,  jako  bv  doufal,  že  ji 
tam  uzři. 

„-Myslím,  že  zítra  jistě  přijdou  zpátkv,"" 
iikával  večer  matce.  ..\'ždyť  už  jsou  celý 
týden  pryč."  Matka  jen  pokrčila  ramenv  a 
mlčela. 

.,Co  myslíte,  maminko,  že  se  s  nimi  stalo? 
-Snad  neodjeli  za  moře?" 

„Bojím  ise,  Kite,  že  prchli  někam  do  cizi- 
ny. Aspoň  všichni  sousedé  to  povídají ;  a  ně- 
kteří dokonce  tvrdí,  že  je  viděli  na  Indi,""  w- 
kládala  paní  Xubblesová. 

Kit  'smutně  poškrábal  se  za  uchem,  a 
sňav  klec  s  Xellyným  ptáčkem,  jal  se  ji  čistit 
a  ptáka  krmit.  Pojednou  si  vzpomněl,  že  prá- 
vě dnes,  ba  skoro  v  tuhle  hodinu  starý  pán. 
jenž  mu  před  týdnem  dal  šilink,  pojede  zase 
k  notáři.  Okamžitě  tedy  vzal  nohy  na  ramena 
a   uháněl   k   určenému   místu. 

Přiběhl  asi  o  dvě  minuty  později,  než  jak 
bylo  smluveno :  ale  na  štěstí  starý  pán  dosud 
tam  nebyl.  Xetrvalo  však  dlouho,  a  koník  ob- 
jevil .se  na  rohu  ulice,  vyhlížeje  náramně 
tvrdohlavě,  jako  vůbec  všichni  koníci,  a  o- 
patrně  klusaje  ku  předu,  jakoby  vybíral  nej- 
čistší místečka  a  nechtěl  si  žádným  způsobem 
kopyta  zamazat.  \'zadu  v  kočárku  seděl  malý, 
starý  pán  s  malou,  starou  pani.  Kit  stanul 
u  koníka  a  uctivě  smekl. 

„Jeraináčku."  žasl  starý  iián,  ,,ten  chlajícc 
opravdu    přišel !"' 

„Řekl  jsem  přece,  sire,  že  přijdu,"  ozva! 
ise  nesměle  Kit,  hladě  koníka  po  šíji. 

,,To  je  neobyčejný  chlapec  a  hodný  chla- 
pec, o  tom  jsem  přesvědčen,"  dodal  starý  pán, 
obraceje  se  k  staré  pani. 

„Xepochybují  o  tom,"'  usmála  se  malá 
pani:  „je  to  hodný  hoch  a  jistě  také  i  hodný 
syn." 

Kit  na  tuto  pochvalu  dotkl  se  jen  klo- 
bouku a  silně  se  zarděl. 

.,Xuže,  milý  synu,  dnes  ti  nedám  nic  — "" 
začal  p.  Garland.  tak  se  totiž  starý  pán  jme- 
noval. 

, .Prosím,  sire,"  vážně  odtušil  Kit. 

..Rád  bych  se  však  dověděl  něco  podrob- 
nějšího o  tobě;  pověz  mi  tedy.  kde  bydlíš,  za- 
znamenám si  to  do  zápisníčku."  vlídně  řekl 
p.  Garland. 

Kit  udal  svoji  adresu,  a  staří  páni  odjeli, 
často  se  ohlížejíce  za  Kitem.  jenž  stál  a  díval 
se  za  ninn'. 

Za  nedlouho  však  odběhl  i  Kit  a  brzy 
pustil  s  mysli  ponyiio  i  kočárek  i  starého 
pána  a  jen  přemítal,  kam  se  asi  poděl  bývalý 
jeho   mistr  s   roztomilou   svou   vnučkou. 
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Obrátil  se  konečně  k  domovu,  a  lile, 
v  ulici,  kde  bydlil,  opět  stál  pony,  vyhlížeje 
stejně  tvrdošíjně  jako  před  tím. 

Kit  byl  velice  udiven,  že  vidí  koníka  tak 
blizko  svého  domova,  ale  marně  lámal  si  hla- 
vu, proč  že  koník  se  ocitl  až  tady,  a  kam  že  asi 
staří  páni  zmizeli;  vrazil  do  dveří,  a  jaké  bylo 
jeho  překvapení,  když  uzřel  ve  světnici  pana 
Garlanda  i  jeho  paní,  pohroužené  ve  vážný 
rozhovor  s  jeho  matkou! 

„Předhonili  jsme  tě,  Kryštofe,"  usniívavč 
děl  pan  Garland. 

,,Ano,  isire,"  odpověděl  Kit  a  spěšně  strhl 
klobouk  a  poklonil  se,  jak  nejlépe  dovedl;  při 
tom  podíval  se  na  matku,  jakoby  žádal  za  vy- 
světlení neočekávané  této  návštěvy.  „Pan 
Garland  bjd  tak  laskav,"  pravila  na  němou 
jeho  otázku  matka,  „a  ptal  se  mne,  zda  slou- 
žíš v  dobrém  místě,  a  když  jsem  mu  řekla,  že 
jsi  bez  místa,  dobrotivě  řekl,  že  — " 

„Že  u  nás  doma  potřebujeme  pracovitého 
služebníka,"  přerušili  ji  staří  páni,  „a  najde- 
me-li  všechno  v  pořádku,  že  bychom  si  tě 
vzali." 

Staří  páni  byli  tak  obezřetní  a  kladli  tolik 
otázek,  že  Kit  pozbýval  už  naděje,  že  ise  do- 
stane do  jejich  služeb. 

,, Uznáte,  milá  matko,"  podotkla  stará 
paní  jakoby  na  omluvu,  ,,že  v  takovýchhle  vě- 
cech je  potřebí  velké  opatrnosti." 

Vyptávali  se  pak  ještě  na  rozsah  Kitovy 
garderoby  a  dali  mu  „něco  napřed",  aby  ji  po- 
někud zdokonalil  a  doplnil.  Potom  najali 
chlapce  za  plat  šesti  liber  ročně  mimo  stravu 
a  byt.  Ujednalo  se  také,  že  Kit  odebere  se 
hned  příštího  rána  na  nové  svoje  místo;  na  to 
staří  páni,  uštědřivše  lesklou  piilkorunu  ma- 
lému Jakubovi  a  druhou  nejmladšímu  děcku, 
rozloučili  se  is  Kitovou  matkou,  a  nový  jejich 
služebník  vyprovodil  je  až  na  ulici,  a  podržel 
netrpělivého  koníka  za  uzdu,  než  usedli,  a 
s  lehkým  srdcem  dal  jim  s  Bohem. 

,,No  tak,  maminko,"  vesele  zvolal  Kit, 
vraceje  se  do  kuchyně,  .,moje  štěstí  už  je 
hotovo !'' 

,,To  si  myslím,  Kite !"  přikývla  spokojeně 
matka.  ,,Šest  liber  ročně!  Jen  považ!" 

,,Ach,  to  je  opravdu  velké  jmění!"  zajásal 
chlapec.  Zastrčiv  ruce  do  kapes,  jako  by 
v  každé  bylo  aspoň  po  šesti  librách,  usmíval 
se  tak  blaženě,  jako  by  už  viděl  před  sebou 
celou  hromadu  zlaťáků. 

„Zaplať  Pán  Bůh  !"  radostně  mnul  si  ruce, 

„teď    se,    maminko,     vystrojíš   v    neděli    jako 

opravdovská  paní,  a  z  Jakuba  uděláme  učence, 

a   ten    malý   pokojík    nahoře    si    nádherně    vy- 

krášlíme  !  Šest  liber  ročně  !" 

(Pokračování.) 
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Partie  čís.  128. — 130. 

španělská  hra.  K.  Kro  f  ta  v.  Dr.  A.  Dušek. 
(Hrána  v  II.  utkání  podzimního  turnaje  šach.  klubu 
Dobrušky.)  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sbó  a6,  4.  Sa4 
Jf6,  5.  Jc3  d6,  6.  SXc6  bXe6,  7.  d4  eXd4,  8.  JXd4 
c5,  9.  Je2  Sb7,  10.  Jg3  g6,  11.  0—0  SgT,  12.  Sg5  0—0, 
13.  Dd2  DcS,  14.  Sh6  Jg4,  15.  SXg7  KXg7,  16.  h3 
Jc5,  17.  f4  Jc4,  18.  De2  Jb6,  19.  f5  f6,  20.  Dg4  Kh8. 

21.  Dli4  g5,  22.  Dh6  Vf7,  23.  h4  gXh4,  24.  DXh4 
DfS,  25.  Jc3e2  Dg7,  26.  Vf4  VgS,  27.  Dh3  Jc4,  28. 
Vh4  Je5,  29.  Vfl  c6,  30.  Kf2  JgH-,  31.  Kel  Je5,  32. 
Vili  d5,  33.  e.vfl  cXd,  34.  Kdl  d4,  35.  Jf4  Jc4?? 
(Chyba  omluvitelná  časovou  tísni  —  partii  však  ne- 
bylo lze  již  žádným  způsobem  brániti.)  36.  Jg6-|- 
vzdal  se. 

Hra  čtyř  jezdců.  D.  .1  a  n  o  v  s  li  i  v.  D  r.  L  a  s  k  e  r. 
(2.   pai-tie   ma'tche   hrána    21.   října   1909.)    1.   e4   e5, 

2.  Jf3  Jc6,  3.  Jc3  Jf6,  4.  Sb5  Sb4,  5.  0—0  0—0,  6.  d3 
d6,  7.  Sg5  SXC3,  8.  bXc3  Je7,  9.  Sc4  .Jg6,  10.  Jfh4 
Jgfl,  11.  SXf4  eXf4,  12.  Jhf3  Sg4,  13.  h3  Sh5.  14. 
Vabl  bC,  15.  Dd2  SXf3,  16.  gXf3  Jfhó,  17.  Kh2  DfS, 
18.  Vfgl   VaeS,  1£.  d4  Kh8,  20.  Vbó  Dh6,  21.  Vgó  f6, 

22.  Vg4  g6.  23.  Sd3  Ve7,  24.  c4  Jg7,  25.  c3  Je6,  26. 
Sil  Í5,  27.  Vg— g2  Vf6,  28.  Sd3  g5,  29.  Vgel  g4,  30. 
Se2  Jg5,  31.  fXg4  f3,  32.  VgS  fXe2  vzdal  se. 

Španělská  hra.  Bier,  Kriiger,  Dr.  Sehége 
v.  C  r  ii  s  e  m  a  n  n,  D  i  m  e  r,  Landau.  (Hrána  kon- 
sultačně  r.   190'j  v  Hamburce).  1.  e4  e5,   2.  Jf3  Jc6. 

3.  Sb5  a6,  4.  Sal  Jf6,  5.  0-0  Se7,  6.  Vfel  b5,  7.  Sb3 
dC,  8.  C3  Jca5,  9.  Sc2  c5,  10.  d4  Dc7,  11.  Jbd2  Jae6, 
12.  dó  JebS,  13.  .Tdfl  .Jbd7,  14.  JfgR  g6,  15.  h3  0—0, 
IG.  Se3  Kg7?,  17.  a4  Sb7.  18.  Jfd2  JfgS,  19.  Vefl  c4, 
20.  Í4  eXf,  21.  VXf4  Jde5,  2L  Vf4fl  Sf6,  23.  Jge2! 
De7,  24.  Jed4  bXa4,  25.De2  VacS,  26.  VXa4  Dc7,  27. 
Sbl  VfeS,  2S.  Jdf3  Jge7,  29.  Jfgá  JegS,  30.  Jsf3  Jge7, 
31.  JfXe5  dXeo,  32.  J<lf3  a5,  33.  Jfd2  Sa6,  34.  Df2 
(Rychleji  vyhrálo  b3  Sb5,  35.  Va3)  JegS,  35.  Sa2 
Sb5,  36.  Sb6  Sh4!!,  37.  De3  Sgó,  38.  Df2  Sh4,  39.  DeS 
Sg5,  40.  Df2  Sh4,  41.  SXc7!  SXf2-|-,  42.  VXf2  SXa4. 
43.  d6!  VXc7,  44.  dXc.7  VocS,  45.  JXc4  VXc7,  46. 
JXa5  Jgfe,  47.  Vo2  Vc5,  48.  Jab3  VcS,  49.  Kf2  Vcb8, 
50.  Jbc5  Sdl,  51.  Vd2  Vbó,  52.  Ke3!  Jh5,  53.  b4  g5, 
54.   Vd6!    vzdal   se.    (Hrozí   55.   Sc4  MjS,   56.   VXf6.) 
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HEDA. 

Chodila  s   námi   za  večerů   zimnich. 

-Nehezká,  malá,  s  polodětským  tělem, 

se  starým  výrazem  v  drobné  isnědé  tváři. 

A   jenom    oči,    veliké   a    smutné, 

překrásné  oči  hladké  jako  samet 

tak    plné   touhy,    plny    divných   smutků 

zpod   nízkého   čela   s   chorobnou    září 

dlouhými   pohledy   stihala  naše   ústa. 

Klikatou  spletí  malostranských  ulic 

t('ulal\-  jsme  se  za  večerů  dlouhých 

a  do  jich  šera  mile  útulného 

zvoníval  smích  a  rozjařené  hlasy. 

Šla  s  námi  mlčky,   naslouchala  tiše 

[lovídkám  krátkým  o  bláznivém  štěstí, 

"  kouzlu  pohledů,  o  plachem  siisku  ruky 

a  drobných  románcích  nezkušených  srdcí. 

,,Já  srdce  nemám,"  říkávala  klidně 

zpr\'u,  když  často  na  ni   útočila 

zvědavá  ústa  rozesmátých  družek. 

„Vyňali  mi  je,  když  jsem  byla  malá. 

\'yňali  mi  je,  povídejte  samy!" 

Smála  se  tiše,  a  my  uvěřily, 

nikomu  z  nás  už  ptát  se  nenapadlo 

po  možném  světlu  její  divné  duše, 

po  její  touze  velkých  smělých  křídel, 

která  svítila  jí  ve  hlubině  zraků. 

.\ž  jednou  večer  .   .  Úplněk  stál  velký 

nad  bílým  mořem  zasněžených  domů, 

a  jedna  z  dívek  náhle  optala  se : 

„2e  prý  jsi,  Hedo,  hocha  jednou   měla 

student  byl  chudý,  na  souchotě  zemřel, 

tys  prý  jej  Hedo  tolik  milovala  .  .  ." 

„Pohádka   jenom,"    odvětila   klidně 

zcuchané   vlasy   trochu   přihladila  .  . 

A  šly   jsme   dál   kol    osvětlených    oken, 

za  nimiž   znělo   piano  a   housle. 

Stichly    jsme    rázem.      Sladké    kouzl(>    Inidby 

se  světlem  plálo  z  nezastřcných  oken, 

padalo  tiše  do  všech  mladých  duší. 

sklonilo   hlavy   a  zamlžilo  oči. 

Závojem  lehkým  vzpomínání  tiché, 

pohádku  sladkou  probudilo  v  srdci  .  .  . 

A  bílá  křídla  nesmrtelné  Touhy 

zdvihla  se,  mocně  zamávala   nitrem. 


\'zh-knutí  slabé,  neslyšel  ho  nikdo, 
zaznělo   za   mnou    jak    kvil    ptáka    tichý. 
A  oči  Hediny,  ty  smutné  oči 
bez  slz  a  lesku  dívaly  se  na  mne, 
mluvily  víc  než  prosba  úpěnlivá, 
bezedně  temné,  plny  zoufalosti. 

Beze  slov  jasně  v  ráz  jsem  pochopila, 

přede  mnou  že  tu  jaro  umíralo 

bez  slunce  záře,  bez  paprsku  láskj-, 

že  vadly  květy,  žhoucí  květy  srdce 

pod   chladným    mrazem    odříkání    smutku   .   .   . 

A  že  už  dávno  sněhem  zapadah'  .   .  . 

Ty  její  noci  plné  horkých  slzí, 

v  podušky  prudce  když  zabořila  hlavu, 

vzlyk  by  se  zdusil,  který  rval  se  z  prsou, 

ty  její  nori  zoufalství  a  smutku 

přede  mnou  stály  v  celé  svojí  tíží. 

Vracely  jsme  se  .  .  .  Měisíc  v  mracích  zmizel, 

ohlasv  kroků  zněly  po  náměstí 

a  tichlv  kdesi  v  loubí  starých  domů. 

Loučila  se  s  námi.  Má  duše  se  třásla 

pod  pohledem  teskným  jejích  divných  očí. 

A  dole  v  oknech  jasně  osvětlených 

Taťány  píseň  isladkou  z  Oněgina 

při  klavíru  někdo  teskný  zpíval   .  .  . 


J.  KAUVODA: 

UČITELKA  RYŠAVÁ. 

v. 

Hrdě  a  sebevědomě  jako  pán  svého  domu  vy- 
stoupil na  chodbu  katecheta  Vobořil,  mladý,  stro- 
jeně vážný  velebníček,  jenž  byl  pověřen  správou 
celé  kolatury. 

Zahleděl  se  ostře  na  slečnu  a  nt-pozdraviv,  vstou- 
pil  do  její  třídy. 

Ryšavá  vrátila  se  pro  klobouk  a  vyšla  tichá,  ja- 
koby se  něčím  prohřešila.  „Proč  tak  najednou  ka- 
techeta přišel  a  že  ani  nepozdravil?"  myslela.  Vzpo- 
mněla, že  vynechal  mnoho  hodin,  že  má  před  vika- 
riátnl  visitací  a  že  snad  bude  nyní  doháněti,  co  za- 
meškal. „Ano.  tak  tomu  jistě  bude"  —  klidnila  se. 
„A  že  je  mrzutý?"  —  myslela  dále.  „Učitel  Kroutil 
mu  hrál  národní  písně  . .  .  jisté  myslí,  že  jsem  to  já 
nastrojila    a    zlobí   se."    — 
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Setkala  se  s  Kroutilem.  Nesl  vycpané  a  zaprá- 
šené ptáky  a  pln  smíchu  a  šelmovství  vypravoval 
slečně,  jak  se  nechal  velebný  pán  napáliti. 

—  Považte  slečno  —  Kroutil  vykládal  —  ještě 
včera  na  náměstí  žehral  s  Jebavým  proti  vašim  ná- 
rodním písním...  že  takové  nemravnosti  do  školy 
nepatří  a  dnes  přišel  a  všecek  šťasten  liboval  si  a 
chválil,  jak  prý  jsem  krásné  hrál .  . . 

Slečna  stála  u  okna  a  vyhlížela  do  Stáziny  za- 
hi'ádky. 

—  A   přiznal  jste   se,  co  jste  hrál?  —  ptala  se. 
Kroutil   se  srdeCně  rozesmál.  Přistoupil   k   oknu 

a  nemohl  se  utišiti.  Vyložil  slečně,  že  myslí  na  Stá- 
zinu. A  bude-li  ženaí,  bude  mu  příspěvek  za  varha- 
nictví  velmi  dobrý. 

Ryšavá  se  trpce  usmála. 

Potom  vyšla  ze  školy,  přešla  malé  náměstíčko 
Mělčanské,  jehož  ulicemi  jako  kulisami  pronikaly 
daleké  obzory,  které  tolik  milovala  a  které  se  jí 
teď  zdály  tak  smutné  a  tak  daleké,  že  jí  bylo  spíše 
úzko  než  radostno  z  jejich  mohutnosti.  A  připadala 
si   dvojnásob   malá,   dvojnásob   ubohá   a   opuštěná. 

Cítila,  že  je  sama  a  sama.  a  jako  by  hledala 
pevný  nějaký  bod.  nějakou  záchranu  a  oporu  pro 
sebe,  myslila  zase  na  své  děti  ve  škole  a  spolu 
s  nimi  i  na  velebného  pána.  —  Což  nebyla  jí  její 
třída  celým  světem,  kde  —  (tam  za  tím  stolkem, 
kde  on  nyní  sedí)  —  spřádala  své  čisté  sny  a  idee 
o  dětech  a  o  svém  i  jejich  budoucím  životě?  — 

A  tu  náhle,  jako  by  se  sama  do  sebe  byla  shrou- 
tila,  cítila  se  tak  malou,  tak  osiřelou  a  tak  slabou, 
že   nekontrolujíc   chod   myšlenek,  jala   se   modliti  .  .  . 

Kolem  šumělo  obili,  proudil  vzduch  a  houpaly 
se  jemně  mladé  jasany  nové  silnice.  Ze  vzdálí  zíral 
sem   Kozákov,   Ještěd,   oba   Bezdězy. 

Učitelka  Ryšavá  prosila  Boha  o  sílu  —  o  sílu 
a  vytrvalost,  aby  neklesla,  aby  nebyla  před  časem 
zlomena.  —  Ne,  ne,  ona  neřekla  svému  Bohu,  oč 
prosí,  ona  se  bála  té  myšlenky  —  ale  jako  by  byla 
cítila,  že  jí  něco  hrozí,  nebo  že  bouře  nějaká  se 
blíží,  modlila  se  prosebně  a  doufala,  že  ji  Bůh  nedá 
klesnouti.  Prosila  i  za  své  děti,  za  svoji  třídu  —  aby 
Bůh  byl  s  ni  a  nedopustil,  aby  se  jí  odloudila  nebo 
zašla  jiinou  cestou,  než  kterou  ona  s  ní  chtěla  jíti!  — 

Ryšavá  myslila  na  Vendu  a  na  to,  co  s  ním 
bude.  — 

—  Má  tolik  nadání,  myslila,  a  bude-li  řezat 
proutí  a  jezdit  s  pometly  do  Němec? 

Něco  nejasného  v  ní  vzrůstalo,  jako  nespoko- 
jenost, anebo  bolest  nad  čímsi,  pro  co  neměla  pra- 
vých slov  ani  pojmů  a  co  neznala. 

Potom  vzpomněla,  nemá-li  Míťa  přece  jen 
pravdu,  že  se  nevymanila  posud  z  vlivu  kláštera,  v 
němž  byla  vychováua.  —  Ale  zapudila  tu  myšlenku; 
nebo  nechtěla  už  myslit  na  Míťu,  když  se.  byla  roz- 
hodla věnovat  se  cele  jen  škole  a  dětem,   pracovati 


jen  pro  ně,  raditi  jim,  vésti  je.  ukazovati  pravé 
cesty. 

Cítila,  že  je  to  práce  veliká  a  říkala  si,  že  jí 
pro  vyplnění  života  stačí.  A  zas  počalo  jí  býti  opět 
úzko  a  zas  jako  by  ji  jaly  nové  pochybnosti. 

Došla  Qomů  vysílena   a   všecka  zemdlená. 

Po  obědě  četla  dvakrát  Mítův  dopis.  —  Hleda- 
ných slov,  že  ji.  má  Mífa  rád.  tam  nebylo  . . . 

Odpoledne   měly   děti   náboženství. 

Slečna  nevěděla,  přijde-li  katecheta  či  nepřijde 
a  musila  do  školy. 

Byla  netečná.  Šla  po  mezi,  novou  silnicí  a  přes 
náměstí,  kde  stály  domy  jako  kulisy  a  mezi  nimi  da- 
leké obzory,  modravá  návrší. 

Ryšavá  vnímala  unaveně  a  myslila:  „Co  se  sta- 
ne? —  Co  se  to  jen  stane?  —  Co  buďe  dál?" 

Nevěděla,  kde  se  v  ní  ty  myšlenky  vzaly  ...  Z 
její  třídy  nebylo  slyšeti  ani  hlásku.  Vstoupila  a  na- 
lezla děti  tichounké  a  šeptající.  Měly  knihy  a  sešity 
vyloženy  a  četly  nebo  psaly.  „Je  tu  inspekce!"  po- 
myslila slečna,  a  jako  by  byla  rázem  přeměněna, 
soustřeďovala  se. 

Ptala  se  ještě  Konvalinkové. 

Konvalinková   o   ničem   nevěděla. 

Opakovala  si  nakvap  přípravu  a  prohlédla  učivo, 
které  měla  připraveno  pro  případ  neočekávané  in- 
spekce   Salonní  výstup"  —  jak  žertem  říkávala. 

Pomodlila  se  a  bylo  jí  nějak  úzko. 

—  Právě  dnes  musí  přijíti   inspektor,  myslila. 
Rozevřely   se   dvéře   a  bez   zaklepání   a   rozčilen 

vrazil  do  třídy  katecheta. 

Vyholená  jeho  hlava  zasvítila,  spodní  ret  by] 
ohrnut,  ústa  podivně  široká.  Neměla  katechetu  ráda, 
ale  dnes  uvítala  ho  s  vnitřním  naďšenlm,  že  pře 
vezme  hodinu  a  ona  nabude  času  uklidnit  se. 

Vzala  klob.^uček  a  chtěla  odejít. 

Katecheta  ji   zastavil   a   řekl   prudce:    „Slečno!" 

Byl  v  tom  tonu  rozkaz  a  byla  i  potupa. 

Děti  seděly  jako  zařezané  a  také  se  čehosi  bály. 
Hleděly   na   učitelku,    která   byla   bledá   a   nehlesala. 

—  Nepod.Hl  jsem  vám  dopoledne  ruky,  slečno,  a 
učinil    jsem    tak    s    úmyslem. 

Učitelka,  která  se  opovažuje  stavěti  dětem  do 
jedné  řady  kacířské  tvrdohlavce  s  velebným  obra- 
zem Kristovým,  učitelka  taková  nezaslouží,  aby  se 
dotýkala  ruky  sluhy  bmžlho. 

Páter  jako  by  se  při  posledních  slovech  mírnil. 
Nabýval  klidu  a  onoho  zvláštního  upokojení,  kterého 
nabývají  lidé,  když  konají  svou  povinnost. 

Byl  v  Mělčanech  něco  přes  dvě  léta.  Byl  admi 
nistrátorem  fary  a  doufal,  že  bude  záhy  jmenován 
farářem.  Mél  starou,  šedivou  matku,  které  vděčil  za 
své  studie  a  kterou  hodlal  vzíti  k  sobě  na  faru  a 
zjasniti  jí  a  vyzlatiti  poslední  dny  života.  Ale  byl 
ještě  mlád  a  mohl  se  stá.(i  farářem  jen  pro  zvláštní 
zásluhy. 
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Jeho  slova  dotekla  se  slečny  hluboko  a  příliš 
ji  před  dětmi  snižovala. 

—  Velebný  pane,  řekla  nejistě,  neříkala  jsem 
dětem,  že  Hus  nebyl  kacířem,  ale  řekla  jsem,  že 
ctím  Husa  a  že  ho  miluji.  A  je  tomu  vskutku  tak; 
Hus  trpěl  pro  své  přesvědčení.  A  to  jsem  dětem 
vskutku  řekla! 

Její  slova  rozdráždila  katechetu.  Znal  slečnu 
jako  tichý  a  mírný  element  a  nenadal  se,  že  mu 
bude  odporovati.  Cítil  také,  že  jest  teď  před  dětmi  v 
sázce  i  jeho  autorita  a  že  je  zodpověděn  za  duševní 
a  náboženský  život  celé  farnosti.  Vzpomněl,  jak 
ještě  včera  dostal  opět  nové  blankety.  Žádá  se  na 
něm,  aby  podával  zprávy  n  všem,  co  se  v  městě  a  na 
vesnicích  děje.  On  všecko  má  znát  a  za  vše  je  činěn 
zodpověděn. 

Přelétl  divokým  zrakem  třídu.  Děti  seděly  tiše 
a  skrčeně,  dívaly  se  na  učitelku,  jak  je  bledá  a  jak 
se  chvěje.  Katecheta  rozčilen  stál  před  lavicí  a  pro- 
bodával  slečnu  zelenýma  očima.  Tvář  jeho  byla 
přísná,  rty  staženy  a  žíly  tak  nf  jak  naběhlé,  že  se 
děti  bály  pohleděti. 

—  Chcete  ml  snad,  slečno,  ještě  jednou  zde,  před 
dětmi  tvrditi,  že  to  nebyla  u  Husa  tvrdohlavost,  kd>"ž 
četní  biskupové  a  i  sám  kardinál  jej  navštívili,  aby 
Jej  pohnuli  k  odvolání,  a  on  přece  neodvolal?  To  ne- 
nazývá  se   tvrdohlavostí? 

—  Ne,  přerušila  jej  slečna.  Kardinál  je  mi  jako 
jiný  člověk  —  řekla  —  a  myslíte-li,  že  byl  Hus 
tvrdohlavým,  byl  i  Kristus  a  byli  i  svatí  a  mmčen- 
nÍPi  tvrdohlaví,  neboť  i  oni  lpěli  houževnatě  na  svém 
a  doivedli  pro  ně  všecko  nasaditi. 

Uvědomovala  si,  že  n;istala  fhvíle.  ve  které  ne- 
směla mlčet. 

Katecheta  se  neovládal. 

Zrudl  a  zesinal  a  rozkládaje  prudce  rukama,  sy- 
pal na  slečnu  slova  odsouzení,  pohany  a  nenávisti. 
Uslyšela  výtky  a  výčitky,  jakých  se  nikdy  nenadálá. 
Obrácen  ku  třídě,  katecheta  láskou  k  Bohu  a  ku 
Kristu  zapřísáhl  děti,  aby  nenásledovaly  slečnu  na 
ct-sté,  kterou  je  vede  a  na  které  bloudí 

—  Celý  rok,  slečno,  celý  rok  jsem  po  vás  plel 
koukol,  který  iste  neroz.vážně  zasé\Tala. 

RySavá  neznala  cwlpovědi.  Schoulena  a  (poha- 
něna vystoupila  ze  třídy,  kde  vzrušeny  a  ustrašeny 
z&staly    děti,    které    tolik    milovala. 

Jakýsi  ncsrozumiitelný  a  bolestný  shluk  představ 
a  myšlenek  kmital  jí  současně  hlavou,  a  ten  jakoby 
se  byl  stočil  kolem  nějaké  po<Iivné  myšlenky:  „Ni- 
kdy, nikdy  víc  se  přes  ten  práh  nenavrátí!"  .  .  . 

Kdyiž  vyšla,  vrazila  na  Kroutila.  Stál.  ucho  na 
klíčové  dírce,  a  poslouchal.  Také  Jebavý  byl  za 
dveřmi  a  oba,  trochu  v  rozpacích  a  trochu  vzrušeni, 
přiskočili  ku  slečně,  uchopili  její  ruku  a  řekli  s  nad- 
šením: „Výliorně,  výborně!  Výboniě  jste  se,  slečno, 
dižela!   Toho  bychom  se  my  nemohli  odvážiti." 

—  Nikdy  bych  toho  ve  vás  nehledal,  řekl  Jebavý. 


—  Ale,  slečno,  to  musíte  oznámit  okresní  školní 
radě,  vždyť  on  nemá  práva,  on  nemá  práva  takto  s 
vámi  mluviti!  —  Ale  také  jste  si  mnoho  dovolila, 
slečno  —  dodal  a  přemýšlel.  —  To  přece  uanáte:  Teď 
nejste  na  škole  možná  .  .  . 

Jebavý  měl  vážnou  tvář  a  jevil  pro  slečnino  po- 
stavení mnoho  porozumění.  Také  Kroutil  se  i-ozči- 
loval,  eh.-álil  slečnu  za  vše.  co  velebnému  p.ínu  řekla, 
a  zase  jí  tiskl  ruku. 

Ona  chvěla  se  rozčilením  a  sotva  stála.  Byla 
dojata  a  neuvědomovala  si  ještě  íiúplna,  co  se  stalo. 
Jen  pudové  a  bez  myšlenek  sešla  do  sborovny,  l:de 
bylo  možno  sednouti. 

Padla  bezvládně  na  pohovku  řídícího  učitele  a 
tu  se  jí  náhle  vše  zjasnilo:  On  celý  rok  plel, 
co  její  duše  zasévala!  Seděla  nehybně  na 
pohovce,  hlavu  ve  dlaních  a  plakala.  Nebylo  jí 
možno,  neplakati.  Všecko,  všecko,  všecko  je  zni- 
íeno  a  vyvráceno  a  nikde  není  světla  na  obzoru  — 
cítila. 

Hle,  Míťa? 

Vysmál   se  jíl 

Její  vysněný  ideální  kruh  pracujících  českých 
lidí.  o  něž  se  opírala? 

(Dokončení.) 


FRIEDR    SCHILLER: 

PROCHÁZKA. 

(Přeložil  J.  Kamenář.) 

Vítám  tě,  horo  milá,  jak  růžově  rdí  se  ti  témě! 
vítám  tě,   sluníčko,   též,   které  tam  dýdiáš 

tu   zář" ! 
\'ítáni  i  vás,  vy  oživlé  nivy  a  šiiniíci  lípy, 
zdravím  ten  veselý  chór,  který  se  lioupá  tu 

v  křích  ; 
blankyte  kliilný,  i  lehe,  jenž  leješ  se 

v  nesmirnou   dálku 

nad  linédým  poliořím  v  zelený,  bujíci  hvozn 

přímo  okolo  nme,  jenž  uniknuv   věznící   jizbě, 

liovorům  tísnivým  již,  k  tobě  jsem  radostně 

prch. 
Proudící    balsám    vánku    mně    vrací    vyhaslou 

jarost, 
zrak  miij  se  žíznivě  vpil  ve  svěžích  ])aprsku 

zář. 
Ostře  tu   na  Inuce  vzkvetlě  se  lesknou   měnivě 

barvy, 
jejicliž  dráždivý  s]))r  v  pí^ivab  se  mírní  a  lad. 
\'ilná  vítá  mne  louka  a  prostírá  koberec  širý, 
v  jehož  zeleni  skryt  vine  se  chodníček  v  dál. 
I'.edlivá    bzučí    tu    včelka    a    okolo    nejistým 

křídlem 
motýl   se   kolébá   nail   rudý   jetele  květ. 
Žliavé    bodá    nnie    slunce    svým    .íipem,    neb 

ulelily  vánky, 
s  oblohv  chvěje  se  jen   radostný  skřivanítv 

z))ěv. 
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Najednou    zašumí    v    křoví    a    hluboce    sehnou 

se  olše 
větrem,  jenž  letí  dál  přes  hlavy  stříbrných 

trav. 
Objímá  mne  vonící  noc  a  chladivým  stínem 
pod  střechu  nádhernou  zve  šumící  bukový 

les. 
\'  lesní  tajemno  prchá  mně  najednou   krajina 

celá, 
haditá  pěšinka  jen  vede   mne  oklikou  výš. 
Jenom  jak  úkradkem  občas  mříž  větví  a  listovi 

pronik 
zlatý  sluneční  svit,  obloh}-  úsměvná  modř. 
Xáhle  však  přetrh  se  závoj.  Les  užaslému  mi 

vrací 
nádherně  zářivý  den,  stěží  že  snáší  jej  zrak.  , 
Nedozírná  dálka  se  rozlívá  před  mými  zraky, 
na  konci  halí  se  svět  v  modrého  pohoří  dech. 
Hluboko    u    paty    hory,    jež    střemhlav    řítí    se 

v  propast, 
valí  se  mohutně  kol  zelené  zrcadlo  vod. 
Bez  hráz  nade  mnou  ether  a  pode  mnou  právě 

tak  bez  hráz, 
vrávorám,  zvednu-li   zrak,  třesu  ise.  dolů-li 

zřím. 
Mezi  tou  nesmirnou  výší  a  nesmírnou  proti  ní 

hloubkou 
zábradlí    pro    chodce    jest.    aby    se    nesřitil 

v   sráz. 

Smavé   a  bohaté   břehy    se   míhají    před    mými 

zraky, 
radostné  pilnosti  zdar  hlásá  ten  bující  dol. 
Ony  linie,  viz,  jež  rolníkův  majetek  dělí, 

v  zelený  koberec  niv  Demeter  vetkala  kdys. 
Vlídné  to  zákona  písmn  psal  Bůh.  aby  udržel 

lidstvo 
v  době.  kdy  kovový  svět  lásce  se 

zošklivěl   už. 
Ve  volných  zákrutech  běží  a  křižuje  úpravná 

pole. 
nyní  ji   pohltil   les.   do  vrchů   plazí   se   teď, 
skvoucí  jakási  páska,  tož   silnice  pojící   země: 
po  klidné  hladině  vod  plouží  se  pomalu  vor. 
Odevšad  zvoní  tu   stáda,   jež  pasou  se 

v  oživlých  stráních. 
15  nimi  pak  ozvěnou  zní   samotou  pastýřův 

zpěv. 
\'ěnec  veselých  vsí  se  okolo  řeky  tu  táhne, 
některé  skryty  jsou  v  křích.  jiné  div 

nesklouznou   s   hor. 

Člověk  s  rolemi  svými  tu  dosavad  v  sousedství 

bydlí, 
pokojně    uprostřed    niv    zvedá  -se    rolníkův 

krov, 
réva  se  po  stěně  vzpíná  kol   nízkých   oken   st- 

tulíc, 
v     náruči     větví     svým    objímá    chaloupku 

strom. 


Šťastný  venkovský  lide !  Tys  k   svobodě 

neprocit  ještě, 
sdílíš   s  polem   svým    rád    úzkého    zákona 

mez. 
Tužeb  tvých   hranice   značí  tvých   žní  ti 

koloběh    klidný, 
tak  jako  dílo  tvé  vine  i  život  se  tvůj. 

Kdo  však  mi  uloupil  náhle  ten  rozkošný  pohled? 

Kýs  cizí 
rychle   se  šíří  duch   přes  jaksi  cizejší  kraj. 
Stroze    se    dělí   tu    vše,    co   se    dosavad    mísilo 

v  lásce, 
rovné  k  rovnému  jen  řadí  se,  kamkoli  zříš. 
\  idim,  jak   tvoří   se   třídy:   hle,   topolů   pořadí 

pyšná 
s  okázalostí  vznešeně  za  sebou  jdou. 
\'šude   je   výběr   a  pravidlo   jen   a  všecko   má 

význam, 
islužebný  tento  mi  sbor  Jilásí,  že  přichází  pán. 
Kopule   zářící    skvěle   už   z   dálkv   jej    zvěstují 

rovněž, 
z  tvrdého  semene  skal  věžaté  město  se  pne. 

V  pustinu  daleko  kamsi  jsou  zahnáni  faunové 

lesní, 
v   kámen   však    vdechnut  je   tam   zbožnosti 
vysoký  vzlet. 
Člověk   se  k   člověku   přimyká  blíž.   Kol   něho 

je  těsnej, 
čile  se  budí  a  pak  prudčeji  víří  v  něm  svět. 
Ale.  jak  vzplanuly   v  ohnivý  boj   zde  veškery 

síly, 
mnoho  už  stvoří  jich  spor,  ještě  víc,  spolu-H 

jdou. 

V  tisíci  rukou  tu  jediný  duch  a  v  tisíci  prsou 

jediný  planoucí   cit  v   jediné   srdce   se  vlil, 
tluče  jen  pro  vlast  a  hoří  jen  pro  svaté  zákony 

předků, 
v  předrahé  půdě  mu  zde  leží   jich  ctihodný 

prach. 
Blažení  bohové  nebes  tu  sestoupli   volíce  rádi 
v    svěceném    okrsku    tom    slavnostní    pro 

sebe  byt. 
Nádherné   nesouce    dary    se    blíží :    před   všemi 

Ceres, 
přináší   za   úděl   pluh.   Hermes  pak   kotvici 

má, 
Bakchus  révu  a  Minervin  dar  je  z  olivy  větev, 
vedle  nich  válečný  oř  Neptunem  veden  je 

sem. 
Na  voze  taženém  lvy  n.ň.ť  Cybele  vznešená  sedí, 
občanka,  vítaný  host,  vjíždí  teď  do 

městských  bran. 
Kameny    svaté!   Z   vás   vyšli,   kdož   pěstili 

lidskosti  základ, 
ostrovům   dálných    jste    vod    umění    daly 

i   mrav. 


I    . 

■  U    těchto    družných    bran    dle    zákona    soudili 

■  moudří, 

r        za   Lary    v    obrann)'-   boj    hnali     se     rekové 

z   nich. 
Xa   hradby   chodily   matky   své   kojence   držíce 

■  v   rukou 

■  za   vojskv   toužebně   zřít.   až  jim   je   zhltil;; 

i  .        ,.         .    /       ^'^'- 

"  Potom  před  oltář  bohů  tvář  skláněly 

■s  modlitbou  vroucí. 

aby  jen  vítězný  boj  slavně  vás  přivedl  zpět. 

Vítězství  máte  i  čest,  leč  sláva  se  vrátila  pouze, 

o  vašich  zásluhách  nám  kámen  jen  dojemně 

dí: 

.*  hodče,   až    do   Sparty   přijdeš,    tož    zvěstuj 

tam,  že  jsi  nás  viděl 

pobité  ležeti  zde,   zákon  jak  poručil   nám." 

■  Dřímejte    sladce,    vy    drazí!      Aj    oliva    zelená 
'  vzkvétá, 

osení   klíčí   už   též,   vaše.  jež   svlažila   krev. 


Majetkem   podnícen   vzrůstá   jak   plameny 

průmysl   volný, 
z    rákosí    proudících    vin    modravý    kyne 

nám  bůh. 
Syčíc    zalítne    sekera    v    strom   a    dryada 

vzdychne, 
s  temena  vysokých   hor  s  rachotem   řítí  se 

kmen. 
Z  lomu   se  houpá  balvan,  jejž   hever  opatřil 

křídly. 
v  temnoty   podzemních   šacht   stoupají 

havíři   hor. 
Xákova  zvoní  dle  taktu,  jak  s  chasou  v  ni 

Mulciber    buší, 
z  pod  jejich   strašlivých   ran   z   ocele   jiskři 

se   jen. 
Zářivě  vine  se  zlatistý  len,  jak  vřeteno  tanči, 
strunami  napiatých  příz  kmitá  se  šu.stící 
^  člun. 

Na  rejdě  pilota  volá  a  na  vlnách  čeká  už 

loďstvo, 
které  má  v  cizinců    zem    domácí    pile  né.-;t 

plod, 
jiné  s  jásotem  nese  zas  k  nám  dar  ciziny  dálné, 
nad  stožár  na  pozdrav   nám  věnec  mu 

vesele  vlá. 
S*     Pohlecf,  jak   hemži   se   trhy,   jak   proudí  tam 

radostný  život, 
podivných   jazyků    směs   vtírá   se    v   užaslý 

sluch. 

Úrodu  ve  skladě  sype,  již  odevšad  svezli  mu. 

kupec  : 
co  jen  sluneční  žár  africkým  krajinám  dal, 
všim,  co  .\rabňni   zraje,   co  připraví   Ultima 

Thulc, 
.\malthca  tím  vším  s  rozkoší  plní  si  roh. 
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S  Talentem  Štěstěna  plodí  tu  božských 

družinu  dětí, 
umění  vybuji  v  květ,  kojnou-li  svobodu  má. 
Odlitkem   života  těší  náš  pohled  dovedný 

sochař, 
dlátem  vykouzlen   v  něm   hovoří  z  kamene 

cit. 
Xa  štíhlých  iónských  sloupech  se  umělá  nebesa 

drží, 
v    pantheonu    tom    olympských    bohů    je 

sněm 
Lehce  jak  Iridin  skok  nebo  šíp  jak  s  tětivy 

vzlétlý 
vzpialo   se   mostní   jho   přes   pěny    hučících 

vln. 

Doma  v  světnici  tiché  si  črtá  významné  kruhy 
mudřec   a  hloubá,   zda   lze   po   stopě 

Tvůrcově  jít, 
zpytuje  silu  hmot  a  magnetů  lásku  a  záští, 
vzduchem  sleduje  zvuk,  etherem  sleduje 

blesk, 
istopiije  ukrytý  zákon,  kde  náhoda  hrozná  má 

zázrak, 
pátrá,   kde   pevný   je   pól   prchavých   úkazii 

všech. 
Tělo  a  hlasitý  hovor  dá  němé  myšlence  písmo, 
do  proudu  staletí  pak  nese  ji  mluvící  list. 
Před    zrakem    užaslým    potom    se   rozplynou 

přeludů  mlhy, 
stvůry,    jež    zrodila    noc.   ustoupí    před 

světlem  dne. 
Okovv   rozbije   člověk.   Ó   šťastný!   Jen   kdyby 

s  pouty 
netrhal    zároveň    též   pásku,   již   připial   mu 

stud. 

Svoboda!  zajásá  rozum,  leč  Svoboda!  křičí 

i  zvůle 
vvmknout    se    dychtíc    ven    z    přírody 

posvátných  pout . 
.\ch,  tu  v  bouři  se  utrhnou  kotvy,  jež 

s  výstrahou   dříve 
|)ři    břehu    držely   jej,    di\oký    chvtne    ho 

proud, 
strhne  ho  v  bezmezné  moře  a  pobřeží  zcela 

mu  zmizí, 
nad  pustou  propastí  vln  zmítá  se  bez  vesel 

člun ; 
za  mrakv  uhasne  světlo,  jímž  zářilo  souhvězdí 

vozu, 
pevného  není  už  nic,  bloudí  i  ve  hrudi  bůh. 
Z  hovorů   ztratí   se   pravda   i  vira   a  vzájemná 

věrnost 
z  života  prchne  a  lže,  šeplá-li  přísahu   ret. 
V  důvěrné  svazky   srdce  a  ve  svatá  tajemství 

lásky 
vplíží  se  svkofant.  příteli  přítele  rve. 
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Zrada  jen  šilhá  kol,  jak  zákeřně  nevinu  zhltit, 
najednou  uštkne  jak  had  otravné  pomluvy 

zub. 
Myšlenka    v    bezectných    prsou    je    na    prodej 
stále    a    láska 
v  šanc  dá,  jakoby   nic,   vznešenou   svobodu 

svou . 
Svatá  znamení  tvá,  ó  pravdo,  si  přisvojil 

podvod 

znectiv  a  znesvětiv  tak  srdečný  přírody  hlas, 

který  toužebné  srdce  si  v  návalu  radosti  našlo ; 

nyní  už  mlčením  jen  pravý  se  projeví  cit. 

S   tribuny   chlubí   se   právo   a   v   bídné   chatrči 

svornost, 
zákon  se  příšerou  stal  obstoupiv  královský 

trůn. 
Léta  a  staletí  snad  ta  mumie  trvati  bude, 

zdánlivě   života   květ,   \i3kutku  jen   podvod 

a  klam, 

až   se   příroda   zbudí  a  těžkou,   kovovou    pěstí 

dutý  a  prázdný  ten  tvar  rozbije  bída  a  čas: 

podobno  tygřici  divé,  jež  zlámala  železné  mříže. 

kdvž   se  jí   numidský  les  pamětí  náhle   zas 

mih. 
povstane    lidstvo   a    řádíc,   jak    umí    jen    šílená 

bída, 
rvhledá   v   popelu    měst   přírodu    ztracenou 

kdys. 
Proto,    ó    propusťte    vězně,    vy    hradby,    jejž 
v  zajetí  máte, 
aby  se  zachránil  včas  do  svojich  zrazených 

niv. 

Kde    to    však    jsem?      Mně    zmizela    stezka    a 
propastí  srázných 
rozklaný   zdržuje   chřtán   za   mnou   i   přede 
mnou  krok. 
Za  mnou  zahrady  jsou  i  křoví,  jež  vedla  mne 

vlídně, 
daleko    ziistala    kdes    stopa,    jíž    lidský    šel 

duch. 
Zde  jen  hmotv  se  kupi,  z  nichž  může  vyklíčit 

život, 
bazalt  surových  skal  na  tvůrčí  čeká  tu  páž. 
S    hukotem    z    rokliny    skalní    se    řítí   bystřina 

srázem, 
kořením    stromů    a   křň    zlostně   se   prodírá 

níž. 
Pusto  a   strašně  je   divoktj   zde.     Jen   ve   výši 

orel 
v    prázdný    zavěšen    vzduch    připíná 

k  oblakům  svět. 

Ani  nejlehčí  vánek  sem  vysoko  nešumí  ke  mně 

zbloudilou   nějakou    zvěst   radostí   lidských 

a  snah. 
Opravdu    sám   jsem   tu   ted?     V   tvém   náručí, 
přírodo,   opět. 
na   srdci   tvém  jsem   zas,   ach!   a  to  pouhý 

bvl   sen. 


jenž  ise    mne    hrozivě    zmocnil    a    s    příšerným 

obrazem  žití, 
s  propastí  letící  v  hloub  sřítil  se  pochmurný 

též. 
Očištěn    přijímám    život    zas    s    čistého    oltáře 

tvého, 
radostnou  odvahu   žít  jako  v  své  mladosti 

kdys. 
Vůle  mění  si  věčně  i  účel  i  pravidla,  věčně 

v  jiný  a  jiný  tvar  lidský  se  odívá  čin. 
Tv  však  mladistvě  vždycky,  jen  ve  stále 

měněné  kráse. 

přírodo  věčná  vždy,   prastaré  zákony   ctíš  I 

Chráníš,  napořád  táž.  v  svém  oddaném  náručí 

m'uži, 

co  sobě  u  tebe  skryl  slaboučk\'-  hošík  i  jun; 

u  těchže  prsou  živíš  tak  různě  se  měnící  věky : 

pod  tutéž  přijaty  modř.  chodíce  zeleni  touž 

putují  společně  blízké  i   vzdálené  putují  rody 

slunce,    jež   Homér   měl    rád,    na   nás,   hle ! 

směje  se  též. 


DROBNOSTI. 

Sbíráme  drobty.  V  parku  veltruském.  jehož  ma- 
jitelem je  'hraTaě  Bmerioli  Chotek,  je  řada  staroby- 
lých pavilonů,  jichž  vyobrazení  známa  jsou  i  z  ilu- 
strovaných časopisů.  V  zákoutí  zámku  veltruského 
povalovaly  se  do  nedávná  dva  kameny,  pokryté  hlí- 
nou a  porostlé  trávou.  Když  je  hrabě  Chotek  dal 
zdvihnout  a  očistit  na  žádost  mailíře  Velce.  jenž  pra- 
coval o  Soupisu  památek  okresu  slánského,  zjistil 
se  původ  jejich.  Starší  menši  kámen  je  částečně  ne- 
čitelný, na  větším  zachovány  znaky  a  kus  nápisu, 
jenž  zní:  ..Památka  pohřbu  slovutného  .pana  Jana 
Teuffle  z  Zeylspergu.  paní  Estery  Teufflové  z  Streitn- 
feldu  s  dědici  jich.  kterýchžto  mrtvá  těla  tuto 
v  Pánu  odpočívají,  očekávajíc  slavného  od  mrtvých 
vzkříšeni  Páně."  V  Slánském  Obzoru  pan  B. 
K.  Vendyš  vypravuje  z  osudů  těchto  kamenů,  co 
zjistil.  Stručně  toto:  Páni  Teufflové,  patricijská.  po- 
zději rytířská  německá  rodina  sídlila  ve  Vratislavi. 
Mikuláš  TeuffeI  přistěhoval  se  s  několika  bratry 
r.  15t;2  do  Prahy.  Byl  patrně  bohatý  muž.  neboť  kou- 
pil veliký  dům  na  Starém  městě  v  Michalské  ulici, 
jejž  zvelebil.  Dům  ten  podnes  slově  Teubelhaus. 
Pražští  Teufflové  byli  znamenití  kupci  a  bankéři. 
Pro  vydatnou  pomoc,  kterou  poskytovali  královské 
komoře,  povýšeni  bvli  Bulolfem  II.  ít  stavu  šlechti- 
ckého s  přídomkem  z  Zeylspergn  r.  1591.  Syn  Miku- 
lášův .lan  oženil  se  s  Esterou  z  Streitenfeldu,  dcerou 
nejbohatšího  kupce  a  bankéře  pražského.  Pro  svůj 
pohřeb  Jan  Teuffl  zakoupil  si  místo  v  kapli  Betlém- 
ské, která  byla  majetkem  university  pražské.  A 
ještě  za  života  svého  r.  1'j06  dal  si  od  znamenitého 
mistra  kamenického  tesat  náihrobelc  s  erby  v  čer- 
veném sliveneckém  mramoru.  Pro  sebe  i  svou  ženu. 
Zemřel  160<».  Vdova  Estera  dočkala  se  ještě  bouřli- 
vých let  bělohorských.  Vedla  nádherný  dům  a  sou- 
střeďovala v  Teuffelhausu  i  výkvět  světa  diploma- 
tického. Scházeli  se  u  ní  cizí  vyslanci  i  říšská  kní- 
žata, ba  i  zimní  král  Bedřich  byl  jejím  hostem.  (Sy- 
•nem  Tomášem  vymřela  česká  větev  z  Teufflů  r. 
1637.>    Kaple   betlémská   prodána   r.   IfiSl   Jezovitům. 
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kteří  ji  upravili,  jak  známo,  pro  Svatováclavský 
konvikc.  Rozbourána  byla  až  za  císaře  Josefa  II.  r. 
1786,  ač  proti  vůli  jebo  a  s  nevolí  proti  vládnímu 
komisaři  Fr.  Hergetovi,  jenž  ji  zapsal  smrti  mezi 
kostely  a  kaplemi,  které  byly  zasvěceny  bourání. 
•Tenkrát  náhrobní  kameny  z  kaple  vytrhány  a  po- 
užito jich  za  dlažební  desky  na  Karlův  most,  na 
schody,  ano  i  na  stoky.  Několik  náhroljnleh  desek 
však  přece  uniklo  zneuctění  tím,  že  je  koupil  jako 
stavivo  majitel  Veltrus  hrabě  Jan  Rud.  Chotek.  Ka- 
meny převezeny  do  Veltrus.  Tam  kameníci  nadělali 
z  nich  menších  desek  na  proslulé  pavilony  v  parku 
a  vyryli  v  nich  nové  nápisy,  hlásající,  komu  k 
poctě  pavilon  postaven;  mrámoro výinJ  úlomky  a 
odpadky  hraběcí  zahradníci  zvroubili  květinové  sku- 
piny. Dva  kameny  z  náhrobku  Teufflorského  posud 
hlásají  svůj  původ  z  kaple  betlémské. 
* 

Hraběnka  —  archiv  —  komorník...  Panství 
zátorské  v  Haliči,  které  s  Osvětimskem  patřilo 
kdysi  ke  koruně  české,  bylo  nedávno  rozprodáno 
Část  se  zámkem  koupila  hraběnka  Potocká,  vdova 
po  místodržiteli  haličském.  Poslala  na  zámek  komor- 
níka Francouze  a  uložila  mu,  aby  dal  odstranit 
svršky,  část  aby  odeslal  do  Varšavy  a  ostatek  aby 
rozprodal.  Komorník  příkaz  vykonal.  Velké  množ- 
ství cenných  památek  a  nábytku  odvezli  si  obchod- 
níci a  starožitníci  do  Vídně  za  pac.  Zámecký  archiv 
komorník  prodal  na  centy  2átorskému  hostinskému 
Schneidrovi  a  ten  zase  rozprodával  pergameny  i  pa- 
píry po  obchodnících  v  Petrovicích.  Osvětimě  a 
Chřanově.  Co  s  tím?  myslil  si,  neboť  nalezl  ve  vlhké 
a  špinavé  díře  zámecké  haldy  papíru,  takže  z  mno- 
hých listin  a  knih  byly  jen  ztrouchnivělé  a  zpukřelé 
hadry.  Jenom  část  listin  a  knih  koupil  od  Schneidra 
posluchač  filosofie  Seruga  a  daroval  ji  do  archivu 
města  Krakova.  Když  se  o  tom  všem  dověděl  kon- 
servatoř dr.  Stanislav  Estreicher,  zajel  7.  června  do 
Zátoru  a  pokusil  se  ještě  u  obchodníků  skoupit,  co 
bylo  rozprodáno  ze  zámku  zátorského.  Měl  štěstí; 
jen  část  listin  a  knih  už  byla  ztracena  nebo  zničena, 
většinu  shledal. 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 
XXII.  Nelly  najde  přítele. 

Až  teprve,  když  už  síly  jejich  vypověděly 
jim  nadobro  islužbu,  starec  s  vnučkou  ustali 
v  útěku  a  odvážili  se  sednout  si  na  pokraji 
lesa,  aby  si  oddechli. 

Trvalo  hezky  dlouho,  než  se  Xelly  po- 
dařilo alespoň  poněkud  upokojit  třesoucího  se 
ičdečka.  Strach  jeho  však  zachvátil  i  ji.  My- 
>lcnka,  že  by  ji  odloučili  od  děda,  ji  děsila,  a 
/'iálo  se  jí,  stejně  jako  jemu,  že  zlí  lidé  budou 
jo  všudy  pronásledovat,  ať  kamkoliv  se  obrátí, 
n  že  nikde  nenajdou  bezpečného  úkrytu. 

\elly  zmocňovala  se  maiomyslnost  — 
a  jaký  div,  vždyť  byla  tak  mladá  a  tak  ne- 
zvyklá všelijakým  výjevům,  které  ji  v  poslední 
době    obklopovaly  — ,    ale  když    pohlédla  za-    i 


slzenýma  očima  na  starce  a  uvědoinila  si,  jaký 
je  slabý  a  bezradný,  a  co  by  si  tu  počal  bez 
ni,  tu  znovu  se  vzpružila  a  do  srdéčka  vlila 
se  jí  nová  síla  a  zmužilost. 

„Jsme  už  docela  v  bezpečí  a  nemusíme  se 
ničeho  bát,  věi^te,  dědečku,"  těšila  ho. 

Vstali  se  země  a  pustili  se  po  stinné  stez- 
ce, vinoucí  se  mezi  stromy.  Xelly  poskakovala 
čile  napřed,  otiskujíc  drobné  své  nožkv  do  me- 
chu, a  lákala  děda  ku  předu,  hned  líbezně,  se 
usmívajíc,  hned  zase  okazujíc  mu  šeptem  osa- 
mělého ptáka,  který  cvrlikal  a  vrtěl  sebou  na 
větévce,  anebo  hned  se  zase  zastavila,  aby  na- 
slouchala zpěvu,  který  přerušoval  tajemné 
lesní  ticho. 

Stezka  stávala  se  méně  klikatou  a  při- 
vedla je  brzičko  na  konec  lesa  a  na  'silnici. 
Chvíli  šli  po  silnici,  až  se  dostali  k  úzké  cestě, 
vroubené  s  obou  stran  stromy,  jejichž  koruny 
splývaly  do  sebe,  takže  tvořily  klenbu.  Přelo- 
mený ukazovatel  oznamoval,  že  cesta  tato  ve- 
de do  vesnice,  vzdálené  asi  tři  míle ;  dali  se 
tedy  tím  směrem. 

^Nlíle  táhly  se  do  nekonečna,  a  poutníci  už 
měli  strach,  že  zabloudili.  Konečně  k  nemalé 
jejich  radosti  z  lesnatého  údolí  pod  nimi  pro- 
bleskly stříšky  vesnických  domků. 

Byla  to  nepatrná  vesnička.  Muži  a  chlapci 
hráli  na  návsi  kricket,  ostatní  obyvatelé  se  na 
ně  dívali;  a  naše  dvojice  bloudila  sem  a  tam, 
nevědouc,  kde  hledat  skrovničký  nocleh.  To- 
liko starý  jeden  muž  seděl  v  zahrádce  před 
domkem,  na  němž  nad  oknem  na  bílé  tabuli 
černými  písmeny  stálo  napsáno :  „Škola" ; 
ostýchali  se  k  němu  vejít,  neboť  tušili,  že  je  to 
sám  pan  učitel.  Byl  to  bledý  muž,  prostého 
zevnějšku,  chudobně  oděný;  seděl  na  lavičce 
přede  dveřmi  mezi  svými  květinami  a  úly  a 
pokuřoval  z  dýmky. 

,, Promluv  is  ním,  Nelly,"  šeptal  děd. 

,, Bojím  se  ho  vyrušit,"  nesměle  podotklo 
dítě.  „Nevidí  nás  asi ;  kdybychom,  dědečku, 
chvilku  počkali,  snad  se  na  nás  ohlédne." 

Cekali  hezkou  dobu,  ale  učitel  ani  zraku 
nepozvedl,  jen  mlčky  a  zamyšleně  seděl  na 
lavičce. 

Protože  nikdo  jiný  se  neobjevil  a  už  se 
stmívalo,  Nelly  si  konečně  dodala  odvahy  a 
přistoupila  blíže,  vedouc  děda  za  ruku.  Lehký 
šramot,  způsobený  vrznutím  vrátek  u  plotu, 
vzbudil  učitelovu  pozornost. 

Nelly  se  uklonila  a  šeptem  vypravovala, 
že  jsou  chudí  pocestní,  kteří  hledají  přistřeši 
pro  dnešní  noc,  a  že  rádi  za  nocleh  zaplatí, 
pokud  skrovné  jejich  iispory  stačí.  Učitel  váž- 
ně se  na  ni  zahleděl,  potom  odložil  dýmku  a 
vstal  s  lavičky. 

„Kdybyste  nám  mohl,  sire,  poradit,  byli 
bychom   vám   vděčni,"    prcjsila   maličká. 
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„Urazili  jste  dnes  už  asi  hezký  kus  ce- 
sty," promluvil  učitel. 

.,  Veliký  kus   cesty,"   přisvědčilo   dítě. 

„Jsi  ještě  příliš  mladičký  pocestný,  milá 
dceruško,"  usmál  se  starý  muž,  vlídně  hladě 
ji  po  vlasech.  „Je  to  vaše  vnučka,  příteli?" 

„Ano,  pane  učiteli,  a  jediná  opora  a  útě- 
cha mého  života,"  zvolal  starec. 

„Vejděte,"  zval  je  učitel  přívětivě.  Bez 
dalších  okolků  zavedl  je  do  malé  světnice, 
která  byla  zároveň  kuchyní,  pokojem  i  učeb- 
nou a  nabídl  jim,  že  je  tu  s  radostí  nechá 
pí-es  noc.  Než  mu  mohli  poděkovati,  prostře! 
na  stůl  hrubý,  bílý  ubrus,  nože  a  talíře  a  před- 
loživ jim  chléb  a  studené  maso,  prosil  je,  abv 
jedli.  — 

Příštího  dne  po  vydatném  odpočinku 
v  podkrovní  komůrce  Nelly  časně  z  rána 
vstala  a  seběhla  do  světnice,  ve  které  včera 
večeřeli. 

Učitel  zatím  již  někam  odešel;  hbitě  tedy 
dala  se  do  uklízení,  a  když  laskavý  jejich  ho- 
stitel se  vracel,  právě  byla  s  prací  hotova. 

Poděkoval  jí,  pravě,  že  stará  žena,  která 
mu  posluhuje,  ošetřuje  dnes  -jednoho  malélio 
jeho  žáka,  jenž  je  velmi  těžce  nemocen. 

Neily  tedy  hned  se  ptala,  zdali  by  mu 
směla  připravit  i  snídani.  A  tak  když  o  něco 
později  stařec  také  isešel  dolů,  všichni  tři  za- 
sedli ke  stolu.  Při  jídle  učitel  si  všiml,  že 
starý  muž  vypadá  velmi  unaveně  a  že  by  po- 
třeboval delšího  odpočinku, 

„Máte-li  před  sebOu  dlouhou  cestu,  rád 
vás  tu  nechám  ještě  dnes  přes  noc,"  nabízel 
jim.  ,, Těšilo  by  mne  to  doopravdy,  kdybyste 
zůstali." 

Viděl,  že  staroch  podíval  ise  tázavě  na 
Nelly,  jakoby  váhal,  zda  má  přijat  nebo  od- 
mítnout jeho  pozvání ;  dodal  tedy : 

„Byl  bych  nesmírně  rád,  kdybych  si  tu 
mohl  nechat  vaši  vnučku  alespoň  ještě  jeden 
den.  Musíte-li  však  neodkladně  dále,  přeji  vám 
šťastnou  cestu  a  vyprovodím  vás  na  kus,  než 
začne  škola." 

„Co  máme  dělat,  Nelly?"  a  staroch  obrá- 
til se  nerozhodně  k  vnučce;  ,, poraď,  co  máme 
dělat?" 

Neb}'lo  potřebí  dlouhého  přemlouvání,  a 
Nelly  ochotně  svolila,  aby  zde  zůstali  ještě 
jednu  noc.  Nelenila  však  ani  na  chvilku,  a 
hned  chopila  ise  práce  a  šukala  po  domku 
sem  a  tam,  a  všecka  zářila  štěstím,  že  alespoň 
tím  může  projevit  vlídnému  učiteli  svou 
vděčnost. 

(Pokračování.) 

Listárna.  Pan  F.  Kk.  Slatiá  Téc.  Nevím  ani,  zůa. 
Římané  padali  dívkám  k  nohám,  když  jim  vyzná- 
vali  lásku.  —  Také   Motýl  je  všední  věc. 
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Úloha  čís.   55. — 56. 
P.  J.  Cumpe,  Týn  n.  Vit.  Karel  Traxier,   Uub. 

(Originál.)  (Dělu.  Listy.) 
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Partie  čís.   131. — 133. 

španělská  hra.  D  r.  L  a  s  k  e  r  v.  D.  J  a  n  o  w  s  k  i. 
(Hrána  22.  října  jako  3.  partie  matche.  1.  e4  e5,  2. 
Jf3  .Jc6,  3.  Sb5  a6,  4.  SXc6  dXc6.  5.  d4  eXd,  6.  DXd4 
Sg4,  7.  Jbc3  DXd4,  8.  JfXíd4  0—0—0,  9.  Se3  Sb4.  10. 
Jde2  SX62,  11.  KXe2  SXc3,  12.  bXe3  Jgf6,  13.  f3  Jfd7. 

14.  Vadl  Jde5.  15.  Vd4  b6,  IG.  f4  Jed7,  17.  Vhdl  c5. 

15.  Vd8  JdbS,  19.  Kf3  Vde8,  20.  f5  Ve7,  21.  Sf4  Jc6, 
1'í.  g4  VeS,  23.  Ve3  ffi,  24.  g5  Jca5.  25.  h4  Jací,  26. 
V62  ViH,  27.  Vgl  Kd7,  2S.  ho  Jod6,  29.  h6  tXg5,  30. 
VXg5  g6,  31.  fXg6  hXg6,  32.  VXg6  Vef8,  33.  Vg7 
VXg7,  34.  hXg7  VfgS,  35.  Vg2  Jde8,  36.  Se5  Ke6.  37. 
Kf4  vzdal  se. 

Hra  4  jezdců.  D.  Janowski  v.  Dr.  L  a  s  k  e  r. 
(Hrána  30.  ííjna  jako  6.  partie  matciie.)  1.  e4  e5,  2. 
Jií3  Jc6,  3.  .Jc3  Jf6,  4.  Sbo  d6,  5.  d4  Sd7,  6.  0—0  Se7. 
7.  Vfel  eXd4.  8.  Jfxd4  0—0,  9.  Jde2  Jceó,  10.  Jeg3 
Sxb5,  11.  Jcxb5  VfeS,  12.  b3  SfS,  13.  Sb2  g6,  14.  f4 
Jed7,  15.  Df3  a.6,  1tí.  Jbd4  Sg7.  17.  Vadl  De7.  IS.  Jf5!! 
gXÍ5,  19.  JgXfS  De6,  20.  JXg7  KXg7.  21.  e5  KfS, 
2i.  eXfo  DXel-l-,  23.  VXel  VXel-|-,  24.  Kf2  VaeS, 
25.  DXb7  Ve2-l-,  26.  Kf3  VXc2,  27.  Sd4  a5.  28.  Db5 
Jdc5,  29.  DXaS  Jcd3,  30.  Se3  d5,  31.  Sd2  c5,  32.  KgS 
.Jdcl,  33.  SXcl  vzdal  se. 

Španělská  hra.  Dr.  Lasker  a  Tauhenhaus 
v.  Janowski  a  Soldatenkov.  (Hrána  konsultačně 
v  lednu  1909.)  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Sb5  a6.  4.  SXcG 
dXcG,  5.  d3  Sd6,  6.  Se3  Sg4,  7.  Jbd2  De7,  8.  h3  Setí. 
9.  d4  ftí,  10.  De2  0—0—0,  11.  O— -O  g.5.  12.  dXeS  Sxe5, 
13.  JfXeS  ťXeS,  14.  JdfS  g4,  15.  JfXe5  gxh3.  16. 
JeXctí!  Dh4,  17.  Vfdl  Vdf8,  18.  Jca7-t-  KbS,  19.  Jac6-|- 
KcS,  iO.  Jcb7f  KbS,  21.  Jac6-!-  KaS:.  22.  Dd3  Jgf6. 
23.  Dd4  btí,  24.  g3  Vhs8,  25.  De5  (Jediná  obrana  proti 
Vg3-t-!)  Jg4;  tObě  sitrany  hraji  na  výhru),  26.  Dxe6: 
JgXe3,  27.  Jcd8!  (Nádherný  tah  —  zachraňující  par- 
tii) VXd8,  28.  VXd8-r  DXdS,  29.  fXeS  Ka7,  30.  Deó 
KbS.  31.  Kh2  Vg5,  32.  Vadl  DXdl,  33.  DXg5  a  dáno 
7a  remis. 


Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
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KONEC  BA|E. 

Bj'lo  před  Mikulášem. 

Hoši  v  první  třídě  obecné  .^koly  rokovali 
a  těšili  se,  co  Mikuláš  komu  nadělí.  Jeden  by 
rád  koně,  druhý  buben,  třetí  divadlo,  čtvrtý 
se  těšil  na  obrázkovou  knihu  a  jiných  věcí  si 
přáli. 

,, Mikuláš  nechodí  k  dětem,  ani  nenadě- 
luje",  řekl   pojednou   Frantík   dosud  mlčící. 

Všichni  tázavě  na  něho  se  zadívali.  Znali 
Frantíka  jako  čiperného  hocha,  který  nejen 
ve  škole,  nýbrž  i  mimo  školu  ledacos  ví. 

,,Jak  to  víš?"  ptali  se. 

„Tatínek  to  povídal.  Dětem  říká  se  jen 
tak,  že  chodí  svatý  Mikuláš.  Zatím  cukroví  a 
hračky  koupí  maminka  za  peníze,  co  tatínek 
vydělá  v  práci.  A  za  Mikuláše  strojí  se  večer 
lidé." 

Někteří  z  hochů  pochybovali,  jiní  uvažo- 
vali o  tom,  co  Frantík  řekl.  Jiřík  také  přemý- 
šlel o  věci.  Dosud  v  Mikuláše  věřil.  Ovšem 
lofiský  ten  světec,  který  k  němu  přišel  za  ve- 
čera, připadal  mu  trochu  světskv.  Bylo  mu  i 
podezřelé,  že  huňatý  čert,  který  >Mku!ášc 
tehdy  provázel,  ztratil  v  kuchyni  svíij  jazyk 
—  proužek  obyčejného  červeného  sukna,  jnk 
se  zjistilo.  Víc  tenkráte  o  tom  neuvažoval  pm 
radost  z  dárků,  jichž  se  nui  dostalo.  Letos, 
umiňoval  si,  podívá  se  tomu  více  na  kloub. 
Bylť  Jiřík  přítel  pravdv  a   jistotv. 

Před  .Mikulášem  neříkal  nic,  jen  bedlivě 
doma  pozoroval,  ^'ečer  štědrý  světec  nepřišel. 
Příštího  rána  Jiřík  neobyčejně  záhy  se  probu- 
dil. Rodiče  myslili,  že  ještě  spí.  A  hle,  vidí.  žo 
maminka  plní  ponožku  na  okně  zavěšenou. 

Frantík  měl  pravdu  tedy. 

Brzy  potom  začalo  se  mlu\it  o  Ježíško\i, 
ro  komu  přinese  o  vánocích. 

,,S  Ježíškem  bude  to  asi  jako  s  tím  .Miku- 
lášem", začal  z  ničeho  nic  rozumovat  doma 
liřik.  ,.\"7  ivť  maličký  Ježíšek  ještě  ani  chodit 
neumí,  jak  by  mohl  nosit  věci  lidem.  Říkají  to 
dětem  jen  tak,  aby  měly  větší  radost.  Já  tomu 


nevěřím.  Budu  stejně  rád,  když  mi  koupi  něco 
tatínek  nebo  maminka." 

Je  konec  báje.  Jiřík  má  za  ni   pravdu. 

K.   H. 

J.   kalí  VODA; 

UČITELKA  RYŠAVÁ. 

(Dokončeuí.) 

Rozplynul   se! 

Příroda,  .kteiou    milovala? 

Děsila   jil 

Bůh,   v   něhož   doufala? 

Opustil   ji! 

viěti,   které   milovala?  —  Ano!    —   ty   děti? 

Budou  jí  vyrvány! 

Sama.  sama,  sama  .... 

Viděla  najednou  jasně  a  určité,  jak  je  opuštěuj 
iak  je  osamělá  a  zapadlá  v  rozlehlém,  v  neznámém, 
v  bezduclični  moíŤ.  Pochopila,  že  nemá  nikoho,  o  ně- 
hož by  se  opřela,  nikdo,  kdo  by  jí  ruky  .padal.  Snad 
Míťa?  .  .  .  Míťa?  Ano,  vskuku,  jediný  .\!íCa  kdys  při 
ní  stával  a  byl  její  oporou.  Ó,  jak  cítila,  čím  vším 
jí  Míťa  byl.  teď.  kdy  se  domnívala,  že  zašel  jinou 
cestou. 

Vzala  mechanicky  jeho  dopis. 

■.Můžete  bez  závady  zpívati  na  škole  své  n,1 
rodní  písně  —  anebo  je  nezpívali;  můžete  vykládati 
dětské  bajky  na  starý  anebo  na  nový  způsob;  můžete 
malovati  dětem  život  růžově  anebo  černě,  pravému 
úkolu  školy  tím  nijak  neublížíte.  Šestnáctileté  vaše 
holčičky  se  z  \'isky  topí  a  otravují,  osmnáctiletí  mi- 
lenci střílí  své  milenky  .  .  .  Úkolem  vaším  není  při- 
pravovati pro  živct.  musit  býti  šťastni,  podaří-li  se 
vám  vymalovati  a  vykouzliti  dětem  svět  tak.  aby 
r.edovedly  se  orientovati,  až  vstoupí  do  života,  a  aby 
nikdy  nepochopily,  jak  smutný  je  úkol,  který  většině 
z  nich  bude  jednou  přidělen  .  .  .  Ano  —  to  je  váš 
úkol  a  úkol  vaší  školy :  Připravit  generace,  které 
by  byly  sláby  a  poddajný  a  pokorný,  které  by  ne- 
znaly skutečného  života  a  neměly  schopnosti  nik<ly 
se  osvoboditi ...  .A  tomu  úkolu  vy  dobře  dostojlte  . .  .'• 
Ryšavá  četla  bezmyšlenkovitě  a  nevěděla,  co  čte. 
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Už  není  její  třídy  a  není  už  dětí,  kterých  milo- 
vala a  kterým  hodlala  posvětiti  celý  svůj  život! 

Vybavovali  se  jí  žáci.  Jeden  po  druhém  jako  by 
pi^echázel  její  hlavou. 

Přemýšlela,  jak  těžce  vnímaly  rozpory,  které 
•po  celý  rok  před  nimi  rostly  a  které  dnes  vyvrcho- 
lily.  Toužila  věděrti,  jak  děti  soudí ...  o  ní  —  o  své 
učitelce!  — 

A  najednou  vzpomněla  na  Vendu. 

Tedy  přece:  Její  malý  a  Tichý  Vaniček  Hásků, 
její  pilný,  (nadaný  a  skromňoučký  Venda  —  ten  ji 
má  jistě  rád!  V  jejich  vzájemných  vztazích  nebylo 
nikdy  stínu,  ani  zášeří,  ami  potuchy  po  nějakém 
trestu.  A  Ryšavá,  tak  jakoby  tonula,  upoutávala  my- 
šleaky  na  'Vendu,  aby  měla  byť  i  jen  stéblo,  o  které 
■by  se  zachjnla  a  které  by  jí  poskytlo  uklidnění. 

Ale   uklidnění  netpřicházelo. 

Vzpomněla  opět  na  Jebavého  a  na  to,  co  říkal 
o  její  nemožnosti   setrvati   ve  škole. 

Zazvonilo. 

Ryšavá  se  otřásla.  Uvědomila  si,  že  musí  do  tří- 
dy, a  to  ji  drtilo.  Ach,  jaik  jen  vstoupí,  jak  se  podívá, 
jak  na  děti  promluví?  —  A  bude-]i  vůbec  možno,  aby 
promluvila?  — 

Ano,  kdyby  směla  říci  dětem  pravdu!  Kdyby 
směla  říci,  co  věděla  a  co  ji  její  lidé  učili. 

Děti  by  zazářily,  usmály  by  se  na  ni  a  byly  by 
opět  jejími! 

Ale  zdaž  to  může  říci?  Zdaž  může  se  ona,  bez 
mocná  a  isolovaná  postaviti  za  terč  síle,  kteiá  nemá 
srdce  a  která  drtí  a  ničí  vše,  co  se  jí  nekořl? 

Uštvaná,  zničená,  vyvržená  a  poplvaná  ležela 
by  u  silnice.  —  Přešli  by  Mělčauštl  a  vrhli  by  opo- 
vržlivý pohled  anebo  dali  slinu  radosti  a  nenávisti: 
Konečně  zničena!  Ta,  která  se  vyhýbala  a  která 
chtěla  býti  stále  výše.  —  Přešli  lby  snad  i  matky  a 
otcové  rodin  a  vážní  a  moudří  lidé,  kteří  znají  život 
a  vedou  v  zápasy  lid.  Vzhlédli  by  soucitně  a  řekli: 
„Vidíte,  zhynula,  ubohá;  ale  tak  zhyne  iaždý,  kdo 
jde  sám  a  káo  chce  nad  sily."  A  třásli  by  hlavami 
a  radili  by  dětem:  „Pamatujte  na  ten  případ!  Je 
třeba  býti  poddanjini,  nejsme-li  silni!"  —  A  šla  by 
stáda  ovcí  vedená  berany  a  snad  by  se  ohlédla.  A 
větve  jasanů  by  se  snad  smutně  houpaly  a  šly  by 
snad  stíny  smutných  alejí  za  svitů  půlnočních.  — 
Snad  mračna  by  táhla  nad  hlavou  a  věstila  bouři.  — 
A  slečna  by  ležela  nahá  a  zdrásaná,  a  —  co  že  by 
učinili  lidé,  za  jejichž  voláním  se  vydala?  .  . . 

Bezanocně,  tiše  a  zoufale  vešla  do  třídy. 

Třída  seděla  bez  dechu  a  byla  vyděšena  a  upla- 
kána. Bylo  v  ni  dusno  a  pusto  a  hrůzno  jako  po  boji 
a  ticho,  jakoby  někdo  umíral.  Vobornlková,  Vedra- 
lová,  Mařaťková,  Neumanová  i  Švarcová,  Klamt, 
Nesvadba  i  Nečásek  stáli  plačíce  na  místě  hanby 
a    na    stupínku    klečeli    v    řadách    hoši    a    děvčata. 


Byli  mezi  nim:  nejlepší  žáci  třídy,  chvěli  se  studem 
a  hluboko  se  skláněli. 

Jen  Vlásek  byl  jako  doma.  Klečel  hrdě  a  díval 
se  sebevědomě  na  slečnu  i  po  třídě. 

Odcházeli   dlouhým   a   smutným  průvodem   a   ; 
dali  do  lavic  . .  . 

Jakoby  lirozný  a  mohutný  klín  někdo  byl  vrazil 

—  mezi  ni  a  její  třídu.  Nemohla  pohleděti,  nemohla 
přistoupiti,  nemohla  pohladiti. 

Děti  se  hlásily.  Vypravovaly,  jak  byl  Jarka 
Vlásků  hrozně  sbit,  že  řekl  velebnému  pánu,  jak  oa 
by  se  nechal,  kdyby  chtěl,  také  tak  upáliti  jako  Hus. 

--  Slečno,  velebný  pán  se  nás  dopoledne  vyptá- 
val, co  jste  nás  všecko  učila  o  Husovi,  a  říkal,  že  to 
není  pravda. 

Mařce  Voborníkovo  se  usilovně   hlásilo. 

—  Slečno,  to  tuhle  Venda  Hásků  to  všecko  ve- 
lebnému pánu  řekl.  On  mu  vždycky  všecko  do  slova 
odříkával,  čemu  jste  nás  učila  —  radostně  a  bez  tá- 
zání žalovalo  Mařce,  a  její  oči  svítily. 

—  To  ty's,  Venouši,  na  mne  žaloval?  —  Ale  lekla 
se  svých  slov  a  řekla:  „Ó,  to  nic,  děti!  Každý  jsr.' 
mohl  říci,  čemu  jsem  vás  učila  . . .'" 

Bez  života  a  prázdně  vlekla  se  hodina. 

Děti  četly  a  měly  v  duši  úžas  a  strach  ze  síly 
a  hrozeb  velebného  pána  a  nerozuměly  své  slečně. 

Hle,  proč  na  ně  učitelka  nepromluví  a  proč  - 
nesměje?  A  proč  neřekne  jako  jindy:  Vesele  děti! 
Myslete  rychle:  ,3yla  jsem  před  vámi  potupena  a 
zhanobena...  Děti  moje,  s  kým  js>te?  Se  mnou  či 
s  vele/bným  pánem?"  —  A  ony  by  vstaly  a  zatleskaly 
a  zajásaly  by  do  jednoho:  „S  vámi,  slečno,  s  vámi^ 
protože  nás  máte  ráda  a  protože  jste  naše."  — ■ 

Ale  slečna  se  nic  netáže.  —  Sedí  jen  sedí  a 
myslí  anebo  nemyslí?  —  A  na  děti  se  ani  nedívá. 

Slečna  vůbec  nepromluvila.  Pomodlila  se  s  dět- 
mi,  vzala .  klobouk  a  bledá  vyváděla  je  ze  třídy. 
Ach,  tak  byla  nějak  přepadlá! 

A  byly  děti,  které  váhaly  odejít;  byly,  které  se 
ještě  na  schodech  za  slečnou  obracely;  byly,  které 
myslily  na  to,  jak  jim  jejich  slečna  neporozuměla 
a  jak  je  už  nemá  ráda.  Takové  děti  cestou  plakaly. 

Také  Venda  šel  domů  shroucen.  Kdož  může  to 
dnes  ještě  říci,  proč  tehda  nešel  Venda  domů  se 
slečnou  a  ani  s  Mařkou  se  nevedl?  Proč  zůstal  v 
zadu  a  plížil  se  jalco  zloděj  osamělou  pěšinou  mezi 
vysokými  ploty  na  starou  cestu,  která  příkře  vedla 
od  Mělčan  ku  vsi.  Šel  v  sebe  pohroužen,  s  hlavou 
sklopenou  a  stále  o  něčem  přemýšlel.  „Pravdu 
vždycky  mluviti  pravdu!"  slečna  je  učila.  A  on 
říkal  velebnému  pánu  pravdu  —  a  Marica  žalovala: 
„Do   slova  říkal."    Což    Mařka   něčemu   rozumí? 

—  Má  zlost,  že  se  s  ní  slečna  nevodí. 

Sklonil  hlavu  ještě  níže  a  dal  se  do  pláče.  Ne- 
věděl sice  jasně,  proč  pláče,  ale  tak  jej  cosi  tísnilo 
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a  tlačilo,  že   se  nemohl   zdržeti.   Připadal   si,  jakoby 
byl  způsobil  veliké  neštěstí. 

Stíral  slzy  a  spěchal,  odhrnuje  rukou  mladé 
viboví,  podél  strouhy  k  svému  baráku.  — 

Netrvalo  však  dlouho,  a  Venda  všecek  usrtrašen 
a  pobitý  vylétl  znova  z  baráku  a  pádil  po  pěšině 
mezi  vrbovím  a  po  louce,  'kol  olšoví  nahoru  k  potoku, 
aby  připustil  voíly  do  srtrouhy.  kterou  nemráti  Klá- 
fflovi  ucpali. 

—  Ach,  co  se  to  s  ním  dnes  ještě  bude  dít?  — 
myslil.  Ještě  .nikdy  se  mu  nestalo,  aby  byl  na  něco, 
co  měl  přikázáno,   zapomněl. 

Také    slečna    Ryšavá    přišla    domů    nějak    upla- 
I     kaná. 

Paní  Matějíčková   pozorovala  slečnu  a  ptala  se, 
se  jí  stalo.   Slečna   neodpovídala.  —  Teprve   po 
i;    chvíli,  jafeoby  náhodou,  řekla,  že  by  si  byla  nikdy 
i   -nepoinyslila.    že   ten   Venda,    kteréanu    ona    tolik    do- 
brého udělala  a  o  kterého  se  jako  o  vlastní  své  dítě 
starala,  ten  Venda,  že  se  ultáže  tak  dvojakým. 
!  Paní  Matějíčková  chlácholila  slečnu  a  řfnala,  že 

to  má  slečna  odměnou  za  svoji  velikou  dobrotu.  A  že 
se  to  ani  nesluší,  býti  k  mi-zálcům  tak  mateřskou  . . . 

VI. 

Když  po  dvou  dnech  'přijel  okresní  inspektor  a 
přinesl  s  sebou  připiš  farního  úřadu  v  Mělčanech, 
nastal  na  škole  veliký  shon.  V  přfpise  stálo,  že 
Slečna  Ryšavá  nedbá  školních  předpisů,  že  nemá  ve 
škole  *ázně.  že  její  děti  jsou  zbujné  a  neposlušné, 
že  místo  aby  chodily  do  kostela,  vyznávají  si  ve 
škole  lásku  a  zůstávají  ve  třídách,  že  slečna  za- 
nedbává pěstování  povinné  úcty  k  představeným  a 
k  úřadům,  zlehčuje  lásku  k  Bohu  a  k  církvi  a  pro- 
paguje na  škole  husitism,  Itterý  děti  znemravňuje 
a  srvádí  na  bludné  cesty.  — 

Inspektor  byl  vážný,  nachýlený  pán.  který  ne 
jeden,  ale  už  veliké   řady   takových   přípisů   vyřídil. 

Vykonal  přísnou  inspekci,  vyptal  se  na  všecky 
okolnosti  a  svolal  pak  všecky  členy  sboru  k  spo- 
lečné poradě. 

Tam  vážně  a  s  přesvědčením  vykládal  o  svatém 
a  důležitém  úkolu  učitelově,  o  jeho  zodpově<inosti 
před  veřejností,  před  svěslomim,  před  Bohesn  a  před 
úřady.  „Tento  důležitý  a  svatý  úkol  uCiteflův  —  vy- 
chovávati a  pěstovati  nové  generace  —  úkol  ten 
byl  by  učiteli  nesplnitelným,  kdyby  nebyly  mu  vodít- 
kem tisíce  a  tisíce  zkušeností,  kterých  během  dlou- 
hých let  nabyly  nejproslulejší  autority  a  nejlerpší 
učitelé.  —  Zkušenosti  ty  uloženy  jsou  v  předpisech 
a  nařlzemfch  ministerstev  a  školních  rad.  —  Před- 
prisy  uraažftují  a  usna<iňují  těžký  úkol  učitele,  a 
proto  je  třeba  vážiti  si  jich  a  říditi  se  jimi." 

Po  tomto  hlubokém  a  všeobecném  úvodu  přešel 
^  inspektor  na  záležitost  slečny  Ryšavé.  Ona  již  ode 
dvou  dnů  jako  tělo  bez  ducha  a  ku  všemu  mlčela. 


Inspektor  zdůraznil  zvláště  tu  přitěžující  okol- 
nost, že  si  slečna  dovolila  měnit  osnovu  a  vykládala 
ve  třídě  druhé,  co  dle  osnovy  patří  do  třídy  čtvrté. 
Takovým  •počínáním  \-«niká  pak  ovšem  na  škole 
chaos,  který  nemůže  býti  zdravý  ani  učiteli,  ani  pro- 
srpěchu  žactva  a  je  tudíž  takové  svémocné  počínáni 
pokárání  hodno." 

Potom  probral  ještě  celou  záležitost  se  stano- 
viska paedagogického  a  vyložil,  jak  takové  případy 
mohou  rušivě  působit  na  něžnou  duši  dětskou,  jak 
v  ní  mohou  zviklati  důvěru  k  autoritě  učitelově  a 
vyvolati  lirubé  pudy  anarchismu  a  společenské  ne- 
spokojenosti.  Skončil  tím.  že  myslí,  že  se  slečna  do- 
pustila svých  poklesků  jen  z  nezkušenosti  a  bez  zlé 
vůle.  —  Současně  přislíbil,  že  sám  v  okresní  školní 
radě  chce  o  věci  referovati  ve  smyslu  mládí  slečnině 
přiměřeném  a  že  užije  všeho  svého  vlivu  k  tomu, 
aby  nestihl  slečnu  trest  příliš  krutý  . . . 

Bylo  to  několik  dní  před  koncem  školního  roku 
když  došel  slečně  Ryšavé  ol  okresní  školní  rady 
úřední  připiš,  ve  kterém  se  slečně  stručným  a  ne- 
českým slohem  sdělovalo,  že  počínaje  dnem  15.  září 
téhož  roku  je  slečna  ze  služebních  příčin  přesazeii-A 
na  trojtřídní  školu  do  N.,  kde  se  má  řídícímu  učiteli 
představiti. 

—  Do  N.,  slečno?  —  spráskl  ruce  učitel  Kroutil, 
který  stál  za  slečnou  a  nahlížel  zvědavě  přes  její 
ramena.  Vy  půjdete  do  N.?  .  ..  Jak  tam  budete  živa? 
—  A  Kroutil  vykládal  slečně,  kde  N.  leží  v  horách 
a  jak  je  tam  daleko. 

Ryšavá  složila  dekret  a  řekla  trpce:  „To  neuí 
všecko.''  — 

.■\  nebylo! 

K  novému  roku  jmenován  byl  páter  Vobořil  fa- 
rářem v  Mělčanech  a.  jemu  k  ruce  přidán  byl  takový 
mladičký,  naivní  ještě,  kaplan,  který  sedával  jev. 
do  devíti  hodin  v  hospodě  a  pil  jen  jednu  sklenici 
piva.  V  Mělčanech  se  tím  nic  nezměnilo  .  .  . 

LUDVÍK   LOŠŤÁK: 

VZPOnÍNKA  MA  NAŠE  DVA 
niSTRY. 

Léta  míjejí  a  čiovčk  vzpomíná  .  .  . 

Vzpomínám  si  velmi  často  na  Antonína 
Dvořáka,  a  velmi  často  vzpomínám  též  na 
Zdeřika  l'ihicha.  S  oběma  těmílo  skladateli 
českými  [)řicházíval  jsem  velmi  často  do  sty- 
ku v  letech  i88i  — 1882,  a  oba  tito  lidé  naši 
mě  zajímali.  Pozoroval  jsem  je  s  velikou  zá- 
libou a  velice  pronikavě. 

Ve  svýcii  jinošských  letech  zanášel  jsem 
se  výhradně  pozorováním.  Pozorovával  jsem 
mlékarské  i  řeznické  psy,  tažné  krávy  a  koně, 
opilé  i  střízlivé  lidi,  kramáře  a  zelenářky,  kve- 
toucí pšenici  na  polích,  kvetoucí  stromy  ovoc- 
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né,  pasoucí  se  stáda  na  lukách,  bledý  měsíc  na 
obloze  i  zlaté  hvězdy  na  obloze,  pátery  i  frá- 
tery,  básníky  i  skladatele,  kvetoucí  růže  v  za- 
hradách i  hlávkové  zelí  na  polích  .   .  . 

Ale  hlavně  mě  zajímají  lidé,  a  mezi  nimi  (j- 
pět  lidé  m3'sricí,    bádající,  tvořící  a  pi"emítající. 

A  Antonín  Dvořák  i  Zdeněk  Fibich  zdáli 
se  mi,  že  náležejí  k  těmto  lidem,  a  proto  jsem 
je  tak  rád  pozoroval.  A  štěstí  mí  přálo.  Bo- 
hové prý  přejí  smělým  a  odvážným,  a  já  byl 
smělý  i  odvážný,  a  proto  mě  bohové  milo- 
vali a  přáli  a  poskytli  mi  nesčetněkráte  pří- 
ležitosti, abych  na  vlastni  tsmrtelné  oči  své 
viděl  tyto  dva  naše  nesmrtelné  skladatele,  když 
skládali,   tvořili   a  pracovali.  

Na  Dvořáka  bylo  se  radost  podívat.  Ještě 
v  tomto  okamžiku,  po  tolika  vířných  časech 
a  valných  dobách,  vidím  jej  jasně  před  sebou. 
Hlava  mu  hořela  jakn  ohnivá  koule.  Tváře 
mu  planuh',  a  oči  nni  hořely.  Celá  bvtost 
Antonínova  svítila  jasným  ohněm.  .\  Dvořák 
byl  neklidný,  rozechvělý,  popudlivý  a  drsný, 
a  hlava  mu  liořela.  a  oči  mu  zářily,  a  tváře 
planulv,  a  celý  zjev  .\ntonínův  isvítil  jasným 
světlem  .  .   . 

Též    na    Fibicha    bvl'>    -'^e    radost    podívat. 

Sedával  klidně  a  nevzrušeně  u  malého 
dámského  stolku,  tak-  jako  sedávají  klidně 
v  bankách  a  účtárnách  úředníci  u  svých  psa- 
cích stolu,  a  mezi  tím,  co  mu  některá  slečinka 
z  pražské  ispolečnosti  přehrávala  svou  úlohu 
na  klavír,  skládával,  načrtával  a  instrumen 
toval  mistr  své  opery  a  symfonie,  nálady  a 
smyčcová  kvarteta.  Inkoustem  a  pérem  nevi- 
děl jsem  mistra  psáti  nikdy.  Psával  vždycky 
tužkou,  a  kus  černé  sumy  ležel  v  stálé  poho- 
tova.sti  na  notovém  papíře.  Tužku  a  gumu 
třímal  Zdeněk  Fibich  v  ruce,  kdykoli  skládal, 
a  aby  šla  komposice  veseleji  od  ruky,  vyhrá- 
valy mu  slečinky  škály,  cvičení  pro  prsty,  etu- 
d}',  sonát)',  mazurky,  valčíky  i  polonézy,  kon- 
certy a  rapsodie.  A  mistr  byl  klidný  rnuž :  hra 
slečinek  při  skládání  jej  nerušila  ani  v  nej- 
menším .  .  Klidně,  tiše,  nevzrušeně  a  chlad- 
ně, ale  pilně,  vytrvale  a  neúmorně  pracovala 
Fibichova  tužka  a  guma  —  guma  a  tužka  — 
a  slečinky  mu  přehrávaly  na  klavír  —  a  slc- 
činkv  mu  vyhrávaly  na  klavír. 

Kdykoliv  naslouchám  skladbám  .-Vníonina 
Dvořáka,  vždycky  se  mi  zjeví  jeho  hořící  hla- 
va, planoucí  tváře  horečné  a  zářící  očí  veliké, 
a  vidím  Dvořáka  neklidného,  rozechvělého  a 
rozbouřeného,  a  celý  zjev  Antonínův  svítí  jas- 
ným  světlem   .   ,   . 

A  kdykoliv  naslouchám  skladbám  Zdeňku 
Fibicha,  vždy  jej  vidím  klidného,  nevzrušené- 
ho a  chladnélio  u  malého  s1o'iku  dámského 
s  tužkou  a  gumou  v  ruce,  jak  pilně,  neúmorně 


a  vytrvale  skládá,  a  slečinky  mu  k  tomu  hrají 
na  klavír  —  a  slečinky  mu  vyhrávají  na 
klavír  —  — 


ZKUŠENÉ  DĚTI. 


Tu  za  městem  červenky  o  lásce  zpívají, 

ztm  sezdauá  s  jarem  rozkoší  voní  .  .  . 

Tu   starci   si   v   šatečkách  sedí  jam  na   kraji   — 

jcii  liospodsky  křičí  —  zřídka  se  honí  .  .  . 

Ten   život  již   okutým   dřevákem   po   nich   šel: 
Jak   třísky   jsou  ...      V   tvářích   zeleně  bledí  .  .  . 
Hlad  hoďy  má  .  .  .     Kdosi  je  také  kdys  odít  chtěl .  . . 
Zla  poznání  z  očí  výsměšně  hledí  .  .  . 

A  moudří  jsou,  moudří!  .  .  Jich  smysly  jak  ohar  bdí  . 

Co  vědí  už  a  řílcají  plnými  ústy. 

Ten   zkušený  na  stráži  voják  se  studem  rdí, 

ten  starý  pán  s  holí  do  nich  se  pustí  .  .  . 

Ty   odpadky    lidstva,   jež   zločin    si    posbírá  .  .  . 
To   za  hradby   města  hozené  smetí  .  .  . 
Synové  tmy,     v  níž  se  jen  pomalu  umírá, 
ty  předčasně  zralé,  zkušené  děti  .  .  . 

Ti  pastorci  Života  ošlápnuti  do  kouta, 

ti  otcem  i  matkou  v  lůně  již  kletí  .  .  . 

Oj,  roste  jen,  roste!   .  .  .  Však  pro  rány,   pro  pouta, 

vy  hladové,  bité,  cihlářské  děti! 


SMUTNÝ  DEN. 

Sychravý,   ďrobný  déšť  na   luka  padá. 
Lesy  sténají.     Krčí  se  před   zimou   tráva  . 
Měla  mě  nějaká  bytost  též  ráda? 
Má  kde  spočinout   umdlená  lilava?  .  .  . 

Nízké  jsou  hory,  jež  volaly  touhou. 
Nízké  nebe  je.     Vyhaslá  slunce   se   hnusí. 
Sesedlo   všechno.     Vše  fraškou  je   pouhou  , 
A  přec  žíti  se  musí!  .  . . 


DO   TÍ^ETÍHO  I  ČTVRTÉHO 
POKOLENÍ. 

Niapsal    William   Ritter   v    Morcure   de    France 
(srpen  1909.) 

Přede  mníui  leží  objemný  svazek  572 
hustých  stránek,  který  není  ani  polovinou  vel- 
kého románu,  nebo  spíše  rozsáhlé  a  malebné 
kroniky  a  který  dosáhl  již  druhého  vydání.  To 
jest  v  českých  poměrech  veliký  úspěch,  neboť 
zde  ani  nejčtenější  kniha  nedociluje  několika 
set  vydání  jako  ve  Francii.  Herbenův  román 
znamená  pro  Moravu  asi  to.  co  pro  jižní  Cechy 
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Holečkovy  Naši.  Misto  přimé  a  rozmarné 
řeči  muže,  který  se  rozpomíná,  hovoří,  rozprá- 
ví a  spřádá  nitku  k  nitce,  podává  se  nám  zde 
souvislé  a  zcela  neosobní  vypravování,  které 
se  spravuje  přesnými  daty  a  jehož  předmětem 
je  obraz  celého  malého  světa,  pobuřovaného 
velkými    událostmi   z   konce    i8.    století. 

Ale  aby  líčení,  počínající  poddanstvím  za 
Marie  Terezie  a  končící  za  našich  dnů,  nabylo 
krásné  jednotnosti,  jsou  v  něm  zahrnuty  dě- 
jiny rodiny  Hrabcovy.  Hrabcové  jsou  zatvr- 
zelí, ziskuchtiví ;  je  to  typ  oněch  energ^ických 
a  hybných  rodin,  které  bezohledně  vystupují 
po  ispolečenském  žebříku  a  neustupují  před 
nikým  a  před  ničím.  První  z  těchto  Hrabců, 
jenž  r.  1762  vystupuje  na  jeviště,  je  mladý 
venkovan,  který  se  odvážil  vrátit  pánu  z  Czo- 
ború  stříbrnou  podkovu,  nalezenou  na  silnici. 
1'krutný  šlechtic  jej  dá  nejprve  zmrskat  do 
krve  —  vždyť  pochyboval  o  jeho  bohatství, 
když  věřil,  že  by  nni  mohlo  jen  dost  málo 
záležeti  na  malém  kousku  drahého  kovu  — 
ale  potom  přidělí  ho  správě  sv<'ch  statkíi,  pro- 
tože podal  důkaz  o  své  poctivosti  a  pečlivosti. 
Tento  první,  starý  Hrabec,  kterého  celá  ves 
nenávidí,  pod  vlivem  své  lakomé,  ziskuchtivé 
a  nenávistivé  povahy  stává  se  tyranem  svého 
kraje.  Autor  předvádí  nám  celý  růženec  jeho 
skutků.  Bankrot  r.   181 1  ho  zničil. 

Rokem  1848  končí  první  svazek :  došli 
jsme  v  něm  již  ke  třetí  generaci,  ale  s  ní  také 
ke  svobodě  a  k  emancipaci  téměř  úplné,  která 
nedovolí  už  dál,  aby  velká  bohatství  se  hro- 
madila vydíráním  lidu  a  zločiny  vrchnosti.  Ne- 
suďme příliš  urychleně,  že  Herbenovi  jde  jak 
obvčejně  v  podobných  vypravováních  o  bo- 
hatou snúšku  humanitních  deklamací  neb  o 
kritiku  starého  režimu.  Nenalézáme  v  knize 
ani  slova,  které  by  připomínalo  Paul-Loxiise 
Couriěra,  Georpe  Sandovou,  Proudhona  nebo 
Vallése :  ani  věty,  která  by  z  daleka  připomí- 
nala pamflet,  propagaci  nebo  doktrinářstvi. 
Jsou  to  dějiny,  které  pozoruje  velice  z  blízka 
a  sleduje  do  nej[)oslcdněiších  důsledků  učenec, 
jenž  je  důkladně  zná.  Jsou  to  dějinv,  jak  je 
může  vyprávěti  padesátník  nejen  dle  povídaček 
,,zc  starých  dobrých  časů"  a  dle  rodinných  tra- 
dic, které  u  rodin  žijících  v  jedné  vesnici  na- 
vzájem se  kontrolují  a  dn|iiruiji,  nýbrž  také 
dle  všech  zapomenutých  úředních  liistin.  které 
mu  bvlv  přístupny.  Vyhláškv,  svolávající  k 
robotě  a  přibité  na  obecním  domě,  jsou  cito- 
vány doslovně.  Jediným  úmyslem  autorovým 
jest,  podati  úplný  obraz  inoravského  lidu  a  ve- 
likých etap  jeho  osvobození:  lokální  kroniku, 
psanou  pozorovatelem,  který  neztrácí  se  dole 
v  hemženi  lidu  a  nezná  vyšších  hledisk,  nýbrž 
s  výše  sleduje  působeni  velikých  politických 
událostí  na   svoje  krajany. 


Xelze  několika  řádky  rozebrati  knihu, 
přeplněnou  fakty  a  poučnými  zprávami,  v  níž 
každá  tvář,  každý  typ,  každá  rozmluva  je  ži- 
vým dokumentem.  Ani  dlouhý  essai  by  nesta 
čil.  A  zbývá  ještě  neznáz,  že  každý  výraz,  je 
hož  užiju,  bylo  by  vlastně  nutno  specialiso- 
\ati.  Řekl  jsem  právě  „obecní  dům"  (maison 
dc  commune)  ;  je  to  výraz  právě  tak  nepri- 
léhavý,  jako  kdybych  řekl  ,,mairie"  nebo  ..ho- 
tel de  ville".  A  napíšu-li  prostě  ..vesnice"  (víl- 
lage),  měl  bych  dříve  vysvětliti  bizarrní  ži- 
votní podmínky,  které  vytvářejí  antagonism 
ras,   jazyků,   náboženství   a   tříd. 

Z  Herbenovv  knihy,  velice  výrazné  a  sou- 
istředěné,  dala  by  se  sestaviti  rakouská  kapi- 
tola jakéhosi  ,, Ducha  zákonů",  aplikovaná 
z  obrazu  obyčejů  a  mravů.  Nemáme,  pokud 
vím,  ve  Francii  knih}-,  která  by  obsahem  ne- 
bo formou  se  podobala  kníhám  Naši  nebo 
Čtvero  pokoSení,  a  je  to  pochopitelné. 
Okolnosti,  jichž  ony  jsou  výsledkem,  jsou  nám 
vzdálenější;  propast  nás  od  nich  dělí.  Ostatně 
okolnosti  se  utvářely  tam  jinak,  nežli  u  nás. 
Nic  v  Rakousku  se  nepodobalo  francouzské 
revoluci:  byly  pociťovány  jen  její  odrazy.  Ni- 
kdo u  nás  nebjl  svědkem  probouzeni  národů, 
které  byly  pokládány  za  mrtvé.  Knihv  psané 
s  tak  poctivým  smýšlením  a  s  takovým  nadá- 
ním, jako  kniha  Herbenova,  tak  poutavé  svým 
vlastním  obsahem,  se  neanalysuji ;  nutno  je 
překládati.  Není  v  nich  episody,  která  by  nám 
nepřinášela  nových  zpráv  a  poučení.  Na  do- 
klad podávám  několik  odstavců,  věnovaných 
osudům  rodin  francouziských  rolníků,  které 
František  T^otrinský  chtěl  usaditi  na  Moravě 
a  v  l^hrách. 

Čtvero  p  o  k  o  1  e  n  i  jsou  přísně  ne- 
stranný a  úplný  flokumeni  moravsko-slová- 
ckého  lidu.  který  sám  se  v  něm  velice  dobře 
poznal.  Cizinec,  zajímající  se  o  slovanskou 
otázku,  nejvíce  se  z  něho  může  naučiti.  Je  to 
krásná  kniha,  psaná  střízlivě  a  bez  nároků. 
l"akta  v  ní  mluví  sama  pro  .sebe,  není  třeba 
Iiřizpňsobovafi  je  vkusu  určité  chvíle  nebo  ur- 
čité imiělecké  kliky.  J  Je  uměleckým  dílem? 
Rozhodně   je.  alespoň   ve  zdravé  literatuře. 

Neotiskuji  Ilias  pana  W.  Rittpra  jako  reklamu 
své  knize.  Imponuje  mi.  že  francouzský  kritik  a  sám 
spisovatel  měl  tolik  vytrvalosti,  aby  přefetl  prvý  díl 
m.^ch  Pokolení.  Předpokládal  jsem.  že  kniha  to- 
ho druhu  musí  být  Francouzovi  nudná.  Lze-li  věřit 
vfc  upřímnosti  než  zdvořilosti  francouzské,  pana  Rit- 
tera  moje  vypravováni  nenudilo,  což  je  mné  dokla- 
dem, že  kováříci  jsou  vždy  horší  nežli  kováři:  neboť 
na.íemu  českému  Francouzi  jednomu  kniha  byla  vel- 
mi nudná.  Dokonce  mé  překvapuje,  že  W.  Ritter  po- 
kládá knihu  mou  i  za  uméleckou:  zas  ten  kovář  .  .  . 
Snad  našim  čtenářům  tento  francouzský  hlas  poskyt- 
ne příležitost  ku  přemýšlení.  .Já  sám  podobného  po- 
vzbuzení. jak(>   se   může   spatřovat   v   pochvale   Ritte- 
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lově,  nepotřebuji;  jsem  s  veřejností  národní  dávno 
vyrovnán.  I  můj  Hostišov  i  Pokolení  došly 
pochvaly  skoro  všeobecné,  což  o  to.  Jakmile  jsem  se 
však  oběma  knihami  ucházel  o  cenu,  tu  se  mi  dala 
pocítit  všecka  moc  národních  hierarchů.  Tam  se  jed- 
ná při  zavřených  dveřích,  bez  veřejné  kontroly.  Po- 
rota při  Turkově  nadání  v  Praze  zařadila  tudíž  H  o- 
s  t  i  š  o  v  až  tam  kdesi,  kde  lišky  dávají  dobrou  noc; 
porota  při  zemském  výboru  moravském  postavila  P  o- 
kolení  vedle  feuilletonů  pana  učitele  Slabého  z  Mo- 
ravské Orlice.  A  hle.  tu  cizinec  praví,  že  z  takových 
knih  možno  se  mnoho  naučit  o  našem  lidu,  o  probu- 
zení národa,  jenž  pokládán  za  mrtvý,  ba  o  samé  slo- 
vanské otázce.  J-   ^• 

DROBNOSil. 

Americký  kazatel  o  českém  národě.  Mezi  ameri- 
ckými Čechy  vystupuje  evangelický  kazatel  Sunday, 
mluvil  zejména  v  Cedar  Rapids  koncem  října  1909. 
Pokrok  Západu  v  Omaze  není  přítelem  misií  a 
domnívá  se  o  Sundayovl,  že  se  hleděl  vlichotit  svým 
českým  posluchačům,  ale  je  vděčen  za  to,  že  řeč  jeho 
rozlétla  se  americkými  novinami  v  celých  sloupcích. 
To  je  něco  docela  jiného,  než  kdyby  mluvil  o  svém 
národu  Čech  a  třeba  nejpokrokovější.  PravU  mezi  ji- 
ným: „Čechy  jsou  sice  malou,  ale  za  to  po  celém 
světě  známou  zemí.  která  ne  nadarmo  jako  samo 
srdce  leží  uprostřed  Evropy.  Úrodné  a  bohaté  lány 
činí  ji  zahradou,  kdežto  strategická  poloha  činí  z  ni 
klíč  k  celému  evropskému  kontinentu.  Bylaf  proto 
jevištěm  hrozného  dramatu  třicetileté  války  a  aré- 
nou, ve  které  Bedřich  Veliký  dobyl  si  největších 
vavřínů.  .Tednou  z  nejoblíbenějších  anglických  krá- 
loven byla  Anna  česká,  dcera  to  Karla  IV.,  která  se 
11.  ledna  r.  1382  provdala  za  krále  Richarda  II."  — 
Po  té  se  zmínil  o  jejím  osudu,  načež  líčil  její  dějiny, 
ve  kterých  zvláště  obšírnou  zmínku  věnoval  Husovi, 
•Teronymovi  Pražskému,  Komenskému,  Palackému 
K  Hajvlíčku  Borovskému  a  j.  O  Husovi  a  Jeronýmovi 
prohlásil,  že  jsou  muži  jeho  srdoe  pro  jejich  bez- 
úhonný charakter  a  neohroženost,  kterou  se.  milu- 
jíce Pravdu  a  žijíce  pro  ni,  ani  smrti  nezalekli. 
.Váš  Havlíček,"  —  pokračoval  —  .,je  hrdinou  potla 
čených  a  utiskovaných  Čech  ze  dnů,  kdy  otcové 
vaši  a  vy  sami  hledali  jste  útulek  v  Americe  a  útul- 
kem tím  i  svoji  svobodu  Havlíček  váš  nebál  se 
kr\itosti  rakouské  vlády,  která  opět  a  opět  noviny 
jeho  dávala  konfiskovati,  ale  dále  a  dále  a  stále  ne- 
ohroženěji  zasazoval  se  o  rovné  právo  a  svobodu 
svého  lidu.  až  konečně  jednoho  dne  přišel  Cetník, 
vyrval  jej  z  náruče  rodiny  a  v  noci  zavezl  jej  do  Ty 
rolských  hor.  kde  nemoc  podryla  jeho  zdraví.  Duch 
jeho  však  zílstal  stále  stejně  neohrožený  a  nezdolný. 
/  hor  jako  volný  pták,  ač  sám  byl  zajatcem,  pěl  vám 
své  krásné  písně  svobody  a  nepodďajnosti.  až  ko- 
nečně dotrpěl.  Téměř  již  umírajícího  vrátil  jej  osud 
jeho  otřině.  vaší  vlasti.  Proto  se  nedivím,  jste-li 
dnes  dobrými  občany  i  v  Americe.  Máte  za  sebou 
četné  boje  a  zkušenosti.  Po  celá  čtyři  století  bo- 
jovali praotci  vaši  za  svou  svobodu.  Vy  máte  dnes 
něco  z  jejich  krve.  Informoval  jsem  se  o  vašich 
prvních  přistěhovalcích  a  na  základě  své  informace 
vím.  že  nebyli  žádnými  dobrodruhy,  ale  jen  a  jen 
milovníky  svobody,  které  vláda  rakouská  z  vlasl! 
vyhnala.  Vy  jste  nepřišli  do  Ameriky  hledat  zlato, 
ale  svobodil,  kterou  nanejvýš  milujete.  S  touhou  po 
svobodě  přinesli  jste  si  sem  i  pracovitost,  vytrvalost 
a    přičinlivost,    která    konečně    odměnila    nejen    vás. 


ale  i  zemi,  která  poskytla  vám  útulek  a. která  vším 
právem  může  býti  na  vás  hrdá.''  —  Pokrok  Západu 
končí:  —  To  jsou  slova  amerického  kazatele,  evan- 
gelisty Sundaye.  o  Češích.  Nepřipomíná  poslucha- 
čům sv.  Václava  and  sv.  Jana,  ale  osoby,  které  jsou 
dokonce  i  typickými  představiteli  protináboženského 
a  proticírkevního  smýšlení,  jakým  na  pr.  je  a  zů- 
stane Karel  Havlíček.  —  A  za  podobné  seznamování 
Ameriky  s  českou  historií  musíme  býti  povděčui 
třeba   i   kazatelům   a   evangelistům. 

Vzpomínka  na  naše  dva  mistry  vyňata  je  z  knihy 
iLudvíka  Lošťáka:  A  tak  jsem  žil.  Nákladem  vlast- 
ním za  2  koruny.  Kniha  zpomlnek  a  zkušeností  ži- 
votních, veselých  i  hořkých  — :  těch  hořkých  nejvíc. 
•Lošták  je  spisovatel  a  muzikant,  prožil  tedy  krásné 
poměry  malého  národa  dvojnásolsně.  (Praha  II., 
Fiignerovo   náměstí    5.) 

DÉTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O   MALÉ  NELLY. 
XXIII.  Znova  na  cestě. 

Slunce  již  pozlacovalo  teplými  svými  pa- 
prsky komůrku,  když  Nelly  lsc  probudila ;  ne- 
zbývalo teď,  než  rozloučit  se  s  milým  hostite- 
lem a  znovu  pustit  se  do  světa. 

Vyučování  právě  začínalo,  když  se  pnlio- 
tovili  k  odchodu.  Učitel  vstal  od  stolku  a  vy- 
provodil je  až  ke  vrátkům.  , 

Třesoucí  se  rukou  a  všecka  se  zardívajíc, 
Nelly  podávala  mu  peníze,  které  pií"i  závodech 
za  květiny  utržila,  zajíkavě  šeptajíc,  že  ví,  že 
je  to  málo.  Ale  učitel  pohnutě  zavrtěl  hlavou, 
a  skloniv  se,  políbil  ji  na  tvář  a  vrátil  ise  domů. 

Sotva  však  udělali  několik  kroků,  znovu 
objevil  se  ve  dveřích. 

.,Bůh  vás  provázej,  a  mnoho  štěstí  na  ce- 
stu!" volal  za  nimi.  ,,Zabloudíte-li  ještě  někdy 
do  těchto  končin,  nezapomeňte  na  naši  malou 
vesnickou  školu." 

,, Nikdy  na  ni  nezapomeneme,  sire,"  uji- 
šťovala ho  maličká  se  slzami  v  očícli. 

Rozloučili  se  s  ním  a  vykročili  pomalu  do 
polí,  neustále  se  ohlížejíce,  pokud  jim  učitel 
nezmizel  s  očí.  Konečně  měli  vesnicí  daleko  za 
sebou  ba  ani  už  kouře  mezí  stromy  neviděli. 
Šli  stále  rovně  a  rychlejším  krokem,  a  roz- 
Iiodli  se,  že  se  dají  po  silnící,  ať  vede,  kam 
vede. 

.\le  .silnice  táhnou  se  často  do  nekonečna. 
Minuli  skupiny  chalup  a  osamělou  hospodu, 
kde  pojedli  chleba  a  sýra,  a  posud  cesta  nepři- 
vedla je  nikam.  Bylo  již  pozdě  večer,  když  do- 
razili k  místu,  kde  silnice  ostře  se  zatáčela 
a  vedla  přes  obecní  pastviště.  Na  pokraji  past- 
viště u  křoví,  které  je  oddělovalo  od  polí,  tá- 
bořila jakási  ■  karavana:  mezi  dveřmi  u  vozu 
seděla  statná  žena,  na  jejíž  hlavě  kymácel  se 
ohromný  klobouk.  Že  to  nebyla  karavana  z.u- 
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,M-žená  a  nemajetná,  bylo  patrno  z  příjemného 
zaměstnání  této  dámy,  jez  pilně  chystala  vy- 
datnou večeři. 

,.Hej,  dítě,"  zastavila  je  majitelka  karava- 
ny, „kdo  pak  .vyhrál  druhého  dne  při  dostihách 
skelterský  stříbrný  pohár?" 

,, Nevím,  milostpaní." 

„Nevím  !"■  nedůvěřivě  opakovala  pani; 
„vždyť  jsi  tam  přece  byla.  Viděla  jsem  tě  na 

vlastní  oči."  ,  -i    ■ 

Slova  ta  Nelly  náramně  zarazila,  balat 
se,  že  snad  paní  slyšela  o  jejich  útěku  od  Cod- 
lina  a  Shorta.  Ostýchavě  tedy  vysvětlovala, 
že  byli'  na  závodech  pouze  prvý  den  a  nyní  za- 
jdou do  města,  kde  míní  zůstat  pres  noc. 

Vzala  děda  za  ruku  a  chtěla  jít  dále;  ne- 
ušli však  jeitě  ani  padesáte  kroků,  když  pani 
?nova  na  ni  zavolala. 

„Pojd  přece  sem.  sem  ke  mně",  kývala  na 
ni ;  „máš  hlad,  dítě?" 

„Hladu  nemám,  milostpaní,  ale  jsme  tolik 

unaveni,   a  —  a   máme  ještě   tuze   daleko  — " 

„Hladová    nebo    nehladová,"     usmála    se 

dobromvslně  nová  její  známá,  „trochu  čaje  U 

neuškodí.  Co  tomu  říkáte,  starý  pane?" 

Staroch  poníženě  smek!  a  poděkoval  ji; 
za  krátko  seděli  již  na  trávníku,  pochutnáva- 
jíce si  na  čaji,  chlebě,  másle  a  šunce,  a  pani 
jen  je  pobízela :  „Jezte  a  pijte  podle  libosti ;  a 
to  vám  povídám,  ať  nic  nezbude." 

Zatím  co  oni  večeřeli,  majitelka  karavany 
rozložila  se  pohodlně  na  schůdky  svého  vozu 
a  okamžik  mlčky  přemýšlela.  .,Jiří,  zvolala  po- 
jednou;  po  chvilce  objevil  se  muž  v  barevné 
kazajce  —  patrně  vozka  — :  v  jedné  ruce  držel 
vidličku,  v  druhé  nůž. 

„Prosím,  milostpaní,"  huhňal. 
..Nemáme  náklad  příliš  těžký.'" 
,,Proč  pak,  milostpaní?" 
,,Přitížilo  by  se  koňům,  kdybychom  tyhle 
dva  pocestné  vzali  do  vozu?"  zeptala  se,  uka- 
zujíc na  Nelly  a  starce,     kteří  se  jiz  smutné 
ch vstali  k  pochodu  pěšky. 

„To  se  rozumí,   že  by   přitížil..."   urputné 

odvětil  kočí. 

„Ale  přitížilo  by  se  jim  mnoho.-  hou- 
ževnaté stála  na  svém  jeho  yelitelka.  ..\  /dyť 
ncmoliou  býti  lak  tuze  těžcí." 

Konečně  k  Nellynč  nesmírné  radosti  se 
dohodli,  že  je  svezou ;  dítě  s  nelíčenou  vděč- 
ností děkovalo  dobrosrdcčné  ženě.  a  hned  jalo 
íc  velmi  hbitě  sklízet  nádobí  po  věčen  a  )ine 
drobnosti,  které  se  na  trávě  povalovaly.  Koně 
zatím  bvli  přistrojeni,  a  všichni  vstoupili  do 
vozu  a  odjížděli  s  velikým  rachotem  a  prasko- 
tem odtud.  Kovové  klepátko,  na  které  nikdy 
nikdo  neklepal,  ťuklo  občas  vždycky  •dvakráte 
samo  od  sebe,  kdvkoliv  vůz  těžkopádné  trhl 
sebou  ku  předu. 


XXIV. 

Voskové  panoptikum  paní  Jarleyové. 

Urazili  už  hezký  kousek  cesty,  když  Nelly 
odvážila  se  rozhlédnout  bedlivé  po  vmtrni  «- 
pravě  vozu.  Jedna  jeho  ^^^^'""^  ^7^1^"^: 
L  koberci  a  sloužila  z  části  za  "'^V;--  P/J 
a  z  části  za  ložnici,  zřízenou  P^  ^^P^^^^^^^^^ 
na  lodích.  Druhá  polovice  byla  kucnni    stala 

.      .    .    _     •   ::-.   .„oK'.  t-om  n  nrochazel   stre- 


v  ni  plotna,  jejíž  malý  komín  procházel  stre- 
bou    Ke  kiíchvni  přiléhal  malý  přistenek  ne- 
boli špižírna,  kde  leželo  -kolik  beden    ohron.^ 
ný  džber  s  vodou  a  něco  hliněného  nádob,  k 

''"  Majitelka  trůnila  ve  vší  své  slávě  a  pýše 
u  jednoho  okénka  a  Nellv  s  deden.  ve  ^^l  3  ^ 
iicb  poníženosti  seděli  u  j.neho.  Pani  seděla 
víir;::ikv.  pokradmu  prohlížejíc  siit^Jg^ 
tom  vrtala,  vvtáhla  z  kouta  veliký  sv  tek  plat^ 
na  asi  me  r  širokého  a  rozvinula  jej  opatrné 
na   podlTze;   sahalo   od   konce   prostoru   temer 

''  ':.Nu"'dS:"    promluvila    najednou,    „přečti 

"  '°Nellv  přikročila  a  četla  nahlas  nápis,  psa^ 
nv  ohromnými  černými  p.smenv ;  \   o .  k  . 
p-an  optik  um   pani  T  ^  "^  IV  '  '  T  blaho- 
fti  ještě  jednou."  poroučela  pani.  blalio 
sklonně  se  -mívajíc.  V  o  s  k  o  ve  p  a  ^^^^^ 
k  u  m    paní    Jarleyové.  slabiko,  alo  de. 

""'^^To  isem  iá."  vítězoslavně  řekla  paní.  „Tá 

jsem  paní  Jarleyová."  ■,  i      „o     němž 

'  Potom  rozvinula  unv  svitek,  na  nemz 
stálo-  „Sto  různých  f  i  er  u  r  v  ^;  - '^  *  "  ' 
velikosti";  hned  na  to  třet  svntek  s  ná- 
pisem: „Jediná  a  ohrom  uncisb-u 

opravdových  voskových  fi^ur  na 
světě";  pak  objevilo  se  několik  menších  pla- 
rnznvmi  nápisy;  ..Jedině  ujarley- 
—  ^7•  e  1  e  z  a  i  í  m  a  .-  á  podíván 
Výstava  voskových  fi.cfur 
Jarleyové  je  vyhledávaná  ■ 
tou  a  panstvem''  atd. 

..Vezeme  to  všecko  s  sebou  v  tomhle  vo- 
ze'", tázala  se  zvědavě  holčička. 
..Co  míníš?"  ^  ^^ 

Voskové  fienrv,  milostpaní.' 
'Co  tě   napadá  dítě!  Tv   už   jsem   poslala 
na   jinvch    vozech   napřed   do   města,   kde   bu- 
dou   pozeitrí    vvstaveny.   Však    je   sama    uhlí- 
dáš." ,    ,        .,     ^       ,  „ 

..Nestavíme  se  asi  ve  meste.  milostpaní, 
smutně  namítlo  děvčátko. 

Že    se   nestavíte?"    žasla    pani    Tarl^yova. 
Kam  paktedv  vlastně  máte  zamířeno?" 

y^   _   iá   nevím:   určitě   ještě   sama   ne- 
vím." 

.Nechceš    snad    říci.    ?.c    bloudíte    světem. 


ten  í 
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aniž  máte  nějaký  cil?"  spráskla  ruce  majitelka 
panoptika.  „Co  jste  to  za  podivné  lidi?  Na- 
padalo mné  to  už  předevčirem  na  závodech,  že 
takovému  potulnému  životu  nejste  asi  zvyklí, 
a  že  jste  se  tam  dostali  čirou  náhodou. 

•  „Dostali  jsme  se  tam  opravdu  jen  náho- 
dou," odpověděla  Neily,  zardívajíc  se  rozpa- 
ky. ,,Jsme  chudí  lidé,  milostpaní,  a  cestujeme 
z  místa  na  místo.  Nemáme  nic  na  práci,  — 
kéž  hvchom   měli !"' 

„Napliíuješ  mne  stále  větším  i'idivem," 
děla  po  krátké  pomlčce  paní  Jarleyová.  ,,Nu, 
a  co  pak  jste  vlastně  zač?  Snad  ne  žebráci?" 

,, Nevím,  opravdu,  čím  jiným  jsme,''  po- 
vzdechlo dítě. 

„I  můj  tv  světe,  tohle  jsem  ještě  nikdv  ne- 
sh"šela!"  vrtěla  hlavou  paní.  ,,Kdo  by  si  to 
byl  pomyslil !  Přejete  si,  pane,  aby  se  vaše* 
vnučka  dostala  do  dobrého  místa?  Jestliže  ano, 
mohu  jí  je  opati^it.  Co  o  tom  soudíte?" 

„Nemůžeme  se  rozdělit;  co  by  se  ze  mne 
stalo  bez  ní?"  zabědoval  stařec. 

„'Myslím,  že  už  jste  dosti  stár,  abyste  se 
sám  o  sebe   postaral,"   durdila   se   paní. 

,, Prosím,  milostpaní,  nemluvte  s  děde- 
čkem příkře,"  šeptem  žádala  holčička:  nahlas 
pak  dodala:  ,, Uctivě  děkujeme,  ale  nerozloučí- 
me se  jeden  od  druhého  ani  za  všechno  bohat- 
ství na  světě." 

Paní  Jarleyovou  zamrzelo  poněkud,  že  od- 
mítli její  návrh,  avšak  po  krátkém  rozmýšle- 
ní řekla:  ,,Nu,  dobrá,  i  pro  vás  najdeme  prá- 
ce s  dostatek :  budete  oprašovat  fi,?ury  a  konat 
jiné  drobné  práce.  Vaše  vnučka  pak  bude  u- 
kazovat  obecenstvu  figury  a  vysvětlovat,  co 
která  znamená :  brzy  se  tnnui  naučí.  Není  to 
jen  tak  obyčejná  nabídka,  nezapomeiite,"  dů- 
razně pronesla  paní  Jarleyová,  pozdvihujíc 
hlas  jako  obyčejně,  když  oslovovala  své  po- 
sluchače. 

Připojila  hned,  že  nemůže  určit  výši  Nel- 
Ivna  platu,  dokud  dostatečně  nepozná  jejích 
schopností  a  nepřesvědčí  se.  jak  Nelh' 
bude  plnit  své  povinnosti.  Ale  stravu  i  byt  pro 
ni  i  pro  děda,  rozumí  se  samo  sebou,  opatří,  a 
strava  bývá  u  ní  vždycky  chutná  a  vydatná. 

Nelly  radila  se  s  dědem,  a  pani  zatím  s 
rukama  vzadu  složenýma  procházela  se  po 
voze  sem  a  tam,  tváříc  se  nesmírně  důstojně 
a  důležitě. 

.,Nu  tak,  dítě?"  ozvala  se  zastavivši  se, 
když   se   Nelly  k   ní   obrátila. 

,,Tsme  vám  velikými  díky  zavázáni  a 
vděčně  přijímáme  vaši   nabídku,"  řekla   Nelly. 

,, Nebudete  toho  nikdy  litovat,  tím  jsem 
jista."  sebevědomě  opáčila  paní   Jarlevová. 

Zatím  vůz  pomalu  drkotal  vpřed.  Dorazili 
konečně  do  města  na  dlážděné  ulice,  které  bvly 
liduprázdné  a  tiché,  neboť  blížila  se  již  půlnoc. 


a  v  městě  všechno  spalo.  Protože  bylo  už 
příliš  pozdě,  aby  vyhledali  místo,  na  kterém 
panoptikum  mělo  být  vystaveno,  uhnuli  se 
stranou  na  volné  prostranství,  ležící  zrovna  u 
siaré  městské  hrány,  a  tam  přenocovali 

(Pokr.) 


<"  í  s  I  o  45. 
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Úloha  čís.   57. — 58. 
Murray    Marble,   Amerika.    Pravoslav  Tichý,  Praha. 

(I.  cena  v  turnaji  Strategie.)  (Origir.ál.) 
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Partie  čís.   134. — 136. 

Francouzská  hra.  Albin  v.  D  r.  PoUak.  Hrá- 
no simultánně  r.  1909.  1.  e4  e6,  2.  d4  d5,  3.  exd  eXd, 

4.  Jf3  Jf6,  5.  Sg.Ť  Se7,  6.  Sd3  Se6,  7.  0—0  0—0,  8. 
Vfel  VfeS,  9.  c3  c6,  10.  Jd2  Jd7,  11.  Dc2  g6,  12.  Jdfl 
Dc7,  13.  Jeg3  Sd6,  14.  Sh6  SXg3,  15.  hXgS  Sg4,  16. 
Sř4  Dc8,  17.  Jfe5  JdXe5,   18.  dX5  Jfh5,   19.  Sg5  Jg7, 

20.  f3  Sf5,  21.  g4  Sxd3,  22.  DXdS  Dc7,  23.  Sf6  Je"?, 
í,4.  g3  VabS,  25.  IM2  Da5,  20.  f4  DcS-f-,  27.  Kg2  Df8, 
28.  f5  Jec5,  29.  Vadl!  Jce4,  30.  VXe4!!  dXe4,  31.  g5 
Dc5,   32.   řXg6   fXg6,   33.   Dd7   DfS,   34.   e6!    Ve7,   35. 

.DXe7  DXeT,  36.  SXe7  VbeS,  37.  Vd7  vzdal  se. 

Sicilská  hra.  Ameiung  v.  Schiffers.  1.  e4 
c5,  2.  Jf3  eo,  3.  d4  cXd,  4.  JfXd4  Jf6.  5.  Sg5?  Da5+. 
6.  Dd2  Sb4,  7.  c3  JfXe4,  8.  eXb4  DXg5,  9.  DXg5 
JeXg5,  10.  Jdbú  Jba6,  11.  .Tbd6-l-  Ke7,  12.  SXa6  KXd6, 
13.  S<13  fň,  14.  f4  Jgf7,  15.  Jbc3  Ke7,  16.  0—0—0  dfi. 
17.  Vhel  Kfii,  18.  g4  fXg4,  19.  Vegl   h5,  20.  h3  Jfh6. 

21.  Se2  d5,  22.  hXg4  hXg4,  23.  SXg4  JhXg4,  24. 
VXg4  Sd7,  25.  Jce4+  Kf5,  26.  VXg7  Vac8-|-.  27.  Kbl 
KXe4,  28.  VXd7  KXf4,  29.  Vdel  Vli2,  30.  Vf7-f  Kg5, 
31.  Vgl4    Kho,  32.  Vg7  Vlil,  a  černý  vyhraje. 

Odmítnutý  gambit  králův.  Rab  i  novic  v. 
Salvě.   1.   e4   e5,   2.   Í4   Sc5,   3.   Jf3   d6,   4.   Jc3  Jc6. 

5.  Sc4  a6,  6.  d3  Jf6,  7.  a3  Sg4.  S.  h3  SXf3,  9.  DXf3 
Jcd4,  10.  Dg3  .rthS?  (De7  bylo  sprá\iio;  na  DXg7 
bylo  hráti  VgS),  11.  Dg4  gS,  12.  Vfl  eXf4,  13.  SXf4 
f6.  14.  0—0—0  c6,  15.  Vdel  JhXt4.  16.  DXf4  VfS, 
17.  b4!  Sb6,  18.  eó!  <15,  19.  eXf6-^  kd7,  20  SXd5: 
(Korrektní  oběť  figury,  přivodlcí  nejrychleji  rozhod- 
nutí partie)  cXd5,  21.  .IXd5  Jf5,  22.  De4  Jfd6,  23. 
Do6-f-  Kc6,  24.  Vf4  aó,  25.  Ve5  aXb4,  26.  Vc4-|-  Sc5, 
27.  aXb4  b6,  2S.  bXc5  bXc5,  29.  Je7-|-  Kb6,  30. 
VcXc5  ViG,  31.  Vc6-|-  KaT.  32.  VXa6+  KXa6,  33. 
Vd5  vísdal  se. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", spoflečmost  s  ruř.  obrn.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyril!  DuSek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v   Praze. 
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STANISLAV   ZIMA: 

VÉVODSKÉ  VERŠE. 

Slečně  Sylvě  Macliarové  ve  \'ídni. 

Byly  to  verše  v  pravdě  vévodské ! 
Byla  to  melodie  ekskvisních 
tlumených  fléten.  V  melodii  tu 
zabloudil  občas  z  hvozdů  vzdálených 
zpév  lesních  rohů  . .  .  Cosi  sladkého 
jak  jarní  zášeř  —  když  už  dohasla 
měsíce  bílá  lampa  na  nebi  .  .  . 
Bizarní  žena  v  černém  moaré 
s  taj  lijí  vosí  s  hrdlem  sněhovým, 
s  bujnějším  ňadrem  než  Fidias 
svým  tesal  bohyním   .   .   .  Leč  neviděls 
ukrytých  očí  .  .  .  Tušils:  velké  jsou. 
jsou  jiskrné,  jsou  vílné,  dravé  jsou 
za  mříží  hustých,  černých  závojů  . .  . 

Bylv  to  verše  v  pravdě  vévodské. 

s  parfumem  divným  svadlých  tuberos. 

opojným,  těžkým   ...  A  já  hanbil  si- 

za  verše  ubohého  přítele 

z  divokých  Beskyd  .   .   .  Horal  naivní 

netuší,  že  jsou  humor,  pointa 

a  esprit,  cit  —  obvyklý,  plebejský 

česenck  z  prosté,  selské  kuchyně! 

Zde  nespatřils  na  kraji  doubraw 

dva  drvoštěpy  v  režné  haleně 

s  dýmkami  v  ústech,  a  tam  na  prav, 

kde  vysekali  v  sosnách  mýlinu  : 

veliké  slunce  v  rudých  oblacích  !   .       . 

Zde  veliký  stál  Císař,  diletant. 

a  dalmatika  jeho  zářila 

bledými  hvězdami   ...  On  růžovou 

zahalil  rouškou  zlatou  monstranci, 

v  níž  plálo  jako  svatá  hostie 

veliké  slunce!  .   .   .  Car  zvěd  skráně  své 

a  se  rtů  delikátně  sevřených. 

jak  pousmál  se:  bílé  lilije, 

safíry,  andělé  a  rubíny 

kanuly  na  Zem  ...  A  Zem  jásala, 

jak  kurtizána  v  klíně  Císaře  1  .  .  . 

Byly  to  verše  v  pravdě  vévodské! 
I  veliký  náš  kritik,  vykladač 


temného  Heraklita,  zastavil 

se  nad  sublimním  veršem  v  rozpacích  .  .  . 

Ba,  možná,  že  i  krásná,  vznešená, 

nervosní   vévodk^ně,   okamžik 

by  přemýšlela,  kdyby  carevič  — 

neb  jenom  carský  princ  se  směl  jí  ptát!  — 

se  optal  jí,  co  chtěla  v  tento  verš, 

lehounký  jako  páry  na  jaře, 

skrýt  ve  chvíli  své  božské  extáze !  .  .  . 

Byly   to  verše  v  pravdě   vévodské, 
a  slavný  mistr  Luigi  Marconi 
je  hudbou  podložil  a  koketní 
půvabná  Margot  z  carské  operv 
dnes  zapěje  je  šlechtě,  ministrům, 
umělcům,  generálům  poprvé   .   .   . 

Bylv   to  verše  v   pravdě  vévodské, 

a  bylo  třeba  plně  prožíti 

i  h«dbu  jejich   .   .   .  Proto  zvolen  park 

a  měsíčná  noc  tichá,  květnová. 

Ministři,  dámy,  abée,  knížata, 

čekali  trpělivě  v  soumraku, 

než  vyjde  měsíc   .   .   . 

Chvíle  rozkošná: 
jen  tráva  byla  trochu  zrosena 
a   trochu  chladná.   Řízný  generál 
uvyklý  nepohodlí  v  táborech 
se  usmíval  jen  bílým   střevíčkům 
komtesy  Ady   ...  Za  to  kavalír 
v  lehoučkém  fraku  kýchal  do  šátku, 
a  hleděl  truchlivě  .  .  .  Syn  bankéřův, 
jjověstný  dandy,  vzpomněl  na  rhevnia 
a  tiše  zaklel.  Dámy  třásly  se 
v  krajkových  pláštích  s  lživým  úsměvem. 
,,Pro  Gavarnilio  .  .  . !'"  řekla  markýza 
lorňonem   prohlížejíc   společnost  .  .  . 

Byly  to  verše  v  pravdě  vévodské, 
a  slečna  Margot  s  celým  uměnjni 
je  přednášela  .   .   .  Ale  niarkýzka, 
markýzka  Nina  přece  usnula 
i  tajný  rada,  carský  komoří, 
i  generál   .  .   .  Leč  nikdo  z  přítomných 
si  toho  nevšim  .  .  .  Nikdo  neviděl 
těch  šťastných,  ač  jim  v  duchu  záviděl. 
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A  kdyby  viděl !   ...  Co  ta  markýza, 

uvadlá,  sešlá  paní  Duharv 

z   druhého  císařství?  .   .   .  Ten  komoří 

znavený  spekulací  na  bursách 

a  intrikami  v  hradě  císařském? 

Ten  generál  vyrostlý  v  Banátu, 

v  příkopech  bivoaku,  na  baštácli.''  .   .    . 

Pan  tajný  rada  s  duší  kornatou 

a  zaprášenou  jako  fascikl? 

My  tleskali  jsme   .   .   .  Krásná  autorka 

se  uklonila  s  krásnou  zpěvačkou 

a  za  chvilku  přinesli  horký  čaj    .   .   . 

Noc  byla  krásná  .   .   . 

A  v  tom  za  plotem 
zámeckým  plotem,  někdo  zazpíval   .   .   . 
Ne  slečna  Margot .  .  Ne  .  .  Snad  pasačk: 
Nějaké  děvče  ze  vsi   .   .   .   Náhodou, 
by  ulehčilo  srdci  .   .   .   Prostičká 
to  byla  slova,  nápěv  .  . .  Nikdo  snad 
jich  neskládal   .   .   .  Tak   narodila   se 
ve  dívčím  srdci,   jako  zrodí  se 
ve  škebli  peťla  .   .   .  Stará  markvza 
své  oči  otevřela,  doposud 
blouznivé,  sladké  .   .   .  Starý  generál, 
nahluchlý,  došel  k  plotu,  komoří 
vstal  jako  mladík,  tajný  rada  si 
utíral   slzy.  Jako  z   úmysla 
svítila  luna  smutně.  Schválně  snad 
se  křoví  chvělo,  jako  bolestí 
se  zachví  ňadro  dívčí   ... 

Všichni  snad 
jsme  cítili,  že  onen  ze  vsi  hoch, 
co  nedal  pozdrav,  ani  slovíčko, 
když  ráno  okolo  šel  stavení : 
že  hoch  ten  srdce  měl  jak  z  kameni   . 

A  slečna  Margot  zanivslila  se   .   .   . 


u  čncHú. 

(Přeloženo   ■/.  Oberhessische  Zeitung  (•.  123.) 

V  K  a  p  1  i  c  na  trati  Linec-Praha  tiostal  jsem  se 
mezi  Cechy.  Z  našich  novin  znal  jsem  je  s  itlostatek 
jako  národ  proti  nám  zaujatý,  brutální,  polokulturní. 
Když  jsem  vzpomněl  na  to,  co  jenom  na  jaře  náš  tisk 
napsal  o  útocích  české  luzy  na  německé  studenty 
v  Praze,  tu  bylo  mi  úzko,  zda  budu  smět  mluvit  ně- 
mecky a  zdali  bez  výprasku  se  domů  vrátím;  při  nej- 
menším že  se  mi  buďto  nedostane  odpovědi,  anebo 
že  bwlu  nepřátelsky  a  zkrátka  odbyt.  S  touto  'u  nás 
běžnou  nedůvěrou  pHšel  jsem  do  prvního  styku  s 
Čechy. 

Sedělo  se  mnou  v  oddělení  několik  Cechů,  kteří 
Re   bavili    ěesky.      Před    Budějovicemi    poiprcsil 


jsem  jednoho  z  nich.  aby  mi  půjčil  přečtené  noviny. 
Laskaívě.  odpcvěděv  německy,  vyhověl  mé  prosbě.  Po. 
nořil  jeem  se  do  četby  o  zprávě  z  posledního  zase- 
dání ílšskě  rady,  humoristické  to  četby;  vzájemné 
nájezdy,  jaké  i  v  nejvzrušenějších  debatách  německé- 
ho říšského  bněmu  zůstaly  neznámy,  zaujaly  zde  nej- 
více místil,  a  to  byla  debata,  jaké  —  jak  se  zdá  — 
tam  jsou  uvyklí;  neboť  rakouský  list  se  o  ní  nešířil. 
Zatím  jsme  se  přiblížili  Veselí.  Na  náspu  zavzněl 
dětský  jásot.  Čeští  školáci  upevnili  ve  dvou  obručích 
laťový  kříž  s  velkým  hřebem  jako  osou,  nad  to  dvě 
vidlice  na  koncích  rovnoběžně  i  napříč  spojené,  a 
na  přední  připevnili  voj  —  kliky  nepotřebovali.  Tak 
povstalo  zázračné  vozidlo  z  obručí,  hřebů  a  latí.  Je- 
den z  výrostků  vyšvihl  se  nafi,  druzí  do  něho  strčili 
a,  neviděl  jsi  ani,  již  letělo  to  po  srázmé  cestě,  kde 
na  konec  jezdec  sáim  přelítl  sloup.  Bum!  Indiánský 
řev  soudruhů!  Ti  hned  zápasili  o  jízdu  i  pád.  Upo- 
zornil jseín  spolucestující  Cechy,  kteří  seděli  u  pro- 
tějších cken,  na  tyto  patrně  národní  české  závody 
s  nejnovějším  modelem  Ševěttin  (tak  slula  obec  vy- 
nálezců). Bavili  jsme  se  společně  nad  nadějnou  a  vy. 
naJézavou  českou  mládeží.  Dostali  jsme  se  tak  do 
delší  rozprávky,  která  bez  závady  dala  se  německy. 
Než  nedůvěra  ve  mně  zůstala  přec,  že  ostatní  Češi 
mohou  se  zachovati  nepřátelštěji. 

Ve  Veselí  ustl  víderiská  trať  směrem  ku  Praze. 
Tu  naplnil  se  vlak,  též  můj  vůz  a  mé  oddělení;  vše- 
cko české,  jen  já  jediný  Němec  a  proto  nezačínám 
hovor  až  před  Táborem.  Tam,  maje  na  prote- 
stantského českého  faráře  doporučení,  ptal  jsem  s^í 
na  jeho  adresu.  Byla  cestujícím  do  Tábora  neznáma. 
Avšak  hádalo  se  sem  a  tam  s  úmyslem  mně  poslou- 
žiti. Viděl  jsem  se  nucen  protlouci  se  Cechy  otázka- 
mi. Avšak  na  nádraiží  oslovila  mne  dokonalou  němči- 
nou dáma,  která  ve  mně  poznala  onoho  Němce,  který 
se  byl  již  ohlásil.  Byla  to  paní  českého  faráře,  roze- 
ná Němka,  krví  Poločeška,  smýšlením  rozhodná  Če- 
ška. Tak  jsem  se  ocitl  pod  ochranou  českého  poho- 
stiniství  v  „českém  městě",  jak  paní  farářova  řekla 
v  Etarosla,vném  Siónu  husitském,  v  městě  Žižkově. 
Cestou  tímto,  17.000  obyvatel  rnajlcím  městem,  ne- 
uslyšel jsem  jediného  německého  slovíčka,  nečetl 
jsem  jediného  německého  šitítu.  Že  by  tu  byla  ně- 
jaká německá  rodina,  o  tom  pan?  farářova  nevěděla. 
Pro  zítřek  vyžádala  mi  za  průvodce  moje  hostitelka 
—  její  manžel  byl  na  služebních  cestách  —  jednoho 
úředníka.  S  národní  hrdostí  provázel  mne  husitským 
Siónem  nepřemoženého,  pro  nás  tak  hrozného  Žižky 
Tu  svědčí  ještě  mnoho  památek  o  největší  době  ma- 
lého, jen  evžmilionového  národa  českého.  Zvláštní 
hrdostí  naplňovalo  mého  protestantského  průvodce, 
že  největší  minulost  jeho  lidu  při  všech  hnutích  byla 
náboženská,  ode  dnů  Husových  asi  1410  aiž  k  zničení 
protestantismu  Habsburky  po  bitvě  na  Bílé  Hoře 
dne  S.  listopadu  1620. 
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A  v  této  době  Tábor  měl  nejvýznačnější  podíl 
na  velikosti  českého  národa.  K  založení  města  došlo 
takto:  Po  zavraždění  Husa  rozhořčil  se  národ,  zvlá- 
ště na  věrolomného  císaře  Zikmunda.  Jeho  bratr,  če. 
ský  král  Václav,  stíháním  mnohých  přátel  Husových 
stupňoval  toto  rozhořčení,  až  došlo  k  povstání  lidu. 
Nejlepší  vojevůdce  Václavův  jej  opustil  a  postavil 
se  v  čelo  lidu.  To  byl  Žiáka.  Šlo  o  bytí  nebo  nebytí 
proti  císaři  i  papeži.  Po  delším  hledání  vhodného  mí- 
sta A  založení  hradu  v  jihočeské  vyi-.rčiné,  kdjž  Žiž- 
ka  ho  nalézti  nemohl,  jeden  jeho  hejtman  objevil  na 
o3'.!(ibu  Lužnitij  a  od  východu  vtékajícího  potoka  n.-á 
vrší  .'Hradiště)  t  nn  něm  zřícjiiiny  starého  hradu... 
Žižka  založil  tu  město  a  dal  mu  biblické  jméno  Tá- 
bor. Avšak  Hradiště  nemělo  vody  a  na  nebezpečná 
obležení  musil  Tábor  býti  připraven.  Dal  ledy  Žižka 
přehraditi  potok  v  údolí  hrází  asi  300  m.  dlouhou  a 
asi  20  m.  vysokou  táborským  mužům,  ženám  i  dě- 
tem. Voda  stoupla  a  utvořila  jezero  v  podobá  půlmě- 
síce a  v  rozsahu  malé  hodiny  cesty  pěšky.  Aby  voda 
hráz  iiepřetékala,  nechal  ipřebytečnou  vodu  Žižka  pře- 
tékati romantickým  dodnes  vodopádem.  .Tezírku  dal 
rovněž  biblickC  jméno  Jordán.  Na  dně  Jordánu  zřídil 
Žižka,  oku  neviditeln.<'  vodovod  pod  Tábor,  kde  voda 
čerpána  jsouc  na  vrch  věže,  zásobovala  odtud  město. 
Tábor  při  žádném  obležení  netrpěl  nedostatkem  vody 
a  nepřátelé  nedovedli  si  to  vysvětlit.  Nepřišli  na  to, 
aby  hráz  strhli,  protože  na  ni  položil  Žižka  silnici 
pražskou  a  nepřátelé  myslili,  že  silnicí  zdělána  byla 
hráz.  Tyto  práce  jsou  do  dnes  zachovány  až  na  valy 
a   příkopy. 

Přišli  jsme  na  náměstí.  Tam  nalézáme  na  staré 
pamítné  kašně  sochu  onoho  hej-mana  Žižkova,  kte- 
rému městu  vděčí  za  svůj  vznik.  Vedle  stojí  velký 
pomník  Žižkův.  Za  ním  vyniká  vysoký  štít  bývalého 
jeho  obydlí.  I^řed  ním  zříme  ještě  jednoduchý  kamen- 
ný stůi,  jehož  význam  dnešním  Táborským  jest  ne- 
znám. Ti,  kdož  by  jim  to  říci  mohli  —  kněží  —  za- 
mlčují 1o  pečlivé.  Jest  to  prostá  kamenná  (plocha, 
2  m.  dlouhá,  a  ca.  1  m.  "vysoká,  podepřená  na  dvou 
kolmo  v  zemi  zapuštěných  kamenech.  Je  to  poslední 
z  12  stolů  Páně,  které  stávaly  v  kruhu  na  náměstí, 
koil  nichž  Žižkovi  Táboři,  muži  i  ženy,  shromažďovali 
se  bratrsky  k  slavení  svaté  večeře  Páně.  K  stavbě 
kostela  neměli  Táboři  v  tehdejší  válečné  době  kdy. 
Teprve  po  stu  letech  vystavěli  jejich  pravnuci  kostel 
pro  pod  oboji;  protireformací  i  ten  stal  se  bohoslu- 
žebným místfíni  Říma.  V  staré  radnici  byly  mi  uká- 
zány mými  průvodci  —  zatím  byli  již  dva  —  zbytky 
1'braní  a  vůbec  válečných  předmětů  z  největší  doby 
Tábora.  Zvláště  budiž  připomenut  velký  model  Tá- 
bolfa  jako  tvrze  husitismu,  jakož  i  kdysi  originálních 
strašných  vozů  válečných,  které  v  řetězi  a  hradby 
rychle  spojovány  byly  a  skýtaly  bezpečnou  ochranu 
jiosádce,  která  často  skládala  se  pouze  z  žen.  jejížto 
nově  vynalezená   zbraň  cepů  železnými  hřtby  iwbilých 


byla  strašlivá.  Dnešní  Táborští  nepodobají  se  bojov- 
nosti otcům.  Přece  však.  jak  se  zdá,  čeká  Tábor  no- 
vé dobytí.  Maličký  čistě  český  protestantský  sbor  asi 
200  duší  shromáždil  se  tam  v  nové  době,  jenž  sesilu- 
je  se  z  římského  lidu.  Mají  svůj  dům.  jenž  jim  slouží 
7.a  shromáždiště  i  za  byt  kazateli,  jenž  vystavěn  jest 
na  místě  hradeb,  kde  Tábor  r.  1653  byl  dobyt.  V  čede 
nalézá  se  z  daleka  čitelný  název:  „My  kááeme  Kri- 
sta." Bude-li  z  tohoto  místa  moderní  Tábor  znenáhla 
Římu  opět  vyrván,  může  z  toho  města  vzkvésti  více 
požehnání,  nežli  z  válečných  úspěchů  předků,  zasle- 
pených a  zuřících  často  proti  kurii  a  jejím  tehdy  žel 
že  německým  sluhům. 

Blízko  Tábora  je  Kozí  Hrádek,  nově  vyko- 
paná zřícenina  tvrze,  kde  pan  Sezima  poskytl  útulku 
reformátoru  Husovi  v  čas  interdiktu,  tedy  česká 
Wartburg.  1  návštěva  Husince,  Husova  rodiště,  zá- 
padně od  Budějovic  doporučuje  se  v  této  husitské 
krajině.  Reiormátorův  rodný  dům  je  dobře  ještě  za- 
chován. 

V  srdci  této  nejčeštější  krajiny,  kde  slova  něme- 
ckého neuslyšíš,  dostane  každý  Němec,  jenž  se  ne- 
chová vyzývavě,  bez  závady  německou  odpověď,  kde 
to  jen  jest  možné,  a  já  jsem  prese  všecku  nedůvěru, 
nemel  nikdy  dojmu,  že  by  některý  Čech  předstíral 
ueznaloit  uěmčmy. 

Týž  dojem  měl  jsem  druhého  dne  v  české  vsi  u 
Kolína  a  Poděbrad,  i  potom  v  té  u  nás  jako 
Němcům  nepřátelské  tolik  rozkřičené  Praze.  Stav 
poli  a  silnic  v  českých  krajích  a  to.  co  jsem  ku  pr- 
ve vzpomenuté  již  vsi  u  Poděbrad  v  Opolanech  o  ze- 
mědělských a  hospodářských  zařízeních  slyšel  i  vi- 
děl, neospravedlnilo  tvrzení  —  které  i  u  nás  soustav- 
ně se  šíří  —  jakoby  tento  slovanský  národ  byl  nekul- 
turnl  nebo  nejvýš  polokulturni.  Zvláště  způsob  hospo- 
daření v  Kolínském  kraji  (Polabí)  jest  s  naším  rov- 
nocenný a  lepší  nežli  způsob  v  mém  hessenském  do- 
mové. Tito  čeští  sedláci  chodí  do  školy  do  hospodář- 
sky vzorného  Dánska  a  pořádají  tam  často  celé  ex- 
kurse. Česká  politická  strana  realistů  usiluje  všude, 
také  i  v  parlamantě  velmi  horlivě  o  pokrokové  vzdě- 
lání svého  národa  ve  všech  oborech  po  vzoru  jiných 

kulturních  států. 

• 

Než  k  české  metropoli!  Praha  nezdá  se  mi 
býti  městem  vzbuzujícím  dojem,  že  by  němectvl  mě- 
lo si  na  něj  dělati  nějaký  zvláštní  nárok.  Mezi  svými 
obyvateli,  jichž  jest  přes  půl  milionu,  dle  informace, 
které  se  mi  dostalo  s  české  strany,  má  8%  Němců, 
dle  informace,  kterou  jsem  získal  od  Němců,  ani  ne 
8%.  V  poměru  k  tomuto  nepatrnému  číslu  však  co 
do  počtu  obcJiodních  domů.  divadel  a  veřejných  lista- 
vů,  zvláště  studentstva  a  jeho  vystupování  uplatňuje 
se  též  při  nejmenším  dostatečně.  Že  pojmenování  ulic 
a  nápisy  tramvají  neohlíží  se  na  percentuálně  tak 
slabé  Němectvl.  to  bychom  rádi  viděli  k  vůli  pohodit 
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a  narodili  hrdosti  jinaké,  ale  vykládati  to  jako  ná- 
rodní bezohlednost,  přece  jen  znamená  zacházeti  pří- 
liš doHekio.  Naši  saukinenovci  cítí  se  tam  údy  jedno- 
ho světového  národa.  Vidí  v  mocné  německé  říši  ve. 
likou  oporu.  Jest  tedy  pochopitelno,  že  by  náš  národ 
chtěl  panovali  také  v  rakouském  státě  s  jeho  kom- 
paktními německými  massami  a  jeho  německou  dy- 
nastií, ale  zrovna  tak  jest  pochopitelno,  že  ostatní 
národové  tohoto  státu  nedají  se  od  nás  ovládat,  ný- 
brž chtějí  spoluivládnout,  zvláště  nejvzdělanější  ze 
slovanských  národů  Ralcouska,  Čechové.  Konec  ná- 
rodních bojů  je  tedy  asi  nedozírný.  Zvláště  proto,  že 
rozpory  ty  notuě  žiiví  Řím  v  zájmu  svého  panství  nad 
národy  a  také  vláda  činí  a  musí  einiti  totéž  z  týchž 
důvodů.  Dnes  povolí  něco  Cechům  k  vůli  vzájemné 
koncesi  a  Němci  křičí;  zítra  učiní  tak  Němcům  a 
bouři  se  zase  Češi.  Vláda  při  tom  nepochodí  špatně. 
Může  dále  vuítlovat,  „vládnout".  Češi  ztratili  sajno- 
fetatnost  za  kivavé  vlády  Ferdinanda  II.  od  r.  1620, 
avšak  nezapomaiěli  na  ni.  Žádají  stále  uznání  sv.  Vá- 
clavské koruny  a  tím  i  Cech  jako  králorrsltvl,  nechtí- 
ce  se  v.šak  odtrhnouti  od  rakousko-uherského  moc- 
nářství. Císař  má  luznat  jejich  „státní  právo"  tím, 
že  by  se  dal  korunovati  za  českého  krále  ve  sv.  Vlt- 
ském  chrámu  ua  Hradčanech.  František  Josef  jim  to 
také  před  45  léty  již  slíbil.  Slíbil  Cechům,  že  jejich, 
hlavní  ipožadavek  splní,  tedy  jej  uznal,  aby  neměli 
Češi  proč  odpadnouti,  ale  slib  se  neplní,  aby  mu 
Němci  nečinili  nejhorší  obtíže.  Nejpříkřejším  rozpo- 
rům riakouských  národů,  zvláště  mezi  Němci  a  Ce- 
chy, sotva  která  vláda  vyhoví.  Oba  národové  vytý- 
kají si  navzájem  dokonce  velezrádu  a  koketují  s  ní. 
Češi  žádají  od  Němců,  jak  mi  to  bylo  jednou  stručně 
formulováno,  aby  také  „jejich  českou  zemi  měli  tro- 
chu rádi".  Němci  však  žádají  všude  prvenství  pro 
svoji  řeč  jako  obecně  řeč  úřední.  Jelikož  se  jim  to 
v  Rakousku  nedaří,  touží  po  spojení  s  německou  ří- 
ší. Naproti  tomu  Češi  popuzeni  německými  panovač- 
nými  choutkami,  koketují  s  nepřáteli  Němců,  a  ná- 
rodové považují  šilhání  za  hranice  za  odporujíc! 
státním  zákonům,  vyčítajíce  si  vzájemně  vlastizrádu, 
V  našich  listech  slyšíme,  rozumí  se,  jen  to  německé 
stanovisko.  Právo  i  bezpráví  je  asi  na  obou  stra- 
nách. Čteme  v  našich  listech  pnuze  o  českých  náJsil- 
nostech  proti  nám,  často  jednoduše  vymyšlených  ne- 
bo znetvořených;  obráceně  pak  buďto  vůbec  nic  ne- 
bo když  toho  nelze  zapříti,  končívá  zprávia  osprave- 
dlňoiváním  našich  souknienovců  poukazem,  že  asi  na 
české  straně  to  bylo  horší.  Horác,  kdyby  přišel  dnes 
do  Cech,  soudil  by  i  o  těchto  dvou  bojujících  náro- 
dech: Iliacos  intra  muros  .  .  . 

V  jistém  německém  listé  možno  často  čísti:  My 
že  jsme  přinesli  kulturu  Polákům,  Čechům  a  jiným 
národům,  to  prý  podmiňuje  nárok  na  vděčncist  ve 
způEobai  uznání  naší  nadvlády.  Nehledě  vůbec  k  to- 
mu, Se  Češi,  pokTid  se  to  na  ně  má  vzítahovati,  jsou 


o  nemnoho  mladší  nás,  který  pak  národ  jt  jinému 
vděčen  za  jeho  kulturní  snahy?  Jak  nevděční  byli 
Američané  Anglii  a  jak  nevděční  jisou  Japonci  a  bu- 
dou dříve  nebo  později  Číňané,  a  což  my  dali  jsme 
si  líbit  vládu  římských  nositelů  kultury  a  tito  zase 
vládu  řeckých?  Jakmile  některý  národ  pocítí  svou 
hilu,  nenechá  se  od  nikoho  už  poručníkovati  a  domá- 
há se  uznání  své  samostatnosti  dle  sil  svých.  Proč 
bychom  tedy  zazlívali  Čechům,  co  sami  uznávám^.' 
pro  sebe  za  právio?  Kdo  toho  však  činiti  nechce,  kdo 
chce  TŮCi  Cechům  vystupovat  bez  zaujatosti  a  uzná- 
vá jejich  nároky  na  rovnoprávnost,  ten  procestuje 
beze  všeho  nebezpečenství  zemi  českou  s  jejími  ne- 
sčetnými historickými  místy  a  poklady,  s  jejími  krá- 
&ami  přírodními  i  památkami  uměleckými.  Potěší  se 
nad  laskavostí  a  pohostinností  stejně  u  Němců  jako 
u  Čechů  a  přinese  si  domů  poklad  milých  zpomínek 
z  této  krásné  země.  Dannenberger. 

KAREL  SCHEINPPLUG: 

ODBORNÍCI. 

I.  Filosof. 

Filosof  kráčel  se  skloněnou  hlavou  a  jeho 
oči  zá^iI)^  Byl  proniknut  pocitem  vítězoslávy- 
V  takové  náladě  jiní  lidé  zdvihají  hlavu  do 
výše,  ále  filosofové  ji  sklánějí  k  zemi.  Je  to  nej- 
jistější prostředek,  aby  se  odtrhli,  od  všednosti 
dkolí  a  uzavřeli  v  slavnost  nitra. 

Jeho  veliké  dílo  právě  vyšlo  a  vzbudilo 
sensaci.  Úžas  jedněch,  podiv  druhých,  odpor 
třetích,  posměch  čtvrtých.  Sensaci ! 

Jak  je  to  velíkolepé :  Není  z  e  v  ně  j  š  í- 
ho  světa!  Jest  jen  soubor  duševních  před- 
stav a  pocitů,  které  shrnujeme  pod  tento  ná- 
zev. Není  hmotvl  Je  jen  síla  intelektu,  který 
ji  stvořil.  Není  těla!  Jest  jen  fantasie  duše,  kte- 
rá íse  jím  oděla. 

Vidím,  jak  otevíráte  oči  ližasem,  moji 
diaizí.  Zjevení,  které  ohromuje.  Ale  pohleclte 
jen  na  člověka,  který  právě  zemřel.  Slyší-li 
nářek  pozůstalých  kolem  sebe,  vidí-li  nápisy 
na  hedvábných  stuhách  věnců,  cíti-lí  vůní  ho- 
řících svěc,  vníiná-li  zpěvy,  zástupy  a  obřady 
pohřební?  Zajisté  nikoli.  Zevnější  svět  přestal 
pro  něho  existovati. 

K  témuž  bodu  dospějete  jednou  i  vy.  Svět 
přestane  pro  vás  býti.  Jak  je  to  možno?  Zhy- 
nete vy,  zmizíte,  rozplynete  se  v  nic?  Nikoli; 
neboť  vy  jste  duše  a  dtiše  je  nesmrtelná.  Zhyne 
ledy  všechen  svět  kolem  vás?  Ale  jak  je  mož- 
no, že  by  zhynul  v  jediném  okamžiku  všechen 
ten  ohromný  a  složitý  svět,  který  má  svá  světla 
a  své  barvy,  své  zvuky  a  své  zápachv,  své  rost- 
liny a  hvězdy,  vzdálenosti  milioitň  mil.  vteřiny 
a  věky,  jara,  zimy,  deště,  istupně  tvrdosti  a 
zákony  tíže?  Protože  není  ničím  více  než  vý- 
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■,    plodem  vaši    duše,    obrazem,    který    si  ona  vy-   I 
'    tváři  pro  své  potěšeni.  Jakmih  dospěje  tak  da- 
leko, že  odvrhne  tento  přelud  jako  zbvtečnost, 
přestane    přelud    existovati  a  vaše    duše    začne 
žiti  volným,  vyššim,  ryze  duchovým  životem. 
Není  hmoty,  není  těla,  neni  světa !  Ty  še- 
f    domodré  horj'   tam   v   dáli   vztvčila   má  touha 
na  obzoru :  potoku,  který  zde  teče  lučinou,  do- 
dává má  fantasie  vody,  pohybu,    třpytu.'    člo- 
věk, jenž  kráči  tamo  po  železniční  hrázi,  je  pou- 
hou stafáži,  již  jsem  vsadil  v  obraz  své  nálady; 
má  vůle  vyháni  hebkou  trávu  ze  země,  kterou 
jsem    vysnil  k  svému    pobytu    a  má    chtivost 
rozkoší   suggeruje   jemné   dotekv   vánku   mým 
ner\'Tim.  které  jsou  mou  vědeckou  hypothesou. 
Hle,  netřeba  mi  než  zavřít  oči.  a  všecko  to 
iikamžitě  zmizí;  a  kolem  mne  se  rozhostí  tma- 
vé prázdno,  panenská  tma,  tichá,  jemná  a   .   .   . 
Hrome ! 

Filosof  zaklel  a  popadl  se  za  hlavu. 
Jak  tak  prošel  několik  kroků  se  zavřený- 
ma očima,  vybočil  s  cesty  a  vrazil  čelem  do 
nějakého  předmětu.  Podíval  se  zlostně  na  ten 
předmět :  byl  to  strom,  kaštan  přímého  kmene 
s  rozpukanou  koiou  a  rozložitými  větvemi. 

Náraz  byl  prudký,  že  se  filosofu  v  očích 
zajiskřilo.  A  jeho  vítězné  myšlenky  se  rozle- 
těly jako  vrabci,  mezi  něž  padl  kámen. 

,,Fuj !"'  odplivl  mna  si  ránu  na  čele. 
..Bude  z  toho  boule." 

A  v  tom  se  mu  zazdálo,  že  zaslechl  vedle 
í-ebe  smích.  Rozhlédl  se  kolem,  ale  nespatřil  ni- 
koho:  stafáž  člověka,  jež  kráčela  po  představě 
železničního  náspu,  mizela  v  dáli.  Ale  smích 
>e  opakoval  zcela  zřejmě  a  z  něho  vyplynula 
slova: 

„Oh,  oh,  boule?  Udeřil  ses?  A  oč? 
O  strom?  Neni  přece  stromů,  jsou  jen  jejich 
přeludy.  Netřeba  více  než  zavřít  oči  .  .  ." 

Filosof  se  rozlítil  a  vrhl  na  strom  pohled 
přímo  vražedný.  Strom  však  bezpochyby  zpo- 
zoroval, že  filosof  nemá  sekery  ani  pily ;  proto 
stál  lhostejně  na  svém  místě  a  v  jeho  listech 
šumělo  cosi  jako  dušený  smích. 

Filosf)f  se  odvrátil  a  kráčel  dále.  Jeho  hla- 
va se  skláněla  jako  dříve,  ale  již  ne  tíží  mysle 
lick,  nýbrž  (jchablosti  svalů.  A  třebaže  se  díval 
na  zem,  pošilhával  dosti  často  k  okraji  cesty, 
u  kterého  číhaly  stromy. 

Boule  na  čele  rychle  rostla,  nahmatal  ji 
konečky  prstů.  .\  jistě  se  již  také  zbarvuje  do 
fialová!  Xež  dojde  domů.  bude  každému  zřej- 
má na  dvacet  kroku. 

„Hehe<  Taková  boule  z  nárazu  na  jiřed- 
>tavu !" 

.-\  také  Ijolest  se  hlásila.  Citil  v  zraněném 
místě  palčivé  horko,  .škubavé  proudění  krve  a 
protivné  napěti,  jako  bv  mu  tam  měla  kůže 
lirasknouti. 


,, Bolest  neexistující  boule  na  neexistujícím 
čele!"  smál  se  zase  hlas. 

Filosof  se  tvářil,  jako  by  ho  neslyšel.  Psy 
prý  nejsnáze  umlčíme,  nevšimáme-li  si  jejich 
štěkotu. 

Ale  rána  bolela  dále  a  bolelv  dokonce  dvě : 
jedna  na  čele  a  druhá  v  nitru.  Měl  pocit,  že 
nejen  jeho  čelo,  ale  i  jeho  filosofický  systém 
utržil  bouli.  Ten  velkolepý  eystem,  který  vzbu- 
dil tolik  souhlasu  a  odporu.  t!ižasu  a  opovrženi, 
nadšení  a  protestů! 

Vzpomněl  zase  živě  událostí  posledních 
týdnů.  Nesmělých  článků  žurnalistů  v  novi- 
nách, vtipů  obmezenců  v  humoristických  li- 
stech, svjxh  vítězných  polemik,  v  nichž  potí- 
ral námitkv  svých  odpůrců  větami  složenými 
z  extraktů  abstrakt,  k  jejichž  proniknutí  ne- 
přátelům nestačil  dech  :  bouřlivého  sporu,  který 
byl  sveden  o  jeho  knihu  v  akademii  při  udí- 
lení ceny  Chelčického ;  hymnické  brožury  svého 
žáka,  nesoucí  omračující  název  ..Konec  hmo- 
Xy".  Představil  si  pokračování  těchto  bojů  a 
těchto  vítězství.  Bude  nošen  v  triumfu  na  ra- 
menech mládeže  a  chráněn  jejími  těly.  Pak, 
až  bude  jeho  sláva  pevná  jako  skála,  přijmou 
1k>  'Staří.  Dostane  se  mu  nejvvšších  cen.  na- 
dáni, hodností  a  nemůže  ho  minouti  železná 
kf  runa.  Snad  se  stane  dvorním  radou  a  bude 
povolán  do  panské  sněmovny.  A  ještě  za  pět 
set  roků  budou  lidé  nejrůznějších  nárcdnosti 
převracet  chvějícíma  se  rukama  listy  slovníku, 
aby  v  něm  nalezli  jeho  jméno  a  poiičili  se  o 
životě  člověka,  jenž  povalil  světový  názor 
š<sti  tisíciletí. 

Krev  mu  vproudila  do  tváři  a  prsa  se  mu 
vypiala.  Vracelo  se  mu  sebevědomí. 

Nějaký  hloupý  strom  nemůže  přece  zvrá- 
tit jeho  filosofický  systém !  Případ  je  velmi 
jednoduchý  a  průhledný  jako  sklo.  Z  námitek 
odpůrců  a  úšklebků  laiků,  ze  všech  těch  útoku 
a  půtek  poslední  doby  vznikla  v  jeho  mysli  jistá 
dissonance.  Tato  dissonance  bvla  probuzena 
postupem  jeho  myšlenek  a  vystoupila  z  jeho 
l^odvědomi,  vzavši  na  se  podobu  stromu.  .Stro- 
mu proto,  že  jeho  představa  působí  dojmem 
neústupnosti  a  pak  po  zákonu  associačnim. 
iieboC  v  okolí  krajinné,  kterým  se  byl  právě 
v  duchu  obklopil,  se  hodí  velmi  dobře  to.  co 
naizývá  stromem.  Toto  nenadálé  vynoření  se 
představy  stromu  v  jeho  vědomí  přerušilo  tak 
násilně  jeho  my.šlení.  že  prožil  v  duchu  dojem 
srážky  s  hmotou,  která  neexistuje.  .\  tento 
dojem  potrvá  v  jeho  vědomi  v  podobě  boule  na 
čele  tak  dlouho,  pokud  ho  jiné  dojmv  nevy- 
hladí. 

]c  to  tak  i)rosté  a  průhledné.  .\  nic  ne- 
může vvvrátit  jeho  filosofického  svstemu. 
který  je  poslední  pravdou  bvti. 

l"ikisof  bvl  velmi   spokojen,  kdvž  ukonči! 
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leiito  výklad  a  pozdvihl  pyšně  hlavu,  což  či- 
nívají filosofové  tím  způsobem,  že  ji  skloní 
k  zemí.  Ale  potloukal  se  potom  ještě  několik 
hodin  venku  a  vrátil  se  domů  teprve  za  šera, 
klobouk  maje  vtlačen  až  k  očím.  A  plných 
osm  dní  potom  nevyšel  z  domu.  Tak  dlouho 
totiž  trval  přelud  boule  na  jeho  neexistujícím 
čele,  než  prošla  stupnicí  duhových  barev  ud 
fialové  až  k  žluté  .  .  .  (Pokrač.) 

L.  -MUSIL: 


niLOSRDEMSTVÍ. 


Hájovna.  Spíše  chalupa,  ba  spis  jeste 
brloh  pro  hajného  na  knížecích  pozemcích.  Ta- 
kovou úzkou  stezíčkou  s  kopce  mezi  vysokými 
smrky  po  červeném  písku  se  k  ní  přijde.  Okén- 
ka vlepená  do  hlíny  a  trámů.  A  zdi  dávno  ne- 
bílené prožirá  houba  a  vlbkost.  Z  lesa  přitéká 
slaboučký,  němý  proužek  vody  do  kaluže  před 
hájovnou.  A  rozbitá,  vrzající  pumpa  je  nad 
kaluží  .  .  .  L'  chalupy  na  cestičce  nad  velkými 
dlažbáky  zápraží  proráží  nejvíce  houba  ze  zdí. 

A  na  kamenech  stojí  divná  společnost:  že- 
na hajného,  vychrtlá  bídou  a  rozením  dětí, 
s  neduživým  děckem  v  náručí,  a  dvě  dámy, 
krásných,  plných  postav  a  tváří.  Tvář  dítěte 
je  zelenavě  bledá,  nečistá,  krček  odulý  známka- 
mi skrofulosy,  jedna  ručička  zabalena  ve  špi- 
navé hadrv  a  druhá  ovinuta  kolem  týlu  matči- 
na. Dám  v  jsou  v  tvářích  nalíčeny,  napúdmvány 
a  iskryty  za  mléčně  bílým  závojem  a  pronikavě 
voní  mošusem. 

Celá  ta  společnost  stojí  tak  asi  hezkou 
chvíli,  protože  žena  hajného  je  již  shroucena 
pod  tíhou  děcka  a  snaží  se  ze  všech  sil  zacho- 
vati uctivé  držení  těla  před  takovými  hosty. 
Kozhovor  mezí  nimi  je  velmi  vážný  — 

—  —  .,Ne,  ne,  milostslečinko,  to  nic  už 
nepomáhá;  dělala  jsem  jí  to  už  dlouho,"  odpo- 
vídá žena   hajného. 

,, Nezbývá  vám  tedy  než  jít  k  lékaři;  ty 
tři  korun)',  co  vydáte,  není  přec  .tak  mnoho  —  •" 

,,Ba  musím,  půjdu  —  Už  se  strojím  po 
celý  týden.  Ale  když když " 

..Nedbejte  na  nic  a  jděte  k  doktorovi,  než 
se  vám  rozstůně  víc .  S  boliem  —  neza- 
pomeňte —  jděte  přec  — ''   .   .   . 

Žena  hajného  mumlá  své  ,,rukulíbám"  a 
hledí  do  země  na  kameny  a  na  rudý  písek   .   .   . 

Je  takový  jako  její  oči Nějak  tuze  dlouho 

se  dívá,  jdkobv  těžké  slzy  jí  táhly  hlavu  k  zemi. 

Z  hájovny  vybíhá  asi  čtyřletý  chlapec.  b;-s 
a  v  rozbitých  kalhotách,  s  křikem:  ,,Mami, 
mami,  prosím  vás,  dejte  mi  už  něco  jíst  .  .  .". 
a  nabírá  dechu  k  pláči. 

,, Nemám,  počkej  přeci  — "  utrhuje  se  žena 
hajného.  A  její  rudé  oči  běží  po  cestičce 
vzhůru. 


Ale  dámy  zrychlují  nápadně  svůj  krok  d  :> 
kopce ■  — 

DROBMOSTI. 

Leksa  rytíř,  baron  a  hrabě  z  Aehrenthalu.  V  kni- 
ze velmi  známé  Bilder  aus  Bohmen  (Lipsko  1876) 
vypra/Viije  nejmenovaný  německý  všea-éd,  že  zakla- 
datel tohoto  rodu  byl  úředním  písařem  a  později 
inspektorem.  Neipraví,  čeho.  "V  této  hodnosti  stal  se 
dodavateleTn  obilí  pro  vojsko  v  první  válce  napole- 
onské a  dodavatelství  učinilo  jej  bohatým  mužem. 
Odtud  predilvát  Aehrenthal  (Aehre  je  po  česku  klas). 
August  Sedláček  praví  v  Naučném  slovníku  Ottově, 
že  zakladatel  rodu  byl  pražský  měšťan  českého  pů- 
vo<iu  a  jmenoval  se  Jan  Antonín  Leksa.  Šlechtictví 
dostal  r.  1790  a  ipo  dvou  letech  hned  rytířství  v  říši 
německé.  Dne  8.  března  1805  stal  se  teprve  rytířem 
rakouským.  Tento  Leksa  z  Aehrenthalu  koupil  troje 
panství  v  Cechách:  Trpísty  s  Třebllm,  Doksany  a 
Hrubou  Skálu.  Zemřel  r.  1824.  Po  j^o  smrti  prvé 
panství  zdědila  dcera  provdaná  za  bar.  Wieder- 
sperga.  starší  syn  Jan  Antonín  zdědil  Doksany  a 
mladší  Alois  Hrubou  Skálu,  kterou  otec  koupil  od 
hrab.  Valdštejna.  Z  těchto  dětí  vynikl  doksanský 
ipán,  který  vstoupil  do  státní  služby  a  dostoupil  v 
hodnostech  r.  1842  až  na  dvorského  sudího  a  tajného 
radu  za  císaře  Františka.  Císař  povýšil  jej  také 
r.  1828  do  vyšší  šlechty,  totiž  do  stavu  svoboduých 
pánů.  —  Mladší  jeho  bratr  hospodařil  na  Hrubé 
Skále,  kdež  zemřel  17.  října  1843.  O  něm  víme.  že  se 
Ještě  cítil  Cechem.  Libuňský  farář  Antonín  Marek 
získal  ho  jako  svéiho  patrona  za  člena  Matice  České, 
ač  anonymně.  Tento  Lexa  z  A.  prostřednictvím  Mar- 
kovým seznámil  se  i  s  Josefem  Jungmannem.  Když 
se  počal  vydávat  Světozor,  Marek  psal  Jungmannovi, 
že  „naděje  jest.  že  na  zdejším  panství  každá  rychta 
dostane  povolení  z  obecných  příjmů  si  odebírati  Svě- 
tozor", ač  prý  si  Lexa  na  Světozor  stýskal,  že  v  něm 
není  obsah  přiměřený  schojpnostem  a  potřebájn  lidu. 
..Vůbec  se  nám  zde  ta  chvála  může  vzdát,  že  jsme 
na  Hruboskalském  panství  tyranští  vlastencové." 
(List  Jungmannovi  8.  dubna  1834.)  —  Všechna  tři 
panství  někdy  dědova  podědil  svob.  pán  Jan  z 
Aehrenthalu,  syn  dvorského  sudí.  narozený  r.  1817. 
Tento  baron  z  A.  oženil  se  s  jednou  hraběnkou 
Thunovon  a  přidal  se  r.  1861  'k  ústavácké  šlechtě 
německé.  ZemřeO  r  1898  a  po  něm  jsou  tři  synové: 
Felix,  druhý  Alois  Leopold,  nynější  zahra- 
ničný  ministr  a  František,  který  se  oddal  vo- 
jeniskému  stavu.  Nejvýše  vyšvihl  se  Alois  Leopold, 
neboť  po  Anexi  Bosny  a  Hercegoviny  povýšil  jej  cí- 
sař do  stavu  braběcího.  ..Rodina  opovrhši  starým 
příjmením  (l.,eksa)  píše  se  njTií  jen  z  Aehrenthalu". 
naps.il  před  lety  .\ugust  Sedláček  v  článku  Naučné- 
ho  slovníku. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA   O  MALÉ  NELLY. 

XXV.   Nellyny  nové  povinnosti. 
Spánek    tak    skližil    víčka    malé    Nelly,    že 
když  se  probudila,  slunce  již  stálo  vysoko  na 
obloze,    a    jiani    Jarleyová.    majic    už    ohromný 
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svůj  čepec  na  hlavě,  pilně  připravovala  sní- 
dani. 

\'iiz  také  již  valil  se  po  dláždění  s  racho- 
tem naprosto  neobvyklým  a  zastavil  se  ko- 
nečně před  budovou,  kde  voskové  figury  měly 
být  vyloženy.  Tam  Xelly  vystoupila  a  ocitla 
se  přímo  v  zástupu  udivených  dětí,  které  si  ji 
zvědavě  prohlížely,  pokládajíce  ji  nepochyb- 
ně za  důležitou  součást  panoptika. 

Bez  meškání  pustili  se  všichni  do  práce  a 
spěchali,  jak  mohli.  Poněvadž  „ohromující" 
sbírka  byla  ještě  zahalena  do  pláten,  Nelly  po- 
máhala zatím  při  krášlení  výstavní  místnosti, 
při  čemž  i  její  děd  se  velice  uplatnil.  Když 
květinové  ozdoby  byly  všechny  co  nejvkusněji 
kolem  do  kola  rozvěšeny,  odkryli  plátna  a  ro- 
zestavovali  jednotlivě  i  do  skupin  voskové  po- 
dobizny slavných  osob,  oblečené  v  třpytivá 
roucha  různých  krajů  i  časů,  a  stojící  více 
méně  nejistě  na  svých  nohách. 

Když  Nelh'no  první  nadšení  nad  touto 
nádhernou  podívanou  pominulo,  paní  Jarle- 
yovoá  nařídila,  aby  všichni  mimo  Xel!v  míst- 
nost opustili,  a  usednuvši  sama  uprostřed  do 
lenošky,  obřadně  podala  Xcllv  hůlku,  kterou 
již  po  mnohá  léta  ukazovala  figurv,  a  zasvěco- 
vala ji  velmi  důkladně  do  jejích  povinností.  A 
tak  dobře  chápalo  dítě  její  návodv  a  tak  do- 
vedlo si  vše  pamatovat,  že  za  několik  hodin,  co 
byly  spolu  uzavřeny,  ovládalo  úplně  látku  ce- 
lého panoptika  a  bylo  dokonale  způsobilé,  aby 
vše  obecenstvu  vysvětlilo. 

Ačkoliv  práce  Nellyna  bv!a  značně  namá- 
havá, nalezla  přece  ve  sv-é  velitelce  velmi  la- 
skavou a  uznalou  paní.  Obecenstvo  si  ji  záhy 
velice  oblíbilo  a  zasypávalo  ji  maljmii  dárky, 
zo  kterých  majitelka  nežádala  nikdy  ani  halé- 
ře :  Xelly  neměla  tedy  příčiny  něčeho  se  obá- 
vati, leda  že  by  se  snad  mohla  na  své  pouti 
s  panoptikem  setkat  jednou  s  p.  Quilpem. 

Občas  vzpomínala  na  starý  dům  a  na 
okno,  u  něhož  samotínká  sedávala,  a  tu  také 
myslívala  na  dobrého  Kita  a  na  všechnu  jeho 
laskavost,  že  ji  až  slzy  vstoupily  do  očí,  a 
pak  plakala  a  usmívala  se  najednou. 

Často  zase  úzkostlivě  její  myšlenky  obra- 
cely se  k  dědovi,  a  ráda  bv  byla  věděla,  na 
kolik  z  dřívějšího  jejich  života  se  pamatuje, 
a  zdali  kdy  doopravdy  byl  si  vědom,  co  se  změ- 
nilo v  jejich  postavení  a  jejich  nedávné  bez- 
radnosti a  opuštěnosti.  Když  bloudívali  s  mí- 
sta na  místo,  zřídka  o  tom  přemítala ;  ale  nyni 
zhusta  ji  napadalo,  co  by  se  s  nimi  asi  stalo, 
kdyby  děd  onemocněl  anebo  kdyby  ona  po- 
zbyla sil.  Byl  nyní  velmi  trpělivý  a  ochotný, 
rád  vykonal  jakoukoliv  práci,  šťasten,  tnohl-li 
někomu  prospěti.  Avšak  přece  jevila  se  u  něho 
stále  táž  lhostejnost,  nedávající  naději  na  zlep- 


šení ;  bylo  to  pouhé  dítě  —  ubohá,  nemyslící 
bytost  —  dobrácký  stařec,  chovající  nezměrnou 
lásku  ku  své  vnučce,  ale  nic  více.  A  to  ji  velice 
rmoutilo.  Xež  příčina  pro  větší  a  hlubší  utrpe- 
ní  teprve  nadešla. 

XX\  í.   Staré  pokušení. 

Jednou  v  neděli  k  večeru  Xelly  s  dědem 
vyšli  si  na  procházku  ;  byl  velmi  teplý  den,  a 
proto  pustili  se  hodně  daleko.  Kráčeli  zvolna 
až  do  slunce  západu,  pak  teprve  se  zastavili. 

Obloha  se  zatím  pomalu  zatáhla  mraky,  a 
setmělo  se.  Brzy  padaly  veliké  dešťové  krůpě- 
je. Po  chvíli  zaslechli  temné  hučení  bouře,  pak 
Miihl   se  blesk,  a   temno  zh.oustlo  v  okamžiku. 

Báli  se  ukrýt  se  pod  stromem  nebo  pod 
křovím  ;  pospíchali  tedy  po  silnici,  doufajíce,  že 
najdou  cestou  nějaké  stavení,  kde  by  se  scho- 
vali před  bouří,  která  zatím  už  se  rozburácela 
doopravdy,  a  každou  minutou  stávala  se  zuři- 
vější. Promočeni  lijavcem,  zmateni  ohlušují- 
cím hřměním  a  polekáni  září  klikatých  blesků, 
byli  bv  minulí  osamělý  dům.  aniž  si  ho  po- 
všimli, kdyby  muž,  jenž  stál  ve  dveřích,  nebyl 
na  ně  hlasitě  zavolal,  aby  vešli  dovnitř. 

,,Bude  lépe,  posečkáte-li  zde  a  osušíte-li 
se  trochu  u  kamen.  Jedí  vám  něco  libo,  dosta- 
nete tu,  čeho  si  přejete,  a  nepotřebujete-lí  ni- 
čeho, nemusíte  nic  objednat.  Jste  v  hospodě, 
toť  vše:  hostinec  ,,U  Chrabrého  Vojína",  je 
dobře  znám  v  celém  okolí." 

,, Jmenuje  se  tenhle  dům  ,,U  Chrabrého 
Vojína,"  sire?"  ptalo  se  dítě. 

,, Odkud  pak  přicházíte,  že  ani  neznáte  ho- 
stinec ,,U  Chrabrého  Vojína?"  Já  jsem  Jakub 
Groves,  hostinský  nd  ..Chrabrého  Vojína," 
představoval  se  muž. 

'  Ježto  noc  byla  teplá,  postavili  v  hostinské 
místnosti  napříč  zástěnu,  aby  chránila  hosty 
před  teplem,  sálajícím  z  krbu.  V  tom  hrubý 
nějaký  hlas  za  zástěnou  rozkřikl  se  na  p.  Gro- 
vcsa,  ,,abv  mlčel  a  raději  rozžehl  svíčku." 

,, Xelly,  oni  —  oni  hrají  v  karty",  šeptal 

rozčileně   stařec,  náhle   probudiv   se   z  otupě- 

losti.  ,, Slyšíš  je  Nelly,  slyšíš?"  dodal  se  vzrů- 

'stající    vážností,    když     peníze     zacinkaly     na 

stole. 

Nellv  k  nemalému  svému  zděšení  zpozo- 
rovala, že  celé  jeho  vzezření  se  pojednou  změ- 
nilo. Tvář  jeho  se  zarděla,  a  nabyla  neobvyklé 
živosti,  oči  mu  zazářily,  zaťal  zuby,  dýchal 
krátce  a  rychle,  a  ruka,  kterou  položil  na  její 
rámě,  chvěla  se  tak  silně,  že  se  až  otřásla  pod 
jeho  dotekem. 

„Kolik  máme  peněz,  Nelly?"  vydechl 
spěšně.  „^  íš,  viděl  jsem  včera,  že  máš  u  sebe 
peníze.  Kolik  máme?  Dej  je  sem!" 
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„Ne,  ne,  dědečku,  nechtě  mi  je,"  bránilo 
se  postrašené  dítě.  ,, Pojďme  raději  odtud  pryč. 
Déšť  vám  nevadí.  Prosím  vás,  pojďme. 

„Dej  je  sem,  povídám,"  prudce  dorážel 
stařec,  ,,Tiše,  tiše,  neplač,  miláčku.  Jestliže 
jsem  ostřeji  mluvil,  nemínil  jsem  to  tak  zle. 
Je  to  pro  tvoje  dobro.  Ukřivdil  jsem  ti,  Neliy, 
ale  napravím  to,  opravdu  napravím.  Kde  máš 
ty  peníze?" 

„Neberte  mi  jich,"  prosilo  děvčátko, 
,,Lépe  je  zahodit,  než  abyste  mi  je  teď  vzal. 
Pojďme,  pojďme!" 

,,Dej  mi  peníze,  musim  je  mít,"  naléhal 
starý  muž.  ,,Tak  —  tak,  Nelly,  všecko  zase 
napravím,  nic  se,  dítě,  neboj." 

Vyňala  konečně  z  kapsy  malou  tobolku : 
chopil  ji  s  touž  prudkou  netrpělivostí,  s  jakou 
již  před  tím  byl  mluvil,  a  spěšně  odkvapil  k 
hráčům.  Nebylo  možno  ho  zadržet  a  chvějící 
se  Nelly  následovala  ho  těsně  v  patách. 

Hostinský  postavil  svíci  na  stůl  a  staho- 
val právě  okenice.  Hráči,  které  slyšeli  před 
tím  mluvit,  byli  dva  muži,  mezi  nimiž  na  stole 
ležela  hromádka  karet  a  něco  stříbrných  pe- 
něz. Výhry  a  prohry  zapisovaly  se  křídou  na 
zástěně. 

,,No,  starý  pane,"  ozval  se  jeden  z  nich, 
,, znáte  snad  někoho  z  nás?  Tato  část  místnosti 
je  soukromá,  sire." 

,, Doufám,  že  jsem  neurazil,"  omlouval  se 
starec. 

,, Možná,"  usmál  se  schj^trale  druhý  hráč, 
, .možná,  že  ten  pán  míní  nás  požádat,  zda  by- 
chom mu  neposkytli  té  cti,  aby  si  s  námi 
zahrál." 

,,To  také  míním,"  vpadl  do  řeči  starý 
muž. 

Dítě  nadobro  polekáno,  odvléklo  děda 
stranou  a  znova  ho  úpěnlivě  prosilo,  abv 
odešli. 

.,Nuže,  pane,  půjdete  či  nepůjdete?" 
,,Již  jdu,"  zvolal  stařec.  „Posaď  se,  Nelly, 
pcsaď  se  a  dívej  se  na  nás.  Buď  klidná,  vše  je 
pro  tebe  —  všechno,  každý  haléř.  Ale  to  jim 
nepovím,  ne,  ne,  nechtěli  by  ani  se  mnou  hrát : 
báli  by  se,  že  vyhraju.  Kdož  by  mohl  pochybo- 
vat,  že   my  nevj-hrajeme !" 

Za  těchto  slov  přisunul  židli  ke  stolu,  a 
když  i  hospodský  k  nim  přisedl,  hra  začala. 

Nelly  dívala  se  na  ně. a  pozorovala  hru  se 
sevřeným  srdcem.  Bouře  zatím  řádila  plné  tri 
hodiny :  blesky  stávaly  se  méně  jasnými  a  méně 
častými ;  hřmění,  které  dříve  zdálo  se  válet  se 
a  praskat  jim  nad  hlavami,  pomalu  měnilo  s? 
v  daleké  temné  hučení.  .\  stále  ještě  hra  trvala. 
a  stále  ještě  děvčátko  sedělo  tu  nepovšimnuto. 

(Pokrafov&nl.) 
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Úloha    59. — 60. 

B.  Přikryl,  Křižanovice.     Lad.  Cimburek,  Říčany. 
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Partie   čís.    137. — 140. 

Sicilská  hra.  F.  Z  á  řecký  (D.  k.  š.  P.)  v.  P.. 
Jandík  (K.  š.  N.)  Hráno  v  mezikl.  zápase  190&. 
1.  e4  c5,  2.  Sc4  e6,  3.  Jc3  Jc6,  4.  Jf3  Sd6,  5.  O— O  (Lé- 
pe d4)  Jf6,  6.  d3  a6,  7.  Vel  (I.épe  aS)  Dc7  (Hrozilo 
05),  8.  h3  b3,  9.  Sb3  Sb7,  10.  a4  b4,  11.  Ja2  Je5,  12. 
c3  (Lepším  bylo  12.  JXeó  a  po  SXe5  13.  c3)  JXf3-r, 
13.  Dxf3  0—0,  14.  cxb  cXb,  15.  Sg5  DdS  (kryje  J£'3 
a  čelí  hrozbě  Vel,  kdyby  15.  .  .  .  Se7  tu  16.  SXf6  a 
jestli  SXf6  tu  17.  Jxb4),  16.  De2  h6,  17.  SXf6 
Dxf6!,  18.  eá  Dg5!,  19.  f3  (Lépe  Dg4)  Sc5-f-,  20.  Khl 
a5.  21.  Via — dl  Sd4!  (Zamezuje  postup  pěšce  a  hrozí 
SXeS),  22.  Dfl  (Hrozilo  f4)  Dg3!,  23.  De2  Va— c8, 
24.  Vd— cl  gS:.  25.  Vc4  VXc4,  26.  dXc  g4!,  27.  fXg? 
(Chyba!    Partie  byla  již  ale  ztracena)   Dh3  mat. 

Hra  čtyř  jezdců.  E.  Busch  v.  Kels.  (Hráno 
v  Norimberce  1909.)  1.  e4  e5,  2.  Jf3  Jc6,  3.  Jc3  Jf6, 
4.  Sb5  Sb4,  5.  0—0  0—0,  6.  d3  d6,  7.  Sg5  Jce7,  8. 
SXf6  gxf6,  9.  Jřh4  c6.  10.  Sc4  Jeg6,  11.  JhXg6 
hXgG,  12.  f4  Sc5-f,  13.  Khl  Kg7!,  14.  Df3  VfhS,  15. 
Jce2  f5!,  16.  g3?  fXe4,  17.  Dg2  dó,  18.  f5  dXc4,  19. 
dXc4  sXf5,  20.  Vadl  Df6,  21.  eXfS  SXf5,  22.  &4 
VXh2-)-,  23.  Kxh2  Vah8-|-,  24.  Kg3  Dh4-f,  25.  Kf3 
e4-h,  2G,  Kf4  Sg6,  27,  c3  DhG-f,  28.  g5  Dh4-|-,  29.  Dg4 
;Se3-h  vzdal  se. 

Phillidorovia  hra.  W.  Schmidt  v.  Stang. 
(Hráno  v  Norimberce  1909.)  1.  e4  e5,  2.  Jf3  d6,  3.  d4 
Jbd7,  4.  Sc4  c6,  o.  Jfg5!  Jgh6,  6.  f4!  Se7,  7.  0—0  eXf4, 
8.  Jgf3  g5,  9.  h4!  VhgS.  10.  hXgS  SXgS,  11.  JfXgó 
DXgó,  12.  Df3  Jdb6,  13.  SXř4  Dg7.  14.  Sb3!  Jhg4,  15. 
SXd6  DXd4-!-,  16.  Klil  Vg7,  17.  SXf7-l-  KdS,  18.  SfS? 
DeS:,  19.  Vdl-H?  Jbd5',  20.  VXd5-l-  cXd5,  21.  g3 
VXf7!,  22.  Dxf7  DXe4-|-,  23.  Kgl  Del+,  24.  Dfl 
DXS3H-,  25.  Dg2  DXs2-|-.  26.  KXg2  Jge3-|-,  vzdal  se. 

Francouzská  hra.  A.  Ant  h  es  v.  von  AI  ten. 
(Hrátoa  v  Zurichu  1909.)  1.  e4  e6,  2.  d4  d5,  3.  Jbcí> 
c5,  4.  dXc5  SXc5,  5.  Dg4  Df6,  6.  J£3  Jbc6?,  7.  Sgó 
Jce5,  8.  Sbúi-  Kf8,  9.  Dg3  JXf3-l-,  10.  gXfS  Dg6,  11. 
Vgl!  Jf6?  Oepší  bylo  f6),  12.  Dc7!  Se7,  13.  e5!  h6, 
14.  SXf6!!  DXgl-f-,  15.  Ke2  DXal.  16.  DXe7-í-  KgS. 
17.  De8-|-  Kh7,  18.  Sd3-|-  g6,  19.  DXH  mat. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obm.  —  Vydavatel   a  odpo- 
vědný redaktor  Cyril  I  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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ARNOŠT  RÁŽ: 

RUDÝ  PLAMÉNEK. 

Pod    šerou    oblohou,    za    stolem    chudým 
štěstí   mi   rozkvetlo  plaménkem   rudým. 
Ze  všeho,  co  jisem  v  ten  podvečer  spálil, 
vzdorem    svým    zadupal,    slzami    zalil, 

z  popelné,  šedivé  půdy 

vyskočil    plamének    rudý. 

Líce  Tvé  pozlatil,  žár  v  oči  vrátil, 
cestičkou  zasvitl,  kterou  jsem  ztratil. 
Únavou   skloněný  u  Tvojí   hlavy 
divám  se  s  úsměvem  v  plamének  žhavý, 
srdce   mi   zaťuká   prudce, 
rozpjaté,  volné  mám  ruce. 

/.trhaná  pouta  zrezaví  do  rána, 
zděděná  pole  nebudou  zorána, 
l)yšný  klas  na  nich  mí  nebude  zráť. 
\'roucně  však  obejmu,  co  jsem   měl   rád. 

Šedivá  oblaka  mračí  se  z  hor. 

Plamének  rudý  miij  provolá  vzili)r! 

r 

sÁn. 

\a   pláni   naši    rozvieklé, 
stř^ežené   iiradbičkou  lesa, 
kde   slunce   dlouho   vždy    umirá 
a  dlouho  za  obzor  klesá, 

počitám  dny  své  samoty 
od    rána    do   klekáni, 
čekám  až  přijde  běloučké 
slzami  studené  psaní, 

a   bloudím   v   starých   vzpominkách 
a  ze  dnů   zapadlých   žiji, 
na  holých  mezích  v  dálku   štván 
louž  stále  melodií. 

Vlak   z    dálky    mi   o   čems   vypráví, 
utíkám,  bolí  to,  bolí. 
Mha  zalioustlá  vyrůstá   z  močálů.   — 
Kdo  mě  to  zavolal  z  poli? 


NOC  BYLA. 

Noc  byla.   Oknem   zavřeným 
na  mě  se  zahleděl  měsíc. 
.\'ěco  mi  říkal  pohled  ten. 
Hrdý  a   smělý  byl   měsíc. 

Xoc   byla.   Měsíc   v   okně    slál, 
mou  ironisoval   bídu. 
Df)   prázdných   koutů   díval    se 
na   .^mutnou,   skrčenou   biflu. 

\'olal    mě.    Cesty    neznámé 
svítily  v  zelené  pláni.  — 
Tiše  jsem  vyšel  z  chudj''ch  stěn 
toulat'  se  dalekou  plání. 

Hrdý   a   smělý   pohled   můj. 
■svobody   píseň   si   zpívám, 
úskalí  s  propastmi  mám  tak  rád, 
nad  krví  prolitou   zpívám. 

Modlím  se  večer  k.  někonni. 
jenž   vzdor   a   silu    mi   dává, 
hledám  své  přátele  pod  nebem, 
v  nichž  hučí  stejná  krev,  žhavá 

a  čekám  konec  písní   svých, 
smrt  krásnou,  dětinně  snadnou : 
Tmou   hoří   hvězdy.   —   Dohoří. 
V  zamlklou  hlubinu  padnou. 

» 

NĚKDE  DALEKO. 

.\čkdc  dalek.. 

l)řibit   na   skále    l'ri>iiietlu-a, 
šlehán  vlnami 
temně    liučicího    moře, 
.■;    rukama   rozpiatýma 
počítám    své    dny. 

I   iiavcnýma   očima 

hledím 
v   pláň    mořskou 
a  ústa,  která  ncmaji  slov 

pro  kletbu, 
umdlela  a   míči. 
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Orel  Prométheův 
je  mrtev  i  s  bohy. 

Oceán  skoupě 
ukrývá  svoje  vzpomínky   na   dně 

a  nerodí  báje. 

Žizně   bolestí, 
nevěře  ve  vykoupení 
na  skále  Prométhea 
šlehán  vlnami 
temně  hučícího  moře. 

počítám  své  dny.  — 


FRAMTIŠEK  FAUSTÝN  PROCHÁZKA. 

(Dokončení.) 
Nemám  osob  v  nenávisti,  nýbrž  ani  toho  jejich 
celého  ustanovení,  neb  jsem  před  nékolilía  lety  sám 
jednoho  z  nich  hlavního  řečníka,  v  Praze  u  sv.  Mi- 
kuláše na  Malé  straně,  s  nemalým  potěšením  po- 
slouchal, ale  na  to  nevrazím,  čeho  každý  dobrý  člo- 
věk nenávidí.  Jestli  pak  co  toho  ustanovení  nená- 
visti hodné,  tedy  jestiť  nejvíce  registřík  zapovédě- 
ných  knih  českých,  s  hrubou  neumělostl  sebraný, 
avšak  jediné  pravidlo  všech  misionářů  v  rozsuzo- 
vání knih  po  mnohá  léta.  Dlouhé  by  bylo  všecky 
omyly  a  nedokonalosti  toho  registříku  vyčítati,  kte- 
réž těm,  jenž  knih  českých  ne  povrchní,  ale  hlubší 
povědomost  mají,  známé  jsou,  avšak  dvou  mlčením 
pominouti  remohu.  Druhé  pravidlo,  podle  něhož 
biblí  české  dobré  od  zlých  rozeznati  se  mají, 
takto  zní:  Nalézá jí-11  se  v  biblích  českých  následu- 
jící textové  podle  obecného  vydání  (juxta  vulgá- 
tám) na  česko  přeložení,  a  nikoliv  porušení:  v  Sta- 
rém zákoně:  Ps.  150.  V.  1.  Chvalte  Pána  v 
Svatých  jeho...  takové  biblí  dobré  jsou.  Ne- 
dím,  že  dobrého  překladače  povinnost  jest  v  tako- 
vých slovlch^  jenž  dvojí  smysl  připouštějí,  jakož 
jest  slovo  in  sauctis  ejus,  kteréž  může  býti.  buď 
sancta  (sauctorum)  buď  sanctus,  do  původního  textu 
nahlédnouti,  1-dež  by  nalezl,  bkodšo,  v  Svatyni  jeho, 
neb  to  umění  těch  misionřáů  učenosti  vyšší  bylo, 
dle  toliko  pravím,  že  kdyby  jen  do  Konkordancí  La- 
tinské nahlédli  byli,  již  by  srozuměli,  že  v  Svatyni 
jeho,  čtení  pravé,  i  podle  obecného  vydání  pravé 
jest,  a  také  porušeným  nazváno  býti  nikoli  nemůže, 
a  zase  „v  Svatých  jeho"  že  čtení  omylné  a  od  ne- 
umělých překladačů  pošlé,  ne  slovo  Boží.  ale  slovo 
lidské,  slovo  těch,  kteří  tak  jsou  přeložili,  jest.  Dále 
jiné  směšné  pravidlo  kladou,  řkouce:  knihy  české, 
kteréž  od  léta  Páně  1414  až  do  léta  1635  v  tisk  v 
Čechách  dány  jsou.  Proč  ne  hned  od  příchodu  na- 
šeho táty  Čecha  do  Čech? Není-li  k  té  učeno- 
sti poněkud  podobná  učenost  našeho  misionáře,  jenž 
v  dotčeném  listu  praví: 

Co  misionáři  při  Erazimovi  učinili,  v  tom  je- 
diné záleží,  že  omyly  českého  přeložení,  kteréž  pů- 
vodnímu testu  věrné  bylo,  z  Římského  registříku 
vyhledali,  a  v  jejich  českém  naznamenali.  Kde  a  v 
kterém  registříku  Římském  omylové  Erazmovi  vy- 
sazeni jsou?  Měl  jsem  jich  dosti  v  rukou,  avšak 
jakož  mi  ten  misionář  nic  nového  nepověděl,  řka: 
že  (některé)  knihy  Erazmovy  dávno  před  tím  v  re- 
gistříku   Římském    zapověděny   byly.   ačkoli   má   řeč 


ha  misionáře  ne  zápovědi,  ale  vystavování  omylů 
jeho  se  dotýkala,  tak  tuto  mi  od  něho  opravdu  něco 
nového,  čehož  jsem  ještě  nevěděl,  povědíno.  Do- 
vodí-li  mi  této  své  povídky,  tehdy  rád  uvěřím,  že 
onen  spolutovaryš  jeho  velikou  křivdu  mu  učinil, 
jenž  ho  při  veřejné  tabuli  jistým  preušlechtilým 
zvířátkem  nazval. 

Ale  již  čas  jest,  v  krátkosti  ostatních  nepravd 
oněch  tří  řádků  odbyti:  při  každé  téměř  knížce; 
při  jediné  o  dobrém  a  křesťanském  hotovení  se  k 
smrti,  a  to  ne  Jezuitům,  ale  k  misionářům,  jelikož 
misionáři  byli,  příslušelo.  Napřed  a  z  zadu!  S  do- 
volením, jen  z  zadu.  Zdaliž  jsem  tehdy  pravé  nena- 
psal, řka,  že  Erazmus  tak  dobře  v  pravém  křesťan- 
ském náboženství,  jako  ten  nejhorlivější,  a  snad 
ještě  něco  více  nad  to,  živ  byl  a  zeonřel?  Jesit  to 
horlivost  směšná?  Však  již  ten  misionář  mnohem 
směšněji  a  velmi  neopatrně  tu  domnělou  směšnost 
pravdou  učinil,  sám  sebe  tím  nejhorlivějším  misio- 
nářem prokázav,  ježto  ze  všech,  kteříž  týž  ourad 
někdy  konali,  jediný  misionářstvl  se  ujal,  a  právě 
zbytečnou  péčí;  o  polepšení  kn!ih  Českých  podlé 
Českého,  aneb  aspoň  Římského  registříku  pro  Ka- 
tolickou obec  se  staral,  mezi  tím  pak  tak  hmotně 
lhal.  jakž  snad  ani  Kretenští  obyvatelé  neumalí, 
mnohem  méně  Erazmus  obyčej  měl,  o  němž  v  životě 
jeho  zaznamenáno,  že  lži  velmi  nejiávidě!,  a  hned 
z  mládí  s  žádným  mládenečkem  obcovati  nechtěl, 
jehož  byl  jednou  dopadl  ve  lži. 

Ale  když  jednou  náš  misionář  hrubě  lháti  po- 
čal, dovolil  sobě  více,  a  i  nestydatě,  a  to  hrubými 
literami  selhal  řka:  že  jsem  já  na  stránce  48.  o  do- 
brém a  křesťanském  hotovení  se  k  smrti,  napsal: 
Krystus  na  kříži  zaufal,  a  muky  pekelné  cítil.  Viz 
tuto  misionáře  s  tělem  i  s  dušíl  Předně  by  i  tak 
bylo,  ne  mé.  ale  Erazmovo  bylo  by  to  povědění,  a 
potud  připsáno  mně  mohlo  by  býti,  že  jsem  ho 
nevysvětlil,  a  neb  nevypustil,  což  za  příčinou  žád- 
ného z  takové  propovídky  nastávajícího  nebezpečen- 
ství státi  se  mohlo.  Nebo  kdo  tak  o  Krystu  z  ka- 
tolického lidu  smýšleti  bude.  by  pak  i  Erazmus  něco 
podobného  smyslil?  Druhé,  nestydatá  lež  jest  to,  že 
Erazmus,  učený  a  o  Krystu  vždy  důstojně  smýšle- 
jící muž,  co  takového  buď  psal,  buď  na  dotčené 
stránce  nalézá  se.  Jen  ten.  a  tomu  podobný  misio- 
nář, takové  rouhání  z  Erazmových  slov  vykroutiti 
může.  Každý  jiný  dobrého  srdce  člověk  takto  jeho 
slova  tam  položená  slyšeti  bude:  A  toť  jest  ta 
hrůza  (mluví  o  hrůze,  ne  o  mukách  pekelných), 
kteráž  všeckny  v  tomto  světě  hrůzy  převyšuje .  . . 
Avšak  aby  i  tu  náš  nejmilosrdnější  a  nejdobroti- 
vější Vykupitel  nám  osladčil,  a  nám  té  polehčil, 
ráčil  sám  touž  hrůzu  na  se  přejíti.  Jakou  hrů- 
zu? hrůzu  pekla;  čí?  naši.  Nebť  on  sám  bez  hříchu 
jsa,  žádné  příčiny  neměl,  za  kterouž  by  se  pekla 
strachoval.  Neměl  své  hrůzy,  ale  naši  na  sebe,  po- 
dlé smyslu  Erazmova,  přejal.  Neboť  hned  dokládá: 
Neb  když  v  zahradě  se  strachoval,  a  přílišnou  těž- 
kostí zármutku  i  tesknosti  obklíčen  byl  ...  to  na- 
šeho lidského  přirození  byla  mdloba.  Když  jsa  při- 
bit na  kříži,  volal:  Bože  můj.  Bože  můj,  i  proč  jsi 
mne  opustil?  I  ten,  daleko  od  spasení  a  vysvobo- 
zení mého  slova  provinění  mých:  tnť  zajisté  po- 
dobné jest  (videtur),  že  tehdáž  a  toho  času,  za 
příčinou  naší,  hrůzy  pekelné  na  své  mysli  p  o- 
n  ě  k  u  d  okusiti  ráčil.  Poněkud  doložil  překladatel, 
dobře  Erazmův  smysl  pochopiv.  Pokud?  pokudž  ji 
Krystus,   Bůh   a   člověk   jsa.   a   naše   hříchy   na   sobě 
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nesa,  okusiti  mohl.  Pnkudž  lirůza  pekla  jest  trápení 
mysli  naší.  potud  ji  na  sebe  přijal.  Neb  tak  smyslil 
Erazmus,  že  cožkoliv  člověk  trpí,  toho  i  Krystus 
aby  nám  našeho  trápení  polehčil,  pokudž  na  jeho 
důstojenství  slušelo,  okusiti  ohtél.  Nebo  co  pozůstá- 
vá jiného  lidem  (pouhým)  od  Boha  opuštěným, 
jediné  samo  pouhé  a  jisté  zoufání?  Aniž  se  máme 
čemu  velmi  diviti,  že  jest  na  sebe  spůsob  přílišné 
tesknosti  ten  přijal  (in  se  reeepit),  kterýž  všech- 
néch  hříchy  a  nepravosti  na  se  přijíti  ráčil.  Viz  v 
těch  posledních  slovích  světlý  výklad  toho  všeho, 
ku  kterémuž  ten  misionář  buď  slepý  byl.  buď  z  ú- 
mysla  slepým  se  stavěl.  Jak  Krystus  všeehněch  hří- 
chy a  nepravosti  na  se  přijal?  Zdaliž  on  zkušeii2_ye 
všem  (nám)  podobně,  kromě  hříchu  (Žid.  V,  15.) 
sám  hřešil?  Odstup  to:  Ale  že  oběti  za  hříchy  naše 
učiněn  jsa,  za  ně  trpěl,  a  Otci  svému  dosti  učinil. 
.Takž  tehdy  spůsob  zoufání  na  sebe  přijal?  Jako 
všecky  jiné  hříchy  naše.  Nezoufal  sám,  ale  naše 
zoufání  na  sebe  přijal.  Cítil  totiž  i  on  tu  opuštěnost 
od  Boha,  tu  nejtruchlivější  tesknost,  v  níž  lidem 
pouhým  nic  jiného  nepozůstává,  nežli  zoufání.  Nýbrž 
i  to  zoufání  naše,  jelikož  trápení  mysli  a  náš  hřích 
jest,  a  ne  skutečný  a  neb  vlastní  jeho  hřích  byl, 
podlé  smyslu  Erazmova  na  sebe  přejal.  Cítil  trá- 
pení hřlchův  našich  a  tesknost  z  nich  jdoucí,  ale 
sám  nezhřešil  Summou,  opuštěnost  od  Boha  spra- 
vedlivého a  na  naše  hříchy,  kteréž  nesl,  se  hněva- 
jícího, a  tesknost  té  opuštěnosti  v  svých  na  kříži 
mukách,  na  mysli  své  cítiv,  za  naše  zoufání  trpěl. 
Jakož  Pavel  2  Kor.  V.  21.  dí:  Toho.  kterýž  hříchu 
nepoznal  (nezhřešil)  učinil  za  nás  (Otec)  hříchem 
(obětí  za  hřích),  abychom  my  učiněni  byli  sprave- 
dlností Boží  v  něm  (spravedliví  před  Bohem  skrze 
něho):  tak  Erazmus  mluví,  že  na  sebe  spůsob  pří- 
lišné tesknosti  ten  (hauc  trisiistimam  affectionem) 
přijal  .  . .  aby  to  obé  zlé  (hřích  a  z  hříchu  jdoucí 
tesknost)  a  nám  mdlým  a  nestatečným  k  přemožení 
neužitečné  (malum  nostris  viribus  insuperabile) 
svým  milosrdenstvím  uvedl  pod  moc  a  panství  naše. 
Nepřemohu  naše  zoufání  na  sobě,  ale  zoufal-li  sám. 
jakož  náš  misionář  smysl  Erazmův  zle  vykládá,  jak 
pak  tu  hrůzu,  tu  tesknost,  tu  zoutanlivost  pod  moc 
a  panství  naše  uvedl?  A  aby  toho  na  zlou  stranu 
ne\'yklá<1al,  hned  doložil  jest:  avšak  tím  našeho 
Vykupitele  důstojenství  žádná  se  ujma  neděje,  dala 
by  se  pak,  by  praveno  bylo.  že  sobě  zoufal,  nébrž 
tím  prostředkem  dokazuje  se  spíše  láska  k  lidskému 
pokolení  nevypravitelná  .  . .  My  ovšem  jsme  zaslou- 
žili věčného  zatracení.  On  pak  jsa  nevinným,  jakž 
nevinným,  když  zoufal?  Pročby  zoufal,  když  nevin- 
ným? Avšak  se  za  nás  leká  a  hrozí,  doložil  pře- 
kladatel smrti:  a  to  pro  nic  jiného  než  toliko  proto, 
jestliže  by  kdy  také  hrůza  k  té  podobná,  buďto  pro 
velikost  našich  nepravostí  z  přestrašeného  svědomí, 
a  neb  pro  mdlobu  přirození  našeho,  o  nás  se  také 
pokoušeti  chtěla,  abychom  my  nikterakž  sobě  ne- 
zoufali. Viz  tuto  patrně  hrůzu  soudu  Božích  a  pe- 
kla, od  skutečného  zoufání  oilděleiiu,  ale  majíce 
zření  ku  Krystu  Pánu,  ku  kteréni>i  Krystu?  jenž 
sobe  zoufal?  Přui,  misionáři:  Však  ovšem  k  tomu, 
jenž  nám  na  kříži  příklad  toho  dal,  abychom  sobě  v 
té  největší  tesknosti  nezoufali,  ale  s  nim  z  synovské 
naděje  posledně  zvolali:  Otče,  v  ruce  tvé  poroučím 
ducha  svého,  v  tom  takovém  našem  pochybování, 
tilně  v  něho  doufati.  Nechťby  pak  i  tělo  i  rozum 
náš  (přirozený)  sobě  zoufal  ípokTišením  zaufanlivosti 
pokoušfn  byl,  a  jakby  mohl  spasen  býti,  isám  z  sebe 
tomu    nerozuměl)   vira  však    (duch  věrou  osvícený) 


naše  ať  i  z  toho  pekla  (jehož  se  přestrašné  svědomí 
hrozí)  ku  Pánu  volati  nepřestává  atd.  Že  pak  ten 
jest  pravý  Erazmův  smysl,  ačkoliv  na  tom,  což  jsem 
již  přivedl,  dosti  mohlo  býti,  však  toho  ještě  světleji 
7.  jiaé  jeho  knihy,  totiž  o  rmoucení  a  teskno- 
sti Krystově,  kdeá  o  utrpeních  mysli  Kristovy 
z  úmysla  jedná,  dovodím,  v  níž  takto  dí:  Krystus 
ty  věci  zlé  na  sebe  přijal,  kteréž  by  uléčil  na  nás. 
Však  ne  všecky  přijal.  Nebo  každé  zlé,  buď  vina  jest 
a  neb  z  viny,  kteréžto  poslední  zlé  zlým  pokuty 
nazývají  v  Božím  umění  zběhlí.  Z  onoho  zlého  viny 
naší  zhola  ničeho  se  nedotekl,  aniž  příslušelo  jistě, 
aby  ten,  jenž  měl  za  všech  hříchy  prostředníkem 
býti.  sám  hřích  měl,  za  kterýžby  jiného  prostřed- 
nictví potřebí  bylo.  Z  zlých  pak  věcí  pokuty  tak 
mnoho  přijal,  jakž  mnoho  nám  užitečné  bylo,  a  po- 
kudž na  jeho  důstojenství  slušelo  ...  na  ty  věci  ač- 
koliv z  hříchu  pošly,  avšak  poněvadž  samy  hřícho- 
vé  nejsou,  a  mohou  i  s  tou  nejvyšší  cností  spolu  býti. 
Krystus  s  našim  přirozením  na  se  přijal,  jakožto 
pokutu,  již  by  naši  očistil  nepravost. 

Slyšlš-li.  kterak  Erazmus  zjevně  tomu  učí,  že 
Krystus  z  zlého  viny  naší,  jakéž  zlé  jest  skutečné 
zoufání,  ač  ne  podobně,  bázeň  a  strach  soudů  Božích 
a  pekla,  kterýž  naděje  nevylučuje,  zhola  ničeho  se 
nedotekl?  Čti  tu  Erazmoi-ni  knihu,  a  \-ykladačem 
hrubého  vtipu,  nýbrž  našim  misionářem  musel  by 
býti.  by  něco  tak  hanebného  na  Rrazma  vzložil  Již 
nyní  suď,  zdaliž  jsem  v  místě  výš  dotčeném  právě 
nenapsal,  řka:  kdybychom  se  všemi  propovídkami 
a  knihami  tak  nakládati  měli,  jakž  někdy  misionáři 
s  českými  knihami  nakládali,  již  bychom  registříky 
kacířských  kněh  i  těmi  nejlepšími  spisy  svatých  Ot- 
cův rozmnožiti  a  je  popáliti  mohli.  Však  tu  máš  mi- 
sionáře oněch,  kteříž  Český  registřík  sebrali,  mno- 
hem křivějšího.  Neb  oni  v  té  částce  žádného  omylu 
iieviděli.  a  ježto  jiné  omyly  též  domnělé  v  Erazmově 
krize  vystavili,  avšak  tento,  ježto  by  mnohem  oněch 
hrubší  byl,  by  jaký  byl.  mlčením  jsou  pominuli.  Jak? 
ti  misionáři  omyly  Českého  přeložení  z  Římského  rc- 
gistříku  vyhledali?  Avšak  o  tom  mlčí,  znamení  jest. 
že  a.ii  Římští  theologové  tak  bystří  ostrovidové,  jako 
náš  misionář,  nebyli.  Buď  v  tom  omylu  žádného  není, 
jakož  jsem  již  dokázal,  buď  aoi  na  Římský  ani  Českí 
legistřllv  jest  co  zpoléhati,  avšak  nic  méně,  ačkoli  bez 
těch  registříků.  Bohu  díky  od  černého  rozeznati  umím. 
jestliže  ne  tím,  aspoň  oním  zpravovati  se  mám?  Po- 
hleď, milý  misionáři,  jak  bídně  sám  s  sebou  se  pach- 
tujtš  a  tepeš.  Nech  toho  podruhé  raději,  a  mlč,  aby 
moudrým  —  vidin  bjl. 

Pozůstává  již,  abych  zprávu  o  tomto  novém  vy- 
dání Erezmorv  knížky  o  rytíři  křesťanském,  dal.  Vy- 
šla ona  poprvé  na  světlo  v  Bělé  nedaleko  od  Mlaď^ 
Boleslave  pod  tímto  titulem  •  Prcutěšenáamno- 
ho  prospěšná  Knieha  Erazma  Rotero- 
damského,  o  Rytieři  Křestianském;  so 
vši  cm  dostatkem  v  Češtinu  přeložiena: 
A  s  všeho  toho,  což  v  nie  se  pokládá  neomylným  Pra- 
vidlem, bwllivě  vytii^tiena:  Pod  tímto  titulem  vytla- 
čen knihařský  proces  s  latinským  nápisem:  Praelum 
Tlldricianum.  Neboť  vydavatel  a  nakladatel  této 
knížky  Voldřich  Velenský  z  Mnichova  se  jmenoval. 
Ten  ji  připsal  urozenému  pánu  panu  Janovi  Špetlovi 
z  Janovic  a  na  Bezdězi,  v  kterémž  přípisu  na  dříiaa- 
vost  svého  věku  při  věcech  právě  křesťanských  ža- 
luje, Ježto  ten  věk,  jakž  on  dí,  ,,pře  tak  hustaj  mu- 
íuov  svietsky  učených  splcdil  jest  voblak.  že  prvo- 
zbiehlýra  oniem  viekuom,  ku  podivu  byli  by  veiiké- 
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mu".  „NemuUii,  <li  dále.  by  toho  mieli  co  napřed 
vtipmie  ODino  pohanští  mudrcové,  tak  náramně  vý- 
mluvní, tak  v  připovídkách  smyslní,  léčby  je  dáv- 
nost:'  činila  vzáonější.  Neb  tito  cožkoli  od  nich  berou, 
aby  toho  lepe.ii  ne^Třkli,  z  toho  se  rdí.  Když  taková 
ua  prosto  na  nich  jest  výmluvnosti  žiezeň,  že  jeden 
ka^ždý  z  nich  netoliko  jiných  za  sebu  nechati,  ale 
i  sám  se  v  tom  přemoci  usiluje,  a  sebe  učenějším 
vidien  býti  žádá  .  .  .  Všecky  vieci  na  pohádkách  sto- 
ji, zákon  Krystuov  tak  mezi  Škotysty  Tomysty  Du- 
randeli&ty  ,  .  .  rozdělen,  že  když  tito  Doktorové  Sko- 
ta zastávají,  onino  Akvinatského  Tomáše,  takových 
hádek  naplodí.  až  mnohdykrát  na  pohlavcích  pře  se 
skcnává.  Jakož  velmi  učený  vleku  toho  muž  .Tovian 
Ponraaský,  jich  nezřiezným  křikuom,  a  křikla  vti 
hádkáín  se  posmievaje,  v  jedněch  kniehách  napsal: 
By  Šetvci  (prý),  Krajčíři.  Kováři  a  tak  jiní  Řemesl- 
níci a  lid  obecný,  jich  nekřesťanským  hádkám  sroz- 
umieti  mohli,  nejednoukrát  kopyty,  nužemi  a  kladivy 
i  s  jich  nádhernostmi,  s  pyšných  tiech  jich  stolic  by 
je  vychrlen  .  .  .  Dán  v  Bielé,  ten  úterý  před  radost- 
nu lidu  Krestianského  památkou  Narození  Pána  na- 
šeho .Ježíše  Krysta.  Léta  téhož  Porodu.  Patnáctisté- 
ho  Devatenáctého." 

Ačkoliv  pak  týž  překladač  dí,  že  pokudž  rozum 
vystačiti  s  pomocí  božskou  mohl,  o  to  se  zasadil,  aby 
ted  kniha  tato  velikého  užitku  o  rytíi^i  křesťanském 
Erazimova  v  Češtinu  ^věmě  vyložena  i  vytištěna 
skrze  něho  byla.  avšak  jsem  shledal,  že  vůle  jeho 
skutku  lepší  byla,  ač  i  ten  na  oay  časy  hledě,  nemů- 
že ovšem  hyzděn,  nýbrž  raději  schválen  b.vti.  Nebo 
jakcfi  jsem  se  mnohdykráte  tomu  podivil,  jak  dobře 
ráš  překladatel  v  smysl  Erazmův  trefil,  tak  zase  ne 
na  jedno  místo  sem  přišel,  ktltížto  prlkladač  ne  E- 
raz3na,  ale  sebe  nám  podal  Protož  jsem  jeho  přelo- 
žení, kdežkoli  ono  mi  podezřelé  bylo,  s  Latinským 
spisem  Erazmovým  všudy  srovnal,  omylu  toho  přelo- 
žení, kteříž  z  nedostatku  zběhlosti  v  Latině  Římské, 
již  se  Erazmas  rád  držel,  pošli,  množství  opravil, 
místa  v  starém  vydáaí  onde  i  onde  vypuštěná,  a  k 
pravému  vyrozumění  vyššímu  i  dalším  slovům  po- 
třebná dolože,  knížku  doplnil,  což  vše  tuto  vyčítati 
dlouhé  by  bylo;  nadto  propovídky,  jenž  by  mohly  kři- 
vě slyšánybýií,  jsem  vysvětlil,  atxjsnad  Castěji,  ne? 
by  důmyslní  čtenář!  žádali.  Avšak  ti  ať  povážejí,  že 
mnozí  jiní  hrubého  vtipu,  a  též  mnozí  z  iimysla  kři- 
ví vykladači,  se  nalézají,  jakž  toho  příklad  Týš  po- 
ložeji,  za  jichž  příčinou  tito  mi  to  snadně  prominou. 
Způsob  psaní  notvější  jsem  zvolil,  ač  někdy  i  v  tom- 
to vydání  šlépějí  starožitnosti,  aneb  zvláštnosti  pře- 
kladače, jako,  mysle,  jsa,  o  ženském  pohlaví  jměl. 
atd.  snadně  srozumitedlných  zanechav.  Pro  ty  pak 
některé  nemnohé,  kteříž  takových  starožitností  mi- 
lovníci jsou,  dosti  bude  tuto  něco  toho  přivésti.  V 
příkladu  že  v  starém  v}'dání  před  počátečním  o,  a 
to  i  v  složených  slovfch.  zaCasté  v  se  klade,  jako 
vod  místo  od.  přivodiene  místo  přioděné.  voniem  mí- 
sto oaěm,  nev(Khotnost  místo  neochotnost.  Vždy  ie 
místo  ě  neb  í:  jako  zaneprazdniene.  nejvietšie  atd., 
málo  kdy.  kromě  předmluvy,  ij,  jako  pobádanij,  pij- 
smech.  Tak  také  je.  místo  y  a  to  nejspíše  po  s  a 
■po  z:  V  příkladu  tisiec  místo  tisýc;  v  nebesiech,  mí- 
sto nebesých.  nabfzieme  místo  nabízýme.  nazievají, 
zsielá,  zsýla,  posýlá.  Po  c  pak  ij  místo  ý.  jako  mocij, 
mocý:  viecij.  vfcý.  vypravujícij,  atd  ý  neb  y  leda 
bylo,  bez  všeho  iistého  pravidla  .^e  klade,  ač  i  v  při- 
vedených přtkl.iřiech,  a  v  těch.  kteráž  se  ještě  při- 
vedou, nejeden  a  týž  vMy  psaní  ^jpůsob.  Když  před- 
kladcf  v  před  o  počáteční  položiti  se  trefí,  vkročí  u 


mezi  ně:  ku  příkladu:  vuobcí,  t.  j.  v  obci;  vuonom. 
t.  j.  v  onom;  vuoheň,  t.  j.  v  oheň,  vuohyzdnosti.  Aj. 
místo  našeho  ej,  neb  ý;  v  příkladu:  vyrajpal,  o  ji- 
najch,  jinaj,  jiný,  s  vinnajm,  s  vinným,  jakajsi  atd 
7ačasté  e  mísť  y,  í  neb  ý.  jako:  smysle,  smyslí,  po- 
hodlem,  ijjohodlím;  skalee,  skalí,  odřečl,  svědčiceho, 
svědčícího.  Ostatní  způsobové  mimo  ty,  kteréž  z 
částky  předmluvy  starého  ^Tdání  výš  položené  znádi 
jsou  tito:  tepruv.  smieti  se,  smáti  se,  neodvolává jte, 
dviema  panoma  sloužiti:  nikdiež,  ia,  otejdn,  plesají, 
uají^yzšie,  zuorane,  zorané,  neb  zvorané,  atd. 

Zavírám  s   řečí  překladatele: 

„V  pravdě  pravím  to,  divili-H  ste  se  (milý  čte- 
náři) kdy  čemu  koliviek  slyšíce,  to  se  Erazymo^i 
diviti  budete,  povolně,  mírně,  spasitedlně  s  přietelom 
sv.fm  rozmlouvajícímu.  A  pod  tlem  žádný  stav,  žád- 
ná lidij  povaha  nenie,  aby  jednoho  každého,  podle 
povolanie  jeho,  k  tomu  Rytěrovánie  Křestiaaskému 
nenabiezel,  a  čitedlnie  neponukal.  Křepkému  a  čilé- 
mu Rytieri  odplatu  předkládajíc,  chtivosti  přidáva- 
je. Zase  lenivému  a  neudatnému.  pomstu  před  oči 
klada,  k  bitvie  té  pravie  Křestianské,  co  ostrohami 
pobadaje.  A  pintom  dajž  se  vám  Pan  Buoh  dobře 
mieti." 

• 

Humanismus  vyšel  z  Itálie  a  rozšířil  se  v  druhé 
polovici  15.  století  na  un'versitách  středoevropských. 
Humanisté  jsou  nasáklí  antikou  a  pohanským  uctívá- 
vím  krásy.  Působili  jako  omlazující  jaro  na  svou  dobu 
a  v  tom  podobni  byli  pozdějším  osvíceiu^ům  a  jeho 
vlivu  na  18.  století.  Erasmus  Rotterodamský-  —  o 
kterého  jde  u  Procházky  —  je  jeden  z  vynikajících 
huifanistů.  U  nás  v  Cechách  humanisté  rozdělili  se  na 
dva  směry:  na  jednom  křídle  Bohuslav  Hasištejnský 
z  Lobkovic,  katolík  a  opovrhovatel  domácí  osvěty 
jakožto  barbarské,  a  na  druhém  křidle  husita  Viktorin 
Kornel  ze  Všehrd,  kterému  humaiilsm  .ie  vítaným 
roubem  na  šlechtěni  kultury  české.  Většina  humanistů 
evropských  jsou  náboženští  lhostejnici,  mnozí  kacíři 
a  mn-ozi  nevěrci,  z  nxhž  jeden  seděl  i  na  trůně  pa- 
pežském ("Lev  X.>.  .Mezi  ty,  kdož  kolísali  mezi  pravo- 
věrností  a  kacířstvím,  náleží  Erasmus  Rotterdamský. 
Lnul  k  bibli  a  pochyboval  o  mnohých  článcích  cír- 
kevních. O  jeho  Rukověti  křestanského 
rytíře  z  r.  1502  praví  kritik  německý,  že  Erasmus 
v  ni  ..nespatřuje  pravé  zbožnosti  ve  vire  v  církev 
a  její  dogmata,  nýbrž  ve  zbožné  oddanosti  Ježíši 
Kristu  a  v  účinné  síle  lásky  k  bližnímu,  v  pismě  sva- 
tém pak  jakožto  nejvyšším  zákonníku  mravním  ieji 
jistotu".  Erasmus  byl  odpůrcem  Lutherovýni,  ač  sán? 
Jostal  se  na  římský  Index. 

Kdo  pozorně  přečetl  Procházkovu  předmluvu  k 
Rytíři  kresfanskému,  tomu  netřeba  mnoho  vykládat, 
jaký  byl  F,  F.  Procházka  muž.  Všecka  jeho  bytost 
jest  obsažena  v  těch  řádcích,  .len  na  několik  okol- 
ností chtěl  bych  upozornit. 

.Ie  věc  nahodilá,  že  Procházka  českému  lidu  za- 
čal vybírat  ze  staré  literatury  knihy  obsahu  hlavně 
náboženského?  Několik  knížek  sv.  .Augustina,  Epi- 
štoly sv.  Ignatla,  arcibiskupa  .Antj^ochye.  Lactantia 
Firmiana:   O   pravé   poctě  hoži.   jinou   knihu   Erasma 
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Rotterdamského,  ,. v  kteréž  iedi><>mu  každému  křesfan- 
skému  člověku  naučeni  i  napomenutí  se  dává,  jak  by 
se  k  smrti  hotoviti  měl"'.  Příkladné  řeči  a  užitečná 
naučeni,  vj-braná  z  knih  hlubokých  mudrcův  (Plato- 
na, Sokrata,  Seneky,  Etemokrita.  Petrarchy,  AristjTJa 
atd.).  Jisté  neiní  věc  nahodilá,  jako  nebyl  u  Procházky 
nahodilý  úmysl,  šířit  v  českém  lidu  zanedbaném  zná- 
most české  historie.Procházka  chce  místo  nepravdi- 
vého Hájka  lidu  dávat  jiné  čtení.  Proto  upravil  Kro- 
niku českou  Přibíka  Pulkavy,  který  prý 
měl  od  krále  Karla  IV.  poručeno,  „všecky  básně  a 
babské  povídačky  vypustiti  a  toliko  pravé  a  stálé 
příběhy  z  nich  vytáhnouti,  aby  měli  Cecho\-é  při  čteni 
příběhů  své  vlasti  a  skutků  svých  předků  nač  zpo- 
lehiiouti".  Proto  upravil  také  Kroniku  Dálemi- 
I  o  v  u,   v  níž   nalézal   starobylý'  jazyk   mateřský. 

Procházka  rozuměl  potřebám  dne  i  duchu  doby. 
Tak  jako  potřebám  dne  rozuměli  s  ním  mnozí.  Roku 
1783  Dobrovský  zaznamenal  30  českých  kjiih  toho 
roku  v\-daných.  Podívejte  se,  z  nich  je  asi  25  ob- 
sahu nábožeiiského.  A  Josef  Jungmann  uvádí  v  Hi- 
storii literatury  české  z  posledních  25  let  století  osm- 
náctého spisů  a  spisků  náboženského  obsahu  asi  550; 
připočtou-li  se  starší  spisy  nově  vydané,  jistě  je  všeho 
na  600  čísel. 

■lak  málo  známe  takové  významné  okolnosti  lite- 
ratury probuzenské,  o  tom  svědčila  nedůvěra  k  slo- 
vům Masarykovi'm,  jež  pronesl  v  České  otázce. 
Ze  na.ši  buditelé  navazovali  na  refomraci?  Ovšem 
navazovali  —  v  duchu  doby.  Duchem  doby  nebyl-í 
však  už  reformace,  nýbrž  osvícensťsl,  přinášející  sití- 
šelivost  a  humanitu,  náboženství  a  křesfaiiství.  ne 
církevnictvi  a  misionářstvi.  2ivý  doklad  k  těmto  ná- 
zorům F.  P.  Procházka  podal  tam,  kde  rozsuzoval 
spor  mezi  Bohuslavem  Hasištejivským  a  Kornelem  ze 
VSeh  rd  CMiscellaneen  der  bóhmischen 
und  malirischen  Literatur  178-1).  Prcoházka 
velmi  vřele  odmítal  zi>eSvařen-ou  karakteristiku  Vše- 
hrdovu,  kterou  napsal  chvástavý  Bohuslav  z  Lobko- 
vic. Bohuslav  prý.  věze  v  literatuře  římské,  prostě 
se  vžil  v  postavení  Ciceronovo  proti  CatiliiKni. 
VSehrd  sice  „Tcměl  katolického,  ale  měl  přece  kře- 
sťanské smýšlení  a  pokládal  za  poviunost  svou  a 
všech  svých  bližních  dobře  činiti  vdovám  a  sinvtkům, 
potřebným  a  rozšafným  nejen  z  důvodu  přirozeného, 
iVhrž  také  z  křesťanského  iKÍboženství.  a  je  chrán'ti 
[iioti  všem  nespravedlnostem  a  útokům  nepřátelského 
"sudu  .  .  .  Jeho  vlastní  provinění,  že  mu  Hassenstein 
■■  sechno  náboženství  upíral,  byly  některé  sotisy.  které 
>t.psal  proti  římským  papežům  všeobecně  a  bez  zc- 
\  lubnějSíhíi  udání  nepra vosti>ýcli  jednotlivců,  a  ncpro- 
/íctcbiost,  že  se  někdy  smával  některým  církevním 
/\ykůni  mimo  kruh  důvěrných  přátel.  Véci  to  ve- 
dlejší, při  kterých  dnešního  dne  člověk  dobrým  kato- 
líkem zůstává".  (Nebendinge,  bei  denen  mais  heutzu- 
tage  gut  katholisch  bl«'bt.)  To  je  d  u  c  h  českého  ka- 
tojicisnni   18    století,  a  je  to  vlastriě  n'?k3tolictví. 


Osnwíácté  století  ve  Francii  popíralo,  v  Cechách 
jen  pochybovalo.  Pochybnost  byla  zdravým  před- 
chůdcem vědeckého  bádáni,  které  potom  následovalo. 
Protože  tato  svoboda,  která  již  dovolovala  pochy- 
bovat, byla  darem  císaře  Josefa  II,,  naši  buditelé 
většinou  oslavují  Josefa  II.  jako  dárce  nového  života. 
Pochybování  buditelů  samo  provázeno  jest  zvláštní 
mladistvou  rozkoší.  Svět  jim  připadal  omládlý,  a 
duše  jejich  omládlé,  jako  by  cítily  peruť,  které  jim 
popřávaly  vzlet  a  slast.  Zdálo  se  jim,  že  nastává 
iK)vý  svět,  v  němž  budou  moci  odložit  názory,  které 
se  jim  znechutilj',  a  podržet  staré  i  získávat  nové, 
které  okouzlují,  lahodí  a  čijií  život  radostným.  V  těch- 
to názorech  obrodí  se  společnost,  církev,  stát  i  v.šecka 
zařízení.  Nebude  nucení,  nařizování,  bránění  a  pro- 
následování —  bude  veselé  zápoleni,  objevování  a 
budování. 

Zahledíte-li  se  v  tvář  Procházkovu  —  Laichterova 
literatura  19.  století  má  podobiznu,  jeho  —  vidíte  v  m 
všecky  vlastnosti,  kterých  jsme  se  dotkli.  Tvář  čistá 
a  oživená,  krotké  oči  hledí  jaře  a  důvěrně,  výraz 
celé  bytosti  srdečný  a  milý  a  přec  rozhodrřý  a  ne- 
kolísavý.  I  toi  bych  si  troufal  viděti  v  ní,  že  Pro- 
cházka miloval  zpěv  a  hudbu  a  byl  přítelem  mírného 
ironického  vtipu.  Procházka  byl  za  Josefa  II.  cen- 
sorem knih  a  později  ředitelem  gyímiasií.  Jakým 
byl  ředitelem,  nemáme  zpráv,  jakým  roztomilým  cei>- 
sorem  byl.  vypravuje  literární  historie. 

Kroužek  Puchmajerův  chystal  se  vydat  básnický 
almanach.  Puchmajer  práce  opsal  a  zanesl  je  k  cen- 
sorovi F.  F.  Procházkfvvi.  Procházka  prohlédnuv 
básně,  poradil  vlídně  mladým  básníkům  CPuchmajc- 
rovi.  Hněvkovskému  a  Vojtěchu  Neie^dlčnui),  aby  se 
dříve  naučili  důkladně  mluvnici  a  potom  básně  sklá- 
dali. Zatím  navštívil  Procházku  EkArovský  a  Pro- 
cházka mu  ukázal  básnické  pokusy  imeniované  trojice. 
Dobrovský  si  básníky  pozval  a  dal  jim  lekce  z  mluv- 
nice i  prosixiie  přízvučné.  To  se  stalo  před  vydáním 
?  e  1)  r  á  n  í  b  á  s  n  í  a  z  p  č  \'  ů   r.   1 70,=;. 

Dne  2.  prosince  bylo  tonni  sto  let,  co  ušlechtilý 
F.  F.  Procházka  zemřel.  Po  stu  letech  mohl  by  po- 
dobný kněz  býti  hledán  s  lucernou  v  českém  národě. 
Ale  před  padesáti  lety  žili  ještě  a  pracovali  v  národě 
podobili  Procházkové.  UdáUíSti  spějí  nyní  k  tonni,  aby 
se  stát  roze.šel  s  církví  a  národ  český  s  katolictvím 
Brymxhovým.  J.  H. 


DROBNOSTI. 

Korespondence  a  zápisky  Fr.  Lad.  Čelakovr'<ého 
—  vydal  Fr.  Bílý.  DovMělí  jsme  so  o  knizp  jen  laska- 
vosti vy<]avatPlovou,  neboC  Česká  Akademio,  redakce 
denních  listů  (snad  ne  vSechny)  ignoruje.  Píst  do- 
pi-sy  ČelakovsA^ho  s  přátel!  je  příjemno  zas  a  zas 
i  když  je  řetls  několikráte.  „Steré  osoby  na  dějlšt; 
obrozenském  vystupující  aneb  se  přes  ně  aspoň  mi- 
hnuvší jsou  tu  zachyceny  některou  stránkou  povahy 
své  a  jest  zajfmavo  řístl,  jak  na  ní  nazírali  neb  o 
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nich  soudili  Čelakovský  a  jeho  přátelé.  Pro  konečný 
úsudek  jest  literární  historii  nezbytno  znáti  názory 
tyto."  Tak  vydavatel  v  předmluvě  a  čtenář  mu  ochot- 
ně přisvědčí.  Bez  tohoto  vydání  se  literární  historie 
vůbec  neobejde.  Neboť  z  něho  teprve  poznáváme, 
jak  zpaskuděno  je  vydání  z  roku  1864  a  1869.  „Vždyť 
se  ztratily  i  některé  dopisy  otištěné  ve  sbírce  z  roku 
1864  a  1869,  jejíž  vydavatel  dal  do  tiskárny  ori- 
ginály listů,  jak  patrno  z  toho,  že  v  těchto  originá- 
lech místa,  která  se  neměla  tisknouti,  přetržena  jsou 
někdy  tak  důkladně,  až  nelze  ani  lupou  se  dopíditi 
toho,  co  tam  bylo  psáno."  Kam  se  ve  starší  době 
sáhne,  všady  v  ústech  tolik  vlastenectví  a  nadšení 
a  ve  skutečnosti  samá  nepieta  a  surovost.  Ani  se 
nechceme  ptát,  kdo  byl  ten  vzácný  vydavatel,  neboť 
čím  více  poznáváme  lidí  z  té  starší  periody,  tím 
chudší  je  seznam  osob,  ke  kterým  lze  mft  úctu 
opravdovou. 

— =0= — 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKBNS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 
XXIX.  Staré  útrapy  se  vracejí. 

Nelly  vzdálila  se  ode  dveří  krokem  ještě 
váhavějším  a  nejistějším,  než  jak  byla  přišla, 
a  potácela  se  zpátky  do  svého  pokoje.  Děs, 
který  ji  před  okamžikem  sklíčil,  nedal  se  ani 
srovnati  se  strachem,  který  se  jí  nyní  zmocnil. 

Seděla  a  nespala,  přemýšlejíc  o  těchto  vě- 
cech, až  vidina  její  mysli  stala  se  tak  strašli- 
vou, že  cítila,  jak  by  se  jí  ulevilo,  kdyby  jenom 
slyšela  dědův  hlas  anebo,  spí-li,  aspoň  uviděla 
jeho  tvář.  Vykradla  ise  tedy  znovu  na  chodbu. 
Dvéře  jeho  pokoje  byly  dokořán,  a  svíčka  také 
ještě  hořela. 

Na  lůžku  děd  pokojně  spal.  I  dodala  si  od- 
vahy a  vešla. 

Spal  tvrdě.  Ve  tváři  jeho  nebylo  ani  nej- 
menší stopy  vášně  ani  lakoty ;  klidně  a  spoko- 
jeně se  usmíval.  To  zde  nebyl  ani  ten  hráč  ani 
onen  stín  v  jejím  pokoji;  byl  to  pouze  její 
laskavý,  drahý  dědeček.  Strach  její  pominul, 
když  dívala  se  na  spící  jeho  tvář;  pouze  její 
srdce  svíral  hluboký  bol,  kterému  dala  průchod 
v  islzách.  Vzdálila  se  zase  tiše,  a  když  se  ocitla 
ve  své  ložnici,  proseděla  již  zbytek  této  dlouhé 
smutné  noci.  Konečně  dohořívajíci  svíce  zbled- 
la v  nastalém  denním  světle,  a  děvčátko  usnulo. 
Brzy  však  ji  vzbudili;  rychle  se  oblékla  a  po- 
spíšila k  dědovi.  Dříve  však  ještě  prohledala 
svoji  kapsu  a  přesvědčila  se,  že  všechnv  jcji 
peníze  zmizely  —  nezbylo  tam  ani  haléře. 

Stařec  byl  již  zatim  také  hotov  a  v  několi- 
ka okamžicích  ocitli  se  na  cestě. 

Ditěti  se  zdálo,  jakoby  se  vyhýbal  jejímu 
zraku  a  jakoby  čekal,  že  mu  poví  o  své  ztrátě. 
Cítila,  že  to  musí  učinit,  sic  jinak  děd  bv  mohl 
podezírat,  že  ví  pravdu. 

,, Dědečku,"  začala  Nelly  třesoucím  se  hla- 
sem, ,. dědečku,  mvslíte,  že  tam  v  tom  domě 
jsou  poctiví  lidé?" 


stařec  jaksi    úzkostlivě, 
poctivé     —    ano,     hráli 


„Proč  ?■'    ptal 
,,Pokládám-li    je 
poctivě." 

,, Povím  vám.  proč  se  ptám,"  připojila 
Nelly.  ,, Ztratila  jsem  peníze  včera  večer  — 
někde  snad  dole.  Leda  by  mi  je  bvl  někdo  vzal 
žertem  —  pouze  ze  žertu,  milý  dědečku,  a  za- 
smála bych  se  srdečně,  kdybych  jen  věděla  — "' 
,,Kdo  by  bral  peníze  ze  žertu?"  přerušil  ji 
starý  muž.  ,.Kdo  bere  peníze,  bere  je,  aby  si  je 
nechal." 

, .Ukradl  mi  je  tedy  někdo  z  mého  pokoje,'" 
pravilo,  děvče,  jehož  poslední  naděje  bvla  zni- 
čena odpovědí  starcovou. 

,, Nemáš  již  žádných  peněz.  Nelly?"  vyzví- 
dal, ,, nikde  nic?  Všechno  ti  vzali  —  do  poisled- 
ního  haléře  —  nic  ti  nezbvlo?" 
,,Nic,"   zněla   odpověď. 

..Musíme  získat  více  peněz,  Nelly,  musíme 
je  vydělat.  Nic  si  ze  své  ztráty  nedělej.  Niko- 
mu se  o  tom  nezmiiiuj,  snad  dostaneme  zase 
peníze  zpět.  Neptej  se,  jak  —  dostaneme  je 
zase  a  mnohem  víc  —  ale  nikomu  nic  neprozra- 
zuj,  sice  by  z  toho  mohly  být  mrzutosti." 

Když  konečně  dorazili  k  domovu,  shledali, 
že  paní  Jarleyová  dosud  spala.  Nellv  okamžitě 
a  s  velikou  horlivostí  dala  se  do  zdobení  a  u- 
pravování  místnosti,  a  podařilo  se  jí  nejenom 
úkol  ten  dobře  provést,  ale  i  čistě  před  snída- 
ním se  ustrojit. 

Téhož  večera,  jak  se  obávala,  děd  vykrad! 
se  prvč  a  nevrátil  se  až  teprve  pozdě  v  noci. 
Bvla  sice  unavena  na  těle  i  na  duši.  ale  přece 
nešla  dřivé  spát.  dokud  se  děd  nevrátil  —  bez 
haléře,  smuten  a  nešťasten,  ale  stále  ještě 
úplně  oddán  svému  poblouzení. 

„Opatř  mi  peníze,"  řekl  jí  divoce,  když  ji 
dával  dobrou  noc.  ,, Peníze  mít  musím,  Nelly, 
Budou  ti  jednou  splaceny  s  královskými  úr<i- 
ky  :  avšak  všechny  peníze,  které  nyní  dostaneš, 
musejí  být  moje  — ■  ne  k  inému,  ale  k  tvému 
dobrému.  Pamatuj,  Nelly,  k  tvému  dobrému!" 
Co  si  mohlo  dítě  počít,  nežli  dávat  mu  kaž- 
dý haléř,  který  mělo?  Bálo  se.  že  jinak  byl  by 
sveden  pokušením  okrádat  jejich  dobroditelku. 
Často  uvažovala :  kdybych  lidem  vvzradila 
pravdu,  naloží  s  nim  jako  se  šílencem;  pakli 
mu  nedám  peníze,  opatří  si  je  sám ;  ale  dá- 
vám-li  nui  peníze,  přilévám  jen  oleje  do  ohně, 
a  snad  i  znemožiíuji  dědovo  uzdravení. 

Všeclni}-  její  dávné  strasti  znova  se  vrá- 
lilv,  rozmnožené  novými  obavami  .  a  pochyb- 
nostmi  .   .   . 

XXX.  Pan  Brass  a  pan  Swiveller. 

Naše  vypravování  vyžaduje,  abychom  se 
]'oněkud  seznámili  s  několika  podrobnostmi, 
týkajícími  se  domácnosti  p.  Sampsona  Brasse, 


ejž  jsme  byli  již  poznali  jako  právního  přítele 
».  Ouilpa. 

Jednou  z  rána  pan  Sampson  Brass  seděl 
1  svélio  psacího  stolku  a  sepisoval  nějakou 
irávni  listinu ;  u  druhého  stolu  seděla  obstarož- 
lá  jeho  sestra  slečna  Sally  Brassová,  jež  byla 
••ároveň  jeho  úi"ednicí,  pomocnicí  a  rádkyní  a 
)řipravovala  si  právě  nové  péro,  aby  napsala 
lějaký  účet,  což  bylo  jejím  zamilovaným  za- 
něstnáním. 

Zatím,  co  takto  byli  ve  svou  práci  zabráni, 
cpozorovali  pojednou,  že  okno  v  kanceláři  se 
íatemnilo,  jakoby  se  byl  někdo  před  ně  po- 
itavil.  A  když  oba  zároveň  pohlédli,  aby  zji- 
itili  toho  příčinu,  kdosi  zvenčí  spouštěl  spodní 
jolovici  okna,  a  potom  pan  Ouilp  vstrčil  hlavu 
iovnitř. 

,,Halo!"  vzkřikl  stoje  na  špičkách  a  hledě 
io  kanceláře.  ,,Je  někdo  doma?  Otevřte  dvéře. 
Přivedl  jsem  někoho.  Písaře  pro  vás,  Brasse, 
iravý  poklad.  Rychle  otevřte  dvéře,  sice  bydli- 
li tu  poblíže  nějaký  jiný  advokát,  vezme  vám 
ho  před  nosem." 

Pan  Brass,  stavě  se  jakobv  velice  spě- 
chal, vstal  se  židle,  zašel  ke  dveřím  a  vracel 
se,  uváděje  svého  klienta,  jenž  vedl  za  ruku 
známého  nám  Richarda  Swivellera. 

,,Toť  můj  důvěrný  přítel,  pan  Swiveller  — 
gentleman  z  dobré  rodiny,  jenž  má  velké  vy- 

řiiídky.  ale  prozatim  spokojí  se  skromným  mí- 
tem  pisařským.  Myslím,"'  dodal  trpaslík,  prud- 
ce obrátiv  se  k  svému  právnímu  zástupci,  ,.že 
pan  Swiveller  nastoupí  hned  své  místo.  Je 
pondělí." 

„Ovšem,  na  každý  způsob,  sire,"  ukláněl 
se  pan  Brass.  „Pan  Swiveller  posadí  se  zde  na 
moji  židli  a  zkusí  opsat  na  čisto  tuto  listinu  : 
musím  odejít  na  celé  dopoledne." 

„Pojďte  se  mnou,"  zval  jej  Quilp.  „Bezto- 
ho bych  s  vámi    rád    promluvil    několik    slov." 
Pťtom  trpaslík  rozloučil   se  se  slečnou   Sally. 
kývl   na  pozdrav   Dicku   Swivcllerovi   a  odešel 
idvokátem. 

Asi    po    dvouhodinné    pilné    i)ráci    slečna 
lily   dohotovila    svůj    účet   a  otřevší   péro   o 
ůj  zelený  oblek,  šňupla  si  z  malé  kulaté  ta- 
I  itérky,  kterou  nosila  v  kapse. 

„Půjdu  teď  pryč.  Přijde-li  někdo  v  nějaké 
ňiední  záležitosti,  vyptejte  se  ho  a  řekněte,  že 
prm  Brass  není  přítomen.  Nezůstanu  tam  dlou- 
."  pravila  slečna  odcházejíc. 
„Prosím,"  řekl  Dick. 

Potom  teprve  jal  se  prohlížet  velmi  po- 
'bnč  kancelář,  ježto  neměl  dosud  k  tomu 
xly.  Nahlédl  do  všech  papírů,  vvřezal  ostrým 
inrořízkcm  páně  Brassovým  několik  pnipoví- 
'lek  do  stolu  a  chvilkami  vesele  si  pohvizdoval. 
7atím  co  se  takto  bavil,  zastavila  se  drožka  ne- 


399 

daleko  dveří  a  v  malém  okamžiku  někdo  na  ně 
zaklepal. 

„Vejděte !'"  zabručel  Dick. 

„Prosím,"  ozval  se  slabý  hlásek,  „nešel 
byste  uká-zat  ten  byt  pro  svobodného  pána 
v  prvním  poschodí,  který  pan  Brass  prona- 
jímá?" 

Dick  ojilédnuv  se,  spatřil  ve  dveřích  malé 
děvče  v  ohromné,  špinavé  zástěře. 

,.Co  pak  je  mí  do  pronajímání  bvtu ;  nic 
o  tom  nevím,"  odsekl.  ,,Af  ten  pán  přijde  po- 
zději!" 

„Prosím,  jen  pojďte  a  ukažte  ten  byt,"  na- 
léhalo děvče.  „Stojí  osmnáct  šilinků  týdně, 
čištění  obuvi  a  šatstva  zvláště  a  topivo  v  zimě 
půldruhého  šilinku  denně." 

.,Proč  ho  neukážete  sama?"  ptal  se  Dick. 

„Slečna  Sally  povídala,  že  nej-sem  k  tomu." 

,,A  k  čemu  tedy  jste;  či  jste  snad  kuchař- 
ka?" zasmál  se  pan  Swiveller. 

,,Ano.  vařím,"  odpovědělo  dítě.  ..Jseni 
taky   služkou.    Dělám  všechnu    práci  v  domě." 

,.Hm,  to  je  zlá  věc,"  hučel  Dick  vstávaje: 
a  zastrčiv  si  za  každé  ucho  jedno  držátko  a 
vloživ  třetí  mezi  zub)'  na  znamení  své  veliké 
důležitosti,  vybral  se  ven  vyjednávat  se  svo- 
bodným pánem. 

,,Rád  byste  si  asi,  sire,  prohlédl  byt  naho- 
ře," začal  Dick.    ,,Je  to  nádherný  byt,  sire." 

,.Co  stojí?"  krátce  přerušil  ho  cizí  pán. 

..Dvacet  šilinků  týdně,"  odvětil  Swiveller, 
zvyšuje  nájemné,  ,, čištění  obuvi  a  šatů  zvláště." 

..Dobrá,  přijímám  jej,"  pravil  svobodný 
pán.  „Sejměte  vývěsní  lístek  se  dveří  a  nikdi> 
ať  mne  neobtěžuje,  pokud  eám  nezazvonim." 

XXXI.  Pátrání  po  uprchlících. 

Svobodný  pán,  ač  již  obýval  nový  svůj 
byt  několik  neděl,  stále  ještě  odpíral  stýkat  se 
s  p.  Brassem  i  s  jeho  sestrou ;  za  to  však  bez- 
výjimečně  volil  Richarda  Swivellera  za  svého 
prostředníka. 

Mezi  jeho  mnohými  zvláštnostmi  vynikal 
jeho  mimořádný  a  nápadný  zájem  o  loutková 
divadélka.  Kdykoli  zazněl  někde  na  blízku  hla.í 
komediantského  bubnu,  svobodný  pán,  kdyby 
býval  i  v  posteli  a  třeba  spal,  vyskočil,  a  hodiv 
na  sebe  šaty,  bez  meškání  chvátal  k  místu 
tomu,  a  po  chvíli  vždycky  se  vracel  provázen 
zástupem  pobudů,  v  jejichž  středu  nalézalo  se 
divadélko  a  jeho  majitelé.  Po  představení  brá- 
val neznámý  pán  komedianty  k  sobě  do  poko- 
je, kdež  hostě  je,  dlouho  s  nimi  hovoříval,  o 
čem,  to  žádná  živoucí  bvtost  ani  netušila. 

„To  je  dost."  pravil  pan  Brass  jednou  od- 
poledne, „už  dva  dny  se  tu  žádný  komediant 
neobjevil.  Doufám,  že  je  již  konečně  všecky 
vystřídal." 
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„Co  pak-  ti  překážejí?"  ozvalia  se  mrzutě 
slečna  Sally. 

„Bodejť  by  nepřekáželi!"  Iiuboval  pan 
Brass.  „Což  je  to  maličkost,  poslouchat  ne- 
ustálé řvaní  a  hulákání  pod  okny,  které  vyru- 
šuje z  práce?" 

y  tom  však  náhle  ustal  ve  svých  zlobných 
poznámkách,  a  naslouchaje  chvilku,  poznal 
dobře  známý  zvuk  komediantského  bubnu  a 
slabě  povzdechl:  ,,Již  jsou  tu  zas!" 

Nahoře  dvéře  bytu  svobodného  pána 
vskutku  rychle  se  otevřely.  Pán  seběhl  spěšně 
se  íschodů  na  uliici  a  vrátil  se  za  chvíli  zpět 
s  divadlem  i  komedianty  a  s  velikým  zástupem 
zevlounů,  a  vyzval  ,, umělce",  jak  obyčejně, 
aby  s  ním  šli  nahoru.  „Pojďte,"  pobízel  je,  „rád 
bych  si  s  vámi  o  něčem  porozprávěl ;  pojďte 
oba  dva,"  dodal,  vida,  že  pouze  jeden  z  nich  — 
tlustý  malý  mužik  —  chystal  se  ho  uposlech- 
nout." 

^  „Pojď  také,  Tommy",  domlouval  malý 
muž  svému  druhu. 

,, Nejsem  řečník,"  mrzutě  odtušil  druhý. 
Ale  konečně  přece  melancholický  ten  muž, 
.jenž  nebyl  nikdo  jiný  než  Tomáš  Codlin,  dal  '.^i 
říci  a  předběhnuv  dokonce  svého  přítele  Shor- 
ta,  vstoupil  do  bytu  svobodného  pána. 

,,Nuže,  milí  muži,"  oslovil  je  pán,  ,, cestu- 
jete po  světě,  není-liž  pravda?  Ke  slavnostem, 
irlnnn  a  dostihům?" 

,,Ano,  sire,"  odpověděl  Short,  ,, prošli  jsme 
už   celou  západní  Anglii." 

,,Mně  už  cestování  nesvědčí,  'sire ;  ale  Tom 
Codlin  sd  proto  nestěžuje,  o  nikoliv." 

„Coďlin  je  do  jisté  míry  užitečný,"  při- 
svědčil Short  se  schytralým  pohledem,  „jen  že 
nemá  vždycky  oči  otevřené;  usne  občas  třeba 
i  při  představení;  vzpomeň  si  jen,  Tommy,  na 
poslední  dostihy." 

,,Coiž  nepřestaneš  už  jednou  mne  zlehčo- 
vat?" zaškaredil  se  Codlin.  „A  nestačil-li  jsem 
uhlídat  starého  člověka  a  malé  děvčátko,  však 
ty  teprve  ne." 

,,Vy  jste  ti  lidé,  kterých  potřebuji,"  vy- 
křikl pojednou  pán  ;  ,,vy  jste  oni  dva  muži,  po 
kterých  jsem  pátral  a  které  jsem  hledal!  Kam 
se  poděl  staroch  s  děvčátkem,  o  kterých  j,ste  se 
zmínili  ?" 

„Sire,"  pravil  Short  váhavě,  hledě  při  tom 
významně  na  svého  kamaráda. 

,,Tcn  stařec  a  jeho  vnučka,  kteří  s  vámi 
putovali  —  kde  jsou?  Ujišťuji  vás,  že  vám  to 
bude  stál  za  to,  povíte-li  to.  Odešli  od  vás,  po- 
vídáte, při  oněch  dostizích.  Až  k  tomu  místu 
tedy  vede  jejich  .stopa  a  potom  se  ztrácí.  Ne- 
iniižcte  naznačit  cestu,  jak  bychom  ie  obje- 
vili?" 

,, Nějaký  muž,  jménem  Jerry,  jenž  má  tlu- 
|ui  tančících  psů,  povídal  mi  tuhle,  že  viděl  ně- 


jakého starého  pána  v  potulném  voskovém 
panoptiku,  jehož  jména  však  nezná,"  sděloval 
Short. 

,, Přiveďte  mi  ho  sem,"  horlivě  žádal  pán. 
„Tu  máte  každý  sovereign.  Najdu-li  s  vaší  po- 
mocí ony  dva  uprchlíky,  dostanete  dvacetkráte 
tolik.    A  teď  povězte    mi,    kde  bvdlíte,    a    ode 
jděte." 

Udavše  svoji  adresu  oba  muži  odešli,  a 
s  nimi  vzdálil  .se  i  zástup.  A  svobodný  pán  po 
dvě  hodiny  chodil  neobyčejně  rozčileně  po 
svém  pokoji,  nad  udivenými  hlavami  slečny 
Sally  Brassové  a  pana  Swivellera. 


Číslo  48. 
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Partie   čís.    144. — 145. 

Gambit  dámy.  Major  š  I.  P  e  B  s  1  e  r  v.  W  u  p- 
pertaler  Wochenschach.  (Hráno  korrespon. 
deuřné.)  1,  d4  d5,  2.  c4  e6,  3.  Jc3  c5,  4.  e3  Jc6,  5. 
cXd  eXd,  6.  dxc  Jf6,  7.  Jf3  SXc5,  8.  Sd3  0—0,  9. 
0—0  De7,  10.  Ii3  Sec,  11.  Jca4  Jfe4,  12.  a3  Sd6,  13. 
b4  Jce5,  14.  Sb2  JXřS,  15.  DXf3  f5.  16.  Vfcl  gs',  17. 
Ddl  g-f,  18.  Iixg4  Dli4,  19.  SXe4  fxe4,  ÍO.  Dd2 
Dli2f,  21.  Kfl  DI1I-1-,  22.  Ke2  VXf2-l-,  23.  KXř2 
Vf8-h,  24.  Sf6  Vxf6H-,  25.  Ke2  Sg4  mat. 

Sicilská  hra.  A.  Lindstrom  v.  V.  Sjoberg. 
1.  e4  c5,  2.  Jf3  e6,  3.  Jc3  Jc6,  4.  <i4  cXd4,  5.  JfXd4 
a6,  6.  a3  JfG,  7.  J<JXc6  bxc6,  8.  Sg5  Da5,  9.  SXfC 
gXf6,  10.  Sd3  T)g5,  11.  0—0  Sc5,  12.  Khl  Vbs&,  13. 
Df3  Sb7,  14.  Dg3  I16,  15.  Jce2  0—0—0,  16.  c4  Vg6. 
17.  f4  Dh5,  18.  Df3  Vg4,  19.  b4  Sa7,  20.  c5  VgS.  21. 
Vf2  Sb8,  22.  g.-i  Ů5,  23.  Vagl  <?5.  24.  tXeS  SXe5,  25 
eXdS  cXd5,  26.  Df5-f-  DXřS,  27.  SXfS-f  Kc7.  2.S. 
SXg4  VXg4,  ÍMt.  Vgdl  d4-i-,  30.  Kgl  li5,  31.  Vf4  VgS, 
32.  YXd4  Sc6,  33.  Kf2  ř5.  34.  Vf4  Se4.  35.  Vd4  Sť2. 
36.  Vd2  Se4,  37.  VXel  fxe4.  38.  VdS  f6,  39.  .Ieí4 
Kc6,  40.  Vd2  hi,  41.  Jfe2  Kb."),  42.  Jed4+  Kc4.  43. 
Jdf5  liXg3-i-.  44.  hXg  Ke3,  45.  Ve2  Sd44-.  46.  JfXd4 
KXd4,  47.  c6?  (Vel!!)  VgcS,  48.  Vpc2  Kd3,  49.  Vo," 
f3-f-,  50.  Kel  VíiS,  51.  Vd5  Kfrl.  52.  Vd7  Kf3,  53.  Kdl 
Kf2?  (Vhl-t-,  54  Kc2  e2,  55.  c7  elD  atd.),  54.  Vde7 
VdS,  55.  Kc2  Vdc8,  56.  c7  e2,  57  Kd2  VXc7,  5S. 
VXe2  KXgS.  Remis. 
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Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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snéhulAci 

na  hraniční  louce. 


BÍLÉ  VÁNOCE. 

(Zévma  na    Krkonoších   a   na   Šumavě.) 

Nťimiilá  je  černá,  blátivá  zima  v  kraji!  Ovšem 
také  pobili  vrchoviny  a  rovinky  jeho  na  měkolik  ča- 
su a  mrazem  ozdra-vl  ovzduší,  ale  kolik  slot  vystří- 
klá vzácné  ty  úsměvy  její:  Kolik  dní.  ano  celých 
týdJiů  o<l  ilistopadu  do  března  je  .naplněno  pouze 
chladným  <leštěm  a  ne'iMlravými,  chřipkovými  výpary 
všeho,  co  na  pusté,  vUiké  zemi  odkryto  zahnlvál  Ne- 
ní divu,  že  lidem  v  kraji  takové  čtyři  zimní  měsíce 
zdají  se  věčmostl . . .  Horal  své  čtyři  měsíce  chlad- 
ného, přírodními  dary  skoupého  léta  neipomlouvá  to- 
lik jako  li<lé  v  kraji  svou  „dlouhou"  zimu.  A  podle 
té  .své  rozmarné,  vrtošivé,  pře<lstavovali  si  a  ku  po- 
divu až  doposavad  ještě  si  představují  zimu  na  ho- 
rách íako  zhoubnou  litici.  lidem  i  veškeré  přírodě 
protivnou. 

Ale  jak  jí  křivdí.  Zima  na  horách  je  samá  krása 
a  zdraví,  téměř  stále,  od  začá/tkn  až  do  .konce  bílá, 
čistá  a  jen  někde  a  někdy  zlá,  krutá.  Horalé  smiřují 
se  s  ní  lépe  než  lidé  v  kraji,  oni  ji  milují  a  obdiivují 
stejně  jako  své  krátké  léto.  neboť  je  stejně  velko- 
lepá, jak  vznešené  jsou  jejich  hory. 
• 

Sníh  není  horalům  nermilý.  Vítají  ho  (nedosta- 
ví-li  se  příliš  zálhy)  radostně  jako  svůj  živel.  Pnnášíť 
jim  práci  a  s  ní  včelek,  i  mnoho  výhod  a  radostí, 
o  nichž  člověk  v  kraji  nemá  tušení.  A  čím  více  sně- 
hu, tím  lépe.  Doprava  dříví  na  saních  9  úbočí  do  ú- 
dolí  a  potom  po  silnicích  k  pilám  a  ekladiétlm  by 
byla  nebezpečná,  ne-li  nemožná,  kdyby  nebylo  sil- 
ných   vrstev    sněhu.   Také    seno   sklizené   po   pláních 


dostane  se  do  údolí  na  saních  z  větši  části.  Rok  od 
roku  přibývá  ctitelů  horské  zimy  a  počet  aimnlch 
turistů  vzrůstá  do  desítek  tisíců.  Proč  by  naříkali 
horalé  ma  zimu,  když  jim  i  krásy  její  vynášejí.  A 
nikterak  není  jednotvárná  ta  zima  v  Krkonoších,  a 
nepříjemnosti  její  z  větší  části  lze  pře<lejít.  jako 
možno  se  vyhnout  jejím  krutostem  a  nebezpečím. 


Kvítí  ve  sněihu:  Vrchol  života,  barevná  a  voaná 
výslednice  neviditeilného  chvění,  dotud  svěží,  v 
chladném  objetí  nehybné  ztmulosti.  Krkonoše  už 
4.  října  r.  1905  zapadly  sněhem.  Ale  slavný  je  tu 
skon  dětí  Ladiných.  Neiza  přimysliti  jim  krásnějšího 
rubáše.  Je  nad  ryzí  stříbro  čistál  a  nad  ně  skvělejší 
v  záblescích  slibnečinlho  svitu.  Proudy  bystrých  vod 
a  rej  větru  v  hustém  jehličí  hvozdu  šumí  a  hučí  jim 
rekviemi  Mozartova  dojemnějšími.  Nechce  se  vám 
od  toho  pohádkového,  svérázného  kvítí,  jako  byste 
tušili,  že  na  další  pouti  neuzříte  již  obira»ii  pěkněj- 
šího. 

Konec  pestré  nádheře!  Dále  ještě  snad  jáísá  na 
výsluní  rozbujnělá  radostí  života,  uprostřed  horské- 
ho klínu  zvolna  umírá  v  slzách  posledních  úsměvů, 
nahoře  mrazem  zsinalá  zmizela,  pohřbena  jsouc  v 
sněhu  a  Jíní. 

Člověku  z  kraje  pouť  na  hory  je  avátkem,  a  vzípo- 
Diínka  na  ni  vzácná  a  milá.  KolikráitkoH  z  dáJky  na 
ně  popatří,  tolikrát  po  nich  se  roztouží.  I  cit  vděč- 
nosti ho  k  majestátu  jejich  poutá.  Touha  po  nových 
požitcích  jejich  krásy  otvírá  mu  oči  pro  skrovnější 
půvaby  kraje,   zvláště  toho,  v  němž  se  zrodil   anebo 
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k  němuž  povdunosti  všedního  života  jej  poutají, 
zvroucňuje  intimní  vztahy  jeho  k  němu  a  veškeré 
přírodě.  Hory  jsou  vždycky  krásné,  v  letě  i  v  zimě. 
v  sluneční  záři,  i  když  prší  nebo  hadí  je  mlha.  Avšak 
přece  jen  niožn-^  se  příti,  kdy  na  horách  je  nejpěk- 
něji 

Zajímavostí  krkonošských  pláni  jsou  sněhu- 
láci  zákrsků  smrčí  a  kleče,  ojedinělí  i  ve 
skupinách  o  spolech  volných  neb  návějemi  spoje- 
ných v  pobořené  zdi  a  náspy.  Jsou  to  roz^^alené  ko- 
strbaté kopce,  rozedrané  kupy  a  složky,  štíhlé,  cy- 
přišovité  jehlany,  sloupy  a  pilíře  rozsochatiny  s  roz- 
ložitým spoilkem,  z  nichž  namnoze  vyčnívá  silný, 
zledovělý,  pročernáva- 
jící  pníček  bez  větví, 
ale  s  visutým  kusem 
ztuhlého  sněhu  na  vr- 
cholu jako  roztrhaným 
praporem  anebo  hrbo- 
latou hlavou.  Sněhulá- 
ci  plání  bývají  podle 
místa  více  méně  chrá- 
něného neb  ^•ysazené- 
ho  mohutným,  prud- 
kým vichi-ům  2.  3  m. 
vysocí,  přímí  neb  na- 
klonění, poléhajícl  H 
sehnutí  k  půdě  tíhou 
centOTrou 

Podivuhodné  ty  o- 
baly  ze  sněhu  nalepe- 
ného chumelicí,  naku- 
peného vánicí,  zveli 
čené  jíním  za  chmur 
né,  mrazivé  sloty. 
provlhlé  oblevou  a  po 
tom  zledovělé,  nabý- 
vají pohádkového  vze 
zření  v  mlze.  I  nejlí- 
nější. nejpi"osaiCtější 
fantasie  hračkou  vy- 
hasni z  nich  nejroz- 
manitější podoby,  po- 
divuhodně krásné  i 
směšné,  nejča&téji  pří- 
šerné, nestvůry  cizí 
jakékoli  jiné  skuteč- 
nosti. A  pojMi  se  do- 
jmy, jimiž  osvětlená 
hmota    sama    o    sobě 

paraduje,  s  hran  pohyblivé,  světlem  ozářemé  mlliy, 
diváik  nevychází  z  úžasu,  zvláště  je-li  poaomý  i  ke 
směru  světla  a  stínu. 

Díváte-li  se  ke  slunci,  temní  se  sněhuláci  n.a 
ozářené  ploše  planiny,  a  stín  jejich,  někdy  modravý, 
zvyšuje,  okrašluje  dojem  protiv  světla  i  stínu.  K  zá- 
padu hledíte-li,  jasná  jižní  strana  trčících  hmot  s 
ostíněnou  severní  buď  ostře  kontrastuje  anebo  je 
zjemněna  nestejným  osvětlením  pláně,  podmíněným 
nerovností  půdy. 

Po  teplé,  slunečné  pohodě  visí  se  sněhuláků 
rampouchy,  a  byly-li  posázeny  jiskřivými  démanty 
jíní,  pohled  na  ně  je  nezapomenutelný.  Nezřídka  se 
stane,  že  provlhne  všecko  množství  sněžného  obalu 
a  zledoví.  Potom  také  těžké  balvany  ledu  na  zá- 
krscích  za  léta  tuhých  a  pružných  jako  ocel,  jsou  po- 
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roštu  horší  pohromou  než  nejkrutější  mrazy.  Odtud 
zedrané  vršky,  přelámané  zohýbané  kmeny,  opelicha- 
né větve  a  vůbec  divoký  vzhled  zákrsků  v  zimě, 
v  létě. 

Posedávám  na  balvanech  a  postávám  tu  na  ná- 
liorní  cestě  na  severním  svahu  Malého  Šišáku  a  jeho 
kou7.1em  zbaven  starostí  a  malicherností  vše'lního 
boje  o  život  nespěchám,  ba  chtěl  bych,  aby  i  čas 
postál,  by  krásné,  slavné  odpoledne  bylo  delší  než 
jindy.  Je  mi  tak  svátečně  blaze  a  volno  v  té  záto,pě 
líbezného  jasua,  klidném  vzduchu  výšin,  uprostřed 
divů  výtvarného  umění  svrchovaného  mistra,  horské 
přírody. 

Jsem  stále  všecek 
okem  v  té  souhře  lad- 
ných čar  a  jemaí'Ch 
barev  země  i  ovzduší 
lesa  i  sněhu,  světla  i 
stínu.  Ticho,  velikole. 
pé  ticho  samoty  vy- 
bavuje v  mé  duši  me- 
lodie krásnější,  než 
jsem  kdy  slyšel.  Jako 
v  bílém  světle  sluneč- 
ním jsou  skryty  vše- 
cky barvy,  tak  maje- 
státní licho  horských 
výší  obsahuje  hymni- 
cké  harmonie  slyšitel- 
né ve  chvílích,  když 
člověk  zapomíná  své- 
ho těla  a  jest  všecken 
—  alespoň  několik  o- 
kamžiků  —  duší. 

Ó  těch  dojmů  krá- 
sných, požitků  lahod- 
rý. h!  Jsou  mírem,  či- 
stou radostí  života  a 
povzbuzením  lásky, 
někdy  i  světlem  in- 
tensivního  pozadí. 

Cítíte  se  částí  Vše- 
ho jsoucna,  věříte  v  ú- 
čelnost  života,  chápe- 
te existenci  zla,  běd 
vlastních  i  cizích. 
Žádná  povinnost  ne- 
zdá se  těžkou,  žádná 
obět  marnou.  Srdce 
rhvi'^je  se  útrpností  a 
něhou.  Velikolepá  ha-- 
monie  objímá,  i-ioniká  i  vás.  Pohnuti  rozevíráte  ná- 
ruč, jako  byste  chtěli  zadržeti  zvěsti  o  světě  ještě 
lepším,  než  jaký  jest  v  přítomnosti,  ty  zvěsti,  jež 
vstupuji  ve  vás  a  zpívají  z  vás.  Jest  vám.  jako  byste 
chtěli  obejmouti  celý  svět 

Kéž  jsou  tu  všichai  štvaní  ve  shonu  o  skývu 
chleba,  by  si  tu  odpočinuli  i  jen  chvíli:  Kéž  jsoti 
zde  obyvatelé  přízemních  sklepení  v  tmavých  uli- 
čkách velikých  měst.  dělníci  z  továrních  žalářů  a 
podzemních  hlubin!  Smutným  jejich  očím  a  stís- 
něným prsoum  by  se  zdálo,  že  octly  se  duší  tělem 
v  ráji  neporušené  čistoty,  je4  něžným  chvěním  od- 
povídá nebeské  záři  výsostí  a  pěje  hosianna  radost- 
né s,vobodě.  Aleš-Lyžec. 
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BORG-E  JANSEN: 

ČERNÉ  VÁNOCE. 

z   dánštiny   přeložila   Milada   Krausová. 

Loď  „Karolina   Matilda"   leží  za  bezvětří 
zakotvena  v  ^lessinské  úžině. 
'&  Je  právě  pi^ed  vánocemi,  ale  přes  to  hrozné 

y  vedro.  Slunce  peče  a  plátěná  střecha  je  nataže- 
na. Loď  je  opláchnuta  a  potříkána  od  přídy 
až  k  zádi,  mužstvo  už  pojedlo  a  má  odpoledne 
Vfjné,  takže  může  ležet  a  protahovat  se  pod 
střechou.  Jeden  leži  na  břiše,  a  čte  starý  ka- 
lendář, jiný  hraje  na  harmoniku,  třetí  začíná 
mluvit  o  tom,  že  by  to  bylo  lepší,  kdyby  teď 
byli  doma  a  mohli  slavit  vánoce  se  ženou  a 
dčtmi. 

Tu  řekl  kormidelník  Jan  Kristián,  že  by 
to  mohlo  býti  velice  pěkné  .'iedět  doma  u  ženy 
a  slavit  vánoce,  ale  má-li  říci  své  skromné  mí- 
něni, nezažil  nikdy  tak  hezkého  štědrého  ve- 
čera jako  tehda  na  Madagaskaru. 
Kdy  že  to  bylo? 

,,To   bylo   přece   tehdy,    když    jsem    dostal 
Jim-Jaka !" 

„Jim- Jaká?" 

Kalendář  se  octl  v  kapse,  harmonika  pře- 
stala kuňkat  a  Jan  Kristirm  začal  vypravovat  : 
B  ,,Ano,  vidíte,  slýcháme  vždycky  lidi  chválit 

y  vánoce,  takové  se  sněhem  a  tím  všínt;  ty,  které 
nazvali  bílými  vánocemi;  a -chraň  pánbůh,  jíl., 
neříkám,  že  by  to  nebylo  dobré;  ale  č  er  n  é  vá- 
noce, vidíte,  o  těch  nikdo  nemluví,  a  přece 
tvrdím,  že  jsem  neměl  tak  příjemných  vánoc, 
jako  byly  čerň  é." 
„C  e  rn  é?" 

,,Ano,  ano,  černé,  říkám  s  vaším  duvu- 
lením.  neboť  nebudete  snad  popírat,  že  jsou 
to  černé  vánoce,  když  víc  než  mandel  černých 
negrů  tančí  fandango  kolem  vánočního  strom- 
ku a  zpívá  vánoční  žalmy  —  totiž  byly-Ii  to 
žalmy  to  nemohu  určitě  říci,  ale  že  zpívali, 
to  je  jisto,  až  se  to  rozléhalo  —  co  se  řehníte? 
Myslíte,  že  to  není  pravda?  —  \'idíte.  je  to 
pravda,  mám  k  tomu  důkazy.  Jim-Jaka.  roz- 
umíte ! 

Bylo  to  tedy  v  roce  67.  když  jsme  leželi  n 
Madagaskaru. 

Bylv  vánoce  jako  teď,  a  někteří  také  mhi- 
vili  smutně  o  tom.  jak  by  bylo  hezké  moci  jet 
domů,  k  ženě  a  dětem  ;  ale  co  se  mne  týkalo. 
já  o  dětech  mluvit  nemohl,  proto  že  js?m  žád- 
ných neměl.  Leželi  jsme  tedy  dole  u  Madagas- 
karu a  měli  jsme  slavit  vánoce. 

Měli  jsme  hodného  kapitána,  a  ten  nám 
chtěl  udělat  příjemný  večer.  Poslal  tedy  člun 
na  pevninu,  a  tam  koupili  takový  nějaký  keř. 
který  měl  zastupovat  vánoční  stromek.  Kuchař, 
jenž  se  jmenoval  Kristián  jako  já,  měl  co  dělat. 


neboť  jsme  měli  dostat  jablkové  koláče  a  rý- 
žovou kaši.  Přišli  jsme  ve  svých  nejlepších  ša- 
tech a  měli  jsme  slavit  štědrý  večer.  Je  to 
ovšem  divné  slavit  vánoce,  když  je  horko,  až 
se  člověk  potí.  ale  byli  jsme  přes  to  v  náladě 
velmi  dobré:  vytáhli  jsme  břitvy  a  holili  se 
navzájem,  a  když  jsme  vyšli  na  palubu,  kapi- 
tán a  kuchtík  už  zatím  ten  keř  postavili;  bylv 
na  něm  svíčky  a  cetky,  jako  jsme  byli  zvykli 
mívat  to  doma  v  Marstalu. 

Na  to  vyšli  jsme  tedy  na  jialubu,  jeden  po 
druhém,  a  to  vám  povídám,  ačkoli  jsme  byli 
všichni  staří  chlapi,  a  ačkoliv  jsme  věděli,  že 
bude  stromek  ozdoben,  povídám  vám,  není  lo 
lež,  zastavili  jsme  se  jeden  po  druhém  a  hleděli 
na  to  velikýma  očima.  Xa  cu  myslili  ostatní, 
to  vám  nemohu  říci,  ale  já  sám  myslil  na  Mars- 
tal  a  na  ženu  a  přál  jsem  si.  abych  byl  doma, 
neboť  vidíte,  člověk  nemůže  vidět  do  budoucno- 
sti:  kdybych  byl  mohl,  byl  bych  viděl  Jim-Jaka 
a  nebvl  bych  si  přál  být  doma  dříve,  nežli  ho 
dostanu  a  přivezu^  sebou. 

Tak  tedy  k  nám  přišel  kaj^itán.  měl  na 
sobě  své  přístavní  šaty  a  boty  z  lesklé  kůže. 
věděli  jsme  tedy,  že  je  v  slavnostní  náladě. 
Byla  to  pravda,  a  ostatně  to  bylo  velice  hezké, 
co  řekl,  bvlo  to  něco  o  vánocích  a  domovu  a 
dětech  —  ve  mně  to  hrklo,  protože  jsem  žád- 
ných neměl  —  a  když  o  tom  trochu  promluvil, 
řekl,  abychom  si  zazpívali  žalm.  Ka  štěstí  jsem 
si  mvšlil.  že  to  přijde,  proto  jsem  si  strčil  do 
kapsy  zpěvník,  kam  žena  vlastní  rukou  napsa- 
la :  „y  u  po  m  í  n  k  u  n  a  t  v  o  u  P  e  t  r  u  N  i- 
k  o  I  i  n  u",  a  poněvadž  kapitán  měl  také  zpěv- 
ník, a  druzí  také  zpěvníky,  mohli  jsme  se  všichni 
do. nich  dívat,  a  tak  nás  tu  stálo  dvanáct  mužů 
v   Madagaskarské  rejdě  a  zpívali  jsme: 

Neseni  Vám  noviny,  poslouchejte  . 


Potom  jsme  dostali  rýžovou  kaši  a  jablko- 
vé koláče,  a  když  to  bylo  překonáno,  dostali 
jsme  zvlášť  punč,  připijeli  isme  kapitánovi,  při- 
píjeli jsme  ženám  a  dětem  —  zase  to  ve  mně 
|,j-l<lo  —  ach,  ano,  t^cíF  seděla  žena  doma  sama  — 
nu  brzy  jsem  na  to  zapomněl,  neboť  punč  byl 
dobrý  a  bvlo  by  hříšné  naříkat,  když  je  člověk 
nacpán  jablkovými  koláči  a  rýžovou  kaší  až 
po  krk. 

Celá  ta  lioslina  byla  ujirostřed  paluby  a 
před  námi  stál  keř  se  světly,  rozumíte. 

.Stmívalo  se.  svíčky  byly  rozsvíceny  a  vy- 
hlíželo to  zcela  slavnostně.  Zároveň  začal  kuch- 
tík podle  rozkazu  zvonit  lodním  zvonem  ;  tloukl 
do  toho  jen  což,  ale  znělo  to  přece  hezky.  Po 
pravé  straně  měli  jsme  Francouze,  a  ten  když 
slyšel,  že  zvoníme,  nechtěl  se  od  nás  dát  za- 
hanbit a  zvonil  také.  .-V  potom  pouštěl  rachejtle 
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do  vzducl)U.  A  poněvadž  jsme  se  neclitěli  dát 
zase  od  něho  zahanbit,  pouštěli  jsme  také  ra- 
chejtle do  vzduchu.  Syčely  a  prskaly,  a  my  při- 
píjeli ještě  na  zdraví  kapitánovo,  Francouzovo 
a  na  zdraví  mnoha  jiných,  zpívali  jsme  a  tan- 
čili, a  ať  už  to  byly  rachejtle,  zvony  nebo  náš 
zpěv.  čemu  černí  Madagaskarané  nemohli  odo- 
lat, jisto  je,  že  jsme  najednou  za  zábradlím  lodi 
spatřili  mandel  černých  tváři,  které  se  na  nás 
cenih'. 

,,Co  chcete,  vy  černí  zloději?'",  zvolal  ka- 
pitán. Ale  jim  se  asi  zdálo,  že  je  to  velice  zdvo- 
řilé a  přátelské  oslovení,  neboť  pozpřeskakovali 
zábradlí  a  ocitli  se  na  palubě.  Tam  se  vrhli  na 
břicho,  vvskočili.  a  začali  čumět  na  vánoční 
strom. 

Na  to  se  postavili  do  řady,  a  začali  zrovna 
jako  hoši  doma  v  ^larstalské  škole:  jedna  — - 
dvě  —  jedna  —  dvě,  natahovat  a  ohýbat  ko- 
lena, a  kd3'ž  skončili,  spustili  strašnou  kočiči 
muziku  na  jakési  cínové  poklice  a  rendlíky,  na 
brnkačky  a  měchy:  a  to  vám  povídám,  já  jsem 
slyšel  mnoho  takového  na  Amalienborgu,  když 
garda  šla  na  stráž  a  my  jsme  kotvili  blízko 
královského  hradu,  ale  tolik  rámusu  najednou 
jsem  přece  ještě  neslyšel! 

Když  jsme  je  chvílí  poslouchali,  poviilá 
kapitán :  ,,Tene  Kristiáne,  zahřej  jim  trochu 
na  svou  harmoniku,  aby  věděli,  co  je  hudba!" 
■ —  Nu,  já  šel  hned  pro  ni,  kapitána  přec  mu- 
sím poslechnout,  a  chlubit  —  nechlubím  se. 
hrát  jsem   uměl ! 

Tak  jsem  ji  přinesl  a  sotva  jsem  ji  celou 
roztáhl,  že  vydala  první  —  fííč,  když  tu  všichni 
ti  černí  ďábli  vyskočili  a  postavili  se  kolem 
mne. 

.,Ano,  teď  uslyšíte  hudbu,  vy  černi  pavi- 
áni", řekl  jsem  a  začal  jsem  tu  hezkou  piscíi. 
kterou  přece  znáte: 

Jen  vlaj   na  širém  Baltu 


A  to  bylo  něco  pro  ty  otrokv  !  Řehnili  m-. 
ukazovali  zuby,  kývali  a  vyli,  a  já  jsem  zavolal: 

„Budete  držet  hubu !" 

Ale  oni  nemohli,  jaroto  že  bvli  celí  roz- 
bláznění  a  rozdivočeni.  Ke  konci  jsem  ani  ne- 
mohl vydržet  dlouhých  tónů,  neboť  když  jsein 
harmoniku  roztáhl,  narazil  jsem  na  černého 
chlapa,  tak  se  tlačili  se  všech  stran.  .\  začali 
strkat  své  černé  čumáky  mně  skoro  do  obli- 
čeje — 

,.S  cesty,  ty  černý  chlape!'"  zvolal  jsem,  a 
tu  oni  začali  svými  dlouhými  drápv  tahat  za 
liarmoniku  — 

,,Ruce   pryč,   vy   zloději!" 

Ale  oni  mysleli  asi,  že  jim  říkám  licho- 
cení,  protože  se  tlačili  ještě  víc.  Ale  tu  jsem 


se  dopálil,  vyskočil  jsem  a  udělil  jim  několik 
dobrých,  starých  dánskýcl)  pohlavků. 

Oni  se  však  i  tomu  jen  řehnili.  Tu  mi  ně- 
kolik kamarádů  pomohlo  a  ti  černí  ďábli  mu- 
sili  ustoupit. 

Víte,  teď  asi  teprv  pochopili,  že  nechci, 
ab}-  se  dotýkali  harmoniky,  a  tak  se  vrhli  na 
břicho  a  líbali  zem  a  potom  se  začali  radit,  lo- 
mu arci  nerozuměla  ani  kočka.  Když  se  trochu 
poradili,  přišel  jeden  z  nich  ke  mně.  sklonil 
se  velmi  hluboko,  praštil  sebou  na  břicho,  polí- 
bil mi  nohy,  vsial.  vytáhl  nějaké  takové  tret- 
k}^  ze  žralocích  zubů  a  mušlí,  které  měl  kolem 
krku,  a  podával  mně  to,  ukazuje  na  !iarnionikn. 

,,Dáš  ty  prsty  pryč !"  řekl  jsem 

.,Chce  koupit  harmoniku  ",  řekl  kapitán. 

No  dobrá,  ať  chce,  myshl  is.=ím  si,  ale  lá 
ti  ji  nedám,  chlapíku. 

Zavrtěl  jsem  hlavou,  a  tu  se  dal  chlap  do 
breku  a  s  ním  všichni  ostatní  negři :  uh.  hu. 
uh 

Abych  v\právěl  krátce  —  mé  harmoniky 
nemohli  nechat  už  na  pokoji.  Jeden  mi  přinášel 
dlouhé  pštrosí  péro,  které  měl  nad  čelem,  jeden 
sekeru,  jeden  kopí,  jeden  kalabaski*),  jeden 
krysí  ocas.  nebo  co  to  bylo,  je^.len  náušnici,  je- 
den několik  starých  čamrd,  ale  já  je  zahnal 
všecky  pryč  —  co  bych  byl  dělal  s  tím  šmej- 
dcm? 

Než  nebylo  tak  lehké  dát  těm  poloopicim 
na  jevo.  co  chci,  a  tak  jsem  říkal  jenom  : 

,,Mir  nvks.  dýr  nyks !" 

A  to  pomohlo,  ačkoli  jenom  na  chvíli. 

Neboť  když  už  jsem  konečně  prošel  celou 
řadou  a  každý  z  nich  dostal  své  „mír  nyks,  dýr 
nyks"  ustoupili  trochu,  ale  jenom,  aby  se  pora- 
dili, neboť  vidíte,  za  chvíli  přijde,  věru,  jeden 
negr.  a  vleče  sebou  asi  tak  čtyř-  neb  pětileté 
ditě.  hezké,  čilé  opičátko,  hladké  jako  kachlová 
kamna,  s  očima  jako  sirky.  Negr  ukázal  nej- 
prve na  dítě  a  potom  na  harmoniku. 

Ne.  takovv  zloděj,  takový  jjavián,  otec. 
clicc  proflat  vlastní  krev  za  harmoniku!  myslil 
jsem  si.  a  ještě  dále  jsem  si  myslil:  kdyby 
někdo  jiný  měl  dítě,  neprodal  by  ho  ani  za 
nejlepší  harmoniku  s  patentnimi  klapkami  a 
pravými,  stříbrnými  šrouby! 

,,Mír  nyks.  dýr  nyk.s",  řekl  jsem,  ale  nic  na 
plat.  Negr  doléhal  dál.  Nejdříve  rozevřel  ú.sta 
t<bchému  dítěti,  a  ukazoval  jeho  zubv.  potom 
ukazoval  ruce,  nožky  a  oči  a  říkal  něco  jak"i : 

.,Jim  —  Jak  —  Jim  líim  —  Cim  —  Cini 
—  Čim  !" 

Ale  já  jsem  řekl : 

,,Mir  nyks,  dýr  nyks."  Myslíš,  že  jsem  ob- 
cliodník  s  otroky  a   že  kupuju   nevinné  děti.'" 

*>   Láluív  z  vydlabané  tyk/ve. 


\  šiclini    kamarádi    i    kapitán    smáli    se    a 
říkali : 

„Jen  vezmi  opičátko.  je  to  dobrý  obchod. 
Jcne  Kristiáne !" 

A  tu  mi  najednou  napadne: 
Co  b\'  řekla  žena  k  takovému  vánočnimu 
flaru?  Černý  je,  to  je  pravda,  ale  jaké  má  oči, 

jaké  nohy,  je  v  něm  jádro a  potaji  jal 

jsem  se  chlapíka  trochu  ohmatávat.  Xe,  ne- 
chtěl jsem  ho  přece,  žena  4jy  se  na  mne  divně 
podívala,  kdybych  přivedl  takové  opičátko,  a 
tak  jsem  zavrtěl  hlavou  a  řekl: 

.,^íír  nvks,  dýr  nyks!"  Ale  vité  co  ten 
lump  černá  udělal.  Ano  na  mou  věru.  vytáhl 
cilouhé  sídlo  z  vlasů  a  chtěl  dítěti  vypíchnout 
z  hlavy  zářící  oči ;  tu  jsem  mu  dal  ale  jednu 
přes  prsty,  až  sídlo  odtančilo  daleko  od  něho. 
Tu  se  negr  ošklivě  zachechtal,  zamával 
rukama  a  nohama,  znova  mi  podával  dítě.  uká- 
zal nejdřív  na  harmoniku  a  potom  na  oči  a 
řekl: 

,,Tim  —  Jak  —  Jim  —  Bim  —  Čim  —  Cini 
—  Cim!" 

.\  nežli  jsem  věděl,  jak  se  stalo,  černý 
zloděj  měl  moji  harmoniku  a  iá  měl  malé,  čer- 
ně hlazené  opičátko  a  za  čtyi;,v  měsíce  na  to 
měla  je  i  žena.  Ušklíbla  se  sice  divně,  když 
je  spatřila  a  řekla: 

„Jene,   Kristiáne,   co   je   to   za   opičátko?" 
„To   je    naše    dítě,    které    nám    dal    bůh    a 
négři    na    Madagaskaru    a    jmemije    se    Jim — 
Jak!" 

Žena  je  hodná,  brzy  se  do  toho  vpravila, 
a  Jim — Jak  se  stal  jejím  mazánkem.  A  černý 
je.  ale  uvnitř  je  bily,  z  čehož  je  vidět,  že  ne- 
smíme soudit  dle  zevnějšku.  Hanby  nám  ni- 
kdv  nedělal,  byl  křesťansky  pokřtěn  a  vych:>- 
ván  a  nyní  je  kuchařem  na  jednom  velikém 
parníku,  které  jezdí  do  Amerikv.  a  prvního  po- 
každé i)osílá  p')lovic  svého  |>latu  domů  mamin- 
ce, opravdu  posílá ! 

Neboť  Jim — Jak  je  nejlepší  vánoční  dar, 
který  jsme  já  a  žena  kdy  dostali,  a  proto  prj- 
jiíjím  onomu  štědrému  večeru,  černému  štědré- 
mu  večeru   na   Madagaskarské  rejdě!"   — 

AŽ  KUKAČKA  MA  VÁrSOCE  TŘIKRÁT 
ZAKUKÁ. 

v  jedné  písničce  národní  milenec  teši  milenku: 
..Neplač,  vžd.vť  ty  budeš  má.  až  zeziilka  na  vánoce 
líikrát  zakuká.'  Ona  vyrozumívá,  že  to  nebude  ni- 
kdy, protože  zezulka  nikdy  na  vánoce  nekuká.  Ale 
milinec  myslí,  že  I'án  Bůh  mocný  a  že  to  může  dát. 
ž-  zezulka  na  vánoce  může  zakukat. 

Jednou  se  to  skutečně  přihodilo,  .lan  .Jiří  Harant 

7.    Polžic    aspoň    v    Pamětech    svých    zaznamenal,    že 

<u   1635   byla  v  Cechách,  zvláště  na  Klatovsku  ta- 


405 

ková  teplé,  podivně  teplá  zima.  „Dáli  se  znamenití 
divové  v  tomto  roce  {i  v  jiných),  ale  málo  na  né 
dbali.  Předně  byla  ton  rok  teplá  zima,  že  se  vorati 
mohlo.  K  tomu  několikrát  se  blejskalo  a  hřímalo, 
tráva  rostla  i  kvítí  rozkvétávalo.  Též  zezulku  i  sla- 
víčka tu  zimu  slyšeli  zpívat  u  zámku  Velhartic,  v 
Janovicích  i  jinde.  Také  za  konečnou  věc  rozprávěli, 
že  na  štědrý  <leu  v  Klatovech  na  bráně  slyšeli  ji 
kukat,  na  vánoce  též  že  zezulku  slyšeli  kukat  v 
městě  Žatci  na  kostele."  — 

VÉňA  PADOVSKÁ: 

PO  PŘEČTENÍ  „nOTTA  HÝCH  PÍSNÍ" 
).  NERUDY. 

Jak  děda  by  přisedl  k  vnoučatům 
svou  pohádku  dovypravovat, 
kdes  na  drnu  poblíže  boru, 

když  citívals  truhlivo  po  Čechách, 

kde  smutky  si  neodpočnou, 

a  překročirs  vlastních  svých  smutků  práh. 

tak  přišďs  zas  do  světa  k  živých  snům.  — 

Žel.   náruč  Tvá   nesmí   už   chovat. 

Svět  našla  by  pořád  tak   neznámý, 
ba  ještě  snad  víc  v  něm  sporů 
než  tenkrát,  když  hovořiVs  s  hvězdami 
bjis  lidem  tam  zanotil  skočnou 

.\  vidím  Tě.  severní  jako  pól. 
vždy  bez  krbu.  osamělý  — 
snad  zahnal's  tam  života   svého  bol. 
bvs  ostat  ním  jih  nechal  celý. 

DROBNOSTI. 

Obrazy  horské  zimní  krásy  napsal  a  četnými 
původními  obrázky  >lopiovodil  Aleš-Lyžec  a  knihu 
jeho  vydalo  nakladatelství  Orosman  a  Svoboda  v 
Praae.  Stojí  K  5.60.  —  Kniha  krásná.  Z  ní  vybráno 
jest  několik  našich  dnešních  aforismů  pod  názvem 
Bílé  vánoce.  Pan  Aleš  mní  spisovatelem  z  po- 
volání, a  přec  jakou  krásnou  knihu  napsal!  Není 
krásnějšího  zjevu,  nežli  když  člověk  se  podává 
pravdivě,  když  nedělá  ze  sebe  víc.  než  je.  když  ne- 
chce být  větším,  duchaplnějším  a  vůbec  jiným,  než 
ho  příroda  postavila  do  světa.  A  pan  Aleš  podal  se 
v  plné  své  individualitě  prostě  a  vroucně  a  v  tom  je 
\šecko  kouzlo.  Pan  Aleš  není  spisovatelem  z  povo- 
lání, a  přece  čteš-li  jeho  obrazy,  dojmy  a  myšlenky" 
ze  zasněžených  hor  Krkonošských,  nejraději  by  ses 
rozběhl  n;-.  ty  hory  za  ním.  Proč  to?  Protože  psal 
jen  to,  co  viděl  a  co  živě  zažil,  a  odtud  plyne,  že 
všecko  vidíš  názorné,  že  v  jeho  řádcích  cítíš  pravdu 
a  skutečný  život,  kterým  proudí  krev.  Toť  veliké 
tajemství  uměleckého  dojmu;  psát  jen  to,  co  znáš. 
co  jsi  viděl,  promyslil  a  procítil.  Slovo  je  přilé- 
havé, dojem  nehledaný,  mluví  pravdivý  člověk.  O 
ty  je  nouze  všude  a  také  mezi  spisovateli.  — 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 
XXXII.    Výprava  za   Nelly. 

Kit  spřátelil  se  zatím  úplně  s  pánem  a 
paní  Garlandovými,  se  synem  jejich  Ábelem 
i  s  ponym  a  záhy  považoval  je  za  své  zvláště 
důvěrné  přátele  a  jejich  dům  ,.Ahel"  ve  Fincli- 
ley  za  svůj  vlastní  domov. 

Jednou  zase  vezl  pana  Ábela  Garlanda 
k  notáři,  jak  často  činíval,  a  kd3-ž  pán  sestou- 
pil, chystal  ;se  odejet  do  blízkého  zájezdního 
hostince:  v  tom  jakýsi  písař  vyběhl  ze  dveří 
notářova  domu  a  křičel;  „Hej  —  počkej,  chtějí 
s  tebou  mluviti" 

Kit  otřel  si  pečlivě  boty  a  zaťukal  na  dvé- 
ře u  kanceláře;  notář  sám  mu  je  otevřel. 

,, Vejděte,  Kryštofe,'"  zval  jej  notář  pan 
Witherden. 

,,To  je  ten  htich?"  ptal  se  nějaký  cizí  pán, 
-statné  postavy. 

,,To  je  on,''  přisvědčoval  notář.  ,, Setkal 
se  před  časem  s  panem  Garlandem  právě  u 
těchto  mých  dveří.  Je  to  hodný  hoch,  a  my- 
slím, že  můžete  jeho  slovům  úplně  věřit." 

„Přejete  si  promluvit  pouze  s  Kryšto- 
fem?" ptal  se  pan   Ábel. 

.,Ano.  Ale  moje  věc  není  žádným  tajem- 
stvím," vece  cizí  pán.  „Týká  se  to  jistého  sta- 
rožitníka,  u  kterého  byl  zaměstnán,  a  b  které- 
ho se  vážně  a  vřele  zajímám.  Po  mnohá  léta 
nežil  jsem  v  této  zemi.  A  nyní  poptával  jsem 
se  v  okolí,  kde  stařec  bydlil,  a  dověděl  jsem 
'se,  že  tento  mladík  u  něho  sloužil.  \'yhledal 
jsem  jeho  matku,  jež  mne  poslala  sem;  proto 
jsem  se  tu  u  vás  dnes  ráno  objevil.  Jsem,  pá- 
nové, ve  velmi  trapném  postavení;  přišel  jsem 
do  Londýna"  s  drahocennou  touhou  v  srdci  a  ne- 
čekal jsem,  že  takové  překážky  a  nesnáze  po- 
staví se  mi  v  cestu.  Tajemství  však,  kteréli'> 
nemohu  proniknouti,  zhatilo  mi  nadobro  pro- 
vedení mého  plánu  :  l)ojím  se  však  svoji  věc 
odevzdat  veřejnosti,  abych  ty,  po  kterých  tak 
usilovně  pátrám,  nezahnal  ještě  dále  f)d  sebe. 
Ujišťuji  vás.  poskytnete-li  mi  pomocné  ruky. 
že  tohf)  nebudete  nikterak  litovat." 

Podrobili  potom  Kita  důkladnému  výsle- 
chu, a  zvláště  cizí  pán  horlivě  se  vyptával  na 
starého  muže  a  jeho  vnučku,  na  jejich  odlou- 
čený způsob  života  a  samotářské  zvyky ;  na 
noční  vycházky  starého  muže,  na  jeho  choro- 
bu i  uzdravení;  na  to,  jak  pan  Quilp  zmocnil 
se  majetku  starožitníkova,  a  jak  náhle  zmizeli. 

Cizí  pán  odměnil  Kita  korunou  a  řekl : 

..Uslvšíte  o  mně  ještě.  Ale  nikomu  o  tom 
ani  slova,  leda  vašim  pánům." 

„Moje  matka,  sire,  ráda  by  jistíě  vědě- 
la — ".  nesměle  ozval  se  Kit. 


„Co  by  ráda  věděla?" 

,.Něco  —  něco  o  slečně  Nelly." 

„Jistě?  Můžete  jí  to  povědít,  dovede-li 
mlčet.  Ale  pamatujte,  nikomu  jinému  o  tom 
ani  slova  I" 

Za  několik  dní  zvláštní  posel  přiběhl  pro 
Kila,  aby  okamžitě  se  dostavil  do  kanceláře 
páně  Witherdenovy,  že  cizí  onen  pán  tam  na 
něho  čeká. 

„Kryštofe",  oslovil  ho,  jakmile  vešel  do 
dveří,  ,, našel  jsem  starého  vašeho  pána  i  jeho 
vnučku." 

„Opravdu,  sire?"  zvolal  Kit,  a  oči  mu  za- 
zářily radostí.  ..Kde  jsou?  A  jsou  někde  na 
blízku?" 

,, Daleko  odsud,"  odvětil  pán.  ,,Ale  vydám 
se  dnes  večer  za  nimi  a  přál  bych  si,  abyste  jel 
se  mnou." 

.,Já,  sire?"  vvkřikl  Kit  překvapen  a  roz- 
radostněn. 

..Místo  to.'"  pravil  cizí  pán.  ,,je  vzdálena 
asi  šedesát  mil.  Pojedeme-li  celou  noc,  dora- 
zíme tam  časně  z  rána.  Jedná  se  však  o  to:  oni 
mne  neznají,  a  děvčátko,  bude-li  vidět  cizince, 
bude  se  bát,  že  je  někdo  pronásleduje.  Což 
mohu  tedy  lepšího  učinit,  než  na  důkaz  svých 
dobrých  úmyslů  vzít  s  sebou  tohoto  mladíka, 
kterého  oba  dobře  znají?" 

,, Prosím  za  odpuštěni,  sire."  zajíkal  se 
Kit,  ,.ale  chcete-li  mne  vzít  z  toho  důvodu,  pak 
mohlo  by  to  způsobit  více  zla  než  dobra ;  sleč- 
na Xellv  mne  sice  zná  a  důvěřovala  by  mně : 
ale  starý  pán  —  nevím  proč  —  nemůže  mne 
vystát  od  té  doby,  co  byl  tak  těžce  nemocen : 
a  slečna  Nelly  sama  mi  vyřizovala,  abych  se 
před  ním  ani  neukazoval." 

„Zase  nesnáz!"  vybuchl  netrpělivě  cizi 
pán.  ,,Což  neznáte  nikoho,  kdo  by  je  znal  a 
komu  by  oni  důvěřovali?" 

,, Neznám,  sire.'"  odvětil  Kit.  ..Ale  přece 
--  moje  matka." 

„Znají  ji?" 

,,Jak  b\-  ji  neznali!  Bývali  k  ní  vždycky 
stejně  laskaví  jako  ke  mně." 

,,Ať  přijde   tedy!"" 

Kitdva  matka  byla  nemálo  překvapena. 
když  zvěděla,  jaký  úkol  se  na  ní  žádá  a  v  prv- 
ním okamžiku  byla  velmi  zmatena;  cítila  sice. 
že  by  to  byla  velká  čest  jet  v  |X)štovním  voze, 
ale  zdálo  ise  jí  nemožné  opustit  děti.  Kit  však 
všechny  její  námitky  vyvrátil,  dokazuje,  jaká 
to  bude  radost,  až  přivede  Nelly  ii  vítězoslávě 
domů. 

Stačí  říci.  že  za  několik  iiodin  Kit  objevil 
se  s  matkou  v  kanceláři  notářově,  před  níž  če- 
kal již  poštovský  vůz. 

..Tu  je  moje  matka,'"  oznamoval  Kit,  .,a 
je  úplně  připravena." 
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„Dobrá,"  odpověděl  pán.  „Nelekejte  se, 
paní;  dobře  se  o  vás  postarám.  Kde  pak  je  ta 
krabice  s  novým  oděvem  pro  uprchlíky?" 

„Tuhle,"   děl   notář.   ,,\"alož  ji,  Kr\-štofe." 

„Prosím,  sire,"  odtušil  Kit.  ,.Vše  je 
hotovo  i" 

Potom  cizí  pán  pomohl  Kitově  matce  do 
vozu  a  sám  usedl  vedle  ní.  Zavřeli  dvéře  a  od- 
jeli. — 

XXXIU.  útěk. 

Opustíme  na  clivi.i  Kita  a  vrátíme  se 
k   Xelly. 

Na  jedné  své  podvečerní  procházce,  které 
byly  nyní  jej  i  jedinou  radostí  a  útěchou,  zdrže- 
la se  Nelly  až  do  tmy,  sedíc  mlčky  pod  stro- 
mem a  přemýšlela  o  minulosti,  o  pritomné 
době  i  o  tom,  co  ji  ještě  čeká.  Starý  děd  odci- 
zoval  se  jí  pomaloučku,  což  bylo  pro  ni  daleko 
trpčí  než  všecky  minulé  strasti.  Každý  večer, 
ha  často  i  za  dne  býval  pryč;  a  jakkoli  dobře 
věděla,  kam  chodi  a  za  jakým  účelem,  přec 
vyhýbal  se  všem  jejím  otázkám,  ba  stranil 
se  jí. 

Když  na  vzdálené  věži  odbilo  devět,  vsta- 
la a  ubírala  se  pomalu  k  městu.  Přišla  k  malé, 
dřevěné  lávce,  když  v  tom  zahlédla  opodál  svě- 
télko. A  přihlédnuvši  blíže,  poznala,  že  vychá- 
zí nepochybně  z  tábora  nějakých  cikánů,  kteří 
si  tam  zapálili  oheň,  a  seděli  nel>o  leželi  kolem 
něho.  'Zvědavost  přinutila  ji  poněkud  se  ohni 
přiblížit.  A  proti  ohni  zády  k  ni  rýsovala  se 
nějaká  známá  postava.  Xelly  náhle  se  zasta- 
vila. Klais,  který  zaslechla  připadal  jí  stejně 
známý  jako  tvary  onoho  muže.  Byl  to  její  dě- 
deček. 

Prvni  její  myšlenkou  bylo  zavolat  na 
něho;  hned  však  se  sama  sebe  ptala,  kdo  asi 
jsou  jeho  společníci. 

Popošla  ještě  blíže  k  ohni  a,  stojíc  pod  ně- 
kolika mladými  stromky,  viděla  i  slyšela,  sama 
nejsouc  pozorována.  Xebylj  tam  ani  žen  ani 
děti,  jak  to.  vídaia  v  cikánských  táborech  ;  vi- 
děla jen  jediného  cikána  —  vvsokého,  silného 
muže,  jenž  .^tál  a  mlčky  hleděl  na  ostatní  tři 
muže,  kteří  hovoíili.  Z  těch  iednim  byl  její 
děd  ;  druzí  dva,  jak  poznala,  byli  hráči,  se  kte- 
rými se  potkali  v  hospodě  za  oné  bouřlivé  noci. 

Stařec  stál  skroušeně  mezi  nimi  a  potom 
prosil : 

„Nejednejte  se  mnou  tak  kruté." 

„Krutě!"  výsměšně  pravil  Jowl.  ,,Jste-li 
firesvědčen,  že  se  ted  štěstí  obrátí  k  vám,  jako 
že  asi  jistě,  a  nemále-li  k  tomu  peaěz,  vypujčte 
si  je,  povídám,  a  až  budete  moci.  oplaťte  je!" 

,,To  se  rczumi,"  vmísil  se  v  to  Izák  List 
iestliže  ta  pani,  co  má  panoptikum,  má  peníze 
a    schDvává    je    do    cínové    pokladničky,    kdylž 
íde  spát  a  nezamyká  ani  dvéře,  pak  je  to  snad- 
ná věc !" 


,, Udělám  Lo  tedy!"  pravil  stařec,  jenž  uči- 
nil několik  kroků  a  zase  se  vrátil.  ,, Vezmu  si 
je  do  haléře !" 

,,Tak  je  to  moudré,"  poklepal  mu  na  ra- 
meno Izák.  ,,A  mám  vás  v  úctě,  protože  máte 
v   sobě  ještě   tolik    mladé   krve.    Ha,   ha,    ha!" 

„A  kdy  to  dohrajeme?  Rád  bych  to  'skon- 
čil. —  Dnes  v  noci?"  ptal  se  Jowl. 

,, Nejdříve  musím  mít  penize,"  odvětil  sta- 
řec, ,,a  to  bude  až  zítra  — " 

„Proč  ne  dnes?"  naléhal   Jowl. 

,,Te   již   pozdě;  byl   bych    nekliden   a   roz 
čilen.  .A  musí  se  to  provést  —  opatrně.   Xiko- 
liv,  až  zítra  večer." 

„Xuže  tedy  zítra",  svolil  Jowl. 

,,Růh  nám  buď  milo.>tiv!"  zašeptalo 
úzkostlivě  dítě. 

Stařec  podal  ruku  svým  svůdcům  a  odchá- 
zel. Také  Xell)-  se  tiše  odplížila  a  prchala  do- 
mů, jak  nejrychleji  mohla  a  všecka  zoufalá 
vrhla  se  na  loža. 

První  myšlenka,  která  prolétla  ji  hlavou, 
bvla :  okamžitě  prchnout;  vvrvat  ho  z  tohoto 
místa  a  raději  umřít  hladem  u  cesty,  než  vy- 
dat ho  novému  pokušení.  \"vkradla  se  do  po- 
koje, kde  bývaly  peníze,  otevřela  dvéře  a  na 
hlédia  dovnitř.  Bohudík,  nebvl  tam. 

Vrátila  se  dc  své  světničky  a  snažila  'se 
usnout.  -Me  jak  by  byla  mohla  usnout!  Pólo 
svlečená,  s  rozcuchanými  vlasy  chvátala  k  loži 
dědově,  chopila  ho  za  rameno  a  probudilá  ho! 

,,Co  se  stalo?"  zvolal  vyskočiv  v  posteli. 

,,Měla  jsem  strašlivý  sen,"  vypravovalo 
děvčátko  s  důrazem,  jaký  jen  takový  strach 
může  vnuknout.  , .Hrozný,  hrozný  sen!  A  už 
icdnou  se  mi  o  tom  zdálo.  Zdálo  se  mi  o  šedo- 
vlasém muži,  podobném  vám,  který  v  tma- 
vém pokoji  v  noci  okradl  nocleháře  o  jejich 
peníze.  Vstaňte,  vstaňte!"  Stařec  třásl  se  na 
celém  těle,  jakoby  se  chtěl  modlit. 

,, Nemohu  spát;  nemohu  zde  zůstat  ani 
nechat  vás  tam.  kde  se  mi  zdávají  takové 
sny.  Vstaňte !   Musíme  prchnout." 

Díval  ise  na  ni  jako  na  nějaké  zjeveni  a 
třásl  se  ještě  více. 

„Xesmíme  ztratit  ani  chvilkv,"  volalo 
dítě,  ,, vstávejte   a  půjdeme!" 

„Ještě   dnes?"    mumlal   stařec. 

„.■\no.  dnes  v  noci,"  rozhodlo  dítě.  ,, Zítra 
bylo  by  již  příliš  pozdě.  Vstaňte!" 

Stařec  vstal  s  postele:  čelo  jeho  pokrý- 
val studený  pot.  A  sklonil  se  před  dítětem, 
jakoby  bylo  andělem  seslaným,  aby  ho  vedl. 
kamkoliv  se  mu  zlibí.  Odvedla  starce  do  své 
světničky,  držíc  ho  stále  za  ruku.  zbalila  malý 
raneček  a  zavěsila  si  jej  na  ruku.  Stařec  vzal 
svůj  tlumoik  a  přehodil  si  lio  přo^  rameno. 
Potom  odvedla  ho  pryč. 
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Rychle  ul)irali  se  rovnými  ulicemi  a  ru- 
čím krokem  vystupovali  na  vrch,  kde  stál 
starý,  šedý  zámek.  Když  přicházeli  k  rozbo- 
řeným hradbám,  měsíc  vyšel  právě  ve  vší  své 
nádheře,  a  Nelly  ohlídla  se  na  spící  město  tam 
dole  na  stínu  údolí  a  na  vzdálené  pahorky,  při 
tom  pustila  ruku  dědovu,  kterou  dosud  tak 
pevně  svírala,  a  s  pláčem  padla  dědovi  kolem 
krku. 

Nelly  s  dědem  brali  se  nočním  temnem 
dále.  Okamžitá  její  slabost  pominula;  vždyť 
věděla,  že  dědova  záchrana  závisí  toliko  na 
její  zmužilosti  a  vytrvalosti;  veškerá  tíha 
obou  jejich  životů  padla  na  ni,  a  proto  musí 
myslit  a  jednat  za  oba.  ..Ale  zachránila  jiseni 
ho,"  radostně  uvažovala. 

Xoc  se  pomalu  vlekla ;  konečně  měsíc  za- 
šel, hvězdy  pobledly,  a  nadešlo  studené  ráno. 
Za  vzdáleným  vrchem  objevilo  se  zářivé  slun- 
ce. Teprve  nyní  položili  se  ke  spánku  na  břehu 
nějaké  řeky. 

Děd  již  tvrdě  spal,  Xelly  dosud  bděla  a 
hlídala.  Konečně  únava  ji  přemohla:  a  tak 
sp.ili  oba,  druh  vedle  druha. 

Zmatený  zvuk  hlasů  ji  náhle  probudil. 

Jakýsi  muž  hrubé  tváře  stál  nad  nimi.  a 
dva  jiní  muži,  nepochybně  jeho  kamarádi,  dí- 
vali se  na  ně  z  těžkopádné  lodice,  která  stáln 
u  břehu,  kde  oni  spali. 

..Holá!  Co  pak  tu  děláte?"  ptal  se  muž. 

,..^pali  jsme,  sire,"  nesměle  ,  odtušilo 
děvčátko.   ,,Sli  jsme  celou  noc." 

,,Vy  jiste  ňácí  podivní  cestovatelé,"  zasmál 
se  muž.  „Kam  jdete?" 

Xelly  se  zarazila  a  ukázala  nahodile  k 
západu.  Muž  jmenoval  ji  nějaké  město,  a 
Xelly,  aby  se  vyhnula  dalšini  otázkám,  při- 
kývla, že  ano. 

...Svezeme  vás,  chcete-li,"  řekl  muž  na 
i.'di.    ,, Plujeme   do   toho    města." 

Ditě  chvíli  váhalo.  Nezbývalo  jí  však 
tnnoho  času  na  přemýšleni,  a  za  krátko  tedv 
"citli  se  oba  na  lodi. 

X'^elly  byla  znepokojena,  kdvž  se  dově- 
děla od  jednoho  z  lodníků,  že  se  nedostanou 
do  města  až  příštího   dne   odpoledne. 

Konečně  nazítří  po  polednách  za  velikého 
deště  lodice  vplula  do  přístavu.  Muži  okamžitě 
zmizeli  za  svou  prací.  Xellv  marně  čekala,  abv 
jim  poděkoA-ala.  I  odešla  s  dědem  do  šjúna- 
vých  ulic :  zastavili  se  však,  nevědouce  si  rady. 
Za  chvíli  však  opět  se  vzchopili  a  vmisili  so 
mezi  chodce. 

Nadešel  večer.  Stále  ještě  bloudili  sem  a 
tam.  .A  děvčátku  nebylo  snášet  ien  útrapy  je- 
jich ismutného  postaveni,  nýbrž  i  výčitky  dě- 
dovy, jenž  chtěl  vrátit  se  do  panoptika. 

..Musíme  dnes  přespaťT  někde  venku,  dě- 
dečku," šeptala  Nelly ;  ,, zítra  však  vyptáme 
se   na   cestu   do   nějaké   tišší   kajiny." 
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Mat  S.  tahem. 
Partie  čís.  146. — 147. 

Severní  gambit.  (Konsiiltařní  partie  hraná  16.  li- 
í:lopa(lu  19u9  ve  Vídni.)  O.  D  ů  r  a  s  a  <i  r.  S.  T  a  r  t  a 
kover  v.  H.  F  á  h  n  ti  r  i  c  h  a  G.  Marco.  1.  e4  e5. 
2  (14  exd.  3.  C.3  dXc3,  4.  Sc4  cxb2,  5.  Sxb2  liG.  C. 
f4  Jf6,  7.  Db3  De7.  8  Jc3  c6,  9.  0—0—0  Jb— (17.  lli. 
Sa3  JXe4,  11.  JXe4  DXe4,  12.  Jh3!  Df5,  13.  gt: 
Dxg4,  14.  VXde:  K<18.  15.  Vh— el  Kc7:.  16,  Vdi 
Jb6,  17.  SXfS  VXf8.  18.  Db4  JXc4,  19.  Ve7  i-Kbí. 
20.  DXc4  DXh3,  21.  Db4  a5  (Ne  21.  Dh6  pro  22. 
VXb7-r  Sxb7,  23.  Vd7;),  22.  Dd6-rKa7,  23,  Dd4-t- 
Ka6  (Nikoliv  Ivb8  proti  De.5-)-  Ka7  DXa5-|-  atd.),  24. 
Dc4-|-  Ka7,  2.",  DoS^  Kafi,  2fi.  De4-|-  Ka7,  27.  Dc5-r 
Ka6  —  remis. 

Španělská  hra.  (Hrá.io  v  turnaji  o  britské  mi- 
strovství v  Scarborough  r.  1909.)  V.  Var  d  v.  H.  E. 
Atkins.  1.  e4  p5.  2.  Jf3  .Jc6,  3.  Sbó  a6,  4.  Sa4  .Tf6. 
5.  0-0  Se7.  >;.  Vf— el  d6.  7.  c3  0—0,  8.  d4  Jf— d7,  9. 
SxcG  bxc6,  10.  dxeó  dXeS,  11.  Jbd2  De8,  12.  Jc4 
f6,  13.  Se3  KhS,  14.  De2  Jc5.  15.  .Tf— d2  Je6,  16.  f3  g5. 
17.  g4  h5.  IS.  h3  Kg",  19.  Kg2  Vf— hS,  20.  Ve— hl 
Dgl3,  21.  Vh2  Sd7,  22.  Va— hl  Va— dS.  23.  Jfl  Jf4^. 
24.  Kgl  Df7,  25.  b3  DfS.  26.  Jg3  h4,  27.  Sxt4  gXř4. 
23.  JfS-f-  Kf7,  29.  JXe7  DXe7,  30.  Vh— e2  Se6,  31. 
Je— b2  VidT,  32.  Kg2  Vb— dS,  33.  Vh— dl  VXdl,  34 
JXdl  Dd6,  3.5.  Jb2  Kgfi.  36.  Jb— a4  Kf7,  37.  Kf2  c5. 
38.  c4  Dd44-,  39.  Kg2  Kg6,  40.  Jc3  c6,  41.  Jbl  V— bS. 
Í2.  Vd2  De3,  43.  Vel  Dd4,  44.  Jd2  a5,  45.  Jfl  a4.  46. 
Vd2  axb3,  47.  axb3  Dal,  48.  V— d6  Va8.  49.  Df2  Va2. 
50.  Vd2  Vxd2.  51.  DX.d2  Db],  52.  Dd6  Db2-|-,  53. 
Kgl  Dd4-L.  54.  DXd4  cXd4,  55.  Kf2  KH.  56.  Ke2  KeT. 
.',7  Kd3  e5,  58.  .Td2  Kd6.  ,59.  Jbl  Sd7.  60.  .Ja3  Ke7.  61. 
.Jfl  Kf7.  '52.  Je— el  K,g6.  63.  Kd2  a  řernír  vzňal. 

ZPRÁVY  ŠACHOVÉ. 

Lexington.  ^'  m  a  t  f  i  hraným  mezi  Marshalleni 
a  Showalrem  o  litul  championa  Spojených  Státu  .\. 
vyhrál  llarshall  6,  Showater  1.  remls  3. 

Časopis  českých  šachistů.  První  číslo  nového 
ročníku  (IV.)  vyjde  v  brzku.  Redakci  a  vydávání 
převzali   pp.   Prokeš,   Sika,  Toman.  Bosch  a   Skála. 

Morltz  Porges  zemřel  v  Praze,  vynikající  předák 
šachové  německé  pražské  spolHfnosli.  súfastnii  .-e 
několika  meziuár,  turnajů, 

V  turnaji  o  mistrovství  města  Plzně  vedou  .\n- 
(ierlitzka.  Císař.  KamLiek  a  Kučera. 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s  ruč.   ohm.  —  Vydavatel  a  odpo- 
vědný redaktor  Cyrill  Duiek. 
Titkem   E.   Beauforta  v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


•  •  ■kaai«k.  Na  >B««W7  Ca«««  ff«aali«<  m  rea*<  I  karu,  půB«tn4  I  kw 
«ik  p«  10  kiL  Ph4rlailtol<  4»uik«  >C4U«€  4o(UTt)<  >B«m47  Cm«<  ■4w«<k 


štEdré  večery. 


STEDRY   DEN    NA   CHIRURGII 

ílada  bílých  postelí  a  na  nich  nemocní.  Sálem 
tiěe  ipřechází  ošetřovatelka  a  Tvkoná-vá  poslední  prá- 
ce před  spaním.  Nemocné  jsou  nápadně  tiché,  je  od- 
poledne před  štědrýTn  večerem.  Některé  z  žen  tiše 
vzlykají,  jiné  rozmlouvají  šeptem,  jakoby  se  bály 
nahlas  mlu'vit.  Vešel  lékař  a  vyzval  nemocné,  aby 
se  odebraly  do  operačního  sáJu,  ze  kterého  dnes  ne- 
ozý\'alo  se  kvílení  a  pláč  operovaných  —  ve  kterém 
prtpcaven  však  vánoční  stromek  a  pod  ním  naiku- 
peny  dárky. 

.le  štědrý  dan  —  den  lásky  —  den  maličkých 
a  ubohých.  Nemocní  vedeni  a  neseni  do  sálu,  za  ni- 
mi vcházejí  lékaři  a  naposled  i  choť  profesorova  ky- 
pící zdravím.  Slavnost  začíná.  Jedna  z  nemocných 
žeji  promluvila  slova  útěchy  k  spolutrpíclm  a  jeden 
z   mužů  slova  díků  a  žehnáaií  k  lékařům. 

.A'y  údy  naše  opravujete.  \-y  ztracené  zdraví 
i:ám  nahrazujete  —  díky.  díky  vám.  Nechť  za  dobré 
skutky  vaše  je  vám  odměnou  vědomí  vykonané  po- 
vinnosti a  dobra !'• 

Slzy  liše  tekou,  a  smutek  dřímá  v  polohlasném 
šeptání.  Roztány  dárky,  a  nemocní  se  ubírají  na  svá 
lož.-. 

ODMĚNA. 

Tichá  podkrovní  světnička.  Stůl,  židle,  věšák  na 
šaty,  postel  a  stojan  na  knihy,  jejcennější  to  pře<i- 
mět  v  pokojíku  toť  celý  nábytek  U  stolu  sedí  bledá 
dívka,  chorobného  vzhledu. 

..Matičko,  ty  jistě  jsi  zde  se  mnou,  ty  jistě  vidíš 
svoji  opuštěflou  dcerku,  jak  pláče  a  po  tobě  touží. 
Tys  učila  mne  se  modlit,  lidem  pomáhat  a  jim  (vipou- 
.štět.  Dcera  tvá  se  však  již  modlit  neumí  a  lidem  se 
bude  snad  j<-n  mstít:  za  tebe.  za  sebe.  za  všecky, 
kteří  trpí,  budu  se  mstít  těm,  kterým  osud  na  růže 
ustlal.  Budu  jim  trnem,  bičem,  vždy,  i  dnes  v  de.i 
řtřidrý." 

Na  dvéře  zaklepáno,  vešel  ci7f  muž  a  zůstal  ve 
veřejích  stát. 

•  Slečno,    jménem    zákona    vás    vyzývám,     abyste 


n-.ne  následovala.  Jste  v  podezření,  že  jst?  přes  hri- 
iiíce  dopomohla   politickému  provinilci." 

Dívka  mlčky  činila  přípravy  k  odchodu.  Když 
íítanula  u  lože,  nad  kterým  visel  velký  obraz  žejy 
v  zlaceném  rámu,  přemohl  ji  smutek. 

,, Matičko,  vidíš  svou  dcerku  dnes,  na  štědrý  den? 
Jen  z  lásky  se  provinila  proti  zákonům  jejich  —  však 
ty's  mne  učila  jen  lásce  a  dnes  je  největší  lásky  den 
a  já  se  chtěla  mstít." 

Za  několik  minut  zapadla  za  ní  dvířka  osamělé  cely. 

VYPOVĚZENA. 

Nádražní  čekárny  jsou  přeplněny  cestujícími  a 
mezi  nimi  prochází  se  v  černé  šaty  oděná  žena.  Kou- 
pila lístek  třetí  třídy  a  vsedla  do  vlaku:  cesta  uběhla 
klidně  a  mlčky,  až  vystoupila  na  nádraží  městečka 
v  jižaiícb  Čechách.  Tyto  cesty  již  šlapávala.  zde  do- 
vádívala  jako  maličká.  Bylo  jich  více  v  rodině,  na- 
hých, ubohých  dětí:  mívali  často  i  hlad  a  bídu.  lež 
vyrostli  —  ale  pojila  je  laská.  Dnes  je  úplný  kroiržek 
těch  ..jejích"'  pohromadě,  jen  ona  mezi  nimi  schází. 
Po  ní  nikdo  se  snad  nezeptá,  nikdo  nepřipraví  pro 
ni  talíře  s  koledou.  Jí  se  nedostane  dárku,  je  rodinou 
svojí  zavržena  proto,  že  chtěla  jíti  svojí  cestou. 

A  ona  má  i  nyní  stejně  dětské  srdce,  touží  i  teď 
jako  jindy  po  pohledu  láskyplném,  no  stisku  ruky,  te- 
plé objetí. 

Došla  k  dobiku,  zastavila  se  u  okna  a  pohlížela 
dovnitř.  Vidí  ty,  které  dosuj  miluje:  zná  každý  kou- 
sek nábytku,  každou  osobu  pokojem  se  pohybující. 
Všich.ii  se  radují  a  zářivými  zraky  pozorují  ty  mali- 
čké z  rodiny,  po'uIhající  kolom  stromku.  Přitiskla  ru- 
ku k  srdci.  Což  nikdo  nevzpomene  na  ni.  vypověr.e- 
iiou  z  kruhu  rodinného  a  přec  toužící  zpátky? 

Vrzly  dvéře  domku  a  ona  ustoupila  do  stínu.  Na 
praiiu  stanuly  těsně  objaté  =estry  Mařenka  s  Fa.iyn- 
kou:    „Co  asi  dčlá  Tonička?'"  řekla   Mařenka. 

„Ubohá,  kde  asi  tráví  dnešní  den!!""  řekla  ř'a- 
nynka  a  slzy  třásly  se  jí  v  hlase. 

,.C'o  to  .slyším?"  zahubovala  matka  ze  síně,  ..ona 
nezaslouží,  abyste  na  jí  vzpomínaly.  Kdyby  vás  měla 
ráda,  pomáhali  by  nám  společné  vydělávat  a  nemy- 
slila by  jen  na  sebe.    Ať  uí  nic  neslyším." 

Slabý   sten  jako  kril   větru   ozval   se   ve  stínil   a 
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potom  vše  ztichlo.  Po  půlnoci  vsedala  černě  oblečenu 
mladá  že.ia  cli  viaku  a  odjížděla  opět  ku  Praze.  Od- 
.iRděla  práv,">  tak  sama,  .iako  přijížděla. 


CAESAROVI. 

.\'(.cli    \'ini   ži\Lii    s   nevděkem    a    zášti. 

můj   světlý  Římane  —  a  chvíli  přej   mi, 

kdy  stisknout  tsmím  Ti  čelo  milé,  hledě. 

icž  velkým  myšlenkám  je  klenbou  skvělou!  — 

Že  bázně  neznáš,  velký  jsi  a  čistý. 

Ti   luza  .  neodpustí :   s  orla   letem 
c')7.  závodit  můž'  bídný  v  prachu  hlemýžcí?  — 
Tv  slunce  moje  —  s  výše  nedostižné 

Tě  nestrhnou  a  nezastaví  v  běhu. 

Pojď,  úsměv  dej  mi,  který  zláti  život 

a  -síruny  rozepěje  písní  novou: 

hleď  —  v  jasných  očích  Tvých  vždyť  jaro  bílé 

mi  nese  poslední  už  vonné  květy  ! 

i'<ijd,  hlavu  pěknou  ulož  v  klín  můj  věrný 

.'  vše,  co  říc'  mám,  vezmi  polibenini : 

Alne  velká  touha  uvedla  Ti  v  náruč: 

Ty  neznáš  stezek  kluzkých,  prázdných  p<mští, 

kde  oko  nevědomé  marně  hledá 

jen  trošek  krásy,  kde  by  spočinulo. 

A  chvíli,  dnů,  ba  roků  neznáš, 

kdy  stranou  stojíc  žena  štěstí  žádá 

a  cítí,  ve  .světě  že  ceny  není, 

již  nedala  by  za  Tvůj  zářný  ó.směv. 

Můj  Veliký,  já  krásu  niit  bvch  chtěla 
<-i   volná  být.  Co  mám,  to  vše  je  Tvoje. 
A  po  víc  toužím  dnes:  by  Tvoje  stezka 
Tě  vedla  vůni  hájů  stinných,  tichých, 
ili<  svatyně,  kde  duše  má  Tě  čeká. 
-Můj  pramen  čistj^  je  a  luze  neznám: 
jen  Tobě  vyzní  jeho  skrytá  píseň, 
než  tiše  vrátí  zpět  se  v  ňadro  země.  — ■  — 

i  >   Jediný  —  dej  pohádku  mi  vyžít; 

:Kch  královnou  mne  být  a  plně  ženou 

\    Tvé  náruči,  kde  štěstí  hledám. 

-\  íni  —  přešlo  jaro motýl   lehkokrícUý 

/.':>   \-   (láli   kvétv    hledat   l)ude   nové.  —  —  — 

DONACÍ  KOLOVRAT. 

Presidiálni  občžníkv  zemské  školní  rady 
—  nebezpečná  věc.  Zdá  se,  že  politické  strany 
je  pokládají  za  kus  bezcenného  papíru,  který 
časem  v  archivu  škol  ztrouchniví  a  rozpadne 
se.  Xení  tomu  tak.  Mistodržitel  hrabě  Thun 
oblažil  české  .školství  presidiálním  výnosem, 
7a:  se  ve  šk.ilníoh  úlohách  musí  ročně  vyskyt- 
ridut  tolik  a  tolik  loyálních  themat.  Ve  všech 
jazycích,  kterým  se  na  střední  škole  vyučuje, 
musí  profesor  aspoň  jednou  za  semestr  dát 
iikol  s  tlicmatem  loyálním.  To  je  specia!ita>stře<l- 
nlcli  šk'~l  v  království  f"eském,  .\  zůstane  sna  1 


íln  nodozirna.  Žádný  mistodržitel  jako  předse- 
da zemské  školní  rady  neodváží  se  výnos  od- 
vf)lat,    aby    neujiadi  v  podezření,    že    je    méně 
ioyální,   než    byl    I^rantišek   Thun    neblahé  pa- 
měti. Věc  piiči  se  veškeré  pedagogice,  o  které 
(  všem  kavaiíři  mnoho  nevědí,  pro  kterou  však 
mají  býti  hluboce  zaujati  členové  zemské  škol- 
i:i   rady   jako   strážcové  poctivéh;)   vychovatel- 
st\í.  liývalý  president  Spojených  Států  prosíc 
\  il    jednou   řeč    o   významu    bible   a    na   jednu 
vadu  vychovatelskou  poukázal  zvláště  a  s  ve- 
likým  důrazem.      ,, Musíme  být  velmi  opatrní, 
pravil,   aby   biblické   učení    nestalo   se   pouhou 
rotací.  Připomínám,  abyste  nikdo  nikdy  nedá- 
vaii  dětem  učiti  se  částem  z  Biblí  nazpamět  za 
trest.  Neznáte  rodin\-,  kde  se  to  koná?  Na  pří- 
klad, kde  se  ukládá :   ,.Ty   ses   dobře  nechoval 
—  naučíš  se  tedy  jedné  kapitole  z  Izaiáše!"  .A 
ditě  ise  tomu   naučí  s  nechutí,  a  v  jeho  mysli 
ta  vznešená  a   krásná  báseň  a  proroctví  bude 
\ždy  spojena  s  nemilou  a   hořkou  zpomínkou. 
Neučte  dítky^  své  Písmu   sv.   tímto  způsobem, 
•;ebúť    nenašli  byste  jistější    methody,    abyste 
vzbudili   u   dítěte   odpor  proti   té  celé   podivu- 
hodné   kráse  a    pravdě    Písma    svatého."     Cit 
loyální  je  cit  vzácný  a  najdou  se  u  nejpředněj- 
ších   hiistoriků    i    pedagogai    důmyslné   výroky 
o  jeho  pěstění,  ale  neznám  případu,  aby  politi- 
cká správa  jej  byla  vštěpovala  nařízením.  Ach, 
ano,  znám  případ  jeden,  aspoň  poněkud  podob- 
ný, (nivernér   petrohradský   hrabě   Palilen   byl 
miláčkem   cara   Pavla   a   hlavou   spiknutí   proti 
němu;  taktika  jeho  záležela  v  tom,  že  pobízel 
cara   k    nejnesmyslnějším   rozkazům,   aby    roz- 
nmožil  počet    nepřátel    jeho.     Xechci    říci,     že 
iirabě   'i"hun    byl    zlomyslný,    ale   byl    v   oboru 
vvchovatelském  ignorant  a  dopouštěl  se  chyb. 
Výnos  jeho  trvá  a  náleží  mezí  nejnediitklivějši 
opatření,  takořka  policejní.  Provádění  Thunova 
výnosu  kontroluje  přímo  místodržitelství.  Tam 
posílá  koncem  každého  semestru  každá  střední 
škola  seznam  oněch  loyálních   themat  dle  tříd 
a  učitelů.  Nové  osnovy  učební  za  ministerstva 
Marchetova  zmenšily  počet  písemních  tiloli  žá- 
kovských, ale  počet  loyálních  themat  zůstal,  nc- 
li(H'   ani    ministr   neodvážil    se   lio   zmenšit,    ač 
ubírá   místa   jiné   látce.     O   tom   jsou   vážní   a 
ojiravdoví  učitelé  za  jedno.  Ale  co  u  nás  zna- 
mená hlas  pedagogů  proti  byrokratické  obme- 
zenosti?  Proto  nemůžeme  čekat,  že  pedagogo- 
vé zvítězí.  Ta  AČc  patří  i)olitikum  na  isně.mě. 
českým    i    německým.      Mánnerstolz    vor    Ko- 
nigsthrimen !   Nerozpadl   se   tedy   a  neztrouch- 
nivěl  oběžník  hrab.  Tlnvna,  nerozpadne  se  a  ne- 
ztrouchniví   ani    oběžník   hraběte   Coudenhova. 
o  jistých    přednáškách,    kterých    žáci    nesmějí 
slyšet. 

Hrabě  Thun  byl  xůbec  důmyslný  kavalir. 
!'r:il  si  takt.  ;iby  naši  básnici,  pokud  jsou  |)rr>- 
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fesnrv  středňškolskýinj.  dávali  ušiecluily  při- 
klad |..yáIiiosti  žactvu.  L'oiiiil  jen  důvěrný  ;• 
iemný  nátlak  —  ač  vvn<isu  presidia  c.  k.  zem- 
ské školní  rady  vydat  se  přec  a  tom  neodvá- 
žil — ,  abv  naši  básníci  středošknlští  na!adi'i 
své  lýrv  na  cslavii  Inyálnnsti.  Myslil,  že  básníci 
se  dají  drcsírnvat  jako  panští  psi  a  koně.  Ke 
cti  našicb  básníků  biu\  řečeno,  že  nikdo  se  ne- 
.^klonil  před  tímto  pi-áním ;  ke  cti  našicb  ne- 
1  ásníkň  na  střednícb  školácb  to  však  řečen 
l)\ti  nemůže.  vrrr. 


KONEC  BÁJE. 

Jiřík,  žák  ď-uhC'  třídy  obecné  škol.v.  který  už  ne- 
véřl,  že  Mikuláš  chodí  a  naděluje,  letos  před  .Jeáí- 
ékem  docela  klidně  s  tatínkem  vyjednával,  aby  mu 
koupil  něco  k  Ježíšku 

.,Co  bych  kupoval?  Snad  ti  Ježíšek  nadélí, "  otec 
zkoumal  synka. 

„Tatínku,  když  chodím  do  školy  a  chcete,  abych 
byl  chytrý,  ntříkejte  mi  takové  věci.  Ježíšek  nemůže 
nadělovat." 

Je  konec  báje  nadobro. 

Jen  jedna  věc  zůstává  Jiříkovi  záhadou.  ,.Rád 
bych  věděl,  kdo  to  o  nmč  dává  do  noviu,"  řekl,  když 
přečetl  ..Konec  báje"   v  letošních  Best^dách  Času. 

K.  H. 


DROBNOSTI. 


v  kraji  věčného  jara.  Jiliokalifornské  črty,  do- 
spělé mládeži  vypravuje  Jan  Havlasa.  Se  153  obráz- 
ky. Nákladejii  Zemského  ú9tře<lního  spolku  jednot 
aiřitelskýoh  (Josef  Rašfn)  v  Praze  VIL,  za  K  6.40.  — 
Tato  kniha  není  myšilena  jako  knížka  vánoční,  ač- 
koli na  vámočnl  trh  vyšla.  Také  není  jem  pro  mládež 
dospělou,  neboť  ji  s  chutí  může  číst  i  mládež,  která 
dosfpála  k  50  letům  věku  svého.  Náš  krajan  pan 
Havlasa  zapadl  v  prosinci  1905  do  „města  palem", 
totiž  do  jiihokaliťornského  města  Los  Angele s. 
,,Trá)vě  nyní  čtxTtou  .zimii'  v  metropoli  této  země 
věěného  jara,  praví  na  jednom  místě,  vlastně  ztrá- 
cím již  čtvrtou  zimu  ze  svého  života.  Lze  vůbec 
zváti  zimou  olKlobí,  jež  zná  tu  nejvíce  květů  a  nej- 
více zeleně?  Už  po  tři  léta  nevím,  co  je  zi.mník  a 
«vrcíhnfk,  a  zavřel-li  jsem  kdy  okna  ina  noc,  bylo  to 
leda  z  opatrnosti,  aby  mi  nenajpršelo  do  ložnice.'  — 
Kniha  má  pět  oddílů:  Město  palem.  Na  březích  oce- 
ánu. Missie  sv.  Gabriela,  Kouzlo  caflonů,  V  kraji 
oranžovmíků  a  Na  tlchomorském  ostrově.  Čtenář  se 
doiCte  užitečných  i  pěkných  věcí  o  ■přírodě  kaliforn- 
ské i  lidech  tamějších,  počínajíc  líčeailm  města 
Los  Angeles  a  končíc  dobrodružnostmi  na  moři  při 
lovu  ryb.  Pan  spisovatel  leidacos  také  napsal,  aby  to 
adresoval    své   drahé    vlasti    dánské,    kde    je    mnoJio 


sliuiléJxo,  jak  miájno.  .Město  Los  Angeles  nemá  vody 
pitné.  Zašlo  si  tedy  pro  vodu  ai  ík  Owensovu  jezeru 
do  Sierry  Nevady  —  což  na  vzdáJemost  jest  totéž, 
jako  kdyby  Praha  si  svůj  vodovod  musila  vystaivěti 
až  od  Velikého  Glocfcnera  z  AJfcp-  Město  má  350.000 
obyvatel  a  vydalo  100  milionů  na  vodovod.  Staré  i 
malé   děti   buďtež    upozorněny    zejména    na   ipohádku 

0  škole  a  její  žákovské  samosprávě  ístr.  41 — 48). 
Opravdu  pohádka.  Naši  studenti  nechť  si  ji  čtou 
pod  váinoěním  stromkem. 

Děti  mají  svou  mateřštinu  a  v  první  době  dětství 
má  se  s  nimi  v  jejich  mateřštině  rozmlouvat.  Jed- 
nou vlastností  této  dětské  mateřštiny  jsou  laskající 
mazlivá  slova,  která  my  v  češtině  vyjadřujeme  zdrob- 
uélinami  právě  tak  jako  ruské  byliuy.  Zdrobnělé  slovo 
neznamená,  že  si  máme  předmět  zdrobněle  předsta- 
vovat; zdrobnělé  slovo  znamená,  že  předmět  je  milý, 
srdci  našemu  blízký.  Poněvadž  však  všechiiy  před- 
měty, o  kterých  dítěti  vypravujeme,  nemohou  být  mi- 
If  a  srdci  jeho  blízké,  proto  působí  nepřirozeně  ta- 
kové vypravování:  ,,Byl  jednou  jeden  malý  zají- 
če k  a  ten  ostával  se  svojí  matičkou  v  pěkném 
b  á  j  e  č  k  u.  odkud  měl  blízko  na  jetelová  a  zelná  p  o- 

1  í  č  k  a."  To  je  sladkost  protivnější  nežli  syrup. 

* 

Čechova  kvétnice.  V  Praze  je  spolek  Svaz 
českých  spolků  okrašlovacích,  místnosti  má 
u  Níprstků.  Při  tomto  Svazu  založen  byl  žeuský 
odbor,  který  na  památku  básníka  Svatopluka  Čecha 
nazván  byl  Čechovou  květnicí.  Účelem  žen- 
ského odboru  jest,  aby  podporoval  správy  škol,  které 
chtějí  dětem  školním  rozdávat  květiny  k  pěstování 
buď  ve  škole  nebo  doma  v  zahrádkách,  za  okny  a 
jak  komu  možno.  Rozumí  se.  že  bude  podporovat 
lilavně  školy  v  chudých  obcích.  Každoročně  s  pří- 
chodem jara  rozdají  se  květiny  dětem.  Kdo  se  chce 
hlásit  o  květiny,  za  člena  odboru  nebo  má  nějaký 
pokyn,  nechť  dopíše  výboru  „Čechovy  kvétnice"  v 
Praze  II.  II  Halánků  2iJ9. 

Slovo  abo:ientům  Času.  Besedy  Času  přinášejí 
každý  rok  52  čísel  dobré,  pokrokové  četby.  Schová- 
vám je,  poněvadž  si  jich  velice  vážím  a  vřazuji  je 
do  své  knihovny.  Potřebuji  jich;  užil  jsem  jich  nejed- 
nou při  svých  siíTomných  pracích.  Předesílám  to,  aby 
mi  snad  někdo  nevytkl.  že  vyzývám  jiné  lidi  k  tomu. 
co  nodélám  sám 

Obracím  se  s  prosbou  .la  ty  abonenty,  kteří  Be- 
sed Času  neukládají.  Nelekejte  se:  žádný  útok  na 
vaše  kapsy.  Nežádám  na  vás  peněz,  žádám  to.  co  za- 
hazujete:   Besedy  Času. 

Jste  abonentem  Času :  zajisté  chápete  ideály,  jimž 
Čas  slouží.  Chápete  též  jeho  snahy  osvětné.  Rozumíte 
ohromnému  významu  veřejných  knihoven.  Podporu- 
jete tu.  která  je  u  aás?  —  Můžete  to  učiniti  bez  ná- 
kladu Sbfrejti-  Besedy  Času  pro  knihovnu  a  dejte  je 
tam.  Každá  k'i'hovnd  ráda  zaplatí  vazhu.  je-li  jen 
v   rukou   poněkud   rozumných   lidí. 

Or.    Arn.    Dittrich. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLI-.S    rnCKENS: 

POVÍDKA  O  MALÉ  NELLY. 

I  Přiložila   Božena   Šimková.) 
XXX I \'.   Nocleh   v   továrně. 

Xclly  i  clěd  stáli  bez  radv   v  temné  uličce. 

..}'riic  jsi  mne  scni  zav>.'(lla?"  vvčítal  ji 
stařec  neiaskavě.  ,,Proč  jsi  mne  přinutila,  ahvcli 
opmstil   staré   místo?" 

„Protože  jsem  už  nechtěla  mit  tak<jvé 
ošklivé  sny,"  odvětilo  dítě  pevně.  „Pohleďte, 
tadyhle  je  nějakj'  starý  průjezd  —  je  tam  tma. 
a'e  je  tam  aspoň  sucho  a  toplo  a  vítr  tam  ne- 
íiči.  —  Co  však  je  tohle?'" 

\'vkřikla  a  couvla  před  černou  postavou, 
která  vystoupila  pojednou  z  temného  úkrytu, 
kam  oni  právě  clitěli  se  uciiýliti.  Byl  to  muž 
v  lozedraných,  učouzenýc!)  šatech,  které  dodá- 
valy jeho  tváři  ještě  větší  bledosti. 

,,Co  vás  to  napadlo  hledat  si  tu  nucleli?" 
jiravil  neznámý  muž,  hledě  pozorně  na  dítě. 
..Což  nevidíte,  stárce,  že  to  dítě  je  celé  ])rn- 
moklé?"' 

,,\'ím  to,  bohponiDzi,"  zal)ědoval  starý 
muž.   ,,Alc   co  si   mátri   počít?" 

Muž  jemně  dotekl  se  promočených  šatu 
Xellj-ných.  Mohu  vám  poskytnouti  teplo;  bo- 
hužel jinélio  nic,"  prohodil  po  krátké  pomlčce. 
..Oheň  je  na  nepřívětivém  místě,  avšak  alespoň 
se  v  noci  oliřejcte.  \'idite  tamhle  ono  červené 
světlo  ?" 

Pozvedhi  zrak  a  uzřeli  matnou  zá])lavu 
na  temném  nebi:  bvl  tu  ndlesk  vzdálenéh:) 
i  hně. 

,,Xení  to  daleko,  zave.hi  \ás  tam,"  naljíze' 
isc  muž.  ,,Tady  byste  spali  na  studených  ci- 
liiácli  a  tam  alespoň  iwlpočincte  si  na  te].ilém 
jvopelu." 

Beze  slova  pak  vzal  Xeli\-  do  náručí  a  žá- 
dá! starce,  al)y  šel  za  ním.  šli  mlčkv  asi  čtvrt 
hodiny,  az  dorazili  k  budově  s  vvsokým  ko:iii- 
nem. 

,,Zde  je  to.  Xebojtc  se.  nikdi^  vám  ne- 
ulilíži." 

\'e  veliké  bu(lo\é,  stojící  na  železných 
,vl  )upecli.  tloukla  kladiva  a  svčelv  ])ece.  Tímto 
ohlušujicím  řevem  vedl  je  průvodce  k  |>eci, 
která  lioi-ela  celé  nuci  i  dny.  I'r('slřel  XcIInii 
kabát  na  hromadu  popela  a  ])okynul  jí  i  dě- 
dovi, aby  si  tu  lehli. 

Teplo  a  únava  záhy  ukolcbah  je  jiřes  \-š-- 
chen  Idnk  ve  spánek.  Kd\ž  pak  se  Nelly  pri- 
l)udila,  byi  již  bílý  den.  .-\le  ruch  v  továrně 
dosud  neutuchl,  a  ohně  hořel\-  stejně  jakn  \ 
noci.  Jejich  přitel  rozdělil  se  s  nimi  o  své  sní- 
daní —  o  trochu  káv\-  a  černého,  hrubélri 
chleba  a  vyi)tával  se  jich.  kam  jdou.  Povidaia 
nui,  že  idmi   dalek"  do  nějakého  místa  na  ven- 


kově a  iJtala  se  ho  třesoucíni  se  hlasem  na  ce- 
stu. —  Ukázal  jim  cestu  z  města  a  jakým  smě- 
icm  se  mají  dát.  Dlouho  se  za  nimi  díval  a  po 
ch\íli,  když  zašli  za  roh,  běžel  za  nimi,  vtiskl 
.\elly  do  ruky  dva  staré,  začouzené  penny.  A 
tak  se  rozloučili :  dítě,  aby  odvádělo  svého  svě- 
řence dále  ofl  viiiv  a  iianby  :  dělník  aby  znova 
uchýlil  se  na  místo,  kde  jeho  přátelé  spali, 
|.:e  své  práci. 

XXX\  .  Bezvýsledná  cesta. 

Matka  Kitova  s  cizím  pánem  ve  své  čtyř- 
isjiřežní  poště  záhy  vyjeli  z  města  a  jeli  té- 
měř až  do  půlnoci.  Zastavili  se,  aby  povečeřeli. 
Potom  znova  usedli  do  pošty,  kde  paní  Nub- 
blesová  všecka  utrmácená  brzo  tvrdě  usnula. 
Xeprobudila  se,  až  byl  už  bílý  den  a  když 
už  se  drkotali  po  nějakém  městském  dláždění. 

,,To  je  to  město!"  zvolal  její  průvodce, 
spouštěje   okénka.   ,, Zajeďte  k   panoptiku !"' 

Zajeli  před  jakýsi  podjezd,  kde  tíisnil  se 
zástup  lidi,  a  tu  zastavili.  Pán  vystoupil  a  po- 
iimhl  ];iak   Kitově  matce  s  vozu. 

,, Odstupte,  prosím,  abych  mohl  zaklepat." 

Houf  špinavých  rukou  se  zdvihlo,  aby  to 
učinilo  za  něho. 

,,Ceho  si  přejete,  sire?"  ozval  se  muž  s 
velikým  bílým  květem  v  knoflíkové  dírce,  ote- 
víraje dvéře  a  pohlížeje  na  něho  pohledem 
\  elmí  klidným. 

,,Kde  máte  to  děvčátko,  milý  příteli?  Ří- 
káte ji  Nelly.  Kde  pak  je?" 

'  Sotva  dopověděl  tuto  otázku,  kdusi  v  po- 
kuji hlasité  vvkřikl :  a  statná  pani  v  bílých  ša- 
lc.'ch  jiřichvátala  do  dveři. 

.,Kde  je!"  volala.  ,,Co  n.ivého  jste  mi  při 
n^NJ  ?  Co  se  s  ní  stalo?'' 

Cizi  pán  se  zarazil  a  uiliveně  zíral  do 
tváře  pani  Jarleyové.  Pohled  jelio  prozrazoval 
zlou  předtuchu,  zklamání  a  nedůvěřivost.  Ko- 
nečně pravil : 

..Já  se  |irece  fitám  vás.  kde  je?  Co  tím 
míníte  ?" 

.,0,  sire,"  odvětila  pi.  Jarleyová.  ,,Pnšel-li 
jsle  jjrokázat  :í  dobr^xliní,  proč  jste  nepřišel 
•před  týdnem?" 

,,Snad  neumřela?"  ^■vpravill  ze  sebe  pán. 
zblednuv. 

,, Nikoliv,    tak    zlé    to    není." 

„Diky    líohu!   Dovolte  mi   vejit." 

\^pustili  je  dovnitř  a  zavřeli  dvéře. 

...Mně,  milí  přátelé."  liěl.  obraceje  se  k  pi. 
larlcvové  a  k očinui  jejímu,  ,.můj  život  neni 
lak  drahý,  jako  ony  dvě  bytosti,  které  hledám. 
.Nepoznali  b\  mne.  Moje  rysv  se  změnily,  ale 
jsou-li  oba  nebo  aspoň  jeden  z  nicli  u  vás,  za- 
\  eiFte  k  nim  tuto  dobrou  pani,  již  oba  dobře 
/nají.  Za|iiráic-li  je  isnad  z  nějaké  obavy,  smfte 
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I.  mýcii  iiinyslcch  z  přitomnosti  této  žcnv. 
která   je   jejich    dobruu    přítelkyní." 

.,\  ždyť  jsem  vždycky  říkala  I"  zvolala  pani 
larleyová.  ..\  ěděla  jsem,  že  to  není  obvčejné 
liitě.  Běda,  pane,  nemňiemc  vám  pomoci.  Po- 
koušeli jsme  se  o  leccos,  ale  vše  bylo  marné." 

Potom  vykládali  mu  všecko  otevřeně  a 
pravdivě,  Cd  věděli  o  Xellv  a  jejím  dědovi  od 
prvního  setkání  až  pu  náhlé  jejich  zmizeni. 
Připojili  (což  bylo  pravdou),  že  se  všemožně 
snažili  je  znovu  najit,  ale  bez  vjísledku.  Po- 
kládali za  jisté,  že  je  málo  naděje,  že  by  opět 
jednou  o  nich  se  dověděli  a  že  by  se  zase  k 
nim  vrátili.  \'šemu  tomu  naslouchal  cizí  páii 
s  tváří  plnou  bolu  a  zklamáni.  Slzy  mu  kanuly, 
když  slyšel  o  starci.  Hylo  patrno,  že  zprávy 
ii"   velice   dojímají. 

XXX\  I.  Přítel  v  nouzi. 

Xa  celém  svém  puti  váni  ještě  nikdv  ne 
l<  užili  Xelly  s  dědem  po  čistém  venkovském 
vzduchu  jako  nyní.  Xe.  ani  tenkráte  v  ono 
památné  ráno.  když  oprništěli  starý  domov  a 
hvli  vydáni  na  milost  a  nemilost  širého  světa. 

\  lekli  se  unaveně  ulicetni,  a  flítě  cítilo, 
že  ochablé  jeho  síly  víc  už  nesnesou.  Konečně 
dostali  se  z  ulic  ven:  před  nimi,  po  téže  cestě 
jako  oni.  bral  se  jakýsi  pocestný.  \'ak  měl  pře  i 
hozený  přes  rameno,  a  opíraje  se  o  silnou  hůl. 
ťttl  v  knize,  kterou  držel  v  ruce. 

Xebylo  snadné  jej  dohmiit  a  poprosit  ho  o 
radu,  neboť  šel  příliš  rychle  a  byl  hezký  kus 
před  nimi.  Po  chvíli  přece  však  se  zastavil, 
dívaje  se  bedlivě  na  nějaký  odstavec  v  knize. 
Xelly  předběhla  ilěda,  a  přikroči\ši  k  cizinci, 
nismělými  slovy  jej  prosila  o  pomoc. 

Obrátil  hlavu.  Xelly  sepjala  ruce,  ))'>le- 
k;ině  \  vkřikla  a  v  bezvědomí  klesla  mu  k  no- 
houm. 

Cizinec  nebyl  nikdo  jiný.  než  dobrý,  starý 
jejich  přítel,  známý  nám  ličitcl  z  chudé  visky, 
u  něhož  kdysi  našli  přístřeší.  Stál  chvíli  mlčky 
a  nepohnutě,  všecek  jsa  udiven  z  nenatlálého 
tf.ho  setkání.  Záhv  však  se  vzpamatoval,  a 
odhodiv  knihu  a  hůl,  sklonil  .se  k  dítěti  a  po- 
koušel se  jednoduch\'mi  prostředky  přivésti  \>: 
k    vědr)mí. 

.,íc  úplně  vvsilena".  (iravil.  Meflč  vvčitavě 
na  starce.  ,,Přiliš  jste  napínal  si!\-  ditěte,  pří- 
teli." 

..Hvne   Ida<leni'.   zaúpěl   staroch.   lomě   ru" 
"•    kama. 

Učitel   vzal  děvče  do  náruči   a  odnášel   je 

■  s))ěšně    odtud.    \'    dohledu    bvlo    vidět    malou 

■  hospůdku:  tam  učitel  zamířil  s  lehkým  svým 
;  břemenem  a  vraziv  do  kuchyně,  položil  dítě  do 
'.■•Icnošky,  stojící  u  krbu. 

Hostinská    přiběhla    a    ])rinesla    ocet,    sa!- 


miák  a  jiné  povzbuzující  léčivé  prostředk\  . 
Ditě  se  záhy  zotavilo  a  děkovalo  jim  všem 
slabým   hláskem. 

Zatím  co  připravovali  večeři,  Xelly  u|iad- 
la  v  občerstvující  spánek. 

Ráno  bylo  ji  již  lépe;  ale  byla  stále  ne- 
obyčejně slabá,  tak  že  aspoň  ještě  den  musila 
odpočívat,   než    se   mohla   vydat   na   cestu. 

,.Jak  vám  mám  dosti  děkovat?'"  pravila 
večer  k  učiteli.  ..Kdybychom  vás  nebvli 
potkali,  byla  l)ych  jistě  umřela,  a  dědeček  byl 
by  tu  zůstal  sám.  .\  mrzí  mne  to,  že  vám  zase 
budeme   na   obtíž." 

,.Xemluvme  o  smrti",  povzbuzoval  ji  uči- 
tel :  ,,a  také  ne  o  obtěžování;  vždyť  od  té  doby. 
co  jsme  se  neviděli,  potkalo  mne  velké  štěstí. 
Doslal  jsem  místo  učitele  na  obecné  škole;  je 
to  hezký  kus  cesty  odtud,  a  —  považ  —  mám 
třicet  pět  liber  ročně!  .\  právě  tam  pomah; 
jdu.  Ale  vy.  kam  vy  se  ubíráte?  a  odkud  při- 
cházíte a  co  jste  vůbcT  dělali  po  celou  tu  dobu. 
co  jste  ode   imr;  odešli?  Povídej   mi!" 

Upřímná  laskavost  jioctivého  učitele  vyvo- 
lala u  Xelly  důvěru  k  němu ;  i  vypravovala 
mu    všecko. 

L'čitel  poslouchal  ji  s  úžasem.  Co  pak  -i 
myslil  a  co  na  to  řekl,  na  tom  nezáleží.  Byh) 
však  rozhodnuto,  že  Xellv  s  dědem  půjdou  s 
nim  na  nové  jeho  působiště,  a  že  učitel  pokusí 
se,  najit  jim  tam  nějaké  skromné  zaměstnáni, 
jímž  by  se  sami  obživili. 

\'vdaili  se  na  cestu  příštího  dne  dostavní- 
kem  a  třetího  dne  za  krásného  pedzimního 
lána  konečně  dorazili  na  určené  místo. 

„Hle  —  zde  je  ki;stel,"  zvolal  rozradost- 
něný učitel :  „a  tamhle  ta  stará  budova  vedle 
něho  je  nepochvbně  škola.  Musím  tcd  odskočit 
na  několik  minut  předložit  své  listinv  a  na 
něco  se  i)optat.  Kde  se  j^ak  najdenu"-" 

„Počkám  zde,"  pravila  Xelly.  ..líráua  je 
f)tevřená.  sedneme  si  na  schody  u  kostela  a 
počkáme  tam  na  vás". 

.\   potí  ni    učitel   všecek    blažen    odkvapil. 

Za  jiorlmii  chvíli  učitel  se  vracel,  nesa 
\    ruce  svazek  rezavých  klíčů. 

,,\'idíte  tamhle  ty  dva  starě  domky?"  po- 
vídal. 

,..\no,  dívala  jsem  se  na  ně  ])o  celou  tu 
(k'l)u,  co  isme  tu  seděli."  odvětila   .\elly. 

,, Tamhle  ten  je  můj,"  radostně  ukazoval 
učitel.  .\  bez  dalšího  vysvětleni  vzal  děvčátko 
za  ruku  a  vedl  je  k  domku  .sousednímu.  \'ešli 
do  mistno.sti,  která  kdysi  bývala  pěkně  vyzdo- 
bená, a  ve  které  dosud  by  Iv  zbytky  bývalé 
nádhery. 

..Nezdá  se  ti,  že  je  to  krásně  hnízflcčko?" 
ptal   se  starý   jejich   přitek 
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.,0  ano,  je  tu  liclié,  pěkné  místo". 

,,A  t(j  místo  je  teď  vaše,"  slavnostně  dél 
učitel. 

,,\aše?''  žaslo  dítě. 

„Ovšem,"  zvesela  dodal ;  „a  budu  vašim 
nejbližším  sousedem,  hned  vedle,  ale  tenhle 
domek  je  skutečně  váš." 

Potom  usednuv,  vypravoval  jim,  že  se 
dověděl,  že  v  domku  bydlívala  dloiuho  stařičká 
žena,  skoro  stoletá,  jež  přechovávala  klíče  od 
kostela,  při  bohoslužbách  zavírala  a  otevírala 
kostelík  a  ukazovala  jej  cizincům;  že  před  ně- 
kolika nedělemi  zemřela  a  že  dosud  nikoho  ne- 
našli, kdo  by  nastoupil  na  její  místo,  a  že 
nyní  navrhd  je  jako  její  zástupce  zdejšímu  fa- 
ráři, ke  kterému  mají  zítra  přijít. 

,,Je  k  toniu  nějaký  malý  příjem,"  pravil. 
,,Neni  to  mnoho,  ale  přece  na  tomto  odlehlém 
místě  lze  být  za  to  živ.  Dáme-li  své  příjmy 
dohromady,  bude  se  nám  dařit  skvěle." 

Potom  odešli  k  druhému  domu  a  otevřeli 
čorvotočivé  dvéře.  Za  krátko- zapraskal  v  krbu 
vesele  oheň.  Nelly  spravovala  záclony  i  kober- 
ce, učitel  zametal  před  dveřmi,  pilel  trávu  a 
upravoval  břečťan  plazící  se  po  stěnách,  a 
děd  pomáhal  hned  tomu  a  hned  onomu,  záře 
])ři  tom  štěstím. 

Příštího  dne  pracovali  znova  vesele  až  do 
poledne  a  potom  vydali  se  na  návštěvu  k  fa- 
ráři. Přijal  je  vlídně  a  jevil  veliký  zájem  o 
Xelly.  Nebnť  učitel  byl  již  včera  mu  o  ní  po- 
vídal. 

,,Náš  starý  kostel  bude  pro  tebe,  milé  dí- 
.;ě,  smutným  mfetem,"  pravil  starý  fariář 
k  Nelly. 

.,(),  nebude,"  usmála  se. 

,,Nu'  raději  b\ch  tě  viděl  skotačit  na  ná- 
vsi, než  sedat  ve  stínu  naších  kostelních  kle- 
neb". 

Když  byli  .si  |)rihovořili,  odešli  domíi,  — 

Jednoho  dne  našel  děd  vnučku  na  hřlii- 
lově. 

,,í)dkradla  jsem  se  sem  sama,"  praviln  di- 
lě,  tváříc  se  vcísele.  „Což  kdybychom,  dědečku- 
folde  místo  .považovali  za  svoji  zahrádku  — 
priič  ne!  \'ždyť  je  pěkná  —  a  zítra  společně 
zaěiienie   tu   pracnvat." 

,.'l'o  je  krásná  m\-šlenka."  zaradoval  se 
stařec;  ..nezapomeň,  miláčku  —  zítra  začne- 
me." 

.\  nikdo  nebyl  spokojenější  než  starý  mu/, 
když  nazítří  pusti/!i  se  di>  jirácc.  Pleli  s  lirolju 
vysokou  trávu  a  býlí,  ostřiháxali  křoví,  (u^o- 
\  navalí  drn  a  smetali  listí. 

.■Již  nikdx'  oíllud  ne])ujdeme,  viď,  Xclly''" 
ozval  se  píijednou  děd. 

Ditě  zavrtělo  hlavou   a   usmálo   se. 

,, Potřebuješ  odpočinku."  nduvil.  hladě  ji 
po  iwíři:  ,,jsi  příliš  bledá  —  příliš  hledal" 


.,To  jste  již  iidělali  dnes?"  přerušil  je 
\  lom  pil'.),  s  nímž  se  byli  nedávno  seznámili. 
,.Ale  což  ujjravujete  jenom  hrobv  dětí  a  mla-. 
dych  lidi?" 

,,l\a  všecky  dojde  svým  časem,"  tiše  od- 
povědělo děvčátko. 

Tato  malá,  bezvýznamná  příhoda  děda, 
jak  se  zdálo,  velice  rozrušila.  Od  té  chvíle  měl 
stařec  o  dítě  obavy,  které  ho  nikdy  ani  ve 
.spánku  neopouštěly,  ^'šudy  za  Nelly  chodil,  po- 
máhaje jí  ve  všem,  sedal  naproti  ní,  pozorně 
se  na  ni  dívaje,  tajně  konal  za  ni  všecky  těžší 
domácí  ])ráce.  vstával  za  temnýcii  nocí  a  na- 
slouchával,  jak  dýchá. 

Později  nápadně  pobledlé  dítě  trávilo  ob- 
čas celé  večery  v  lenošce  u  krbu.  \'  těch 
chvílích  přicházíval  učitel  s  knížkami  a  nahlas 
jí  předčítal.  Staroch  seděl  a  také  poslouchal. 
ale  nerozuměl;  jen  očima  upřenýma  pozoro- 
val dítě. 

.\le  na  štěstí  bývalo  to  zřídka ;  neboť  Nel- 
ly raději  dlela  venku  ve  své  zvláštní  zahrádce. 

Vesničané  zamilovali  si  Nelly  a  měli  ji  den 
ode  dne  radši.  Ba  i  školáci  lehkomj-islní  a  roz- 
pustilí měli  ji  rádi.  Zvláště  v  neděli  před  boho- 
službami i  po  nich  všichni  se  zastavovali 
s  Nelly  před  kostelem;  děti  se  na  ni  věšely. 
a  dospělí  přerušovali  hovor,  aby  ji  pozdravili. 
Nikdo  z  nich.  ať  mladý  nebo  starý  nešel  kolena 
ni  bez  ])řátelského  oslovení. 

XXWIl.  Příliš  pozdě. 

Jedntdio  dne  zavolal  pan  Garland  Kita  ;; 
ptal  se  ho,  chtěl-li  by  se  jíž  zítra  vydat  na  ně- 
jakou delší  cestu. 

,,Na  cestu,  sire?" 

,,Ano,  se  nmou  a  s  přítelem,  jenž  čeká  ve 
Ncdlejšim  pokoji  a  s  nímž  tvoje  matka  před 
časem  hledala  vaše  uprchlé  přátele.  Teď  už 
asi    (uičinu   cesty   uhádneš!" 

Kit  zbledl  a  mlčky  kývl  hlavou. 

..Objevili  jsme  místo  úkrytu  našich  uprch- 
likií.  .\  tam  skončíme  jistě  všecko  hledání," 
dodal  pan  (íarland. 

Příštího  dne  Kit  v\skoči!  s  postele  ještě 
|)řed  svítáním,  aby  se  uchvstal  v  čas  na  ve- 
selou výpravu.  Xetrvalo  to  však  dlouho,  a 
v  celém  domě  jiáně  Cíarlandově  bvlo  již  živo, 
a  nežli  se  újilně  rozednilo,  bvlo  všecko  k  od- 
jezdu připraveno.  Rozloučili  se  'S  domácími, 
známý  nám  t;enlleman  s  panem  Ganiandem 
usedli  do  vozu.  kočí  v\švihl  se  na  koně  a  Kit. 
dobře  zaobalený,  posadil  se  na  sedátko  do  zadu 
za  vi"iz.  \'  malé  chvíli  se  kočár  hnul  ku  předu 
a'  brzv  zmizel  v  mlze. 

l>ylo  nc]iří jemné  ráno.  .-\  po  celý  den  vál 
bez  usiáuí  studený,  ostrý  vítr.  Xa  noc  se  sice 
vyjasnilo-  ale  \-ítr  neustal,  a  k  tomu  zima  pro- 
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:.la  všecky  kosti.  Jeli  celou  noc  dále  bez 
/a>távky.  Ale  páni  uvnitř  vozu,  ač  utrmáceni, 
nepomýšleli  na  spaní,  naopak  velmi  živě  roz- 
mlouvali. Cizi  pán  vvpravovil  panu  riarlan- 
fl.ivi: 

..Kdysi  žili  d\a  bratří,  kteři  se  měli  upří- 
mně rádi.  Když  dospěli,  zamilovali  se  do 
jedné  a  téže  dívky ;  stali  se  —  nevědouce  o  tom 
-—  sokj'.  Mladší  bratr  to  záhy  zpozoroval.  Pře- 
nuihl  se  a  odešel  do  ciziny,  aby  starší  bratr  do- 
šel svélio  štěstí.  Ale  svéhio  tajemství  nikdy  ne- 
v\  zradil. 

„Starší  bratr  vzal  si  onu  dívku,  jež  však 
brzy  zemřela,  zanechavši  mu  malou  dcerku. 
Snad  dovedete  si  představit,  s  jakou  láskou 
lnul  otec  k  sirotku,  jež  byla  věrným  obrazem 
s\é  matky. 

I  ona  však  po  mnoha  utrpeních  zemřela 
jako  vdova,  zanechavší  svému  otci  —  starší- 
mu onomu  bratru  —  na  péči  své  dítko,  velíce 
milé  a  hezounké  děvčátko,  pouhé  ještě  děcko. 

,, .Starší  bratr,  děd  obou  těchto  dětí,  byl 
nvní  zlomený  muž.  Zařídil  si  se  zbvtkem  jmě- 
iii  i>bchod  v  obrazech,  a  potom  ve  starožitno- 
stech. Zatím  mladší  bratr  zcestoval  svět.  Styk 
(jísemni  se  starším  bratrem  bvl  nesnadný  a  ča- 
sto přerušovaný.  Přece  však  dověděl  sC'  co  vám 
nyní  vypravuji. 

..Konečně  v  jakési  zlé  předtuše  uspořádal 
I  \  chle  své  věci  v  cizině,  prodal  svůj  majetek  a 
se  jměním,  které  by  stačilo  pro  oba  bratry, 
\rátil  se,  aby  vyhledal  staršího  svého  bratra." 

Hlas  cizího  pána  se  zachvěl,  a  on  umlkl. 
Pan  (jarland  tiskna  mu  ruku,  pravil:  , .Konec 
již  znám." 

,,Nyní,  kéž  liiih  dá,  abychom  jen  přišli 
'    čas,"   povzdechl   cizi   pán. 

Jeli  pak  ještě  celý  den  až  do  noci.  Ko- 
iiečně  vzkřiki  vozka,  seskakuje  s  koně:  „Jsme 
na  místě,  pánové!"'  a  při  tom  bušil  na  vrata 
liostince  u  cesty. 

,,My  půjdeme  dále,"  pravil  jján,  ,,ai'  si  je 
tu  vzbudí,  ])Oflaří-li  se  mu  to.  Nebudu  mít  i)o- 
koje,  pokud  nezvím,  že  jsme  nepřišli  příliš 
liozdě." 

Odešlí  a  brzy  octli  se  před  far<ni.  Roz- 
hlédli se  kol  do  kola  a  nedaleko  spatřili  jediné 
světélko. 

„Co  je  to  za  světlo?"  ptal  se  cizí  pán. 

Kit  prosil,  aby  směl  jit  se  podívat,  od- 
kud to  světlo  vychází.  Přišel  konečně  k  něja- 
kým dveřím  a  zaklepal.  Žádná  odpověd.  Pouze 
i  \  nitř  ozývalv  se  podivné  zvuky.  Podobaly  se 
1.'  Ústnému  nářku.  Znovu  zaklepal.  Zase  žádná 
'"lr)ovéd.  .Sáhl  tiše  na  kliku  a  kolenem  opřel  se 
"  dvéře;  povolily.  I 'vnitř  uzřel  plápolat  oheři 
ii.i  krbu  i  vstoupil. 

Oheň    ozařoval    postavu,    sedící    tváří    ke 
'11,  s  hlavou  skloněnou  hluboko  na  prsa  a  s 


rukama  skříženyma.  L" dělal  krok  ku  předu  — 
iiový  —  ještě  jeden.  Konečně  uzřel  tvář.  Ano. 
Ač  změněn,  přece  je   to  on! 

..Mistře!"  zvolal  Kil:  ..znáte  mne?  Kde  je 
.-•kčna   Xelly?" 

..Xšichni  se  ])taji,"  zinateně  mluvil  stařec. 
,..^pi  —  tamhle  —  vedle." 

..Diky   Bohu!" 

...Vevolá  mne?"  ])tal  se  stařec. 

,,.\'ic   jsem   neslyšel." 

„Že  nevolá?  Což  někdo  zná  její  hlas  tak 
jako  já?  Ticho,  ticho."  Odplížil  se  do  vedlejší 
světnice.  Po  chvilce  se  vrátil,  nesa  v  ruce 
lampu. 

,,Spí,"  šeptal.  .,máte  pravdu.  Musíme 
však  mít  trpělivost.  Ai  se  pozdraví,  zase  bude 
časně  vstávat,  jako  dřív  vstávala.  Co  to?  Za- 
vřete dveře  !  —  Rychle  !" 

V  tom  se  dvéře  otevřely,  a  dovnitř  vstou- 
pil pan  Garland  se  svým  přítelem  a  s  učite- 
lem, jenž  také  právě  přicházel  se  na  Xell%-  po- 
dívat. Stařec  pří  pohledu  na  učitele  se  uklid- 
nil, znovu  sedl  ke  krbu  a  upadl  di  tichého  bě- 
dování.  Cizinců    si    ani    nevšiml. 

,.Již  druhou  noc  nejste  v  posteli,"  domlou- 
val  mu   učitel:  ,.proč   si   neodpočinete?" 

.,.\eniohu  spát." 

Pozorovali,  jak  vstal  a  pližil  se  po  špič- 
kách do  druhého  pokoje.  Podívali  se  na  sebe. 
všem  v  očích  leskly  se  slzv.  Když  se  vrátil, 
■  /slovil  ho  učitel : 

..\"vpravoval  jste  nám,  že  Xellv  ve  své  do- 
brotě zcela  se  podobala  své  matce.  Dovedetv- 
se  na  ni  upamatovat?" 

.stařec  neod]jověděl. 

..Povězte,  nepamatujete  se  na  jiné  dítě. 
které  vás  nesmírně  mělo  rádo?  .\epamatnjete 
se  na  svého  bratra,  kterého  jste  již  dávno  ne- 
viděl a  který  se  nyní  vrátil,  abv  vám  pomohl 
a  vás  potěšil   a  — " 

,,A  byl  ti  tím.  čím  tvs  býval  jemu,"  za- 
štkal  cizi  pán  —  mladší  jeho  bratr,  padaje  mu 
kolem  krku  ;  ..abych  ti  odplatil,  drahý  bratře, 
tvoji  lásku.  Kekni  jer.,  že  mne  poznáváš, 
bratře !" 

.Stařec  hleděl  na  .příchozí  a  rtv  se  mu 
chvělv  ;  po  chvíli   promluvil : 

..Spikli  jste  se,  abyste  odl čudili  moje  srdco 
od  Xelly.  .\le  to  se  vám  nepodaří  —  nikdy,  po- 
kud budu  živ.  Xemám  ani  příbuzného  ani 
přítele  mimo  ni  —  nikdy  jsem  neměl  —  a  ni- 
kdy mít  nebudu.  Ona  je  mně  vším.  Jest  už 
|ii>zdě  nás  rozdělit !" 

Mávnuv  nikou,  jak<»l)y  je  chtěl  zahnat. 
\ešel  znovu  do  pokoje  k  Xelly.  Ostatní  po 
tiché  úřadě  vstoupili  tam  za  ním.  Sli  tak  tiše. 
že  nebylo  je  ani  slyšet :  uvnitř  však  f)zval  se 
vzlykot  ze  skupiny. 

Xellv  bvta  již  mrtva.  T.ežela  klidně  na  sv'é 


íóstýlcc.  Její  lužkc)  bylu  ozdiibenu  vět- 
vičkami a  zeleným  listiiii  z  jejili)  zaiiiilsiva- 
nélin  místa   na  lii^bitově. 

Stařec  tlržel  její  ručku,  jakiby  ji  chtěl  za- 
liřivat  ;  občas  ji  líbal  a  h!eděl  úzkosťivč  na 
i-k!)!;jstnjící,  jakoby  je  žádal  o  pomoc.  Nechá- 
pal, že  je  mrtva.  Umřela  však  a  neoo'řeb:)vala 
]>Cfmnci.  —  .\  když  nadešel  den.  kd  ■  ji  měli 
fxlnést  do  ..její  zahrádky",  učitel  poslal  jaké- 
hosi cl)la|)ce,  jenž  býval  (kamarádem  Xelly- 
ným  i  starcovým,  aby  odvedl  starce  pryč  :  šli 
natrhat  čerstvého  listí  a  nových  větviček  <\) 
ksa  malé  .Velly  na  postýlku. 

Ryla  neděle  —  jasné,  zimní  odpoledne. 
Zvonv,  které  Nelly  tak  často  poslouchala  > 
ladosti  —  vyzváněly  ji  tak  mladé,  tak  krásné, 
lak  dobré.  Staici,  dospělí,  mladí  i  děti  schá- 
zeli se  k  jejímu  hrobu.  Xesli  ji  velikým  zástu- 
pem, ji  tak  čistou  jako  ten  sníh,  jenž  právě 
napadal.  -\  prošla  opět  vraty,  kde  sedávala, 
a  starý  chirám  přijal  ji  ve  svůj  tichý  stín. 
Všichni,  kdo  ji  provázeli,  upřímně  truchlili. 
Sečkali  u  hrobu,  až  ji  hlínou  přikryli  a  kámen 
na  hrob  poistavili.  A  odcházeli  teorve,  až  se 
sešeřilo  a  až  jasný  měsíc  ozářil  malý  její  hrob. 

Taiké  děd  vrátil  se  domů  až  pozdě  na  ve- 
čer. Chlapec  ho  opět  přivedl.  .Stařec  byl  úplně 
vyčerpán  a  hned  tvrdě  usnul. 

Když  se  nazítří  vzbudil,  šel  přímo  do  po- 
kojíku, kde  Nellv  umřela.  Nenaleznuv  ji,  vrátil 
.se  s  vytřeštěným  zrakem  do  světnice,  kde  za- 
tím shromáždili  se  jeho  přátelé.  \'yběhl  ven, 
volaje  její  jméno.  Běželi  za  ním  a  přivedli  ho 
nazpět.  Pomalu  připravovali  ho  na  krutou 
))ravdu,  kterou  mu  konečně  vyjevili.  \'  tom 
fikamžiku,  kdy  ji  vyslovili,  klesl  na  zemi  jako 
poražený  strom. 

Po  mnoha  liodinách  opět  se  vzpamatovrl. 
\'  jakých  nadějích  žil,  nikdo  nedovede  říci:  ale 
že  naději  měl,  že  Nelly  ještě  jednou  uzři,  b\l  ' 
patrno  všem. 

Kdysi  vstal  časně  z  rána,  vzal  vak,  Inil. 
slaměnný  její  klobouček,  košíček  s  jejími  věc- 
mi a  odešel.  Když  chtěli  se  za  ním  vydat,  přišel 
ustrašený  školák  a  vyprávěl,  že  ho  viděl  sedět 
na  hrobě  Ncllvnu. 

Pospíšili  tam  a  hlídali  ho  po  celičký  den. 
Když  se  setmělo,  \stal,  vrátil  se  domů  a  ukhK 
šejjiaje  si:   ,,\šak   ona  zítra   přijde!" 

Od  té  dobv  den  co  den  čekával  na  ni  na 
jejím  hrobě. 

Naposled  zašel  tam  v  jeden  vlahý  jarní 
den.  Nevrátil  se  však  v  obvyklou  hodinu.  1  šli 
ho  hledat.  T.ežcl  nn-tev  na  .Vellyně  náhrobním 
kameni. 

Pohřbili  ho  vedle  té,  kterou  tolik  miloval: 
a  tak  na  hřbitově,  kde  často  bloudívali  ruku  ^ 
rure,  —  dítě  i   stařce  —  spali  klidně  pospohi. 
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(-is>o  m.  ŠACHY.      ^^^^  19"/„09. 

Úloha  ČÍS.  67.-68. 

I.  cena  v  Br.  Ch.  Mag.  Rud.   Richter,   Praha. 

(Heslo   ..AniiííM  (Originál.) 
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Mat  i.  tafcem. 


Mat  2.  tahem. 


Partie  čís.  148. — 149. 

Nordický  gambit.  H.  Fálinrich  a  (i.  Marco 
v.  O.  Dá  ras  a  S.  Tartakover.  ( Kojsultační 
partie  liraná  va  Vldai  1909.  1.  e2 — ei.  e7 — e5,  2. 
il2— (14  e5Xd4,  3.  c2 — e3  d4Xc3,  4.  Sfl— c4  c3Xb2, 
5.  SclXb2  JgS— f6,  6.  Jbt— c3  Jb8— c6.  7.  Jgl— f3 
SIS— b4,  S.  0—0  Sb4Xc3,  9.  Sb2Xc3  0—0,  10.  e4— e5 
.rffi— e4,  U.  So3— b2  d7— <i6,  12.  Vfl— el  Je4 — gó, 
1:1.  e.'-.>  di3  ScS— g4.  14.  Ddl- dó  Sg4Xf3,  15  g2Xf3 
.Igr,— h3,  1tí.  Kgl— lU  DdSXdC.  17.  De5— h5  Jli3Xf2, 
IS.  Khl— gl  Ddtí— g6,  13.  DhóXgB  .]f2— h3,  20. 
Kgl— g2  Jh3— f4.  21.  Kg2— gS  Jf4Xg6,  22.  h2— h4 
Vf8— eS.  23.  Ii4— h5  Jg6— e5.  24.  Sc4— fl  VaS— dg, 
2.-,.  f3— f4  .Jf.5— a,-!  vzdal  se. 

Hra  čtyř  jezdců.  E  (i.  Lasker  v.  E.  O  i)  11  u  (2. 
partie  hraná  v  Berlíně  1909).  1.  e4  e.5,  2.  Jf3  .Jcfi.  3. 
Jc3  Sb4,  4.  Sc4  Jf6,  5.  0—0  ďfi,  6.  d3  Sg4,  7.  Sg5  (Lépe 
Se3)  SXo3.  8.  bXc3  h6,  9.  Sel  Dd7,  10.  Va— bl  Va— bg. 
11.  De2  0—0,  12  h3  Se6,  13.  Sb3  Vf— eS!  (Hrozí  <15). 
14.  Sd2  (aby  na  <1d  mohl  hráti  ■Sa4:)  Je— e7.  15.  .Jh2 
Jg6.  16.  f4  pXf4.  17.  SXf4  Jxt4,  18.  VXf4  SXbí.  19. 
iiXbS  Dc6,  20.  Dd2  dó,  21.  eXdf>  (Když  Vfl  tu  dXe4. 
22.  VXf6  s  iiejbl.  Jg4  a  eS!)  JXd5.  i2.  Vc4  Db6-|-,  23. 
Khl  fó,  24.  di!  D,g6.  25.  Jf3  VeS!,  26.  Ve.",  Vb— e8, 
27.  Je5  VeSXyó,  28.  dXeS  Jř4.  29.  VI)— gl  Dg3  (ua 
.7Xh3  násl.  30.  Vgl— el  Ve-^g3.  31.  Kh2  atd),  30. 
VXc7  Ve2,  31.  Dd7  VXe5,  32.  VXb7  Je2,  (K<lyby 
JXh3  tu  33.  Dxg7  DXg7,  34.  VXg7  KXg7,  35. 
gh-f-  Kf6  atd.).  33.  Vg— dl  JXc3,  (Na  .Tf4  násl.  34. 
DdS  +  Kh7  3.Í.  Vxg7!!  a  vyhrává).  34.  Dd8  +  Kh7,  35. 
Dd3?  (VXg7  v.,-hrávalo  ihned)  Vel-f.  :;G.  Vxel 
DXel-l-,  37.  Kh2  De5  +  .  3b.  gS  Dc5.  39.  Df3  Je4,  40. 
<"4  JgS.  41.  Dfi:  na5,  4i.  Dt2  Je4,  43.  Db2  Jf6.  44.  Vb5 
Del.    15.  Vf5  Jel.  46.  Dg2  a  ferný  se  vzdal. 

ZPRÁVY  ŠACHOVÉ. 

Český  mistr  O.  Důras  dlel  po  několik  d.iů  v  Ter- 
slu.  kamž  pú2v.'in  tamními  kluby.  Hrál  22  partii  si- 
laultani.ě:  3  8  vyhrál.  2  prohrál  a  2  remisoval.  V  dru- 
hé simuiltánce  (20  partií)  11  vyhrál.  5  prohrál  a  4 
remisoval,  pal.  řehrál  4  partie  proti  silnému  hráči 
Matteo  Gladiso\-i  s  v.vslodkem:  1.  a  3.  partie  byla 
•.emis.  2.  partii  vyhiál  Dťiras  a  i.  partii  vyhrál  Gla- 
<iig. 

Sbírka  úioh  J.  Kotrče  a  K.  Traxiera  vydána  bu- 
de v  lednu.  :íu1iskripf-n{  cena  :!  K  za  brož.  výtisk  .1 
4   K   za   výtisk   vázaný.    (Objem   asi   330  stran.) 

Vlastník    „Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost   g   ruč.    ůbm.  —  Vydavatel   a  odj 
védný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tlakem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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